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Для живой разговорной речи характерно употребление синонимичных 
слов в пределах одного высказывания. Так, обращает на себя внимание час- 
тотность употребления в речи носителей литературного языка (судя по речи 
москвичей) таких рядов слов-синонимов, как «конечно, разумеется» или 
«конечно, безусловно» или, при прощании: «пока, до свиданья», «до свида- 
нья, пока». Явление нагнетания синонимов в высказывании представлено и в 
говорах, в том числе архангельских. В роли синонимов могут выступать как 
собственно диалектные, так и общерусские слова. Например: 

Жить -— ‘находиться в деятельном состоянии, быть активным”. Синоним — 

кипёть: На базаре фсё кипит, фсё жывёт. 

Забрать - 1. ‘взять себе, присвоить, украсть’. Синонимы - заграмаздать, 
присвбить, уперёть: Заграмаздал — забрал сам себе. Сам себе што- 
то забрал, присвбйил, цюжойо, не свойб. Уперли, забрали, потеряли. 

2. ‘опьянить’. Синоним - захмелёть: Когды худа брашка, так не забе- 
рёт, а как хороша — захмелвеш. 

Забраться — ‘умереть’. Синоним -— умереть: Йей бутто там отлеёкцяло 
маленько, в девять цясоф и забралася, доць умерла напереть. 

Жмых - ‘остатки семян после выжимания из них масла’. Синоним — 
выжимки: Жмыхи носят — выжымки засущыт, такими плитами. 

Зобота — 1. ‘дела, труд’. Синоним - робота: До старосьти фся в роботы 
да в зоботы. Фсё была робота да зобдта. 

2. ‘печаль, расстройство”. Синоним - росстройство, печаль: Фсё в рост- 
ройсве, фсё в зоботи, фсё в гдре жыли. Ну, зоббта фсё время, пецияль 
фсё время. 

3. ‘беспокойство, переживания о чем-н.’ Синоним -— печаль: На путинах- 
то ни пецели, ни зоббты. Она нигде не роботает - ни печялей, ни за- 
бот. 

Живота - нареч. ‘пусть, сойдет, обойдется’. Синоним - ладно: Ладно, 
жеывота, потруднее пожьву. 

Высказывание может также содержать сопоставление с антонимом. Например: 
Во живности - погйнуть (погибнуть): У меня сыновья фсё во жеывносьти, 
никто не погинул. Фсе во жывносьти, только на войне один погип. 

Начиная с 14 выпуска в «Архангельском областном словаре» описанная 
речевая особенность отмечается с помощью помет: С синон.; С антоним. 
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ЖИВ. См. ЖИВОЙ. 
ЖИВАН(ОЙ). См. ЖИВАТЬ. 
ЖИВАНЬЕ, -ья, ср. Физиологиче- 
ское состояние человека, животного, 
всего живого от рождения до смер- 
ти. Ср. жизнь в [ знач. Живаньйо-то 
нёту, помер. ПЛЕС. Прш. $ НЕ В ЧАС- 
ТОМ ЖИВАНЬЕ. О редком посеще- 
нии кем-н. какого-н. места. Ср. ® не в 
частом быванье (см. быванье). 
Ладно, жывите, быват не ф чястом 
жываньйе, ну не цясто бывайете, вот 
«не ф цястом жываньйе». МЕЗ. Мд. 
ЖИВАТЬ, -Аю, -дет, чаще в 
прош. живал м., живала ж., живало 
ср., живали мн., многокр. и несов. 1. 
Находиться в живом состоянии, 
пребывать в живых. Ср. жить! в 1 
знач. В форме инф. Фсё думали, што 
вег жывать. ПИН. Ср. Надо как-то жы- 
вадь до смерти. ПРИМ. ЛЗ. / С отриц. 
НЕ ЖИВАТЬ. Кому и без доп. Боль- 
ше не суждено жить. Ср. не жи- 
вотить (см. живбтить). Думала, не 
жывадь боле. КАРГ. Оз. Фторой (поч- 
ке) што — так и не жывадь бы. ВЕЛЬ. 
Сдр. Уж бблышэ не жывать ЙЕЙ. 
Думали, не жывать йей на свете, жы- 
вой не бывать. КАРГ. Клт. Фсё равно 
йему не жывать. КАРГ. Нкл. Не он-то 
(если бы не он) — мне не жывать, та- 
кой доктор хорбшый был. ПРИМ. ЛЗ. 
Не буду большэ пить, по|ожу, а не 
побжыш, йему не жывать, цебо-ни- 
набуть-то зьдеаит. Матерь-то ум- 


рёт, так вам за йёй жэ надо умирать, 
вам не жывать. Дак оне цео дума- 
ют — их хорошо матери кормят, а как 
матери умруд, дък ы оне умрут, им 
уш ницеб не жывать. ВИЛ. Пвл. Мне 
на будушшый гот никогда не жы- 
вать. НЯНД. Гр. А теперь нам не жы- 
вать. УСТЬ. Сбр. И мне не жывать, так 
умру. ВЕЛЬ. Пжм. Пкш. КАРГ. Лдн. 
/КАК (КАК БУДТО, БУДТО, КА- 
БЫТЬ) ВЕК (ВЕКОМ, НИЧЕГО) (И) 
НЕ ЖИВАЛ (ЖИВАЛА, ЖИВАЛИ) 
(НА СВЕТЕ). Кажется, что совсем 
не жил, не существовал. О скоро- 
течности человеческой жизни. Ка- 
быть и неё жыто, как не жывали. В-Т. 
Стр. А нонешни фсё забыла, как и не 
жывала. ПИН. Кшк. Смёртушка... как и 
не жывали на сьвёте. КАРГ. Лдн. Я каг 
бутто не жывала. ПИН. Влт. Жыли, 
прожыли, каг бутто не жывали. ВИЛ. 
Слн. Бутто не жывали. МЕЗ. Длг. Фсяко 
жыли, бутто не жывали. ОНЕЖ. Плн. 
Бутто вёк и не жывал человёк. КАРГ. 
Нкл. Прожыла век, кабыть и не жы- 
вала. Дак мине не казало, шо Это я 
плохо дьк, дородно прожыла, теперя 
дьк, време прошло, кабыть и не жы- 
вала, вот так. ПИН. Яв. Фсё прожыто, 
кабыть веком не жывали. И не жы- 
вали кабыть ничево. В-Т. Сфт. 
/ ТОЛЬКО И ЖИВАЛ. О внезапной 
смерти кого-н. Ср. (будто) вёк не 
бывал(а), как на веку не бывало 
(см. бывать! в [ знач.), © живбй... 
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не бывал...в / знач. (см. живой). 
Мужыкй заколотят поросёнка — 
только и жывал, и не вяконул-то век 
(совсем). НЯНД. Ст. Гряну, так 
только и жывал. КАРГ. Нкл. Только и 
жывал. КАРГ. Лдн. // Быть, существо- 
вать в каком-н. состоянии, положе- 
нии. Ср. бывать! в [ знач., жить! во 
2 знач. Сь пеньзийей и не жывала 
здорова. ШЕНК. Ктж. 

2. Существовать в каких-н. усло- 
виях жизни. Ср. живаться, жить' в 
5 знач. Вот так вот ы жывайеш. 
УСТЬ. Брз. Росия не жывала хорошо и 
не жывайет. ВЕЛЬ. Сдр. Где каг жы- 
вали. В-Т. Яг. Ох, как шумко жывали. 
ПИН. Шрд. Ничево, вы обо мне не 
растраивайтесь, я веть фсяко жыва- 
ла. ПИН. Яв. Сецяс нецево-то хулить- 
то, а тогда и гб]одом жывали. УСТЬ. 
Стр. Никто в деревне Эк не жывал. 
ШЕНК. ВП. Ф такой грезй не жывали. 
ПИН. Чкл. Не жывала у лёта, можно 
сказать, што у зимы прожыла. В-Т. 
Сфт. Я хорошо-то не жывала, сбмеро 
детей росьтила. ПИН. Ср. Мы уш йе- 
диноличьно-то не жывали, а фсё ф 
колхос идёт. ПИН. Шаг. Я давно не 
жывала, штоп у меня картошки-то 
нё было, летом-то. ШЕНК. ЯГ. ВЛ. Ктж. 
УП. В-Т. Вдг. Врш. Грк. Пчг. Сгр. Тмш. УВ. 
ВЕЛЬ. Лхд. Пжм. Пкш. ВИЛ. Пвл. Слн. Трип. 
ВИН. Зст. Кнц. Мрж. Слц. КАРГ. Ар. Влс. Крч. 
Лдн. Лкш. Лкшм. Нкл. Ош. Ус. Ух. Хтн. КОН. 
Влц. Клм. Твр. КРАСН. ВУ. Нвш. Прм. ЛЕН. 
Схд. ЛЕШ. Брз. Блщ. Вжг. Кб. Клч. Плщ. Смл. 
Цнг. Юр. МЕЗ. Аз. Бч. Длг. Дрг. Ёл. Кмж. Крп. 
Лбн. Мд. Мсв. Сфн. Цлг. НЯНД. Врл. Ми. Стп. 


ОНЕЖ. ББ. Врз. Кнд. Пдп. Прн. Трч. Хчл. ПИН. 


Втр. Влт. Врк. Квр. Клй. Кшк. Нхч. Трф. ПЛЕС. 
Кнв. ПРИМ. ЛЗ. Ник. УСТЬ. АП. Бет. Снк. 
ХОЛМ. БН. Гбч. Ркл. Слц. Члм. / С отриц., 


в форме инф. НЕ ЖИВАТЬ. Кому и 
без доп. Больше не суждено жить, 
существовать в тех или иных усло- 
виях. Мне таг большэ не жывать, как 
там жыла. ОНЕЖ. УК. Не жывадь без 
горя да без забот. ВИН. Брк. Затирала, 
думала не жывать, как люди жывут. 
ОНЕЖ. Тмц. Теперь до Совецкого 
Союза не жывать людям. ШЕНК. Шгв. 
В новом мире нам не жывать. КАРГ. 
Вле. Сечяс люди добро жывут — нам 
так не жывать. КАРГ. Ар. А пожыу бы 
по-прежному-то, оу бы как пожыу, 
свет-Христос, нет, нынь уш не жы- 
вать. ВИЛ. Пвл. / НЕ ЖИВАТЬ ДЛЯ СЕ- 
БЯ. Всегда, всю жизнь заботиться не 
о себе, отдавать всю заботу близким. 
Я для себя не жывала дня. ПРИМ. Ннк. 
Сама для себя и не жывала, то на де- 
тей, то на внучек. ПИН. Нхч. Влт. // Ис- 
пытывать, переживать что-н. в те- 
чение жизни. Да вы-то йещё ничево не 
слыхали, не жывали, молодыйе йещё. 
КАРГ. Клт. Вы-то веть ипипо эЭтово не 
видали, не жывали. холм. БН. 

3. Существовать в хороших ус- 
ловиях — в достатке, благополучии, 
не зная нужды и лишений. Ср. жить! 
в б знач. Ранышэ жывали, а щяс как 
идолы жывём. ШЕНК. Вл. Кто жывал 
раньшэ? ШЕНК. ВП. Я вот не жывала. 
ШЕНК. Штв. А я и навеку-то не жывала. 
КРАСН. Нвш. Навеку не жывала. В-Т. Пчг. 
Век не жывать. ШЕНК. Ктж. УСТЬ. Бет. 

4. Вести какой-н. образ жизни. 
Ср. жить! в 7 знач. Век протрудйлась 
свой, без роботы не жывала. ОНЕЖ. 
Прн. Кем. Дефкой не жывали. КАРГ. 
Нкл. Я дефкой-то не жывала. А я деф- 
кой-то не жывала софсём. ШЕНК. Ктж. 
А налоги были болышыйе, я и дефкой 
не жывала, худо было. УСТЬ. Бет. 


// Вести самостоятельный образ 
жизни. Ср. © жить на свойх ногах 
(см. жить). Она ишо не жывала, фсё 
пот крылом у матки. ВИЛ. Трип. Сам йе- 
ш5 не жывал? мвз. Аз. 

5. С кем и без доп. Вести совме- 
стную, семейную жизнь. Ср. жить! 
в 8 знач. Дефка выросьтёт — мне с 
кем-нибыть надо жывать. ШЕНК. ВП. 
С Любой я жывала, она не хитрень- 
ка, фсё росказывала. Я со фсякима 
жывала, я со фсёми ужывалась. ВИЛ. 
Трп. Когда она была хороша, дак она 
жывала да прибирала, а каг древня 
стала, так йейо выгнали. МЕЗ. Сфн. С 
йима я ни дня не жывала. ПРИМ. Сзм. 
Самолюбы разе пусьтят, онй вёк с 
чюжыми не жывали. холм. Хвр. Я 
умру, а тебе фсё равно с ней не жы- 
вать. ВИЛ. Пвл. Я после того не жы- 
вала с ней вмёсьте. КАРГ. Лкшм. Вмё- 
сьтях ноне уш не жывают. ПЛЕС. Ржк. 
Не знаю, не жывала я вмеёсьте. ВЕЛЬ. 
Сдр. Да пошто снохи-то не жывали 
да убегали фсе. холм. Сия. Она в жы- 
зьни никогда не жывала ф семьйе. 
МЕЗ. Рч. Дрг. Сн. ВИЛ. Слн. В-Т. Грк. УВ. 
ВЕЛЬ. Лхд. ВИН. Брк. Зст. Слц. КАРГ. Влс. 
Крч. Лкш. Нкл. Ош. Ус. Ух. Хтн. КОН. Твр. 
Хмл. КОТЛ. Збл. Фдт. ЛЕШ. Блщ. Шгм. 
НЯНД. Врл. ОНЕЖ. ББ. Врз. Кнд. Пдп. ПИН. 
Влт. Врк. Квр. Нхч. Пкш. Ср. Шрд. ПЛЕС. 
Ржк. ПРИМ. 33. Ннк. Шил. УСТЬ. Брз. Снк. 
Стр. ХОЛМ. Кзм. ШЕНК. ВЛ. Ктж. ЯГ. // Без 
кого-чего. С отриц. Всегда, посто- 
янно жить совместно с кем-н. Я не 
жывала йешо бес семьйй, первы ме- 
сяца жыву. ЛЕШ. Рдм. Замуш не выхо- 
дила, а без мужыка не жывала — не 
назовёш старой дбвой. КАРГ. Крч. Я 
веть не жывала бес постояльцеф. 
ВИН. Мрж. Малыйе не жывали без 
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йейд. ВИЛ. Три. Я без нарбду-то не 
жывала, фсё нарот. пин. Ипг. Кто без 
мужа не жывал, тод горя не видал 
(фольк.). НЯНД. Мш. //С кем и без 
доп. Ведя совместную жизнь, нахо- 
диться с кем-н. в каких-н. отноше- 
ниях. Ср. жить' в 8 знач. Не знаю, 
жывала ли Я хорошо с ней. ШЕНК. 
УП. Пядь годоф с ней жыли, напопе- 
рёк не жывали. ЛЕН. Схд. Добром-то 
никто не жывал у ней. хОлМ. Сия. Я- 
от не жывала толком, никоторого не 
жалею (мужа). ШЕНК. ягГ. Онй ф со- 
вете не жывали. Онй кабыть не жы- 
вали хорошо, фсё ссоряца. ПИН. Квр. 
/С кем. Находиться в любовной 
связи. Ср. жить! в 8 знач. Я с молода 
с мужыками не жывала. МЕЗ. Сн. 

6. Поддерживать свое сущест- 
вование какими-н. средствами. Ср. 
жить' в 9 знач. С отриц. НЕ ЖИ- 
ВАТЬ (с кем, чем). Никогда не 
иметь кого-н., что-н. в использова- 
нии, в хозяйстве. Не жывала я с 
Этима коровами. МЕЗ. Дрг. Большэ не 
жывала с коровушкой. НЯНД. Врл. Таг 
большэ с коровой не жывала. ОНЕЖ. 
Прн. Я уш тогда не жывала с козами. 
ПИН. Ср. А он, фсё йещё земли-то 
было жалко, не жывал з землёй-то, 
дак ы жалко. ПРИМ. Ник. 3 деньгами 
не жывали. ПИН. Трф. ЛЕШ. Смл. / НЕ 
ЖИВАТЬ (без кого, чего). Всегда 
иметь кого-н., что-н. в использова- 
нии, в хозяйстве, поддерживать 
свое существование с помощью ко- 
го-н., чего-н. Ср. жйвывать в 1 
знач., жить! в 9 знач. = О домаш- 
них животных. Ты бес коровы век 
не жывал, тибе не понравиця. ВЕЛЬ. 
Сдр. У нас мама-то была вдова, мы 
вёк худо жывём, а только бес короф- 
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то не жывали. ПИН. Врк. Бес коровы я 
дня не жывала. ЛЕШ. Клч. Без овець- 
то йещё не жывала. ПИН. Трф. Я не 
жывала бес скота-то, дак тоскливо 
шыпко. КОТЛ. Фдт. Фсю жизь не жы- 
вала бес скотины. КОН. Хмл. Я не жы- 
вала нонь бес козы. ПИН. Влт. Я бес 
кошки не жывала. ВИЛ. Слн. В-Т. Пчг. 
ВЕЛЬ. Пжм. ВИН. Зст. Мрж. КАРГ. Крч. Оз. 
Ух. ЛЕН. Лн. ЛЕШ. Блщ. Вжг. Лбс. МЕЗ. Аз. 
Мсв. Свп. ОНЕЖ. ББ. Кнд. Лмц. Прн. ПИН. 
Нхч. Сл. Ср. ПРИМ. 33. Ник. УСТЬ. Брз. Бет. 
Снк. ХОЛМ. Гбч. Кзм. Сия. == О предме- 
тах, вещах и т. п. Я без дроф не жы- 
вала. ШЕНК. ВП. Я без мыла не жы- 
вала. НЯНД. Лм. Мы без денек-то не 
жывали. ЛЕШ. Лбс. Бес копейки тожо 
не жывали, фсё с копёйкой. ЛЕШ. 
Смл. Мы как-то фсё хорошо день- 
гами жыли, з деткой без денек не 
жывали. МЕЗ. Бкв. Без денек не жы- 
вала с ййм, фсё з деньгами. МЕЗ. Бч. 
Я не жывала бес самовара, только 
был красной меди самовар, а ныне 
белой меди. КАРГ. Хтн. Баинка хо- 
рошэнька, баинка-кокоринка, я без 
баинки не жывала навеку. ЛЕШ. Клч. 
Ты уш тожэ не жывала бес пакетоф. 
ВЕЛЬ. Пкш. ВИЛ. Дресвянка. МЕЗ. Пгр. 
Свп. ПИН. Влт. Врк. ПРИМ. Пшл. ШЕНК. 
Шгв. => О иродуктах питания, на- 
питках. Она не жывала у меня без 
молока. ПИН. Влт. Я без ягот не жы- 
вала. УСТЬ. Снк. Бес цяя не жывали. 
КОН. Клм. Мы бес песку не жывали. 
КАРГ. Ух. Без рыбы не жывали и бес 
птици не жывали. ОНЕЖ. УК. Не жы- 
вали мы без мяса, без рыбы. В-Т. УВ. 
Бес сёмги фсю зиму не жывали. пин. 
Ср. Голодом фсе ходили, так онй уж 
бес хлеба не жывали. КАРГ. Влс. Бес 
хлёба не жывали, фсё хлеёп на хлеп. 
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УСТЬ. Брз. Без вина не жывал, по-то- 
гдышнему хорошо жыли. ПИН. Ёр. 
Квр. Кшк. Пкш. Шрд. Штг. В-Т. Пчг. ЧР. 
ВЕЛЬ. Сдр. ВИЛ. Пвл. ВИН. Слц. КРАСН. 
Прм. ЛЕН. Схд. ЛЕШ. Блщ. Вжг. Лбс. Рдм. 
Смл. МЕЗ. Длг. Мсв. Свп. Цлг. ОНЕЖ. Хчл. 
ПЛЕС. Тре. ПРИМ. Ннк. ХОЛМ. БН. Сия. 
ШЕНК. Ктж. Шгв. / НЕ ЖИВАТЬ ХО- 
ЗЯЙСТВОМ, В (НА) ХОЗЯЙСТВЕ. 
Никогда не заниматься хозяйством, 
не вести хозяйства. Хозяин моло- 
дой, хозяйсвом не жывал. ПРИМ. 33. 
Он ф хозяйсьве не жывал. ПИН. Влт. 
Он ф хозяйстве и не жывал. КАРГ. Нкл. 
Век на хозяйстве не жывали. КАРГ. 
Хтн. / НЕ ЖИВАТЬ (на чем). Никогда 
не существовать за счет чего-н. На 
твойом-то и не жывала. ПИН. Кшк. 

7. Иметь место жительства, 
проживать, обитать. Ср. жйвы- 
вать во 2 знач., жить! в 10 знач. Я 
жывала фсё на переменном месте, а 
она фсё на одном, никогда не стре- 
пенёце. КОТЛ. Фдт. Я на Йбркине жы- 
вала, Этой песни не знала. ПИН. Кшк. 
Она Ивана-то Иванычя знать с пе- 
лёнок не можэ, пусь не врё, онй 
рядом никогды не жывали. ПИН. Врк. 
Докуда жывадь будёш? МЕЗ. Дрг. Он 
дома-то у наз жывал, от колхоза пас 
оленей. ЛЕШ. УК. Не знай, жывать ли 
йему тут. ПЛЕС. Фдв. Зьдезь дёфка 
жывала, Божэнька звали, замуш не 
выходила. КАРГ. Крч. У нас вить тожэ 
так-то в городе жывали. ПИН. Яв. В 
одной избушке-то много жывать 
прийёхали. ПИН. Ёр. Наталья-та Ива- 
новна зимами ф перетке не жывала, в 
боковушке. В-Т. Кчм. Передок — лётом 
жыть, боковая — зимой жывать. ВИН. 
Брк. Раньшэ фсё уголья и соль клали — 
кто зиму жыл, мы-то зиму-то не жы- 


вали. ЛЕШ. Клч. Там, в боковой избе-то 
так ы не жывали. ЛЕШ. Смл. У нас верх 
велик, да никто там не жывал. ВИН. 
Зст. В городе и выросли, в деревни и 
не жывали. ВЕЛЬ. Лхд. Длм. Пжм. Пкш. 
Сдр. В-Т. Вдг. Врш. Пчг. Тмш. УВ. ЧР. Яг. ВИЛ. 
Пвл. Слн. Трп. ВИН. Кнц. Мрж. Слц. Тис. 
КАРГ. Ар. Влс. Лдн. Лкш. Лкшм. Нкл. Оз. Ош. 
Ус. Ух. Хтн. КОН. Клм. Твр. Хмл. КРАСН. ВУ. 
Нвш. Прм. ЛЕН. Рбв. Схд. ЛЕШ. Блщ. Брз. Вжг. 
Кб. Кнс. Лбс. Ол. Плщ. Рдм. Тгл. Цнг. Шгм. Юр. 
МЕЗ. Аз. Бкв. Бч. Длг. Лбн. Мсв. Рч. Сн. Цлг. 
НЯНД. Мш. Стп. ОНЕЖ. АБ. Лмц. Пдп. Прн. 
УК. Тмц. Хчл. ПИН. Втр. Влт. Лвл. Нхч. Пкш. 
Ср. Чкл. Штг. Шрд. ПЛЕС. Прш. ПРИМ. 33. ЛЗ. 
Лиш. Ник. Сзм. УСТЬ. АП. Брз. Бет. Сик. Стр. 
Флн. ХОЛМ. БН. Гбч. Кзм. Лмн. НК. ПМ. Ркл. 
Сбн. Сия. Слц. Члм. ШЕНК. ВЛ. ВП. Ктж. Птш. 
Шгв. ЯГ. / С отриц., в форме инф. НЕ 
ЖИВАТЬ (кому). Больше не сужде- 
но где-н. проживать. Не знай, 
выйдет Этод запах ли нет, а то мне 
зьдесь не жывать. КАРГ. Ар. Когдысь, 
мне дома сечяс не жывать, фсё в до- 
рогах. ПИН. Яв. Не жывать им в доме 
том. ПИН. Нхч. // Жить, проживать 
где-н. в течение какого-н. времени. 
По трицять три дня там жывала. 
КРАСН. ВУ. Экспедиция колько жы- 
вала. ЛЕШ. Вжг. Я не жыву, два лета 
не жывала. ВИН. Зст. Только семь го- 
доф не жывала дома. КАРГ. Ош. Как 
не соскучишся, как (если) подолгу 
не жывали. ПиН. Кшк. Я жывала тут у 
попа две недёли. ПИН. Квр. Сколько 
дней, пока вода не убежала, мы тожэ 
жывали. ПИН. Пиг. И он ни грама не 
жывал, ни весны, ничего. ПИН. Ср. 
Подолгу я жыть не жывала. ПРИМ. 33. 
Я уш много зим не жывала зьдёсь. 
МЕЗ. Цлг. Аз. Длг. Дрг. В-Т. Пчг. ВЕЛЬ. Сдр. 
КАРГ. Влс. Хтн. ЛЕШ. Клч. Плщ. ПИН. Влд. 
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Влт. Лвл. ШЕНК. ВП. // Бывать годе-н., 
посещать что-н., какие-н. места. 
Никуды веть я не жывала — ф Пер- 
шлахты родилась, ф Першлахты и ос- 
тарела. ПЛЕС. Прш. А я нигдё не жы- 
вала. ЛЕШ. Клч. Жывала я у йей тожо. 
ПИН. Лвл. Нигде люди не жывали по 
чюжбинам. УСТЬ. Стр. /С отриц. НЕ 
БЫВАТЬ (НЕ БЫТЬ), НЕ ЖИВАТЬ 
(где). Ни разу, никогда не бывать 
где-н., не посещать что-н. Ну штб, 
век не жывали, не бывали нигде. 
ВЕЛЬ. Сдр. Ф Койды не жывала, не 
бывала. МЕЗ. Рч. Не бывали, в горо- 
дах не жывали. ШЕНК. Птш. Я не бы- 
вала, не жывала. ЛЕШ. Рдм. Сын-то 
ушол в армию, так и не бывал, не 
жывал, там опсемьйийлся. КРАСН. ВУ. 
Не бывала, не жывала, не йёжживала, 
и свою бы роботу робили, никто 
дома сидит. ЛЕШ. Кб. В городе неё был, 
не жывал. ЛЕШ. Кнс. КАРГ. Влс. В фор- 
ме инф. Не бывать, не жывать там. 
ПИН. Трф. Нет, нет, не бывать, не жы- 
вать. ШЕНК. ВП. // Обитать, водить- 
ся где-н. О диких животных, насеко- 
мых. Ср. жить' в 10 знач. В воды 
жабы жывают. холм. нк. С синон. В 
Этом мегу навеку не бывал медветь, 
не жывал. ЛЕШ. УК. 

8. Пребывать, находиться где-н. 
Ср. жить! в [1 знач. Зимусь она фсю 
зиму в больнице жывала. КРАСН. 
Нвш. У наз бапка жывала протиф 
матицы, она пошопцёт, и зуп не за- 
болит. ШЕНК. ВЛ. Чиликуны (нечистая 
сила) ф проруби жывали. ПИН. Квр. 

9. Пребывая, находясь где-н., за- 
ниматься какой-н. работой, тру- 
диться. Ср. жить! в 13 знач. Жы- 
вали и в лесу (на лесозаготовках), с 
корня спиливали и кряжэвали, и на 
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запань ходили. ВИН. Тис. Один-од брат 
фсё в лесау жывал, ы деньги нажывал. 
ЛЕШ. Смл. Мы на уцяски (лесозаготов- 
ках) жывали, дак тоб посылали, ко- 
му неохота. ЛЕШ. Плщ. А татя где-то с 
ним на заводе жывал. ШЕНК. Шгв. Я 
сам жывал ф тёх печях. КАРГ. Нкл. Я 
жывала на отходе. ОНЕЖ. Прн. Со 
свёкром у сена (на сенокосе) жывали 
вмесьте. ПИН. Шрд. И в обдзе (на пе- 
ревозке грузов) каг жывала, йежжы- 
вала. ПИН. Чкл. По двенацедь дней я 
жывала на рекй зарас (работала на 
сплаве). ПРИМ. Ннк. Не знал и не ро- 
батывал, ф колхозе не жывал, не 
знайет, а гляди, как взялся. ШЕНК. 
вп. Она, можэт, не жывала на групо- 
вом. ВЕЛЬ. Сдр. Да я вот не жывала ф 
поцсоцьке-то (на заготовке смолы, о 
смолокурении). ПИН. Нхч. Влт. Врк. Квр. 
Лвл. Слц. Яв. В-Т. УВ. ВЕЛЬ. Пжм. ВИЛ. Пвл. 
КАРГ. Крч. Ош. КОТЛ. Фдт. ЛЕШ. Тгл. МЕЗ. 
Длг. Мев. Цлг. ШЕНК. Ктж. С синон. Не 
жывала я ф такйх избушках-то, не ра- 
батывала. ХОЛМ. Гбч. / С отриц., в фор- 
ме инф. НЕ ЖИВАТЬ (где). Не иметь 
возможности работать где-н. Она 
многих учительниц выжыла, кто Йей 
не понравицца, тому ф школе не жы- 
вать. ВЕЛЬ. Пкш. // Работать по найму 
у кого-н., в чьем-н. доме, хозяйстве. 
Ср. бывать! во 2 знач., жить! в 13 
знач. Я у хорошых людёй жывала, у 
купцей. МЕЗ. Кмж. В сочет. ЖИВАТЬ 
В (ЧУЖИХ) ЛЮДЯХ (ПО ЛЮДЯМ). 
В людях жывала, а не слыхала. ПРИМ. 
Пил. Я, конёчьно, в людях не жывала. 
ХОЛМ. Лмн. Я нигдё в людях не жы- 
вала. ЛЕШ. Вжг. Только в людях не жы- 
вала, а так фсяко пришлозь жыть. 
КАРГ. Ух. = Живали мы ф цюжых-то 
людях. ВЕЛЬ. Лхд. == Ф цюжых 


людях не жывали, чюжым трудом не 
робили. ПИН. Врк. Вот уш ф цюжых 
людях уш как я да не жывала, цю- 
жой работушки я не рабливала, цю- 
жой выти я да не йедала (фольк.). 
ПИН. Влт. == А по людям не жывала. 
ПИН. Влд. // Работать по найму в ка- 
честве кого-н. В сочет. с сущ., обо- 
значающим род занятий, в пр. п. 
ми. ч. с предлогом в. Ср. жить' в 13 
знач. Я ф пёстуньях тожэ жывала. 
ЛЕШ. Юр. Ф пестуньях не жывала, 
только ф казацихах и жывала. ОНЕЖ. 
Врз. Я ф пёстуньях не жывала и в ро- 
ботьницях не жывала. ЛЕШ. Врх. 
Сколько я в нянькау жывала, но та- 
кого ребёнка я не видала розго- 
ворцивого. ПРИМ. Пшл. 33. ВЕЛЬ. Лхд. 
КОН. Твр. ОНЕЖ. Прн. Трч. УСТЬ. Бет. 
ШЕНК. ВП. У кого. Она у наз жывала в 
няньках, важывалась. КОН. Влц. Я У 
йего в работникау жывал. ПИН. Влт. 
// С кем. Работая где-н., заниматься 
обслуживанием кого-н., уходом за 
кем-н. Обычно о домашних живот- 
ных. Ср жить! в [3 знач. С телятами 
она и не жывала, ходила только на 
разову. В-Т. ЧР. // Кем. Работать по 
какой-н. специальности, занимать ка- 
кую-н. должность. Ср жить' в [3 знач 
Я жывау бригадиром во фсёу дерев- 
нях. ВЕЛЬ. Лхд. Подй, пожывй сьви- 
наркой, сьвинаркой не жывала. ШЕНК. 
Птш. Он нацяльником фсе врёмя жыл, 
робоцим не жывал. ВИЛ. Пвл. 

10. Случаться, происходить. Ср. 
жить' в 17 знач. Фсяко жывало. 
ПРИМ. Иж. 

11. Иметь место, бывать. Ср. 
бывать' в / знач., жить' в 18 знач. И 
фсё-таки большы жывают (платки). 
МЕЗ. Дрг. Мало Эти грозы-те жывают. 


МЕЗ. Отёки жывали. ПИН. Ср. Бо- 
былки жывали, раньшэ по дворам 
ходили. ЛЕН. Схд. Цлг. Безл. У наз 
большэ сорока градусоф не жывало 
(зимой). ПИН. Влт. // Произрастать, 
расти. Ср. жить' в 4 знач. Безл. Тут 
много когды ягот-то жывало. ЛЕШ. 
Вжг. - ЖИВАН(ОЙ), -а(я), -о(е), 
прич. страд. прош. 1. В сочет. КА- 
БЫТЬ НЕ ЖИВАНО. Вёк прошёл, 
кабыть не жывано. В-Т. Грк. 2. Педде- 
сяд деветь лет, а не жывано йешио 
хорошо. ОНЕЖ. Пди. Хорошо-то не 
жывано, плохо-то нажылось. В-Т. Грк. 
КОТЛ. Фдг. ОНЕЖ. Тмц. / ВСЯКО 
ЖИВАНО. Ой, фсяко жывано. КАРГ. 
Крч. Фсяко жывано — хорошо и худо. 
В-Т. Кчм. Фсяко, дефки, было жыва- 
но. В-Т. УВ. 7. Доски стали слазить 3 
дому, а одна комната стоййт — не 
жывано ничё, жалко. ВИЛ. Три. У Оли 
большой перёт, и не жывано. ВЕЛЬ. 
Лхд. Заборка — уш сколько годоф не 
жывано, не убирано ницево, грёзи-то! 
КРАСН. ВУ. Здесь обжытось, на сторо- 
нё-то не жывано. В-Т. Пчг. В чём. В ыз- 
бе-то года два не жывано. ВИЛ. Слн. Зи- 
мой в ней не жывано. ВИН. Зст. Там в 
верьхах-то веть не жывано. холм. Гбч. 
// Жилой, обжитой. Ср. жилой в 5 
знач. Изба не жывана, как срубленая 
новая стойт. Одна-то (часть дома) 
йешчо не жывана. ВИЛ. Трп. Та из- 
бушка вофсе не жывана. УСТЬ. Снк. 
$ БЫВАЛО-ЖИВАЛО (БЫВАЛО 
ДА ЖИВАЛО). Зачии сказки, рас- 
сказа. Вот что было, происходило 
(произошло) однажды в прошлом. 
Ср. © бывало-живало (см. бывало). 
Бывало-жывало в одной деревне Се- 
лишчэ был Тимофей старицёк. леш. 
Ол. Жывало да бывало жыли-были 


ЖИВЕНЕЦ 


дедушко да бабушка. И у ниу был пе- 
тушоцек для веселья. ПИН. Нхч. Жы- 
вало-бывало. ПЛЕС. Црк Ф ЖИРОЙ 
ЖИВАТЬ. См. ЖИРА. 

ЖИВАТЬСЯ, -дется, -длось, не- 
сов. Жить, существовать в каких-н. 
условиях. Ср. живать во 2 знач. 
Безл., кому. Йей тожэ слатко не жы- 
валось. УСТЬ. Стр. 

ЖИВЕ, нареч. и част. 1. Нареч. 
В роли гл. члена. То же, что живёт в 
1 знач. Порато пристали (устали) се- 
годня, ложытесь уш спать, жывё. 
КАРГ. Ош. Ну, жывё, к цёрту. ПЛЕС. 
Фдв. С инф. Живё грёця-то. НЯНД. Врл. 
Кому. Жывё тебё шыркать-то, оша- 
баш, дай спокой. Жывё, дёфка, тебё 
ходить. НЯНД. Стп. В сочет. с част. да 
и. Записала несколько слоф, да и жы- 
вё. ПЛЕС. Прм. 

2. Част. То же, что живёт в 4 
знач. Я-то, жывё, и не пойём, жывё. 
КАРГ. Влс. Не порато заготовлейтесь, 
жывё. КАРГ. Лдн. Нас (наст) обра- 
зуецца? Жывё. ПИН. Шрд. Яв. В сочет. 
с част. да, да и, и, а. Хоть нехорош- 
от цяй, да жывё. ПЛЕС. Прм. Ма- 
ленько-то бутто толкую, да и жыв&. 
КАРГ. Ош. Да привяжу малёнько, да и 
жывё. Кабы разгрыз да сйёл, да и 
жыв&. У нас стары, поцёрнели, да и 
жывё. Да жывё бы и трициятка. 
КАРГ. Лдн. А жывё, не ходите из-за 
одной старухи. НЯНД. Лм. А жывё, 
опкуцим и сами. КАРГ. Лдн. С синон. 
Давай, жывё, другой рас найду. 
ПЛЕС. Прш. Ска: давай, жывё. КАРГ. 
Лдн. Пусь оно, жывё! Фсево, дёва, 
было, да жывё, ладно. ПЛЕС. Фдв. 

ЖИВЕНЕЦ, -нца, м. Человек, 
живущий за чужой счет, бездельник, 
иждевенец. Ср. дрыи' во 2 знач. Ни- 
цего не делают, таг жывенци. мЕЗ. 


ЖИВЕНЬЕ 


ЖИВЕНЬЕ, -ья, ср. Иждивение. 
Я прийбхала на ихнейе жывёнийе. 
КРАСН. ВУ. 

ЖИВЕНЬКО, нареч., экспресс. 
За (в, через)небольшой отрезок вре- 
мени, без промедления, скоро. Ср. 
живо во 2 знач. Жывенько пальто 
надел. ОНЕЖ. Трч. Он жывенько при- 
говорил (утопил кошку). ПИН. Нхч. Я 
чяйник на угольйо запехаю, жывень- 
ко согрейеца. ПИН. Ср. 

ЖИВЕНЬКО, нареч., экспресс. 
В сочет. ЧУТЬ ЖИВЕНЬКО. В ило- 
хом физическом состоянии, плохо се- 
бя чувствует (кто). Ср. ® худо... жи- 
вой в / знач. (см. живой). При им. и. в 
роли гл. члена. Миша Горбацёф тожо 
цюдь жывенько. КОН. Твр. 

ЖИВЕНЬКОЙ (реже ЖИ- 
ВЕНЬКОЙ), -ая, -ое. кратк. $. 
живенек м., живенька ж., живенько 
ср., экспресс. (ласк.?). 1. Обладающий 
жизнью, не умерший. Ср. живой в 1 
знач. Ваня жывенькой  лежыт, 
упёкся. КОТЛ. Фдг. Тепёрь онй кой-ка- 
кийе жывеньки. ВИЛ. Слн. Смотри, 
жывеньки йешо. котл. 36л. Иево тёг 
одбили, он в милицыйи роботал, што 
на инвалиднось, хорошо жывенькой 
остался. Я хоть пришла при Иёй при 
жывенькой (застала живой). На нёй 
колыхает-то помазеево платишко, по- 
чьти  догорает, повезьли  Йещё 
жывеньку, так она и умерла. ВИЛ. Три. 
Видно, бьюця, жывеньки. Жывеньку 
родий, а прибрать не могли. ВИЛ. 
Пвл. Только уснёт — и голова на по- 
роге, чюгуны ставили на ухватах, а 
мы фси жывеньки остались! ПИН. 
Нхч. ОНЕЖ. ББ. ПРИМ. Ник. / ПОКА ЖИ- 
ВЕНЬКОЙ. При угрозе наказания, 
расправы. Она выйеха|а через Это на 


нейо с ухватом — иди домой пока жы- 
венька! ВИЛ. Пвл. 

2. Сохранившийся в целости, 
пригодный для использования, не по- 
врежденный, не утраченный. Ср. 
живой в 3 знач. Пиджачёк йесь та- 
кой светлой, жывенькой. ПИН. Влт. 
Ф ЕЛЕ ЖИВЕНЬКОЙ. В плохом фи- 
зическом состоянии, плохо себя чув- 
ствует (кто). Ср. % худо... живой в 
[ знач. (см. живой). Щяс Поля пара- 
лизована, йели жывенька-то. ВИЛ. Трип. 

ЖИВЁТ, нареч. и част. 1. На- 
реч. В роли гл. члена. Довольно, хва- 
тит, пора прекратить. Ср. будет! 
во 2 знач., дорбдно в 11 знач., живё 
в 1 знач. Жывёт, я ту не стану рос- 
казывать бывальщину. КАРГ. Нкл. Я 
зафтра вынесу, себдне  жывёт, 
себдне байна. КАРГ. Хтн. Я поговорю, 
а потом — жывёт, досвиданья. Жы- 
вёт, поговорйли. КАРГ. Крч. В сочет. 
с част. и, да, да и, ну, уж. Долго 
жарить? — А чево долго? Переме- 
шала, и жывёт! ОНЕЖ. Врз. Да жывёт, 
Володя, много. КОН. Клм. Да хоть три 
слова написала, да и жывёт. ОНЕЖ. 
Тмц. => Ну жывёт, Розе хватит. вил. 
Пвл. Ну жывёт! КАРГ. Лдн. == Ма- 
лёнько пойёли, жывёт уш. ВИЛ. Пвл. 
С инф., кому и без доп. Ср. будет! во 
2 знач., дорбдно в 11 знач. Жывёт 
мне вязать-то. ОНЕЖ. Врз. Жывёт пи- 
сать. КАРГ. Нкл. Жывёт розмазывать- 
то (болтать). Жывёт парня-то сты- 
дить. КОН. Клм. С синон. Жывёт-то 
тебё, буде. Ну ладно жывёт, будет, 
жывёт, хватит. КАРГ. Нкл. Ну ладно, 
жывёт уш, найёзьдилась. КАРГ. Лкш. 
Ну давай, жывёт, я лягу посплю. 
КАРГ. Ух. Хватит, жывёт, не пишыте 
большэ. КОН. Клм. 


2. Нареч. В роли гл. члена. В дос- 
таточном количестве, достаточно. 
Ср. будет! в 1 знач., дорбдно в б знач. 
Ой да жывёт, Володя, много. Налил 
уш? Ну жывёт так. КОН. Клм. Не надо 
говядины-то? Нёт, пока жывёт. КАРГ. 
Лдн. Жывёт, молока не наливай. КАРГ. 
Нкл. Чего. Она говорит: пряников жы- 
вёт, не посылай. КАРГ. Нкл. С’ синон. 
Жывёт, мне будет Этой. КАРГ. Хлн. 

3. Нареч. В роли гл. члена. Вполне 
удовлетворительно, приемлемо, хо- 
рошо. Ср. дорбдно в 7 знач. Жывёт и 
без грибоф. КАРГ. Ух. Как сплетёш, 
так и жывёт. ОНЕЖ. Тмц. Была 
шолкова рубаха накйнь, фсё жывёт. 
ВИЛ. Пвл. Жывёт тут, пусь пот по- 
рогом вйник. КАРГ. Нкл. Нёту кома- 
рбф-то, жывёт ышшб. Не кусают 
ишшо, жывёт, вас. ЛЕН. Лн. Вымыла? 
Жывёт? КАРГ. Лдн. Кому. Занавёски- 
то я дума!а, тёмныйе, а ницеб, жывёт 
старухе, старухе-то жывет. Ну да 
пузь берут, ййм жывёт, цеб онй, 
пусь стряпают Эдакойо. А шшыто-то 
неважно уш, не по-нынешнему, 
доуго и шыроко, а я гу Падно, мнё, 
старухе, жывёт, только бы тешб 
бы0. ВИЛ. Пвл. Для кого. Жывёт для 
старухи, ништо и надо. ОНЕЖ. Тмц. 
Дак вот резинка-то (в вязаном изде- 
лии) ‚разна выходит, ну для себя даг 
жывёт. ВИЛ. Пвл. С инф. Жывёт руки 
вытирать. ВИЛ. Пвл. Жывёт йежэдён 
носйть. ЛЕН. Схд. Работать жывёт (о 
платье). ОНЕЖ. Тмц. В сочет. с част. 
и, ну. Ср. и дорбдно (см. дорбдно в 
7 знач.). По-нашэму-то и жывёт, по- 
деревёнскому. ПРИМ. Сзм. Налил уш? 
Ну жывёт так. КОН. Клм. Кому. Мне и 
ладно, мнё и жывёт. ОНЕЖ. Тмц. С си- 
нон. Не трудись, ладно, жывёт и так. 


ЖИВЁТ 


ОНЕЖ. Тмц. У тебя кофта плохая, ну 
да ладно, жывёт и такая. КАРГ. Нкл. 

4. Част. Ладно, пусть будет 
так, сойдет. Ср. давай в 4 знач., ди- 
вья! в 8 знач., дорбдно в 8 знач., жи- 
вё во 2 знач., 9 живёт старику и 
дёвка, живота во 2 знач., © жихорь 
(с кем) (см. жихорь), © жблвей (с 
кем) (см. жбелвей). Ранышэ не 
зделала, а тепёрь жывёт. КАРГ. Ош. 
Раньшэ так себе наряжались-то, жы- 
вёт, говорит. ЛЕН. Лн. Как-нибуть по- 
мойте, покупайте, наполивайте как- 
нибуть, да и фсё, жывёт. ОНЕЖ. Тмц. 
Цеб попаю йхно напялю, тб и ношу, 
жывёт. ВИЛ. Пвл. Ну надо так, жывёт. 
Жывёт, я ту не стану росказывать 
бывальщину. КАРГ. Нкл. Лкш. Лкшм. Ух. 
Хтн. В-Т. Тмш. КОН. Клм. ЛЕН. Схд. ЛЕШ. 
Тгл. ОНЕЖ. Врз. Кнд. Прн. Хчл. ПИН. Влт. 
Квр. Шрд. ПЛЕС. Прм. ПРИМ. Сзм. В со- 
чет. с част. да, да и, дак, и. Грязно, 
да жывёт. Штоб грясь отошла, да и 
жывёт. ОНЕЖ. Тмц. Мёсто одно шэрь- 
стяно, а друго мяконько, обои по- 
ложэны, да жывёт. Засьтёшки ста- 
рухам некрасйвы, даг жывёт. ПРИМ. 
Пшл. Не порато хорошо, да жывёт. 
КАРГ. Лдн. Надь бы помыть чяйник, 
да жывёт. Катальщик мнё скатал ф 
прошлом годе (валенки), а я закро- 
пала да жывёт, брожу. КАРГ. Нкл. ОЙ, 
нам, дикарям, фсё Ладно, цеб не по- 
кажут, жывёд дак. ВИЛ. Пвл. / (И) 
ТАК ЖИВЁТ (ЖИВЁТ И ТАК). 
Спутала, резинку-то, таг жывёт. вил. 
Пвл. А жывёт и из мяса, а нёт ницёвод, 
дак и так жывёт. КАРГ. Нкл. Не чюю, 
што она говорит. — Ну, не чюйош, 
таг жывёт. ЛЕШ. Тгл. Одевальйо 
фсяко берёт нарот, а мы не за- 
глядывам, жывёт и так. ОНЕЖ. Тмц. С 


ЖИВЁХА 


синон. Ср. дорбдно в 8 знач., ладно 
давай (см. давай в 4 знач.). Давай, 
жывёт, Я с ребятами пошлю. Кон. 
Клм. Да как плохая, даг говоряд, да- 
вай, жывёт. КАРГ. Нкл. Я уш Этто, 
придёт, не перегружаю йейо, домой 
ищё шлёпаця, давай, жывёт, как- ни- 
буть. ВИЛ. Пвл. Ну давай, жывёт. 
КАРГ. Ух. Ну давай, жывёт, нынь не 
фсё прожыто. КАРГ. Лдн. А сечяс не 
отодвинем дивана ли шкафа — ой да 
давай жывёт! КАРГ. Ар. Ну ладно, 
жывёт, зделано, вынесу пойду ф 
сени. оНЕЖ. Прн. Кирилов дотого до- 
ходил, дотого доходил, никак не 
мок, я говорю — ладно, оступйсь, 
пузь, жывёт. Давай ладно, жывёт. 
ОНЕЖ. Тмц. Не так хорошы, да давай 
ладно, жывёт. ПРИМ. Лиш. Говорю, 
ладно, ладно, жывёт. КАРГ. Хтн. Ладно, 
жывёт, севодьня не будем мыть. КОН. 
Клм. Ладно к цёрту, жывёт и так. ОНЕЖ. 
ки. /НУ (ДА, ДАЮ) ЛАДНО 
(ПУСТЬ) ЖИВЁТ. У меня не топлено 
В ызбе, да ладно, жывёт. Ну ладно, 
жывёт пол (грязный). ОНЕЖ. Тмц. У те- 
бя кофта плохая, ну да ладно, жывёт и 
такая. КАРГ. Нкл. Шурочька, давай дак 
ладно, пузь, жывёт, высохло ужб. 
КАРГ. Кр. ©ЖИВЁТ СТАРИКУ И 
ДЕВКА. Кто-н. не предъявляет высо- 
ких требований к жизни, согласен на 
всё; кому-н. сойдет и так. Ср. живёт 
в 4 знач. А мнё фсё ладно, живёт ста- 
рику и дефка. ВИЛ. Пвл. 

ЖИВЁХА, -а. ж. Приманка для 
рыбы, наживка. Ср. живёц в 1 знач. 
Камбалёнок попадёт — дак фсё равно 
жывёха. ПРИМ. КГ. 

ЖИВЁХОНЬКО, нареч., экс- 
пресс. 1. С большой скоростью, бы- 
стро. Ср. живо в [ знач. Он жы- 
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вёхонько ф ту избу збёгал, он — чык, 
потом фторой рас — чык (сфотогра- 
фировал). ПИН. Ёр. Ноги-то убежа, 
жывёхонько. ПРИМ. 33. Ну-ка, жы- 
вёхонько бежы. ШЕНК. Шв Жы- 
вёхонько недёли пролетят. ОНЕЖ. Тмц. 
Вдвоём спилиш, даг жывёхонько по- 
летид дерево. пин. Яв. С синон. Мигом 
прилетёла, жывёхонько. пин. Ёр. 

2. В течение небольшого отрезка 
времени, без промедления, скоро. Ср. 
живо во 2 знач. Ребята жывёхонько 
дефчяд завлекли. ОНЕЖ. Пдп. Жы- 
вёхонько срёдице. ПИН. Ср. Телеграма- 
то жывёхонько дошла. ЛЕШ. Смл. Жы- 
вёхонько нажыла брюхо. ПИН. Квр. Раз- 
рёзала да помазала жывёхонько. 
ХОЛМ. Ркл. Срубили-од дом жы- 
вёхонько, за деньги срубйли. МЕЗ. Бч. 
А онй пожыли, у меня фсё жы- 
вёхонько подйитожыли (съели). Эка 
крупна брусника-та, я жывёхонько ко- 
робок набрала. ПИН. Яв. Мало йезьдит, 
прийёдед да жывёхонько уйедет. ПИН. 
Нхч. Фсё (церковь) жывёхонько розво- 
рочили, надо было оставить как 
память, фсе иконы-то нарушыли. ВИН. 
Уй. Брк. Слц. Тпс. ВЕЛЬ. Сдр. КАРГ. Лкшм. 
КОТЛ. Збл. Фдт. КРАСН. ВУ. Прм. ЛЕШ. Вжг. 
Клч. Кнсе. Ол. Плщ. Рдм. Шгм. МЕЗ. Мев. 
ПИН. Влт. Врк. Ёр. Кшк. Сл. Чкл. Шрд. ПРИМ. 
33. ХОЛМ. ПМ. Сия. Слц. Хвр. Члм. ШЕНК. 
ВП. УП. Шгв. ЯГ. В роли гл. члена. Я при- 


ду, даг жывёхонько, два цяса — и 
мойся (в бане)! ВИЛ. Пвл. 
ЖИВЕХОНЬКОЙ, -ая, -ое, 


кратк. ф. живёхонек м., живёхонька 
ж., живёхонько ср., экспресс. 1. Об- 
ладающий жизнью, не умерший. Ср. 
живой в / знач. Да и жывёхонькой 
домой прийёхал. ПИН. Ср. Я жыву да 
жывёхонька да здоровёхонька. ОНЕЖ. 


Хчл. Он йещё жывёхонек. холм. Хвр. Я 
думала, он извёлся гдё-ле, а он жы- 
вёхонек. ЛЕШ. Юр. Кто-то нашол ре- 
бёночька на корешках, под йолочькой, 
а он жывёхонькой, йещё понесу. вил. 
Три. Пойёхала, напыхала (опраскала) в 
обе комнаты, они (комары) летают, да 
жывёхоньки! МЕЗ. Цлг. Аз. ЛЕШ. Вжг. Ол. 
ОНЕЖ. Трч. ПРИМ. Ннк. ХОЛМ. Сия. / ЖИ- 
ВЁХОНЕК-ЖИВ. Пеёрва-то  жы- 
вёхонька-жыва сецяс. ПРИМ. 33. 

2. Имеющий достаточную кре- 
пость, хорошо перебродивший. Ср. 
живой в 11 знач. Жывёхонько (пи- 
во). ШЕНК. ВП. 

3. Сохраняющий свежесть, не ис- 
портившийся. Ср. живой в 12 знач. 
Посмотрю: фсё жывёхонька, фсё жы- 
вёхонька, роспечятала (банку), а она 
(ягода) у меня каг жыва! ОНЕЖ. Тмц. 

ЖИВЁХОЧКО, нареч., экспресс. 
За (в, через)небольшой отрезок време- 
ни, без промедления, скоро. Ср. живо 
во 2 знач. Ты давай жывёхоцько при- 
ди. ПИН. Врк. Раныпэ веть луг-од жы- 
вёхочько весь оцистят. В-Т. Тмш. Уве- 
зуд жывёхочько. КОТЛ. Фдт. 

ЖИВЕЦ, -вца, м. 1. Приманка 
для рыбы, наживка. Ср. живёха, 
живка, живуха, живяк. Рыба как 
приманка — жывец. ПИН. Влт. А 
удочьки, там жыфца насажывают. 
УСТЬ. Бст. А поводок с крючькбм 
спускайеца в воду, ужэ ж жыфцом — 
жывой должэн быть, не тухлый. Бе- 
рутца жыфцы, грус. ПРИМ. Ннк. Здесь 
жывёц, рыпка такая, рыба не неё на- 
жывляеца. МЕЗ. Мев. Жыфца, рыпку на- 
жывляют, леску привязывают. ЛЕШ. 
УК. Рдм. Цнг. КРАСН. ВУ. ПИН. Нхч. Слц. 
ПРИМ. ЛЗ. ХОЛМ. Гбч. /НА ЖИВЦА 
(ЛОВИТЬ). Жывёц — 5то на жыуца, на 
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крючёк, жыуца, на крючёк садят пес- 
каря. ВИЛ. Пвл. «На жыфиця» ис- 
пользовали для щюки. КАРГ. Ус. ЩЦюка 
очень сильная, йейо на жыфца. 
ПРИМ. Ннк. На жыфца хорошо ловйть 
крючьком-двойником или на само- 
лофке. КАРГ. Печниково. ПИН. Ёр. Нхч. 
2. Собир. Мелкие рыбки, являю- 
щиеся кормом хищной рыбы. 
Шшука, она фсё врёмя питайеца жы- 
фцом, так вот розрёзал шшуку, а там 
маленькая рыпка. ПРИМ. Ник. 
ЖИВЕЧКОМ, нареч., экспресс. 
За (в, через) небольшой отрезок вре- 
мени, без промедления, скоро. Ср. 
живо во 2 знач. Жывечьком наки- 
далась (наелась), и готова. На кро- 
вать повалю, ребёночька удблаю 
жывечьком. Ирка жывечьком оддала 
в деревню. ВЕЛЬ. Сдр. 
ЖИВЁШЕНЬКО, нареч., экс- 
пресс. С большой скоростью, быст- 
ро. Ср. живо в 1 знач. Жывёшэнько 
присадила г братану. ВИН. Брк. 
ЖИВИНА, -ы, ж. Смолистое ве- 
щество, выделяющееся из надрезов 
коры стволов хвойных деревьев, 
смола. Обычно о сосне. Ср. живица' 
в [ знач. МЕЗ. Дрг. В сочет. НА ЖИ- 
ВИНЕ РОБОТАТЬ. Заниматься сбо- 
ром смолистого вещества, выде- 
ляющегося из надрезов коры ство- 
лов хвойных деревьев. Ср. живица' 
во 2 знач. Ср. на живице (роббтать) 
(см. живйца' в [1 знач.). Сын ра- 
ботает на жывйне. ВЕЛЬ. Лхд. 
ЖИВИНКА, -и, ж. 1. Тлеющий 
Уголёк, искорка. Жывйнки, уш ни 
хайнки, только прожы... угольйе — ни 
хайнки нёту. ПИН. Квр. Угли выгре- 
бали, штобы жывинку сохранйть. 
ОНЕЖ. Прг. 


ЖИВИСТОЙ 


2. Интерес к чему-н., увлечен- 
ность чем-н. Тут надо имёть ф себе 
жывинку (06 учителе). ПРИМ. Лпш. 

ЖИВИСТОЙ, -ая, -ое. Испол- 
ненный жизненных сил, здоровый, 
крепкий, бодрый. Ср. живой во 2 
знач. Ты у меня на ноги ужэ шчяс 
пойдёш — така жывиста стала, ру- 
мянец появился. ПИН. Ср. 

ЖИВИТЬ,, -влю, -вйт, несов. 1. Ко- 
го. Возвращать к жизни, оживлять. 
Ср. живлять в / знач. Не жывили йего, 
сразу насмерть. ЛЕШ. Лбе. В роду (в ро- 
довых путях) што-то сробица — поси- 
нийот весь и мёртвый родиця. Ну, жы- 
вили Этово Серёшку. УСТЬ. Снк. 

2. Что и без доп. Класть заква- 
ску, вызывая процесс брожения. О 
тесте и напитках -— пиве, квасе. Ср. 
веселить?, дрожжить, живлять во 2 
знач., наживлять. Прёсно тбсто, то- 
го веть не жывят. холм. пм. Колобы 
и пирожЗники не жывят. ШЕНК. Ктж. 
Ф крынках тесто жывйли. ШЕНК. Штв. 
Я, опять, в говиньйо-то люба 
хопуньци горёцийе, из гороховой 
муки, йейо не жывят. ВИЛ. Пвл. Жы- 
вили пиво ф каццях. ШЕНК. вп. В ла- 
гун — жывить пиво да квас. КРАСН. 
ВУ. Нажыва — Это вроде каг для пе- 
чёнья, жывят (пиво). ПИН. Ср. Когды 
жывйдь будёш, тогды сахар по- 
ткладываш. ПИН. Квр. Влт. Врк. Ёр. Лвл. 
Нхч. Чкл. Шрд. Яв. В-Т. Пчг. Сгр. ВИЛ. Трип. 
ВИН. Брк. Мрж. Слц. Уй. МЕЗ. Бкв. Бч. Дрг. 
Мев. ПЛЕС. Црк. ПРИМ. Ник. УСТЬ. Брз. Снк. 
Стр. ШЕНК. ВЛ. Птш. УП. ЯГ. / СТАВИТЬ 
(ПОСТАВИТЬ) ЖИВИТЬ. Тём ква- 
шню ставили жывить. ПИН. Квр. Ста- 
вяд жывить на недёлю. ПИН. Влт. На- 
розмачиваю сухарей и поставлю жы- 
вить. ПИН. Врк. Розмешают, поставяд 


жывИтьЬ. ПИН. Шрд. Ср. Чкл. // Смазы- 
вать кислым тестом в процессе обра- 
ботки. О шкурах. Мне не расказать, 
каг делали, тожэ моцили тут, жывили, 
тожэ офцины сами делали. пин. Яв. 

3. Что и без доп. Поддерживать 
процесс брожения. Йиу большэ надо 
жывйть, ф тепли держать. КРАСН. ВУ. 
Йейо долго жывят, штоп кйсла. ВЕЛЬ. 
Сдр. На печё долго жывила я их, фсё 
равно не пожыли. ШЕНК. Ктж. Когды 
много хмёлю и сахару и жывят сутки 
— тройе, Это будё брага. ПИН. Квр. Дру- 
гийе жывят неделю, дак она фся белая 
делаецца. ВИН. Мрж. До вёцера нать 
йешипо жывйтЬь. ПИН. Ср. Вгр. Лвл. УСТЬ. 
Брз. ШЕНК. ВЛ. ШГв. 

4. Что. Заставить гореть. Ср. 
жгать в 3 знач. Мы тут (в поле) 
огонь жывим, тут ы сьпим-оддыхам. 
ПИН. Нхч. 

ЖИВИТЬ», -влю, -вит, несов. Де- 
лать надрезы на стволе хвойного де- 
рева для стекания смолы. Фсё лето на 
поцсоцьке-то и жывим. ПИН. Ср. 

ЖИВИТЬСЯ, -влюсь, -вйтся, сов. 
(несов.?). Воспользоваться чем-н. чу- 
жим, поживиться чем-н. Ко Клаве в 
дом залйзьли, там ничё не жывйлись, 
икону только забрали. ВИЛ. Трп. 

ЖИВИЦА', -и, ж. 1. Смолистое 
вещество, выделяющееся из надре- 
зов коры стволов хвойных деревьев. 
Обычно о сосне. Ср. елбва, живина, 
сера + живичка'!. Опять поцсёчьку 
делают, где живица выходит. ЛЕШ. 
Юр. Сперва кору кочькали, поднофки 
делают, штоб жывица бежала. ЛЕШ. 
Цнг. Дерево жывйщьно, даг жывици 
много. лЕШ. Плщ. Смола-то цёрная, а 
жывйца как масло топлёнойе. КРАСН. 
Брз. Она, как водйчька, текёт, жы- 


вица. Она бежыд жыткая, да загу- 
щяйеця ф корббочьке. ПИН. Ср. Собк- 
од бежыт смоляной, смолу из жы- 
вици приготовляют. ПИН. Шрд. Влт. Врк. 
Ёр. Квр. Кшк. Лвл. Нхч. Сл. Пиг. Яв. В-Т. Пчг. 
Сгр. Сфт. УВ. ВЕЛЬ. Длм. Лхд. Пжм. Пкш. Сдр. 
ВИЛ. Пвл. Слн. Трип. ВИН. Брк. Зст. Слц. Тис. 
КАРГ. Лдн. Нкл. Ош. Ус. Ух. КОН. Влц. Хмл. 
КРАСН. ВУ. ЛЕШ. Блщ. Брз. Вжг. Кб. Клч. Кнс. 
Кс. Лбс. Ол. Рдм. Смл. УК. Шгм. МЕЗ. Аз. Длг. 
Дрг. Мсв. Сфн. ОНЕЖ. Клщ. Кнд. Пдп. Трч. 
Хчл. ПЛЕС. Врш. Кнз. Прш. Црк. УСТЬ. Бет. 
Стр. ХОЛМ. БН. Ркл. Сия. ШЕНК. ВЛ. ВП. 
Шгв. ЯГ. С синон. Он б0ндарем был да 
бочьки делал для смолы, для жывй- 
цы. ШЕНК. Ктж. Жывйца — сера. пин. 
Шрд. /НА ЖИВИЦЕ (РОБОТАТЬ), 
ЖИВИЦЕЙ ЗАНИМАТЬСЯ. Зани- 
маться сбором смолистого вещества, 
выделяющегося при надрезе коры 
стволов хвойных деревьев. Ср. на жи- 
вине роббтать (см. живина). Никто 
меня не мок перебороть на жывйце, 
семь брошэк (наград) мне дано. На 
жывице роботали, да осенью полу- 
чяли сезонку. Лётом я на жывйце ро- 
ботал, а она на борасе. ШЕНК. ВЛ. Я 
там роботала на жывйце, поднофки 
делала-делала, а ничего не собрала, 
денек не заплатили. ШЕНК. ЯГ. Тут вот 
лесохимия жывицей занималась, да 
йм на шэю повесили Этот свинарник 
да короф штук сто дойных. ШЕНК. Шгв. 

2. Нижние, непросохшие пласты 
скошенной травы. Ср. © живая трава 
(травка) (см. живой). Сыро сено, жы- 
виця йёсь, гресьтй нельзя, худо. Пот 
толстым клоцём жывиця Йёсь. Жы- 
виця Йбсь: (трава) сверху засохла, а 
сисподу зелёная. МЕЗ. Длг. Жывйца — 
когда ф сене попадаеца невысохшая 
трава. А загнийбд — будет пахлина. 
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Куклы — северищьник называеца, он 
весной быстрей фсех начинает вырос- 
тать, он йедовитый такой, расьтенийе, 
стебель сочьный такой, жывици много 
от него. Вот сено ставят, штоб обя- 
зательно она просохла фся до селе- 
мйны (травинка). Там ы жывица — 
можот и дождиком помочйть. МЕЗ. Бч. 
Перву косу косят — не бойся водицы, а 
бойся жывицы. А йесьли жывйца, то 
ужэ сено будет с копотью. МЕЗ. Свн. == 
Назв. газеты. Газёта-то «Жывйица», 
лечебна она. ОНЕЖ. Тмц. 

ЖИВИЦА?, -и, ж. Фольк. Род- 
ственница, родная. Ср. жилец в 4 
знач. «Милая сестрица, ты мне не 
жывица». — Братья йесь, погоняд 
девок-то (из дома). ПИН. Ёр. 

ЖИВИЧКА!, -и, ж. Ласк. к жи- 
вийца' в / знач. В лето три раза соби- 
рали йету жывицьку. ШЕНК. ЯГ. 

ЖИВИЧКА>, -и, ж. Женщина, 
снимающая комнату в доме, квар- 
тирантка. Ср. жилйчка во 2 знач. 
Была у наз жывичка. МЕЗ. Сфн. 

ЖИВИЧНОЙ, -ая, -ое. 1. Выде- 
ляющий большое количество смолы, 
смолистый. Дерево жывищьно, даг 
жывици много. ЛЕШ. Плщ. 

2. Предназначенный для сбора и 
хранения смолы хвойных деревьев. 
Зеркала открывают, открываюд до 
осени, а осенью буут собирадь жы- 
вицю в бочёнки жывйсьны, помноги 
собирают. ЛЕШ. Плщ. 

3. Изготовленный из сосновой 
смолы. Скипидар жывйчьный дёла- 
ли. ВЕЛЬ. Лхд. 

ЖИВКА, -и, ж. Приманка для 
рыбы, наживка. Ср. живёц в [ знач. 
Жыфку нажывляюд, да брус и за- 
бросят подалышэ. ПИН. Чкл. На ме- 
йефку, жыфку ловили рыпку. ПИН. Ёр. 


ЖИВКОЙ 


ЖИВКОЙ, -я, -де. Обладающий 
жизнью, не умерший. Ср. живой в 1 
знач. Фсё ровно жыфкой в могилу не 
загробят. КАРГ. Влс. 

ЖИВКОМ, нареч. 1. В живом со- 
стоянии. Ср. вживности, в... живно- 
сти... (см. живность в / знач.), живу- 
чи в / знач., в живых... (см. живой в 
[ знач.), живцём, живчиком в / знач., 
живьём в / знач., живья в [ знач., 
жиркбм, в житьё (см. жить в / 
знач.). Немцы хотели взять меня 
жывком. Корову здаваюд жыфком, 
на бойну водят. ПИН. Влт. Она ско- 
тйну и жыфком здавайе. КАРГ. Ош. 
Смерти нет, жыфком не хоронят. 
МЕЗ. Длг. Надойел, даг готовы воло- 
ком снести и жыфком захоронйть. 
ЛЕШ. Ол. Каг дефки-то помрут, дак я 
жыфком-от повалюсь в могилу. 
ПЛЕС. Прш. Вод беда-то, жыфком не 
запехаеш (в могилу)! Йёй жыфком в 
землю запихали, так нарот порешыл. 
ПРИМ. Ннк. А тут сёла, ногу улепила 
и не улетёла, достала жыфком одну 
(птицу) — запуталась ф сёть. МЕЗ. Лмп. 
Аз. Дрг. Мсв. Рч. Сн. Цлг. В-Т. Пчг. ВИН. Зст. 
Слц. КАРГ. Ар. Влс. Клт. Лдн. Лкш. Нкл. Ус. 
Хтн. КОН. Влц. Клм. ЛЕШ. Блщ. Вжг. Кб. Клч. 
Кнс. Лбс. Плщ. Рдм. Смл. Тгл. Цнг. Шгм. Юр. 
НЯНД. Врл. Лм. Мш. Стп. ОНЕЖ. Врз. Лмц. 
Пдп. Прн. Тмц. УК. Хчл. ПИН. Квр. Кшк. Сл. 
Ср. Чкл. ПЛЕС. Врш. Ржк. ПРИМ. КГ. Лпш. 
ХОЛМ. Ввч. Гбч. Лмн. ШЕНК. УП. 

2. В свежем, сыром, необрабо- 
танном состоянии. Скоту жыфком 
кормяд горох-то. ПЛЕС. Ржк. 

3. За (в, через) небольшой проме- 
жуток времени, без промедления, ско- 
ро. Ср. живо во 2 знач. Маленьки за- 
вернуд жыфком. мЕЗ. Длг. Йесли бы 
дремал, меня жыфком бы — род за- 


ткнули и забрали. ОНЕЖ. АБ. Фсё жыф- 
ком там идёт. ПРИМ. 33. В роли гл. чле- 
на. Она фсё врёмя жыфкбм — фсё су- 
хомятку Йёла. МЕЗ. Аз. © ЖИВКОМ 
ЗАЕСТЬ (ЗАКЛЕВАТЬ) (кого). Силь- 
но покусать. О насекомых. Комары- 
те, попробуй сять, онй тебя жыфком 
заклюют. ПРИМ. 33. Комары жыфком 
зайели. ПРИМ. Иж © ЖИВКОМ 
СЪЕСТЬ (СЪЕДАТЬ) (кого). Заму- 
чить (мучить), извести (изводить) 
придирками, попреками, бранью. Ср. 
$ живьём съесть... (см. живьём). 
Дефка жыфком хочет матку сьйёсь. 
ОНЕЖ. Плп. Думали, жыфком сьйсс. 
КАРГ. Хтн. Золофки жыфком сйедят. 
ЛЕН. Великовисочное. Меня, говорид, 
жыфком сйедают, што я в бане свя- 
щеника помыла. ПРИМ. Ннк. 

ЖИВЛЁНОЙ — (ЖИВЁНОЙ), 
-ая, -ое. 1. Замешенный на закваске, 
кислый. Ср. живбй в 7 знач. Жыв- 
лёнойе тёсто раскладывали по ско- 
вородочьке, мазали маслом, онй 
делались корйчьневыйе шанешки. 
Налисьниг да олабыш не из жыв- 
лёново. пин. Яв. Тёсто жывёно, по- 
дымалось к вёцеру. ПИН. Кшк. Тёсто 
жывлёно, молока нальйбж, замесйш. 
ПИН. Ср. С синон. Тесто жыло, жыв- 
лёно. пин. Ёр. 

2. Изготовленный из кислого тес- 
та. Ср. живой в 8 знач. Сковородники 
жывлёны. ПИН. Ср. Знаш, йей замоцю и 
вот наску соцьней, тонки, знаш, фсё 
жывлёны, бёлы. пин. Яв. 

ЖИВЛЕНЬЕ, -ья, ср. 1. Обеспече- 
ние средствами существования. Мне 
пенсию дают на жывленьйо. КОН. Клм. 

2. Иждивение. Мне не дали, она 
на жывленьйи, говорят. КАРГ. Нкл. Не 
работат и не робатывала, фсё на Се- 
рёжыно жывлёнийе. ПИН. Ср. 


ЖИВЛЯТЬ, -яю, -яет, несов. 1. 
Возвращать к жизни, оживлять? Ср. 
живйть' в / знач. Оттуль их копают 
(мертвых), не жывляют. ОНЕЖ. Хчл. 

2. Класть закваску, вызывая про- 
цесс брожения. О пиве. Ср. живйть! во 
2 знач. Как оцстойця (пиво), густойе 
сплотиця, а потом жывляют. ВИН. Брк. 

$ЖИВМЯ ЖИТЬ. Находиться, 
пребывать где-н. в течение какого-н. 
времени или постоянно, не уходя, не 
уезжая надолго. Ср. © жйрой жить 
(см. жира'). Жыли жывмя, празьники 
и служыли. ПРИМ. 33. А он жывмя-то 
дома не жыл. ОНЕЖ. Лмц. Тройе ребят 
придут, жывмя жывут. ПРИМ. Пил. 

ЖИВНА, -ы, ж. Кустарник и яго- 
ды голубики. Ср. голубёль'. Голубица, 
а раньшэ гонобобель, жывна в народе 
йеипиюо йейо называют. УСТЬ. Бст. 

ЖИВНИК, -4, ж. 1. Кадка для 
приготовления пива. Ср. лагун. По- 
том Это выливают в жывнйк — ка- 
душка деревянная, помёньшэ, чем 
судно. В жывникё опядь жывёт. 
УСТЬ. Бет. В жывникй клали дрожжы 
да песок сахарный, шоб жыло. УСТЬ. 
Шнг. Это жывнйк, пиво нажывали, 
дрожжы добавят, вот оно жывёт, это 
жывник. Дак вот черпали и наливали 
в Этод жывник, да фсё оплелй без 
гвожьдёй. Больно много пива варили 
в жывниках. УСТЬ. Брз. Стр. 

2. Садок для кур? Ср. садийк. С 
синон. Не рошшэны, не кормлены в 
жывнике, ф саднике. В-Т. Вдг. 

ЖИВНИЦА, -и, ж. Долгожи- 
тельница. Осенью ббх прибрау жыв- 
ничю-ту, довго она жыла, мучилася. 
Была в деревне жывничя, умерла на 
сотом готку. ВИЛ. Пвл. 
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ЖИВНОЙ, -ая, -ое. 1. Обладаю- 
щий жизнью, не умерший. Ср. жи- 
вбй в /[ знач. Матка тогды жывна 
была. В-Т. Пчг. 

2. Исполненный жизненных сил, 
здоровый, крепкий, бодрый. Ср. 
живой во 2 знач. А который толстой 
да жывный, да лёккую работу... 
ЛЕШ. Плщ. 

3. Густонаселенный. Она жывна 
деревня. ПИН. Влт. 

4. Сохранившийся в целости, 
пригодный для использования, не по- 
врежденный, не утраченный. Ср. 
живой в 3 знач. У меня йезь жывно 
трепало. ЛЕШ. Рдм. 

ЖИВНОСТЬ, -и, ж. 1. Физиоло- 
гическое состояние, существование 
человека, животного, всего живого; 
пребывание в живых. Ср. жизнь в / 
знач. Бох человецька начертал на 
земли и вдунул жывнось. ПИН. Квр. 
/В (ВО, ПРИ) ЖИВНОСТИ (В 
ЖИВНОСТЯХ). В живом состоя- 
нии. Ср. живкбм в [ знач. У нас 
много увезли, а в жывносьти-то ни- 
кого не привезли, фсё мёртвым 
трупом. мекз. Рч. Оттуда веть не фсё в 
жывносьти возращяюцця. ВИН. Слц. 
Она травила себя, штоп не осталась 
в жывносьти. МЕЗ. Дрг. Хоть и в 
жывносьти остался парень. КРАСН. 
Нвш. У йёй никово уш нед в жывно- 
сьти-то? Пядь девог бы!о да двойо 
остаозь в жывносьти-то. ВИЛ. Пвл. 
Он йесь таг в жывносьти. КАРГ. Оз. У 
вас хто ишо во жывносьти йёсь? 
КАРГ. Хтн. Победителя-то уш нет в 
жывносьти. Ак она-то наверно уз- 
нала, што йего в жывносьти-то нёту. 
ПиН. Яв. Один у меня мёртвой (ро- 
дился), в жывносьти неё был. ВИН. 
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Брк. А сбмеро детей было во жывно- 
сьти. КОН. Влци. Дом перетресли — 
брад был в жывносьти. ПИН. Нхч. По- 
умирали маленькийе, а у меня фсех 
деветеро были. Которы в жывно- 
сьти, или фсё (умерли)? КАРГ. Ар. В-Т. 
НТ. Пячг. Тмш. ВЕЛЬ. Лхд. Пжм. ВИЛ. Слн. 
ВИН. Брк. Тис. КАРГ. Влс. Лкш. КОТЛ. Збл. 
Фдт. КРАСН. Брз. ВУ. Прм. ЛЕШ. Вжг. Кб. 
Клч. Ол. Плщ. Юр. МЕЗ. Длг. Лмп. НЯНД. 
Мш. ПИН. Врк. Ёр. Квр. НЯНД. Мш. Стп. 
ПРИМ. 33. УСТЬ. Бет. Снк. ШЕНК. ВП. УП. 
Шгв. == Не могли при жывносьти йо- 
го достать. Внуцята при жывносьти 
остались. ЛЕШ. Вжг. При жывносьти 
два осталось. ШЕНК. ВП. Нас при 
жывносьти не будет. ЛЕШ. Кс. Шгм. 
ВИЛ. Пвл. ВИН. Слц. КРАСН. ВУ. ПИН. 
Квр. ШЕНК. УП. Шгв. = Никаково 
нёту в жывносьтях. ОНЕЖ. Пдп. / ПРИ 
(В, ПО) ЖИВНОСТИ. Будучи жи- 
вым. При жывносьти говорил: «Фсё 
тебё оставлю». ПИН. Врк. Он бумаги- 
то передал йешо при жывносьти. 
ВИН. Брк. Она при жывносьти мне 
росказывала, кому цеб оддать. ЛЕШ. 
Ол. Он при жывносьти ищё сказау, 
што сам виноват. ПиН. Яв. Иещё при 
жывносьти роздавал (книги), умер 
скоропостйжно, осталось по людям. 
ПИН. Ёр. При жывносьти Юрин отёц 
оддал. Гармошку йещё при жывно- 
сьти играл. ВИЛ. Три. Кто, быват, при- 
готовил при жывносьти (одежду для 
погребения). ПИН. Нхч. И сём ищё в 
жывносьти говорил, што тё убили. 
МЕЗ. Дрг. По жывносьти бддал. КАРГ. 
Вле. /В (ВО, ПРИ) ЖИВНОСТИ. В 
роли гл. члена. В настоящее время 
жив (живы), не умер (не умерли). 
Фсё онй в жывносьти ребяты. мЕЗ. 
Сн. Восьмеро было, да фсе в 


жывносьти. ВИЛ. Слн. У меня три 
девушки только в жывносьти. 
КРАСН. Брз. Стары-то люди, которы в 
жывносьти, онй болыьшэ, наверно, 
знают. ВИН. Сли. Ибсли вот поутора- 
те года и не дозвонйця, и не дос- 
тукаця, ходь бы сказали, гдё ли он, в 
жывносьти ли где (солдат). Три 
брата, две в жывносьти сестры. ВИЛ. 
Пвл. В-Т. Пчг. ВЕЛЬ. Длм. КАРГ. Лкш. Нкл. 
КОН. Клм. МЕЗ. Аз. Дрг. ПИН. Врк. Ср. 
УСТЬ. Бст. Снк. Стр. = У меня сыновья 
фсё во жывносьти, никто не по- 
гинул. КАРГ. Нкл. Фсё во жывносьти, 
только на войнё одйн погип. КАРГ. 
Ус. -э Он при жывносьти, можэт 
придёт. А он при жывносьти, дак йо- 
му сказали: надилить. КОТЛ. Фдт. С 
синон. Одна-то йешшо жыва, во 
жывносьти. КАРГ. Влс. Это прижывна 
Феофания Трофимовна, при 
жывносьти. ЛЕШ. Шгм. / ПРИ (ИЗ-ЗА) 
ЖИВНОСТИ. При жизни кого-н. 
Ходь бы при жывности книгу 
выпустили. ПИН. Ср. Царя-то при 
(его) жывносьти видела. ВЕЛЬ. Сдр. 
На похороны ишшо из-за жывносьти 
приглашали. ХОЛМ. Ркл. Из-за 
жывносьти надо б6соф передать. 
ШЕНК. ВП. /В (ПРИ) ЖИВНОСТИ 
ЖИТЬ. Быть в живых, живым. Мне 
ф сельсовете сказали: ты пока в 
жывносьти жывёш, дак не от- 
писывай, а то налок поднесут, а у те- 
бя скитка. ЛЕШ. Шгм. Дети в 
жывносьти жывут. МЕЗ. Длг. А когда 
при жывносьти жывёш, человёка-то 
доупокаивают. ХОЛМ. Кзм. /ИЗ 
ЖИВНОСТИ. Из числа тех, кто 
живы, не умерли. А иж жывносьти 
из материного рода йешшо дядя ос- 
тался. ПРИМ. 33. 


2. Время жизни человека от ро- 
ждения до смерти, срок жизни. Ср. 
жизнь в 4 знач. В сочет. ПРИ (В) 
(чьей, кого) ЖИВНОСТИ. Во время 
чьей-н. жизни, когда кто-н. еще 
жив (был жив), не умер. Ср. при 
жизненности (см. жизненность). 
Розделись, пока я жыва, при мойей 
жывносьти. МЕЗ. Дрг. У ййх при 
жывносьти мати, йешчо не померла, 
отець уж жонйлси на другой. ЛЕШ. 
Ол. Ак-от при жывносьти йейо с тём- 
то стариком жыла. ПИН. Пкш. При 
жывносьти Веры куплена. НЯНД. Мш. 
При йей при жывносьти (матери) 
мнё принесли подарок. ПИН. Ёр. А 
Высоцкого, когда умер, не трясли, а 
йево Амёрика при жывносьти при- 
знала. ПИН. Лвл. Яв. ВИЛ. Пвл. КАРГ. 
Лкшм. ЛЕШ. Брз. Вжг. Плщ. 

3. Жизненная сила, здоровье. Ср. 
жизнь в 3 знач. Я такая жЭньщина, 
йесь во мнё жывнось. ПРИМ. Ннк. 
Глаза-те у йейо фсе засинили, ника- 
кой-то у йейо жывносьти нету. НЯНд. 
Врл. «Маленько жывнось штоб была 
(в организме)!» — на меня шумом 
шумит. леЕШ. Вжг. Жыва ищё — фсё 
жывнось йёсь, кидайеца со свойм 
носом (о птице). Только што жыв- 
нось малёнько йесь, а уш бн умрёт 
сичяс. Йбле-йбле жывнось Йбсь. 
НЯНД. Стп. ЛЕШ. Шгм. ОНЕЖ. Врз. 
В сравн. Брякают (часы), каг бутто 
жывнось кака Йбсь. ОНЕЖ. Тмц. 

4. В ед. и мн. Живое существо. У 
кажной жывносьти глаза йесь, 
дьявольшчина, рас мошка в глаза 
лёзет, нешто глас нёт? ОНЕЖ. Лмц. Фсё 
жывойе — фсё жывнось. ВИН. Брк. == 
Живое существо в противополож- 
ность человеку, животное. Ср. жи- 
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вотина?. Фсяка жывносьть, но в ле- 
су большэ, здесь нечюствительно. 
ОНЕЖ. Кнд. [Кто водится в лесу?] Да 
кто там, фсякие жывности. ОНЕЖ. 
Трч. Собир. Фся жэ жывнозь 
держыца о воду. ПИН. Нхч. == Собир. 
Сельскохозяйственные домашние 
животные, скотина. Ср. животйна? 
в [ знач. Наместо жывносьти кошэк 
и собак розводят. ВЕЛЬ. Сдр. Такой 
жывносьти я не держала. ПРИМ. Ник. 
Йесь какая жывнось — фсёх надо 
кормить. ВИЛ. Пвл. Человек раб 
божый, а скотинка — пар. Это уш ис 
старины дак, от старины, фся жыв- 
нось — пар божый. ПИН. Ср. Прийеду 
домой, заведу жывнось. УСТЬ. Стр. А 
у Фати, видно, поменьшэ было жив- 
носьти-то, но зато, пришли в амбар — 
полныйе закромы зерна-то, и ржы 
закром, и ячьменя закром, и пшэ- 
ницы закром, и овёс Йесьть. Жыв- 
нозь заведи: свинью, лошать, корову 
да офцу. УСТЬ. Сбр. ВЕЛЬ. Пкш. ВИН. 
Брк. ШЕНК. Шгв. <= Единичн. Кажная 
жывнось надо ухот и кормёшка. 
ШЕНК. УП. = Собир. Домашняя пти- 
ца. Ср. животина? в / знач. Жыв- 
нозь загулялазь, даг домой сечяс (о 
курах). ПИН. яв /МАЛЕНЬКАЯ 
ЖИВНОСТЬ. Много маленькой-то 
жывносьти дёржат: гусёй, уток-то. 
КРАСН. Прм. == Мелкое дикое живот- 
ное. Ср. животйна? в [ знач. Где 
лебеть нерестйтца, там ни одна 
жывнось не жывёт. МЕЗ. Аз. Собир. 
Вецьно жыву и вёцьно вижу Эту 
жывнось, а фсё ни по сибё. ВИЛ. Пвл. 
Фсякой жывносьти было много. ЛЕШ. 
Смл. == Насекомое. Ср. животйна? в 1 
знач. Мы на грёпь ходили, дак сколько 
жывносьтей летает, кусает. ПИН. Нхч. 
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Собир. Ну, сейгот много фсякой 
жывносьти было: и комароф, и ово- 
доф, и слепней. ШЕНК. Шв. ЩЯяз 
жывнось ищёзьнет, беспозвоночьны 
которыйе, насекомыйе. МЕЗ. Цлг. = 
Животное, живущее при доме: кошка, 
собака. Ср. животйна? в 1! знач. 
Кошка — то жывность, не жывотина. 
ВИН. Брк. Собир. Я хоть одна, а и сёна 
мог натаскать, и жывносьть у меня йе- 
щё йесьть (кот и собака), так што я ни- 
чё йещё. ВИН. Брк. 

5. Собир. Живые люди. Йссь мо- 
лодыйе, жывносьти-то Йёсь. КАРГ. 
Хтн. Двацять целовек оста]озь жыу- 
носьти, фсёх сходу избили. УСТЬ. Стр. 
ФПРИ (В) (чьей) ЖИВНОСТИ, В 
(чью) ЖИВНОСТЬ. Когда кто-н. 
был свидетелем чего-н., на чьей-н. 
памяти. Ср. ® при (чьей) жизни (см. 
жизнь). У нас такой погоды не было, 
при мойей жывносьти, я што-то не 
помню. При мойей жывносьти такий 
морозы были — сброк пять, скрипит 
фсё. При мойей-то жывносьти дом 
за домом строили, а сечяс-то фсё при- 
крыто. пин. Ёр. При нашэй жывносьти 
да не могли найти. ОНЕЖ. Тмц. = 
Прожыл век, а Ибтово и в нашэй 
жывносьти нё было. КАРГ. Лкш. В 
мойей жывносьти было. ПИН. Квр. ВИЛ. 
Пвл. == В мою-то жывнось, я помню, 
не ходили вопш3 в лаптях, не плели 
дажо. ОНЕЖ. Тми. © В ЖИВНОСТИ. 1. 
В неповрежденном состоянии, в цело- 
сти и сохранности. Ср. живьём в 3 
знач. В жывносьти пока стояд де- 
ревни-то. МЕЗ. Кмж. Когда в жывносьти 
были ф хорошэм положЗнии. МЕЗ. Длг. 
А топор носили, так то топорня — 
особая жэлезная скопка, она у нас и 
сецяс в жывносьтИи. В-Т. Грк. Прежнийе 


йешчо в жывносьти йезь где-нибуть 
в ВОЛОСЬТИ. КАРГ. Оз. Ибсь, Йбсь, и се- 
чяс во жывносьти (родник). КАРГ. 
Хтн. Крч. МЕЗ. Дрг. 2. В наличии. Ср. 
Фв животЕ... есть... (см. живбт?). 
Бапка умират, жывоты оставлят, фсё 
што в жывносьти йбсь, ну именьйо, 
богасьтво. МЕЗ. Аз. В Верколы у меня 
робята были, а сейгот в жывносьти 
никого нет (все уехали). ПИН. Врк. 
$ ЧУТЬ ЖИВНОСТЬ. Едва заметно. 
Больно мелко-то (написано), чудь 
жывнось. НЯНД. Стп. 

ЖИВНЯ, -и, ж. Знач.? Жывня 
была на угоре. На жывню бежал, 
голову сломал. меЗ3. Кри. 

ЖИВО, нареч. 1. С большой ско- 
ростью, быстро. Ср. быстро', му- 
равчиком, © на голую руку (см. 
голой), наразобк, © тблько дёло... да- 
вай (см. давай), 9 только пяты свер- 
кают (см. пята), © тблько сбрякало 
(см. сбрякать) + живёхонько в / 
знач., живёшенько, © живой душой 
(см. душа), © живой рукой (см. жи- 
вой), живчиком во 2 знач., жихо в 1 
знач. Дедушка фсё плёл, которы 
умеют, таг жыво плетут. ВИН. Мрж. У 
ково дёло жыво идёт. КОН. Влц. Жыво 
заутурило и понесло. ЛЕШ. Ол. Онй 
жыво идут, надо согреваца как-ни- 
буть. ШЕНК. ЯГ. Я перейехала да давай 
лошать нахлыстывать, жыво уйсхала. 
КАРГ. Ар. Ребёнок жыво стал (встал) 
и полетел, а бапка... ПИН. Яв. Она каг 
зарёмкала, я жыво ушла: поддас 
рогом, любид бодаца. ОНЕЖ. ББ. 
Жыво убёжыт. ЛЕШ. Вжг. Кнс. Лбс. Рдм. 
ВИЛ. Пвл. ВИН. Брк. Кнц. КАРГ. Лкшм. МЕЗ. 
Бч. Длг. Свп. Цлг. ПИН. Врк. Ёр. Нхч. Пиг. 
ШЕНК. Ктж. С синон. Старуха жыво по- 
бижала, только пяты сверкают. КАРГ. 


Влс. Ваз бы жыво сводила за реку по 
ягоды, только збрякало бы! Ну - од- 
бегали ноги. УСТЬ. Брз. 

2. За (в, через) небольшой проме- 
жуток времени, без промедления, 
скоро, вскоре. Ср. вдруг в 5 знач., 
век? в 5 знач., © единого часу (см. 
единой), живкбм в 3 знач., живота 
в [ знач., жихо во 2 знач., жихом + 
живенько, живёхонько во 2 знач., 
живёхочко, живечком, живочком, 
живчиком в 3 знач., © живо два, 
$ живо два, как шутя два (см. два 
во 2 знач.), жихо во 2 знач., жйхом. 
Жэлёзна трава на ранку хорошо, 
ранка жыво зажывёт. ЛЕШ. Шгм. А 
што, у нас ф Чёлмохты дом, и жыво 
ф софхоз забрали, и фсё. ХОЛМ. Сия. 
Хорошы жыво розберут, худых 
колько хож бери. В-Т. УВ. А весной 
даг жыво скиснет. КОТЛ. Фдт. Не 
сравниш, Эти валенки жыво роспол- 
зуцца, попадёт в мокрб, сваляеца, 
скатаеца. ПРИМ. Ннк. Не утаййш, 
жыво выведали. КРАСН. Нвш. Давай, а 
то жыво остынет. НЯнд. Мш. Каг 
жыво пришло (время). ПЛЕС. Фдв. Че- 
тыре мёсица пройдёт — телбночька 
можно выщюпать, он жыво ногами 
пинайет. В-Т. Врш. Не понравиця ко- 
рова, дак я жыво другую буду сме- 
кать, я веть цыган йещё тот (цыган 
часто меняет лошадей). ПИН. Ср. Дро- 
ва-те сухийе — только поцсветиш, 
жыво розгораюца. ВЕЛЬ. Сдр. Длм. Лхд. 
Пжм. Пкш. Уг. В-Т. Вдг. Грк. Пчг. Сгр. Сфт. 
ВИЛ. Пвл. Слн. Трип. ВИН. Брк. Мрж. Слц. Тис. 
УЙ. КАРГ. Ар. Влс. Клт. Крч. Лкш. Лкшм. Нкл. 
Оз. Ус. Ух. КОН. Влц. КОТЛ. Збл. КРАСН. 
Брз. ВУ. Прм. ЛЕН. Лн. Схд. ЛЕШ. Блщ. Кб. 
Клч. Лбс. Ол. Плщ. Рдм. Смл. Тгл. Цнг. Юр. 
МЕЗ. Аз. Бкв. Бч. Длг. Дрг. Кд. Мсв. Рч. Сфн. 


ЖИВОВАРОК 


Цлг. ОНЕЖ. АБ. Кнд. Пдп. Тмц. Трч. Хчл. 
ПИН. Вгр. Влт. Врк. Ёр. Квр. Кшк. Лвл. Нхч. 
Пкш. Слц. Чкл. Шрд. Штг. Яв. ПЛЕС. Кнв. 
Прш. ПРИМ. 33. ЛЗ. Пил. УСТЬ. Брз. Бет. 
Сбр. Снк. Стр. ХОЛМ. БН. Гбч. Ем. Кзм. Лмн. 
Ркл. Хвр. ШЕНК. Ктж. Птш. УП. Шгв. ЯГ. 
При инф. Окучьником бугрить таг 
жыво, пришли — таг забугрёно. ЛЕН. 
Пет. Портно-то ткать жыво. КОТЛ. Фдт. 
В роли гл. члена. Пошто долго-то, 
жыво. ПИН. Нхч. Осбты нарвём, кипят- 
ком ошпарим, таг жыво. КАРГ. Ус. / 
ЖИВО-БЫСТРО. Иш вот, рамы-те 
опять, ну, жыво-быстро занесёт. ПИН. 
Яв. Жыво-быстро осень пришла. МЕЗ. 
Длг. / ЖИВО-ЛЮДНО. Жыво-людно, 
скоро срубят (баню), только мох на- 
дирай. ПИН. Квр. 

ЖИВО!, -а, ср. 1. Нечто (некто), 
относящееся к жизни, связанное с 
жизнью, необходимое для жизни. 
Наразок фсё згорело жыво, только 
деревню оцстаивали. КАРГ. Ар. Изь 
мёртова жыва не будет, нёт. ВИЛ. Пвл. 
/ (НА) ЖИВО СМЕКАТЬ. Думать о 
том, как жить дальше. Принесли по- 
хоронки, ну што зделаш, надо жыть, 
надо на жыво смекать, я йево йешо в 
ясли носила. МЕЗ. Бч. Пока жыву, 
жыво смекаю. мгз. Дрг. 

2. Нечто, недавно случившееся, 
не забытое, остро преживаемое. 
Она уж жыва не ворош. МЕЗ. Кмж. 

ЖИВО?, нареч. в роли гл. члена. 
Людно, оживленно. Ср. жиристо в 3 
знач. Там уш никто и не ходит, а туд 
жыво. ПИН. Клй. 

ЖИВОВАРКОМ. См. ЖИВО- 
ВАРОК. 

ЖИВОВАРОК, -рка, м. Пища, 
приготовленная непосредственно пе- 
ред её употреблением. Ср. + живо- 


ЖИВОВАРОЧЕК 


варочек. В тв. и. в знач. нареч. ЖИ- 
ВОВАРКОМ. Ср. $ на живую (см. 
живой). Ой, говоря, нао ухй сухой 
сварить. Захотёлось ушки сварить. Так 
вы готовите жывоварком — сварите и 
йедйте. ПЛЕС. Кнз. 

ЖИВОВАРОЧЕК, -чка, м. Ласк. 
к живоварок. Жывоварочек — сварить 
сразу, рыбу, картошку, выпрейе — 
сразу Йедят. ПЛЕС. Кнз. 

ЖИВОВАТОЙ, -ая, -ое. Обла- 
дающий едва теплящейся жизнью, ед- 
ва живой. Сутки был жывоват. ПРИМ. 
Лиш. Жывоваты йёсь. ПРИМ. 33. / ЕЩЁ 
(МАЛЕНЬКО) ЖИВОВАТОЙ. Ср. 
малёнько живой (см. живой в / 
знач.). Иной раз г берегу привозят, она 
йещё жывоватая. ПРИМ. Слз. Видиш, он 
жывоват йещеё, колонёш кутилом. 
ПРИМ. 33. Одного мужыка (медведь) до 
смёрти задавил. Задрал и закрыл. А он 
ишишо был маленько жывоват. МЕЗ. Рч. 

ЖИВОВАТЬ, -вую, -вует, несов. 
1. Быть, оставаться живым, 
жить. Ср. жить! в [ знач. Одна, по- 
моложэ, умерла, фторая жывуйет, 
старшэ вас. ВЕЛЬ. Пкш. 

2. Бодрствовать, не спать. Ср. 
жить' в 3 знач. Долго йешшо жыво- 
вать-то будете? МЕЗ. Длг. Я с пяти чя- 
сов жывую-то. ХОЛМ. Слиц. 

3. Жить на квартире у кого-н., 
квартировать. Ср. жировать в 7 знач. 
У Дарьйи жывуйете-то? ПРИМ. ЛЗ. Ты 
одна у Кати-то жывуйеш? КАРГ. Нкл. 

ЖИВОГЛЯД, -а, м. экспресс. Бой- 
кий, энергичный человек. Ср. боевйк. 
Таки жывогляды фсе, бойкй, ну, такий 
энергически фсе. ПИН. Нхч. 

ЖИВОГЛЯДКА, -и, ж., экспресс. 
Бойкая, энергичная женщина. Не упа- 
дёт, Эка жывоглятка. КАРГ. Лдн. 


ЖИВОГЛЯДОВО, -а, ср. Топоним. 
Назв. деревни. Потом Ямкино, потом 
Жывоглядово, потом Казаково, потом 
Оксово, потом Наволок. ПЛЕС. Фдв. 

ЖИВОГРЕМЕТЬ, -млю, -мйт, 
несов., экспресс. Громко выражать 
недовольство, скандалить, вызы- 
вать на ссору, драку. Ср. гремёть в 
3 знач. Толпа соберёца и начьнуд 
жывогремить. ВИН. Слнк. 

$ ЖИВО-ДВА. За (в, через) не- 
большой отрезок времени, без промед- 
ления, очень скоро. Ср. жйво во 2 знач. 
Ныне спотийош, простынёж жыво-два, 
смокнеш. Вот виш Виташа, повернууся 
(умер) жыво-два, моденькой ищё. 
ВИЛ. Пвл. В роли гл. члена. Ну, на- 
грабят, дак цем дожыдать-то, иди, на- 
грабиш, дак ы жыво-два! Цяйник ф 
пеце, дак я вот кипетком залью даг 
жыво-два (сварю уху). ВИЛ. Пвл. 

ЖИВОДЁРНЯ, -и, м. и ж. Чело- 
век, занимающийся умерщвлением 
животных. Я их (щенков) нарушаю, 
а жыводёрней приходицца (быть), не 
нарушыш -— в ызбу не пусьтят меня. 
ПИН. Нхч. 

ЖИВОДИР, -а, м. Бран. Ср. жи- 
вотйна? в 3 знач. Жыводир про- 
клятой! ПИН. ПШиг. 

ЖИВОЕ, -0го, ср. 1. Подкожное 
заболевание, вызываемое волосооб- 
разным водяным червем. Ср. волос в 
9 знач. От урбкоф я могу целовёка 
вылецить, од жывого тожэ могу 
вылецить. Жывойе вывожу, ноги за- 
болят. Жывойо-то ото фсево бывает, 
от урокоф тожэ. Как што йерошыця, 
колет, вот Это жывойо. Тётка стала 
лецить од жывово, наговаривают на 
золу, грийут. ВЕЛЬ. Сдр. // Тонкий воло- 
сообразный водяной червь. Ср. вблос в 


5 знач., © живой вблос... (см. живой), 
$ чёртов вблос (см. чёртов). С синон. 
Ф котором йсбсь Это жывойе, жывойе — 
Это волос. Вот таг будет это жывойе, 
волос (шевелиться). ВЕЛЬ. Сдр. 

2. Лишенная кожного покрова, не- 
защищенная плоть. О живых сущест- 
вах и растущих растениях. Ср. ® жи- 
вбе мёсто во 2 знач. (см. живой). А 
йесли за жыво заденёш, он храмлет. 
ОНЕЖ. Врз. За жыво задеват (о ране). 
ПЛЕС. Ржк. За живо схватили. холм. 
Ввч. О растениях. За жывойо не бери, 
корку токо (о стволе дерева). ПИН. Шиг. 

3. Что-н., свойственное жилому 
помещению. Ср. жирбвое, жи- 
тёйской дух (см. житейской в б 
знач.). В сочет. ЖИВЫМ ПАХНЕТ. 
Имеет приметы, признаки жилого 
помещения. Ср. жилым пахнет (см. 
жилбе'! в [ знач.), жирбвым пахнет 
(см. жирбвое). Ходит и чюствуйет, 
пахнет-то жывым-то, а сама ф штаны- 
то наложыла (от страха). ВЕЛЬ. Пкш. 

4. Домашняя закваска, дрожжи. 
Ср. жило? в 1 знач. Перепечи-ти не 
на жывом. Вытенуд да маслом по- 
мажуд, да и фкусно. ПИН. Нхч. 

5. Собир. Горящие, тлеющие уг- 
ли. Ср. живьё в 3 знач. Жывойе-то у 
загнёты. холм. Ркл. Наверно, жывойе 
йесь. ОНЕЖ. Пдп. Нёту жывого-то, 
йскры нету, а то рожжывит. ОНЕЖ. Трч. 
Йесь ли нёт ф самоваре жыво? холм. 
Слц. Шшэлями-то туда полетйт, жыво- 
то. холм. пм. Где-то внутри йешо жы- 
войе осталось. Возьмёш, клюкой раз- 
гребайеш, а там где-нибуть йещё жы- 
войе. КРАСН. Прм. ОНЕЖ. Тмц. 

ЖИВОЕД, -а, м. Бран. Ср. живо- 
тина? в 3 знач. О, какой жывойбл, 
говорю. ВЕЛЬ. Длм. 


ЖИВОЙ 


ЖИВОЙ, -ая, -ое, кратк. ф. жив, 
род. жива м.; жива ж.; живо ср.; живы 
мн. 1. Обладающий жизнью, не умер- 
ший. Ср. живкой, живной в / знач., 
жившой, живящей в / знач., жилой в 
1 знач. + живенькой в / знач., живё- 
хонькой в / знач. До чего я дожыла: 
не вижу-ту, не слышу-ту. А жывых не 
хоронят! ОНЕЖ. Тмц. А чего жывому-то 
ф петлю лёесь? ОНЕЖ. ББ. Мати грит: 
как это надумалися, онй фчера г жы- 
вой иёзьдили (а сегодня умерла). ВИЛ. 
Пвл. Надо жывым в могилу валицца — 
неё к кому йехать. ПЛЕС. Фдв. Кто ум- 
рёт, того и давали имя, а жывого не 
давали, остерегались. МЕЗ. Бч. Жывой- 
то как откажэш? Мёртвой, быват, и 
отказали. ПИН. Квр. Какой он парти- 
зан — ж жонкой он партизанил, нака- 
лит кочергу и прикладыват г жывой 
жонке. холм. БН. Жывых ишо неёт 
моды зарывать! ПИН. Ёр. Ноне каг за- 
болёт малыш — на уколы, а раньшэ 
выжывеш так выжывеш, умрёш, так 
слава богу. Ноне и из мёртвых 
делаюд жывого — и получяйеца ка- 
ки-нибуть рахйты да нездоровы. 
ПИН. Нхч. Яв. КАРГ. Ар. Клт. ЛЕШ. Клч. 
МЕЗ. Ез. Пгр. ПЛЕС. Врш. ПРИМ. Ник. В 
погов. Хоть огороду (забор) потпи- 
рай (трупом) — мёртвой жывому не 
товариш. КАРГ. Лкшм. В составе гл. 
члена. Два померло, да шэсьтеро 
жывых. ХОЛМ. Кзм. Отец жывой у 
вас? ЛЕШ. Смл. (А детей у нее мно- 
го?) — Семеро, фсе жывыйе, фсе ро- 
бята хорбшыйе, фсе бойкийе. ВИЛ. 
Пвл. Жывой мужык-то у йейо? — Жы- 
вой да худой, скоро умрё. КАРГ. 03. 
Девять штуг было (детей), пятеро 
жывых. ВИН. Кнц. У меня фсеёх-то 
было пятеро, тройо жывых. ХОЛМ. 


ЖИВОЙ 


Сия. Бык розмял фсю, застанет ли 
нет йей жывой? ПИН. Ёр. Не знаю, 
жыва иль нёт. КАРГ. Влс. Роботали, 
мати жыва была ище. МЕЗ. Мсв. 
Сёстры жывы. ЛЕШ. Брз. Нас восемь, 
и фсё жывы. ЛЕШ. Ол. Блщ. Вжг. Клч. Лбс. 
Тгл. Шгм. В-Т. Врш. Сгр. ВЕЛЬ. Длм. Пкш. 
Три. КАРГ. Ар. Крч. Лдн. Ух. КОН. Твр. Хмл. 
КОТЛ. Збл. КРАСН. Брз. ЛЕН. Лн. Тхт. МЕЗ. 
Аз. Бч. Ёл. Кд. Мд. Цлг. ОНЕЖ. Лмц. Пдп. 
ПИН. Квр. Лвл. Нхч. Ср. Шрд. Яв. ПЛЕС. Кнз. 
Фдв. Прк. ПРИМ. Лпиш. Ннк. Сзм. УСТЬ. Брз. 
Сбр. Снк. Стр. ХОЛМ. БН. ШЕНК. Шгв. ЯГ. 
Со связкой в форме наст. вр. Во- 
лотька задавился, а фторой где-то 
жывой йбсь. ОНЕЖ. АБ. Свекрофь-то 
там жыва йесь, охвота посмотреёть. 
ПИН. Яв. Муш мой хватил горького 
до слёс — фсю войну ф плену был, 
родители уш не думали, што он 
йесь жывого. холм. БН. В погов. 
Жыва — их, мёртва — наша. ОНЕЖ. 
Тмц. Жыва — ваша, а мёртва наша. 
КАРГ. Нкл. == О растении. Чяга надо 
опсекать топором, и од жывой бе- 
рёзы отсёкчи. МЕЗ. Аз. / ЖИВ МУ- 
ЖИКОМ (кто). Кто-н. дожил до 
возраста мужчины. У нас на По- 
сёуке-то быу Экой мальцик, он сицяс 
ищё жыф мужыком. ВИЛ. Пвл. / ЖИВ 
(ЖИВА) НЕ БУДЕШЬ. Угроза лише- 
ния жизни. Дак ты знай, што жыва 
не будеш! ОНЕЖ. Кнд. Йёсли заявиш, 
жыва не будёш. ЛЕШ. Ол. /МА- 
ЛЕНЬКО ЖИВОЙ. Обладающий ед- 
ва теплящейся жизнью, едва живой. 
Ср. живкбм в / знач. Сразу-то ма- 
ленько-то жывой, а в больнице 
помер. ПИН. Нхч. / (В) ЖИВЫХ (ЖИ- 
ВЫМ, ЖИВЫМИ). В живом со- 
стоянии. Ср. © живкобм в [ знач. Вот 
сколько в жывых у нейо. ШЕНК. Ктж. 


Он да она в жывых ис сисьтёр. УСТЬ. 
Брз. Они только и сказали: в жывых 
не щитай, а чё большэ? ЛЕШ. Кнс. Я 
думала, он мне их жывых не дос- 
тавит, ф такой шторм йехал, йехали, 
фсё приблевались, ф шторм такой. 
ОНЕЖ. Лмц. Донесли Йейо до дому 
только в жывых, она дома и умерла. 
ПРИМ. Лиш. Хорошо государство ку- 
сок дало, 0, а то ходь жывым хоро- 
нй. КОН. Влц. Онй фсё-таки ниу бом- 
бят, фсё не дают жывым остаця. 
ШЕНК. Шгв. Неужэли не прийедем 
жывыми? Три жывых осталось, до- 
расьтила до возраста. ПИН. Нхч. 
ПРИМ. Ник / ЖИВОГО (ЖИВОЙ, 
ЖИВЫХ, ЖИВА, В ЖИВОЙ, ЖИ- 
ВЫМ) НЕТ (НЕТУ, НЕЁ БЫЛО) (ко- 
го), НЕ ЖИВ (НЕ ЖИВА, НЕЁ ЖИ- 
ВЫ, НЕ ЖИВОЙ) (кто). Нет в жи- 
вых, в живом состоянии. Ср. жи- 
лого... нет... (см. жилой в 1 знач.). 
Старик-то, нонь ужЭ йего жывого нет. 
ОНЕХЖ. Клщ. Брат Фёдя ишо был, того- 
то нету жывого, умер, сорок четыре 
года. мез. Бч. Сашки-то нё было ужз 
жывово. ВЕЛЬ. Длм. Йейо давно жы- 
вой нет, уш много годоу как помер- 
ла. КОН. Хмл. Уш Йей который год 
жывой нету, а он жывой. ОНЕЖ. Лмц. 
Пойбхал — жывой нет уш. ПИН. Втр. 
Жывых-то их нёту тепёрь. МЕЗ. Кд. А 
никоторого жыва и нету. КАРГ. Влс. 
Никакого жыва нед братьйоф. ПЛЕС. 
Кнз. Нет от Венюшки висти, нед 
жыва. КОН. Влц. Онохий, вод жыва 
нёту, Михайл Ондрейевичь. ОНЕЖ. 
Трч. АБ. ББ. Кнд. Лмц. Прн. Хчл. В-Т. Сгр. УВ. 
ВЕЛЬ. Лхд. Пжм. ВИН. Кнц. КАРГ. Ар. Крч. 
Лдн. Лкшм. Ус. Ух. КОН. Твр. ЛЕШ. Блщ. Клч. 
Кнс. Ол. Рдм. Смл. Цнг. МЕЗ. Длг. Ёз. Мев. 
Птр. Сви. Сфн. НЯНД. Лм. ПИН. Влт. Ёр. Квр. 


Кшк. Нхч. Ср. Шрд. Яв. ПЛЕС. Врш. Фдв. 
ПРИМ. 33. ЛЗ. Лиш. Ник. Сзм. УСТЬ. Сбр. 
Стр. ХОЛМ. БН. Звз. ШЕНК. ВЛ. Ктж. Ив. 
=— В жывой йейоб нету. холм. Сия. 
=— Ак йего ужэ жывым нет. ПИН. Ср. 
=— Теперь уш, навёрно, не жыф, он 
на одинацэть лет меня старшэ, не 
жыф. ШЕНК. ЯГ. Пришло изве- 
щенийе, што он не жыф, мой отёц- 
то. КОН. Хмл. Жонка не жыва, в лесу 
заблудилась. ПИН. Яв. Не жывы ре- 
бята. ВЕЛЬ. Привезли (новость), што 
не жывой он. ВИЛ. Трп. Лхд. ХОЛМ. 
Члм. /ЖИВОЙ ЛИ (ИЛИ) МЁРТ- 
ВОЙ. Сколько днёй жэ завесой за- 
вешэно, в Этой избушке. Кто йего 
спровёдает, жывой ли мёртвой? мЕЗ. 
Бч. Потом один мушшына взял меня, 
жывой или мёртвый. МЕЗ. Сфн. / НИ 
В ЖИВЫХ, НИ В МЁРТВЫХ. Я 
буду (без паспорта) ни в жывых, ни 
в мёртвых, так сущесвовадь буду. 
ПРИМ. Лпш. / В ЖИВОМ ВИДЕ. Вод 
бабушка в жывом виде не 
прийехала, прийёхала на фото- 
графии. ПИН. Яв. / ЖИВОЙ ЧЕЛО- 
ВЕК. Бапка — жывой целовёг был — 
онй и дома держались (дети). МЕЗ. 
Кл. У жывого человёка отняла мужа- 
то, дак раньшэ говорили: на чюжую 
крофь наступайет. КАРГ. Лкшм. И ото- 
бирают у жывого целовёка по- 
стройки. ПИН. Ёр. А мы ишо жывы 
люди, йесь хотим да што поскусьнеё. 
Человёг жывой смерти бойцэ. Жы- 
вой цёловеёг да гнус йес, одбица не 
можо. ПИН. Нхч. / ЖИВ (ЖИВА) ЛИ 
НЕТ (ЖИВ ЛИ, НЕ ЖИВ ЛИ, ЖИ- 
ВОЙ НЕ ЖИВОЙ). Надо соплеватика 
проведать, жыф ли нет. КАРГ. Крч. У 
меня, не знаю, жыф ли нет. ВИЛ. Три. 
Фёкла стоййт, жыва ли нёт, смейдца, 


ЖИВОЙ 


што я йей по-деревёенски расказываю. 
КАРГ. Лкшм. Они середи ночи ходили, 
спрашывали у хозяина: жыф ли нет? 
КАРГ. Ух. Где он — жыф ли, не жыф ли 
— не знаю. ХОЛМ. Сия. Хрёсна моя, она 
где-то там не знаю, жывая не жывая. 
В-Т. Врш. / ЖИВОЙ с какого-н. Г ОДА. 
Родился в каком-н. году. Я жывой че- 
ловёк з двацать фторово года. ШЕНК. 
Шгв. // Связанный с молитвой «о здра- 
вии». Говорит, каку хош поставить 
(свечку) — г жывым или к мёртвым 
(иконам)? ПИН. Яв. 

2. Исполненный жизненных сил, 
здоровый, крепкий, бодрый. Ср. 
живистой, живной во 2 знач., 
красной, матёрой, ядрёной. Я жы- 
вокровая была, жывая, не тоустая, а 
здоровая. ВЕЛЬ. Сдр. Ларйса стала 
тожэ жыва. МЕЗ. Дрг. Мне надо два 
чяса проспать. Я опять выоддоха- 
юсь, я опять и жыва. ОНЕЖ. Тмц. Она 
жывой кода была? Вот и загрейешся, 
вот и жывёйе будёш. МЕЗ. Кд. Я ф педе- 
сят три года ешо жывой был. Попей 
чяю, жывейе будеш. ШЕНК. ЯГ. А он 
жывой чёловег был — гулял, плясал. 
КАРГ. Ар. ПИН. Врк. / ЖИВ-ЗДОРОВ. 
Мы жывы-здоровы, мы тебе пособим. 
ПИН. Ср. / НЕ ЖИВОЙ, НЕ МЁРТ- 
ВОЙ. Болезненный, слабый, мало- 
сильный. Кто скаот — руки долги, а 
кто скаот — не жывой, не мёртвый. 
Этот цетвёртой — не жывой, не 
мёртвой. ПИН. Ёр. Я фстану не жыва 
не мёртва. КАРГ. Ус. / ЕДВА ЖИВ. На- 
ходится в очень плохом физическом 
состоянии. Он йедва жыф, фсё ноци 
не спит, ф подушках сидйт. КРАСН. Брз. 
Сёдне не ростворйла, не пеку, Йедва 
жыва. МЕЗ. Бч. / ЖИВ-НЕЗДОРОВ. Бо- 
лен. А потом палкой какой-ле схватит, 
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чего у Этих людёй, зделают жыву-не- 
здорбву. МЕЗ. Бч. / ЖИВАЯ ВОДА. Во- 
да, обладающая целебными свойства- 
ми, придающая жизненную силу. Род- 
никову воду дают попить, Йей вы- 
лечивали, ис-под земли идёд жываАя 
вод. ВИЛ. Три. Мы, глухари, фсё про- 
воронили, а мы жывой воды не 
пробовали. ПРИМ. Ннк. Она какую-то 
воду знала жывую, мёртвую. Она за 
ней ходила: человек либо черес три 
дня поправицца, либо умирайет. Эта 
вода давала какойе-то облехчеёнийе. 
КОН. Твр. Монёту положыш ф стакан — 
ранешну монёту — будет серебряна, 
жывая вода. ПИН. Ср. Квр. / ЖИВАЯ 
ЗЕМЛИНА. Земля, пропитанная вла- 
гой. Картошка-то не расьтёт ничего. 
Жывой землины нёту, фсё сухо, рась- 
тй-то не на чём. ОНЕЖ. Тмц. // Звучный, 
сильный. О голосе. Голос-то у нейо 
жывой-то, красивой. КОН. Влц. 

3. Сохранившийся в целости, 
пригодный для использования, не по- 
врежденный, не утраченный. Ср. 
живенькой во 2 знач., живной в 4 
знач., живучей в б знач., целой. В пол- 
ной и кратк. форме в составе сказ. 
Изба жывая осталась. ШЕНК. УП. Он 
сказал: подзороботаю денёк, я тебе на 
зубы дам. Три зуба жывых осталось. 
ОНЕХ. ББ. У тя жывыйе сарафаны. КОН. 
Твр. Руковицьки йёзь жывыйе. У меня 
жывой нёт уш, маминой (скатерти). 
ВЕЛЬ. Лхд. Не надо тибе записывать, 
грит, у меня тот списог жыф, не 
утёрян. ВИЛ. Пвл. Позвоночьник пере- 
ломан, руки-ноги переломаны, одна- 
то сломана ли, жыва ли, не знаю. 
ПРИМ. Ннк. У ваз, бабушка, киса-то 
не жыва? ЛЕН. Схд. Где икона-то у 
тебя, которой мать благословила, 


жыва? ВЕЛЬ. Пжм. У меня пальто 
было куплено, когда замуш выхо- 
дила, так и сечяз жыво. ХОЛМ. Слц. 
БН. Звз. Кзм. Ркл. Сия. Члм. В-Т. Врш. Грк. 
Тмш. ВЕЛЬ. Пкш. Сдр. ВИЛ. Трп. ВИН. 
Брк. Тис. КАРГ. Ар. Клт. Крч. Лдн. Лкшм. 
Ош. Ус. Ух. КОН. Влц. Клм. Хмл. КРАСН. 
Брз. ВУ. Нвш. Прм. ЛЕН. Тхт. ЛЕШ. Брз. 
Вжг. Кб. Клч. Кнс. Лбе. Плщ. Рдм. Смл. 
Тгл. УК. МЕЗ. Аз. Дрг. Кд. Кмж. Мсв. Рч. 
Свп. Сн. Цлг. НЯНД. Мш. ОНЕЖ. АБ. Пдп. 
Прн. Тмц. ПИН. Втр. Врк. Ёр. Квр. Нхч. 
Пкш. Слц. Ср. Трф. Чкл. Шрд. Яв. ПЛЕС. 
Врш. Прш. ПРИМ. ЛЗ. Лиш. УСТЬ. Брз. 
Бет. Сбр. Снк. Стр. ШЕНК. ВЛ. Ктж. / 
ЕЛЕ ЖИВОЙ. Почти непригодный 
для использования. Раньшэ трактора 
покупали и машыны, а щяс трактор 
пых-пых, йеле жывой, фсё нару- 
шьыця скоро. ПИН. Яв. 

4. Подвижный, проворный, бой- 
кий, энергичный. Ср. быстрой? во 2 
знач., ворбвой! в / знач., горячей в 5 
знач., движнобй в / знач., живокрбвой 
во 2 знач., живучей в 3 знач., про- 
вброй. Баба-то жывая, мой годы. В-Т. 
Тмш. Не скажэш, што и ростом боль- 
шыйе, но каки-то таки жывыйе. 
Месны дети, здешни танцуют. Шэ- 
веляца, виш какй жывыйе, крутят, 
вёртят. ПРИМ. Ник. Муш у меня жы- 
вой был, но не дикой. ВИЛ. Три. Ой, 
какой народ жывой. ШЕНК. Шгв. А 
Жанка-то, та уш фсё шэвелиця, фсё 
жывая. [- Это нехорошо?] — Мне вот 
Это нехорошо, не гленеця мне. ВИЛ. 
Пвл. На роботу придёш, надо жы- 
вому быть. УСТЬ. Брз. Он-то как ма- 
тюкнёт, так онй фсб жывыйе 
здёлаюца. ПИН. Шлг. Здесь медлено 
роботают, а там жывы. МЕЗ. Дрг. По- 
койенка до смёрти была жыва. ПИН. 


Кишк. Нхч. КОН. Твр. ПРИМ. Лпш. УСТЬ. Стр. 
ШЕНК. ВП. С синон. Санапал — дра- 
чюн, а ухорёс — он такой покос- 
ливый, ухорбс он, очень жывой че- 
ловёк, подвижный. МЕЗ. Бч. // Нахо- 
дящийся в движении, колебании, 
движущийся, колеблющийся. По жы- 
вым льдинам приходилось бегать. 
На жывом льде ташипыли лотку-то. 
Жывой лёт, он не стойт, идёт. По 
жывому льду ходили промышляли. 
МЕЗ. Длг. По жывым льдинам в море 
бегали. МЕЗ. Кд. А в окияне морць- 
койе масло (медуза) идёд голу- 
байецца болышо, жывойо оно тожо, 
большыньско. ПРИМ. Пшл. Тонкий, 
жывой ломоть, дрожыт в рукё. ПРИМ. 
Ннк. Местами йещё жыва крофь (в 
кровеносных сосудах), а местами 
ничего. онЕЖ. Кнд. ЛЕШ. Смл. МЕЗ. 
Лмп. / О морской воде во время при- 
лива. Ср. © вода живая (см. вода). 
По жывой воды шла. На жывой воды 
надо ходить по волнам. ПРИМ. 33. И в 
море идёт по жывой воды. МЕЗ. Рч. 
На жывой воды когда придут вот сю- 
да. МЕЗ. Длг. На западе усьйо, так на 
самой жывой воды. МЕЗ. Мд. // Шат- 
кий, неустойчивый. Стул ведь жывой — 
посверница скоро. ПИН. Врк. Стол-от у 
меня ходит, живой. ЛЕН. Схд. Не трогай 
полки, у них тут фсё жывойе. ВИН. Кнц. 
// Требующий проворства, растороп- 
ности. Шустрая девушка, тут работа 
такая жывая. ОНЕЖ. Тмц. 

5. Не спящий, бодрствующий. Э, 
да Коля жывой, фстал ужз. МЕЗ. Мсв. 
Гуляли долго, первого мая народ 
жывой был. ЛЕШ. Лбс. Мы не видали 
ребят-то жывых-то, сонных снесут, 
сонных принесут. ПИН. Клй. Крп. 
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6. Заполненный живыми сущест- 
вами, транспортом, оживленный. 
Везь берег жывой, много людей. 
Фсенародны тбни, жывыйе. МЕЗ. Рч. 
Кабыдь жыва улица в Москве. ПИН. 
Ёр. Лес-то жывой сечяс, люди ходят. 
ПРИМ. 33. Я на самой живой дороге. 
ВЕЛЬ. Сдр. Мёсто-то ведь жывойе. 
ОНЕЖ. Трч. Хорошыйе очень места 
остануцца жывыйе, это в Москве, 
Эти места. ПЛЕС. Фдв. Там мне охота 
посмотреть, мне Шура говорйт — по- 
смотри, там веть фсё жывд. МЕЗ. Мрж. 
Жывая река была (водилась рыба). 
ХОЛМ. БН. ПИН. Яв. // Солнечный, свет- 
лый. Ср. весёлой во 2 знач. Комнатка 
такая жывая, реки только от нас не 
видно — угор. ПИН. Влт. 

7. Замешенный на закваске, кис- 
лый. О тесте. Ср. дрожженой, жив- 
лёной в / знач., живучей в 8 знач., 
жилой в 9 знач., жирбвой? в б знач., 
кислой, меловой, опарной, хо- 
дёлой, хожалой. Оно ходит тёсто, 
жыво, мёртво дак не ходит. холм. 
Маг. А теёсто-то жывбойе идёт на 
сбоцень? В-Т. Сфт. Блины не нажыв- 
ляют, а преснеци из жывово тёста. 
В-Т. Тмш. Рыбник — тесто жывойе, 
рыбу промойеш, посблиш - и туда. 
ШЕНК. УП. Закваска зовут, жывова 
теста оставят. ПИН. Квр. Плюшки 
тожэ из жывово теста. ПИН. Ср. Коро- 
вашэцек пекли-то из жывого теста. 
Жывойе тёсто, оно цзлую ночь жы- 
вёт. ВИН. Брк. Жытьники пекли, жыво 
тесто в мисках спаливали. ПИН. Нхч. 
Шрд. Штг. В-Т. Врш. КАРГ. Ус. МЕЗ. Кд. 
Мсв. Свп. ХОЛМ. БН. Кзм. Кр. // Сиособ- 
ствующий брожению. Дрожжы-то — 
онй жывыйе. ПИН. Ср. 
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8. Изготовленный из кислого 
теста. Ср. живлёной во 2 знач., 
живучей в 9 знач., жилой в 10 знач., 
жировой? в 7 знач. Шаньги жывыйе, 
когда ф квашнё жылойе тесто. ПИН. 
Квр. Хлеп пекли, дак он-те жывой. 
ПИН. Ср. Преснёц-то жывой, на сково- 
роде, каг блины, только жывой на мо- 
локй выходит ф квашонке. ВИН. Брк. 
Хлеп-то ведь жывой на пекарнях, за- 
квашоной. ЛЕШ. Смл. Клч. В-Т. Врш. Пчг. 
КРАСН. ВУ. МЕЗ. Мсв. ПРИМ. ЛЗ. 

9. Мягкий, пышный. О выпечном 
изделии. Ср. вбльной во 2 знач. Дак 
оно и лучче торгового хлеба, весь 
пирог дышыт, жывой. ОНЕЖ. Трч. Ка- 
литки-то у меня жывыйе. ПЛЕС. Кнв. 
Йеште бууки-то, у Нины-то хорбшы, 
мяконьки, у мьня веть не жывыйе 
дак. ВИЛ. Пвл. Берите олашки, жы- 
выйе олашки. ЛЕШ. Кнс. 

10. Находящийся в состоянии 
брожения, забродивший, закисший. 
Ср. жилой в 12 знач. Эта маса го- 
рохова стала жывой. КОТЛ. Фдт. За- 
вара жывёт, жывая она. ПИН. Нхч. 

11. Имеющий достаточную кре- 
пость, хорошо перебродивший. Ср. 
живучей в 8 знач., жилой в 13 знач. 
+ живёхонькой во 2 знач. Скусно 
тако пиво, жыво. ПИН. Шрд. Потом 
надо дрожжами навеселить — выйдет 
пиво-то жыво. ПИН. Чкл. Не жывойе 
пиво льют в ушат. УСТЬ. Стр. 

12. Недавно выросший, сорван- 
ный, собранный, приготовленный и 
не потерявший своих естественных 
качеств; свежий. У Розы такий огур- 
цы жывы, а в магазине сморшшэны. 
Черника жывая пятнацать рублей 
килограм. Малина жывая восем- 
нацать рублей килограм. Грибы на- 


рёзадь жывыйе, и штобы сразу 
жарить — нельзя. Для салата так, жи- 
вой (чеснок) сорвать-то можно. ПРИМ. 
Ннк. Тебе жыва нать? Жыва, жыва. 
ПЛЕС. Прш. Эка жыва трава. КАРГ. Оз. 
Наплыф (на березе) он сбчьный, он 
жывой. ШЕНК. ВЛ. Герань она (моль) 
не любит тожэ, не нать жыву-то, 
нать, штобы сушона, от сырой (гера- 
ни) тожэ можэт погнить матерьял. 
ПИН. Ср. Ёр. ВИЛ. Пвл. КАРГ. Лкшм. Ус. 
КОН. Клм. МЕЗ. Рч. УСТЬ. Брз. / КАК ЖИ- 
ВОЙ. Напариш как варёнья, нава- 
риш, на фанёру выльйеш, кипя- 
точьку ульйош, и снова каг жывыйе 
(ягоды). ОНЕЖ. Врз. Тёплой во- 
дицькой полью, ой у меня загорит, 
загорит Это сёно — ой, они у меня как 
пойдут, каг жывыйе, огурчики. МЕЗ. 
Бч. Роспечятала (банку с консерва- 
ми), а она у меня каг жыва. ОНЕЖ. 
Тмц. // Не подверешийся кулинарной 
обработке. Это кисёль жывой, а ко- 
торый гороховый, тот варёной. В-Т. 
Тмш. Дажэ жыву рёпу я йёла. ОНЕЖ. УК. 
С синон. Я мяса боялазь жывого, сы- 
рого, я мяса дома не варивала. ШЕНК. 
ВЛ. В ср. р. в знач. сущ. Насрать на ва- 
реньйе, мы и жывова пойедим (о яго- 
дах). ВЕЛЬ. Сдр. // Сохраняющий све- 
жесть, не испортившийся. Ср. + жи- 
вёхонькой в 3 знач. Камешок спус- 
тйли, и она фсю зиму жывая. ПРИМ. ЛЗ. 
Я свёрху бораньйим салом залью, дак 
она фсё така жыва будет. ЛЕШ. Шгм. 
Жорй туд жыво: молоко Йещё не 
скйсло. МЕЗ. Длг. Жыва крофь — сайва. 
ПРИМ. Лпш. // Влажный. Тепёрь фсё 
высохло, наа пойти жывово (свеже- 
выстиранного) повесить. ШЕНК. Ктж. 
// Сохранивший жизненные соки, не 
засохший. О растении. Берёза-то 


жывая йещё, не сухая, она веть рось- 
тёт, не сухая. ВИН. Брк. 

13. Недавно случившийся, свежий 
в памяти, не забытый. Тут фсё 
жыво, не нать ворошыть. МЕЗ. Кмж. 

14. Горящий, тлеющий, не потух- 
ший. Ср. живучей в 12 знач. Хватит, 
не лош мёртвых-то, я ис пецьки жы- 
вых положу. ПРИМ. 33. / ЖИВОЙ 
УГОЛЬ (УГОЛЁК, УГЛИ, УГОЛЬЕ, 
УГОЛЬЯ). Взяла живого угля да по- 
несла в отюк. ПИН. Влд. Хош уголёг 
жывой спусьтйть. ПИН. Влт. Генадий, 
занесй мне яшшычёк пот самовар, уг- 
лями я жывыма согрёю. мЕЗ. Дрг. Угли 
йещё жывые в загнёте, говорят. В-Т. 
Тиш. Уголья жывого ис пёчьки дос- 
тала, печька топиця. ПИН. Врк. Уголья 
жывые берут ис печьки и кладут, 
глиняная посудина. ВИН. Кнц. Углевой 
самовар был, ис печьки угли в само- 
вар спускайеш жывыйе, пока не по- 
тухли йещё. ХОЛМ. Сия. БН. Хрб. Члм. 
В-Г. Стр. УВ. ЛЕШ. Клч. Ол. Смл. Тгл. Шгм. 
МЕЗ. Аз. Бч. Длг. Мсв. Рч. Сн. Свп. Сфн. 
ОНЕЖ. АБ. Хчл. ПИН. Ёр. Квр. Клй. Шрд. 
Шлтг. Яв. ПРИМ. 33. Ник. Чсв. В иротиво- 
пост. с мёртвой. Жывыйе угли -— те, 
которыйе красныйе угли горят, ко- 
торыйе остыли — чёрный угли, 
мёртвыйе углй. ПИН. Ср. / ЖИВАЯ 
БАЙНА. Баня с не прогоревшими в пе- 
чи углями. Не дай бох во жывыу 
байнах мыцца! ПРИМ. Лнш. // Разогре- 
тый с помощью углей. Рожжывила? 
Жывой (утюг)? кон. Твр. У Настасьйи 
йещё жывой утюк. ВИЛ. Три. 

15. Горячий, кипящий. Ср. ки- 
пёлой. Жывой цяй пей, такого не 
выпьйем нигде. ПРИМ. Пшл. Там (в са- 
моваре) уж жывая вода, фсё врёмя 
кипит. Скушный чяй-то ис самовара 
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того (электрического), долго жывой 
такой был. ШЕНК. Ктж. Не знаю, жы- 
вой ли самовар, быва, и помёрс весь. 
ПИН. Врк Штобы в жывом виде 
порции были. мЕЗ. Рч. Иринка, тут ки- 
пяток жывой. МЕЗ. Свп. ЛЕШ. Лбс. 
ПЛЕС. Фдв. В противопост. с мёрт- 
вой. Не сидите у мёртвого самовара, 
а сидите у жывого. ЛЕШ. Смл. 

16. Естественный, натуральный, 
не искусственный. Тёмно, иди к свёту, 
он жывой (свет из окна, в противопо- 
ложность электрическому). КАРГ. Ош. 
Онй не крашэные, фсё жывое, не об- 
линеют. УСТЬ. Сбр. Он (дождь) жывой 
водицькой хоцет помыть вас, жывой 
водицькой обмыть. ОНЕЖ. Лмц. // На- 
стоящий, подлинный. Ср. голой в б 
знач. Жывой день ужЗ. НЯНД. Мш. Жы- 
вой-то дороги не было, только сходим, 
пробредём ф Цёлегору. МЕЗ. Цлг. 

17. Имеющийся в наличи, налич- 
ный. О деньгах. Хорошо я тут ра- 
ботаю, занять можно, фсё жывыйе 
деньги. ШЕНК. яг. У вас-то никакиу 
денек, никакиу жывыу дёнек нет. 
Каг жыть? Хоть как хочеж жывй, 
денек нёту жывых. МЕЗ. Бч. Жывых 
денек не дают. ШЕНК. Ктж. Щитай, 
жывых денек не видели. ПИН. Нхч. 
Наа, штоб жывая копейка была. 
НЯНД. Лм. Людмила, так-то у них 
жывых копейек — хорошо, у них 
бапка и детка (получают пенсию). 
ПИН. Яв. Во мн. ч. в знач. сущ. Ныне 
фсё нать купить на жывыйе. МЕЗ. Рч. 
$ ЖИВАЯ ДУША (НОГА), © ЖИ- 
ВОЙ ЧЕЛОВЕК (ЖИВЫЕ ЛЮДИ). 
Кто-н., какое-н. живое существо. О 
человеке и животном. Ср. душа в 5 
знач. Идёт ли нет жыва душа? ОНЕЖ. 
Трч. А сечяс — ходь бы жывая душа 
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была (о рыбе в реке). ПРИМ. Ннк. = 
Там тожэ жывы люди — какого-ни- 
будь друга найди, знакомё буде 
дёло. ПИН. Нхч. Спасибо хож жывы 
люди пришли, целыми днями одна 
себе фсё. ПРИМ. Ннк. С отриц. Ни- 
кто. Душа жыва не пришла. холм. 
Сия. Я вот ходи!а грит, никово, грю, 
жывой душы нет. ВИЛ. Пвл. На новых 
озёрах, говорят, на веку не бывала 
жывая нога. ОНЕЖ. Кнд. © ЖИВАЯ 
НИТКА. Нитка, которой наметы- 
вается, сметывается что-н. Йешчб 
жыва нитка не выдернута. ПИН. Врк. 
$ НА ЖИВУЮ (НИТКУ). Наскоро и 
поэтому непрочно. Ср. © на жи- 
вульку (см. живулька). Из б6лой 
кожы подошвы на жывую нитку 
пришйут. КАРГ. Ош. Подушку хто ка- 
ку положыт (покойнику), хто со- 
ломой, хто ватой на жыву нитку (за- 
шьют), а платьйе - на руках. МЕЗ. Бч. 
Я веть только вот на жыву (при- 
шью.) ПИН. Пкиш. УСТЬ. Сик. © ЖИВАЯ 
РАНА. Открытая рана? Он бчень 
здоровый был, могутный, на нём во- 
семнацать жывых ран нашшытали. 
ШЕНК. Ш». © ЖИВАЯ РОЗЛУКА. 
Разлука с близким человеком. Жывая 
розлука хужэ фсего. КАРГ. Нкл. Жыва 
розлука фсех хужэ веть. Она-от йш — 
жыва розлука (с мужем). ЛЕШ. Смл. 
Это фсёго хужэ — жыва розлука, каг 
бутто я присушон к ЙЕЙ, и ваз жалко, 
и от той оцстать не могу. МЕЗ. Мев. 
Ф ЖИВАЯ СОЛЬ. О сильно пересо- 
ленной пище. Онй — соль жыва, 
горесьти нету никакой. ПРИМ. 33. 
$ ЖИВАЯ СМЕРТЬ. Внезапная, не- 
ожиданная смерть? Он умер жывой 
смёртью. ПЛЕС. Фдв. © ЖИВАЯ ТРА- 
ВА (ТРАВКА). Нижние, непросох- 


шие пласты скошенной травы. Ср. 
живйца' во 2 знач. Как повёрнеш, 
там жывая трава. КАРГ. Ус. У меня 
жывая трава была, надо в угоротце 
поворочять. УСТЬ. Брз. Я фчерасе роз- 
бивала жывую траву. КАРГ. Ош. Вни- 
зу жывая трава. КОН. Хмл. Жыва 
трафка. МЕЗ. Длг. ЛЕШ. Блш. © ЖИВОЕ 
СЛОВО. Свидетельство живого че- 
ловека. Теперь ветераноф мало ос- 
талось, йединицы, а йёто — жывойе 
слово человека. ПРИМ. Лпш. $ ЖИ- 
ВОЕ МЕСТО. 1. Мышца. Я слышу, 
как катыш какой ходит, место жы- 
войе. ПИН. Ср. Жывойе место — 
мышца. ПИН. Квр. 2. Поврежденный 
участок наружного покрова тела 
человека, оболочки плода растения. 
Ср. живбе во 2 знач. Я отколупала, 
наверно туд было жыво мёсто. Здер- 
гонёш. ОНЕЖ. Тмц. Я срёзала жывойе- 
то место (у картошки), посадила. 
ПИН. Яв. $ НЕТ (НЕТУ, МАЛО, НЕ 
ВИДНО) ЖИВОГО МЕСТА (МЕ- 
СТЕЧКА). Почти нет здорового, не- 
поврежденного места на теле; всё 
тело болит. Нету жывого-то места, 
фсё болид дак. ПИН. Ёр. Нед жывого 
меёстечька во мне. ПЛЕС. Фдв. Ника- 
ково жывово месьтёчька нё было. 
КАРГ. Ух. Большэ половины жэлутка 
нет, выброшэно. Жывого места 
мало. В-Т. Стр. Не видно жывого 
мёста, фся в мухах (укусах от мух). 
МЕЗ. Мев. ‹ ЖИВОЕ МЯСО. Плоть 
живого человека. Прямо на жывойе 
мясо швы-то накладывают. Ничём 
не обезбаливали — на жыво мясо 
швы-ти. МЕЗ. Цлг. Фстану (на ноги) 
— как на жыво мясо. В оббих местах 
сломы. ОНЕЖ. ББ. В фольк. в эротич. 
загадке. Сидит баба на горе и лю- 


буйеце дыре. Ах, дыра моя, дыра, 
давно ф тебе жывого мяса не было 
(отгадка: палец и обручальное коль- 
цо). ПИН. Нхч. © (НИ ОДНОЙ) ЖИ- 
ВОЙ КРОВИНКИ (В ЛИЦЕ) НЕЁ 
БЫЛО (НЕТ) (у кого). Об очень 
бледном человеке. Жывой кровинки 
в лице не было. ПРИМ. 33. Ни одной 
жывой кровинки нет. В-Т. Пчг. У ней 
нет ни одной кровинки, ни одной 
жывой кровйнки. ПИН. Врк. © ЖИ- 
ВОЙ ВЕС. Вес живого животного. 
Корбову мы было здали пяцот 
трицать килограм жывого вбса. ВИН. 
Кнц. В жывом весе им продала. 
ШЕНК. УП. Привезли, бывало, висы, 
скот вешадь жывым весом. КАРГ. 
Лкшм. Маленькийе-то (козлята) кило- 
грам дваццать жывым вёсом будут. 
ПИН. Ср. У наз жывой вес принимали. 
ШЕНК. ВЛ. ПЛЕС. Врш. © ЖИВОЙ 
ВОЛОС (ВОЛОСЕЦ). Тонкий воло- 
сообразный водяной червь. Ср. жи- 
вбе в / знач. Ф целовеке жывой 
волоз гнийот, нога и не поджывайет. 
ВЕЛЬ. Сдр. Мы на Косой брот не лю- 
били ходить, там жывой волос. Ка- 
кой-то жывой волос, мы фсё гово- 
рили — чёртов волос, фпивался дажэ 
ф тело. ПРИМ. Ник. В рицьке бывайет 
волосёц — жывой волос в рицьке. Он 
попадёт ф тебя, вёг будеж болйть. 
ЛЕН. Схд. Йево не видать, он со- 
вьйоцца, он жывой волосёц. ВИЛ. 
Пвл. © ЖИВОЙ ТРАНСПОРТ. Сред- 
ство передвижения с помощью кон- 
ной тяги. Зимой увозили жывым 
транспортом, на лошадях. ПРИМ. Ннк. 
$ ЖИВОЙ КОНЕЧЁК. Мужской по- 
ловой орган. Ср. естествб во 2 знач. 
Сама с палицёк, а жывой конецёк, с 
палицёк игрушка веть, умористо 
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веть. ПИН. Ёр. © (ОДНИ) ЖИВЫЕ 
МОЩИ. Об очень худом человеке. А. 
мы обе были по 49 кило, а теперь я 
45 кило — так йещё тонёйе, одьнй 
жывыйе мощи. ОНЕЖ. Трч. © ЖИВЫЕ 
НОЖКИ. 1. Беременность. Ср. жи- 
вот! в 5 знач. Вот йёсли мучяйесся, 
месячьные тяжолые, дак ты выпей 
дак (настой травы), но сразу — жы- 
выйе ношки. ШЕНК. ЯГ. 2. Внутриут- 
робный плод. Ср. живбт! в 6 знач. 
Зашэвелилизь жывыйе ношки. ПИН. 
Ёр. © НА ЖИВЫЕ НОЖКИ (ПО- 
ШЛО, ПОНЕСЛАСЬ). О наступив- 
шей беременности. Ср. ® брюхо по- 
нести (см. брюхо), прискочило жи- 
вот (см. живот! в 5 знач.). Это хоро- 
шо, когда на огурчики тянет, гово- 
рят, на жывыйе ношки. ВЕЛЬ. Пжм. 
Это как тошнить уш начьнёт, дак ы 
говрят — на жывыйе ношки пошло. 
ШЕНК. ЯГ. Полмесеца прожыла, на 
жывыйе ношки понеслась. УСТЬ. Брз. 
$ ЖИВОЙ РУКОЙ. С большой скоро- 
стью, быстро. Ср. живо в [ знач. 
Тут добежым до клюця, жывой рукой 
наберём (ягод), пока к ноци-то не 
обрано. ЛЕШ. Рдм. Уйехала, и жывой 
рукой дорога розгребёна. ЛЕШ. УК. 
$ ЖИВОЙ НА РУКУ. Быстрый на 
расправу. Матка у наз жыва была на 
руку, так нас напазгайет, дак не 
сёдеш. ШЕНК. Трн. © НА ЖИВУЮ 
РУКУ (кто). Кому-н. суждено ос- 
таться в живых. Ибсли на жывую 
руку, она поправица, на мёртвую — 
помрёт. КАРГ. Крч. 9 ХУДО 
(ТОЛЬКО ЧТО, ЕЛЕ, ОДВА (ЕДВА) 
(НЕ, ЧУТЬ) ЖИВОЙ (ЖИВ, ЖИВА 
ЖИВЫ). 1. О существах. В плохом 
физическом состоянии, плохо себя 
чувствует (кто). Ср. ® в последних 
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жилах (см. жила"), © в худых (пло- 
хих) душах... (см. душа), © 6ле в 
тёле (см. 6ле), © вле живенькой (см. 
живенькой), © жив и нё жив, чуть 
живёнько (см. живёнько), © чуть- 
чуть живчик (см. жйвчик). Худо 
жывая, да меня ноги не несут. В-Т. 
ЧР. Худо жывой. ПИН. Ёр. А я уш 
дошла до тово, што только што жы- 
ва была. ПИН. Яв. Этот-то, только 
што жывой. УСТЬ. Сбр. А я уш йбле 
жыва — у меня фсё захватило — и 
сёрцэ, и давленийо. Это ошалеёть 
надо — пульс не прошшупываеца! 
ХОЛМ. Сия. Пришол йбле жыф, гот 
прожыл и умер. КАРГ. Крч. Я так одва 
жыва, меня ишо фотографировать! 
Пидь да лёжать — я одва жыва. Фсю 
зиму рубила да одва жыва домой 
пришла, фсё-ко шо-то  перемо- 
рожоно! А в Онеге-то одва не жывы 
домой прийёхали, Ваня-то замёрс. 
МЕЗ. Бч. В среду рано чуть живые ма- 
газина стали ждать... (из записи). 
ОНЕЖ. АБ. ПРИМ. Лпш. 2. О предме- 
тах. В плохом, малопригодном для 
использования состоянии. Тод дом 
тожэ чюдь жывой стоййт. ОНЕЖ. Клв. 
Щяс уш чюдь жывой-то (мост). 
ХОЛМ. Сия. У тебя и перевесло чюдь 
жывое. КОН. Клм. Фсё книгу йедва 
жыву принесут. ПИН. Ср. ® ЖИВ И 
НЕ ЖИВ. То же, что 9 худо... жи- 
вой... А он \от стойт на берегу-то, 
жыф и нё жыф, штё уш паду, дьк он 
уш не смейет мне — уш моуцйт, кака 
выйдёт. ВИЛ. Пвл. © ЖИВОЙ (ЖИВ, 
ЖИВА, ЖИВЫ, В ЖИВЫХ, ЖИ- 
ВЫМ, ЖИВЫМИ) НЕ БЫВАЛ (НЕ 
БЫЛ, НЕЁ БЫЛИ, НЕ БУДЕТ). 1. 
Умер (умрет), скончался (скончает- 
ся). Ср. только и живал (см. жи- 


вать в / знач.). В одинацять чясоф 
заташчыли, а ф четыре он уж жывой 
не бывал. ЛЕШ. Ол. А она пробу- 
дилася — он жыф не бывал! В-Т. Грк. 
Сё — жыф не бывал! ЛЕШ. УК. Я по- 
тхожу — он ы жыф не бывал. кон. 
Клм. Не уйёхала, дак бывай, жыва не 
была. НЯНД. Мш. А проснулизь бы — я 
уш и жыва не бы. УСТЬ. Стр. 
Сколько тут не прыгнули с плаш- 
ковой, а жывы нё были. ВЕЛЬ. Сдр. 
Бат ы што не жыва буду, ак не буду, 
дак в лес (на лесозаготовки) иттй не 
надо. МЕЗ. Мсв. Аз. Ёл. ВЕЛЬ. Лхд. КОН. 
Влц. ЛЕШ. Блщ. Смл. ПИН. Нхч. УСТЬ. 
Снк. Стр. ШЕНК. Шгь. 2. Еще не родил- 
ся, не существовал на белом свете. 
Вы в войну што, и жывы нё были? 
КАРГ. Влс. Так вот вы теу двух войн 
не застали — нё было вас в жывых. 
КАРГ. Хтн. Меня неё было тогда в жы- 
вых. ПИН. Ср. То уш мы не были йеш- 
шоб жывыми. В-Т. Врш. Ф ЖИВА НЕ 
БУДЕТ. Не быть кому-н. живым. 
Убирайсе, а то замыкну, жыва дома 
(в доме) не будет! ЛЕШ. Ол. ® НИ 
ЖИВ (ЖИВА) НИ МЁРТВ (МЁРТ- 
ВА). В состоянии сильного испуга. 
Сижу ни жыва ни мёртва, потом он 
фсё-таки заворотил, заворотил и ту- 
да на эродром сёл. ОНЕЖ. АБ. Я край 
(очень) боюсь, я сижу ни жыва ни 
мёртва. ПИН. Ёр. Я стою ни жыва ни 
мертва. КАРГ. Ус. Ф ПО-ЖИВОМУ. 
Давая потомство, развивающееся 
внутри организма матери. О жи- 
вотных. Онй по жывому веть ро- 
жают, как люди. МЕЗ. Длг. © НА ЖИ- 
ВУЮ. Непосредственно перед упот- 
реблением в пищу. Ср. живоварком 
(см. живоварок). Не на жыву сва- 
риш, она не столь приятна буйот. 


ЖИВОРЁНОК 


ШЕНК. ВП. © ТОЧЬ В ТОЧЬ ЖИВОЙ. 
Очень похож, как будто живой. 
Она рисовала точьно, Путин точь ф 
точь жывой сидит. ПРИМ. ЛЗ. © ЖИ- 
ВЫЕ В ПОМОЩИ. Название молит- 
вы. «Жывы ф помощи» человеку в до- 
роге помогат, и жывотным — (если) 
потеряюца. ПИН. Яв. 9 ЖИВОЙ ДУ- 
ШОЙ. См. ДУША. © ЖИВ (ЖИВА) 
ЖИВОТОМ. См. ЖИВОТ. 
ЖИВОКРОВЕНЬКОЙ, -ая, -ое. 
Ласк. к живокробвой в / знач. Фсё 
такийе жывокровенькийе, молодень- 
кийе девушки собрались. Фсе такийе 
жывокровенькийе, любыйе 
девушки! ВЕЛЬ. Сдр. 
ЖИВОКРОВНОЙ, -ая, -ое. То же, 
что живокрбвой в / знач. Я молода на 
лицё казала, жывокровна была да плот- 
на. ПЛЕС. Прш. С синон. Сколь она была 
жывокровна, красна. ПИН. Врк. 
ЖИВОКРОВОЙ, -ая, -ое. 1. Ру- 
мяный, с хорошим цветом лица. Ср. 
живокрбовной + живокрбвенькой. 
Он хорошый, как у меня послёдний 
год жыл, жывокровый такой. ВЕЛЬ. 
Сдр. Румянець, како она жывокрова, 
румянець играйет. ПИН. Врк. Другой 
йесьть и больной, а жывокровый, 
другой такой бледный, краски нет. 
КАРГ. Нкл. Павлик-то такой сидит 
жывокровой, закраснёл, выпил дёле. 
ЛЕШ. Смл. Я была такая здорова, жы- 
вокрова, а потом стала такая худая. 
МЕЗ. Бкв. Кмж. КАРГ. Ар. Оз. ЛЕШ. Тгл. 
Юр. ПИН. Влт. Квр. Кшк. Шаг. Яв. С си- 
нон. Ты идёш красна, жывокрова. 
ПЛЕС. Прш. Покбрпусне, лицё ру- 
мянойе — Это позажывне целовёк: 
румяная, жывокровая. МЕЗ. Дрг. 
2. Подвижный, проворный, бой- 
кий. Ср. живбй в 4 знач. Он виш ка- 
кой жывокровой (внук). МЕЗ. Бч. 


3. Поджаристый, с румяной ко- 
рочкой. Зажариш — красной, жыво- 
кровой (колоб). ЛЕШ. Тгл. 

ЖИВОКРОВЦА, -и, ж. Хоро- 
ший цвет лица, румянец. У Йей жы- 
вокрофця-то от оцця. лЕШ. Смл. 

ЖИВОНОСКА, -и, ж. В сочет. 
НА ЖИВОНОСКЕ. В состоянии бе- 
ременности. Ср. с животом (живо- 
тами) (см. живот! в 5 знач.). А Валя 
кривийлась, она было замуш только 
вышла. — Валя, ты не на жывоноске? 
Она: — Не знаю. холм. Сия. 

$ ЖИВОНОСНОЙ ИСТОЧНИК. 
Назв. иконы. Што за источьник, Жы- 
воносный источьник. ПРИМ. Ник. 

ЖИВОПИСКА, -и, ж. Женщина- 
художник. Дайте кисьти, дайте 
краски, жывопиской буду я (фольк.). 
УСТЬ. Сбр. 

ЖИВОРЕЗ, -а, м., эксиресс. Бан- 
дит, разбойник. Ср. гопник в [ знач., 
жиган? во 2 знач., жулик в [ знач., ма- 
зурик, ухорёз. Шлй какй жыворёзы. 
Недавно тожэ жыворёзы. ЛЕШ. Вжг. == 
Прозвище. Раньшэ пошто-то звали з0- 
лотилофских «жыворёзы» — пошто иу 
жыворёзы звали? А ранышэ дрались, 
онй любили с ножами драца. ШЕНК. 
яг. Йемскогоры, онй уж больно бойки, 
назывализь жыворёзы. В Йемской Го- 
ре онй уж больно бойки и зарезали 
мальчика. ШЕНК. Пг. 

ЖИВОРЁНОК (ЖАВОРЁНОК), 
-нка, им. мн. живорята, род. мн. -Ят, 
м. Головастик. Ср. головящик, жи- 
ворятко, живоряточек. Жыворёнок, 
из його лягуха потом выде. — Кого 
поймал? — Да жыворёнка. В рекё жы- 
ворята йесь чёрныйе. Сколько жыво- 
рята шобортаюце. КАРГ. Оз. У нас эти, 
ляги, так они много надёлают, ищ чё- 


ЖИВОРОВАТЬ 


го жыворята-то выходят. Маленьки 
скокушки — жыворята. КАРГ. Ош. Жы- 
ворята появились. Бабуся, я жаво- 
рёнка несу в банке. Это не рыпки, это 
жаворята. КРАСН. Чрв. 

ЖИВОРОВАТЬ, -рую, -рует, не- 
сов. Пребывать где-н., кормясь и раз- 
множаясь. О животных, птицах, ры- 
бах, насекомых. Ср. жировать в 5 
знач. Онй там жыворуют, наплодяцца 
да опять улетят. ЛЕШ. Плщ. 

ЖИВОРОДКА, -и, ж. Ящерица. 
Ср. жужела. Жыворотка — жывых ро- 
жайот, она как крокодильчик. ПИН. Врк. 

ЖИВОРОНЯТА, -ят, мн. Мел- 
кие речные животные (какие?). Ср. 
живорята. Фсё жывойо, што не 
рыба в реке, — жыворонята. КАРГ. Оз. 

ЖИВОРЫБА, -ы, ж. Судно, пред- 
назначенное для перевозки живой ры- 
бы. Ср. живорыбное, живорыбня, 
рогаль. На пароходы продавали, и по- 
том на жыворыбы из Ленинграда, да, 
таки, внизу у них вода. ХОЛМ. Звз. 

ЖИВОРЫБНОЕ, -ого, ср. То 
же, что живорыба. Жыворыбны — 
карбас большой с Ленинграду. Они 
рыбу закупали, брали на жыворыб- 
но, при царе. ХОЛМ. Звз. 

ЖИВОРЫБНЯ, -и, ж. То же, 
что живорыба. У нево была жыво- 
рыбня. Живорыбня — небольшой ко- 
рабль у нас, рогаль называлась, ф се- 
редине решотка, вода фсё время по- 
ступайет'. ВИН. Брк. 

ЖИВОРЯТА, -ят, мн. Детеныши 
мелкого животного. Ср. живороня- 
та. Я жыворят убила в земле (о кро- 
те). КАРГ. Лкшм. 





* 
На дне судна имелась специальная решетка, 
позволяющая обновлять воду в трюме. 


ЖИВОРЯТКО, -а, м. То же, что 
живорёнок. Напусьтит вересу (ля- 
гушка), а потом жыворятка наперво 
делаюце, нарождаюце, а потом ско- 
кухи получяце из них. КАРГ. 03. 

ЖИВОРЯТОЧЕК, -чка, м., ум.- 
ласк. То же, что живорёнок. Пому- 
ти прежде воду, а то у нас там жыво- 
ряточьки водяцця. КРАСН. Клг. 

ЖИВОСТЬ, -и, ож. 1. Домашнее 
животное. Ср. животина? в 1 знач. Где 
жывось? Ни одной жывосьти у меня 
нету. КАРГ. Ош. Собир. Фся жывось со- 
бралась (о кошках). КАРГ. Ош. 

2. Собир. Всходы, посевы. Жы- 
вось убьйот морос, как (когда) хлоп- 
нет. мез. Мд. 

3. Время жизни человека от ро- 
ждения до смерти, срок жизни. Ср. 
жизнь в 4 знач. Мне бы хватило на 
свою жывось. КАРГ. Ош. 

ЖИВОТ", -&, м. 1. Брюшная по- 
лость. Ср. брюхо в / знач., животина' 
в 1 знач., живбтка, живбтное мёсто 
(см. животной’) + животик! во 2 
знач. Кишкй да, рубец да, жывот и 
рёзали ножами наперекрёс. ШЕНК. 
вл. Яу тебя жывот роспорю и дом 
сожгу, ты какй слова говорил — што 
я черёва выпушшу да дом сожгу! 
ПИН. Ёр. Везь жывот закладен лис- 
ками. ЛЕШ. кб. Многийе з детём в 
жывоте умирали, как кровотечёньйе, 
так фсё. ВИН. УЙ. Брк. ОНЕЖ. Трч. ПИН. 
Нхч. / ЖИВОТОМ (ЧЕРЕЗ ЖИВОТ) 
ВЫТАСКИВАТЬ (ВЫМАТЬ, ВЫ- 
НИМАТЬ, ВЫНУТЬ, ВЫНЯТЬ, ВЫ- 
ТЯГАТЬ, ДОСТАВАТЬ). Делать ке- 
сарево сечение. Ср. доставать в 3 
знач. Она перва, и то жывотбом вы- 
таскивали у нейо, так-то веть не ро- 
дить йей. ПРИМ. Ннк.. Она не могла 


родить, у Йёй жывотом вымали. 
ПРИМ. 33. Цетверо робят, а пятого-то 
жывотом вынули. ВИН. Тис. Она йе- 
шо, бедна, жывотом вынета. ЛЕшШ. Кб 
Пересёлась (надорвалась) малёнько, 
присорвалась, дьк парнякоф-то йей 
жывотом вытегали. ОНЕЖ. Прн. Схва- 
тйлись уш, когды доставадь жыво- 
том. ПИН. Шрд. Рожала — жывотом 
доставали. ШЕНК. Ктж. ВЕЛЬ. Лхд. ВИН. 
Брк. Слц. КАРГ. Ар. Крч. Ус. ЛЕШ. Смл. 
ПИН. Ёр. Нхч. Ср. ПРИМ. Лпш. ХОЛМ. 
Сия. == Не могут родить, дак череж 
жывот вынимали. ВИЛ. Трп. Корова 
не могла ростелицца, вынули через 
жывоОТ. КАРГ. Крч. // Часть одежды, 
приходящаяся на сторону тела, про- 
тивоположную спине. Ср. брюхо в 1 
знач. А там помыто жывот. КАРГ. 
Нкл. Жывот загрязнецца. ЛЕШ. Плщ. 

2. Внутренние органы, находя- 
щиеся в брюшной полости. Ср. 
брюхо в / знач., желудок в 4 знач., 
животина! во 2 знач., животь&, че- 
рёва + живбтик'! в 3 знач., животбк. 
У нейо одна шЭрзь да жывот, а жы- 
вот вывалиш — мяса и не останеца. 
ВИН. Кнц. Я поцишшу рыбу, надь жы- 
вот выташшыть. ПИН. Влт. Жывод б0- 
лил, так парили, бывало. ПИН. Влд. У 
меня там булькайет, по жывоту 
ходит (молоко). ОНЕЖ. Тмц. Некото- 
рыйе бояция жывобт испортить. ПЛЕС. 
Прш. В жывотё вот такййе рыбы 
сйёжэны (съедены) были. ЛЕШ. Вжг. 
Плш. ПИН. Трф. Яв. / ЖИВОТ СО- 
РВАТЬ (ВЫДРАТЬ). Надорваться 
на тяжелой работе. Ср. надса- 
диться, © пуп сорвать (см. пуп). На- 
цсадился, жывот сорвал. ПРИМ. Ннк. С 
синон. Жывот выдереш, у наз говрят — 
пуп сорвёш. ПИН. Яв. / ЖИВОТ ЧИС- 


ЖИВОТ! 


ТИТСЯ (ЖИВОТ ПРОБРАЛО). Про- 
исходит (произошло) освобождение 
кишечника от содержимого. Перет 
смертью жывот чисьтицця. Жывот 
цисьтился, он уходился тогда. МЕЗ. Дрг. 
Заболёла, жывот пробрало. КАРГ. Ус. / 
ХВАТИЛО ЖИВОТ. Заболели орга- 
ны, находящиеся в брюшной полости. 
Хватило жывод, да умер. В-Т. Ври. / 
СУЖЕНЬЕ ЖИВОТА. Сиазмы пище- 
вода? Пойёла бы, дак не пускайо, су- 
жЭньйо жывота, дак пишчевода. ПИН. 
Врк. / ЖИВОТ НАДУТЬ (НАБИТЬ). 
Наесться досыта. Ср. брюхо оття- 
нуть (см. брюхо в / знач.). На шоко- 
ладе жывота не надуйеш, а питанийе 
скуснойе. КАРГ. Лкшм. Йим лиж бы 
жывот набить. ВЕЛЬ. Лхд. Хлебом да 
цяйем набъйод жывот. ЛЕШ. Лбс. // 
Болезненное состояние внутренних 
органов брюшной полости. Бело- 
цветку од жывота малых детей ле- 
чили. ШЕНК. вл. Грыжна трава — так 
од грыжы, вот йей настойш — од жэ- 
лутка, од жывота. ПРИМ. ЛЗ. / ЖИ- 
ВОТОМ БОЛЕТЬ, МОТАТЬСЯ, 
ЖАЛОВАТЬСЯ (ЖАЛИТЬСЯ), ЗА- 
МАЯТЬСЯ. Мучиться (измучиться) 
от болезни внутренних органов 
брюшной полости. Многи жывотом 
болеют. Ты пошто болышо беремё 
наклал, дефка пересёласе, опедь жы- 
вотом мотайеце. ЛЕШ. Плщ. С оццом 
ходили, брали белоцветку, жывотом 
когда жалуюца. ШЕНК. ВЛ. Фсё врёмя 
жывотом жалицце. УСТЬ. Брз. Жыво- 
том замайелся. ШЕНК. Ктж. ХОЛМ. БН. 
/ ЖИВОТ НАПРАВИТЬ (ПОПРА- 
ВИТЬ). Излечить болезни внутрен- 
них органов брюшной полости. А то 
никак не могла ницём я направить 
Этод жывот, никакима таблетками. 


ЖИВОТ! 


МЕЗ. Бч. Где йей поправити жывот, 
как не кушайот, не пьйот. УСТЬ. Бра. / 
ЖИВОТ НАПРАВИЛСЯ. Произошло 
излечение болезней внутренних орга- 
нов. И жывот направился. МЕЗ. Бч. 

3. Пропитание, прокорм. Ср. еда 
во 2 знач. Фсё пропьют, только на 
жывот тянут. ЛЕШ. Лбс. / НА ЖИВОТ 
РОБИТЬ. Фсё на жывот робили. 
ВИН. Зст. Прежэ на жывот робили. 
НЯНД. Мш. // Желание поесть, апие- 
тит. Ср. еда в 7 знач. По жывоту 
определяют, когда надо иттй го- 
тбвить обёт. ПРИМ. Ник. / ГОТОВИТЬ 
ЖИВОТ. На что. Готовиться при- 
нимать какую-н. пищу. Готофьте 
жывот на пирошки — щяз будем 
ставить (в печь). ПИН. Ср. 

4. Живот беременной женщины. 
Ср. животина' в 3 знач. + живбтик' 
в 4 знач. Ибсли вострый жывдт — 
мальцик, а йесли паховый — дёвоць- 
ка. ПИН. Ёр. Тот-то на йей не обещял 
жэница, а Ийей-то безвыходно, жы- 
вот-то быстро расьтёт. холм. Сия. Я 
попешала немалёнько с Эким жыво- 
том-то. КАРГ. Клт. Я недавно на ди- 
ване полежала с парнем Ваней, ни с 
того и ни с сего у меня жывот росьтё 
(фольк.). КАРГ. Оз. МЕЗ. Длг. ПИН. Нхч. 
ПЛЕС. Прш. Во мн. У меня большы 
жывоты были вёчьно. холм. Сия. У 
меня жывоты маленьки были. ОНЕЖ. 
ББ. Я тошша была, у меня фсё жыво- 
ты-то маньки были. Пин. Ёр. 

5. Беременность. Ср. брюхо во 2 
знач., © живые ножки в / знач. (см. 
живой). + животик! в 5 знач. И 
большэ половины жывот — ушла за 
Олексея на Береёзьник. ПИН. Ёр. Од 
жывотов да от тяжэсьти жылья на- 
пряглись. ПЛЕС. Прш. Я в жывотё ос- 


талась — десетий недиль был жывот. 
В-Т. Врш. В сочет. с числит., колич. 
нареч., прилагат. Я, видиш, один 
жывот только носила. ВЕЛЬ. Сдр. 
Осип ф четвёртый жывот (родился). 
МЕЗ. Сн. С первым жывотбм я йЙёзь- 
дила по Порме на лошадях. А по- 
следнийе жывоты были, так стали 
давать декрёт. КАРГ. Ус. У нёй живо- 
тоф много было, фсё выкйнывала. 
МЕЗ. Длг. / С ЖИВОТОМ (ЖИВО- 
ТАМИ), В ЖИВОТЕ. В состоянии 
беременности. Ср. ® с брюхами (см. 
брюхо), брюхатая, © в грузу (см. 
груз), на живонбске (см. живонбска) 
+ с животиком (см. живбтик' в 5 
знач.). А нынь така мода — дефки 
жЗняца фсё ж животом. ШЕНК. УП. 
Мать ж жывотом, а сушыла в 
овинах, лепалась, видно, вото и ро- 
дились две мёртвы. КАРГ. Лдн. Баба 
повалилась, котора ж жывотом. 
КАРГ. Нкл. Ж жывотом-то была, день 
ноги пухли. ПИН. Квр. А тёта ос- 
талась ж жывотом. ОНЕЖ. Врз. Ж жы- 
вотом осталасе. МЕЗ. Длг. Я ж жыво- 
том ходила, мужык уйехал на вой- 
ны. ПЛЕС. Кнз. ВЕЛЬ. Пкш. Сдр. ВИН. УЙй. 
КАРГ. Лкшм. Ус. Ух. КОН. Клм. ОНЕЖ. Трч. 
ПИН. Яв. УСТЬ. Стр. = А йешо ж жы- 
вотами, кажной гот жывот, к по- 
лутора годам рожалось. ПРИМ. 33. = 
[На каком месяце?] — В жывоти-то? 
ПИН. Ёр. /В ЖИВОТЕ. Во чреве ма- 
тери. О еще не родившемся ребенке. 
Ср. 9 в (на) брюхе (см. брюхо). Од- 
на в жывотё, друга померла. КАРГ. 
Ош. Ленка, йещё в жывотё (не родив- 
шегося), назвала Шурой. ВЕЛЬ. Лхд. 
Йбта была в жывотё, он (муж) ушол. 
ЛЕШ. Вжг. Доци в жывотё осталась, 
когды мужа на войну погонили. ЛЕН. 


Схд. Он остался в жывотё от оцца, 
так нать уш маму любить. МЕЗ. Дрг. 
Она така неумна родилась — ис- 
пугана была в жывоте. ПИН. Яь. Я в 
жывотё йейо испугала (ребенка), но 
я изладила Йейо (потом вылечила). 
ПИН. Нхч. Слц. В-Т. Врш. ВЕЛЬ. Пжм. ВИЛ. 
Пвл. Три. КАРГ. Ар. Ус. МЕЗ. Длг. Мсв. Сн. 
НЯНД. Мш. ПЛЕС. Фдв. ПРИМ. ЛЗ. ХОЛМ. 
БН. ШЕНК. ВП. УП. Шгв. ЯГ. / СДЕЛАТЬ 
(ЗАДЕЛАТЬ, НАБИТЬ) ЖИВОТ 
(кому). Сделать беременной. Ср. 9 
брюхо прижить (см. брюхо), жи- 
вбтик сдёлать (см. животик! в 5 
знач.), оберёменить, обрюхатить. 
Мужыг здёлал жывот. Хто-то зделал 
жывот, старика достали (застали) с 
ЙСЙ. ПРИМ. Пшл. Ваньцё што зьдёлал — 
Машке жывод заделал и жэнйлся на 
другой Машке. ПИН. Ёр. Вербованых 
нашло, йей жывот набили. КАРГ. Влс. / 
СДЕЛАТЬ ЖИВОТ (с кем). Забереме- 
неть от кого-н. Ср. © брюхо понести 
(см. брюхо), © брюхо нажить (см. на- 
жить), оберёменеть, обрюхатеть. 
Она с мужыком зделала жывот. КОН. 
Клм. / ПОНЕСТИ (НОСИТЬ), ЖИВОТ. 
Оказаться в состоянии беременно- 
сти. Я понесла жывот и одной бабе 
сказала, а она: где прихвосня прижы- 
ла? КРАСН. ВУ. / ЖИВОТ ВЫРОСТЕТ, 
ПРИСКОЧИЛО ЖИВОТ. Наступит 
(наступила) — беременность. Ср. 
$ брюхо заказано... (см. брюхо), гора 
в б знач., © на живые ножки пошло 
(см. живой). Боййшся, што жывот 
выросьтет, пойдёш в баню, так про- 
мойеш писку. УСТЬ. Брз. С синон. У ме- 
ня ужэ прискочило жывот, гора рось- 
тё. пин. Ёр. 

6. Внутриутробный плод. Ср. 
животина' в 4 знач. 9 живые 
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ножки во 2 знач. (см. живой). Где 
жывот? — Жаром вышыбло. МЕЗ. Длг. 
Уш уморёной у ваз жывот-от. вил. 
Пвл. / ВЫНОСИТЬ ЖИВОТ. Жывот 
выносила, потом сказалась мнё, го- 
ворит, наа бы покорицця старшым. 
ШЕНК. ВП. ПРИМ. 33. 

7. Нечто лишнее, превышающее 
необходимый объем, размер и подле- 
жащее удалению. Ис цяйника од- 
бавиш жывота немношко. Жывота 
одбавиш, и мёньшэ будет, пускай, 
луцце будё. Поменьшэ зделаш — од- 
бавиж жывота. Жывота отрёежом 
сколько надо (от хлеба). Жывота от- 
лить в чашку. Жывота отрежом, ка- 
кой нать, а остально пускай валяеце 
хоть лоскутоцьком, хоть  тре- 
поцьком. леш. ол. © ЖИВОТ БЕРЕГ- 
ЧИ (ЗАЖИМАТЬ, ХРАНИТЬ). От- 
казываться от еды, стараться не 
есть лишнего. Не на пирушку ли 
жывод берегите? В-Т. Тмш. Не зажы- 
майте жывоты-то, пейте. ХОЛМ. Члм. 
Жывобт хранили сюда (идя в гости). 
ПИН. Нхч. Рыбину-то сйеште, жывота 
берегите? холм. Бн. $ ЖИВОТ НО- 
СИТЬ. О толстом человеке с боль- 
шим животом. Он семь годоу носйл 
жывот — переткоф (носов ботинок) 
свойх не видел. КОН. Хмл. © ЖИВОТ 
В ШЕЮ ПОШЁЛ. Об очень худом, 
тощем человеке. Бессониця привя- 
залась, жывот ф ш5ю пошол. пин. 
Квр. © ЖИВОТ НА НОС ЛЁЗЕТ, 
Имеется большой срок беременности. 
Ср. © брюхо на взнбсе (см. брюхо), 
гора большая (см. гора в б знач.), 
Фживобт толстой. А говорят, у ней 
жывот на нос лёзет. ПРИМ. ЛЗ. $ ЖИ- 
ВОТ ТОЛСТОЙ. То же, что 9 живбт 
на нос лёзет. Пойедуд домой — жыво- 
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ты толстыйе. КАРГ. Ух. © ЖИВОТ НЕ 
БОЛИТ (у кого, кому). Нет озабо- 
ченности чем-н., беспокойства о 
чём-н. Ср. ® брюхо болит (см. 
брюхо). Ау йего жывот не болит. 
ШЕНК. Шгв. Боле пало фсё, и никто не 
убирает, никому жывбт не болит. 
ПИН. Ёр. $ ЖИВОТА НЕ ХВАТИТ. 
Невозможно вместить в себя пред- 
ложенное для еды, питья. Фсё 
поччюют, у каждова пить, даг жыво- 
та не хватит. КРАСН. ВУ. © ЖИВОТ 
(ЖИВОТЫ) ДЕРЖАТЬ. Сильно сме- 
яться. Ср. © (все) брюхи порвать 
(см. брюхо), дохохотать в / знач. 
$ тблько за живбтики, © живбтик 
держать (см. живбтик'). Ты розве- 
сели, штобы фсё хохотали, жывод 
держали. ПИН. Ёр. Онй боле жывоты 
дёржат. ПИН. Нхч. $ ЖИВОТ ОТ- 
ВАЛИТСЯ. О последствиях сильно- 
го смеха. Ср. 9 все желудки потя- 
нуло (см. желудок). Жывод, думал, 
отвалица — дотово дохохотал. КАРГ. 
Ус. $ БОЛЕ(Е) (БОЛЬШЕ) ЖИВОТА 
(ДВА ЖИВОТА) НЕ ЕСТЬ 
(СЪЕСТЬ, ВЫЕСТЬ). Невозможно 
съесть (есть) больше, чем помеща- 
ется в желудок. Ср. ® два живота 
не выесть (см. выесть). Ране 
боялись: боле жывота не йёш. котл. 
3бл. Йеш пуще, большэ жывота не 
сйеш. ОНЕЖ. ББ. Два жывота не 
выйесь. МЕЗ. Длг. © (ВЕДЬ) НЕ ТОР- 
ГОВАТЬ ЖИВОТОМ. Шутливое 
объяснение причины, по которой 
кто-н. мало ест. Не хоцю - цё, не 
торговать жывотом! Веть не торго- 
вадь жывотом-то, кабы торговать! 
ЛЕШ. Смл. © РОЗМОЧИТЬ ЖИВОТ. 
Поесть немного. Сечяс размбчим 
жывот, я сечяс приключю суп — уху 


наварила. ПИН. Чкл. © С ЖИВОТОМ 
(ЖИВОТАМИ). Рассчитывая на 
обильное угощение, на возможность 
хорошо поесть. На свадьбы ходят з 
глазами, на помйнки ж жывотбм, на 
поминках йедят, на свадьбах глядят. 
На свадьбу з глазами ходили, по- 
смотрят и уйдут, а на поминки таг ж 
жывотами. УСТЬ. Брз. © ЖИВОТ (ЖИ- 
ВОТЫ) ГРЕТЬ (с кем). Находиться с 
кем-н. в интимной связи. Ср. гулять в 
б знач. Старша-то дочерь жывод грейе 
ж жэнатым мужыком. Свёкор жывоты 
грёйе с невёской-то, как сын жыдь 
буде? ПИН. Ёр. © МЯТЬ ЖИВОТ. 
Много, с большой затратой сил ра- 
ботать. Фся спотбла, фся мокрё- 
хонька, во спину-то бежыт. ОЙ, мяла 
я жывот — ой, мяла! ПИН. Трф. 
ЖИВОТ?, -а, м. 1. Физиологиче- 
ское состояние, существование че- 
ловека, пребывание в живых. Ср. 
жизнь в [ знач. Жывод был, да 
жыли, а помер, дак што уш! ПИН. 
Влд. В сопоставлении живот -— 
смерть. (И) СМЕРТИ НЕТ, А (И, 
ДАК) ЖИВОТ ХУДОЙ (ПЛОХОЙ). 
И смеёрти нет, и жывот худой. КАРГ. 
Лкшм. Бапка фся дошла: и смёрти 
нет, и жывот худой. КАРГ. Клт. Уме- 
рёдь бы надо — смерти нет, а жывот 
худой. ПРИМ. Ннк. Смёрти нет, даг 
жывот худой. ПРИМ. ЛЗ. Да вот тебе 
фсё и сиди — смёрти нёту, да и жы- 
вот плохой. КАРГ. Ар. / ЛАДНОГО 
ЖИВОТА НЕТ, И СМЕРТИ НЕТУ. 
Ладного жывота нету, и смерти нету. 
ПИН. Ниг. / НИ СМЕРТИ, НИ ЖИВО- 
ТА. И вот ни смёрти, ни жывота. 
ПЛЕС. Прш. По-за нам бабушка жы- 
вёт, Йейо грип повалил, ни смёрти, 
ни жывота. ВЕЛЬ. Пжм. Ни смерти, ни 


жывота уш нет. МЕЗ. Длг. Я оногдясь 
забыла вам сказать: ни смерти мне 
нет, ни жывота. ХОЛМ. Лмн. Ни смерти, 
ни жывота нет. ВЕЛЬ. Лхд. ВИН. Уй. 
КАРГ. Влс. НЯНД. Стп. ПРИМ. 33. УСТЬ. Стр. 
/ РОДИЛИСЬ (РОДИШЬСЯ) НА 
СМЕРТЬ, А УМРЁМ (УМРЁШЬ) НА 
ЖИВОТ. Мы родилися на смерть, а 
умрём на жывот. МЕЗ. Дрг. Можот, ро- 
диссе на смёрть, а умрёш на жывдт. 
УСТЬ. Брз. / ОТ СМЕРТИ ЖИВОТА. 
От болезни? Да Йещё такая трава 
йесь — от смёрти жывота. ВИН. Уй. 

2. Время жизни человека от ро- 
ждения до смерти, срок жизни. Ср. 
жизнь в 4 знач. Фсяко в жывоте-то 
пережывёш. ЛЕШ. Лбс. Достало на 
жывот-то. ПРИМ. ЛЗ. При жывотё йещё 
покупаюд грамоту. КРАСН. ВУ. Не про- 
жывёж жывота уш. КРАСН. Нвш. В посл. 
Не прожыв жывота, верёвоцьки не по- 
теряеш. ПРИМ. Лпш. Рад бы ф колькй, 
да жывоты коротки. УСТЬ. Стр. 

3. Собир. Домашние сельскохо- 
зяйственные животные, скотина. 
Ср. животина? в [ знач. Жывот на- 
кормили, а сами... ПИН. Врк. Што за 
хозяин, коли у нево жывота нет? 
НЯНД. Врл. Жалко розостаца, да и не 
йедеш, жывота-то нету. ПИН. Ёр. 
Много денёк, жывота. КРАСН. ВУ. 
Вышэл на Арад-гору со свойм се- 
мейством и жывотом. УСТЬ. Брз. А 
жывота-то у них много. ПИН. Кик. 
Кто дас пирога — тому двор жывота, 
кто не дас пирога — тому курица од- 
на, и та бес хвоста (фольк.). КАРГ. 
Крч. В-Т. Сфт. ЛЕШ. Ол. МЕЗ. Длг. Дрг. 
ОНЕЖ. Тмц. ПИН. Ср. УСТЬ. Бет. / 
ТОЛЬКО И ЖИВОТА. Тблько и жы- 
вота у меня — одна куроцька. ПИН. 
Кшк. А у меня только и жывота, што 
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куроцька, нынь никого нет. ШЕНК. ВП. 
=— Домашнее сельскохозяйственное 
животное. Ср. животйна? в 1 знач. 
Кошка не жывот, какая кошка жыво- 
тина! шЕНК. вп. Во мн. Йименйнику 
здоровым быть, да бы было жыво- 
тоф, да бы было столько телушок, 
как йелушэк (поздравление и поже- 
лание именнинику)! В-Т. Врш. Помо- 
розецця (замерзнут) жывота. ПИН. Ср. 
— Животное, живущее при доме: 
кошка, собака. Ср. животина? в / 
знач. Ну порыцй, жывот (собаке)! 
УСТЬ. Стр. У меня только и жывотоф 
один котейка. ШЕНК. Шгв. 

4. В ед. и мн. Хозяйство, имуще- 
ство. Ср. жира! в б знач. + живбтец, 
живбтик?.У йей большой жывот: 
скот, жывотина. ПИН. Шрд. Худой 
жывоТт. КАРГ. Оз. Одна муха в жыво- 
тй Йесь. МЕЗ. Цлг. Избу, жывот-то 
свой отписал весь. ПИН. Влт. Жывот у 
родителей богатый был, а я сечяс 
скажу — имущество богатойе. КАРГ. 
Ух. / ЖИВОТ НАЖИВАТЬ. Накап- 
ливать, приобретать имущество, 
хозяйство. Не жывот нажывать, а уж 
дожывать. ШЕНК. ВП. Во мн. / В ЖИ- 
ВОТЫ ОТДАТЬ (кого). Отдать в 
дом, семью в качестве мужа, зятя. 
«Оддали йево в жывоты» — когда он 
уходит жыть к невесте. УСТЬ. Брз. / В 
ЖИВОТЫ ВЗЯТЬ, ПРИНЯТЬ (кого). 
Принять в свой дом, в семью в каче- 
стве мужа, зятя. Ср. брать во двор 
(см. двор в б знач.), вживоты, жи- 
вотника... принять... (см. жи- 
вбтник в / знач.). В жывоты його взе- 
ла. В жывоты уцительниця взела в 
дом. ШЕНК. вп. Она взела в жывоты. У 
бабы в жывоты взят. ВЕЛЬ. Сдр. Ты в 
жывоты возьмёш ково, ко мнё бы при- 
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шол жыть. ШЕНК. ВЛ. = Приняла в 
жывоты йего. ШЕНК. Шгв. Я йего при- 
няла в жывоты, мужа-то, значит. 
ВЕЛЬ. Пкш. Сестрёнка и приняла йего 
в жывоты. шЕНК. вп. / В ЖИВОТЫ 
ИДТИ, ВЫЙТИ (ВЫХОДИТЬ), УЙ- 
ТИ, ПОЙТИ, ПРИЙТИ, ПРИ- 
НЯТЬСЯ (к кому). Перейти (перехо- 
дить) в дом, семью жены в качест- 
ве мужа, зятя. В жывоты надо итти, 
вышэл в жывоты, а нейё не любит. 
ШЕНК. Шгв. В жывоты выходил йейо 
супрук, Йейо жывотницей звали. 
Ушол г жонки в жывоты. С ййм за- 
похажывала, задружылись — он к йей 
и пошол в жывоты. УСТЬ. Снк. ШЕНК. 
вл. Выходил в жывоты дет йещё. 
УСТЬ. Сбр. Этот и вышол в жывоты- 
то в Астахине. Сыну нейо йссь, да в 
жывоты ушол. Мой дедушка ушол в 
жывоты. Он тожо в жывоты пришол. 
ШЕНК. вп. Он уж в жывоты приняуся 
в Этод дом. ВЕЛЬ. Пкш. ВИН. Брк. 
КРАСН. Нвш. / В ЖИВОТАХ ЖИТЬ, 
БЫТЬ, ОСТАТЬСЯ (у кого). Жить в 
доме, в семье жены. Ср. вживотах?. 
Дятька евонный жыл у мойей 
матери в жывотах. УСТЬ. Стр. А Я в 
жывотау жыла. Туд было в жывотау 
жывёт, а тепёрь совёт не берёт. ВЕЛЬ. 
Сдр. В жывотах-то жыть. УСТЬ. Брз. 
Вот ы жыли в жывотах, дом и 
выжыли. УСТЬ. Сбр. Там жыл, как в 
жывотах, как не ф свойбм доме. Ау 
меня брат тамоки был в жывотах. 
ВЕЛЬ. Лхд. Останецце тут в жывотах. 
ШЕНК. ВП. / В ЖИВОТЫ ВЫЙТИ 
(ВЫХОДИТЬ, ХОДИТЬ), ПОЙТИ, 
УЙТИ, СРЯЖАТЬСЯ (к кому). Уйти 
(намереваться уйти)в чужой дом, 
семью в качестве опекуна. Ср. 
выйти в живбтники (см. живбтник 


во 2 знач.). Пришлось в жывоты к 
Лаврушэ вытти. КОН. Подгорное. Они 
вышли в жывоты — берут ф прийо- 
мышы ково-нибуть. Г дяде в жыво- 
ты вышли. Мама да тата ушли к ста- 
рикам в жывоты. Она к Шаманиной 
в жывоты ходила. ВЕЛЬ. Сдр. Слепой 
старик, к которым в жывоты-то 
ушол. Я веть туды срежалась в жы- 
воты. ШЕНК. вп. / В ЖИВОТАХ ОС- 
ТАТЬСЯ. Остаться жить в доме, в 
семье жены. Останецце тут в живо- 
тах. ШЕНК. ВП. / ИЗ ЖИВОТОВ УЙ- 
ТИ (БЕЖАТЬ). Уйти из дома, из се- 
мьи, где жил в качестве мужа. 
Толька до армии в животы ушол, иж 
жывотов в армию ушол. Из жывотоф 
под гору бежал. ВЕЛЬ. Сдр. / В ЖИ- 
ВОТЫ, НА (ГОТОВЫЕ) ЖИВОТЫ. 
В качестве мужа, зятя, принятого в 
семью жены. Наа в жывоты уш. На 
готовые жывоты которы приходят, на- 
зываюцця жывотникима. ШЕНК. вп. А 
вод брат как сюды попаду, не знаю: то 
ли в жывоты, то ли как. УСТЬ. Стр. 
// Мужчина, пришедший жить в дом 
жены. Ср. живбтник в / знач. Живота 
взела в Виходворьйе. УСТЬ. Брз. 

5. Собир. В ед. и мн. Предметы 
домашнего обихода, вещи, нажитое 
добро. Ср. богатство, добрб' в 3 
знач., достоянье, жило’! в [1 знач., 
жить! в 15 знач., житьё-быть& (см. 
бытьё во 2 знач.), имёнье. Йбсли 
Это заведенийо йеёсь, жывот-от 
фсякой, тогды жыть можно. ПИН. 
Врк. У Кати, глико, вынесен везь жы- 
вот. ОНЕЖ. Прн. Я жывбт папин взяла, 
тятин, допокоила (ухаживала за от- 
цом до его смерти) и попользова- 
лась. КАРГ. Ош. На лошадё на брацкой 
прийехала да жывот увезла. ШЕНК. ВП. 


Жывота-то много было. ПИН. Шив. Ан- 
бар со фсём жывотом увезьли, тут по- 
ставили, заграбали. пин. Ёр. Устрил 
йейо, жывота вос везё. КАРГ. Лкш. 
Жывот в значёнии «имушшэство» 
употреблялось раньшэ. Ой, говорят, 
сколько у нево жывота-то! В-Т. Тмш. 
Сфт. ВЕЛЬ. Лхд. КАРГ. Влс. Нкл. КОТЛ. Флт. 
КРАСН. ВУ. Нвш. ЛЕШ. Кс. Ол. Плщ. Рдм. 
Смл. МЕЗ. Дрг. Лмп. НЯНД. Стп. ОНЕЖ. Лмц. 
ПИН. Влд. Влт. Квр. Кшк. Пкш. ПЛЕС. Прш. 
ПРИМ. ЛЗ. Ннк. ХОЛМ. Сия. Слц. ШЕНК. 
Шгв. С синон. У ней добра да жывота 
ой много, мне ницёго не послала, да 
бох с ней. КАРГ. Лкш. == В посл. На 
вёг жывота не напасёш. ОНЕЖ. Пди. 
На огонь да на воду, говоря, жывота 
не напашош -— хоть сколько покупай, 
вода можэт фсё унесьтй, таг жо и 
пожар. Один загорел, другой тут как 
тут, ы трётий — тожо беда, ой коль 
страшно! На огонь да вода жывота 
не набраца, ой правда. ПИН. Ёр. 
Правильной жывот не теряйеця. 
ОНЕЖ. Лмц. За богом боле жывота. 
КАРГ. Лкшм. Во мн. Дефка котомку 
большую жывотоф наклала, од деда 
убежала. ШЕНК. Шгв. Бапка умират, 
жывоты оставлят, фсё, што в 
жывносьти йбсь, ну, именьйо, бо- 
гасьво. МЕЗ. Аз. Йёй жывотоф валом 
наотказывала. ПЛЕС. Прш. Што бы в 
дому ни имёлось, Это фсё у наз жы- 
воты называецця. Там какие-то жы- 
воты осталисе у свекрови. ШЕНК. ВП. 
Допокоила-то, жывотами ийхними 
попользовалась. КАРГ. Ош. Вле. В-Т. 
Грк. ВЕЛЬ. Сдр. ЛЕШ. Кб. МЕЗ. Дрг. ПИН. 
Пкш. ХОЛМ. Ратигоры. Сия. ШЕНК. Птш. / 
ЖИВОТЫ (ДОБРО) ВОРОЧАТЬ 
(ВОРОЧИТЬ). Перекладывать, пе- 
ребирать вещи, хранящиеся в сунду- 


ЖИВОТ? 


ках, чтобы, согласно поверью, 
стать богаче’. Великодённый чет- 
вёрк перет Паской надо жывоты во- 
рочять, добро ворочять. Надо жыво- 
ты ворочять ночью, Это добро во- 
рочять, штоб большэ было добра. 
Жывоты ворочяли, чё 6зь, богацьсво 
свойд тресли, чё тебё надо, тб и тре- 
си. Мы не ворбчим жывоты, не хо- 
тим богатым, дородно и бедным. 
ПИН. Ср. /(И) СКОТ (И, ДА) ЖИ- 
ВОТ. Всё имущество, домашнее хо- 
зяйство. А у меня дома и скот и жы- 
вот. КРАСН. Нвш. И скот и жывот, фсё 
купил. КАРГ. Ош. Жытьйб, фсё Йему 
скод да жывот, фсё скод да жывот, 
четыре коровы, четыре телеша, овец 
фсех надо обредить. ЛЕШ. Плщ. Скота 
да жывота было. меЕЗ. Дрг. Дом, скот 
и жывот — фсё наделил йим. ПРИМ. 
33. Веть у йих фсё йесь: скот, жывот. 
Со скотом, жывотом и фсём домом 
благодатным — поздравляли ранышэ. 
В-Т. Тмш. ВИЛ. Пвл. КРАСН. ВУ. ЛЕШ. 
Смл. Шгм. Юр. МЕЗ. Длг. Кмж. ШЕНК. ВП. 
/ НИ СКОТА, НИ ЖИВОТА. Нет ни- 
какого имущества. Ср. ни скотйны, 
ни животины (см. животина? в / 
знач.). Ни дому, ни лому, ни скота, ни 
жывота. КАРГ. Дмн. У цигана молоцца 
ни скота, ни жывота. КОН. Хмл. Теперь 
никово нету, фсё порушыли, только 
кто сами собой жывут, ни скота, ни 
жывота. ЛЕШ. Кнс. Ныньче ни скота, ни 
жывотаА. лЛЕШ. Блщ. Ни скота, ни жыво- 
та не стало, один котиш. ЛЕШ. Рдм. 

6. В ед. и мн. Приданое невесты. 
Ср. добрб! в 3 знач. Сколько жывота 
у йей, гледи-ко, повезли на телеёги. 
Раньшэ ведь жывоты возили, как не- 


* > 
Эти деиствия производились накануне 
праздника Пасхи. 


ЖИВОТА 


дёля после свадьбы пройдёт. холм. 
Слц. Жонка уходит, она свой жывод 
забират, а уш його-то не тронь. Вон 
яшшык ж жывотом везут. «Жывоты 
повезли» — когда придано-то пове- 
зут. холм. ПМ. Через неделю йехали 
за жывотами. холм. Задворье. Я 
взамуш-то выходила, у меня было 
восемь юбок да восемь кофточек, в 
жывотах фсё было. НЯНД. Врл. КАРГ. 
Ух. ШЕНК. ВП. / ЖИВОТЫ СМОТ- 
РЕТЬ. Часть свадебного обряда — 
показ приданого невесты родствен- 
никам жениха. Ср. житья... смот- 
рёть (см. жить&! в 14 знач.). Жыво- 
ты смотреть у невесты. ХОЛМ. Сия. 
Посмотрела жывота. ПРИМ. 33. 

7. Богатство. Ср. богатье во 2 
знач., Добрб' в 3 знач. Сказывай, 
старая ведьма, где у ваз жывот? 
ОНЕЖ. Кнд. Избу не замыкала — жыво- 
та-то нету. ОНЕЖ. Лмц. Бес скупосьти 
жывота не нажывёш, скуп — не глуп. 
ПРИМ. ЛЗ. С синон. Такой жывот мой — 
одна кошка, богацьво. пин. Кшк. У 
меня много жывота, это бывалошно 
слово — боуасьво значит. МЕЗ. Дрг. // 
Материальный достаток, зажи- 
точность. С синон. В жывоте, в доб- 
ре жывут. Хоть в добрё, в жывоте. 
ШЕНК. Шив. © НА ЧЁМ ЖИВОТ 
ДЕРЖИТСЯ. О ком-н., кто плохо се- 
бя чувствует, едва живой. Дохо- 
дяга,‚ на чём, говоряд, жывод 
держыца! ПЛЕС. Фдв. © ЖИВ (ЖИ- 
ВОЙ, ЖИВА) ЖИВОТОМ. О ком-н., 
кто хорошо себя чувствует, вполне 
здоров. А бн пришол в магазин жыв 
жывотом. ОНЕЖ. Трч. Он жывой жы- 
вотом, и я жыва жывотом. Любофь 
Петровна теперь жыва жывотом. 
ПРИМ. 33. $ НА ДУМУ ЖИВОТ НЕ 
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ИДЁТ. Не хочется жить, пора уми- 
рать? На думу жывот не идёт. В-Т. 
Сфт. Вот на думу жывот не йдёт. 
УСТЬ. Стр. © ОСТАВЛЯТЬ ЖИВОТЫ. 
Прощаться с жизнью. Я уж думала, 
помру, оставляла жывоты. МЕЗ. Дрг. 
$ ЖИВОТ (ЖИВОТА) ДЕЛИТЬ (ТЯ- 
НУТЬ, ВОЗИТЬ). Брать взятки в 
карточной игре? Мы с ййм ф кар- 
тёшки поиграм, «жывбод дилить» — 
фсё роздавам и жывод дёлим: дама 
валёд берёт, валёд десяту берёт, вот 
Это «жывод делят», у ково пуза 
большэ, ктб ковб обдёлит. ХОЛМ. Кпч. 
Ф тройки, ф петки, малы были, «жы- 
вот тенули». ЛЕШ. Смл. И ф козла иг- 
рали, и жывота тянули. ОНЕЖ. Трч. 
«Жывота возили» — ктб большэ на- 
берёт. ПЛЕС. Фдв. © В ЖИВОТЕ (ЖИ- 
ВОТАХ) ЕСТЬ (НЕТ, НЕТУ, НЕ 
БЫЛО). Имеется (не имеется) в на- 
личии. Ср. вживности во 2 знач., 
Фв... живности во 2 знач., (см. жив- 
ность), 9 в жить (см. жить&'), есть? 
во 2 знач., © за душой (см. душа). А 
просит лесьници Акулина, а у меня и 
в жывотё нёт. КАРГ. Хтн. Везь багаш, 
што есь в жывотах, ность. 
Старенька бабушка там одна только в 
жывотах. Куроцьки-то нё было в жы- 
вотах, теперь одна куроцька-то, пре- 
цседателыша дала. НЯНД. Врл. 
ЖИВОТА, нареч. и част. 1. Нареч. 
За (в, через) небольшой промежуток 
времени, без промедления, скоро, вско- 
ре. Ср. живо во 2 знач. Дефчята жыво- 
та подмоют пол. ЛЕШ. Плщ. Жывота 
только грясь потпахать. ЛЕШ. Ол. При- 
дут, байну жывота натопим. Живота 
дорошку перейедеш. Жывота бы са- 
мовар поставили. Он жывота к Ййм 
збегат. А вина нет, дак я жывота 


жыдникоф наставлю. А овецьник-то, 
жывота овёць убью. Вофка жывота у 
Йефилёйевны помойеце. мез. Дрг. 

2. Част. Ладно, пусть будет 
так, сойдет. Ср. живёт в 4 знач. 
Онй сами вымоюце, а мы — жывота — 
после ййх вымоемсе. Я, жывота, на 
чеботан йего поставлю. Жывота 
только книшки нет, а веть тожо жы- 
вём, по миру не ходим. Жывота, во- 
ды не хватит, дак ф пеци-то вода 
йесь. Жывота бы, какого борана про- 
давала. МЕЗ. Дрг. С синон. Ладно, жы- 
вота, потрудне пожыву. МЕЗ. Дрг. 

ЖИВОТАН, -а_ м. Мужчина, 
пришедший жить в дом, семью же- 
ны. Ср. живобтник в / знач. С синон. 
Жывотниг да дворник, или жывотан — 
вот таг говорят. КРАСН. Нвш. Муш- 
чына прийёхал жыть г жэнышчыне в 
дом — жывотник, жывотан. УСТЬ. Стр. 
Жывотан, жывотник — в Берёзнике. 
УСТЬ. Ед. / ЖИВОТАНА ВЗЯТЬ. При- 
нять в свой дом, в семью в качестве 
мужа. Ср. живбтника взять (см. 
живбтник в / знач.). Она взяла жы- 
вотана Этово. УСТЬ. Снк. 

ЖИВОТАНКА, -и, ж. Прозвище 
женщины, муж которой пришел 
жить в ее дом. Ср. живбтница. Алек- 
саха Жывотанка сидёла. УСТЬ. Снк. 

ЖИВОТВОРЯЩЕЙ, -ая, -ее. В 
сочет. КРЕСТ ЖИВОТВОРЯЩЕЙ. 
Христианская реликвия — деревян- 
ный крест, обычно устанавлив- 
аемый в часовиях и на кладбищах. 
Ср. крёст, овбётной крест (см. 
овётной). Ф той избушке стойт крёс 
жывотворяшшой. лЕШ. Лбс. 

ЖИВОТЕЙКО, -а, м. Ласк. То 
же, что животйина в / знач. Ср. + 
животёюшко. Такой был жывоте- 
юшко, жывотейко (об умном бара- 
не). ОНЕЖ. Лмц. 


ЖИВОТИК! 


ЖИВОТЕЦ, -тца, м. Ласк. к жи- 
вот? в 4 знач. «...пойдешь из дому 
стой блословясь весь животец весь 
дворец от окладного до охрупня» 
(фольк. запись). ПИН. Ёр. 

ЖИВОТЕЮШКО, -а, м. Ласк. к 
животёйко. Такой был жывотёюш- 
ко, жывотейко (об умном баране). 
ОНЕЖ. Лмц. 

ЖИВОТИК,  -а, м. 1. Ласк. Перед- 
няя средняя часть тела человека. 
Обогреваем, фсяко наукрываем жы- 
вотики им фсе. ПЛЕС. Фдв. Погладят по 
ходу сонца жывотик — и попоят чём — 
дадут кислой воды с квашни, ос- 
тайоца, когда каравай пекли. УСТЬ. Стр. 

2. Ласк. к живот! в 1 знач. Вы не 
бойтесь, жывотики, чяй, поболе 
будут, йеште. УСТЬ. Стр. 

3. Ласк. к живот! во 2 знач. У ме- 
ня захватало на пекарне, мешу хлёп, 
и што-то у меня жывотиг болит. 
ЛЕШ. Клч. 

4. Ласк. к живот! в 4 знач. А йесли 
мальчик — жывотик-то остренький, ли- 
цо-то не меняйеца (о беременной жен- 
щине). ЛЕШ. Смл. 

5. Ласк. к живот! в 5 знач. В со- 
чет. С ЖИВОТИКОМ. В состоянии 
беременности. Ср. с животбм... 
(см. живбт! в 5 знач.). Тожэ была ж 
жывотиком. Ж жывотиком стоим, 
ишшо не родила. КОН. Клм. / ЖИ- 
ВОТИК СДЕЛАТЬ (СОСТРЯПАТЬ) 
(кому). Сделать беременной. Ср. 
живот сдёлать (см. живот! в 5 знач.). 
Уйехала ж жывотиком, жывотик йей 
тут зделали, состряпали. КОН. Клм. © 
ТОЛЬКО ЗА ЖИВОТИКИ. Очень 
сильно смеяться, хохотать. Ср. ® жи- 
вот (животы) держать (см. живот)). 
Только за жывотики! Опхохатываеш- 


ЖИВОТИК? 


ся. КАРГ. Лкшм. © ЖИВОТИК ДЕР- 
ЖАТЬ. То же, что © тблько за жи- 
вбтики. Не скучяйте, только жывотиг 
держыте — насмешыла. ПИН. Ёр. 

ЖИВОТИК», а, м. Ласк. к живблт? 
в 4 знач. В сочет. НА ЖИВОТИК РО- 
БОТАТЬ. Надо было роббтать на жы- 
вотик: тяжэсьти поднимала, в лесьни- 
цу выносила мешки. КАРГ. Ус. 

ЖИВОТИНА!, -ы, ок. 1. Сторона 
тела человека, животного, противо- 
положная спине; живот. Ср. живот! в 
1 знач., животинка. Корову ударило 
прямо под жывотину. ПИН. Врк. 

2. Внутренние органы, находя- 
щиеся в брюшной полости. Ср. жи- 
вот! во 2 знач. Жывотина заболит, 
так йей таили. ОНЕЖ. Врз. Жывотины 
заболят. ПИН. Шлг. Вот в жывотине- 
то и не видала ницево (при опера- 
ции). КОН. Твр. 

3. Экспресс. Живот беременной 
женщины. Ср. живот! в 4 знач. Она 
ф положЭнийи работала, с Этакой 
жывотиной ходила. КОН. Влц. 

4. Внутриутробный плод. Ср. 
живот! в б знач. Много ли надо ро- 
димого убить (сделать аборт), ведь 
жывотйна — полкило. ПРИМ. 33. 

5. М. и ж., экспресс. Большой 
живот. Ср. брюшинища. Какой-то 
тожэ жывотйна был, каг бочька. 
ПРИМ. 33. У него вот такой жыво- 
тина. ВЕЛЬ. Сдр. У ней уш така жыво- 
тина, дак 00! ОНЕЖ. Прн. Видиш, кака 
была жывотина. МЕЗ. Кд. 

ЖИВОТИНА», -ы, ж. 1. Живое 
существо в противоположность че- 
ловеку. Ср. живность в 4 знач., жи- 
вбтная в / знач., животная тварь 
(см. животной”), живбтное, жи- 
вушка, живущая, живущее в / 


знач., живущей?. Она вить тожэ каг 
жывотина. КАРГ. Влс. Жывотина и то 
жалейет. ПЛЕС. Прш. Фплодь до собак — 
фсё жывотины одны. ПИН. Ср. А ни 
трбонь, дак никака жывотина тебя не 
кусит. ПЛЕС. Врш. И та жывотина 
добрая. КРАСН. Прм. Жывойе существо, 
не человёк, дак жывотйна. ВИН. Брк. = 
Домашнее сельскохозяйственное жив- 
отное, чаще крупное: корова, лошадь, 
овца, коза и т. п. Ср. душа в 5 знач., 
живость в / знач., живот? в 3 знач., 
животейко, животйнина, животй- 
нушко, животная в / знач., живот- 
ное, животной? + животинка в / 
знач. животйночка, животйнушка. 
Короф много, не знаю, сколько жыво- 
тйн. КОН. Твр. Тройе короф и три-че- 
тыре жывотйны помёльце. НЯНД. Лм. 
Раньшэ болышэ животин-то кормили. 
ПИН. Врк. Грозой вдарило, и сёмь жы- 
вотин убило. КАРГ. Лкш. Каг большу 
жывотину убьйот, нетель. КАРГ. Нкл. 
Жывотина — корова, телёночек, три 
офци, кошка, собака — не жывотина. 
ПРИМ. Ннк. Зарежут хорошую жыво- 
тину, мясо зажарят. ПЛЕС. Фдв. Я 
Этиу жывотин, кос Этих, не люблю, 
лучшэ корову держать. ХОЛМ. Члм. 
Йеёсли жывотина подохнет, дак веть 
йей жэ не йедят. ЛЕШ. Смл. Ускотьйе — 
это когда заболела жывотйна или 
пришлось прирёзать раньшэ време- 
ни. Болбеш — не болееш, знаш, што у 
тебя йёзь жывотйны — стайбш. пин. 
Нхч. Медветь — Это зверь, он жыво- 
тин-то сйес. Медветь — какая это 
жывотйна? Мыш - Это не жывотина. 
ПИН. Ср. Влт. Ёр. Квр. Клй. Лвл. Трф. Чкл. 
Шрд. Штг. Яв. В-Т. Врш. ВЕЛЬ. Лхд. Сдр. 
Пкш. ВИЛ. Пвл. КАРГ. Ар. Влс. Дмн. Клт. 
Крч. Лдн. Лкшм. Оз. Ош. Ус. Ух. Хтн. КОН. 


Влц. Клм. Хмл. КОТЛ. Фдт. КРАСН. Брз. ВУ. 
Нвш. Прм. ЛЕН. Схд. ЛЕШ. Блщ. Вжг. Кб. 
Клч. Лбс. Рдм. УК. Цнг. МЕЗ. Аз. Бч. Длг. Дрг. 
Мд. Мев. Свп. НЯНД. Врл. Мш. Стп. ОНЕЖ. 
АБ. ББ. Врз. Лмц. Пдп. Тмц. Трч. УК. Хчл. 
ПЛЕС. Врш. Кнз. Крв. Мрк. Прш. Ржк. ПРИМ. 
33. ЛЗ. УСТЬ. Сик. Стр. ХОЛМ. БН. Кзм. Сия. 
ШЕНК. Шгв. С синон. Кошка — не жы- 
вот, какая кошка жывотина?! ШЕНК. 
вп. == Собир. Домашние сельскохо- 
зяйственные животные, скотина. 
Ср. живность в 4 знач., живот? в 3 
знач., животная в / знач., животно- 
вбдство в 3 знач., живьё во 2 знач., 
жило! в 10 знач. Теперь никакой жы- 
вотйны нет. ОНЕЖ. УК. Жывотина — 
корбва, лошать, офцы, только до- 
машны жывотныйе. пин. Шрд. У ме- 
ня жывотины-то нет. МЕЗ. Длг. Те- 
перь и жывотины не дёржат. ПЛЕС. 
Црк. Йёсли в деревне жывотины не 
держать, скучьно будет. ОНЕЖ. Ктв. В 
деревне нам ничё не нужно, жыво- 
тйна только одна нужна. КАРГ. Крч. 
Жывотина — йёто корова, офця, сви- 
нья, ранышэ была лошать. ПИН. Врк. 
Коробов было очень много, солому 
фсю сйедала колхозная жывотина. 
ПЛЕС. Фдв. Полна улиця жывотины. 
КРАСН. Нвш. Я жывотиной обзавёлся, 
жывотинку купил (козу). ШЕНК. ВП. 
Тут сарай у меня, туда корм жыво- 
тйне убирайем. ПЛЕС. Ржк. Жывотина — 
корбва, лошать, а медведь — зверь. 
Йбс-то (ест) не так, каг жывотина, 
ой, медветь! КАРГ. Ус. У них кошки, 
жывотины неё было. ПИН. Квр. Влд. Влт. 
Ёр. Кшк. Нхч. Ср. Шяг. Яв. В-Т. Врш. Сгр. 
Сфт. Тмш. УВ. ВЕЛЬ. Лхд. ВИН. Брк. КАРГ. 
Клт. Лдн. Лкш. Лкшм. Нкл. Оз. Ош. Хтн. КОН. 
Влц. Клм. КОТЛ. Фдт. ЛЕШ. Кб. Лбс. Ол. Рдм. 
Смл. Цнг. МЕЗ. Аз. Бч. Мсв. НЯНД. Врл. Мш. 


ЖИВОТИНА? 


ОНЕЖ. АБ. ББ. Врз. Пдп. Трч. Хчл. ПЛЕС. 
Врш. Прш. ПРИМ. 33. Ннк. ХОЛМ. БН. Кзм. 
Ркл. Сия. Члм. С синон. У Йёй большой 
жывот — скот, жывотина. ПИН. Шрд. / 
НИ СКОТИНЫ, НИ ЖИВОТИНЫ 
(НИ ЖИВОТИНЫ, НИ КРЕПИНЫ) 
(НЕТ, НЕЁ БЫЛО). Не имеется (не 
имелось) никакого хозяйства. Ср. ни 
скота, ни живота (см. живот? в 4 
знач.). Она жывёт одна, ни скотины, 
ни жывотины, ну «ни ловйны», моэт 
(может быть), хто назовёт?! Век про- 
жыла, а ни скотйны, ни жывотйны 
не было. лЕШ. Рдм. Ни жывотины, ни 
крипины. ХОЛМ. Ркл. == Домашняя 
птица. Ср. живность в 4 знач. Семь 
жывотин не ф кажный дёнь несуцце. 
НЯНД. Сти. Так Марья и не нашла 
цапнёнка? Невеликая жывотина. 
ШЕНК. ВП. Где жывотины-то (цыпля- 
та) — за спинкой. ОНЕЖ. Трч. Собир. 
Ты ж жывотиной теперь стала, ж жы- 
вотйной (о курах). ПИН. Влт. == Жи- 
вотное, живущее при доме: кошка, 
собака. Ср. живность в 4 знач., жи- 
вбт? в 3 знач., животная в / знач., 
животное. И кошка жывотина, и со- 
бака жывотина, фсё домашне. пин. 
Врк. ШЗзь жывотин одним годом 
принесла. ПЛЕС. Ржк. Жывотйны иг- 
рают (о кошках). Такая жывотйна. 
ВЕЛЬ. Сдр. Фсё носит (рожает), даром 
што жывотина маленька, а наносит. 
МЕЗ. Мев. Кроме вот Этой жывотйны 
(собаки), теперь никого нет. Муся и 
кошка Мура, никого, кроме Этой жы- 
вотйны. ПРИМ. Ннк. Жывотина она 
йезь жывотина, жывотина (собака). 
ОНЕЖ. ББ. Та и жывотйна — один 
котко. ВИЛ. Пвл. Тот котиш рос 
красной, драл-од диван, така-то жы- 
вотйна! ЛЕШ. Лбс. ВЕЛЬ. Пкш. ВИН. Брк. 


ЖИВОТИНА? 


КАРГ. Ус. МЕЗ. Дрг. ОНЕЖ. АБ. ПИН. Влт. 
Ёр. Нхч. Ср. Яв. ХОЛМ. Сия. = Дикое 
животное, чаще лесное; зверь. Ср. 
животинина, животяга + живо- 
тинка в / знач. Выдра, жывотина 
водяная. Ннянд. Ми. Такая йезь жыво- 
тина — ласка, ласица по-нашому. 
УСТЬ. Снк. Йёсли йезь жывотины 
большыйе, волк иль кто, даг заяц не 
пойдёт, тожэ смёрти бойца. КкотЛ. 
Фдт. Небольшая жывотйна норка, а 
очень ловливая, рыбой питаеця. 
ВЕЛЬ. Лхд. У нас никакая жывотйна 
никово не увернула на смерть. КОН. 
Твр. Он (заяц) весной гуляет, 6то така 
жывотина, так безотвётная, Йейо 
многие зверюги губят. ОНЕЖ. Трч. 
Ну, раньшэ охотники добро, в лесу 
много жывотин было. УСТЬ. Брз. Жы- 
вотина, а не рыбина. КАРГ. Влс. ВЕЛЬ. 
Пжм. Пкш. НЯНД. Стп. ПИН. Нхч. Ср. Яв. 
ПЛЕС. Фдв. Собир. А тожо опядь жы- 
вотина-то страшна. ПИН. —Шрд. 
Кажной жывотины полон лес. ПЛЕС. 
Крв. А летом не видали никакой жы- 
вотины. НЯНД. Врл. Подальшэ йёзь 
жывотина: волк, другая какая. КОТЛ. 
Фдт. Медведи, волки у нас в бору 
жывут, фсяка жывотина зла там жы- 
вё. ПИН. Квр. Эта жывотина бчень 
врёдная. ПИН. Влд. Лоси, любая жы- 
вотина чюствуед запах ветра. В лесу 
мало ли кака жывотина. холм. Члм. 
Лиса да бёлочьки — фсё жывотина. 
УСТЬ. Стр. Што йесь, какая жывотйна — 
шапки делали. ШЕНК. уп. Зайчики-ти 
обыкновённы, не велика жывотина. 
ПИН. Влт. Когда чюхарь да какая жы- 
вотина бегат. ПИН. Лвл. == Мелкое 
дикое животное: мышь, лягушка, 
ящерица и т. п. Ср. гнус, животное. 
Жыжляк — така вод жывотина жыж- 


ляк, хвоз длинной, много у йей 
ножэк (о ящерице). КАРГ. Ош. Кака- 
то жывотина, нашол мыш, навёрно. 
ОНЕЖ. Тмц. Поимала жывотину 
кошка и ташшыд домой. ВЕЛЬ. Сдр. 
Ну-ко, она каг жывотина (о лягуш- 
ке). КАРГ. Влс. Я дома ставлю обйе- 
дугу (яд для мышей), в аптеке поку- 
паю, они ш фсё могут перегрысть, 
уш не люба (неприятная) жывотина. 
ПИН. Нхч. В-Т. Собир. Ср. 
живность в 4 знач. Сама вредна Эта 
жывотйна. ВИЛ. Пвл. = Насекомое. 
Ср. гнусйна в / знач., животная в / 
знач., животное, живуля в 1 знач., 
живущая, жугара. Ни одной жыво- 
тины не было, как я жыла одна (о ко- 
марах). Две жывотйны убила, два 
овода. ПЛЕС. Прш. А там ф тазу какийо- 
то жывотины ползают. УСТЬ. Стр. Жы- 
вотйну убила (о комаре). ПИН. Квр. Ка- 
ка жывотина в глаз залёзет. ОНЕЖ. Хчл. 
Мокруша (мокрица) — жывотина ф сы- 
ром месте. МЕЗ. Мд. Стрёлка (стреко- 
за) — это летат фсё жывотина кака-то. 
ЛЕН. Схд. Лачяк — така жывотина, 
чёрна, с крылышками (жук). МЕЗ. Длг. 
Узнать, што за жывотйна такая, жу- 
гарина. В-Т. Сфт. Не велйкий (овод) 
жывотйна, не укусит. МЕЗ. Дрг. НЯНД. 
Врл. Стп. ПИН. Влд. Влт. Ёр. Ср. Собир. Ср. 
живность в 4 знач. Онй ночьная жы- 
вотйна. НЯНД. Врл. Худо розглядеть, 
што жывотина (о мошкаре). НЯНД. Стп. 

2. Единица счета домашних жи- 
вотных, птиц. В сочет. с числит. Ср. 
душа в 5 знач. Восемь жывотйн ско- 
та згорёло у меня. КАРГ. Лдн. У нас 
сёмь жывотин потонуло скота. Две- 
нацадь жывотин овец было. КАРГ. Крч. 
Сорок пядь жывотин лошадей, и 
фсех накормить. ВЕЛЬ. Лхд. У меня 


Врш. 


пятнаццадь жывотин овёцьного, три 
коровы, двё лошади да птица фсякая. 
КАРГ. Лкш. Куриц-то по цетырнацядь 
жывотин. ПЛЕС. Прм. Прш. ВЕЛЬ. Сдр. 
КАРГ. Клт. Нкл. Хтн. КОН. Влц. Клм. Твр. 
Хмл. ЛЕШ. Ол. НЯНД. Лм. 

3. М. и ж., бран. Ср. живодир, 
живоёд, живбтная во 2 знач., жи- 
вущее во 2 знач., живьё в 4 знач. 
Иш ты, какой, жывотина, вредной. 
ПИН. Штг. И буть-то проклята, жыво- 
тина! ПРИМ. 33. Она сама бессовесна 
жывотйна. КАРГ. Нкл. Ох ты, ду- 
рашлива жывотина! ПИН. Квр. Про- 
клятая жывотина, такой греховодной 
(о ребенке)! ПИН. Влт. МЕЗ. Дрг. 

ЖИВОТИНИНА, -ы, ж., еди- 
ничн. Живое существо в противопо- 
ложность человеку, животное. = 
Домашнее сельскохозяйственное жи- 
вотное. Ср. животйна? в 1 знач. Ка- 
кой жывотйнины йёсли не любиш, 
фсё равно не полюбиш. КАРГ. Ар. = 
Дикое животное, чаще лесное; зверь. 
Ср. животйна? в / знач. Каку жыво- 
тинину (поймает). ВЕЛЬ. Лхд. 

ЖИВОТИНКА, -и, ж., ласк. 
Сторона тела человека, животно- 
го, противоположная спине; жи- 
вот. Ср. животйна! в / знач. Не жы- 
вотинку ссадила, кишоцьки прижала 
где ли. ПРИМ. 33. 

ЖИВОТИНКА, -и, ж. 1. Ласк. к 
животина? в / знач. Домашнее сель- 
скохозяйственное животное, чаще 
крупное: корова, лошадь, овца, коза. 
У ково побольшэ дворёц, так ф тод 
згонят несколько жывотинок. КОН. 
Хмл. Надо сходить накосить вот Этим 
жывотинкам-то. ЛЕШ. Рдм. Обрядила 
жывотинок, пала на пол. ВИН. Слц. 
Йесли нову жывотинку купиш, то 
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просишся у домовово. МЕЗ. Аз. Как 
приводиж жывотинку любую, зай- 
дёш ф хлёф, жэлательно «Очче наш» 
прочитать. ВЕЛЬ. Пкш. Тожэ жыво- 
тинку надо любить, и офцы и коза 
тожэ жывотинками называем. Уш 
медветь — кака она жывотинка?! Это 
уш хишник целый. ПИН. Ср. Купил 
жывотинку худую. КАРГ. Нкл. Жыво- 
тинку сводили к случьке. ПИН. Влт. 
Врк. Ёр. Нхч. Чкл. Шрд. Яв. ВИН. Кнц. КАРГ. 
Лкш. Ус. Хтн. КОН. Влц. Твр. КОТЛ. Фдт. 
КРАСН. ВУ. ЛЕШ. Блщ. Кб. МЕЗ. Бч. Свп. 
Цлг. ОНЕЖ. Лмц. Тмц. Трч. ПЛЕС. Врш. Ржк. 
ПРИМ. Ннк. УСТЬ. Стр. ХОЛМ. БН. Сия. 
ШЕНК. ЯГ. Собир. Хош и нету жыво- 
тинки-то, а фсё надо было платить 
(налог). ПИН. Врк. Надо веть сёно-то 
поставить, продать, купить жыво- 
тинку-то. холм. Хвр. Я молода не 
обижала жывотинки. ПЛЕС. Прш. Вот 
тут хлевок йесь ф сарайе, зимой-то 
не особо холодный, рас не мёрзнед 
жывотинка. ПИН. Ср. У ково жыво- 
тинка йеёсь, много надо (накосить 
травы). ВЕЛЬ. Пкш. ОНЕЖ. Хчл. ПИН. 
Квр. ХОЛМ. НК. С синон. У меня ско- 
тинки нёт, жывотинки нет. УСТЬ. Стр. 
В погов. НИ СКОТИНКИ, НИ ЖИ- 
ВОТИНКИ (МОЛОТИНКИ) (НЕТ). 
Не имеется никакого хозяйства. Каг 
говорица, не дому и не лому, не жы- 
ВОТИНКИ И НИ СКОТИНКиИ. ВИЛ. Пвл. Ни 
жывотинки, ни молотинки, ни 
свойей корофки нёт. ОНЕЖ. Трч. = 
Домашияя птица. Дажэ Этих жыво- 
тинок (кур) нёчем (кормить). ШЕНК. 
Ктж. == Животное, живущее при д0- 
ме: собака, кошка. Ибсь, йёзь жыво- 
тинка дома — кошка. У меня три жы- 
вотинки — три кошэчьки. ПИН. Врк. 
Раньшэ обязательно каку-то жыво- 
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тинку в дом нанесу — кота ли. ПРИМ. 
Ннк. Ибёсли не глыпко, да жыво- 
тинки-то доберуцэ, собаки-то. ШЕНК. 
Ктж. Собир. Вот собака да кошка — и 
фся жывотйинка. УСТЬ. Брз. = Дикое 
животное, чаще лесное; зверь. Жы- 
вотинка-то ишшэт себё йеду-то, 
место меняет. КРАСН. ВУ. Медветь, 
волк ли как не жывотинка, как назо- 
вёш?! Бывает ласка, кака-то жыво- 
тинка. ПИН. Ср. Йбзвик — жывотинка 
маленька. ВИЛ. Пвл. Йбсь йбто ряще- 
вици называюцця, така жывотинка, 
и ноги йесь, и голофка, только она 
тоненька, у нас их много на пожне. 
МЕЗ. Мд. Каку ле жывотинку мужыки 
достанут — нерпу. ПРИМ. 33. ЛЕН. Тхт. 
НЯНД. Ст. ПИН. Квр. Пкш. / ЛЕСНАЯ 
ЖИВОТИНКА. Ласка, она лесна 
жывотинка, каку лошать она зави- 
ват, а кака нёт. ЛЕШ. Смл. Она в лесу 
должна жыть, она лесна жывотинка. 
ПИН. Ср. = Рыба. Он ходил в бзеро 
сётки смотрёть: ничё, ни одной жы- 
вотинки. МЕЗ. Мев. == Насекомое. 
Пафко (паук) — хороша жывотинка. 
НЯНД. Стп. Богова муконька (божья 
коровка) не вредна жывотинка. ВИЛ. 
Пвл. Што за жывотинка — о цетырёх 
лапах? УСТЬ. Снк. Кака-то жывотйнка 
йешшо бегат. ОНЕЖ. Трч. Комар — 
жывотинка, прижать — и мокро ос- 
танецце. МЕЗ. Длг. Бабочьки, стрелки 
(стрекозы) — то жэ само жывотинка, 
по названью йх назовёш, а так фсё 
жывотинки. ПИН. Ср. = Червячок. 
Ср. жилка? в 10 знач., шурбк. Онй 
образуюцца ф пёчени, Эти жыво- 
тинки, и фсё до йединово лявлюшки 
выходят черес протоки. УСТЬ. Стр. 
Сор выкидают, а жывотинки тут. Не 
скажэш, што жывотинки, а как шшу- 


ры. ПИН. Чкл. = Земноводное живот- 
ное. Как она не жывотинка (конечно, 
животинка), лягушка — жывотйнка! 
Эти онй на озёрах, они норосуют, Это 
у ййх в воды, а потом Эти и получяюца 
жывотинки ОПЯТЬ. ПИН. Ср. 

2. Ум.-ласк. Мелкое домашнее 
животное. Козу — (называют) жыво- 
тинка, корову — жывотйна. ПИН. Ср. 
Маленьких-то, вот кроликоф, жыво- 
тинками зовут, а большы -— скотина. 
ВИЛ. Пв. / НЕВЕЛИКАЯ ЖИВО- 
ТИНКА. Не велика жывотинка кд- 
зонька — та уж жывотинка. ПИН. Врк. 
Кроликам тожэ много надо, хоть и 
невеликие жывотинки. УСТЬ. Брз. Мо- 
лока-то мало от козы, не велика-то 
жывотйнка. пин. Шрд. / МАЛЕНЬ- 
КАЯ ЖИВОТИНКА. Кошка кто? 
Можэд, «жывотинка маленька» на- 
звадь да, кыса. Можэд, жывотинка 
маленька. ПИН. Ср. // Детеныши чело- 
века, животного. Ср. детё в Ги 2 
знач. Там два килограма жывотинка- 
то (новорожденный). ПРИМ. 33. Как не 
жалко, ведь жывотинки, в жывоте ро- 
дились (котята)! ПИН. Пкш. ОНЕЖ. Тмц. 
ПЛЕС. Прш. ШЕНК. ВП. / МАЛЕНЬКАЯ 
ЖИВОТИНКА. Вы не знаете, кто у 
меня пришол — маленькая жыво- 
тинка! КАРГ. Ар. Даром, што такийе 
маленькие жывотинки, а выпусьтим, 
даг бежа ф свой дом. КАРГ. Оз. Ты го- 
лодная маленькая жывотинка. ПРИМ. 
33. // Маленький кусочек, крошечка. 
Ср. глызка, кроха. Попала тамотки 
жывотинка в зубы. Што между зу- 
бами застрянет, то и жывотйнка. ПИН. 
Брз. Свесьте двё жывочинки. МЕЗ. Мд. 
/ Перен. О моторных лодках. Какй 
жывотинки бегают по воды. МЕЗ. Мд. 


ЖИВОТИНОЧКА, -и, ж. Ласк. к 
животина? в / знач. или животинка в 
1 знач. Ни одной жывотиночьки нету, 
две собаки зато. ЛЕШ. Шгм. Цего моя 
жывотиноцька нацямкивает? КАРГ. 03. 
ПИН. Ср. Собир. Подарю столба жыво- 
том да, жывотом — ЖЫВОТИНОЧЬКОЙ да, 
и красной девицей Анной Ивановной 
(фольк.). ПИН. Ёр. 

ЖИВОТИНУШКА, -и, ж. Ласк. 
к животйна? в / знач. или животйнка 
в [ знач. В заговорах, оберегах при вве- 
дении в хлев нового животного. Чаще 
о корове. Вот моя коровушка, вот те- 
бе, моя жывотинушка, пой, корми, 
глатко води, на обряжуху не надейся. 
Приговаривала, штобы жывотйнушка 
прижылась. ПИН. Врк. Хозяйнушко- 
батюшко, хозяйнушко-матушка, вот 
вам жывотинушка, стерегите и бере- 
гите, откуль можэте — волокйте. КАРГ. 
Лкш. Дедушка-домовеюшка, полюби 
мою жывотинушку, пой, корми, рукой 
проведи. На фсё четыре угла покло- 
ницца. Аминь. МЕЗ. Цлг. 

ЖИВОТИНУШКО, -а, м., ласк. 
То же, что животина? в 1 знач. В 
заговорах, оберегах при введении в 
хлев нового животного. Чаще о ко- 
рове. Двдушко-домовеюшко, прими 
жывотинушко, пой и корми, для се- 
бя береги, ПИН. Ср. 

ЖИВОТИСТОЙ, -ая, -ое. Стра- 
дающий болями в органах брюшной 
полости? Хорошой мальциг был, не 
жывотистой. В-Т. Врш. 

ЖИВОТИТЬ, -тит, несов. Быть 
живым, жить. Ср. жить! в [ знач. С 
отриц. в форме инф. НЕ ЖИВО- 
ТИТЬ. Кому. Больше не суждено 
жить. Ср. не судил бог жить (см. 
жить' в / знач.). Фсё равно йей не 
жывотить. КОТЛ. Фдт. Тут уш не жы- 
ВОТИТЬ ТОЙ. В-Т. Врш. 


ЖИВОТНАЯ 


ЖИВОТКА, -и, ж. Брюшная по- 
лость. Ср. живбт! в 1 знач. Йёй фсю 
жывотку, фсю матку рострелило. 
ПРИМ. 33. 

ЖИВОТНАЯ, -ой, ж. 1. Живое 
существо, в противоположность 
человеку, животное. Ср. животйна? в 
1 знач. Она веть не целовеёк, она жи- 
вотна. Люба жывотна любит ласку, 
кошка — и та любит ласку. ЛЕШ. Смл. 
Целовеёка не назовут — «помер», а жы- 
вотна — «пропала». лЕШ. Плш. Тожэ 
ведь жывотна, жыво сушшэсво. пин. 
Ёр. Вод жывотна, и та понимат. ПРИМ. 
Ник. Трудно Эту жывотну поймать, 
очень хитра. ХОЛМ. Члм. У кажной жы- 
вотной казак (самец). ЛЕШ. Рдм. У 
кажной жывотной свойо: у налима дак 
молоцько, йикра Йесь, пецень. ЛЕШ. 
Вжг. Фсякая жывотная, сякая птицька 
защищяйот свойогб дитёнка. КАРГ. Влс. 
Иногда и то здумаш — здря загубил 
жывотну-ту (на охоте). ПИН. Нхч. ПЛЕС. 
Прш. ПРИМ. 33. // Млекопитающее. А 
свою жывотну не убьйот: ни офцю, ни 
кошку, ни собацьку. ЛЕШ. Рдм. Церёва — 
у фсёх йесь церёва: што у скотины, 
што у целовёка, у фсякой жывотной. 
ЛЕШ. Л6с. У кажной жывотной церево 
Йесь. ЛЕШ. Вжг. == Домашнее сельско- 
хозяйственное животное, чаще круп- 
ное: корова, лошадь, овца, коза. Ср. 
животйна? в / знач. Жывотна — ко- 
рова, офця, лошать. Она жывотну 
копшыт, жывотна спит, а ласка йейо 
копшыт. КАРГ. Ош. У меня никакой 
жывотной нет. ВИН. Зет. Скотинка — 
дак фсё-таки жывотная Йёсь. УСТЬ. 
Снк. Или каку жывотну-то купят, дак 
просяцца, штоб домовеюшко любил. 
ЛЕШ. Клч. Жывотну зарежэш, сала 
много, нальют свечёк. ОНЕЖ. Трч. 
Другая жывотная не ко двору придет, 


ЖИВОТНИК 


надо фсё выбирать, штоп она ко дво- 
ру была. ПЛЕС. Фдв. Кажну жывотну 
любим — коровушку и овёцьку. ПРИМ. 
зз. Жывотна (корова) питаеца черес 
книшку (брыжейка), потом идёт в 
жэлудок. КАРГ. Лкшм. Заберёца (ласка) 
на жывотную, шчиплет. пин. Ср. Кака 
уж жывотная! Мыж дак мыш, гры- 
зУньЯ. ЛЕШ. Смл. Вжг. Ол. Плщ. Рдм. Шгм. 
КАРГ. Ар. Влс. Лкш. Нкл. Оз. МЕЗ. Бч. 
ОНЕЖ. ББ. ПИН. Врк. Яв. ПРИМ. Ннк. 
ШЕНК. ВЛ. Собир. Скотина. Ср. жи- 
вотйна? в / знач. Там никакой жы- 
вотной нёт, фсё ликвидировали. 
КАРГ. Ар. == Животное, живущее 
при доме: кошка, собака. Ср. живо- 
тина? в / знач. Жывотну как не 
жалко, не можом кота задавить. 
ПРИМ. Лпш. Котьку не беру, жалею 
жывотную, штобы не скиталась. 
ЛЕШ. Клч. Кошка жывотна така. лЕШ. 
Блщ. Кошка — она такая жывотная 
хитрая, знает, как ты с ним от- 
носишся. КАРГ. Крч. С собакой нать 
розговаривать, а то заденет, ни одна 
жывотна не заденет, когда розго- 
вариваш. МЕЗ. Бч. ОНЕЖ. Крл. ПИН. Влт. 
ПЛЕС. Мрк. Прш. Фдв. С синон. Жы- 
вотна — она йёзь жывотна, жывотина 
(о щенке). ОНЕЖ. ББ. / ЖИВОТНАЯ 
ДОМОВАЯ (ДОМАШНЯЯ). Кошка, 
собака — жывотная домовая наша. 
КАРГ. Лкшм. Кошка — домашняя жыво- 
тина. ПЛЕС. Врш. == Насекомое. Ср. 
животина? в / знач. Кака-то жывотна 
висйт, овот или кто? ПЛЕС. Прш. Ко- 
робоцька раздвойце, она и выходит, 
жывотна кака. КАРГ. Нкл. Она сама-то 
недобра жывотна, заноза. ЛЕШ. Рдм. 
Волосатка — жывотна. МЕЗ. Мд. 

2. М. и ж. Бран. Ср. животина? в 
3 знач. Будь жь проклят, жывотна! 
МЕЗ. Сфн. 


ЖИВОТНИК, -а, м. 1. Мужчи- 
на, пришедший жить в дом, семью 
жены. Ср. домовйк в 1 знач., жи- 
вбт? в 4 знач., животан, © угловой 
жилёц (см. жилёц) + животничек. 
Йеёсли ко мнб бы в дом мужык при- 
шол, дак Это жывотник. ШЕНК. УП. 
На готовыйе жывоты которыйе при- 
ходят, называюцця жывотникима. 
ШЕНК. ВП. У нас такиу жывотниками 
называют, кто мужык на чюжойе хо- 
зяйство придёт. Супрук лутшэ бы 
жывотник. УСТЬ. Стр. Жывотникоф 
не было у нас, фсё ф свойу домах 
жыли. ВЕЛЬ. Лхд. Не стал бы жыть в 
бабьйем доме, я жывотника не хочю. 
ШЕНК. ВЛ. Отёц у меня вышэл в жы- 
воты, жывотником был. У Вальки 
Форобнки жывобтник, бапка и детко 
были Форобны. УСТЬ. Ед. Жывотник — 
не работник. ШЕНК. Шгв. Блд. Ктж. Птш. 
Трн. ЯГ. В-Т. Пчг. ВЕЛЬ. Длм. Пжм. Пкш. 
ВИН. Брк. Двинской Березник. КАРГ. УХ. 
КРАСН. Нвш. НЯНД. Стп. ОНЕЖ. Трч. УСТЬ. 
Сбр. АП. Бест. Снк. Флн. / ЖИВОТНИКА 
(В ЖИВОТНИКИ) ПРИНЯТЬ (ПРИ- 
НИМАТЬ, ВЗЯТЬ, БРАТЬ). Принять 
(принимать) в свой дом, в семью в 
качестве мужа. Ср. домовика при- 
вестй... (см. домовйк в / знач.), в 
животы взять... (см. живот? в 4 
знач.), животана взять (см. живо- 
тан). А жывотника-то приняла домой, 
а жывотник пил-то. Взяла в жы- 
вотники, жывём уж двацать пядь го- 
доф. ШЕНК. Ктж. Што ты, жывотника 
принела. ВЕЛЬ. Сдр. Мать у них приня- 
ла жывотника. УСТЬ. Ед. Надо парня в 
жывотники брать. Мать-то жы- 
вотника приняла, прийбомный отёдз 
дак. УСТЬ. Брз. А та принимала на 
восемь годов жывотника. С мамкой 


двойми жыли, жывотника брала. УСТЬ. 
Стр. Приняла жывотника, теперь тре- 
бует угла. ВЕЛЬ. Длм. Насьтя жы- 
вотника примет, и фсё. УСТЬ. Бет. Она 
сечяс приняла жывотника, а фсё пьют. 
ШЕНК. УП. ВП. = Бран. Ой, ты, жы- 
вотник хуйеф! УСТЬ. Брз. 

2. Человек, пришедший жить в 
дом пожилых людей в качестве опеку- 
на. Ср. дворовйк во 2 знач., домов- 
щик во 2 знач., живбтница. В сочет. 
В ЖИВОТНИКИ ВЫЙТИ. К кому. 
Ср. в животы выйти... (см. живот? в 
4 знач.). И вот к ним в жывотники 
вышли — дефка и парень. УСТЬ. Сбр. 

3. М. и ж. Животновод. Ср. жи- 
вотновбда. Софбонов жывотниг был. 
ВЕЛЬ. Лхд. Я два года жывотником бы- 
ла. ВЕЛЬ. Сдр. 

ЖИВОТНИКОВ, -а, м. Прозвищ- 
ная фамилия. Жывотниковы. УСТЬ. Сбр. 

ЖИВОТНИЦА, -и, ж. Женщи- 
на, пришедшая жить в дом пожи- 
лых людей в качестве опекуна. Ср. 
живобтник во 2 знач. Ты бы вышла 
за парня молодого и здумала к Этой 
старушке жыть иттй, пецяловать, 
вместях с парнем, жывотницей ту зо- 
вут. Иринки-то жывотниця была. 
ШЕНК. ВП. Сестра-то жывотниця. ВЕЛЬ. 
Лхд. Ты жывотница. ВЕЛЬ. Сдр. = Про- 
звище женщины, муж которой при- 
шел жить в ее дом. Ср. животанка. 
В жывоты выходил йейо супрук — 
йейо Жывотницей звали. ШЕНК. ВЛ. 

ЖИВОТНИЧЕК, -чка, м. Ласк. 
к живбтник в / знач. В сочет. ЖИ- 
ВОТНИЧКА ВЗЯТЬ (ПРИНЯТЬ. Да 
возьми ты жывотничька-то. Прими 
жывотницька-то, прими. ВЕЛЬ. Сдр. 

ЖИВОТНОВОДА, -ы, ж. Жен- 
щина-животновод. Ср. живбтник в 


ЖИВОТНОЕ 


3 знач. Один раз жывотновода меня 
воротила. ВИН. Слц. 

ЖИВОТНОВОДСТВО, -а, ср. 1. 
Животноводческое хозяйство, фер- 
ма. В сочет. НА ЖИВОТНОВОД- 
СТВО (ЖИВОТНОВОДСТВЕ). На 
полиуку вот он йёзьдиу на жывотно- 
воцсво. Сёдни там, говрит, цеб-то на 
жывотновоцсве просили подвозить- 
то. Не пропадают! Мы сйидим, у ме- 
ня Серафим-от пойдёт наберёт, он 
тамока цяй пйот на жывотновоцсве- 
то. ВИЛ. Пвл. Я потом в жывотно- 
воцво, прийсхала, ушла. МЕЗ. Свп. 

2. Мясо из животноводческого 
хозяйства? Везьде тут три жывотно- 
восьва вожэно, фсяки пропасьти 
(павшие животные), дак он наёрно 
пойсу, у нево (щенка) жэлудочек-от 
не сработау. ВИЛ. Пвл. 

3. Собир. Скотина. Ср. живо- 
тина? в [| знач. Мы держали жывот- 
новоцево свойо, фсё было заведёно, 
мотоциг был. ПИН. Лвл. 

ЖИВОТНОЕ, -ого, ср. Живое 
существо в противоположность че- 
ловеку. Ср. животйна? в 1 знач. Ко- 
мар-от, йего никак неохота называть, 
такойе  противнойе  жывотнойе. 
ОНЕЖ. Тмц. Ходид журавль, храмле, мы 
йего держали, кормили — жалко, жы- 
вотно веть. ЛЕШ. Смл. Фсяко жывотно 
йесь на белом свете. ПЛЕС. Врш. Вот ка- 
кй жывотны, понятливыйе. холм. Сия. 
Лягушку тожэ — не нашы жывотныйе, 
небесныйе, навёрнойе. ВИН. Брк. У 
меня две козы было, кура, собака — 
жывотны. ПИН. Ёр. Жыуця она, што 
жывотно, жыуцё, не убьйош. ПИН. 
Врк. == Домашнее сельскохозяйст- 
венное животное, чаще крупное: ко- 
рова, лошадь, овца, коза. Ср. живо- 


ЖИВОТНОЙ! 


тина? в [ знач. А жывотно-то Это вот 
корова, поросята. Вот какй жывотны 
толковы, только говорить не умиют. 
Жывотны (домашние) не врёдны, а 
тё (дикие) страшныйе, Этиу бояца 
надо. Жывотныйе-то — коровы, козы, 
мыш-то грузуны. ПИН. Ср. Жы- 
вотныйе — коровушки, овёчьки, по- 
росята, телята. ПЛЕС. Врш. Надо итти 
бабушку выручять, а тб она софсём 
переругалась с Этими жывотными. 
КРАСН. Прм. Собаки гороцькийе жы- 
вотных не видели. ПРИМ. Ннк. Сена 
не ставили — жывотных-то нету. 
Случяица, и жывотны погибают в 
рекё. ПИН. Яв. Корбвушка, телёнок, 
лошать, офцы — это фсё жывотныйе, 
а зверушки — зайчик, волк, да лиса, 
да медвёть. ОНЕЖ. Трч. Неужэли мы 
неспособны жывотного держать? 
Чёрно (сено) жывотны и не так йе- 
дят, зелёно лучче. ПИН. Ёр. Во хлёф 
просице, жывотно заводя: «Дедуш- 
ко-атаманушко, вот тебё короушка, 
глать, пой, корми, на меня, на обря- 
жуху, не надейся». ПИН. Врк. Квр. Нхч. 
В-Г. Врш. Сгр. ВИН. Брк. ЛЕШ. Смл. 
ОНЕЖ. АБ. Тмц. С синон. Очень много 
было жывотных, скота-то. ПИН. Клй. 
=— Животное, живущее при доме: 
кошка, собака. Ср. животйна? в /[ 
знач. Вот мойо жывотнойе. ШЕНК. 
УП. Каки ле мышы, крысы завяжуца, 
каг без нево-то (кота)?! Тожо жы- 
вотно. ЛЕШ. Смл. Фсево жывотных 
стало одна кыска. ПИН. Яв. = О де- 
тенышах. Хоть и первый рас родит 
собака, а жывотных свойу берегё. 
ПИН. Ср. == Мелкое дикое животное. 
Ср. животйна? в [ знач. Мышка — 
оно жэ жывотнойе. КАРГ. Ус. = Ры- 
ба. Да нет, слишком остры нельзя, 


можно поранить жывотных, и вот 
так вот Йво (якорь) положыш, тожэ 
уплавы у сёти сразу пропорет. МЕЗ. 
Мев. == Насекомое. Ср. животйна? в 
1 знач. Тако окаянно жывотно (мош- 
ка), фсех оно хужэ. Жыуця она, жы- 
вотно, жыуцё, не убьйбщ. ПИН. Влт. 
Гадось прямая Эти тороканы, гадось — 
онй такй жывотны. ЛЕШ. Рдм. Тара- 
каны — Это самойе нехоробшэйе жы- 
вотнойе. ЛЕШ. Смл. Этиу жывотных 
ужэ нет, клопов да тороканоф, те- 
пёрь Этого мало хозяйсва, фсё жо 
выводят Это добро. холм. Сия. Не 
дай бох Эти жывотны (тараканы)! 
МЕЗ. Бч. Йещё Эта напазь была, фшы 
и фсякийе жывотныйе. Кусали, даг 
жывотныйе. КАРГ. Ух. 

ЖИВОТНОЙ’, -ая, -ое. Относя- 
щийся к животу, органам брюшной 
полости. Ср. желудочной в / знач. 
Йвзь болёзни жывотныйе. ОНЕХЖ. Хчл. 
/ ЖИВОТНОЕ МЕСТО. Брюшная по- 
лость, органы, находящиеся в брюш- 
ной полости. Ср. живот! в [ знач. Каг 
дошло до жывотново меёста, так и 
сконьчялся. Как только до жывотново 
места, так я... Приходит, жывотно 
место только закрыто. КАРГ. Нкл. 

ЖИВОТНОЙ», -ая, -ое. 1. Относя- 
щийся к миру животных. В сочет. 
ЖИВОТНАЯ ТВАРЬ. Ср. животйна? в 
[ знач. Мыш не жывотнойе, не знаю, я 
дажэ не знаю, к кому мыш относицця, 
тожэ жывотна тварь. ЛЕШ. Смл. 

2. Относящийся к животному. У 
нас раньшэ мама кожу делала иш 
шкуры иж жывотной. КАРГ. Ус. Шар- 
кун, шаркунчик назывался — ис со- 
ломы, из дранок, ыс пузыря жы- 
вотново. В-Т. Врш. 


ЖИВОТНОЙ», -ого, м. Домашнее 
животное. Ср. животина? в [ знач. 
Медветь — какой жэ он жывотной, тот 
уш такой оччяяной зверь. ПИН. Врк. Не 
жывотной будет. ПИН. Ср. 

ЖИВОТОК, -тка, м. Ласк. к жи- 
вот! во 2 знач.? Жывоток-от што-то 
направлят. МЕЗ. Дрг. 

ЖИВОТЬЕ, -ья, ср. Внутренние 
органы, находящиеся в брюшной по- 
лости. Ср. живбт! во 2 знач. Жыво- 
тья не бурлило (фольк.). ПИН. Ср. 

ЖИВОТЯГА, -и, ж. экспресс. 
Дикое животное, чаще лесное; зверь. 
Ср. животина? в [ знач. Весной-то 
стреляет фсякиу жывотяк. УСТЬ. Стр. 

ЖИВОТЯЩЕЙ, -ая, -ее, эксиресс. 
Очень выносливый, жизнеспособный. 
Ср. живучей в / знач. Меня до смерти 
ушыбло, да двё операции было, жыво- 
тящя была. ВЕЛЬ. Сдр. 

ЖИВОЧКА, -и, ж. экспресс. 
Условия жизни, существования. Ср. 
жизнь 6 /0 знач. Вот кака была жы- 
воцька, самойе тяжолойе, а веть фсё 
со своййх трудоф. ЛЕШ. Лбе. 

ЖИВОЧКОМ, нареч., экспресс. 
За (в, через) небольшой отрезок вре- 
мени, без промедления, скоро. Ср. 
Живо в0 2 знач. Она живочьком опте- 
кёт, водичька-то. Ты йего не зевай, он 
от меня жывоцьком укрался. ВЕЛЬ. Слдр. 

ЖИВУЛИНА (ЖИУЛИНА), -ы, 
ж. То же, что живуля в [1 знач. С 
синон. Там жукарка, жыулина какая- 
то попала (в воду). В-Т. Сфт. 

ЖИВУЛЬКА (ЖИУЛЬКА), -и, 
ж. 1. Ум-ласк. к живуля в 1 знач. 
Жывульки заводяця, они вёртяца в 
воды, они сами заводяца. ХОЛМ. Кзм. 
Разны жывульки Йесь в озере, кор- 
шакоф много, вошок много. ПИН. 


ЖИВУЛЯ 


Каскомень. Жывульки, пивици в воды, 
вода где кака стояча. ПИН. Кшк. По- 
пил водичьку, так там какая-то жы- 
вулька была, и умер. ПИН. Штг. Ко 
груде поставяд бутылку, мурашэй 
жывых набежыт, жывулек полная 
бутылка. ШЕНК. ВП. Жывульки фсёки 
летают. В-Т. ЧР. Жыульки так-то на- 
зываюця, микробы. Похлопаш по во- 
де, они внис убегают, но на платке 
жолтенько остайбца. ПРИМ. Ннк. Жы- 
вульки носят, не видал што ли ф 
пролуби? Не пей, мол, сырую воду, 
жывулек напьйессе. МЕЗ. Бч. Длг. Дрг. 
Лмп. Мд. ВИЛ. Пвл. ОНЕЖ. Тмц. Хчл. ПИН. 
Влт. Ср. ПРИМ. Иж. 

2. Ум.-ласк. к живуля во 2 знач. 
Какийе-то жывульки тут (в телеви- 
зоре), не поймёш. ПРИМ. Ннк. Их 
четверо, да фсё жывульки, кру- 
тились по фсей улице. ПИН. Ср. 

3. Зародыш живого существа. 
Ср. живчик во 2 знач. У двоййх 
трётья жывулька ведь быстро за- 
вяжэца, не успёш оглянуца — она 
прильнула. ХОЛМ. Кзм. А йбсь тамока 
какая-то жывулька, да она уш нет, 
испортилась. ВИЛ. Пвл. © НА ЖИ- 
ВУЛЬКУ. Наскоро и поэтому не- 
прочно. Ср. 9 на живую (нитку) (см. 
живой). На жывульку дёлали, штоп 
не сползали (воротнички). ПРИМ. Слз. 

ЖИВУЛЯ (ЖИУЛЯ), -и, м. иж. 
1. К. Мелкое насекомое (чаще водя- 
ное?). Ср. животйна? в 1 знач., жи- 
вулина, жйвца, живчик в / знач., 
жугара + живулька в / знач. Ф том 
дак колоцце дак вьюноф много, жы- 
вули вьюцца. ПИН. Усть-Ёрга. Не 
пейте, жывули йЙбсь, называюцця 
жывульки, онй в утробы рожжывуцце. 
А жыули, онй быстро шэвеляце. мЕЗ. 


ЖИВУНЧИК 


Дрг. Дак шчобы каким, бад, жывули не 
попали, церес плат (пила из лужи), а 
иной рас каг заберёт. МЕЗ. Аз. Фсяки 
жывули ползут. В-Т. ЧР. Кака жывуля 
прилетёла. МЕЗ. Длг. А жывуля кака-то 
(гусеница) тут, не знаю, ползает. 
ХОЛМ. Сия. В-Т. Грк. ПИН. Нхч. 

2. Живое, подвижное существо. О 
животном и человеке. Ср. живчик в 3 
знач., живьё в [ знач. + живулька во 
2 знач. Уу, такой жывуля, прямо бо- 
дёт! ЛЕШ. Кб. Така она жывуля, по- 
рятку никогда неё было. ОНЕЖ. Трч. 

3. Долго живущий человек, долго- 
житель. Ср. живучка. Фсё примерли, 
ая кака-то жывуля, фсё жыву. ПИН. Яв. 

4. Мало спящий, долго бодрствую- 
щий человек. Ср. жихориха, жуха- 
риха. Вот такй жывули голтят. Фсё 
голтят, не спят, жывули. МЕЗ. Кмж. 

ЖИВУНЧИК, -а, м. В сочет. НЕ 
ЖИВУНЧИК. Обреченный на ско- 
рую смерть, близкий к смерти чело- 
век. Ср. не жилёц... (см. жилбц в 1 
знач.). Фсё щитали, што не жы- 
вуньчиг будет (ребенок). ОНЕЖ. Тмц. 

ЖИВУТКОЙ. См. ЖИВУЧКОЙ. 

ЖИВУХА, -и, ж. Приманки для 
рыбы, наживка. Ср. живёц в 1 знач. 
На жывуху к сваям. УСТЬ. Бст. 

ЖИВУЧЕ, нареч. Приятно для 
проживания, уютно. Ср. дорбдно во 
2 знач. Печь-то я выбелила да пере- 
чёньки окрасила — басенько фсё так 
стало, жывуче. ВИН. Брк. 

ЖИВУЧЕЙ (редко ЖИВУЧЁЙ), 
-ая, -ее. 1. Жизнеспособный, вынос- 
ливый. Ср. животящей, живучкой, 
живущей! в / знач., живцёй, жи- 
вящей во 2 знач., жилой во 2 знач. + 
живученькой. Жыуця она, жывотно, 
жыуцё, не убьйош. ПИН. Врк. Вот кака 


жывуця кошка была. ЛЕШ. Кб. Не 
знай, как-то не умерла, во кака бапка 
жывучя, я-то веть не знаю, што у ме- 
ня инфарк. ПИН. Яв. Семимесячьныйе 
(недоношенные) дети болейе жы- 
вучийе, чем восьмимесячьныйе. ЛЕШ. 
Смл. Я ищё, навёрно, жывуця, жы- 
вуця, грят, как кошка. ВИЛ. Пвл. Ибсли 
ф положзньйи (беременная присутст- 
вует на похоронах), тот ребёнок не 
жывуцей или больной. КРАСН. Прм. А 
я вод жывучя и жыву. ЛЕШ. Вжг. 
Старой народ жывуцёй. В-Т. Этот 
виш какой жывучёй. КАРГ. Ус. Ар. Лдн. 
Ух. ВЕЛЬ. Пжм. В-Т. НТ. ЛЕШ. Плщ. 
ОНЕЖ. Лмц. Трч. ПИН. Ёр. Ср. ПРИМ. Ннк. 
ХОЛМ. БН. ШЕНК. Штв. // Долго живу- 
щий на свете. Ср. долговёкой в / 
знач. Жыуця — давно жывёт. пин. 
Врк. / СКОЛЬ ЖИВУЧЕЙ. Иш, сколь 
жывуця, смерти не могу дождаца. 
ЛЕШ. Рдм. / С отриц. Такой, который 
долго не проживет, скоро умрет. 
Вот Этот ребёнок, наверно, не жы- 
вучий (т.к. очень красивый). ПРИМ. 33. 
Родила, да и помер, не жывуцей шо- 
то был, родила-то жывого. ПИН. Яв. 
/ НЕДОЛГО ЖИВУЧЕЙ. Я и говорю: 
такийе дети недолго жывучи. ПИН. Яв. 

2. Долго сохраняющий свои свойст- 
ва, качества. Больно жывуче сало мед- 
вежйе. Больно жывучь жыр-от. ВЕЛЬ. 
Лхд. Рохла конфета — жывучя. ВИН. Зст. 
Суха (малина) — та жывучя. пин. Ёр. 

3. Подвижный, проворный, бой- 
кий, энергичный. Ср. живой в 4 знач. 
Она жывучя. ВЕЛЬ. Лхд. С синон. Така 
жывучя, бойевая. ВИН. Мрх. // Озор- 
ной, шаловливый, резвый. Ср. боевой 
во 2 знач. А цё-то вот йедин-от пауся 
какой-то жывуцей, изба|овауся с ре- 
бятами. ВИЛ. Пвл. 


4. Хорошо ладящий с людьми, 
уживчивый. Ср. ладливой, полад- 
ливой, поладчивой. Он жывучёй 
был, хорошой, никого не обругал. 
ОНЕЖ. Пдп. У меня хоробшой, жыву- 
цёй быу муш, жыть |офкой, никоуда 
меня не заругау, ни пьяный, ни 
треёзвой меня не заругау. ВИЛ. Пвл. 

5. Обитаемый, жилой. Ср. жи- 
лой в 5 знач. Ходили в Эту избу, где 
не жывучяя. Не жывуций дом, в 
Этом доме жыли мать с отцом. пин. 
Штг. Сорок пять домоф брошэных, 
не жывучих. МЕЗ. Аз. А квартира-то 
жывучяя? Там кто-то жыл? Квар- 
тира-то она жывяяя. ВИН. Брк. 

6. Сохранившийся в целости, 
пригодный для употребления, не по- 
врежденный, не утраченный. Ср. 
живой в 3 знач. Цетыре йезь жы- 
вуци йешэ (чугунки). ЛЕШ. Ол. 

7. Способствующий быстрому 
заживлению, хорошо заживляющий. 
Трава йесь порёзна, она жывучя, мы 
нацяфкам да привяжом, и зажывёт. 
КРАСН. ВУ. Жывучя трава тожо быва у 
меня, она Эка росьтёт треугранная. 
Тожэ йезь жывуця трафка, на цетыре 
гранки она. КОТЛ. Фдг. Онб-от шыпко 
жывучё, от хорошо лекарсво. ВИЛ. Пвл. 

8. Замешенный на закваске, кис- 
лый. О тесте. Ср. живой в 7 знач. 
Колачём не роскатать, то уш не жы- 
вуце тёсто. ВИН. Брк. Жывуцёйо тесто 
как пукайот, а испекёце с такйма 
ноздрями дак, з дыроцьками дак. В-Т. 
Вдг. Преснець пекеця иж жывуцево 
теста, а шаньги мешают на здобном, 
на сметанке. КРАСН. Нвш. Вот накла- 
дёш тёста жывучего ис квашнй. ПИН. 
Ср. Ис кёста из жывучего. Такой 
сочень соскут большой и на Этот 


ЖИВУЧЕЙ 


сбчень нальют кёста жывучего. пин. 
Нхч. Ржаной муки намесят, тоненьки 
сочьни наскут, таково жывучево 
тёста накладут и такими пирошками 
загнут. В-Т. Пчг. Врш. Грк. Сгр. Сфт. УВ. 
ПИН. Слц. Яв. // Находящийся в со- 
стоянии брожения, забродивший, 
закисший. Ср. живобй в 10 знач. Тут 
накладёж жывучево творошку, со- 
жмёш и пекёш. В-Т. Врш. 

9. Изготовленный из кислого тес- 
та. Ср. живой в 8 знач. Колочи изо 
ржаной мукй, дак те жывучийе. ВИН. 
Зет. Вечером затворят, жывучи колобы. 
В-Т. Врш. Шаньги жывуци, а на свежэм 
молоке и нежывуци можно, соды по- 
ложыш. ВИН. Брк. Не жывуцийе, во- 
ложныйе. Булочьной колачь жывучёЙ. 
В-Т. Пэяг. Сковородьники фкусныйе 
жывучийе шанешки из бёлой муки. 
В-Г. УВ. Сгр. Сфт. ЧР. ВЕЛЬ. ВИН. Слц. 
КРАСН. ВУ. Нвш. ПИН. Врк. ПЛЕС. Тре. Црк. 
УСТЬ. Снк. 

10. Вызывающий брожение, заки- 
сание. Ср. жилой в 11 знач. Теперь 
дрожжы-то жывучи, быстро. ВЕЛЬ. Сдр. 
Я варила, такийе жывучийе дрожжы. 
ШЕНК. Шгв. Мел — он вместо дрожжэй 
жывёт. Нажывляли мёлом. Мёл, он 
жывучий. ВИН. Кнц. А тожэ ис-пот 
пива меёл-то был, тожэ жывучий. 
ШЕНК. ЯГ. Жывучи дрожжы и нежы- 
вучи дрожжы, нежывучи дрожжы — 
плохой хлёп. ВИЛ. Трп. КРАСН. ВУ. 
// Склонный к брожению. Кисёль он 
очень жывучей, у нас только стек- 
лянки, бутылки лбпали. ПИН. Ёр. 

11. Имеющий достаточную кре- 
пость, хорошо перебродивший. Ср. 
жилой в /3 знач. Пиво больно густо 
и жывуче. Жывучейе пиво, дрожжэй 
много. Квас такой Экой жывучёй. 


ЖИВУЧЕНЬКОЙ 


ШЕНК. Шгв. Замоциш суху репу, 
бросиш тесто и пьйош, она каг жы- 
вуця. Жывучево россола надёлали. 
ПЛЕС. Црк. Там тако жывучейе пиво, а 
тут послабжо. В-Т. УВ. 

12. Горящий, тлеющий, не по- 
тухший. Ср. живой в 14 знач. В со- 
чет. ЖИВУЧЕЙ УГОЛЬ. Уголь 
опёдь даг жывучей, дак штоп по- 
жару неё было. ЛЕШ. Клч. / В сопост. с 
мёртвой. Угольница такая круглая, 
наморёны угли, мёртвыйе, не жы- 
вучийе. ХОЛМ. Сия. 

ЖИВУЧЕНЬКОЙ, -ая, -ое. Ласк. к 
живучей в / знач. Вот сечяз жывёт ста- 
руха, дак она (говорит): «Маленькой 
да жывученькой». ЛЕН. Пст. 

ЖИВУЧИ, нареч. 1. В роли гл. 
члена. В живом состоянии. Ср. жив- 
кбм в / знач. Ой, каг бы были у меня 
жывучи Васинька... ВИН. Мрж. 

2. В течение жизни. Ср. век? в 1 
знач. При отриц. Никогда, ни разу в 
жизни. У меня жывуци не запирыва- 
лось ништо. Жывуци ни с кем не ди- 
рауся, ни с кем. Этово нам не возят, 
Этово жывучи не бывало. Лошади жы- 
вучи не видала, не запрягивала. У наз 
жывучи не бывало ф природе, штобы 
из-за хлеба бранйлись. ВЕЛЬ. Лхд. 

3. ЖИВУЧИ. В житейских об- 
стоятельствах, в жизни. Ср. живу- 
чись. Жывучи-то она лофкая, ЖытЬ-то 
можно с Йей. В-Т. Врш. Он веть нехо- 
рошый жывуци, не роботат, вот и про- 
гнали. Ой, тежоюой быу чеовег 
жывучи, не дай б0х! ВИЛ. Пвл. Свёкор 
неладовой жывучи был. КРАСН. ВУ. 

ЖИВУЧИНКА, -и, ж., экспресс. 
Живое существо. Ср. живушко. А 
фсякая жывучинка Йбсь хочет-то. 
ПЛЕС. Прш. 


ЖИВУЧИСЬ, нареч. То же, что 
живучи в 3 знач. Мы такй вод жы- 
вучись лофки. ПИН. Влт. 

ЖИВУЧКА, -и, ж., экспресс. Дол- 
го живущий человек, долгожитель. 
Ср. живуля в 3 знач. Одна жывучька 
осталась, жывучяя дак. ВИН. Слц. 

ЖИВУЧКОЙ (ЖИВУТКОЙ), 
-ая, -ое. Жизнеспособный, выносли- 
вый. Ср. живучей в [ знач. Ох, какая 
я жывуськая — отводили меня, как я 
тонула. КАРГ. Ар. Вот кака жывуткая. 
КАРГ. Лдн. 

ЖИВУШКА, -и, ж., Ффольк. 
Жизнь. Ср. жизнь в 1 знач. Не на ве- 
лику не на жывушку... ПИН. Ёр. 

ЖИВУШКА, -и, ж., ласк. То же, 
что живущая. Што это за жывушка, 
верблют? ЛЕШ. Плщ. 

ЖИВУШКО, -а, ср., эксиресс. То 
же, что живучинка. Кажно жи- 
вушко йесь хоцет. В-Т. Грк. 

ЖИВУЩАЯ, -ей, ж. Живое суще- 
ство в противоположность человеку. 
Ср. животйна? в 1 знач. Цёловег боль- 
шой не играт, и жывушча больша не 
играт, а маленьки фсё играют. ПРИМ. 
Пил. / КАЖНАЯ ЖИВУЩАЯ. В леси- 
то тожо кажна жывушча тожо з де- 
теми ходит. Кажна жывушча жалко. 
ПРИМ. Пшл. Кажна жывупиша дом зна- 
йет, бегут офци домой. ПИН. Влт. Йийх 
тожэ плодецце, дак, наверно, стройит, 
кажна жывушша даг деле стройит 
(гнездо). ЛЕШ. Блщ. == Насекомое. Ср. 
животйна? в / знач. С синон. Кака-то 
живушша, жывушшых много, гнусу- 
то. ЛЕШ. Кб. 

ЖИВУЩЕЕ, -его, ср. 1. То же, 
что живущая. Это жывуще, у 
Насьти-то йёзь жывуще. ПИН. Врк. 

2. Бран. Ср. животйна? в 3 знач. 
И буть и ты, жывушшо было прокля- 
то! ПРИМ. 33. 


ЖИВУЩЕЙ! (ЖИВУЩЁЙ - 
КАРГ. Ар.), -ая, -ее. 1. Жизнеспособ- 
ный, выносливый. Ср. животина? в 1 
знач. Она жывушша (рыба), сутки 
пройдут, а она фсё прыгат. ОНЕЖ. 
Врз. Ой, Этод жывущёй фсё болейо, 
фсё равно не умрё. ПЛЕС. Кнв. Кто 
жывушчей, тот выстоит, а кто не 
жывушчей, таг з голоду умерли. 
КАРГ. Хтн. И вот токая жывушишая я, 
наверно, в маму, мама девяносто го- 
доф умерла. КАРГ. Лкшм. Там люди- 
то жывушшы. ШЕНК. УП. Мы, как 
кошки, жывущийе. КАРГ. Ух. Было 
нас тройо, я самая жывущяя, брата 
ужэ нету, сестры тожэ нет. КАРГ. Ар. 
Эти-то худы, жывушчи — волки да 
медвёди. ЛЕШ. Шгм. Блщ. КАРГ. Влс. 
Нкл. Ош. МЕЗ. Мсв. ОНЕЖ. Тмц. 

2. Обитаемый, жилой. Ср. жилой 
в 5 знач. Фсеу домов жывушчих и не- 
жывушчих фсего шэисят. КАРГ. Ош. 

3. Чем. Имеющий что-н. в дос- 
таточном количестве, богатый 
чем-н. Я углями-то живушча. ЛЕШ. 
Смл. ‹ ЖИВУЩАЯ ДУША. Стар. 
Человек, мужчина, на которого вы- 
делялся надел земли. Ср. душа в 7 
знач. Стали землю на жывущийе 
душы делить. ВЕЛЬ. Пкш. В дваццать 
пятом году на каждую жывушшую 
душу давали надёл. ШЕНК. ВП. 

ЖИВУЩЕЙ?, -его, м. Живое су- 
щество в противоположность чело- 
веку, животное. Ср. животйна? в 1 
знач. Ты фсех там прикормила, фсёу 
жывушшых нам жалко. ЛЕШ. Плщ. 
Жывушчи такий насекомы коло на- 
воза. МЕЗ. Кмж. Живущи-ти фсяки 
йесь, и мухи сбры. МЕЗ. Дрг. Жы- 
вушшый -— крот ишшо йесь. ЛЕШ. Кс. 


ЖИВЧИК 


ЖИВЦА, -и, ж. То же, что 
живчик. Болотную воду фсё черес 
тряпочьку пьйош, штобы жыфчи ка- 
кой-нибуть не захватить. Ну, жыфчя — 
это букарахи. ШЕНК. Штгв. 

ЖИВЦЁЙ, -ая, -6е. Жизнеспо- 
собный, выносливый. Ср. живучей в 
Т знач. Баба жыфця, што кошка. 
ВЕЛЬ. Сдр. 

ЖИВЦЁМ, нареч. В живом со- 
стоянии. Ср. живкбм в 1 знач. 
Изморят людей, кидали в Это озеро 
жыфцём. ВЕЛЬ. Сдро / ЖИВЦЁМ 
СЪЕСТЬ. Сильно покусать, иску- 
сать. Как их не бить-то, они наз 
жыфцём сйедят (мухи). ВЕЛЬ. Сдр. 

ЖИВЧИК, -а, м. 1. Мелкое насе- 
комое, чаще водяное. Ср. живуля в / 
знач. А там жывульки такй бёлень- 
ки, жыфчики такий. МЕЗ. Длг. Там 
жыфчики какийе-то. КОН. Клм. Там ка- 
кийе-то особыйе существа в налиме 
завелись, жыфчики. ОНЕЖ. Трч. 

2. Зародыш живого существа. Ср. 
живулька в 3 знач. Онй зайевлёньйе 
не подают, а надо иттй — уж жыфчик- 
то в жывоте. ПИН. Влт. Летаед бабоць- 
ка, пускает Эти жыфчики, а од жыф- 
чикоф эта чёрфь. ВЕЛЬ. Слр. Раньшэ 
хоть сразу-то осемененьйо-то ста], 
как у нас в Ильййнске брали сперму. 
А теперь за три месеца привезут, дак 
онй церсвёют, там жыфцикоф-то нету 
Ужз. ВИЛ. Пвл. ПРИМ. Ннк. 

3. Живое, подвижное существо. 
Ср. живуля во 2 знач. На такого 
жыфчика любо и погледеть. Пин. 
Штв. Хотел остацця (внук) — теперь 
бы спокою нё было, он веть такой 
жыфчик. МЕЗ. Пр. // Быстро двигаю- 
щиийся предмет. Пуланок как чйпки, 
на жыфчике така ципочька. МЕЗ. Длг. © 


ЖИВЧИКОМ 


ЧУТЬ-ЧУТЬ ЖИВЧИК. В плохом фи- 
зическом состоянии. Ср. ® худо... жи- 
вой (см. живой). Онй цють-Цюдь 
жыфчики — кормят худо. ПИН. Квр. 

ЖИВЧИКОМ, нареч., экспресс. 1. 
В роли гл. члена. В живом состоянии. 
Ср. живкбм в 1 знач. Жыфчиком -— таг 
жывой-то невридимый. НЯНД. Стп. 

2. С большой скоростью, быстро. 
Ср. живо в 1 знач.. Биги жыфциком, 
нать побыстрейе. НЯНД. Стп. Ну, жыф- 
чиком збегала в боковушку. НЯНД. Врл. 
Ну, жыфциком на угорцик выскоцили. 
В-Т. Мало-мале накруть, и 
жыфциком свезут. ПЛЕС. Тре. Ходу йей 
не дал, жыфциком! УСТЬ. Обр. ШЕНК. 
вп. Ты жыфчиком, мурафчиком з66- 
гал. ПИН. Врк. С синон. Надо быстро 
збегать, жыфциком по-нашому. НЯНдД. 
Стп. В роли гл. члена. Я тожэ веть на те- 
лятнике, я жыфчиком. онЕЖ. ББ. 

3. За (в, через)небольшой отрезок 
времени, без промедления, скоро, вско- 
ре. Ср. жйво во 2 знач. Только знаю 
валею, жыфциком напишу. ПЛЕС. Црк. 
Сошйут йей, она жыфчиком йево ис- 
портит да пусьтит на потирало. онеж. 
Трч. Пойдём сичяс двойма, за черни- 
цей и жыфчиком ведёрко наберём. 
ВИН. Сли Я подушку лбожыла (под 
больную ногу), как-то бестолково фсё, 
жыфчиком слетит. ШЕНК. ЯГ. Жыфци- 
ком скорую вызвала. В-Т. ЧР. Така изба 
была, два конца, згорело жыфчиком. 
КАРГ. Лкшм. Не уберёш мотфр, своруюд 
жыфчиком. УСТЬ. Сбр. Склали жыфци- 
ком байну-то. МЕЗ. Длг. На прялке 
жыфчиком бы напрял. МЕЗ. Дрг. Лмп. 
В-Г. Сфт. ВИН. Тис. КАРГ. Оз. Ус. НЯНД. Стп. 
ПИН. Врк. Кшк. УСТЬ. Стр. ШЕНК. ВП. 

ЖИВШОЙ, -ая, -ое. Обладаю- 
щий жизнью, не умерший. Ср. жи- 


Кам. 


вой в [ знач. Никого нед жыфшых- 
то нонь. ВИЛ. Пвл. 

ЖИВЫВАТЬ, -ал, несов. и мно- 
гокр. 1. Поддерживать свое суще- 
ствование какими-н. средствами. В 
сочет. НЕ ЖИВЫВАТЬ без чего-н. 
Всегда иметь что-н. в использова- 
нии. Ср. живать в б знач. Без мяса 
дня не жывывали. ВИН. Брк. А без 
рыбы ты, Ондрёюшко, не жывы- 
вал... (фольк.). ПИН. Квр. 

2. Проживать, обитать где-н. 
Ср. живать в 7 знач. Яв деревне 
давно не жывывала, там уш никого 
йи нету, фсе бапки вымерли. ПИН. Ср. 

ЖИВЬЕ, -ья, ср. 1. Живое, под- 
вижное существо. Ср. живуля во 2 
знач. Жывьйо она. ПИН. Врк. 

2. Живое существо в противопо- 
ложность человеку, животное. Со- 
бир. Домашние животные, скотина. 
Ср. животина? в /[ знач. Жывья-то 
было — ой! УСТЬ. Сбр. 

3. Собир. Горящие, тлеющие уг- 
ли. Ср. живбе в 5 знач. Жывья-то се- 
чяс нет. ПИН. Квр. 

4. Бран. Ср. животйна? в 3 знач. 
Птйчька йесь кукша, она зат выклёвы- 
вает даг до кишок, помёнышэ ряпка 
будёт, ух, жывьёйо, варвары! ПИН. Нхч. 

5. Знач.? И на поветь мешочьки, 
штобы вода збежала, положат на 
жывьй. ПИН. Шрд. 

ЖИВЬЁМ, нареч. 1. В живом 
состоянии. Ср. живкбм в [ знач. 
Досмотрёли, увидели и жывьйом ф 
колодец спусьтили. Когда з бойны 
привезут, там ббиной пунк, куда 
жывьйом водят. ЛЕШ. Смл. Тебя надо 
жывьйом спусьтить куда ле. МЕЗ. Кд. 
Ф Койнас надо весьти жывьйбм овец 
и телят, хоть корову поведёт — тожэ 


жывьйом надо. Наз деветь тысячь 
пришло жывьйом-то. лЕШ. Вжг. Жы- 
вьйом здают, даг дорожэ. холм. Хвр. 
Фсёх жывьйом убьют ВИЛ. Трп. Каг 
90 годоф жыдь, дак туда жывьйом 
стащят (на кладбище). ШЕНК. ЯГ. 
Раньшэ скота самолёт жывьйом во- 
зили. МЕЗ. Свп. ВИЛ. Трп. КАРГ. Крч. 
НЯНД. Мш. ПЛЕС. Фдв. ПРИМ. ЛЗ. УСТЬ. 
Стр. / ЖИВЬЁМ ВЫРОСТИТЬ. Дора- 
стить до взрослого состояния, не 
дав умереть в детстве. Фсеу жывь- 
йом вырастила. ПЛЕС. Ржк. // Своими 
глазами, въявь. И жывьйом не видел 
оленей. ЛЕШ. Вжг. Ты видел иво 
жывьйом. КРАСН. Прм. Вод жывьйбм 
увидели, а то по телевизору фсё. 
ПИН. Яв. А бапка Панька жывьйбм 
видела лешэво. ПРИМ. ЛЗ. // Как жи- 
вое, подобно живому. Чяшку сво- 
ротиш, жывьйом улетит фсё. ПЛЕС. 
Ржк. // Как настоящее, подобно на- 
стоящему. Стеколышко жывьйбм 
было, перстенёчек. ПИН. Врк. // Дей- 
ствительно, на самом деле. Посмот- 
ри, фсё отеклй жывйом (потолок 
протек). ПИН. Лвл. 

2. Не за деньги — натурой, това- 
ром. На вотку навымеёнивала, фсё 
жывьйомМ. ОНЕЖ. ББ. 

3. В неповрежденном состоянии, в 
целости и сохранности. Ср. © в... 
живности в / знач. (см. живность). © в 
житье... во 2 знач. (см. житьв). Пе- 
карни и то нету жывьйом. ПРИМ. ЛЗ. © 
ЖИВЬЁМ СЪЕСТЬ (СЪЕДАТЬ) (ко- 
го). Замучить (мучить), извести (изво- 
дить) придирками, попреками, бранью. 
Ср. © живкобм съёсть... (см. живкбм). 
Меня чудь жывьйбм не сьйёла родня: 
«По деревни ходиш, а к нам не при- 
шла!» Меня жывьйом сьйедают — поче- 


ЖИГАЙЛО 


му не пришла. ПРИМ. Ннк. © ЖИВЬЁМ 
В ГРОБ ЗАГОНИТЬ. Довести до смер- 
ти. А Шурка Петрова щяс хорошэго 
ничего поминать не хочет, ревё только 
на мать, ничём зовё Аксёнью, жывйом 
в гроб загонйть хочет. ПИН. Врк. 

ЖИВЬЯ, нареч. 1. В живом виде, 
в живом состоянии. Ср. живкбм в / 
знач. Кто радейет, што жывья ос- 
талися, а кто ревит. МЕЗ. Свп. Кто 
делал эту рекламу, жывья ни корову, 
ништо не видал. нянд. Лм. 

2. В роли гл. члена. Не испыты- 
вая трудностей, легко, хорошо. Ср. 
дивья в 5 знач., дорбдно в /, 2 знач. 
Теперь-то жывья, теперь красуемся 
жывём. ОНЕЖ. Хчл. 

ЖИВЯК, -4, м. Приманка для 
рыбы, наживка. Ср. живёц в [ знач. 
В сочет. НА ЖИВЯК. Ср. на живца 
(см. живец в [ знач.). Метра два 
опускаеш на жывяк. ПИН. Шлг. 

ЖИВЯЩЕЙ, -ая, -ее, эксиресс. 
1. Обладающий жизнью, не умер- 
ший. Ср. живой в 1 знач. Она четыре 
года жывящяя была. МЕЗ. Ез. / ЖИ- 
ВОЙ-ЖИВЯЩЕЙ. Глико, говорит, 
жывой-жывящий! ОНЕЖ. Врз. 

2. Жизнеспособный, выносливый. 
Ср. живучей в 1 знач. Он жывящёй, 
палкой не убьйош! ОНЕЖ. Трч. 

ЖИГ. См. ЖИК. 

ЖИГА, -й, м. и ж., экспресс. Ве- 
селый, бойкий, энергичный человек. 
Ср. боевик, веселяга. Ой, попеёла я, 
поплясала этих чястушэк, была та 
йещё жыга. Ну, так раньшэ называли — 
не сидячяя птица, не любила сидеть 
на месте. ОНЕЖ. АБ. 

ЖИГАЙЛО, -а, м. Прозвище? 
Про Жыгайла быстро склал, он тол- 
ковитой, в оцця пошол. ЛЕШ. Вжг. 


ЖИГАЛКА 


ЖИГАЛКА, -и, ж. Свеча. холм. 

ЖИГАЛКА, -и, ж. 1. Больно ку- 
сающееся, жалящее насекомое. Ср. 
жгучка во 2 знач. Оса — жыгалка. 
КРАСН. ВУ. А муха жыгалка, она 
возле короф, у мухи-то такийе онй 
как островатыйе крылышки, как у са- 
молёта. МЕЗ. Мев. / КАК ЖИГАЛКИ. 
Такийе, каг жыгалки (мухи). В-Т. Тмш. 

2. Зажигательная бомба. Мур- 
манск жгали, жыгалки бросали да 
жгали. ПИН. Нхч. == Прозвище. Жы- 
гаука-то, сама-то! ВИЛ. Пвл. 

ЖИГАЛО, -а, ср. 1. Топка смоло- 
куренной печи. Жыгала бывают у 
пецёк, где курят смолу. ШЕНК. Штв. 
Внизу жыгало, туда суюд дрова. 
ШЕНК. ВП. Было ф пецьке высажэно, 
называлозь жыгало. ВИН. Тис. Такие 
жыгала, там жгут огонь. ВИН. Брк. 
Жыгала — их топили вершынниками, 
потом угольйом. ШЕНК. Ктж. Вот 
Этим угольйом жыгало топят. ШЕНК. 
вл. Эти печюрки назывализь жы- 
гало. ВИН. Кнц. ВВ. Зст. ВЕЛЬ. Сдр. МЕЗ. 
Ез. Мсв. ШЕНК. ЯГ. 

2. Раскаленный железный стер- 
жень для прожигания отверстий в 
деревянных изделиях. Серединку-то 
жыгалом прожгут. ПИН. Пкш. Жыгало 
ф кузнице накаляд да дырки ф киб- 
рюшках прожыгают. КАРГ. Лкш. 

3. Жало змеи или насекомого. Ср. 
+ жигальце. Пчела ужалид жыга- 
лом, у змей тожэ жыгало. ПЛЕС. Ржк. 
И как мы вышли, они голову подняли 
и жыгала выставили. КАРГ. Ош. Вы- 
нуть из змей жыгало, убидь да вынядь 
жыгало. ПЛЕС. Прш. Дятька шол, дак 
руку ожгла змея-то, у ней жыгало-то 
во рту. вин. Уй. Жыгало у йей из 
роту выпустит и тыкнет, ят-то и 


пусьтит. ПРИМ. Пшл. Змея ожгла жы- 
галом. КАРГ. Лкш. Лдн. ВЕЛЬ. Лхд. Сдр. 
КРАСН. ВУ. // Место укуса насекомого, 
змеи. Старуха меня токала (учила): 
ожгёт, так скорейе надо слинами, жы- 
гало-то — в землю. КРАСН. ВУ. 

4. Крапива. Ср. жглюха, корпива. 
Я жыгало тыкадь буду. В-Т. Врш. 

5. Перен. Громко говорящий ра- 
диоприемник. Кланя, ты увернй жы- 
гало-то. ЛЕШ. Кб. == Прозвище. Иван 
Жыгало. КАРГ. Лдн. 

ЖИГАЛОВ, -а, м. Фамилия. А 
гдё жывёте, туд Жыгаловы жыли. 
Мария-то выходила замуш од Жы- 
галовых, сестра Григорию-то была. 
ПИН. Ёр. У ней тут Нина Жыгалова 
ответ-то давала. ПИН. Нхч. КОН. Хмл. 

ЖИГАЛОВКА, -и, ж. Узор на 
домотканом полотне? Вот иш о 
Этто назбираю, кресты наставлены, 
дак Это жыгаловка. ВИЛ. Пвл. 

ЖИГ. АЛЬНИЦА, -и, ж. Женщина, 
работающая на смолокурении? Жы- 
гальници, идите. Не идут. ШЕНК. Пив. 

ЖИГАЛЬЦЕ, -а, ср. Ум.-ласк. к 
жигало в 3 знач. У змейй-то йесь, 
она тычед жыгальцем. В-Т. Вриш. 

ЖИГАН', -а, м. Выжженное ме- 
сто в лесу. Ср. пал. Туд жыган, и 
рож была хорошая. ПЛЕС. Прм. 

ЖИГАН?, -а, м. 1. Пуля для 
охотничьего ружья. Ср. жекан, жб- 
ребей в 5 знач., жукан. Жыган - ето 
така пуля, ходят стреляют. Такая 
пуля жыган: с одной стороны вой- 
лок, а з другой свинёць. НЯНД. Ст. 
Тут пули были да жыганы. МЕЗ. Длг. 
С синон. По-нашэму жЭребьйи назы- 
вают, а продают, называюд жы- 
ганом. нянд. Стп. 


2. Бандит, разбойник. Ср. живо- 
рёз. В фольк. На ней бело платьйе, 
убор головной, рядом жыган молодой. 
ЛЕШ. Брз. В молодово жыгана была 
влюблена, любил жулик ложно, фсё 
верила я. ЛЕШ. Кне. == О животных. 
Эти жыганы, петухй летают. ВЕЛЬ. Лхд. 

ЖИГАНУТЬ. См. ЖИГОНУТЬ. 

ЖИГАНЧИК, -а, м., ум.-ласк. 
Маленький хариус. Ср. секотбк. 
Йесь сёкот, жыганьчик, полухброс- 
ник, а фсё — хариус, рыба. ЛЕШ. Вжг. 
Хариус — жыганьчик, сёкот, полу- 
харзник, хариус. ЛЕШ. Пет. С синон. 
Жыганьчик — маленькой секоток, чет- 
вертной — ужэ сёкот, полухарзник, а 
потом ужэ хариус. ЛЕШ. Им. 

ЖИГАРНИК, -а, м. Сарафан из 
яркой пестрой ткани. Жыгарник за- 
жжоный, бурый, красный сарафан. 
Жыгарник-то 6то вот когда много 
цветоф-то, красивый. Ой, какой у те- 
бя жыгарник-то красивый! ПЛЕС. Ржк. 
На атласник, морщинник, рупчик, 
жыгарниг брали. КАРГ. Лкш. 

ЖИГАРЬ. См. ЖИГОРЬ. 

ЖИГАТЬ (ЖЕГАТЬ), -&ю, -дет, 
несов. и многокр. 1. Что и без доп. 
Уничтожать огнем, сжигать после 
корчевания леса. Ср. жгать в 1 знач. 
Пёньйо фсё жыгали. В-Т. Яг. Лес 
вырубят, и хвороз жыгали. ПРИМ. ЛЗ. 
Я жыгала вересиноцьку, кустоцьки 
нижные, жыгали лес. ПИН. Лвл. Она 
приожохнет, дак вымали, не жыгали 
там. ВИН. Мрж. Я боронйла — жыгали 
мы. ЛЕН. Рбв. Сучькй сразу жыгали ф 
кострах. КАРГ. Ус. МЕЗ. Мсв. 

2. Что. Сжигая остатки выкор- 
чеванного леса, готовить участок 
земли под пашню или сенокосное 
‘угодье. Ср. жгать во 2 знач. В сочет. 


ЖИГАТЬ 


ЖИГАТЬ НАВИНУ (НАВИНЫ). А я 
уж жыгала навину. КРАСН. Тлг. Я жы- 
гаа навины-то. КОТЛ. Фдт. 

3. Что. Делать так, чтобы разго- 
ралось пламя, горел огонь, разжигать. 
В сочет. ЖИГАТЬ ПАПИРОСУ. Ку- 
рить. Ср. жрать табачину (см. жрать 
в 4 знач.). Папиросу жыгал, на меня 
бросил. МЕЗ. Крн. 

4. Что и без доп. Подвергая дейст- 
вию огня, получать какой-н. продукт. 
Ср. жгать в 7 знач. Скипидар жыгали. 
холм. пм. Смолу жыгала. ВЕЛЬ. Сдр. 
Жыгала смольйо. ШЕНК. Шгв. По пяць- 
сот человек ф печяу жыгали (занима- 
лись перегонкой смолы). ЛЕШ. Вжг. Мы 
не жыгали. КАРГ. Оз. 

5. Что. Зажигая, поджигая, ис- 
пользовать пламя для освещения поме- 
щения. Ср. жгать в 9 знач. Лучины жы- 
гали. КРАСН. ВУ. Светильно — лучину 
жыгали. ЛЕН. Рбв. Жыгали луцену. КАРГ. 
Лдн. ОНЕЖ. Тмц. // Что. Использовать 
электрический свет для освещения по- 
мещения. Ср. жгать в 9 знач. Так не 
знаю уш, много ли нагорит, так я не 
жыга|а ницево. ВИЛ. Пвл. Я тожэ не 
жыгала лампочек. онеЖ. Прн. // Ис- 
пользовать, употреблять для свече- 
ния, горения. Божйе бывало, божйего 
масла, да я-то не жыгала. МЕЗ. Дрг. 

6. Что. Пользоваться электро- 
нагревательным прибором. Ср. 
жгать в 1/ знач. Тот-то не жыгала 
ишчо (кипятильник). ЛЕШ. Блщ. 

7. Безл. Вызывать ощущение 
ожога, жжения. О воздействии че- 
го-н. горячего. Ср. жгать в 15 знач. 
Я хоть лошкой (буду есть), да штоб 
жыгало. ВИН. Тис. 

8. ЖИГАТЬ, кого и без доп., экс- 
пресс. Наносить жалящие укусы, 


ЖИГАТЬСЯ 


кусать, жалить. О насекомых. Ср. 
жгать в /6 знач., жикать, жилать, 
жогать в 3 знач., жбром жерать (см. 
жбром в / знач.), жрать в 5 знач., 
жучить в 3 знач., тыкать. Оса тебя 
ни разу не жыгала, а то каг жгнёт! 
ПРИМ. Пшл. Нас комары жыгали-то в 
жару. ПРИМ. 33. Идём да жыгают. МЕЗ. 
Рч. Севодня хоть не столько комароф, 
а как много, так ы жыгают. МЕЗ. Бч. 
Мсв. ВИЛ. Пвл. С синон. Таг жыгают, 
тыцют в лицё. МЕЗ. Длг. 

9. ЖИГАТЬ, экспресс. Обладать 
способностью наносить укусы, ку- 
сать, жалить. О насекомых, змеях. 
Ср. жгать в 17 знач., жигаться. Комар 
не жыгат, он кусат, жыгают осы. МЕЗ. 
Кмж. С синон. Фсё Это кусдет, фсё это 
жыгает, фсё эти овода: человек косйт, 
а ззади на нём стадо сидит оводоф-то. 
КАРГ. Нкл. Овода крепко жыгают, скод 
бьйецца, кусают. МЕЗ. Кмж. 

10. ЖИГАТЬ, чем, экспресс. Нано- 
сить кому-н. колющие удары, колоть 
кого-н. Ср. жгать в 19 знач. Пляшут 
по гармошке, иголкой жыгают (деву- 
шек), а те верешшат. КОН. Влц. // Что. 
Насаживая на что-н. острое, накалы- 
вая, переворачивать. Картошка стойт 
ф печй, в усьйе, называлось — жыгать 
картошку (палкой), с одново бока кар- 
тошка загорелая. КАРГ. Ар. 

11. ЖИГАТЬ, кого, чем и без дои., 
экспресс. Наносить кому-н. удары 
чем-н. гибким, хлестать кого-н. Ср. 
жгать в 18 знач. Начал плёткой жону 
жыгать. ПРИМ. Лдм. Начьнёш вицей 
жыгать, таг загалит. ПРИМ. 33. 

12. ЖИГАТЬ. Чем, экспресс. Зани- 
маться физической работой, связан- 
ной с ударами по чему-н. Ср. жарить в 
8 знач. Баток, йедока штука, дык вот 


йей и жыгали (молотили). ЛЕШ. Блщ. 
Такими-то фсё жыгали (косили руч- 
ной косой «горбушей»). ОНЕЖ. Прн. 

13. Экспресс. Пролетать со сви- 
стом. Крёпок к уббою: пули — жыгат, 
аон фсё ходит. меЗ. Крп. 

14. За кем-чем, экспресс. Быстро 
ходить, ездить куда-н., за кем-н., 
чем-н. Ср. жгать в 20 знач. В пов. 
форме. Зашла, сразу оделась йи да- 
вай жыгай за ним. меЗ. Сфн. 

ЖИГАТЬСЯ, -гётся, несов. То 
же, что жигать в 9 знач. Змеи-то 
жыгуца. КОН. Твр. 

ЖИГАЧЁВО, -а, ср. Топоним. 
Назв. сенокосного угодья. ПЛЕС. Смн. 

ЖИГНУТЬ (ЖЕГНУТЬ), жиг- 
ну, жигнёт, сов. и однокр., кого-что 
и без доп., экспресс. В сочет. с как 
обозначает внезапное интенсивное 
действие. 1. То же, что жигонуть в 
1 знач. Овода жыгнут даг жыгнут. В 
лесе овода Ййесь, жыгнуд до крови. 
МЕЗ. Кмж. Можот, иная жогнёт. КАРГ. 
Клт. Как она меня жыгнула! ЛЕН. Пот. 
Меня севодня пчела каг жыгнула, 
дак сил нет. В-Т. Тмш. 

2. Во что. Нанести колющий 
удар, вонзить. Ср. выткнуть в / 
знач., ткнуть. Фся ножыком приты- 
кана, и ф сёрцэ жэгнул. ОНЕЖ. Прн. 

3. Чем и без доп. То же, что жиго- 
нуть во 2 знач. Я йей жыгнула вицей 
два раза. ШЕНК. УП. Жыгни йейо, дак 
она пойдёт. ПРИМ. ЛЗ. Я ремёнь возьму 
да жыгну, дак не станет шалйть. КОН. 
Вли. Ремнём каг жыгне. Тёг бы вас ы 
жыгнула! ПРИМ. 33. 

4. Экспресс. То же, что жигонуть 
в 5 знач. Петя ли куда жыгнуть хочет. 
МЕЗ. Кмж. Да мы веть раза три ли це- 
тыре жыгнули (к дочери). ВЕЛЬ. Сдр. 


ЖИГОНУЛОВКА. -и, ж., экс- 
пресс. Что-н., издающее при ударе 
громкий звук, стук. Ворота — две 
Экиу жогонуловок — виш, каг жого- 
нуло (хлопнуло). В-Т. Врш. 

ЖИГОНУТЬ — (ЖИГАНУТЬ, 
ЖЕГОНУТЬ), -ну, -нёт, сов., 0д- 
нокр., экспресс. В сочет. с как, так 
обозначает внезапное интенсивное 
действие. 1. Кого-что, во что и без 
доп. Нанести жалящий укус, ужа- 
лить. О насекомых, змеях. Ср. жгнуть 
в 1 знач., жигнуть в / знач., жогнуть в 
3 знач., А оса меня жыганула, пузырь 
выстал, я взорала во фсю головушку. 
ОНЕЖ. Прн. Вас комарики не раш- 
шыкали, мухи жыганут. МЕЗ. Длг. 
Дак Эко место меня жыганёт, бутто 
ят какой онй опускают. КАРГ. Ус. В 
ногу каг жыганут! Обжыгаюд 
змейи-то. Онй каг жогануд дак, сил 
нет. В-Т. Тмш. ПРИМ. 33. // Нанести 
удар клювом, клюнуть. А он (петух), 
зараза, таг жогонул меня в это 
место, я схватила метлу, Йево и ог- 
рёла. Таг жогонул! ОНЕЖ. Врз. 

2. Кого, чем, по чему и без доп. 
Нанести кому-н. удар чем-н. гибким, 
хлестнуть, стегнуть кого-н. Ср. 
жгнуть в 3 знач., жигнуть в 3 знач., 
жикнуть, жовнуть. Удилишшо вётя- 
нул и каг жыганул со фсей силы! 
ПРИМ. 33. А он ремёнкой как йейо по 
заднице жогонуу! ШЕНК. Трн. Она 
как меня жыгонёт, вичькой-то боль- 
но. КАРГ. Лкшм. Взяли бы, жыганули, 
штоп пьяная не ругалась. ВИН. Слц. 
Она вйцю возьмёд да жэгонёт. КАРГ. 
Ух. ОНЕЖ. Пдп. ПИН. Квр. // Нанести 
кому-н. удар, ударить кого-н. Ср. 
жегнуть в / знач. Я с подушкой как 
розвернулась, каг жыганула! МЕЗ. Рч. 


ЖИГОНУТЬ 


3. Издать при ударе громкий 
звук, сильно хлопнуть. Ср. брякнуть 
в 1 знач., жахнуть'! в 1 знач. Безл. 
Ворота — двё Экиу жогонуловок, 
виш, каг жогонуло! В-Т. Врш. 

4. Что и без доп. Выпить что-н. 
быстро, с жадностью или в боль- 
шом количестве. Ср. жогнуть в 6 
знач. Они пять поллитроф днём жы- 
ганули. КРАСН. ВУ. Она и дома жыго- 
нёт и туды унесёт бутылку. УСТЬ. 
Стр. А по тебе Эти пиисяд грам прой- 
дут и низаметно, сичяс приду, дак 
каг жыгану! ПИН. Трф. 

5. Пойти, поехать, сходить, съез- 
дить куда-н. Ср. всыпать, дунуть в 5 
знач., ерзонуть в 4 знач., жарнуть в 5 
знач., жигнуть в 4 знач. Олександров- 
на, жыгонйте-ко до Верхопуи. ВЕЛЬ. 
Длм. Аг жэгонула ко мнеё. ВЕЛЬ. Слр. 
Се тройе каг жыгонут (в лес за гриба- 
ми). ШЕНК. Ктж. А последне врёмя — 
каг жогонули туда. КАРГ. Лкшм. // Бы- 
стро проехать мимо, промчаться. 
Меня давеця немного не розйеёхали 
(машиной), йежэли не ошатнуласе, 
да — каг жыгонёт, и прямо. КАРГ. Крч. 

6. Что. Присвоить, похитить, ук- 
расть. Ср. высадить, дотрбнуть, 
жогнуть в 7 знач., сбойнуть. Жогонула 
она четыре тысячи новыми. МЕЗ. Рч. 

7. Ввести в убыток, разорить. Ср. 
жогнуть в 8 знач. Фсём подаркоф-то 
надо, софсём жэгонут. КОТЛ. Фдт. А 
как онй наз жогонули того году: поне- 
си усёрдно их лешый! Госьти! КАРГ. 
Лкшм. С синон. Жогонут - ну, разорят, 
по-вашэму. КОТЛ. Фдт. 

8. Кого. Наказать. Ср. 9 дать 
жизни во 2 знач. (см. жизнь). Этих 
надо жыгонуть так, начяльникоф, 
шчобы ой почюстовали. ЛЕШ. УК. 


ЖИГОРИХА 


ЖИГОРИХА, -и, ж. Прозвище. 
Опедь Жыгариха рано фстала. Милька 
Жыгариха мало спит. ЛЕШ. Шгм. 

ЖИГОРЬ (ЖИГАРЬ), -я, м. По 
народным поверьям, мифическое су- 
щество, злой дух, черт. Ср. жихорь в 
1 знач. ® НУ (кого) К ЖИГОРЮ! По- 
желание избавиться от кого-н., че- 
го-н. надоевшего, неприятного; к 
чёрту, к дьяволу. Ср. © (да) ну (кого) 
к жихорю... Гармонйст оцступицца, 
говорит: НУ ваз г жыгарю! Вас фсё 
равно не переиграш, у меня руки ус- 
тали! ОНЕЖ. АБ. 

ЖИГУЛЁВО, -а, ср. Топоним. 
Назв. сенокосного угодья. Трахтор 
пошол на Новя, дальшэ Жыгулёво и 
Потпихты. Вечером допоздают и 
спрямй не хбдят: манид Жыгулёво. 
Манид Жыгулёво — не святойе 
место. ВИЛ. Трип. 

ЖИГУЛЁВСКОЙ, -ая, -ое. То- 
поним. В назв. сенокосного угодья, 
озера. Иёсь Потнихтинска паберега, 
Жыгулёська пожня и Жыгулёська 
паберега. В Жыгулёском озере омут, 
а тут крутит тебя в яме, на стойбк 
(вертикально) ставит и утянет. В 
Жыгулёуском-то бзере вяско: ноги 
вязнуцца ф песочьке, а там обрыу 
блиско, и тебя затянет. ВИЛ. Трип. 

ЖИГУЛЕКОЙ (ЖИГУЛЁ- 
КОЙ), -ая, -ое, экспресс. Худой, то- 
щий. Миша рос и полнёл — он яд- 
рёной, шырокоплёчий. Володя поху- 
жэ — йш какой жыгулёкой. Жыгулё- 
кой — худой, тоненькой, ак он и то- 
перя не толстой. ПИН. Нхч. 

ЖИГУЛЁНОЧЕК, -чка, м., ласк. 
То же, что жигуль. Пёрву мы купили 
«москвичя», а купили у брата старшэ- 
во «жыгулёночька». ВЕЛЬ. Пкш. 


ЖИГУЛИТЬСЯ, -люсь, -Лится, 
несов. Знач.? Фсё на полу лежат, 
жыгуляца. ВИН. Брк. 

ЖИГУЛЬ, -й, ж. Машина марки 
«Жигули». Ср. жигулёночек. Я 
Волгу жжбк, она возьмёт и пыхнет, а 
после Этово вот Эту жыгуль купил. 
ШЕНК. Штв. 

ЖИГУЛЯ, -и, ж. Знач.? Вбд 
жыгуля-то! — Досельна поговорка 
Йесь. ОНЕЖ. Кнд. 

ЖИГУЧЕЕ (ЖЕГУЧЕЕ), -его, ср. 
Горючее? Меня поставили на войный 
пос (пост), жэгучё было. На военном 
посту, жыгучейе было. вин. Мрж. 

ЖИГУЧЕЙ (ЖЕГУЧЕЙ), -ая, 
-ее. 1. Вызывающий ощущение силь- 
ного тепла, жгучий, палящий. Ср. 
палючей. Солнушко тако жыгучбв. 
КРАСН. ВУ. 

2. Вызывающий при соприкосно- 
вении ощущение жжения. О расте- 
ниях. Ср. жгучей в 1 знач., палючей. 
Фсе ноги ижжэгла крапивой, мелкая, 
а дотово жогучяя. ВЕЛЬ. Сдр. 

ЖИД, -а, м. 1. Еврей. Ср. еврёй- 
чик. Йему попало божйей благо- 
дати, этому жыду (распятому вместе 
с Христом). ПИН. Яв. В погов. ЗА 
КОМПАНИЮ (БЕЗ КОМПАНИИ) 
ЖИД ЗАДАВИЛСЯ (ПОДАВИЛСЯ, 
ДАВИЛСЯ). Давай налью, похлебаш. 
Давай, за компанию жыд, говоряд, 
задавился. ХОЛМ. Сия. За компанию 
жыд задавился. ОНЕЖ. Тмц. За ком- 
панию и жыт подавился, фсё пода- 
вились, и он подавился. ПИН. Лвл. 
ВЕЛЬ. Пжм. КАРГ. Лкшм. ОНЕЖ. ББ. ПЛЕС. 
Фдв. УСТЬ. Стр. За компанию жыд да- 
вился. пин. Трф. Да за компанию жыд 
давился, а ты не хочеш чяю выпить. 
МЕЗ. Бч. Длг. == Бес компании, говря, 
и жыд задавился. ПИН. Яв. 


2. Человек, исповедующий иудей- 
скую религию. Жыды - не фсе йев- 
рёи. ОНЕЖ. ББ. ...спрашывали жыды 
у Иуды: не видел, Иуда, истиного 
Христа? Ф Страшну пятьницу Хри- 
ста на крёс посадили жыды-ти, вот 
йейо Страшной зовут. ПИН. Ёр. При- 
виделся сон чюдён и страшбн: идёт 
Юда — нафстрёчю жыды. Юда, Юда, 
не видел ли истиного Христа? Пин. 
Нхч. Ты скажы, скажы, молоччик, 
сколько душ ты погубил? — Девя- 
носто душ крестьянских, а дваццатй 
пятй жыдоф. — За жыдоф тебя про- 
щяю, за крестьян прощенья нет 
(фольк.). КАРГ. Кря. 

3. Водящий в игре «жидовка». 
Давайте играть «в жыдофку»: я жыт, 
а ты жыдофка, я ф поле моркофка. 
Жыт -— тот, кто щелкат (салит), а 
моркофка — тот, кто ф поле стойт. 
КАРГ. Нкл. 

4. Бран. Ср. жидомбр во 2 знач. 
Жыдом ишшо можно назвать (ску- 
пого). ПИН. Нхч. Ой, каки деньги-то 
взял, вод жыд-от, нерусь! КАРГ. Ар. 
=— Прозвище. Кто дерёца на де- 
рёвне? Жыды да Фролы. Фролы — 
Фроловы, Хоры. МЕЗ. Бч. 

ЖИДА, -ы, ж. и м.? Бран. Ср. 
жидомбр во 2 знач. Плат-то можно 
надеть посветлейе, жыда хуйева! 
ПИН. Трф. 

ЖИДАТЬ, -ал, многокр. (не- 
сов.?) Ожидать, ждать. Ср. жить! 
в 12 знач. Я сама жыдала, Осип 
прийехал с Околка. ШЕНК. Ктж. 

ЖИДЕЛЬ, -и, пр. и. в жидели, 
ж. 1. Жидкая грязь, топь. Ср. жижа 
во 2 знач. Там мелко, даг жыдель. 
По фсем берегам й йесь ета жыдель. В 
жыдели нога идёт и идёт внис. В 


ЖИДЕНЬКО 


жыдели потонеш. Да вод гдё-нибуть 
топкойе место, даг жыдель скажут. 
Ой, жыдель такая, никак нельзя ни 
пахать, ни сбять. Ой, в йётом мисте 
така жыдель, когды йедёш, тогды за- 
сасывайет. ПЛЕС. Ржк. 

2. Жидкая часть какого-н. пищево- 
го продукта, кушанья (бульон, рассол 
и т. п.). Ср. жижа в 4 знач. Процижу 
Эту жыдель. КОН. Клм. Прибавляют у 
нас цежу изь ягот, от ягот Эту жыдель. 
УСТЬ. Бет. // Жидкая пища. Картошки 


намнут, молока нальют, такую 
жыдель йедят. УСТЬ. Стр. 
ЖИДЕЛЬ), -я, м. Первая, жидкая 


порция домашнего пива. Жыделя спер- 
ва две боцьки нальют, а погушишэ — три 
боцьки. КОН. Влц. Фсево осталось, и 
жыделя осталось, и Этово. Фторой 
сорт-то жыдёль называеца. Кому-то 
жыделя принесёш — осёрдице. ВЕЛЬ. 
Пжм. Туд жыдель йешо пиво было, фто- 
рого сорта. ОНЕЖ. Трч. = Прозвище. 
Оля Жыдёль. КОН. Влц. 

ЖИДЕНЕЧКО, нареч. Ласк. к 
жидёнько. Замесиж жыденечько, она 
така кругла поднимеця. онежщ. уК. 

ЖИДЕНЬ, -и (-я), жж. и м. 1. 
Жидкая грязь, топь. Ср. жйжа во 2 
знач. Дак йесь такая жыдень у водя- 
ных цёлом. КАРГ. Лдн. Было у меня 
окуцёно, дак так и страшно, такой 
жыдень. КРАСН. Новинки. 

2. То же, что жйжа в 3 знач. Ф 
коровьйе — жыдень. КАРГ. Лдн. 

3. Жидкий раствор чего-н. Роз- 
водяд жыдень, жыденьку (о марган- 
цовке). МЕЗ. Пгр. 

ЖИДЕНЬКО, нареч. 1. Ласк. к 
жидкб в 1[ знач. Притворят ма- 
ленько, жыденько. КОН. Клм. Збол- 
таюд жыденько и пекут каг блины, 
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такийе шаньги, толоконцем по- 
СЫПЛЮТ. КАРГ. Крч. Жыденько мукй- 
то нак]адут да напарят. КОТЛ. Фдт. 
Жыденько нальйбш — то олабыш. 
МЕЗ. Дрг. Длг. Свпи. ВИЛ. Три. КАРГ. Лдн. 
ПРИМ. 33. Ннк. В роли гл. члена. Вот у 
меня с песком-то шыпко розой ось 
оно, жыденько. ВИЛ. Пвл. Церпацёг 
дайош, дак питком выпьйет, жы- 
денько так. ПИН. Ёр. 

2. Ласк. к жидкоб в 4 знач. Жыдень- 
ко доски положэны. ПИН. Кшк. 

3. Ласк. к жйдкоб в 5 знач. В роли 
гл. члена. Жыденько тут, жыденько. 
КАРГ. Лдн. 

4. Экспресс. Не столько, сколько 
положено, меньше обычного, мало. 
Ср. жидкб в 7 знач. У меня парень- 
то жыденько йсс. мгаз. Сн. 

ЖИДЕНЬКО, нареч., экспресс. 
В состоянии (д0 состояния) весьма 
небольшой густоты, не очень густо. 
Ср. жидёхонько в / знач., жидё- 
шенько + жидёнечко. Натолкёш ва- 
рёный картофель жыдёнько, на 
соцень нальйош, штоп не збежало, 
зашшыплеш. ПИН. Ср. Эту муку ф 
печьку поставят, она розоприйот, 
муку замешаюд жыдёнько, сусло бе- 
жыт, слаткое. ЛЕН. Схд. Трахмалу на- 
варим  жыденько.  КОТЛ. — 3Збл. 
Муцьници жыденько наварят. В-Т. 
Тмш. Картовници хорошо тепёрь бы 
похлебать вохвоту, мукой прискадь 
жыденько. ОНЕЖ. Прн. На молоке 
розболтаж жыдёнько. ПИН. Квр. 
Только жыденько я себдне (замешала 
тесто). УСТЬ. Стр. Как на сковоротке — 
жыденько надо. УСТЬ. Снк. ВИЛ. Трп. 
ПРИМ. Ник. В роли гл. члена. Там густо 
получилось, надо было пожыжэ 
зделать, жыдёнько. ВИЛ. Три. Муки 


ржаной возьмёш, воды нальйбш, жы- 
денько. ВИЛ. Пвл. На кипеткё жы- 
денько — то гороховица. УСТЬ. Снк. / О 
жидком стуле, поносе. Вымыйа где- 
то хвост (корове), и видно, што она 
гдё-то упатраась, и видно, што жы- 
денько. ВИЛ. Пвл. 

ЖИДЕНЬКОЙ, -ая, -ое. 1. Ласк. 
к жидкой в / знач. Каша-то густа, а 
мущёнка жыденька, надо крох на- 
крошыдь да положыш каку жы- 
ринку. ПИН. Ср. Заспиньця — жыденька 
такая, ис пшона. В-Т. Кчм. Жиденькой 
дежзнь наливали тонко на сковоротку. 
ПИН. Квр. Сосень розоскадь да 
польйбш, жыденька опара. ЛЕШ. Плш, 
А Прасковья Пална пекла такй 
жыденьки, фкусьненьки. ХОЛМ. Сия. 
Опядь будед жыденько варёньйе. 
КАРГ. Ус. Жывица — она жыденька, а 
барас, он суховатой, йего кочькают 
скоблём. ЛЕШ. Кб. Смл. УК. В-Т. Сгр. Яг. 
ВИЛ. Пвл. ВИН. Брк. Зст. Слц. КАРГ. Клт. Крч. 
КОН. Влц. КРАСН. Прм. МЕЗ. Бч. ОНЕЖ. АБ. 
Прн. Трч. ПИН. Ёр. Клй. Пкш. Шрд. Яв. ПЛЕС. 
Фдв. ПРИМ. ЛЗ. Ннк. УСТЬ. Брз. ШЕНК. ВЛ. 

2. Ласк. к жидкой во 2 знач. 
Жыденькойе молочько. ОНЕЖ. Хчл. 
Вася пьйбт належно, он, когда 
жыденьки слифки, и припивайот. вил. 
Пвл. Розводяд жыдень, жыденьку (о 
растворе марганцовки). МЕЗ. Пгр. Это 
значит зальют солот, первойе пиво 
будет первяк, фторойе ужэ жыдень- 
койе, не такойе слаткойе. ОНЕЖ. Трч. 
// Бледный, неяркий по окраске. Ср. 
бёлой в 1 знач. Или марганцофки та- 
кого жыденького цвеёту. МЕЗ. Рч. 

3. Ласк. жидкой в 3 знач. 
Неёкотора картошка жыденька, пло- 
хая. КОТЛ. Фдт. Я картошэцьки ма- 
ленько подрывала, дак она жыденька, 


нефкусна. ВИЛ. Пвл. Только-только 
зёрнышко налилозь жыденько. ЛЕШ. 
Клч. Горлатка вырасьтё на мху, жы- 
денька ношка. КАРГ. Лдн. Пескун на- 
подобийе пескаря, они мёльце, онй 
не ценная рыба, он менышэ и жы- 
денький. КРАСН. ВУ. ЛЕН. Тхт. ЛЕШ. 
Смл. // Водянистый. О ягодах. Ср. 
жидкой в 3 знач. Соченёк такой круг- 
лый соскут, из ржаной, немного уп- 
лывёт, чернйка-то жыденька Яготка. 
ПИН. Ср. Черница — та плотнё дак, а 
Эта жыденька. ОНЕЖ. Лмц. 

4. Ласк. к жидкой в 4 знач. Тако, как 
мох (болото), жыденькой. ОНЕЖ. Хчл. 

5. Ласк. к жидкой в 5 знач. Я взя- 
ла вицьку жыденьку. В-Т. 
Жыденку бери вицю. ВЕЛЬ. Лхд. Ухо 
зделают (ушко корзины), обоймуд 
жыденькой лычиной, в ухо проймут 
косу либо грабли. КАРГ. Влс. С синон. 
Жордочьку тоненькуу, жыденькуу. 
ЛЕН. Рбв. Полош вичьку под матницу 
каку-нибуть тоненьку, жыденьку да 
пристращяй ребят, как слушаца не 
будут. ПИН. Ёр. 

6. Ласк. к жидкой в б знач. Лучь- 
кофка-то дельна, только жыденька, 
быстро ломайеца. пин. Ёр. /ЖИ- 
ДЕНЬКОЙ-ЖИДЕНЬКОЙ. Носйлки 
взяли жыденьки-жыденьки. КАРГ. 
Вле. С синон. Трап Экой шатацькой, 
жыденькой. В-Т. Сфт. 

7. Ласк. к жидкой в 7 знач. Жыто 
первый раз жыденько родилось. 
ХОЛМ. Кзм. У меня жыденький такой 
волосбчек пошол. ВЕЛЬ. Пжм. // Не- 
плотный, нечастый, редкий. 
Жыденькийе зубья-то. ВИЛ. Пвл. 

8. Ласк. к жидкой в 9 знач. Она 
жыденька у наз была. ЛЕШ. Цнг. А 
Вофка жыденький Йещё. В-Т. Тмш. 


Кчм. 
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Один Юрка жыденькой бегает. КАРГ. 
Клт. Руцьки-то, ношки по соломинки, 
жыденькийе, долгийе. КАРГ. Ус. Но я не 
жыденька была, нас жысь-то соковала, 
ф семнацать-то лет мы неё были жыт- 
кими такими, мы трут спозарану по- 
знали. ПРИМ. Ннк. С синон. Она фсё така 
скуденька, жыденька - ну я это, Маша, 
шутя. онеЖ. ББ. Сестра посмотрела: я 
фся худенька, жыденька, говорйт: од- 
дохний неделю, а я к обеду родила. 
КАРГ. Ар. / ЖИДЕНЬКИЕ НОЖКИ. В 
посл. С картошки жыденьки ношки — о 
колхозниках говорйли. ВИЛ. Трип. 
ЖИДЕНЬКОЙ, -ая, -ое, эксиресс. 
Имеющий весьма небольшую густо- 
ту, не очень густой. Ср. жидковатой 
в [ знач. Тесто жыденько. коТтЛ. Фдт. 
ЖИДЕРА, -ы, ж., экспресс. Жид- 
кая грязь, топь. Ср. жижа во 2 знач. В 
грязи фсё бродят, в жыдере. ПЛЕС. Прш. 
ЖИДЕТЬ, -бет, сов. Становить- 
ся жидким, разжижаться. Ср. 
жижнуть в / знач. Сначяла загуснёт 
(молоко), потом начьнёд жыдёть, 
значит, скоро свёртица, потом на 
грутки (творог) зьдёлаеца. ОНЕЖ. АБ. 
ЖИДЁХОНЬКО, нареч., экс- 
пресс. 1. В состоянии (до состоя- 
ния) весьма небольшой густоты, не 
очень густо. Ср. жиденько. Шаньги — 
наскут сочней, против жару на 
сочень жыдёхонько нальют. Ннянд. 
Мш. Жыдёхонько нальют на Эти 
шаньги, так йидя. ВИН. Брк. Жы- 
дёхонько наложыш — картофельны 
калитки зовуцца. ПИН. Пиг. Натворю 
жыдёхонько, дрожжы положыш. ВЕЛЬ. 
Пкш. Зьделают вот Этот фарж жы- 
дёхонько. Шаньги-то — жыдёхонько на 
сковоротках. УСТЬ. Брз. То россыкали 
жыдёхонько мусёнку. ПИН. Квр. Ёр. В 
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роли гл. члена. Тёг замнёш фсё, штобы 
корочька Эта была. Йейцо убьйош, 
творогу, жыдёхонько так, будёш ф 
печь садидь ды. ШЕНК. Ктж. 

2. До состояния весьма невысо- 
кой концентрации, весьма ненасы- 
щенно. Я розведу жыдёхонько мар- 
ганцовоцьку да поливаю. КОН. Хмл. 

3. Тонким слоем. Вот на первый 
рас таг жыдёхонько загрунтуют, по- 
том покрасят. ХОЛМ. Ркл. Покрасить- 
то бы жыдёхонько. пин. Шрд. 

ЖИДЁХОНЬКОЙ, -ая, -ое, экс- 
пресс. Имеющий весьма небольшую 
густоту, не очень густой. Мусёнка 


жыдёхонька. ПИН. Квр. Мучьница 
жыдёхонька. ХОЛМ. Члм. 
ЖИДЕШЕНЬКО, ноареч., экс- 


пресс. То же, что жидёхонько в / 
знач. И варили жыдёшэнько. КОН. Влц. 

ЖИДИК, -а, м. Небольшой, круг- 
лой формы хлеб из ячменной муки, 
обычно выпекаемый на поду. Ср. 
житник 6 / знач. Жыдики — наголо 
ячьмеёнь. холм. Бст. 

ЖИДИТЬСЯ, -дюсь, -Дится, не- 
сов, пов. жидься, экспресс. 1. Ста- 
раться избегать расходовать что-н., 
проявлять чрезмерную бережливость, 
скупость. Ср. жилиться?. Не давайет 
сена, жыдицца. ПИН. Квр. У меня Ма- 
руся не покупат машыны — жыдицца. 
ОНЕЖ. Врз. 

2. Скрывать, утаивать что-н. 
Не жыться, покажы, што ф тетради. 
ХОЛМ. Хвр. 

ЖИДКАСТОЙ, -ая, -ое, экс- 
пресс. Имеющий слабую концентра- 
цию, ненасыщенный. Ср. жидкой во 
2 знач. Жыткастойе молоко. МЕЗ. Длг. 

ЖИДКО, нареч., ср. степ. жиже. 
1. В состоянии (до состояния) не- 


большой густоты, негусто. Ср. + 
жиденько в /[ знач. Замешываюд 
жытко, нальют на сковороду. КАРГ. 
Клт. Ф столовой сварят крапиву 
жытко. КАРГ. Крч. Ростолкут, но 
жытко не делают, и на соцень, а 
свёрху сметаны. ПИН. Ср. МЕЗ. Сн. А 
шаньги — хочеш тёста, дак наклади, 
ходь жытко, ходь густо. ХОЛМ. БН. 
Картошку развезуд жытко, йещё 
хмёля положут, да потом оно зажы- 
вёт. НЯНД. Мш. Шаньги — Это кар- 
тошку жытко розводят с молоком, и 
сметану, творок. ПРИМ. Ннк. А 
Марья, видимо, жытко замесила, у 
ней фсё прильнуло, она никак не 
можэт очь (от) чяпук-то выжыть — 
ведь жытник-то прямо на лопату вы- 
трушывали ишь (из) чяпуги. ПИН. 
Слн. Жытко ходит, тесто, видно, пло- 
хо. МЕЗ. Бч. В роли гл. члена. Иш, 
рожжыж]ося, ф тот раз замесий!а, дак 
у меня нисколько не рожжыж|о, а 
тепёрь вод жытко. ВИЛ. Пвл. А на 
шаньгу-то пожыжэ, жытко, так 
сплывё (стечет) с соцьня. ЛЕШ. Плщ. 
УК. ПИН. Трф. Яв. / О жидком стуле, 
поносе. Жытко ходит телёнок у 
Офимы. ВИЛ. Три. Жытко тожэ обо- 
сраца — бывайед жэ такойе. ПИН. Нхч. 

2. Недостаточно густо. Ср. жид- 
ковато в / знач. В роли гл. члена. Жыт- 
ко, молока налила. ЛЕШ. Плщ. Там жыт- 
ко, таг густово наволочила. МЕЗ. Аз. 

3. С невысокой концентрацией, не- 
насыщенно, некреико. Ср. житенько, 
Фвбнга видно (см. вбнга), © москва 
видно (см. москва). Наливайте сами, 
густо или жытко. ВЕЛЬ. Пжм. Я не 
жытко наливаю? ВИН. Брк. Жытко или 
густо пИТЬ-ТО? КРАСН. Тлг. Ты цеб-то 
жытко пьйош — я добавлю. Тебе надо 


густо? ВИЛ. Пвл. Деда слабо, жытко ро- 
скрасил (чай). ХОЛМ. Члм. Фсяко, и 
густо, и жытко пью. МЕЗ. Длг. В роли гл. 
члена. ОЙ, не густо чяй, жытко. КОН. 
Хмл. У тебя жытко што-то, чяй укла- 
дёца, штоп не разодрался (в животе). 
ПРИМ. Лпш. Навёрно, жытко тут ф 
чяйнике. ХОЛМ. Сия. Устойце, будед 
жытко. ЛЕШ. Брз. Ол. Рдм. 

4. На недостаточно близком рас- 
стоянии друг от друга, недостаточно 
плотно. Ср. просто + жиденько во 2 
знач. В роли гл. члена. С синон. С 
пальця нацьну (вязать) — просто будет, 
жытко, вываливация будут. ЛЕШ. УК. 

5. Топко, вязко. Ср. грязнб во 2 
знач., дыбко + жиденько в 3 знач. В 
роли гл. члена. Жытко везьдё, конь 
заседё. ПРИМ. 33. К нему нельзя по- 
дойти, жытко. КАРГ. Нкл. Где жытко, 
там уш лёс не рос, не бывал. меЗ. 
Длг. Вот в Долгощеёльйе засёл само- 
лёт, там жытко. МЕЗ. Кри. Трактора- 
то не идут, не держыт, жытко. вин. 
Слц. В болотину и палки накинаны, 
штобы перейти. Пошшупаш: о0й, 
жытко, не пройтй! ПРИМ. Ннк. Жытко, 
да ноги вязнут. КАРГ. Лдн. Перёд-од 
дома — жытко, просёл. ЛЕШ. Лбс. Жыт- 
ко, так уйдут. МЕЗ. Цлг. Сви. ВИЛ. Пвл. 
КАРГ. Лкшм. Мсл. ЛЕШ. Блщ. ОНЕЖ. АБ. Трч. 
ПИН. Влт. ПЛЕС. Прш. ШЕНК. Штв. 

6. Непрочно, легко ломается. В ро- 
ли гл. члена. Жытко порато, двойма на 
койку на Эту не повалишся. ОНЕЖ. Прн. 

7. Не столько, сколько положе- 
но, меньше обычного, мало. Ср. 
дурно в 5 знач., жиденько в 4 знач., 
Фни в головё, ни в жбпу (см. 
жбпа). Я не хоцю, я хлеба жытко 
йем. пин. Ёр. Жытко себдни у меня 
набежа|о (сливок), горяцим мо|оком 
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(развела). ВИЛ. Пвл. У нас Шохой се- 
паратор, бежыд жытко и остайоца 
мало, на сепараторе. ВИЛ. Пвл. В роли 
гл. члена. Жытко народу-то. холм. 
нк. Охтымнёценько, ой-ой-йой, он 
тебё чё ли заплатил? Три рубля? Ой, 
што таг жытко? ОНЕЖ. АБ. У вас, на- 
верно, мало грибоф, жытко. МЕЗ. Свп. 
Другой рас месисто грудинко, дру- 
гой раз — жытко (мало мяса). вил. 
Три. Чё-то, бабушка, туд жытко (де- 
нег), фчера трицать изьдержала. 
ПРИМ. КГ. На песят рублишэг жытко, 
на песят рублей не прожывёш. 
ОНЕЖ. Кнд. Сейгот што-то жытко 
было (детей в школе). МЕЗ. Мсв. // В 
роли гл. члена. В состоянии голода, 
голодно. Ср. голодом. Чяю-то — 
жытко будет дёнь-то ходить. ШЕНК. 
вл. НА ВОДЕ ЖИДКО. На море (в 
реке) опасно, можно утонуть. Ср. 
Ф*на мбре... нбги жидки (см. 
жидкой). На воде-то, говоряд, жытко 
уш. В-Т. Пяг. На воды, паря, жытко 
тут! ЛЕШ. Блщ. На воде жытко, каг 
грят, нужно очень акуратно йёзьдить. 
МЕЗ. Аз. Да говоря, што на воды-то 
жытко. ПИН. Яв. Ср. Вода не шутит, на 
воды жытко, ак ыть немало людей 
тонет. ПИН. Нхч. 

ЖИДКОВАТО, нареч., экспресс. 
1. Недостаточно густо. Ср. жйдкб 
во 2 знач. Жытковато месят хлеп, з 
дырами (выпекается). ВИЛ. Три. 
Жыткий хлёп, жытковато севодьня 
замешала. В-Т. Врш. = О жидком 
стуле, поносе. Я фчера перепойла 
телёнка, дак сёдне вроде каг жытко- 
вато. ВИЛ. Трип. 

2. В роли гл. члена. Имеется доволь- 
но много влаги, сыровато. На неби-то 
жытковато, будед дождик. ПЛЕС. Прш. 


ЖИДКОВАТОЙ 


3. Недостаточно прочно. В роли 
гл. члена. То-то жытковато, дак сло- 
мался. ПИН. Квр. Немношко пере- 
делал, жытковато. ПРИМ. КГ. 

4. Недостаточно сытно. Ф сто- 
ловой-то жытковато кормят. ВИН. Кнц. 

ЖИДКОВАТОЙ, -ая, -ое, экс- 
пресс. 1. Имеющий недостаточную 
густоту. Ср. жидёнькой. Супец у 
меня жытковат. вин. Брк. Пироги 
Уплыли, жытковато тесто. ЛЕШ. Кб. 
Ржаная (мука) фсё большэ липучяя, 
жытковатая, такойе тесто. ПРИМ. Слз. 
Творог жытковат, наверно, вышэл 
дак. МЕЗ. Аз. Жытковато варёньйе, 
надо переварить. ПИН. Ёр. Нашэ-то 
совёцкойо окуснейо, импортнойо-то 
оно како-то скрасна, а нашэ-то жыт- 
ковато, жоутенькойо такойо (подсол- 
нечное масло). ВИЛ. Пвл. В-Т. Врш. 
ЛЕШ. Плщ. МЕЗ. Мев. 

2. Имеющий недостаточно высо- 
кую концентрацию, недостаточно 
насыщенный. Коровьйе молоко, оно 
жытковато протиф козьйего. ПРИМ. 
Ннк. // Недостаточно питательный? 
Отава наросьтё на наволбке. Отава 
фторйчьна надойела, она жытковата 
для поткормки-то. В-Т. Сгр. 

3. Растущий недостаточно гус- 
то, редковатый. Отава — трава, фто- 
ричьно наросла, жытковата только. 
В-Т. Стр. 

4. Имеющий недостаточно 
плотную консистенцию, рыхлова- 
тый. Жытковаты таки, поприсёли 
(пироги), дак ницего, йесь можно. 
ХОЛМ. Нкл. Только он какой-то жыт- 
коватой (хлеб), жытко месят. ВИЛ. 
Три. В озёрах мерьюс — длинна да 
жытковата рыба. ПРИМ. 33. Она цве- 
тёт, но ишшо вроде жытковата така. 


ХОЛМ. Сия Ыш она йепии жытко- 
ватая. ВИЛ. Пвл. 

5. Недостаточно физически силь- 
ный, слабоватый. У него жытковата 
лошать. вин. Зст. НУ, йетод брат йещё 
жытковат, плохой. КАРГ. Лкш. // Недос- 
таточно развитый — физически. 
Внучька десяти годоф да внучек, так 
тё жытковаты. ВИН. Брк. Ф тринацять 
лёт ешчо жытковата хвалёнка (де- 
вушка). ПИН. Врк. Холостые дефцята, 
жытковаты (им рано рожать). ПИН. 
Втр. // Недостаточно умелый, ловкий 
в работе. Сашка-то против Витьки, 
детка мойево, он жытковат, жытко- 
ват. ШЕНК. ягГ. 

6. Не полностью сложившийся, 
сформировавшийся. Начяльсво серь- 
йознейе (хозяйственнее) было. А те- 
пёрь — понятия у ниу жытковаты и 
винйшко прихватывают. ПЛЕС. Фдв. 

ЖИДКОЙ, -ая, -ое, кратк. ф. 
жидок м., жидка ж., жидко ср., ср. 
степ. жиже. 1. Имеющий небольшую 
густоту, негустой. Ср. + жидень- 
кой в / знач. Сперва пойдёт скипи- 
дар жыткой в басбйн. В-Т. ЧР. Ибсли 
надь жыткой суп, свариш, заправиш 
койо-чем. ПЛЕС. Црк. Йому нать фсё 
каша, да йешчо жытка. ЛЕШ. Кб. 
Пьйош — како-то жытко, улькат там. 
ЛЕШ. Вжг. Мусёнка жытка, а каша 
густа. ПИН. Шрл. На масле бывад 
жытка пёнка. ЛЕШ. УК. Клч. Мсв. Ол. Плщ. 
Шгм. В-Т. УВ. ВЕЛЬ. Пкш. Сдр. ВИЛ. Пвл. 
ВИН. Брк. Тис. КАРГ. Ар. Ух. КРАСН. ВУ. Чрв. 
МЕЗ. Дрг. Кд. Мсв. Пгр. ОНЕЖ. Хчл. ПИН. Вгр. 
Влт. Нхч. Ср. Чкл. ПРИМ. ЛЗ. Ннк. Шил. УСТЬ. 
Брз. ХОЛМ. БН. Гбч. В погов. Нижэ тра- 
вы, жыжэ воды. ПИН. Чкл. В ср. р. в 
знач. сущ. ЖИДКОЕ. Худо кушала, 
только жытко-то схлебаю, а густб-то 


йеёсь не могу. ПИН. Яв. Так веть надо 
их кормить-то! Жытким не на- 
кормиш, чяйем не напойш! ПИН. Ёр. 
Картофельник опять на картошке, 
а тут опядь жытко добавляли. ПИН. 
Ср. Думаю, чево жыткойе (на пли- 
те), надо (чтобы) не убежало. ВЕЛЬ. 
Сдр. // Сопровождающийся жидки- 
ми выделениями. У меня сначяла 
жыткий насморг был. ЛЕШ. Плщ. 
// Во мн. в знач. сущ. Выделения 
мочевого пузыря, моча. Ср. сца- 
ньё. Раньшэ опилок сьтелили, но 
не для мякоты, а штобы отходили 
жыткийе, штобы убирать (на скот- 
ном дворе) лекче было. оНЕХЖ. Лмц. 

2. Имеющий слабую концентра- 
цию, ненасыщенный. Ср. жидкастой 
+ жиденькой во 2 знач. Ну дак, 
можэт, я вам жытково цяю нолила- 
то, дефки. ВЕЛЬ. Сдр. И ведь жыткойо 
пиво тожэ могут навеселить. ВЕЛЬ. 
С первых выдойек молоко 
жыткойе, онй Йего продают, а 
жырнойе себе оставляют. ЛЕН. Тхт. 
Нонь вот жыткойо молоко. Я знала, 
што Лидино молоко жытко, а мойб 
жырно. ШЕНК. яг. Как цяй жыткой, 
так «Москва видно», говорят — не 
порной. МЕЗ. Длг. Ну, на три-то девя- 
носто Эта сметана не идёт, больно 
жытка. ПИН. Врк. Влт. Квр. Ср. ВИЛ. Пвл. 
Трип. ВИН. Тис. КРАСН. Тлг. ЛЕШ. Лбс. 
Плщ. Смл. УК. МЕЗ. Аз. Дрг. Мд. ОНЕЖ. 
Прн. Тмц. ПЛЕС. Црк. УСТЬ. Стр. ХОЛМ. 
БН. Сия. В кратк. ф. Ой, какой жы- 
док-то налил, жыдок чяй-от. ШЕНК. 
Ктж. Чяй жыдок? ШЕНК. Шгв. 

3. Имеющий слабую, мягкую кон- 
систенцию. Ср. + жиденькой в 3 
знач. С корой сварйла — она жытка 
(картошка). МЕЗ. Длг. Я сама кар- 


Пжм. 


ЖИДКОЙ 


тошкой мру, сейгот она жыткая. 
КРАСН. Брз. Зерно жытко заведёция, 
хаустой называеця. МЕЗ. Кмж. Бо- 
лотник — жыткой, белой грип как 
камушок плотной. ВИН. Тис. Бо- 
лотникоф мы не брали, онй больно 
жытки. ХОЛМ. Сия. Ибсли бахторма у 
гриба жытка, то она свариця, фсё 
равно, што обабок. МЕЗ. Рч. У боль- 
шово жыткая рыба, у маленьково 
скусна. ПРИМ. Пшл. Рыба у ней не- 
фкусная, жыткая, на вит страшная. 
ПРИМ. ЛЗ. Я Эти сосиски йбсть не со- 
ветую, жытки боле. УСТЬ. Стр. В-Т. Врш. 
Стр. Сфт. ВИЛ. Пвл. Трип. ВИН. Брк. Уй. КАРГ. 
Клт. Лкшм. КОН. Клм. ЛЕН. Тхт. ЛЕШ. Брз. 
Плщ. Смл. МЕЗ. Бч. Дрг. Крп. Лмп. ОНЕЖ. АБ. 
Врз. Лмц. ПИН. Влт. Врк. Ср. Трф. Штг. ПРИМ. 
33. КГ. Ник. Слз. УСТЬ. Сбр. ХОЛМ. Нкл. Члм. 
С синон. Рыхлы-ти, жытки-ти грибы. 
ПИН. Нхч. // Имеющий очень сочную, 
негустую консистенцию. О ягодах. 
Ср. + жиденькой в 3 знач. Мо- 
рошку-ту не брали грабилкой, та 
жытка будёт. ЛЕШ. Брз. Жолта-то 
жытка, надо с ведёрушком хорбшым 
иттй. КРАСН. ВУ. Вороны клубнику 
клюют, а малина жытка, там не 
сядут, не клюют. ВИЛ. Трн. 

4. Топкий, вязкий. Ср. дрябучей + 
жиденькой в 4 знач. Трудно щяс туда 
добрацца — жыткийе места. ПРИМ. 33. 
Где наш-от огорбт, тут тожэ мёсто-то 
жытко, вот он и засёл. МЕЗ. Кд. А тут 
нать проттй очень жыткойе место. 
ХОЛМ. Кзм. Иёсьод жытко мёсто, 
жэншына провалилась. ОНЕЖ. ББ. Бре- 
вёшками жытко мёсто, как рада, была 
высьтелена. ПРИМ. Слз. Жытко место — 


зыбун. ВИЛ. Пвл. Зыбун, болото 
жыткойе, не вылесьти. ОНЕЖ. Тмц. 
Плывун, по-нашэму, земля такая 
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жыткая. ВИН. Брк. Земля туд жыткая, 
плоха. вин. Мрж. Плывун — вот песок 
где-нить, знайеш, у б6рега, он 
жыткий-жыткий и плывёт, вот он и 
плывуН. ПИН. Ср. Влт. Квр. Кшк. В-Т. Грк. Сгр. 
ВЕЛЬ. Лхд. КАРГ. Лдн. Нкл. КОН. Клм. ЛЕН. Схд. 
ЛЕШ. Вжг. Клч. МЕЗ. Длг. Дрг. Мд. Мсв. Рч. Свп. 
Сн. Цлг. ОНЕЖ. АБ. Врз. Кнд. Лмц. Пдп. Прн. УК. 
Хал. ПЛЕС. Врш. Прм. Ржк. ПРИМ. КГ. ЛЗ. Лиш. 
Ннк. Пшл. ХОЛМ. Сия. Члм. ШЕНК. Шв. В 
кратк. форме. Нету-од жытка места по 
фсей округе. ОНЕЖ. ББ. 

5. Легко сгибающийся, гибкий. Ср. 
гнучей + жиденькой в 5 знач. Так Эта 
вон жытка ветка, на землю прямо по- 
валилась. ХОЛМ. Звз. Оглоблю каку-ни- 
буть возьмут пожыжэ. ХОЛМ. Гбч. 
Жыткая ива свежая. В-Т. Сфт. Мох-то 
долгой, жыткой. ОНЕЖ. Тмц. Ранышэ 
зыпки привешывали, очеп-то гнулся, 
такийе жыткийе. ШЕНК. Вл. Очеб 
жыткий, ну гнётца хорошо — на нём 
зыпку и качяют. В-Т. Сгр. Чем ремнём, 
дак лутшэ вичькой, вичька она 
тоненька и жыткая, жытка — попадёт, 
дак тебе больно. меЗ. Бч. Колом уш то- 
во пня не выкурцюйош, не выкациш, 
тод жыдок, тонок. УСТЬ. Снк. Брз. МЕЗ. 
Длг. ПРИМ. 33. 

6. Легко поддающийся разруше- 
нию, порче, непрочный. Ср. + жи- 
денькой в б знач. Дровянкой одному 
пилить плохо, йесли жыткая пила. 
ВЕЛЬ. Сдр. Новой рас плотной лёт, а 
новой раз жыткой. МЕЗ. Длг. Жыткой 
кол, говорит. ПИН. Ёр. КАРГ. Лкшм. С 
синон. Брус, он жыткой, тонкой, 
печька согнуть можэт, а балки 
толстыйе, упористыйе, тё выстоят. 
ОНЕЖ. Кнд. В погов. Мы жывём как ф 
Парижэ, токо у наз дома понйжэ и 
асфаль пожыжэ. КАРГ. Клт. 


7. Растущий негусто, редкий. 
Ср. редкбй + жиденькой в 7 знач. В 
запонь йёзьдили в Брин-Наволоке, а 
там медветь по лесу забарахтался, а 
там жыткий лес, медветь-то выбрел — 
то ли пить пошол, тб ли што, и ока- 
зался на брёвнах. ХОЛМ. БН. Жыткий 
Л6с. КАРГ. Оз. Церника жыткая. ЛЕШ. 
Клч. Трава фторичьна, отава, она мо- 
лодая, жыткая, вот на отаву коров 
гонйли в Лохому. В-Т. Сгр. 

8. Обладающий недостаточной 
плотностью. Валенки  жыткийе 
больно, взела и не пощюпала. КАРГ. 
Нкл. А йесли не сполшшэно (сукно), 
оно жытко, стоять не будет. ОНЕЖ. Врз. 
Цёйно койка таг жытка? Эти толсты, 
настояшчы, у Игоря тонки, жыткй 
(носки). МЕЗ. Длг. Нонешни подушки 
жыткй. ЛЕШ. Клч. Жытки валенца — 
рваны валенки. ПРИМ. ЛЗ. Говорят: 
сйом жыткой, наать полстй. Ледину с 
лединой не выжало, значит, сйом 
жыткой. Ой, рошшылило весь сйбм — 
ледину от ледины отрывает. Он фсё 
жыжэ и жыжоэ, и вот сйом жыткой, а 
то быват плотной. ПРИМ. 33. // Мягкий. 
Вымя жыткойе йешшю такойе, роз- 
вымнёт перед родами. МЕЗ. Аз. 

9. Не обладающий физической 
силой, слабый. Ср. + жиденькой в 8 
знач. Я уж знаю, што у тебя руки 
жытки ишшо. пин. Шрд. У Ленки-то 
жыжэ кобыла. ВЕЛЬ. Лхд. / ЖИДКАЯ 
НОГА (ЖИДКИЕ НОГИ, НОЖКИ). 
Кто-н. не может сохранять устой- 
чивое положение, кого-н. ноги не 
держат. Жытка нога, опядь гипс 
положат. МЕЗ. Дрг. Розбило одново 
деда, ноги жытки. КАРГ. Ус. Да што 
пьяный, ноги жытки. ПЛЕС. Прш. У 
кого. Маркёвны-то: у тебя ношки 


жытки, говорю. ПРИМ. Пил. // Нераз- 
витый физически. Ср. дряблой в 4 
знач. А чё, ишб самой было, можот, 
петнаццэдь годоф, дак я и жытка бы- 
ла. ВИЛ. Никольское. Молокососы йесь 
молокососы, народ жыткой, молоды 
дак, со школьной скамьйй, вот и мо- 
локосбсы. ПИН. Ёр. Но я не жыденька 
была, наз жысть-то соковала, ф сем- 
нацать-то лет мы нё были жыткими 
такими, мы трут спозарану познали. 
ПРИМ. Ннк. // Некрупный, мелкий. Она 
очень жыткая, вытянь, там одни 
гвозьдики (о моркови). ОНЕЖ. Тмц. Ф 
корбосаух жывуд  будиводёшки, 
жытко естество. ОНЕЖ. Лмц. // Недос- 
таточный, назначительный. По- 
крёпче чево — силёнка-то жытка. 
МЕЗ. Сви. == Фамилия. Аннушка 
Жытка идё, небольшого росту. 
Смотри, у Анушки Жыткой невеска 
звонит: «Я вашэго сына потяпала 
(побила)». ПИН. Ёр. == Топоним. В 
назв. болота, сенокосного угодья. 
Жидкое (болото). Жидкая пожня, 
Жидкая лахта (записи). ПЛЕС. Кнз. 
ФНА МОРЕ (ВОДЕ) НОГИ 
ЖИДКИЕ. На море (в реке) опасно, 
можно утонуть. Ср. Фна водё 
жидко (см. жидкб). На море, гоорят, 
жытки ноги. МЕЗ. Кд. Но тот-то уш в 
мори потонул, дак Это уш - на мори, 
гоорят, ноги жытки. На воде, гово- 
рят, ноги жытки. ПРИМ. Ннк. На воды 
ноги жыткийе. КАРГ. Ош. КОТЛ. Збл. 
МЕЗ. Рч. ОНЕЖ. Врз. ПИН. Влт. ПРИМ. 33. 
ФНА СУДЕ И НА ВОДЁ НОГИ 
ЖИДКИ. В некоторых обстоятель- 
ствах человек бессилен. На суде и на 
воде ноги жытки. КАРГ. Лкшм. 
ЖИДКОНОГОЙ, ая, -ое. Имею- 
щий тонкие, слабые ноги. Эх ты, жыт- 


ЖИДНЕЕ 


коногая! КАРГ. Нкл. // Имеющий неплот- 
ную, тонкую ножку. О грибах. Сини 
таки ростут, жытконогийе. КАРГ. Ус. 

ЖИДКОСТЬ, -и, ж. 1. То же, 
что жижа в [ знач. Розрежэш, даг 
жыткось розбрызгиваеца. Налей, да 
наверьх-от полош мяска, много-то 
жыткосьти не лей, лиж бы намокло 
только. КРАСН. Прм. Пустовара была — 
Йбёсли крупу сварить, не кашу, а 
жыткость Йбсьть. ОНЕЖ. Трч. ШЕНК. 
Шгв. // Секреция половых желез жен- 
ской особи млекопитающего. Она 
веть похабная становица, мычит: за 
два дня до загула, на потхвосьтице по- 
являеца жыткось, слиская такая 
жыткось. ПИН. Ср. А будет пусьтит, та- 
кая жыткось йесли будет выделять, 
значит, корова загуливат. ЛЕШ. Смл. 

2. То же, что жйжа во 2 знач. В 
йей ницего не росьтёт, только 
жыткось одна — дыбун. Плавун — 
тожэ жыткось, как лайда. МЕЗ. Дрг. 
Курган такой, жыткось какая, нак не 
провалицца. ОНЕЖ. Прн. 

3. То же, что жижа в 4 знач. 
Густо-то виш Эва, а жыткось-то вот 
— кисёль, ребина прошлогодняя. мЕЗ. 
Аз. Иногда как сквасица, йесли ф 
комнате жарко, скипит простокваша, 
много будед жыткосьти. ПИН. Ср. 

ЖИДНЕЕ (ЖИДНОЕ), -его 
(-ого), ср., собир. 1. Зерно ячменя. 
Ср. жйто во 2 знач. Жыдьне наме- 
лёш и польйобш на корку. МЕЗ. Дрг. 
Мы фсё жытьнё да жытьнё -— 
«жыдьнё» (надо говорить). Ну што 
бапка мелед жыдьне. МЕЗ. Бч. 

2. Выпечные изделия из ячменной 
муки, ячменный хлеб. Ср. жйтное. А 
опёдь жыло пикут жыдно, сковоротки, 
оно выжыват. МЕЗ. Лбн. Нечя йесь — по- 


ЖИДНЕЙ 


неволе замесиж жыдьнё. Туд болыша 
чёсь (часть) фсё, бывало, фсё напекуд 
жыдьнё. Казалось фкусно против 
жыдьникоф, фсё жыдьнё, жыдьнё. 
МЕЗ. Бч. Жыдьня мука и рош, ржаную 
розведёш, а жыдьни замёсиш. ПИН. Ёр. 

ЖИДНЕЙ (ЖИДНОЙ), -яя (-ая), 
-ее (-ое). Приготовленный из ячменя 
или продуктов его обработки (муки, 
крупы). Ср. житной во 2 знач. И пекли 
колобы, тесто жыдьнейе. ПИН. Квр. 
Жыдьнейе тёсто на сочень кладём — 
как торёлка, кругло, то — калитка. ПИН. 
Пкш. /ЖИДНЯЯ МУКА. Кйсло-то 
тесто из бёлой мукй, а иж жыдьней не 
делали кисло. И жыдьня мука йесь. 
ПИН. Шрд. Я мешог жыдьней йей дала. 
ПИН. Пкш. На Этот соцень розведу теста 
нежылого на молокй иж жыдьней му- 
кй. ПИН. Квр. Стяпают колобоцек 
круглый иж жыдьней-то муки. МЕЗ. Бч. 
А помёливам Йешо жыдьню муку. 
МЕЗ. Мев. С синон. Розводят ржаной 
мукой, а замешываюд жыдьней, ну, 
ячьмённой. ПИН. Квр. /ЖИДНЕЙ 
(ЖИДНОЙ) ХЛЕБ. Хлёб жыдной, 
жыдьнёй хлёп луцыйэ, а жылой 
только пушыт. меЗ. Мев. / ЖИДНЕЙ 
КОЛОБ. Жыдьний колоп испекём. 
МЕЗ. Аз. Цлг. / ЖИДНИЕ ШТИ. Суи-ию- 
ре из ячменной муки. Шти жыдьнийе, 
из Йечьменя. МмЕЗ. Дт. /ЖИДНЯЯ 
(ЖИДНАЯ) КАША. Наварйли кашы 
жыдьней, а куда только сьйеш, куды 
хож девайся. ПИН. Врк. Кашу жыдну 
наварят. МЕЗ. Мсв. 

ЖИДНЕМА, -ы, ж. Топоним. 
Назв. деревни. Жыднема — тожэ де- 
ревня-то у Сульцо. ПИН. Нхч. 

ЖИДНИК, -а, м. Небольшой, 
круглой формы хлеб из ячменной му- 
ки, обычно выпекаемый на поду. Ср. 


житник в /[ знач. + жидничек. 
Шаньга — на сковоротке, жыдьник — 
на поду. На жыдьники, дак на воды 
(надо замешивать тесто). Жыдьник 
тожэ ф квашню тёсто закладут. ПИН. 
Квр. А жыдьники спаливаж да на ло- 
пату ф пець, не на какие не листы, 
на подах, просто так — выпашут пот 
ф пецьке. МЕЗ. Бч. Она положыла 
жыдьник в байну, пришла -— 
жыдьника нет. КАРГ. Ош. Жыдьник 
сос мекиной севодьня, не просейе 
муку дак! ПИН. Ёр. Кусоцёг жыдьни- 
ка отломит свекрофка тайком от не- 
вёски. ПИН. Кшк. Раньшэ гоорйли 
«жытьники», а теперь «жыдьники» — 
на «дэ» перешли. ПИН. Врк. Пкш. Шрд. 
МЕЗ. Аз. Дрг. Лбн. Мсв. Пгр. Цлг. == НоО6. 
Подовый хлеб из пшеничной муки. 
Мука-то бёла, а сё равно жыдьники 
зовут. ПИН. Врк. Жыдьник ополю из 
белой муки. ПИН. Пкш. 
ЖИДНИЧЕК, -чка, м. Ласк. к 
жидник. Ибто крупник, жыдьничьки 
пекли. Ж жыдьницьком придут на 
суботку девушки. ПИН. Квр. За 
жыдьницёк два пасма (спряденного 
волокна). МЕЗ. Цлг. Красивы жыдь- 
ничьки-то были. ПИН. Ёр. 
ЖИДНОЕ. См. ЖИДНЕЕ. 
ЖИДНОЙ. См. ЖИДНЕЙ. 
ЖИДНЯК, -4, м. Редкий лес. 
Жыдьняк — реткий лес росьтё. ЛЕШ. Ол. 
$ ЖИДОВА МАТЬ. 1. Мифиче- 
ское существо. Жыдова мать в лесу 
йесь. Каг баба-яга, жыдова мать. 
ПЛЕС. Кнз. 2. Бран. Ср. жидомбр во 2 
знач. Она, жыдова мать, нашла 
клюць на колоде, мнё сказали, она у 
тебя ходила в заднюхе. А я оптянула 
шубу — пять рублей, она меня обма- 
нула, жыдова мать! ПЛЕС. Кнз. 


ЖИДОВИК, -а, м., фольк. В со- 
чет. ЗМЕЙ-ЖИДОВИК. Мифическое 
существо. Стану я кликать: Кий-йе- 
ретик, змей-жыдовик, оддай доброту 
сердецьную, возьми иппиыпоту змей- 
ную, от цёрного и од бёлого, от пёст- 
рого и от серого, от самой лютой 
змей (заговор). КРАСН. ВУ. 

ЖИДОВКА, -и, жж. 1. В ед. имн. 
Назв. игры. Давайте играть в жы- 
дофку, я жыт, а ты жыдофка, я ф 
поле моркофка. КАРГ. Нкл. «Махой», 
«жыдофки» (назв. игр) — одна игра, 
но маленько да разно. КАРГ. Лкш. 

2. Бран. Ср. жидомбр во 2 знач. 
Покойенка была свекрофка, жыдофка 
обзывали. Отець меня строжыу, дак 
меня и звали жыдофкой. ПИН. Врк. 
Куды пришла, жыдофка такая (кош- 
ка)! КАРГ. Ус. 

ЖИДОВУЗНИК. См. ЖИДО- 
УЗНИК. 

ЖИДОМОР (ЖИДОМОРД), -а, 
м. 1. Экспресс. Скупой человек. Ср. 
жидомбрина, жилаз. Люди фсяки 
йесь, и жыдоморы таки, жадныйе. А 
веть йёсь люди жыдоморы, а у меня 
вот фсё, боу ббльшэ дас!. ХОЛМ. Сия. 
[Вас рыбкой угостили? — Нет.] - О, 
жыдоморы! ЛЕШ. Рдм. Ой ты, жыдо- 
мор, пожалел рубель! КОН. Клм. Ты — 
жыдоморт. ЛЕШ. Кнс. 

2. Бран. Ср. еврей в 3 знач., жид в 
4 знач., жида, © жидова мать во 2 
знач. жидбвка во 2 знач. Ругаю со- 
баку, избу полу оставил, вод жыдомор 
таг жыдомор! КАРГ. Лкш. Вод жыдо- 
мор-от, вод жыдомор-от! Жонка-то йе- 
го сказала так. ЛЕШ. Кнс. | 

ЖИДОМОРД. См. ЖИДОМОР. 

ЖИДОМОРИНА, -ы, ж., экс- 
пресс. То же, что жидомбр в / знач. 


ЖИДУН 


Натька-то какая дорогая, жыдо- 
морина, мы-то у других дешзвле бе- 
рём (молоко). В-Т. Сгр. 

ЖИДОСТЬ, -и, ж. 1. То же, что 
жижа в / знач. По стакану ис коленей 
жыдосьти-то выпускали. ВИЛ. Пвл. 

2. То же, что жижа во 2 знач. Та 
побольшэ, так стала просежадь 
жыдось. ОНЕЖ. Трч. 

3. Жидкая часть какого-н. пище- 
вого продукта, кушанья (бульон, 
рассол и т. п.). Ср. жижа в 4 знач. 
Сок-от, жыдось, выкипАтТ. холм. Звз. 
От варёнья была жыдось, кипятку 
нальйош, дрожжэй насыпеш. ВИН. 
Тпс. Масло одделяйецца од жыдось- 
ТИ-то. КАРГ. Оз. Это жыдось тблько, 
хлеба нисколько не йеёс. мез. Цлг. Од- 
на жыдось, што будеш йесь? холм. 
Члм. Она соли посолит, муки спусь- 
тит, кашу-водяшу, значит, на воде, и 
потом эту фсю жыдось сольйот че- 
рез решэто. холм. БН. 

4. Пища, блюдо, имеющие недос- 
таточную густоту. Ср. жидь' во 2 
знач. Дрянь кисёль, кака-то жыдось! 
ПРИМ. 33. Фу, кака жыдось сегодня на- 
варёна! ХОЛМ. Слц. 

ЖИДОУЗНИК — (ЖИДОВУЗ- 
НИК), -а, м. Травянистое растение 
белоус. Жыдоузьник, трава некоская. 
Жыдоужьник — Это твердая, твердая 
трава, круглая такая травина, как 
проволоцька, косйть йойо очень тя- 
жэло. Жыдовузьник — трава, косить 
трудно. КОН. Клм. 

ЖИДУН, -а, м. Рыхлая песчаная 
почва, слой песка с водой. Когды по- 
кажэцця жыдун, опускают плоты ис 
толстых планок. Роюд до жыдуна. 
Жыдун — это струя воды с песком. 
ХОЛМ. Слц. Члм. 


ЖИДЫ 


ЖИДЫ, -0в, мн. Название циф- 
ры 33 в игре в лото. ШЕНК. УП. 

ЖИДЬ,, -и, ок. 1. То же, что жйжа 
в 4знач. Жыть мешайте. пин. Шрд. 

2. Экспресс. Продукт, имеющий 
недостаточную густоту, жирность. 
Ср. жидость в 4 знач. Ране сметана не 
така жыть, хороша была. ПИН. Квр. 

ЖИДЬ), -и, м. и ж., экспресс. 
Скупой человек. Ср. жила?. Жыть, 
каг жыди, жадной, по-нашэму. Вот 
такие и жывуд жыди. ЛЕН. Тхт. 

ЖИЖА, -и, о. 1. Жидкость. Ср. 
жидкость в / знач., жйдость в 1 
знач., житость + жйжечка. Жыжу 
не пропускали. ЛЕШ. Клч. Жыжы пил 
петнаццать литроф. КАРГ. Нкл. 

2. Жидкая грязь, топь. Ср. ды- 
бун, жегла, жидель! в / знач., жи- 
день в / знач., жидера, жидкость во 
2 знач., жидость во 2 знач. Здёзь бо- 
лотина› жыжа така, коровы не 
смеют. ОНЕЖ. Лмц. На болоте жыжа — 
утонул (ребенок), или через реку 
увёл (леший). Там такая жыжа (на 
огороде), там фся капуста примнеёца. 
Тальцы в болотах, талец, попал — 
жыжа така жытка, йево и утянуло. 
МЕЗ. Сви. С синонм. Нячя, жыжа — 
жыткая, грясь в опчем. ПИН. Ср. Зай- 
дём — там до пахоф такая жыжа, 
гресь. КАРГ. Ух. 

3. Навозная жидкость. Ср. жи- 
день во 2 знач., жира? в 4 знач. Там, 
навёрно, со скотника жыжа текёт. 
ЛЕШ. Тгл. Фся жыжа идёт в рёку. ВИН. 
Тпс. Жыжу из двора выносили. В-Т. Грк. 
Жыжы от скотнего привезё. ПИН. Шрд. 
Парницёк утонул в жыжэ. ПиН. Ёр. 
Жыжу выносили руками, скопляеця. 
Теперь беруд жыжу от коровы, штоп 
поливать огороды. ХОЛМ. Сия. В жыжы 


на фёрме купалась. ЛЕШ. Плщ. Жыжа- 
то вод бежыт от короф-то. ЛЕШ. Рлм. 
Блщ. КАРГ. Лкшм. ОНЕЖ. ББ. УСТЬ. Брз. 
холм. пм. /ЖИЖА НАЗЁМНАЯ. 
Жыжой назёмной у хлевоф поливают. 
МЕЗ. Кмж. // Моча животных. Ср. сца- 
ньё. Жыжу откинут — коровы стят, дак 
вод жыжа. ПИН. Ёр. 

4. Жидкая часть какого-н. пищево- 
го продукта, кушанья — бульон, рассол 
и т.п. Ср. жидель во 2 знач., 
жидкость в 3 знач., жидость в 3 знач., 
жидь' в / знач. жижица, жира? в 3 
знач. + жйжка. Вытянё жыжу, он та- 
кой сухой (кусок масла). ПИН. Врк. 
Возьмй напарь, россолу  наведи, 
жыжу-то слей. КОТЛ. 36л. Мне жыжы 
не надоть, гушшу одну лей. холм. Сия. 
Это не водичька, а жыжа называеца. 
ПИН. Яв. Жыжа-то больно скусна. ВЕЛЬ. 
Лхд. От парници (пареной репы) 
жыжа-ть. Да она только жыжу пойеёст, 
а гущю-то люди сйедят. ВИЛ. Пвл. 
Мачят (макают) только блином в 
жыжу. ВЕЛЬ. Пжм. ВИЛ. Три. КАРГ. Клт. 
КОТЛ. Крс. ЛЕШ. Плщ. УСТЬ. Снк. // Мо- 
лочная сыворотка. Ср. жижица, пах- 
та, сыворотица. Фся жыжа-то особе 
будё, пахта, телёнкам приводя. В-Т. Пчг. 
Само молоко — грутки (творог), а туд — 
жыжа. ПИН. Квр. Жыжа после творогу. 
пин. Сл. Молоко здавали, ишо за 
жыжэй придут. КАРГ. Ух. От творогу- 
то жыжу пьют на жэлтуху, да лукову 
шэлуху. ПИН. Шрд. Врк. Ёр. Яв. Штг. 
ХОЛМ. Крл. С синон. Жыжа по-старин- 
ному, а теперь — сыворотка. ПИН. Ср. 

5. М. и ж., экспресс. Вялый, сла- 
бый, нетрудоспособный человек. 
Жыжа Эка была (жена), и какой был 
мужыг — зобота! ПИН. Шрд. 


6. Знач.? Бидно, даг бидняки, а 
жыжа — богаци. КАРГ. Нкл. 

ЖИЖЕБОРНИК, -а, м. Устрой- 
ство для уборки жидкого навоза на 
скотном дворе? Ср. желосббрник. 
Жыжэборник-то не работа. ПИН. Ёр. 

ЖИЖЕВИК, -4, м. Желоб для 
слива жидкости. Ср. жблоб в 7 знач. 
Йешб жыжовик такой, жыжу выли- 
вать. ПИН. Чкл. 

ЖИЖЕНЬ, -я (-жня?), м. Негус- 
тое недрожжевое тесто, наклады- 
ваемое на тонкие лепешки — сочни. 
Ср. дежёнь в /[ знач. Разбулькаш та- 
кой жыжзнь, и вот этод жыжЗзнь на 
сочень. Корка зьделана, и навёрьх 
наливайеца жыжзнь, мама-то фсё: 
«Делай, Кланька, жыж3нь: улей моло- 
ка, посолй да муки клади да мешай, 
пожыжэ кашы, штоп тако было!» — вот 
как на блины делают. Жыжзнь — на 
молокё, мука да соль, боле ничё не 
надо, нальйош на корки и дажэ не 
надь загибать, оно тут фсё дёржыцца, 
потом сьметаной польйош ы ф печь 
скорё посадиш. ПИН. Нхч. 

ЖИЖЕЧКА, -и, ж. Ласк. к жйжа 
в [| знач. Она как молоко, жыжэчька 
такая, кто жылутком страдат. МЕЗ. Свп. 

ЖИЖИЦА, -и, ж. То же, что 
жижа в 4 знач. + жижка.Мясо не 
сйели, одну жыжыцу выловили. ВЕЛЬ. 
Сдр. Жыжьщи-то ленем йему. ВИЛ. Слн. 
И штобы там попало жыжыци-то. 
КРАСН. Прм. Даве варила, таку жыжыцу 
хлебала. ЛЕН. Схд. // Молочная сыво- 
ротка. Ср. жйжа в 4 знач. С синон. 
Жыжыця-то, сыворотиця, она сб 
каплет, каплет. В-Т. Тмш. 

ЖИЖКА, -и, ж. Ласк. к жижа в 
4 знач. и жижица. Заслоны сйидало, 
сурпы сйидало газом, идёд жьшка 
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ЖИЖЛЯК 


со смолой ф сурпы-то. Гоним 
жышку, спирт — ой, што дёла было! 
НЯНД. Лм. А иж жышки Этой бежал 
спирт. А жышка згусьнет — выраба- 
тывают порошобк. ВЕЛЬ. Пкш. 

ЖИЖЛИК (ЖИЗЛИК), -а, м. 
Ящерица. Ср. жижлуха, жижляк в 1 
знач.. жижник, жужела. Йбзь 
жыжлики тут, мне в запазуху забе- 
жал жыжлик-то. А маленькиу 
жыжликоф ползат. А жыжлики тожэ 
кусацьки. ПЛЕС. Прш. Скокуха не так 
протйвна, каг жыжлик. Жизлики и 
здёсь провёртываюция, 6кийе тд- 
ненькийе, долгийе. КАРГ. Лкш. Влс. 
ПЛЕС. Прм. С синон. А жыжлик, яще- 
рица у нас. ПЛЕС. Ржк. 

ЖИЖЛУХА, -и, ж. То же, что 
жижлик. Дёфки, сохрани госпоть, 
штобы жыжлуха-то вам не заско- 
цила. Жыжлуха каг змея, похожа на 
ту породу. КАРГ. Влс. Как погляжу, а 
там жыжлуха-то лежыт. НЯНД. Стп. 
Жыжлуха бежыт. НЯНД. Врл. Жыж- 
лухи йесь тожэ. ПИН. Влд. С синон. 
Наверно, жыжлуха мне заскоцила, 
жЖыжЖЛЯкК. КАРГ. Влс. 

ЖИЖЛЯК (ЖИЗЛЯК), -А, м. 1. 
То же, что жижлик. Жыжляк — така 
вот жывотйна жыжляк, хвоз длинной, 
много у йей ножэк. КАРГ. Ош. Фсяки 
гадюхи-то, жыжлякий, то змий, то ско- 
кухи. КАРГ. Влс. Гнильйо, туд жыжля- 
коф, наверно, того боле. НЯНД. Сти. Го- 
дюу да жыжлякоф смерть боюсь. 
ПЛЕС. Прш. Пекёш вам малйн, жызлякй 
такийе длинныйе! КАРГ. Оз. Лкш. С си- 
нон. Говорят, колдуну умирать, дак 
надо жыжлека проглонуть, ну, ящериц 
проглонуть. КАРГ. Ар. 

2. Длинный черный жук. Ср. жу- 
гара. А какй жукй, жыжляки йесь. 


ЖИЖМОРА 


КАРГ. Ош. © ПЕЧЁШЬ ВАМ ЖИЖ- 
ЛЯКОВ! Пожелание чего-н. непри- 
ятного. Ср. © печёш вам малин (см. 
пекчи). Пецёш вам жыжлякоф! — ру- 
гала так рибят, где я в нянькау была. 
ПЛЕС. Кнв. 

ЖИЖМОРА, -ы, м. и ж., экс- 
пресс. Человек с плохим аппетитом. 
Ср. жихорь в 4 знач., неёдь, пысконь. 
Жыжмора — йёсли йес плохо, раньшэ 
дак скажут: Уу, жыжмобра! Да тб жыж- 
морой зовут. В-Т. Тмш. 

ЖИЖНИК, -а_ м. То же, что 
жижлик. Жыжники водюця в гнилёт- 
никах. КАРГ. Лдн. Я жыжник запазухой 
несу. ЛЕШ. Кб. С синон. Жыжники жы- 
вут, по-вашэму ящерици, по-нашэму 
жыжники. КАРГ. Лдн. 

ЖИЖНУТЬ (ЖИЗНУТЬ), -ну, 
-нет, несов. 1. Становиться жидким, 
разжижаться. Ср. жидёть, ожижать. 
Даве густой-густой был, а теперь 
жыжнит. Гнила рожжыжла, жыжнёт, 
жыжнёт ы жыжнёт. Быва ф квашнё 
ростворёно, таг жыжнёт. НЯНД. Си. 
Мука-то жыжнёт, наверно. ЛЕН. Лн. 
Песку насыплют или сразу глину 
бьют, она како жызьнёт. КРАСН. ВУ. 
Палочьки картофельны в муке, то она 
и жызьнет, другой рас по поду пойдёт, 
а выймеш, дак така лепёшка тоненька. 
Пеёрвой сорт (муки) ы не таг жызьнёт, 
как фторой. Одна мука жызьнёт, дру- 
гая тёмна. ВИЛ. Три. Пвл. ВИН. Слц. Тис. 
ЛЕШ. Плщ. МЕЗ. Аз. ШЕНК. Ктж. 

2. Образовывать раствор, раство- 
ряться. Песок накладен, дак онй ведь 
жыжнут. Сахару не клади, потому 
што он жыжнед быстро. ВЕЛЬ. Сдр. 

ЖИЗЛИК. См. ЖИЖЛИК. 

ЖИЗЛЯК. См. ЖИЖЛЯК. 


ЖИЗНЕН(Н)О, нареч. 1. Так, как 
обычно бывает в действительности, 
соответствует (соответствуя) дей- 
ствительности. Песьня жызьненно 
запевает, много тут присказано. вил. 
Три. Фсё, што говорю, онд-то ох каг 
жызьненно! КАРГ. Ух. У него ф книшке 
фсё по-деревёнски, жызьнено, он йейд 
сам ыздал. ВЕЛЬ. Пкш. Жызненно — не 
постыдно. На Этом жысь стойт. КОН. 
Влц. Там фсё жызнено описываица в 
божйем законе. УСТЬ. Стр. 

2. Так, как было всегда в жизни. 
Ср. 9 из векбв (см. век’). в роли гл. 
члена. Онбар у нас из веков жызь- 
ненно. КРАСН. ВУ. 

ЖИЗНЕННОЕ, -ого, ср. Что-н., 
отражающее реальную действи- 
тельность, связанное с повседнев- 
ной, обыденной жизнью, бытом че- 
ловека. Ср. житейское в 1 знач. Мы 
розговаривадь будем, тряхнём жызь- 
ненно свойо. Эта свекрофь фстретила 
меня хорошо, Это жызьненно. ВИЛ. 
Трип. Како-то фсё замужйе надо, какй- 
то пбсьни были, фсё жызьнено. МЕЗ. 
Бяч. Про ЗО ушку скаски новой (ино- 
гда) показывают, мне ндравиця, там 
фсё жызьненно — мацеха вот йейо 
п0хо держа. ВИЛ. —Пвл. Это 
жызьненно. КАРГ. Крч. Лкшм. Ух. ПИН. 
Квр. Нхч. Шиг. Яв. ПРИМ. ЛЗ. В сочет. с 
глаг. речи. И фсё мы тако жызьненно 
говорим. холм. Лмн. Я фсю правду 
уж говорю, фсё жызьненно баю. Мы 
худойо ницеб не боутайом, фсё 
жызьненое. Жызьненно рос- 
казывали, дък йим Эдакойо иш не 
надо. ВИЛ. Пвл. Я и чё, бад, здря наго- 
ворила, с пути ли не с пути, а фсё 
жызьненно. МЕЗ. Бч. 


ЖИЗНЕН(Н)ОЙ, -ая, -ое. 1. От- 
носящийся к обстоятельствам жиз- 
ни, жизненному пути, судьбе челове- 
ка. В сочет. ЖИЗНЕННАЯ СУДЬБА 
(ПОЛОСА, ПЕРСПЕКТИВА). Вот та- 
кая судьба жызьненная выпала. УСТЬ. 
Сбр. Это пока полоса жызьненная 
пройдёт, когда фспомнят старину. 
Уйехали много поразьйёхались, пото- 
му што нёту перспектйвы, перспек- 
тивы жызьненной. МЕЗ. Аз. 

2. Отражающий реальную дей- 
ствительность, связанный с повсе- 
дневной, обыденной жизнью, бытом 
человека. Ср. жилой в 3 знач., жи- 
тёйской в / знач. Фсё жызьненны 
песьни были. ПИН. Врк. Жызьненны 
кина, хорошы йесь, не фсё дурацесь- 
ки. МЕЗ. Рч. Пёсьни-то фсё жызьнен- 
ныйе были, о жызьни. ВИН. Тис. Они 
фсе жызьненны, тожо про любофь. 
ПРИМ. Ник. Чястушки фсе жызьнены, 
фсё иж жызьни берут. Кака песьня-то 
тожэ хороша, жызьненна. ПИН. Нхч. 

3. Нужный, необходимый в жиз- 
ни. Фсе-то как-то прибиваюцца, 
штобы друг жызьненной был. ЛЕН. 
Лн. // Полезный, практичный. Ср. 
дельной'в 4 знач. Мне подарки на- 
довали, какие красивые, жызь- 
ненные. ВИЛ. Трип. 

4. Проживший долгую жизнь. 
Ср. давибшной во 2 знач., долго- 
вёкой в / знач. Пожыл долго времё, 
вот Йето называеця жызьненной. 
Жызьненной такой цёловёк либо ло- 
шать, либо хто. Старик-то жызьне- 
ной был. НЯНД. Сти. 

5. Умеющий ладить с людьми, по- 
кладистый. Ср. ладливой, полад- 
ливой. Жызьненной, што он можо 
пристать к худым и хорбшым людям. 


ЖИЗНЬ 


НЯНД. Стп. Хорошо, йёсли совесна по- 
падё, жызьнена, а йбсли какая ветро- 
дуйка попадёт?! О-о, горе. ПИН. Врк. 
С синон. Был жызьненной старик, 
доброй с людями, поладливой по 
людям. НЯНД. Стн. 
ЖИЗНЕННОСТЬ (ЖИЗНЕ- 
НОСТЬ), -и, ж. То же, что жизнь 
в 4 знач. В сочет. ПРИ ЖИЗНЕН- 
НОСТИ. Во время чьей-н. жизни, ко- 
гда кто-н. еще жив (был жив), не 
умер. Ср. в живности (см. жив- 
ность во 2 знач.). Я по мамке при 
(ее) жызьненности плакала. ЛЕ. Кб. 
ЖИЗНЕРАДОСТНОЕ, -ого, ср. 
Что-н. приятное, доставляющее ра- 
дость. А мало такова, штоб жызьне- 
радосново. ВЕЛЬ. Лхд. 
ЖИЗНУТЬ. См. ЖИЖНУТЬ. 
ЖИЗНЬ (ЖИСТЬ), -и, ож. 1. Фи- 
зиологическое состояние, существо- 
вание человека, животного, всего 
живого; пребывание в живых. Ср. 
быванье в / знач., век! в [ знач., жи- 
ванье, живность в / знач., живот? в [ 
знач живушка, жило! в 8 знач., 
жйира' в 7 знач., жить&! в 1 знач. За йе- 
во здоровьйе и жысь я отвечяю. НяНД. 
Мш. И фсё бблыиэ, коньцилаз жысь 
молодая. пин. Яв. Отёц подошол ко 
мнё, ф самыйе губы поцеловал (во 
сне), я думаю, он меня благословил 
на жызьнь. ШЕНК. ВЛ. Последнейе 
время так строго вёл, петью ми- 
нутами жызьнь решалась. НЯНД. Лм. 
Сколько мне б0х веку для жызьни 
дал — много порато. КАРГ. Ар. Хотёл 
опрокинуть саночьки — да думаю: 
жызьнь кувырнёца. ПРИМ. Ннк. А то 
пожару надёлаеш, таг гибель, гибель 
со жызью. КАРГ. Лкшм. Надойела 
жысь-то, тёмной (слепой) целовек. 


ЖИЗНЬ 


ВИН. Кнц. Шурка, што я таг долго 
жыву, мнё жысь-то надойёела. холм. 
Сия. Теперь меня згубили сыночьки, 
ушли (покончили с собой), што-то 
жысь им не понравилась. ОНЕЖ. Тмц. 
И жызьни люда порушыли. МЕЗ. Ез. 
Недолго и жысь — на верёфку по- 
вешусь. МЕЗ. Бч. Она вроде йегову 
жысь спасла. ЛЕШ. Кнс. Рдм. Смл. Цнг. 
В-Т. Врш. ВЕЛЬ. Сдр. ВИЛ. Пвл. КАРГ. 
Крч. Оз. Ус. МЕЗ. Бкв. ПЛЕС. Ржк. Црк. ПИН. 
Ср. Кшк. Нхч. ПРИМ. Лпиш. ШЕНК. Ктж. В 
погов. Обрад да обрат, скоро жызьни 
не рат. ПИН. Шрд. / К ЖИЗНИ (кто, у 
кого). Кто-н. будет жив, не умрет. 
В роли гл. члена. Валя, Ййёсли г 
жызьни он, раздень донага. ЛЕШ. Клч. 
Г жызьни йёсли у Юры, то не надо 
ворофски на меня квартиру писать. 
ВИЛ. Три. / ПРИ ЖИЗНИ. Вскоре по- 
сле рождения, появления на свет. 
Она могла бы и при жызьни уме- 
реть. Врачь сказал, она при жызьни 
бы мноуо не прожыла — порок сёрца 
Й6Й. ВИН. Кни. / ЗАГРОБИТЬ (ВСЮ) 
ЖИЗНЬ. Погубить кого-н. Я гово- 
рю: фсю загробиу жызьнь, мне 
вычитал он, ужас! ПРИМ. Ннк. / ДАТЬ 
ЖИЗНЬ (кому). Произвести на свет, 
родить. Мы жысь вам дали. ПИН. Влт. 
/ЖИЗНЬ ОТДАТЬ. Погибнуть на 
войне. А потом война, старшэво брата 
на войну взяли, там и жысь оддал. 
МЕЗ. Свп. / ЖИЗНЬ СВОЮ (САМ СЕ- 
БЕ) НАРУШИТЬ (С СОБОЙ КОН- 
ЧАТЬ, ОСТАНАВЛИВАТЬ). Покон- 
чить (оканчивать) жизнь самоубий- 
ством. Он пил и жысь свою нарушыл, 
повесился, она и осталась одна. ОНЕЖ. 
Тмц. Дурак, сам себе жызьнь нарушыл. 
ПРИМ. КГ. Некоторыйе жысь с собой 
коньчяли, што деньги пропали. КАРГ. 


Ар. Жыва, так не нать жысть оста- 
навливать, а жысть остановиш — ниче- 
го не будет боле. ЛЕШ. Клч. / В ЖИЗНЬ 
ТЯНУТЬ (кого). Побуждать кого-н. к 
жизни, способствовать продлению 
пребывания в живых. Жыть он не 
хочет, не должэн ты, а йево фсё равно 
в жысь тянут. НЯНД. Мш. / КОНЕЦ 
(КОНЧИНА) ЖИЗНИ. Конец, гибель 
мира; светопреставление. Я говорю: 
а конёць жызьни скоро будёт, наверно. 
В божЗственной книге написано -— в 
двухтысечьном году конёц жызьни 
будё, а мы уш шэстой год жывём. Ко- 
нец жызьни будё ф Страшну 
пятьницу, перет Паской. ПИН. Ёр. Хо, 
передавают по радиу, што будет ко- 
нець жызьни. ПИН. Яв. Таг, бывало- 
то, старики говорили-то: при кон- 
чйны жызни звери по деревне хо- 
дить будут. Оны, говорит, и пошли. 
ПЛЕС. Врш. // Существование людей 
на земле. Фсё, дёфки, было и будёт, 
Это никовда, дефки, не выведеца 
жысь на Этом. холм. Сия. А ты, Аня, 
слыхала жо, быва, ф Писании — до 
двухтысяцьного году жызьнь. После 
двухтысецьного мало жызьни будет. 
ПИН. Яв. Кто знат, жызь докуль буде. 
ПИН. Кшк. // Смысл существования на 
земле. И жысь-то фся теряйеца. ПРИМ. 
Ник. // Состояние бодрствования. Спя 
(днем), ноцью долга жысь-то. ПИН. Ёр. 

2. Процесс жизни. Ср. житьё! во 
2 знач. В сочет. В (НА, ПО, ПРИ) 
ЖИЗНИ, ЗА ЖИЗНЬ. В течение 
жизни. Ср. © на веку в /[ знач. (см. 
век'). Это в жызьни-то веть много 
перешИб Этово, фсё бы фспомниу, 
дак с ума можно сойтй! ВИЛ. Пвл. 
Щясья нёт у меня в жызьни. НЯНдД. 
Мш. Мнеё-то как придёца, вам-то в 


жызьни йешшо жыть, роботать. МЕЗ. 
Аз. Иван-то уш ух — ухарь был — 
нецем в жызьни поменуть. ПРИМ. 
Ник. Фсё жывё (бывает) в жызьни, 
только не у фсёх. пин. Ёр. Много так 
на жызьни случяйеца. ПИН. Трф. По 
жызьни-то, конешно, бывайет, а щяс- 
то не фспомниш. ЛЕШ. Клч. Говорят, 
поплакати за столом (на свадьбе), не 
будеш плакать при жызьни. ПИН. Лвл. 
Я фсем за жысь-то переработала. ВЕЛЬ. 
Пжм. МЕЗ. Свп. ПЛЕС. Врш. ХОЛМ. БН. 
/ВСЯ ЖИЗНЬ КОЛЕСОМ ВЕРТИТ- 
СЯ (ИДЁТ). Фся жысь-то колесом 
вёртица, идё. ПИН. Ёр. 

3. Жизненная сила, здоровье. Ср. 
живность в 3 знач., жило! в 9 знач., 
жира' в 8 знач. У ней муж быу на- 
цяльником, она и не робатыва]а, спа- 
с&а свою жызьнь. ВИЛ. Пьл. Я не по- 
рато с нёй говорю, он мне жызьни 
из-за нейо ухлопал. КАРГ. Лкшм. Фся 
жысь на родителей положэна, фся 
молодось. Фсю жысь потеряла с 
Этими квартирантами. ПРИМ. Ннк. 
Она фсю жысь потеряла на заводе. 
Характер такой дикой, дак мало 
жызьни у тово человека. УСТЬ. Сбр. 
/ ЖИЗНИ НЕТУ. Кто-н. плохо себя 
чувствует, нездоров. А вод жызьни- 
то болейе нёту, остарёли фсе. ПИН. 
Шрд. О растении.У йей жызьни неёту, 
зелени нёту, ф пучьке-то. ШЕНК. Ктж. 
/ ЖИЗНЬ БУДЕТ. Кто-н. будет здо- 
ров, будет хорошо себя чувство- 
вать. Йбсли жызьнь будет, буду 
прясь. ПРИМ. Сзм. Вот тепло-то прой- 
дёт, начьнёца осень — жызь будет — 
да зьделаю. ПРИМ. Ник. 

4. Время жизни человека от ро- 
ждения до смерти, срок жизни. Ср. 
век! во 2 знач., долголётье в 1 знач., 


ЖИЗНЬ 


живность во 2 знач., живость в 3 
знач., живот? во 2 знач., жизненность, 
жильё! в 13 знач., жира! в 11 знач., 
жистя, житца, житьё в 3 знач. + 
жизнюшка. Жысь-то прожыта, фсяко 
нажытось, хорошэго мало. МЕЗ. Бч. 
Это прожыть фсю жысь — дак много 
горя надо. КРАСН. Прм. Вот жызьнь 
прожыли, дак ой-ой-0Йй! ХОЛМ. Сия. 
Обе не дожыв жызьни умерли. 
ПРИМ. Ннк. Тут мы и жыровали фсю 
жыссь. ОНЕЖ. Лмц. На фсю-ту жысь 
не хватило моготы-то. ЛЕШ. Плщ. А Я 
за фсю жысь литр вотки выпила. 
ВИН. Тис. Она на фсю жызьнь бо- 
жатка, она должна дарить чево-ни- 
буть. Ты не ходи за пьяницу — он по- 
ловину жызьни урвёт! ПИН. Ёр. 
Сколько Йбёзь жызьни у него — 
столько пузь жывёт, а я помучяюсь. 
ПИН. Трф. ОЙ, они в два цеса ушли, а 
она ф шЭсь цесоф умер, во 
сколько, во сколько Боу дау токо 
жызьни. ВИЛ. Пвл. Ныне жыть хоро- 
шо, таг жызьни мало стало. ВИН. Брк. 
Она не нашу жысь прожыла, большэ 
веть. ЛЕШ. Тгл. Дедушко-домо- 
воюшко, сохрани нас, благослови 
нас на фсю нашу жысь (фольк.). МЕЗ. 
Цлг. В сочет. с глаг. движения. Жысь 
идёт, человёк старёйет. НЯНД. Мш. 
Жысь-то шла — я и баба и мужык, и с 
пилой и с топором, фсё тюкацца 
было надо. Вот моя жысь прошла, 
как рекой протекла. ПРИМ. Ннк. Фся 
жысь прошла, как песок сквось 
пальци просыпался. МЕЗ. Аз. Жысь 
истекайет. ВЕЛЬ. Пкш. Так и не за- 
мётил, каг жызьнь прошла, с узлами 
протаскалась. ХОЛМ. Сия. Теперь веть 
только до жызьни дожыли, да уж 
жысь ушла, заробились! УСТЬ. Стр. 
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Што тепёрь уж говорить, такая жысь 
протекает нехорошая. ШЕНК. Ктхж. 
Так йейонна жысь протекла. вил. 
Три. Так вот моя жысть фся и тя- 
нулась. ПРИМ. Сзм. Замуш выйдете, и 
закрутицца: робята пойдут, то одно, 
то другойе — так ы прокатилась 
жыСь. В-Т. Сгр. Жысь-то уходит, годы 
уходят. ПИН. Нхч. Влт. Врк. Квр. Пкш. Слц. 
Ср. Шрд. Штг. В-Т. Вдг. УВ. Тмш. ВЕЛЬ. Сдр. 
Лхд. Пжм. ВИН. Кнц. Мрж. Слц. Уй. КАРГ. Ар. 
Крч. Лдн. Лкшм. Нкл. Ус. Ух. КОН. Влц. Клм. 
Хмл. КОТЛ. Збл. Фдт. КРАСН. Брз. ВУ. Нвш. 
Чрв. ЛЕН. Тхт. ЛЕШ. Блщ. Вжг. Кб. Клч. Кнс. 
Лбс. Ол. Рдм. Смл. УК. Цнг. Шгм. Юр. МЕЗ. Аз. 
Бкв. Длг. Ез. Ёл. Кд. Лмнп. Мсв. Рч. Свп. Сн. 
ОНЕЖ. АБ. Врз. Пдп. Прн. Тмц. Трч. УК. Хчл. 
ПЛЕС. Врш. Мрк. Прш. ПРИМ. 33. ЛЗ. Лии. 
Пшл. УСТЬ. Брз. Сбр. Снк. Стр. ХОЛМ. БН. 
Гбч. Звз. Кзм. ШЕНК. ВП. УП. Шгв. С синон. 
А вёк-то сё ровно идёт и идёт, жысь- 
то. ПРИМ. Ник. В посл. и погов. Вот ы 
жысь прожыла — дёнь к вёчеру. ПИН. 
Нхч. Жысь пройти - не поле перейти, 
фсё своима руками. холм. Сия. Жысь 
пройти — не полё перейти: и хо- 
рошэго хлебнёш, и горького 
выпьйеш. И жыву, и жыву, горе 
мыкаю. ПИН. Трф. ШЕНК. ВЛ. = 
Жысь-то прожыть — не полё перебе- 
жать, да жысь-то западёт нещясна, 
позорна, никакой нёту ни помоги. 
ШЕНК. ЯГ. Жысь прожыть — не поле 
перейсхать. ПРИМ. Ннк. Жызьнь-то, 
говорят, не ф поле йехать, а 
деёфкой я жыла хорошо. холм. Сия. 
Жысь-то жыть — не река брести, 
фсяко нажывёсся. ПИН. Яв. Жысь 
прожыть -— не реку перебрести. ПИН. 
Ср. Жысь-ту жыть — не волок пе- 
рейехать. ЛЕШ. Смл. Жысь-то про- 
жыть — не нитка ишшыть, фсяко на- 


жывёсся, фсяко. Жысь прожыть — не 
ниткой шыть. ОНЕЖ. АБ. Как жысь 
идёт, так и пеёсьня. ПИН. Инг. А 
жысь-то, как кривойе колесо, 
катитца. КРАСН. ВУ. 3 богом до по- 
рога, с порога жысь начинаеца, мама 
говорила. ОНЕЖ. Кнд. Бываюд в 
жызьни огорцёнья, хлеба нет, дак йеш 
печеньйе. КАРГ. Крч. Жызьнь долга, не- 
делюшка коротка. МЕЗ. Аз. Ствол 
длинный, жысь короткая. ПЛЕС. Флдв. 
/В ЖИЗНИ (у кого). За все время су- 
ществования кого-н. Одна кошка в 
жызьни у меня. ВЕЛЬ. Пжм. У меня в 
жызьни маленька речюшка была пере- 
горожэна, фсю жысь. Так у меня полу- 
чилось, што я в жызьни три раза по- 
строился. ШЕНК. ВЛ. // Время. Ср. век! 
во 2 знач. / ЖИЗНЬ ПОКАЖЕТ (ПОД- 
СКАЖЕТ). Не знаю, што будет, жысь 
покажэт. ПРИМ. Ник. Жысь покажо. 
ПЛЕС. Фдв. Ты йему дай большую рос- 
рочьку, отсрочьку-то дай Йему хо- 
рошу, жысь-то покажэт. КАРГ. Ар. Нет 
уш, надо вытти-то (замуж), а там уж 
жысь-то поцскажэт. мЕЗ. Бч. 

5. Один из периодов жизни челове- 
ка. В сочет. с мест. этот, какой, та- 
кой, весь, прилагат. и числит. Ср. 
житьё! в 4 знач. Трудно девушкам 
сечяс в Эту жысь жыть, фсё наголо ал- 
коголики. УСТЬ. Сбр. В Эту жысь по- 
сёлки-то стали. кон. Хмл. У одного-то 
квартира куплёна ишшо до Этой 
жызьни, до Этой — ну-ка ныне жысь-то 
нацялась! (о дороговизне). ШЕНК. ЯГ. 
Вот она, кака жысь цветупипа-та, цве- 
тушиты годы. ПРИМ. Ннк. Кака жысь 
пришла, надо жыть.Старось не 
радось, попропали мы, ну, ничё не 
под@аш, такая жысь подо Иа, дак 
надо терпить. ВИЛ. Пвл. Да, такая 


жысь пришла, жыви да бойся. ШЕНК. 
Ктж. Ф таку жысь рожать столько де- 
тёй! ВИЛ. Три. ОЙ, ранешна жысь — 
раньшэ веселе было! ПИН. Нхч. 
Нонешняя жысь — только на ухватах 
жывут. УСТЬ. Стр. Ф Каргопольйе онй 
проработали фсю трудовую жызьнь. 
КАРГ. Нкл. Я четвёрту жызьнь жыву: 
сначяла жыла с родителями — йеди- 
ноличьно жыли, потом колхозно 
жыли, потом софхозно, а теперь пен- 
сионно жыву. ОНЕЖ. ББ. Лмц. Трч. УК. 
В-Т. Сфт. ВИН. Зст. Слц. КАРГ. Ар. Лхд. 
Пжм. Уй. Хтн. КОН. Влц. КОТЛ. Фдт. 
КРАСН. Прм. ЛЕН. Тхт. ЛЕШ. Вжг. Рдм. 
Смл. Цнг. МЕЗ. Аз. Мсв. Рч. Цлг. ПИН. Влт. 
Ёр. Чкл. Шрд. ПРИМ. Лпш. УСТЬ. Сбр. 
ХОЛМ. БН. Во мн. И за Эти жызьни 
матери платьйе привёс. УСТЬ. Брз. 
/ ПЕРЕДНЯЯ (ПЕРЁДНАЯ) ЖИЗНЬ. 
Будущее. Надо думать о переду, о пе- 
редней жызьни. ВИЛ. Трп. Ззаду 
прожыли, а про передню жысь никто 
не знает. ПИН. Влт. Про перёдню 
жызьнь говорил. ЛЕШ. Цнг. Ничево не 
знал про перёдну жызьнь да про 
смирть, когда уж жысь придёт. МЕЗ. Аз. 

6. Совокупность всего пережи- 
ваемого (пережитого) человеком; 
события, происходящие (происхо- 
дившие) при жизни человека, жиз- 
ненные обстоятельства. Ср. жира! 
в 9 знач., житьё в 5 знач. На 
Воймозере тожэ йесь старушки, век 
прожыли, много жызьни знают. 
ОНЕЖ. Хчл. Скоко было дела, скоко 
было жызьни. ПРИМ. Ннк. Фспомнила 
я жысь с конца до конца. ВЕЛЬ. Пжм. 
И жызьнь такая, боком-боком идут 
фсё. ХОЛМ. Сия. Такой жызьнью онй 
закалёные. НЯНД. Мш. И со скотом 
обряжалась, и с коньми, и ф сельпе 
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роботала, грус возила — вот моя 
жысь. ВИН. Тис. Библию надо было 
написать про мою жысь. УСТЬ. Стр. 
Зимой пряли да на бесёду ходили — 
вот наша и жысь. КАРГ. Ух. В-Т. УВ. 
ЛЕШ. Блщ. МЕЗ. Мсв. Цлг. ОНЕЖ. АБ. ПИН. 
Лвл. ХОЛМ. Сия. / ЖИЗНЬ ЗАСТАВИ- 
ЛА, ПОДХВАТИЛА, ПОМЕШАЛА, 
ПРОТЁРЛА, ВСЕГО ЛИШИЛА, НЕ 
КРАСИТ, ВО ВСЕ СТОРОНЫ БРО- 
САЕТ. У нас вопшз (дом) был на 
сонцэ, на угоре, а зьдесь выстроил- 
си, жызьнь заставила. ПИН. Ср. Фсё 
хотёла выучица на учительницу, а 
жысь така потхватйла — война. МЕЗ. 
Бч. Жысь просто помешала. ПРИМ. 
Ннк. Жысь протёрла йейб по фсём 
правилам. ЛЕШ. Тгл. Фсё пережыто 
мною, жысьть-от меня фсево ли- 
шыла. МЕЗ. Ез. Жызьнь, дефка, не 
красит человека. ШЕНК. ЯГ. Жысь 
моя не красит. ПРИМ. Ннк. Жысь во 
фсе стороны бросайет. ВЕЛЬ. Пкш. 
/ЖИЗНЬ (какую) ПЕРЕЖИВАТЬ, 
ПРОЙТИ, ИСПЫТАТЬ, ЖИЗНИ (ка- 
кой) НАПРИНИМАТЬ, ЗАХВАТИТЬ. 
Пережить, испытать что-н. в тече- 
ние жизни. Вот каку жысь пережы- 
вала. ПЛЕС. Црк Она сама ужэ в 
возрасьте, таку жысь прошла. КРАСН. 
Прм. Да, жысь-то фсяку мы испытали. 
ПРИМ. Ннк. Я много жыла, много 
жызьни захватила фсякой, хорошэй не 
видала, а худой. ШЕНК. ягГ. Фсево я на- 
принимала, фсякой жызьни. ПРИМ. Сзм. 
/ СТАРУЮ ЖИЗНЬ ШЕВЕЛИТЬ. 
Вспоминать все пережитое за 
жизнь. Стара жысь шэвелить не- 
охота. ПИН. Лвл. 

7. Стечение обстоятельств, не 
зависящих от человека; судьба, доля. 
Ср. дбля? во 2 знач., жизня в [ знач., 


ЖИЗНЬ 


житуха! в / знач., жить&! в б знач., У 
йей жысь не сложылась хорошо, у 
йей затужылись сын ы невсбска на од- 
ной верёфки. леЕШ. Блщ. На старосьти 
меня жызьнь не пообйдела. ШЕНК. 
вп. Рас на свет выпущен, какая 
жызьнь подойдёт, так ы жывй. 
шЕнк. вл. Мамушка, письмо пишу, 
на жысь надёжы нёт. ОНЕЖ. Лмц. Ве- 
нёць как наложыли, таг голова и на- 
зат кацьнулась — моя жысь и была 
тяжола. КРАСН. Брз. Да йещё кто знат, 
не узнана жысь, дак ы належысся. 
ПРИМ. Ннк. Жызьнью не распоря- 
дишся. Нам досталось од жызьни. 
МЕЗ. Аз. Бч. Длг. Мсв. ВИЛ. Три. ЛЕШ. Смл. 
ПРИМ. Сзм. УСТЬ. Сбр. Стр. Кому. И тому 
удавленику жысь какая — удавиуся. 
ВИЛ. Три. С синон. Двух детей 
нажыли, так жысь йей такая, судьба. 
КОН. Вли. /КАК (КАКАЯ) ЖИЗНЬ 
ДАСТСЯ (ПАДЁТ, ЗАПАДЁТ, СОЗ- 
ДАСТСЯ, ПРИВЕДЁТСЯ, СВЕРН- 
ЁТСЯ, ЛЕГЛА) (кому, чья). Как сло- 
жится (сложилась) судьба, какая 
выпадет доля. Да, кому каг жызь 
дасца. ШЕНК. яг. Как вам жысь-та па- 
дёт, Бох Йево знаит. ПРИМ. Ннк. Иш 
кака западёт жысь-то человеку. МЕЗ. 
Бч. Да, кому каг жысь создасца. ВИЛ. 
Пвл. Кому каг жысь приведецце, кто 
фсю жысь красуйеца, а кто фсю 
жысь пережывать. ПИН. Нхч. Дак вот 
жысь-то как свернулась, жалко, 
жалко. ПРИМ. Ннк. Онй фсё роскажут, 
как ихна жызьнь легла. УСТЬ. Брз. 
/ЖИЗНЬ (НЕ) ПАЛАСЬ (ХУДАЯ, 
ХУДО), (НЕ) СПАЛАСЬ (ПОЛУ- 
ЧИЛАСЬ, ПОДВЕЗЛА) (у кого, ко- 
му). Судьба сложилась (неудачно. 
Ср. жизня не падёт (см. жизня в 1 
знач.), житьё не пало... (см. жить&! 


в б знач.). А ис Северодвинска вот в 
Ленинграт, на курсы вот, на мон- 
тажника, и вод жызьнь и палась. 
Тожэ вот жысь не палась у ней. 
ПРИМ. Ннк. Така вод жысь у меня 
палося худа. МЕЗ. Длг. Тот-то из 
мойей ровни, только жысь не палась. 
ПИН. Влт. Да жысь, видно, не палась, 
и фсё дьк. КРАСН. ВУ. Ожэнйлись, и 
штб-то худо жысь-то палась. ОНЕЖ. 
Прн. Жысь не спалась, дак што 
зьделаш-то? пин. Ёр. Жысь-то не по- 
лучилась у нейо. Нам ведь жызьнь 
не подвезла — умер он. ШЕНК. ВЛ. 
лЛЕШ. Ци. /ТАКАЯ ЖИЗНЬ 
ПАЛАСЬ. Так сложилась судьба. 
Така жызьнь наша паласи, в лёз да 
на сплаф. ПЛЕС. Фдв. Фсё, фсё, фсё 
видау уш - он-от он виш на войне 
како перетерпеу, и дома йешишо тово 
и, така па!ася кака-то жысь. ВИЛ. Пвл. 

8. То, что существует на самом 
деле, реальная действительность. 
Ср. быль! в 1 знач., жить&! в 7 знач. 
Эта кажная пёсьня — отражайеца 
жысь. КАРГ. Ар. Ф кажной пеёсьне 
жысь-то была. Раньшэ пёсьня была 
каг жыссь. вин. Кнц. / В ЖИЗНИ. На 
самом деле, в действительности. 
Вот на фотографиях симпатяга, а в 
жызьни никакой симпатяги нету. 
МЕЗ. Аз. / ИЗ ЖИЗНИ. Исходя из ре- 
альной действительности. А вот иж 
жизьни чястушки сочиняли. КАРГ. 
Лкшм. Вот Эти первобытны-то пёли 
так. Претки-то. Складали иж жызьни 
пёсьни. ШЕНК. Ктж. Фсеё иж жызьни 
взято — ревнось, гулянка. ПРИМ. Ннк. 
Ну да я фсё иж жызьни плету. 
Раньшэ-то фсё иж жызьни брато 
было. ВЕЛЬ. Пжм. / ПО ЖИЗНИ. В 
полном соответствии с реальной 


действительностью, правдиво. Фсё 
по жызьни тебе росказываю, ничево 
не вру. ПРИМ. Нык. / ПОПАСТЬ В 
ЖИЗНЬ. Реализоваться, осущест- 
виться. Мойо предложзнийе никак 
не могло попась в жысь. МЕЗ. Аз. 

9. Жизненный опыт. Ср. жира! в 
10 знач. В сочет. УЗНАТЬ ЖИЗНЬ, 
ИЗ ЖИЗНИ ХВАТИТЬ, УРОК 
ЖИЗНИ ВЗЯТЬ. Получть жизнен- 
ный опыт. Натрёт на кулак соплей, 
то узнаед жысь. УСТЬ. Снк. У нас 
Ольга в инситуте училась, дак она иж 
жызьни-то хватила немало, с нами-то 
жылА. ВЕЛЬ. Пкш. Йёзь другийе — урбг 
жызьни возьмут, большэ не будет. С 
первого раза урог жызьни возьмут, 
йесь и такийе. ВИЛ. Трип. 

10. Условия существования. Ср. 
живочка, жизня во 2 знач., жила! в 
4 знач., жильё! в 9 знач., жира! во 2 
знач., жистина, житель? в /[ знач., 
житёнье, житуха' во 2 знач., жить?, 
житьба, житьё!' в 8 знач. + жиз- 
нюха. В сочет. с прил. и местоим. 
Да фсё мойёй жызьни завидовайа. 
ВИЛ. Пвл. Вот кака жызьнь-то подой- 
дёт позбрна (тяжелая, трудная), ой- 
ой-ой, што зделаш. Жысь трудна бы- 
ла, а фсё ровно опкоз дёлали, и до- 
жын дёлали. МЕЗ. Бч. Горькой 
жызьни хватит. ПИН. Чкл. Дёти йево с 
собой забрали, но Йему од детей не- 
хороша жызьнь была. ВИЛ. Три. А ко- 
гда война-то зде|а]ась, жысь-то худа. 
КОТЛ. Фдт. Ты худая, как моя жысь. 
ШЕНК. Шгв. Худа жысь-то была, а не 
худо жыли. ОНЕЖ. Трч. Жызь была 
бедово дело, мы и голоду хватили. 
ПИН. Врк. Родители-то што пережы- 
вали хорошую жызьнь. ПРИМ. Ннк. 
Жысь нонь хорошая, не похайеш, а 
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вот пеньсии нет. ВЕЛЬ. Пжм. Жысь-то 
ноне такая, только жыви да радуйси. 
КОН. Клм. И привезалась к ним хо- 
рошая жызьнь. Не знала там плохой 
жизьни. ПИН. Ср. Дивья мне жысь-то 
пришла. ЛЕН. Лн. Полностью упадок 
ф сёлах, в деревнях, как и в Росии во 
фсей, не стало у нас порядочьной 
жысьти. МЕЗ. Ез. Аз. Бкв. Длг. Ёл. Кд. Мд. 
Мсв. Свп. Сфн. Цлг. В-Т. Врш. Пчг. Сгр. Тмш. 
УВ. ВЕЛЬ. Лхд. Пкш. Сдр. ВИН. Брк. Кнц. Слц. 
Тис. Уй. КАРГ. Ар. Влс. Клт. Крч. Нкл. Оз. Ус. 
Ух. Хтн. КОН. Твр. КОТЛ. Збл. КРАСН. Брз. 
ВУ. Клч. Прм. ЛЕН. Тхт. ЛЕШ. Брз. Вжг. Кб. 
Клч. Кнс. Ол. Плщ. Рдм. Смл. УК. Цнг. Юр. 
НЯНД. Мш. ОНЕЖ. Тмц. УК. Хчл. ПИН. Влд. 
Влт. Ёр. Квр. Кшк. Лвл. Нхч. Шрд. Штг. Яв. 
ПЛЕС. Фдв. ПРИМ. ЛЗ. Лпш. Прн. Сзм. УСТЬ. 
Снк. Стр. ХОЛМ. БН. Сия. Хрб. ШЕНК. ВЛ. 
Кому. Мне жысь-то йешшо добро, с 
меня никто ницё не спрашывайет. 
КОН. Твр. В посл. и погов. Жысь — 
токо держысь, как отпусьтиссе, так 
ы упадёш. ПИН. Нхч. Жысь — токо 
держысь, Коля, штобы не пасьти. 
ВИЛ. Пвл. Вот и жысь — только дер- 
жысь, наша нежалимая жысь. ПРИМ. 
лз. Да, жысь наша не лёкка, пуда 
полтора. ШЕНК. ЯГ. Год годом не 
приходит, жызьнь жызьнью разь- 
ница. ШЕНК. Шгв. А жысь-то, жысь- 
то — не в масло макала. МЕЗ. Свп. От- 


вяжысь, худая жысь! ПРИМ. Ннк. 
Жызнь наша бекова,‚ пожалица 
некому. ПИН. Врк. Так, милушка, 


жысь в одном стременю не бывает, 
вод думаш, я таг жыву, а жысь она 
как-то перевёртываеца — и ты не ви- 
новата, никак не виновата. ШЕНК. Ктж. 
/ ЖИТЬ ЖИЗНЬ (какую). Находить- 
ся в каких-н. условиях существова- 
ния. Каторжну жысь-то жыли. МЕЗ. 
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Длг. От жысь-то хорошу жыли. Она 
не блесьтяшшу жызь жыла, убили 
мужа. Она жысь тожэ не очень жыла. 
ПРИМ. Ннк. /БОРОТЬСЯ (СХВА- 
ТИТЬСЯ, ВЗЯТЬСЯ) ЗА ЖИЗНЬ. За- 
ниматься (начать заниматься) из- 
менением, улучшением условий суще- 
ствования. Фсё за жызь боролись и 
доборолись, што не знай как! ШЕНК. 
Ктж. Я фсё за жызь боролась, сю жысь 
прожыли, и ни одного ребёночька не 
принесла мужу для радосьти. ПРИМ. 
Ник. Иёсли п лошатка — он бы скорб 
схватился за жысь. Лошатки нету, 
тёхники нету — как йему взяца за 
жысь? ШЕНК. ЯГ. 

11. Хорошие, благоприятные ус- 
ловия существования. Ср. жира! в 1 
знач. Горя видела, а жызьни — нет. 
ПРИМ. 33. Учёба — Это жысьть, а не- 
грамотный — тьма. КАРГ. Ар. Теперь 
веть только до жызьни дожыли, да 
уж жысь ушла, заробились! УСТЬ. 
Стр. Вот жысь — ко мне ходят врачи! 
МЕЗ. Свп. Детей держала, так и ко- 
ровушку держала, с коровой-то и 
ЖыСЬТЬ. ЛЕШ. Клч. У кого. Тайна 
(кошка) вот жысь-то у тебя: погу- 
ляла да спать! МЕЗ. Мсв. У бапки 
жысь-то — телевизор смотрю, кон- 
фёты йем. кон. Твр. ОНЕЖ. АБ. Кому. 
Старикам тепере жысь - не хош и не 
майся, да старика только нёту, со 
стариком лежы на печй да обни- 
майсе. ХОЛМ. Сия. / НАЛАЖАТЬСЯ 
НА ЖИЗНЬ. Начинать жить луч- 
ше. А тут стали налажатца на жызь, 
да война. КРАСН. Брз. / ЖИЗНЬ ПО- 
СТАВИТЬ. Создать хорошие, благо- 
приятные условия жизни. Я фсего 
хватил, только войны не хватил — 
должэн понимать, каг жызьнь по- 


ставить. ПИН. Нхч. / (НИКАКОЙ) 
ЖИЗНИ НЕ ВИДАТЬ (ВИДЕТЬ). 
Жить в тяжелых условиях. Отець- 
от пьяниця быу такой, дак она тожо 
шыпко матери-то жалейот, што она 
жызьни-то не вида|а. ВИЛ. Пвл. Даг 
жысь-то — я не видела жызьни, двац- 
цати восьми от мужа осталась. 
Жызьни не видела, детей ростила. 
ПРИМ. Ннк. А кабыть и не жыто, 
жизьни-то не видела никакой. ПИН. 
Ёр. /РАЗВЕ ЭТО ЖИЗНЬ (у кого), 
(ЭТО) НЕ ЖИЗНЬ, НИ ЖИЗНИ (ко- 
му), КАКАЯ (ТАМ, ТУТ) ЖИЗНЬ, 
ЖИЗНИ НЕТУ (НЕ БУДЕТ, НЕЁ БЫ- 
ЛО, НЕ СТАЛО), ЖИЗНЬ ЛЕШЕВА 
ПРИШЛА. Кому-н. плохо живется, 
у кого-н. плохие условия жизни. Ср. 
не жира... (см. жира' в / знач). 
Разве Это жысь! (Если) Слепа, глуха — 
«разе это жысь» и «жыра» (скажут)! 
ЛЕШ. Рдм. Это разьве жысь у йбй бы- 
ла? Дьявольска. ЛЕШ. Ол. Остарийож, 
дак Это не жысь. УСТЬ. Сбр. Нет, Анд- 
рюшка, я пойду отоплять, мне тут не 
жызьНнь. ПИН. Яв. Ни жысь людям, а 
типёрь жысьтянка. НЯНД. Мш. Ой да 
там и не жысь, какая там жысь! 
ШЕНК. Ктж. Болышэ жызьни нету, 
Нина, йбду к тебё, чё не звонйш, не 
пишэш. Тебе жызьни не будет — ты 
зьдёсь, дети — там. ВИЛ. Три. А у Этой, 
с войны он пришол, ну, неё было 
жызьни. МЕЗ. Бч. Как Пёт Саватийиць 
ушоу — ни жызьни, фсё пош 6 кумель- 
ком, фсё пошо кумельком. Коньюнк- 
тивйт Йему реско дёю, жызьни не 
ста. ВИЛ. Пвл. Жысь-то лешева при- 
шла. МЕЗ. Мсв. ПРИМ. Ннк. ХОЛМ. БН. 

12. Образ жизни, жизненный ук- 
лад. Ср. дорога в 11 знач., жизня в 3 
знач., жира! в 3 знач., жительство в 8 


знач. житность, житуха! в 4 знач., 
жить&! в 11 знач., © склад жизни (см. 
жизнь). В сочет. с прил. Я не хоцю, 
Оля, в городе, не привыкла г гороць- 
кой жызьни. ПИН. Яв. В городе замуш 
вышла, рас йей гороцькой жызьни 
надобно. ВИЛ. Три. У Токарёвой 
были? Она росла в деревне, жызьнь 
знайед деревенску. холм. Сия. А кре- 
стьянску-то жысь нынь не восстано- 
вить с моодёжйу-то. Там наша виле- 
гоцкая жысь, каг жали, на покосе как 
рожали, как плесёли, там фсё нась- 
нимано. ВИЛ. Пвл. Эту ранешну жысть 
я-то помню немношко. ВИН. Тис. И так 
наша нёнокоцьская жысь нацелась, с 
мытарсва. Вашэ дело фсё будет по- 
правлять эту жысь. ПРИМ. Ннк. Мы- 
то там глубоку жысь не знайем, ко- 
тору сами при себё жывём, ту жысь 
можэм сказать. ЛЕШ. Вжг. А сечяз 
жызьнь збили. Как интересно жысь 
фся переменйлась! МЕЗ. Бч. Аз. Ез. Мд. Рч. 
Сн. В-Т. Врш. Сгр. УВ. ВЕЛЬ. Сдр. ВИН. Брк. 
Слц. КАРГ. Влс. Крч. Ус. КОН. Влц. КОТЛ. Збл. 
ЛЕШ. Лбс. Рдм. Смл. Тгл. Цнг. НЯНД. Мш. 
ОНЕЖ. Прн. Тмц. УК. ПИН. Влд. Врк. Ёр. Квр. 
Нхч. Шаг. ПЛЕС. Фдв. ПРИМ. 33. КГ. ЛЗ. Лпш. 
Пил. Сзм. УСТЬ. Бет. Сбр. ХОЛМ. БН. Ввч. Звз. 
Кзм. ШЕНК. Ктж. Шгв. ЯГ. В фольк. Бабья 
жысь-то приключяйеця, девья жыруш- 
ка коротайеция. ПИН. Влт. Девушки, 
красуйтеся, да в бабью жызьнь не 
суйтеся, бабья жысь не красота да 
сёрцу навек сухота. ВИЛ. Слн. / (Какую) 
ЖИЗНЬ, (какой) ЖИЗНЬЮ ЖИТЬ, 
(какую) ЖИЗНЬ ПЕРЕЖИТЬ (ВЕС- 
ТИ), (какой) ЖИЗНИ ХВАТИТЬ 
(ПЕРЕЖИТЬ), НА (какую) ЖИЗНЬ 
ПОЙТИ, В (какую) ЖИЗНЬ ПО- 
ПУСТИТЬСЯ. Вести (начать вес- 
ти) какой-н. образ жизни. Ср. жить 
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жирку (см. жйрка в 3 знач.). Раньшэ 
ведь были кулакй да зажыточьны, да 
беднеки да, жызьнь-то жыли. Она 
тожэ жысь-то не оцень таку, не одо- 
бриш, жыла. Крестьянской жызьнью 
мы сцитай што и нё жыли. И старой 
жызьни она пережыла. Ф таку жысь 
попусьтились дак, фсё пропили. 
ПРИМ. Ннк. Онй не жыли жызьнью 
такой дак. КАРГ. Клт. Они жыли 
ранешной-то жызью, тяжолой. ЛЕШ. 
Цнг. Я одиноко жыла, бродяжну жысь 
не вела. У ййх доходу ницё нё было, 
онй беспутну вели жысь. ЛЕШ. Вжг. Я 
царской жызьни хватила. УСТЬ. Брз. А 
он уш вольной жызьни хватил, чево 
йему? МЕЗ. Свп. Быват, сама мать на 
розгульну жысь пошла. МЕЗ. Кд. ПИН. 
Яв. УСТЬ. Стр. / ПО ЖИЗНИ. Соот- 
ветственно традициям, общепри- 
нятым правилам. Это само-то по 
жызьни оно идёт (о похоронах). 
ОНЕЖ. Тмц. / НЫНЕШНОЙ ЖИЗНИ 
(кто). Современный, не старомо- 
дный. Он старик такой, нынешной 
жызьни. КРАСН. Брз. // Обществен- 
ный уклад, строй. Я сё совёцьку 
жысь наблюдаю (соблюдаю), я со- 
вецька. Ну, и фсё ровно за тутам 
жысь-то, за совецкую, потому што я 
при ней вырос, и на худо-то она нас 
не уцила. Сколько я просмотрел 
жызьни, а последьняя политика мнё 
не нравицца. МЕЗ. Аз. Уш мы жыли ф 
таку жысь-то, ф совецьку. ЛЕШ. Кб. 
Тогда жызьнь была партийная. ЛЕШ. 
Кнс. Жысь-то перевернулась, пере- 
стройка-то. КРАСН. Прм. Каку жысь- 
то перехватила. МЕЗ. Бч. Переходили 
на нову-то жысь-то (перестройку) 
недавно. ЛЕШ. Цнг. Мсв. ПРИМ. Ннк. 
/ЖИЗНЬ СМЕШАЛАСЬ (ЗАТРЯ- 


ЖИЗНЬ 


СЛАСЬ, ПЕРЕВЕРНУЛАСЬ, СТАЛА 
С НОГ НА ГОЛОВУ). Изменился об- 
щественный уклад, строй. Тут йещё 
жысь-то не смешалась, хозяйсво было 
свойо. ОНЕЖ. Прн. Жысь-то затряслась, 
с колхозами-то. КРАСН. ВУ. Фся жысь 
перевернулась, и сёдьнё фсё фспом- 
нилось. ОНЕЖ. Кнд. Сечяс фся жысь 
фстала с нок на голову. ВЕЛЬ. Пкиш. 
13. Совместная, семейная жизнь; 
отношения в совместной, семейной 
жизни, быт. Ср. женитьба в 3 знач., 
жира! в 4 знач., житьё! в 12 знач. Так 
у ййх пошло, пошло — и так ы не 
ладица ж жызьнью. У ниу жысь так 
ы прошла, коньчилась ничём. онеЖ. 
Тмц. Стараю, штобы жысь у сына бы- 
ла, делаю уважзнийе йей (невестке), 
штобы жысь уважала. ВИЛ. Трп. А 
сыну тожэ жысь не везёт: да жэна у 
нево тожэ по сторонё поиПа. ВЕЛЬ. 
Лхл. Роспадись ты, их жысь про- 
клятая! ПИН. Квр. Ну разве подумаш, 
кака жысь пойдёт, какой муш па- 
дёца. Дай бох хорошэй жызьни, се- 
мейной дак. ПРИМ. Ннк. Свекрова да 
мужык, кака жысь-то будет? ЛЕШ. 
Цнг. ПЛЕС. Фдв. /В ЖИЗНИ, НА 
ЖИЗНЬ, ПО ЖИЗНИ, ДЛЯ ЖИЗНИ 
(какой). Хорошый детко-то был в 
жызьни. УСТЬ. Стр. В жызьни-то 
кроткой, вина не пьйот. ПИН. Врк. В 
жызьни-то хороша, корбву завёла. 
ПИН. Нхч. И такая кошэчька, нелофка 
в жызьни. ПИН. Ёр. = Она оцень тя- 
жола на жысь. У него мадь была по- 
рато худа на жызьнь. ПРИМ. 33. = 
Нехороша, она бедоська, она по 
жызьни тяжола. Ничево по жызьни- 
то, другой раз заскоки бывают. 
ХОЛМ. Сия. Кто йего знайет, какой он 
по жызьни. холм. 3вз. Суковатый- 


то? Ну, по жызьни не покладистый. 
УСТЬ. Сбр. Ольга у меня хорбшая по 
жызьНни. ВЕЛЬ. Сдр. Лхд. Пкш. ВИН. Кнц. 
— Вот тётя Паня-та плоха для 
жызьни. КАРГ. Ус. На личьнось-то хо- 
рошый, красивый, а для жызьни — 0й, 
беда! ПИН. Ёр. / ЖИЗНЬ (НЕ) ПОЛУ- 
ЧИЛАСЬ (ПАДЁТСЯ, ПАЛАСЬ, 
СПАЛАСЬ, СОВПАЛАСЬ, СОВПА- 
ДЁТ, СОВПАДАЕТСЯ, СЛИЛАСЬ, 
СЛАЖИВАЛАСЬ, СЛОЖИЛАСЬ, 
ПОКАТИТСЯ), ЖИЗНИ НЕТ (НЕТУ), 
НЕ БУДЕТ (у кого). (Не) сложились 
(не складываются) отношения в со- 
вместной жизни. Ср. житьё не 
пало... (см. житьё! в 12 знач.). Он с 
той фперёт розошолся тожэ, она 
розошлась со свойм, с тем сошлась, 
жызьнь не полуцилася. ПРИМ. КГ. А 
бабы-то, двухличьницы: «Она ведь 
деньги плотит, у йей ведь жысь не 
падёца, нет-нет». Галька вышла 
взамуш, даг жысь не палась. ПРИМ. 
Ннк Один жэнйлся, да жысь не 
спалась. ПИН. Квр. А чево жысь не 
спалася? ОНЕЖ. ББ. Розведуца, штб- 
то жысь не софпалась, а поодинке 
онй могут сходиця, пот пару попа- 
дут, мненьями согнуца. МЕЗ. Бч. 
Жысь совпадёт, и хорошо жывут. 
ЛЕШ. Смл. Жысь не спадаица, такой 
парень красавец, и роботяшшый, и 
бойевяшшый. ПИН. Ёр. Не слилазь 
жысь, и фсё. ВИН. Зет. Ихна жысь не 
так слажывалась, как у нас. ПРИМ. 33. 
У нёй жысь не сложылась, муш 
ушоу г другой, она осталась от него 
з двумя робятами. УСТЬ. Стр. Старшэ 
был — он буэт пить, я йому хлебы 
носить? У наз жысь не покатице. 
ЛЕШ. Рдм. Опять у того нету жызьни, 
сын ж жэной жывут плохо, ж жэной 


што-то не сходица у них. ОНЕЖ. Тмц. 
Йесли присушон, таг жызьни фсё 
равно не будет. ПИН. Ср. МЕЗ. Лбн. Мсв. 
/ ПЕХАТЬСЯ В ЖИЗНЬ (чью). Вме- 
шиваться в чью-н. семейную жизнь. 
Так-то тут лежы да лежы в другой 
комнати (больная) — тожэ нацяла пе- 
хаця в ихну жысь. МЕЗ. Сфн. / НОЧ- 
НАЯ ЖИЗНЬ. Интимные супруже- 
ские отношения. А фёлыпэр преду- 
преждал: нельзя жыть, каг говорйцца, 
как муж ж жэной, ночьной жызнью. 
ШЕНК. ЯГ. // Совокупность черт харак- 
тера человека, проявляющихся в совм- 
естной жизни. В сочет. ПО ЖИЗНИ. 
Берут (замуж) не по красоты, а берут 
по жызьни — кто ласкова, опхо- 
дительна да потишАя. КАРГ. Ош. 

14. Деятельность человека. И 
везьде жысьть кипела, Это перед 
войной было. В-Т. УВ. Много описы- 
вайеца, каг деревни заглухаюца, за- 
глушайет. Глохнет жысь-то. МЕЗ. 
Мсв. Война-то фсю жысьть остано- 
вила. МЕЗ. Ез. $ УЙТИ (УХОДИТЬ) 
ИЗ ЖИЗНИ. Умереть (умирать). 
Ср. Ф жизнь отдать богу, © уйтй на 
долгоспаную жизнь (см. долго- 
спаной), © с (из) души спускаться... 
(см. душа), © (поёхать) жить в 
тихую деревёньку (см. жить). Я 
знаю, у него кака болёесь, я думаю, 
скоро иж жызьни-то уйдёш. ПИН. Яв. 
Нет йейо, она ушла из жызьни. ВИН. 
Кнц. Мама теперь иж жизьни ушла, я 
за ней до последнево ходила. УСТЬ. 
Брз. И люди уходят иж жизьни ско- 
рёхонько. мЕЗ. Аз. Наш вбзраст з го- 
дами иж жызьни уходит. холм. БН. 
ВЕЛЬ. Пкш. КАРГ. Ух. МЕЗ. Сви. / О жи- 
вотном. У меня Мурка была, ушла 
иж жызьНни. МЕЗ. Свп. © ЖИЗНЬ ОТ- 
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ДАТЬ (БОГУ). То же, что $ уйтй 
(уходить из жизни). Там веть 
можно остаца навечьно, можэд жысь 
оддать. ПРИМ. Ннк. Как мыш прибе- 
жыт ко мне, да жысь оддаз богу. 
ПИН. Ср. $ УЙТИ ИЗ ЖИЗНИ САМО- 
МУ (ПО СЕБЕ). Совершить само- 
убийство. Ср. © покбичить жизнь. 
Сам ушол иж жызьни, сам по себе. 
КАРГ. Ус. © ПОКОНЧИТЬ ЖИЗНЬ. То 
же, что 9 уйти из жизни самому (по 
себе). Прийехала, он начял выпивать 
да жысь поконьчил, а у меня тройе 
ребят. ЛЕШ. Кнс. © НЕ ДАТЬ (НЕ ДА- 
ВАТЬ) ЖИЗНИ (кому). 1. Лишить 
(лишать) кого-н. возможности нор- 
мального существования. Ср. © жиры 
не давать (см. жира’), © не давать 
житья (см. жить&'). Мати говрит: ни- 
когда не жониця, я не дам тожо 
жызьни. ВИЛ. Пвл. А мне не давали 
жызьни ф колхозе. НняНД. Мш. Раньшэ 
тожо — йесли кого невзлюбят — не 
даюд жызьни. ОНЕЖ. Тмц. Таракашка 
нет-нет да появляюца. И вроде 
жызьни им не даю (насекомым). 
ОНЕЖ. ББ. ЛЕШ. Кис. 2. Безл. Внезапно 
вызвать сильную боль. Ср. дать в 18 
знач. Я не моа ноцевать-то, домой- 
то побежайа, мне нё дао ницево, 
жызьни не дао! Фцерася ко 
празьнику-то ходиЙа, а уж дома-то 
не ноцева!а, мне жызьни нё да|о. 
Мне не да|о ницеб, жызьни не дао — 
ни сидеть ни лежать. Мне некакой 
жызьни неё дао, ф кисьти рука от!а- 
мывацца, и фсё! ВИЛ. Пвл. © ДАВАТЬ 
ЖИЗНЬ (кому). Предоставлять ко- 
му-н. возможность нормального су- 
ществования. Ладно, пузь давают 
людям жысь. КАРГ. Крч. © ЖИЗНЬ 
ПОЛОЖИТЬ. Пожертвовать жиз- 


ЖИЗНЬ 


нью во имя чего-и. Кто жысь по- 
ложыл, а кто и красовался, лёкко. 
МЕЗ. Длг. © ДАТЬ ЖИЗНИ (кому). 1. 
Доставить кому-н. тяжелые испы- 
тания. Война-матушка дала нам 
жызьни, фсё испытали — стужу и 
нужу. ПИН. Трф. Та война нам дала 
жызьни! ВИН. Брк. Да, война дала 
жызьни! ПРИМ. Ник. 2. Применить 
телесные наказания. Ср. дать в 25 
знач., жигонуть в 8 знач. Татка даз 
жызьни. ВЕЛЬ. Сдр. © ВСЮ ЖИЗНЬ. 
1. Всегда, всё время, с давних пор. 
Ср. век? в [ знач., 9 (ни, не за) в 
жизнь... 6 3 знач., © по жизни в / 
знач. Вата-та фсю жызьнь была. 
ЛЕШ. Клч. Мнёт, как конь — работает, 
как лошать, мнёт фсю жызьнь. МЕЗ. 
Бч. Я говорю: отвяжысь, Ибсьли фсю 
жызьнь ф тяжолой роботе, ничево не 
пройдёт. вин. Кнц. Там фсю жызьнь 
купаюца. ПРИМ. Лиш. Ней фсю жысь 
шшытают икотницей. ЛЕШ. УК. Фсю 
жызь быкй ходили с коровами, то 
она зайщет — бык тут. ЛЕШ. Шгм. 
Фсю жысь ф коротенькиу деньгау 
жыву. ПЛЕС. Фдв. Я фсю жызь доса- 
жаюсь. А мнё-то горот сю жысь не 
прилюбилсе. ПРИМ. Ннк. Сю жысь 
угожать надо было йому. ЛЕШ. Плщ. 
У нас вот Нина фсю жысь любит 
конфеты. мЕЗ. Длг. Аз. Свп. Сфн. В-Т. 
Сгр. ВЕЛЬ. Пкш. ВИЛ. Пвл. ВИН. УЙ. 
КАРГ. Ар. Лкшм. Ух. КРАСН. Прм. ЛЕШ. 
Рдм. НЯНД. Мш. ОНЕЖ. АБ. Кнд. ПИН. Ёр. 
Нхч. Ср. УСТЬ. Бет. Стр. ХОЛМ. БН. 
ШЕНК. ВЛ. Шгв. С синон. Фсю жысь 
там кладут, веки там кладут, веко- 
вечьно кладбишишо. ПРИМ. 33. Век, 
век, фсю жысь так ребята вырос- 
тали, и нас не зайели никого (кома- 
ры). ЛЕШ. Клч. 2. При отриц. Нико- 


гда, ни за что, ни при каких обстоя- 
тельствах. Ср. век? в Г знач., 
вжисть, © в жизнь свою, © (ни, не 
за) в жизнь... в / знач., © по жизни 
во 2 знач. У нас Наташа босиком по 
пожне ходит, мнё-то фсю жысь не 
пройти босиком. КАРГ. Лкшм. Я фсю 
жысьть не пью. КАРГ. Ар. Фсю 
жысьть не пила да фсю жысьть не ф 
чесьтё была. В-Т. Стр. Да хлевушок 
срубил, а то и не знай, как присту- 
пицца, а другийе-то фсю жысь не 
ропишэвёляца. ВЕЛЬ. Пкш. ЛЕШ. Блщ. 3. 
При отриц. Совсем, совершенно. Ср. 
впрохбд в 5 знач., дотогб в 7 знач., 
Фни желвака (см. желвак), © (ни, 
не за) в жизнь... во 2 знач. ОЙ, 
синима такима ф кладофке тут ок- 
лбила, а мне фсю жысь не нравицца. 
КАРГ. Ар. «В ЖИЗНЬ СВОЮ. При 
отриц. То же, что 9 всю жизнь во 2 
знач. Я вопшЗ пьяная в жысь свою 
не бывала. ПРИМ. Ник. © ( НИ, НЕЗА) 
В ЖИЗНЬ (БОЖЕ, РОДОВ, 
РОДОМ), В (ВО ВСЕЙ) ЖИЗНИ. 1. 
При отриц. То же, что 9 всю жизнь 
во 2 знач. В жызь днём не сыпала, 
сон не возьмёт. КРАСН. Брз. А разьве 
сйем Эти деньги — мне иу в жысь не 
сйбсь. ШЕНК. Ктж. Я никогда никому 
в жысь не буду злить и не злила. 
УСТЬ. Стр. Натренированый быу, йе- 
во в жысь никому не обороть. У ме- 
ня в жысь никто не уркивал. УСТЬ. 
Брз. Мне-то в жысь не давали 
валенки. ПИН. Квр. Люблю красно, 
чёрно — в жысь мне не надёть 
чёрнова платка, не одёть на голову. 
ПРИМ. КГ. В жысь не мазывалась и не 
пудривалась. ВЕЛЬ. Пжм. Я тепёрь в 
жысь не пошла на танцы. ПИН. Чкл. 
КАРГ. Ар. Лкшм. ОНЕЖ. Аб. Трч. ПЛЕС. Кнз. 


ПРИМ. ЛЗ. Ннк. УСТЬ. Бет. ХОЛМ. Сия. = 
Дефки ни в жысь не пойдут за Экого. 
Вы заганите, дак нам ни в жысь не од- 
гадать. ЛЕШ. Плщ. Я щяс свойего ре- 
бёнка да ни в жысь не проводила бы 
(в интернат). ШЕНК. ЯГ. Ни в жысь не 
поверю, што козь болит. ПРИМ. Ннк. 3 
бабушкой она не ужывёца ни в 
жысь. ХОЛМ. Сия. Ну ни в жысь мне 
ничёго ни соврать, ни схвастать. 
КАРГ. Лкшм. МЕЗ. Свп. ПИН. Ёр. Чкл. 
ПЛЕС. Прш. ПРИМ. 33. ЛЗ. ХОЛМ. БН. = 
Не за в жысь я тебя, мама, тереть не 
буду. ПИН. Квр. Ни в жызь божэ туда 
не пойеду. ПИН. Врк. В жысь родоф 
не приду (домой из армии). КАРГ. 
Хтн. В жысь родом их не бывало. 
НЯНД. Стп. В жизьни не дрался (муж), 
штобы когда-то набил меня?! ЛЕШ. 
Смл. В жызьни теперь никто не пьйбт 
ис таких (бутылей). УСТЬ. Стр. Это 
вы, наверно, во фсей жызьни не 
пробовали — сыр, молозиво, первый 
удой при ростёле коровушки. ВЕЛЬ. 
Пжм. 2. То же, что 9 всю жизнь в 3 
знач. Дак там нечево ни в жысь не 
помниш. У нас сь йима нету спефки 
ни в жысь — у нас Луда и Уна, вот 
рёць парна. ПРИМ. КГ. Нёт, не знаю 
гдё-ко (ключ), не знаю, в жысь не 
знаю! Тараканы бегают в людях — 
ой, не в жысь не хочю! ВИЛ. Пвл. С 
клубники варёньйе варят, так я йево 
в жысь не хочю. УСТЬ. Брз. 3. Го же, 
что 9 всю жизнь в / знач. А нарот- 
то спокою в жысь хотёл. КАРГ. Лким. 
4. Большое количество, много. Ср. 
дотого в 4 знач. На свадьбе не будет 
шшытать, в оцереди много народу, 
скажут — не в жысь народу. Не в 
жысь народу в лесу, не сошшытать. 
ПИН. Врк. © ПО ЖИЗНИ. 1. То же, 
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что 9 всю жизнь в /[ знач. Я фсё 
врёмя здесь, я по жызьни здёсь. МЕЗ. 
Длг. Земля тяжолая, там по жызьни 
сырось. КАРГ. Нкл. 2. При отриц. То 
же, что 9 всю жизнь во 2 знач. По 
жызьни век не робатывала. ВИН. Тис. 
Ф ПРИ (чьей) ЖИЗНИ. Когда кто-н. 
был свидетелем чего-н., на чьей-н. 
памяти. Ср. 9 при (в) (чьей) живно- 
сти, © на (в) (чьем) житьё (см. жи- 
тьё!). При мойей жызьни не пекли 
двинянок. ПЛЕС. Фдв. При мойей 
жызьни грибы солили, капусту. 
ОНЕЖ. АБ. При нашэй жызьни боль- 
шы перемены. ПИН. Нхч. © ДО (чьей) 
ЖИЗНИ. До чьего-н. рождения, по- 
явления на свет. Ряполо — Это до 
нашэй жызьни назвали. ШЕНК. Ктж. 
ФИДТИ ПО ЖИЗНИ. Совершать 
какие-н. поступки, предпринимать 
что-н. в процессе жизни. Правильно 
по жызьни идёте. НЯНД. Мш. 
$ ПРОЙТИ ВСЕ ПУТИ (МНОГО) 
ЖИЗНИ. Многое повидать, испы- 
тать в процессе жизни. Прошла 
фсе пути жызьни. УСТЬ. Сбр. Кто в 
дерёвне жывёт, у тово жызьни много 
пройдено. ВЕЛЬ. $ ВЕЧНАЯ 
ЖИЗНЬ. Существование, жизнь в 
загробном мире. Жывём на Этом 
свёте госьтим, а туда уйдём на 
жызнь вечьную. ПИН. Нхч. © ДО- 
РОГА ЖИЗНИ. О человеке, опреде- 
ляющем жизненный уклад, образ 
жизни семьи. Нрафственную атмос- 
феру создайод жЭэнщина, дорога 
жизьни она, за йей слово решающейе 
последьнейе. ШЕНК. Шв. © ЖИЗНЬ 
ВПРЯМЬ. Жизнь без трудностей. В 
роли гл. члена. Трудно жыть, Это 
ретко, когда жысь фпрёмь. ХОЛМ. Кзм. 
ФСКЛАД ЖИЗНИ. Образ жизни, 


Пкш. 


ЖИЗНЮХА 


жизненный уклад. Ср. жизнь в 12 
знач. Многойе зависит от склада 
жызьни. КАРГ. Ух. © ПО ГРОБ ЖИЗНИ. 
До конца жизни человека, навсегда. 
Ср. век? во 2 знач. Прозвишшо-то 
прививаеца по гроб жызьни и детям 
передайбцца. шеЕНК. вл. ФЛИНИЯ 
ЖИЗНИ. Нов. Травянистое лекарст- 
венное растение линнея северная. Ср. 
копбечная трава (см. копбечной), 
подколбдная трава (см. подко- 
лодной). Линию-то жизьни насоби- 
раю, людям раздаю. Да потколодная 
трава — сбверная линия жызьни. ПЛЕС. 
Фдв. С синон. Линия-то жизьни, каг, за- 
была — «потколодная трава». ПЛЕС. 
Флв. © НЕ В ДЕНЬГАХ ЖИЗНЬ. День- 
ги не принесут счастья, не в деньгах 
счастье. Мы денек много дайм. — Нет, 
нет, не в деньгах жысь! МЕЗ. Свп. 
ФКАК ЖИЗНЬ? Как дела? Ср. ® как 
жйзня? (см. жйизня). Володя, каг 
жысь? — Надо сено ставить. ПИН. Нхч. 
ФЕТИШКИНА ЖИЗНЬ. Бран. Ср. 
етишкина под сучёк (см. етишкин). 
Ты по цево это тут ыйб побжыйа, у-у, 
йетишкина жысь! ОЙ, йетишкина 
жысь! ВИЛ. Пв. © ПРИДУРОК 
ЖИЗНИ. Бран. Опёть утеряла чего-то? 
О, придурог жызьни! Бросит што по- 
пало куды попало, а потом ищет фче- 
рашной дёнь. пин. Ёр. © В ЖИЗНИ ВЕ- 
КОВ. См. ВЕК'. © ЗАБЫТАЯ ЖИЗНЬ. 
См. ЗАБЫТОЙ. ФОТЛЁТ ХО- 
ЛОДНОЙ ЖИЗНИ. См. ОТЛЁТ. 

ЖИЗНЮХА, -и, ж., экспресс. 
Условия жизни, существования. Ср. 
жизнь в /0 знач. Смотрите, какая 
жызнюха. ПИН. Нхч. 

ЖИЗНЮШКА, -и, ж. Ласк. к 
жизнь в 4 знач. Вот таг жызьнюшка 
прошла моя. ОНЕЖ. АБ. 


ЖИЗНЯ, -и, ж. 1. Стечение об- 
стоятельств, не зависящих от чело- 
века; судьба, доля. Ср. жизнь в 7 
знач. В сочет. ЖИЗНЯ НЕ ПАДЁТ. 
Жизнь сложится неудачно. Ср. 
жизнь (не) палась... (см. жизнь в 7 
знач.). Жызьня не падёт, дак ты тут 
што хож дёлай. МЕЗ. Дрг. 

2. Условия жизни, существования. 
Ср. жизнь в 10 знач. А жызьня хо- 
роша ф Карпогорах. ПИН. Врк. Теперь 
жызьня хороша пошла. ОНЕЖ. Хчл. Тя- 
жолая будет у наз жызьня. ЛЕН. Р6бв. 
Это фсё винб дёлайет, из-за винйшша 
фсё и случилось, такА моя жызьня. 
ПИН. Нхч. Жызьня-то какая, жывуд за 
решотками да ф помойке. ВЕЛЬ. Пкш. 

3. Образ жизни, жизненный ук- 
лад. Ср. жизнь в 12 знач. Така моя 
жысь, така моя жызьня! ПИН. Нхч. 
/ПО (КАКОЙ) ЖИЗНЕ ИДЁТ. По 
той жызьне идёт. ВИЛ. Слн. © КАК 
ЖИЗНЯ? То же, что $ как жизнь 
(см. жизнь). Каг жызьня? ШЕНК. ВЛ. 

ЖИК (ЖИГ?), междом., в роли 
гл. члена. Обозначает резкое, бы- 
строе действие. Рожжывим огонь, и 
лопаткой жык ф пёчь. ПРИМ. 33. 

ЖИКАТЬ, -аю, -ает, несов. Нано- 
сить жалящие укусы, кусать, жа- 
лить. О насекомых. Ср. жигать в 8 
знач. Овода щяс на Ивандень жыкают. 
Овода щяс иванскийе жыкают, меня- 
то тожэ кусывали. Кони щяс только 
были, опять утенулись — ух, жыкают 
(оводы). МЕЗ. Свн. 

ЖИКНУТЬ, -ну, -нет, сов. 0д- 
нокр. Нанести кому-н. удар чем-н. 
гибким, хлестнуть, стегнуть кого-н. 
Ср. жигонуть во 2 знач. С мужэм-то 
не пошпрёкаш, ремнём каг жыкнет, 
сразу напляшэш. ПРИМ. 33. 


ЖИЛА', -ы, ж. 1. Населенная 
людьми, обитаемая местность. Ср. 
жило! в / знач. Двацать пять километ- 
роф нету никакой жылы. КАРГ. Нкл. До 
Ваги километроф сорок фсё нед 
жылы. ВЕЛЬ. Лхд. Крот возле жылу жы- 
вёт, и сузёму нёту. ШЕНК. Пти. Там 
жылы были, жылое меёсто, ну вот 
люди жывут, жылое место. ПИН. Квр. 

2. Комната. Ср. жило! в 6 знач. 
В этой жыле и не жыто было. нянд. 
мш. /НА ДВЕ ЖИЛЫ. В роли гл. 
члена. О доме с двумя комнатами. У 
нас веть на две жылы, ф колоколе 
баба жывёт. КАРГ. Нкл. 

3. Временное проживание, оби- 
тание где-н. Ср. жило! в 7 знач. В 
сочет. НА ЖИЛУ. Ср. на жило (см. 
жило в 7 знач.). Што там не на 
жылу? — На жылу — жыть к сыно- 
вЬЯМ. МЕЗ. Кмж. 

4. Условия жизни, существования. 
Ср. жизнь в 10 знач. В сочет. ЖИТЬЁ 
ДА ЖИЛА. Ну потом мама со мной 
попеёталась, надо было фсё жытьйд да 
жылу наставить. КАРГ. Лдн. 

ЖИЛА>, -ы, им. мн. жилы и 
жилья, ж. 1. Кровеносный сосуд, ве- 
на; сухожилие. Ср. жйлина в 1 
знач., жиль, пожилье + жилка? в / 
знач., жилочка в [ знач. Не можыт в 
жылу-то попась. ХОЛМ. Звз. Как 
крофь у тебя выйдет из Этой жылы, 
ты должон помереть. КАРГ. Нкл. 
Жылы (на ногах) идут цють не Каф- 
каским хрептом, а у других как 
фронцускийе булки. УСТЬ. Сбр. Эту 
жылу-то больно задеть не дас. леш. 
Смл. Онй у меня фсё жыловаты, 
жылья болят. ПИН. Кшк. Эти жылы-то 
напрягуцца. ВИН. Брк. Крофь не будет 
в жылах переходить. ВИН. Кнц. Да не 


ЖИЛА* 


сломау (ногу), жылу розорвау. ЛЕН. 
Тхт. Целовёк вёсь на жыльях, фсё 
везьде напрегаеця. ПИН. Яв. Кось 
розьбита, жылы ростогоделись. ЛЕШ. 
Плщ. Вжг. Клч. Лбс. Рдм. Цнг. Шгм. Юр. В-Т. 
Сгр. ВЕЛЬ. Длм. Сдр. ВИЛ. Пвл. Три. ВИН. 
Слц. КАРГ. Ар. Клт. Лкшм. Оз. Ош. Ух. КОН. 
Твр. Хмл. КРАСН. Прм. Чрв. ЛЕН. Пст. МЕЗ. 
Аз. Бч. Длг. Кд. Кмж. ОНЕЖ. АБ. ББ. Тмц. Трч. 
ПИН. Влт. Врк. Квр. Нхч. Ср. Трф. Чкл. Шрд. 
Шпг. ПЛЕС. Фдв. ПРИМ. 33. Ннк. УСТЬ. Брз. 
ХОЛМ. БН. ШЕНК. ВЛ. УП. С синон. 
Жыльная трава, когда жылы болят или 
вены, на лугах росьтёт. КОН. Твр. 
/ БОЕВАЯ ЖИЛА. Часть вены на ру- 
ке, где хорошо прощупывается 
пульс. А пощюпай, с Этой-то сторо- 
ны бойева жыла. ПЛЕС. Прш. / МО- 
ЛОЧНАЯ ЖИЛА. А така молдчьна 
жыла идёт, и така вот ямка, палец 
ВОХОДИТ. ОНЕЖ. АБ. Это жыльйе, мо- 
лочьна жыла идёт. ОНЕЖ. ББ. 
/ПАЛЬЦЕВАЯ ЖИЛА. Эти жылы 
пальцевыйе можно провёрить. ВИН. 
Сли. / ПЕРЕЧНАЯ ЖИЛА. Это пе- 
речьныйе жылы, идут вот сюды, 
крофь переливёецца. Эти жылы пе- 
рёчьные надо розглажывать. ВИН. 
Сл. / ПОДКОЛЕННАЯ ЖИЛА. По- 
тколённа жыла болела от тяжэсьти. 
Ростяжэньйо потколённых жыл. 
ВИЛ. Три. / ПУПОВАЯ ЖИЛА. На- 
дорвалсе, сорвал пуповую жылу. 
КАРГ. Лкшм. / СЕРДЦЕВАЯ (СЕР- 
ДЕЧНАЯ) ЖИЛА. У неёй серцева 
жыла лопнула. Это  становыйе 
жылы, а в жывоте серцевая жыла. 
ВИН. Слц. Серцевую жылу натянул — 
пупу сорвал. ПИН. Нхч. Становую 
жылу, сердёсьну жылу, потхребётну 
кось (из заговора). ПИН. Квр. Ёр. 
/ СТАНОВАЯ ЖИЛА. Ср. становая 


ЖИЛА? 


жилка (см. жилка? в /[ знач.). Это 
становыйе жылы, а в жывотеё серце- 
вая жыла. ВИН. Слц. Становая жыла — 
та жыла, черес котору питалсе (ребе- 
нок), она идёт от сёрця к пупку. 
УСТЬ. Стр. Кила посажона на станову 
жылу. Становую жылу, сердёсьну 
жылу, потхребётну кось (из заговора). 
ПИН. Квр. /НАТЯЖЕНЬЕ (РОСТЯ- 
ЖЕНЬЕ) ЖИЛ. Ко врачям прийёдеш — 
натяжэньйе жыл. УСТЬ. Брз. Ростя- 
жЭньйо потколённых жыл. ВИЛ. Трип. У 
нево вытянуло руку, ростяжзньйе 
жыл. ЛЕШ. Кб. Ногу досадила, навёрно, 
растяжзнийе жыл. ПРИМ. Сзм. / О серд- 
цевине яблока. Жылы-то Эти из яблока 
ВЫНЬТЕ. ВИН. Зст. // Одна из линий кров- 
ного родства. А одна жыла-то ф ка- 
ком-то краю останеца. ПИН. Врк. 

2. Сухожилие животного, ис- 
пользуемое в быту. Ср. струна + 
жилочка во 2 знач., жильца в 1 
знач. Жылой шйут, а жыла-то та яд- 
рёна. ЛЕШ. Шйуд жылой 
оленной. Жылой олеённой з затылка. 
МЕЗ. Кмж. Онй шйуд жылой от оленя. 
ПРИМ. 33. ШЗрсь струной одбивали. 
Струна — жыла од жывотнова. 
Ш5рзь делаеца пушыстая. ПРИМ. Ник. 
Каталя струной шэрзь били — жыла 
от скота натянута. ОНЕЖ. Трч. ВИН. 
Зст. // Тонкая прочная нить, исполь- 
зуемая на охоте, в рыбной ловле; 
леска. Ср. + жилка? во 2 знач. Сило 
(силки) иж жылы делают. ЛЕШ. Клч. 
На птицу фсё силья ставят, фсё с 
консково волоса, с хвоста скали 
петлю, ак щяс фсё иж жылы ры- 
бачьйей делам. ПИН. Нхч. В-Т. Врш. 
ЛЕШ. Блщ. МЕЗ. Длг. 

3. Собир. Волокна льна, конопли. 
Ср. жилье во 2 знач., лён + жилка? в 3 


Вэжг. 


знач. В сочет. СВЕТЛАЯ ЖИЛА. 
Очищенное волокно льна. Начёшут, 
пеёрва изгрёп, одна жыла светлая у нё- 
го останецца. ПИН. Влл. //Льняная 
нить. Ср. жило? во 2 знач. + жйлка? в 
3 знач. На кубок навьюд двё жылы. 
ПИН. Шиг. 

4. Один из изолированных прово- 
дов, составляющих кабель. Ср. + 
жилка? в 5 знач. Кабель провели, 
трицадь две жылы. ПИН. Влт. 

5. Продольная выемка, бороздка 
в коре хвойного дерева для стекания 
смолы. Ср. жблоб в б знач. + жилка? 
в 7 знач. Берут скобель и до земли 
оставляюд жылу. Эту жылу фею до 
земли. ВИН. Зст. Штоб дерево пи- 
талось, Этот оставляли, жылу, жыла 
называлось. ШЕНК. Ктж. 

6. Русло подземной реки, ручья. 
Ср. жилина во 2 знач., жирз, жблоб 
в 8 знач. + жилка? в 8 знач Клюци, а 
на настояшшу-то жьЙу не попали. 
ВЕЛЬ. Сдр. На жылу попадёш с водой, 
тогда и колодец будет. ПРИМ. Ннк. На 
жылу не падёсся — вода далеко. вил. 
Пвл. Ибсь которы до жылы дохбдят. 
КРАСН. Прм. До жылы докопались, 
вода потекла. ОНЕЖ. Прн. Я рас копа, 
копа] на жь!у, даг за дваццать минут 
яма набра|ась. КОТЛ. Фдт. Или жыла 
не та попала, или не добили, бьют — 
натрубник воходит сам (при рытье 
колодца). КРАСН. Брз. Вот тут во- 
дойобм вырыли пожарный, видимо, 
жыла к нам пришла, вода нехороша 
стала. ПИН. Ср. В-Т. Сгр. ВЕЛЬ. Пжм. 
ВИН. Кнц. КАРГ. Лдн. ЛЕШ. Смл. УК. Шгм. 
ОНЕЖ. Аб. ББ. Врз. Тмц. Трч. ПРИМ. ЛЗ. 
ХОЛМ. Члм. ШЕНК. ВЛ. Ктж. ЯГ. / ВО- 
ДЯНАЯ (ВОДОНОСНАЯ) ЖИЛА. 
Где жыла идёт водяная. ПЛЕС. Фдв. 


Водяная жыла называют, я угадал на 
чисту жылу. ПИН. Ср. Вода фся про- 
чёрпывайеца, жыла йесь водоносная. 
ВИН. Кнц. // Колодец. Мама тут во- 
рота откроет, дак схожу поцерпну, 
там у ниу жыла-то. МЕЗ. Длг. 

7. Экспресс. Очень худой человек. 
Ср. жилка? в 9 знач., жихорь в 4 знач., 
$ кость да жила, © кость (кости) да 
жило (см. жйло?). Задниця фся при- 
тыкана у медикоф, а сама такая ху- 
душша, жыла. НЯНД. Лм. 9В ПО- 
СЛЕДНИХ ЖИЛАХ (кто). В очень 
плохом физическом состоянии, пло- 
хо себя чувствует. Валя-то была ф 
послёдниу жылах. МЕЗ. Цлг. © КОСТЬ 
ДА ЖИЛА. То же, что жила? в 7 
знач. Сама — козь да жыла, видеть 
нечего. ПРИМ. Ннк. О теле очень ху- 
дого человека. Ср. ® кость да жило 
(см. жило?з). В погов. Такой на- 
гольной силой, такой косьйоватой, 
козь да жыла — нагольна сила. 
Сильный. КАРГ. Крч. Худой человбк, 
так скажут: козь да жыла, йедва 
жыво. ПИН. Ёр. Козь да жыла — тут ы 
сила. ПИН. Нхч. «НА ЖИЛУ, НА 
ЖИЛЕ. О срубленном не до самого 
низа стволе дерева. Йбсли онё на 
месте, то йейоб рубят на жылу, Это на 
жыле, не срублена фся, недорублена. 
ВЕЛЬ. Сдр. © ПОЙТИ ПО ЖИЛЕ 
(чьей). Последовать чьему-н. приме- 
ру, поити по чьим-н. стопам. Запо- 
што-то не выучилась, так и пошло 
не по мойёй жылы-то. МЕЗ. Длг. 
ФВДОВЬЯ ЖИЛА. Вздувшийся на 
переносице или на ладони, на паль- 
цах руки кровеносный сосуд, по по- 
верьям, свидетельствующий о буду- 
щем  вдовстве женщины. См. 
вдбвей. Ибсь вдовья жыла, так такой 


ЖИЛГАТЬ 


целовёк знайет. Вдовья жыла — если 
идёд жылка с переносицы под глас. 
УСТЬ. Сбр. Вот вдовья жыла пот ко- 
зёнками. КАРГ. Нкл. $ ТЯНУТЬ ПО- 
СЛЕДНИЕ ЖИЛЫ (с кого). Мучить, 
изнурять кого-н. работой, требова- 
ниями, придирками и т. п. Ср. доби- 
вать в б знач. Тянули последнийе 
жылы с людей. ВИН. Кни. ©РВАТЬ 
(ВЫТЯГАТЬ ПОСЛЕДНИЕ) ЖИЛЫ 
(ИЗ ПЯТ). Работать до полной поте- 
ри сил, д0 изнеможения. Ср. вытя- 
гать в [7 знач. Молодая была, по- 
следьни жыли свой вытягала. В-Т. Тмш. 
Безл. Жылы вытегает, дотово сёдня 
дороботал, што жылы ис пят вытегает. 
ВИЛ. Три. Надо вот опядь жылы рвать, 
сенокосить. ВЕЛЬ. Пкш. © ЖИЛА ГРИБ- 
НАЯ. См. ГРИБНОЙ. 

ЖИЛА?, -ы, жк. и м., экспресс. 
Скупой человек. Ср. жад, жело- 
мудина?, жидомбр в / знач. жидь?, 
жимило в 4 знач. жмот, жом в 8 
знач., жох в 3 знач., жук во 2 знач., 
скупердяй. Нескоро у Этиу жыл возь- 
мёш. МЕЗ. Цлг. А Володя тот такой 
фсё с выгодой было, жыла, жыла, 
Володя-то, брат ты мой, он и печи 
кладёт — мало не возьмёт. ХОЛМ. Сия. 
Такой жэ жыла, как отёц. МЕЗ. Аз. С 
синон. Скупого-то зовут жылой. Мы 
Його, Ивана-та, с оццом зовём жыла 
да скупердяй да фсяко. ХОЛМ. Слц. 
Ясно, там фсего йесь, скупыйе, 
жылы веть. ХОЛМ. Звз. Она такая 
жыла, такой жмот-от. УСТЬ. Снк. 

ЖИЛАТЬ, -ает, несов., кого-что. 
Наносить укусы, кусать, жалить. О 
насекомых. Ср. жигать в 8 знач. Нас 
чястенько комары жылают. МЕЗ. Кри. 

ЖИЛГАТЬ, -аю, -дет, несов., экс- 
пресс. Убаюкивая, качать, раскачи- 


ЖИЛЕННОЙ 


вать. Ср. голубать, желугать. Зыпка 
была, повалиш и жылгаш. КАРГ. Лдн. 

ЖИЛЕННОЙ, -ая, -0ое. Имеющий 
заметно выступающие вены, жили- 
стый? Ср. жиловатой в / знач. У ме- 
ня корбва жыленна-жыленна. Эта 
жыленна увязла во ручью. ВЕЛЬ. Длм. 
ФЖИЛЕНАЯ (ЖИЛИНАЯ?) ТРАВА 
(ТРАВКА). Травянистое растение ге- 
рань луговая — Сегатит ргщепзе. Ср. 
Ф жильная трава (см. жильной). 
Йесь трава такая, синенькими цве- 
точьками цветёт, жылина трава. 
ОНЕЖ. Клш. Жылина трава — на го- 
тяшках жолты цьветоцьки. ПИН. Шрд. 
Жыленая трафка — каг жылки идут ф 
целовёке. шЕНК. вп. © ЖИЛЕНОЙ 
ЗУБ. Молочный зуб. Мышка-мышка, 
дай мне зубик косьтяной, а я тебе 
жылиной  (фольк.). ХОЛМ. БН. 
$ ЖИЛЕНАЯ ГРЫЖА. См. ГРЫЖА. 

ЖИЛЕТ, -а, м. То же, что жи- 
лётка. В сочет. ПРИ ЖИЛЁТЕ. 
Вася ходит ф терему при жалете при 
чясах, при коловых сапогах (фольк.). 
ОНЕЖ. Тмц. 

ЖИЛЕТКА (ЖАЛЕТКА),-и, ж. 
Короткая верхняя одежда без во- 
ротника и рукавов. Ср. жакётка в 3 
знач., жилёт, жулётка в [ знач. + 
жилёточка. Носили жылетки по хо- 
рошэй рубашке, тройка называлась, 
короткая, пиджаг дольшэ, кармашки 
для чясоф. ПЛЕС. Усть-Поча. У сара- 
фана подол и жылётка, толстыйе са- 
рафаны — делали жылеётки. УСТЬ. Стр. 
Жылетка была, пласкй накладут, 
раньшэ шырбки сарафаны были. 
УСТЬ. Брз. Жалеётки с рубахой носили 
к празьнику. ПИН. Влт. Жалетки на- 
верьх мужыкй одёвали. ХОЛМ. Хрб. 
Жалеётка без рук. ОНЕЖ. Лмц. Жа- 


летки, жалёточьки опшыты. ПРИМ. 
33. Три недели отрывала од жылётки 
рукава — не подумаеш, подружэнька, 
сама-то какова (фольк.). ШЕНК. ЯГ. 
В-Т. Кчм. ВЕЛЬ. Пкш. ПРИМ. Ннк. 

ЖИЛЕТОЧКА (ЖАЛЕТОЧ- 
КА), -и, ж. Ласк. к жилётка. А по- 
том шыли жылеётки безрукавы, жы- 
леточьки шыли. ПРИМ. Ннк. Жы- 
леточьку себе скропала. УСТЬ. Брз. 
Хороша жалёточька, когда надёрну. 
ПИН. Влт. Жалетки, жалеточьки оп- 
шыты. ПРИМ. 33. 

ЖИЛЕЦ, -льца, м., род. мн. 
жильцей и жильцёв. 1. Человек, пре- 
бывающий в живых, живущий на 
земле. Ср. житель! в [ знач. В посл. 
Жывём — не жыльщи, умрём — не 
мертвеци. КАРГ. Крч. Жыву — не жы- 
лёц, и умру — не покойник, никто ме- 
ня не похоронит. леШ. Кнс. / НЕ ЖИ- 
ЛЕЦ, КАКОЙ ЖИЛЕЦ, м. и жж. Об- 
реченное на скорую смерть, близкое к 
смерти существо. О человеке и жи- 
вотном. Ср. не живунчик (см. жи- 
вунчик), не жилица (см. жилица в / 
знач.), не жилой (см. жилой в / знач.), 
не житель! (см. житель! в / знач.), не- 
долговёкой. Этот уш не жылёц. КАРГ. 
Нкл. Ты так вино пьйош, што ты не 
жылёц. НЯНД. Мш. Падёш на голову, 
лён сломиш — не жылёць. ВИЛ. Пвл. Я 
тожэ думала, не жылец, выходила я 
(замуж). ПИН. Врк. Задрал медведь 
жэншшыну, уничьтожыл, услышыт 
менструацыю — дак Это «не жылёц» 
скажут. ПИН. Ср. По носу йево ударит 
(тюленя), и он — не жылёц. ПРИМ. Ннк. 
Заболё телёнок, глаза в ямы, дак то уш 
не жылёць, падё (погибнет) фсё ровнд. 
ПИН. Яв. КРАСН. Прм. ЛЕШ. Цнг. МЕЗ. Аз. 
— Ой, какй мы жыльцы жывём 


овыденны. Выдень — днём-то рано 
можно помереть. ПИН. Нхч. 

2. Человек, который проживает 
где-н., обитатель. Ср. житель! в 3 
знач. Нонь там нёд жыльцёф-то. 
КАРГ. Клт. Тут много йезь жыльцоф- 
то произвоцсьвеникоф. НЯНД. Стп. А 
рушыли фсё топецкийе (из д. Топса) 
жыльци. ВИН. Тис. Они первы ф селе 
жыльци были. МЕЗ. Дрг. Серётка (на- 
зывают) — как нету жыльцей-то. 
ХОЛМ. Кзм. Ф Чёрной-то Йёсь сечяз 
жыльци? Сходитё, там тожо йесь 
жыльци старыйо. УСТЬ. Стр. На- 
протиф нас-то дерёвня, как на то- 
релочьке, много жыльцоф-то там 
й6сь? ПИН. Трф. Эти, жыльци-то 
нашы нёнокоцкийе — Это привезё- 
ныйе бандиты. ПРИМ. Ннк. Восем 
жыльцоф фсево лиш, ф Слуды-то. 
ПИН. Ср. Романово — деревня, там два 
жыльця жывут. КАРГ. Ус. В-Т. УВ. 
ПИН. Ёр. Нхч. / НЕ ЖИЛЕЦ. Человек, 
который не будет долго проживать 
где-н. Коля фсё равно не жылеёц сю- 
да. ПРИМ. Ник. == Перен. О продук- 
тах питания. Гриб да огурец в жопе 
не жылёц (посл.) — скоро вы- 
скакивают они, мало хватает. ШЕНК. 
Ктж. // Временный обитатель насе- 
ленного пункта. За озерком там два 
жытеля, а там Загорьйе, там один 
жытель и жылец. КАРГ. Крч. 

3. Человек, ведущий хозяйство, 
хозяин. Ср. житель! в 5 знач. Худой 
он жылець! КРАСН. Брз. Жылеёць, 
наёрно, худой. ВИЛ. Пвл. / КАКОЙ 
ЖИЛЕЦ! О плохом хозяине. Ср. ка- 
кой... житель (см. житель! в 5 
знач.). Жорнова ковать, какой ты 
жылёць беж жорноф?! МЕЗ. Мсв. Ка- 
кой один мужыг жылёц (без жены)?! 


ЖИЛИНА 


КОТЛ. Фдт. Деньги-то — только от ме- 
ня жывут, виш, каки жыльци-ти? 
ПИН. Нхч. КАРГ. Клт. 

4. Человек, живущий в доме вме- 
сте с другими родственниками, член 
семьи. Ср. живйца?, житель! в б 
знач. Их три жыльця было в доме. 
Ужо поманиш немношко, Валя 
будёт, ужо три будед жыльця. ПИН. 
Ёр. Туд дом — много жыльцов жывёт. 
КАРГ. Ух. Новый жылеёць какой ле за- 
вязывался. МЕЗ. Мсв. 

5. Человек, снимающий жилье у ча- 
стного лица, квартирант. Ср. житель! 
в 8 знач. Он одйн и остауся жыть у 
ВоЮюдиных, ну, там ипипо жыльци-те 
были. ВИЛ. Пвл. Жыльюф ф ту квар- 
тйру пусьтили — пусь хоть платят. 
ХОЛМ. БН. / Перен. О тараканах. Уй, 
мама, у тебя жыльцоф-то тут цево! вил. 
Пвл. => Прозвище. Фамилия у нево 
Жыльцоф, вот и зовуд Жылёц. ВЕЛЬ. 
лхд. УГЛОВОЙ ЖИЛЕЦ. Мужчина, 
пришедший жить в дом, семью жены. 
Ср. животник в / знач. «Прийбмыш», 
а у нас ф Северодвинске — «угловой 
жылеёц». холм. Сия. 

ЖИЛИМОЙ. См. НЕЖИЛИ- 
мой. 

ЖИЛИНА, -ы, ж., единичи. 1. 
Кровеносный сосуд, вена; сухожи- 
лие. Ср. жйла? в 1 знач. Три жылины 
присёкла. ПИН. Влт. Собир. Нога фся — 
жылина да шчЗлина. ЛЕ. Ол. 

2. Русло подземной реки, ручья. 
Ср. жила? в б знач. По жылинам-то 
идёт тёпла вода. ШЕНК. ВП. 

3. Один из вертикальных стол- 
бов в заборе. Столбы фкапывают, 
Это жылины. Прожылины идут од 
жылины г жылине. ПИН. Ср. = Про- 
звище. Жылина по дерёвне-то звали 


ЖИЛИНО 


(женщину по фамилии Воронова). 
КАРГ. Клт. 

ЖИЛИНО (ЖИЛИНА), -а, ср.; 
-ы, ж. Топоним. Назв. деревни. Около 
Жылина завод был, Миножно назы- 
вали. Дом-то в Жылины дак пустуйет. 
На Жылине кто у нас там старый? 
Жылино в низовьях Волочька. ХОЛМ. 
БН. Бриннаволок, а потом Жылино. А 
муш у йей жывёт в Жылины. холм. 
Сия. В Жылине двфр, на Пайтове двор 
иу наз двор. ВЕЛЬ. Сдр. 

ЖИЛИНОЙ. См. ЖИЛЕНОЙ. 

ЖИЛИНСКАЯ, -ой, ж. Житель- 
ница д. Жилино. Сечяс вод жылинска 
умерла одна, захоронили. ХОЛМ. БН. 

ЖИЛИНЬСКОЙ, -ая, -ое. Топо- 
ним. В назв. озера. Жылиньско озеро 
сё зарослб до капли. ВЕЛЬ. Сдр. 

ЖИЛИСТО', нареч. Избегая 
лишних трат, скупо. Раньшэ не таг 
жылисто жыли, фсё с поколоток, 
фсё мало, фсё негде взять. пин. Ср. 

ЖИЛИСТО»?, нареч. 1. Зажи- 
точно, богато. Ср. жирно! в 5 знач. 
Когда я замуш вышла, здёзь жыли- 
сто жыли, хорошо. ПИН. Лвл. В роли 
гл. члена. Дак каг жылисто было — 
двесьти голоф скота. ПИН. Яв. 

2. В роли гл. члена. Людно, ожив- 
ленно, шумно, весело. Ср. жиристо в 
3 знач. Там люди жыли, сколько там — 
коухоз быу да лесопунд быу, там 
жылисто было. пин. Яв. Там ведь 
жылисто было. ПИН. Ср. 

ЖИЛИСТОЙ, -ая, -ое. 1. Имею- 
щий заметно выступающие вены. 
Ср. жиловатой в 1 знач. Чё-то (ве- 
ны) утерялись, а так я жылиста. ПИН. 
Ср. Руки труда, много трудилися, 
жылисты. ЛЕШ. Шгм. 





2. Имеющий большое количество 
сухожилий. Ср. жиловатой во 2 знач. 
Жылисто мясо сладимо. ПРИМ. 33. 

3. Выносливый, крепкий. Ср. жи- 
ловатой в 3 знач. Ранышэ был нарот 
худощяв, жылист. УСТЬ. Стр. С синон. 
Крепки раньшэ люди были, 
жылисты. ПИН. Квр. 

ЖИЛИТЬСЯ', -люсь, -лится, не- 
сов. Делать что-н. с усилием, напря- 
гаться, тужиться. Ты в уборну тежэ- 
ло ходиш — и не надь жылицца (если 
выпьешь простокваши). ВЕЛЬ. Сдр. Ле- 
жыт фсё жылиця да выпыжывают. 
ЛЕШ. Кнс. Жылиция, больна дак. КАРГ. 
Ус. // Очень тяжело работать, надры- 
ваться. Ср. перетужаться. С синон. Я 
жылюсь, перетужаюсь. ОНЕЖ. Прн. 

ЖИЛИТЬСЯ?, -ЛЮСЬ, -ЛИТСЯ, Не- 
сов. Избегать расходовать что-н., 
проявлять чрезмерную  бережли- 
вость, скупость. Ср. жалёть в 4 
знач., жидиться в 1 знач., жиляться, 
жирёться, жмотить, жбмничать, 
жупиться, скупиться. Вод жыла, 
жылицца, и за чужо, не то ли за 
свойб. ПИН. Квр. Он фсё жылился, не 
давал (косить). МЕЗ. Бч. С синон. Те и 
жыляца, скупяца. МЕЗ. Бч. 

ЖИЛИХА, -и, ж. Прозвище. 
Столовую-то Жылиха долго робила, 
не знай, пошто и снёли. УСТЬ. Брз. 

ЖИЛИЦА, -и, ж. 1. Женщина, 
пребывающая в живых, живущая на 
земле. В сочет. НЕ ЖИЛИЦА. Обре- 
ченная на скорую смерть, близкая к 
смерти женщина. Ср. не жилёц (см. 
жилёц в / знач.), не жительница 
(см. жительница в / знач.). Не жы- 
лица уш она, помрёт молода. холм. 
нк. Прийехала (в больницу), да и во- 
ротили обратно, узнали, што не жы- 


лиця. ЛЕШ. Лбс. Я цитала книшку, как 
наругались над жЭншынами, стоят ф 
холодной воде, так уш тут они тожэ 
не жылици. КОН. Хмл. Свекрова бе- 
жыт: «ОЙ, не жылиця, не жылиця!» 
ХОЛМ. Члм. Сия. ВЕЛЬ. Сдр. ЛЕШ. Клч. 
/ КАКАЯ (ХУДАЯ) ЖИЛИЦА. Жен- 
щина, лишенная возможностей нор- 
мального существования из-за пло- 
хого состояния здоровья. А она го- 
ворит: ладно, што моск не вылетел, 
я говорю: ты шо говориш, мбск! Ка- 
кая я тогда жылица буду?! МЕЗ. Аз. 
Вот кака жылиця-то. Не спусьтйли 
домой йейо, а то бы кака жылиця 
была. Жылиця худа стала. МЕЗ. Дрг. 

2. Хозяйственная женщина, хо- 
рошая хозяйка. Ср. доможирка в / 
знач. Вод жылица, вот каг жыть-то 
надо! МЕЗ. Бч. В посл. Курица не 
птиця, а баба не жылиця. ЛЕШ. Смл. 

3. Женщина, нанятая для ведения 
домашнего хозяйства и живущая в 
чьем-н. доме в течение длительного 
времени, домработница. Ср. до- 
машница во 2 знач., жиличка в [ 
знач., казачиха. У попов жыли 
ранышэ жылици круглой гот. Богаты, 
те жылйц брали. Жылицёй пожы- 
валась, да никово не нашла. В-Т. Врш. 
Куфарки-то ранышэ жылици звались. 
КРАСН. ВУ. С синон. Пожыла там в жы- 
лицях, ф казацихах. КОТЛ. Фдт. 

ЖИЛИЧКА, -и, ж. 1. То же, 
что жилйца в 3 знач. Повела она 
йейо в жылицьки. От она и пошла в 
жылицьки. КОТЛ. Фдт. 

2. Женщина, снимающая у ко- 
го-н. жилое помещение, кварти- 
рантка. Ср. живйчка?, жйльница 
во 2 знач., житйха, житуха?. Жы- 
личька-то жыла Литка с парнем. 
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ЖИЛИЩЕ! 


ХОЛМ. Сия. Дак типерь-ту жыличька 
жывёт ф том доме-то, дак не знаю, 
выняла или нёТ. КАРГ. Лкшм. 

ЖИЛИЧКО, -чка, им. мн. жи- 
личка, ср., ум.-ласк. Ниточка, воло- 
конце. А тамо жылицька-то за- 
гнулися мохнатеньки — берёзофка 
(гриб волнушка). ЛЕШ. Клч. 

ЖИЛИЩА, -и, ж. Населенный 
пункт, деревня. Ср. жйло! во 2 знач. 
Станица и каг жыльйо, можэт, кака 
и жылища, станицы на Дону. МЕЗ. Бч. 

ЖИЛИЩЕ', -а, ср. 1. Населен- 
ный пункт, деревня. Ср. жило! во 2 
знач. Раньшэ у наз за семь ки- 
лометров жылишшо было. За сёмь 
километроф ф Коццёве жылишишэ 
было. Рёжма, там тожэ было жы- 
лишшо. ПРИМ. Ник. 

2. Жилое строение, дом. Ср. 
жило! в 4 знач. Там мойего жилииипа 
пройежжайете. вин. НВ. А жылйшшэ 
не дравицца. КРАСН. ВУ. Старо жы- 
лишшо проведать фсё собралийся. 
ВИЛ. Пвл. Тараканы в жылище й6ёсь, 
раньшэ фсяко борблись, накладут 
сена ф корзины, вымочят, онй (тара- 
каны) наползут — их ы вынесут. вин. 
Кнц. Много боракоф настройено, жы- 
лишша-то большы. ПИН. Ёр. Я вам 
покажу йещё и свойд жылишшэ. 
ПИН. Шгв. /ЗЕМЛЯНОЕ ЖИЛИЩЕ. 
Землянка? На Горе в земляном жы- 
лище жыли чюди — нелюди, чю- 
раюця других людей, бояця их. Так 
онй сами себя захоронили в жы- 
лище, там на Горе кладбище и те- 
перь. ВЕЛЬ. Пкш. // Место, на кото- 
ром прежде стоял жилой дом. Ср. 
дворйще! в / знач., домовйще в б 
знач., попелище. На йхном жылиш- 
шэ он ы поставиуся. ВИЛ. Пвл. 


ЖИЛИЩЕ? 


3. Жилое помещение в крестьян- 
ском доме, находящееся под одной 
крышей с хозяйственными построй- 
ками. Ср. жило! в 5 знач. Жылище — 
передок, а во дворе — повеёть. МЕЗ. 
Дрг. ШЕНК. ВЛ. 

4. Место обитания, пребывания 
животного. Ср. жира! в 19 знач. Где 
потходячё место видит, птица, 
видят, порханось, тут у Йё жы- 
лишшо. УСТЬ. Снк. Раньшэ-то стари- 
кий-ти ох ловили медведей-то крепко, 
ну, онй устроят там себё жылище, 
там фсю зиму спят. меЗ. Сфн. 

5. Хорошие, благоприятные усло- 
вия жизни, существования. Ср. жйра 
в [ знач. А мама говорила: каг зажы- 
вём, так хватит на жылйшще. вин. Тис. 

ЖИЛИЩЕ?, -а, ср., собир., экс- 
пресс. Кровеносные сосуды, вены, 
сухожилия. Ср. жилье в Г знач. 
Виш, одно жылищё. ОНЕЖ. Кнд. 

ЖИЛКА', -и, ж. Отгороженная 
часть хлева, представляющая собой 
помещение для одного вида скота. 
Ср. жира! в 21 знач. Она у меня при- 
несла (родила), я Йего свела в 
жылку. ЛЕШ. Кнс. 

ЖИЛКА), -и, ж. 1. Кровеносный 
сосуд, вена; сухожилие или ласк. к 
жила? в 1 знач. Жылки-то фсе навер- 
ху. ПИН. Трф. На шэйе жылы и нервы, 
по фсему тёлу нёрвы идут, фсё одна 
жылка идут. МЕЗ. Бч. «Вдовья жыла» — 
Йбсли идёд жылка с переносицы под 
глас. УСТЬ. Сбр. Сын-то ногу вередил, 
жылку надорвал. ЛЕН. Тхт. Эво свёзи, 
разны жылки, разны костоцьки. пин. 
Квр. Эта самойетка дала матери от 
олёня жылки гадать. Она згадала йей 
этима жылкима. ЛЕШ. Кб. Брз. МЕЗ. 
Пгр. ПИН. Ёр. Нхч. Шиг. Яв. ПРИМ. 33. 


УСТЬ. Брз. ХОЛМ. БН. /СОННАЯ 
ЖИЛКА. Уш при йей куфайку на- 
ложыл, резнул, сонну жылку пере- 
рёзал. ВЕЛЬ. Лхд. /СТАНОВАЯ 
ЖИЛКА. Ср. становая жйла (см. 
жила? в 1 знач.). Поднимает парень 


што-нибуть тяжолойе — «становую 
жылку сорвёш», — говорят. Становая 
жылка, шутоцьнойе  выражзнийе. 


УСТЬ. Сбр. / МОКРАЯ ЖИЛКА. У меня 
мокра жылка, скажут, йещё не болйт. 
ПИН. Ёр. / ХОЛОВАЯ ЖИЛКА. Эти хо- 
ловыйе жылки болькй, вот и оста- 
навливаецца хресток-то. ВИН. Слц. 

2. Тонкая прочная нить, исполь- 
зуемая на охоте, в рыбной ловле; 
леска, или ласк. к жила? во 2 знач. 
Ср. + жилочка во 2 знач. На жылку 
привязыват крючькй, продольники 
ставят. ПИН. Ср. Село (силки) ставят 
на тетёру иж жылки. ЛЕШ. Рдм. 
Йебдеш на лотке, распускайеж жылку 
Эту. ПЛЕС. Фдв. Тепёря, дефка, стали 
покупадь жылки, а раньшэ свойе- 
дельшына была, ис свойего предена. 
вин. ВВ. Силко просто из волоса или 
иж жылки. холм. Гбч. Фся жылка 
уходит на дно. ВИЛ. Пвл. Три. В-Т. Тмш. 
УВ. ВЕЛЬ. Лхд. Пкш. ВИН. Брк. Зст. КАРГ. Ар. 
Влс. Клт. Лкш. Лкшм. Нкл. Ус. Ух. КРАСН. ВУ. 
ЛЕШ. Блщ. Вжг. Клч. Кнс. Плщ. Смл. УК. МЕЗ. 
Аз. Бч. Кд. Кмж. Мсв. Шр. Прн. Рч. Свп. Сн. 
Цлг. ОНЕЖ. Лмц. ПИН. Влт. Квр. Ёр. Нхч. Слц. 
Чкл. Шрд. Штг. ПЛЕС. Врш. ПРИМ. 33. Иж. ЛЗ. 
Ник. УСТЬ. Сбр. Снк. ХОЛМ. БН. Сия. Члм. 
ШЕНК. ВЛ. Ктж. Шгв. С синон. Лески 
раньшэ называли жылки, крутйли ис 
конского волоса, ис хвоста. МЕЗ. Длг. 

3. Собир. Очищенное волокно 
льна или ласк. к жила? в 3 знач. А 
как отрёплеш, цёшут йево, повёсмо- 
то цёшут, штоп отрёпьйо отошлб, а 


жылка осталась, костицу фсю 
выбьйем, жылку выцешэм — цистый 
лён. Только оставляют одну жылку У 
льна. КАРГ. Хтн. Каг жылка останеца — 
Это тонкойе портно (ткут), рубахи 
шыли. КАРГ. Нкл. Намнём, штобы — по- 
трясём, одна жылка остнеца, — сор-от 
вылитТал. КАРГ. Крч. //Льняная нить. 
Ср. жила? в 3 знач. Врядно ткут, кла- 
дуд жылку хорбшу, крепкую, да по- 
том шэрсью затыкают. КАРГ. Нкл. // Ве- 
ревка, шнур. Вырубают лозу, при- 
вязываюд жылку. ПЛЕС. Фдв. 

4. Тонкий, тянущийся по земле 
стебель растения. Ср. + жйлочка в 
3 знач. Одна жылка у йей только, у 
клюквы, малина, та уш на прутку. А 
у клюквы жылка така тоненька, как 
нитоцька. Жылка, так уж зовеця, как 
травинка бутто. НЯНД. Стп. Толокница 
росьтёт вдоль, на жылках, нефкусная, 
отравйтельная. НЯНД. Мш. Ветром сё 
эти жылки-то одуйо. ВЕЛЬ. Сдр. // Со- 
бир. Волокнистые утолщения в виде 
нитей в листьях и стеблях растений. 
Ср. жйлье в 3 знач. Серенькая, 
маленькая, Это вредители капусты. 
Фсё выгрызают, вёсь лис, Иёсьли с 
ними не бороцэ, то останецэ одна 
жылка, жылочька. ХОЛМ. Сия. 

5. Один из изолированных прово- 
дов, составляющих кабель, или ласк. 
к жила? в 4 знач. Две-то жылки ко- 
торый ишшыте. ОНЕЖ. Врз. // Элек- 
трический провод, кабель. Ср. + 
жилочка в 4 знач. А туд жылка тол- 
ста. ЛЕШ. Лбс. Жылка привязана, под 
жылочьки бежыт вода (с крыши в 
бочку). У Гали жылка, вода бежыт 
дождева. ХОЛМ. Члм. 

6. Прожилка. По бокам светлень- 
ко, а у него жылки таки красьненьки 
(о медузе). ПРИМ. Пшл. 
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7. Продольная выемка, бороздка 
в коре хвойного дерева для стекания 
смолы или ласк. к жила? в 5 знач. 
Жылка-та оставалася, и ту сняли. 
ШЕНК. Ктж. 

8. Русло подземной реки, ручья 
или ласк. к жила? в б знач. У других 
не родниковыйе колоццы, а у нас 
родниковый, жылка такая, видно, 
шла, нарвались на Эту жылку. Вод 
жылка кака-то проходит сквозь дом. 
А тб дом-то на речьку тянет, земля 
осяжает, кака-то жылка под домом 
Йесь. ПЛЕС. Фдв. А папа берёт оттуда 
(воду), там извесковая, дажэ по 
фкусу оддайот, а до жылки не дош- 
ли, наверно. КАРГ. Ар. // Продольное 
углубление в земле, служащее услом 
ручья. Фсё ручейки лесные, они на- 
ходяд жылку, уклон и стекают в 
рёку. ПИН. Чкл. Фсё жылками такими 
по дорбгам текё. ПИН. Врк. 

9. Экспресс. Очень худой человек. 
Ср. жила? в 7 знач. Вот она и дефкой 
жылка была, такая сухая. Она и дефкой 
жылка была и сечяз жылка. ВЕЛЬ. Сдр. 

10. Земляной червь. Ср. животйн- 
ка? в 1 знач., щур. Глисты — червяк, 
земляной червяг — жылка. ВЕЛЬ. Лхд. 
=— Кличка лошади. Жылкой лошадь 
звали, кобылку. ВИН. Тис. © ВСЕ 
ЖИЛКИ ДРОЖАТ. Очень страшно. 
Ср. © вблосы... дыбом (см. дыбом). 
Фсе жылки дрожат! КАРГ. Ус. 
$ ЖИЛКИ РВАТЬ (СОРВАТЬ, ВЫ- 
ТЯНУТЬ). Надрываться (надор- 
ваться) от тяжелой работы. Ср. 
досадиться во 2 знач., надсадйться. 
Ты не рвй жылки-то. КАРГ. Нкл. Фсё 
на тежолых (работах), вытянула фсе 
жылки. ХОЛМ. Сия. Иронич. Матрёна- 
то Фёдоровна на работы жылки не 


ЖИЛКОВЩИНА 


сорвала. Таки лентяи, Эти уж жылки 
не сорвут, не заболёют! КАРГ. Ош. 

ЖИЛКОВЩИНА, -ы, ж. Топо- 
ним. Назв. поля. Жылкофшына — 
большойе поле. Жылкофшына — 
поле называцца. ХОЛМ. Звз. 

ЖИЛМУТНИК, -а (-у), м. Кус- 
тарник семейства жимолостных 
или можжевеловых. Ср. желомуда в 
1 знач., жимолость в / знач. Сейгод 
жылмутнику много будет, да толку с 
нево! Жылмутник-то на яножнике 
росьтёт. нянд. Мш. 

ЖИЛО! (редко - ЖИЛО), -а, ср. 
1. Населенная людьми, обитаемая ме- 
стность. Ср. жила! в 1 знач., жильё! 
в [ знач., жительство в 3 знач. Вод где 
ранышэ жыло было на Сухом, там то- 
поры каменные находили, горшки вы- 
капывали. В наволок йедеш, харчи 
возьми, а то жыла далеко нету. КАРГ. 
Нкл. Нету жыла-то, сузёмком фсё. 
КАРГ. Лдн. Дваццать километроф нету 
тожэ жыла. КАРГ. Ош. В леёс не иди, 
фсё жылом (иди), да и придёи. 
КРАСН. ВУ. Не заблудимся, жыло 
веть тут. Ленинграцька дорога эг за- 
вёрнецце, а дальшэ жыла нё было. 
В-Т. УВ. На трёть-од день в жыло 
вышли. МЕЗ. Цлг. Лесом итти, ника- 
кого жыла нигде нет. ВЕЛЬ. Сдр. Лхд. 
Пжм. Пкш. В-Т. Грк. Сфт. ВИЛ. Трп. ВИН. 
Кнц. КАРГ. Влс. Клт. Лкш. Оз. Ус. Ух. Хтн. 
КОН. Клм. Хмл. КРАСН. Брз. Прм. Тлг. ЛЕШ. 
Смл. НЯНД. Врл. Мш. Стп. ОНЕЖ. Крл. Тмц. 
Трч. ПИН. Влт. Ёр. Пкш. Ср. ПРИМ. Пшл. 
УСТЬ. Бет. Снк. ШЕНК. Птш. УП. 

2. Населенный пункт, деревня. 
Ср. жилища, жилище! в [ знач., 
жильё! в 3 знач. Послёдне жыло — 
Сафоново. Последнее жыло тамот- 
ки, деревнюшка маленька, домов з 


десяток. Я по Пёзе дошол до 
вёрхниу жыл. МЕЗ. Кмж. Рецька идёт 
цереж жыло веть, церез дерёвню. 
КАРГ. Хтн. Видно, жыло-то недалёко, 
каг гармонь играет. кон. Клм. Жыло 
у наз большое, молодёжы много. 
ПИН. Кшк. Тут йёзь жыло — сельсовет 
Фомино, волозь большая. УСТЬ. Снк. 
Там далышэ-то йещё жыло Й6бсь. 
НЯНД. Врл. Вы туда слетайте, там 
болышо жыло. МЕЗ. Бкв. Там жэ 
жыло, погост, озеро. КАРГ. Лдн. Ки- 
лометроф петнаццадь будет од жыла 
от нашого. ВЕЛЬ. Сдр. На сорок кило- 
мётроф, на пийсяд жыло од жыла. 
ШЕНК. ВП. Сё пойдут опядь жыла — 
там цяшшэ пойдут. В-Т. Грк. На 
самых последних жылах, ф Пёзы, 
она роботала. МЕЗ. Цлг. Пять ки- 
лометроф фсё жыл. ОНЕЖ. Тмц. ВИЛ. 
Никольское. КАРГ. Оз. КРАСН. Прм. 

3. Собир. Жилые постройки, дома. 
Ср. жительство в 4 знач., житьё! в 18 
знач. Там много жыла. КАРГ. Влс. Жыла 
там немного. КАРГ. Клт. А жыла там 
ошо нет, не стройили. КАРГ. Брз. Кру- 
гом жыло, можэт, кто и пугал. КАРГ. 
Нкл. Теперь жыла стало болышэ, по- 
стрбилисе. НЯНД. Врл.Там веть много 
жыла в Заозёрном. НЯНД. Мш. У нас 
хорошо ф серётке, в жыле (среди жи- 
лых построек) дом-то. ВЕЛЬ. Сдр. Жыло 
фсё чюжы люди строили. ЛЕШ. Лбе. 
Ходят по деревням около жыла. В-Т. 
Грк. Крысы око]о жьЙа жывут. ВЕЛЬ. 
Лхд. КАРГ. Клт. КОН. Влц. Клм. ОНЕЖ. Пдп. 
пин. Шрд. С синон. Там никаких исп 
нету, никакого жыла. НЯНД. Врл. 

4. Жилое строение, дом. Ср. дом 
в [ знач., жилище! во 2 знач., жильё! 
в 5 знач., жира! в 14 знач., житель? в 
3 знач., жительство в 5 знач., житьё! 


в 18 знач., строёнье. Ни одного жыла. 
УСТЬ. Бет. В Забборьйе Аксиньйино 
жыло, она там жыла. ВЕЛЬ. Сдр. Не 
бросать веть тако жыло. ХОЛМ. Кзм. 
Там жыло како-то, жыла два-три йесь. 
ПИН. Квр. Погода (непогода), пошто те- 
бе йехать, в жыле веть. КАРГ. Нкл. В 
жыле не хотяд жыть. КРАСН. ВУ. 
Жыло-то сами (себе) строили. холм. 
Мтг. Муш отошол од жыла на шэзьде- 
сят метроф да умер. НЯНД. Мш. А те- 
перь фсё жыла пропадают, стало жыла 
менышэ. НЯНД. Врл. ХОЛМ. БН. // Уча- 
сток земли возле дома. Сейем, болышэ 
на свойбм жыле. ПРИМ. Пил. 

5. Жилое помещение в крестьян- 
ском доме, находящееся под одной 
крышей с хозяйственными построй- 
ками. Ср. жилище! в 3 знач., жилбе! 
в 1 знач., жильё! в 6 знач., жира! в 
[6 знач., житьё! в 19 знач. У наз 
жыло — ни свёту, ницёво нет. КОН. 
Клм. У них из Этово сарая зделано 
фсё жыло. ОНЕЖ. Пдп. В жыло 
сходим, где жыли-то. ПИН. Шрд. С си- 
нон. Говорит: жыло-то передок на- 
зываецца, назади повеёть-то. ЛЕШ. 
Смл. Как строют передок, называют: 
«Уш Это большэ стало жыла». НЯНдД. 
Врл. /В ЖИЛО ВЗЯТЬ (что). При- 
способить под жилье. Ср. на... жи- 
лбе сдёлать... (см. жилбе! в 1 знач.). 
А то и мост (коридор) в жыло возь- 
мут, тёплое, там и жывут. КОН. Влц. 
/ Помещение, в котором живут д0- 
машние животные, птицы. Она (ку- 
рица) ййх од жыла верешшыт — не 
пускает. ОНЕЖ. Трч. 

6. Комната. Ср. жила! во 2 знач., 
жильё! в 7 знач., жир' в бзнач., жира! 
в 17 знач., жирня, житьё! в 20 знач., 
изба. Жыло вырублено да не обдёлано 
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(на чердаке). ПИН. Шрд. Там был двуко- 
нецьной (дом), два жыла, два дому 
вместе, нутром ходили по одной 
комнате. КАРГ. Лкш. Дом был на два 
жыла разгорожбон. КАРГ. Ар. Жыло — 
Это помещенийе, комната. ЛЕШ. Лбс. 
Жыло — Это помещенийе, комната, Это 
жыло, жыли. ЛЕШ. Кб. Рдм. 

7. Временное проживание, обита- 
ние где-н. Ср. жила! в 3 знач. В со- 
чет. НА ЖИЛО. Ср. на жйлу (см. 
жила! в 3 знач.). Ф Кимжу-то на жыло 
али надолго? мЕЗ. Дрг. УСТЬ. Снк. 

8. Пребывание в живых, жизнь. 
Ср. жизнь в 1 знач. Я лежу фся го- 
лодная, холодная, оборваная, а жыло 
осталось. КАРГ. Ош. 

9. Жизненная сила, здоровье. Ср. 
жизнь в 3 знач. В сочет. В ЖИЛЕ. В 
здоровом состоянии. Йесли Умер в го- 
да, в жыли. ЛЕШ. Брз. / Пожелание зд0- 
ровья. Да бох храни в жыле! КАРГ. Нкл. 

10. Собир. Домашние сельскохо- 
зяйственные животные, итица. Ср. 
животина? в / знач. Ранышэ Эдак 
ведь жыло было: коровы были, кони 
были, офьци были, куры были, те- 
лята были, поросята были — фсё бы- 
ли. Даг было жыло. ПИН. Втр. 

11. Предметы домашнего обихода, 
вещи. Ср. живот? в 5 знач. Видела, шчо 
жыло цё-то вёсло (висело). ЛЕШ. Рдм. 

12. Находящаяся между двумя об- 
ручами часть конусообразной ловуи- 
ки для рыбы — «мерёжи». Ср. жйра! в 
24 знач. А маленькая мерёжа, большэ 
дву\х жыл нету. ПЛЕС. Ржк. 

13. Знач.? Жыло — дели (где-ни- 
будь) косы правят. КАРГ. Лдн. 

ЖИЛО>, -а, ср. 1. Домашия заква- 
ска, дрожжи. Ср. дрожжеци, живбе 
в 4 знач., жилде? в [ знач., жильё? в 1 
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знач., жира? в [ знач., кислое, мел. А 
нажывят-то жылом, от выжывет ко- 
гда квашня, да им зажывят, делали 
свой дрожжы. Оно будёт каг 
дрожжы, фсё жывёт и жывёт. ЛЕШ. 
кб. Жыло оставиш, штобы бродило. 
ШЕНК. УП. Жыло было фсегда — веть 
пекёш. ЛЕШ. Юр. Кнс. МЕЗ. Кмж. 

2. Дрожжевое тесто. Сково- 
родники пекут, на сковородникау 
жыло наливают. Олабышки пеку, 
онй тоненьки, а сковородники вы- 
соки, каг булка иж жыла. МЕЗ. Кмж. 

3. Пивное сусло? Приголовок спу- 
сьтиш, штобы жыло ходило. В-Т. Врш. 

4. Нов. Технический спирт? Жы- 
ло, Это на Севере называют техни- 
ческий спирт. Жыла купите, а не 
вотки. ПИН. Лвл. 

ЖИЛО:, -а, ср. 1. Собир. Крове- 
носные сосуды, вены; сухожилия. 
Ср. жилье в [ знач. Жыло пот коле- 
ном зайдёт. ВЕЛЬ. Лхд. Жыло йбсь, а 
косьйо переломлено, у меня лошка- 
то не служыт. ВИН. Тис. Потёнед 
жыло, и болит, фсё устарёло у меня, 
фсё. ПИН. Ср. // Заболевание крове- 
носных сосудов, сухожилий. Жолта 
трава на жыло пристайот, пристайот 
на опухоль. ШЕНК. ВП. 

2. Льняная нить. Ср. жила? в 3 
знач. Жыло оцскочит — ткать-то 
хитро. ПИН. Чкл. 

3. Собир. Полосы коры, остав- 
ляемые на стволе сосны для стека- 
ния смолы. Как жыло оберёш — фся 
лесина поцсохнё. ВИН. Зст. Никакова 
жыла Нет. УСТЬ. Бест. © КОСТЬ 
(КОСТИ) ДА ЖИЛО. Очень худой 
человек. Ср. жйла? в 7 знач. Козь да 
жыло. ВИН. Слц. О теле худого чело- 
века. Ср. ® кость да жила (см. 


жила"). Козь да жыло домой принёс. 
МЕЗ. Мд. Косьти да жыло, подёрнуто 
кожой. ВИН. Брк. 

ЖИЛО“ -а, ср., экспресс. Лицо? 
Вытри жыло-то! ВЕЛЬ. Сдр. 

ЖИЛО, нареч. Зажиточно, бога- 
то. Ср. жирно! в 5 знач. Онй жыло 
жыли. ШЕНК. Муланда. Когда начяли 
стройить монастырь, народ жылейе 
стал жыть. ПИН. Ср. Там лесопун, там 
жылей нашэго жывут. ПИН. Врк. 

ЖИЛОВАТОЙ, -ая, -ое. 1. Имею- 
щий заметно выступающие вены, 
жилистый. Ср. жиленной, жилистой 
в 1 знач, жильеватой. Жыловаты 
руки, ноги жыловаты. КАРГ. Лкш. 
Жыловаты будут, как  просьни, 
скажэм: уставилозь жыльйо-то. ПИН. 
Квр. Руки-то жыловаты, сухй. ПЛЕС. 
Прш. Руки коль церны да жыловаты. 
ПИН. Шрд. Они у меня фсе жыловаты, 
жылья болят. ПИН. Кшк. У меня давно 
фсё в жыльйе ноги-то, жыловаты. 
МЕЗ. Бч. У меня одна нога жыловата. 
ЛЕШ. Юр. Ноги-то надорваны, жыло- 
ваты. КАРГ. Нкл. КОН. Влц. 

2. Имеющий большое количество 
сухожилий. Ср. жилистой во 2 знач. 
Мясо очень жыловато — не розгры- 
зём. ПЛЕС. Фдв. 

3. Выносливый, крепкий. Ср. жйли- 
стой в 3 знач. С синон. Старые люди 
были жыловатые, сильные. НЯНд. Мш. 

ЖИЛОВАТЬ, -лую, -лует, несов. 
Обитать, проживать. Ср. жить! в 
10 знач. Жыловали зиму. НянД. Стп. 

ЖИЛОВОЙ, -ая, -ое. Чрезмерно 
бережливый, избегающий лишних 
трат, скупой. Ср. жестокой в 9 
знач., жберкой в 3 знач., скупой. Он 
жыловой такой. УСТЬ. Снк. 


ЖИЛОВОЙ, -ая, -ое. 1. То же, 
что жилой в 4 знач. На котором 
месьте дровеник, там бокова изба 
была, а Эта не жылова была, йей не 
продавали. ОНЕЖ. Прн. Фтора поло- 
вина тожэ така жылова, там и поло- 
га, и кровати. ПРИМ. 33. Семь окошэк 
в жыловой избё. КАРГ. Хтн. 

2. То же, что жилой в 5 знач. Та- 
кй домы были новы, фсё роспилили- 
то, жыловых-то скоко! ОНЕЖ. Кнд. 
© ЖИЛОВОЙ РОДИМЕЦ. Назв. дет- 
ской болезни. В фольк. Когда ребёнка 
трясёт — родимчик-то лёчят: «Сама 
мати носила, сама мати родила, сама 
родимца уговаривала. Родимца скорб- 
ново, серцэвово, жэловово, трясучево, 
йересливово, костлявово, ломовово, 
сонливово. Поди прочь, родимец, от 
раба божйа Семёна в зелены леса, в 
дремучи болота, ф пенья, в горьку 
осину. Там тебе место». ПИН. Ср. 

ЖИЛОЕ', -бго, ср. 1. Жилое по- 
мещение в доме. Ср. жйло! в 5 знач. 
А жыло -— Это вод жывут. ЛЕШ. Клч. 
Тут веть не будеш хранить, здёзь 
жылойе. ВИН. Брк. То жыло, а тб — 
зат. Жыло-то где-то йёсь. ПИН. Шрд. 
Фперёд жылойе, а дальшэ — для ско- 
та. ЛЕШ. Смл. /НА (В) ЖИЛОЕ 
СДЕЛАТЬ (ПУСТИТЬ). Приспосо- 
бить под жилое помещение. Ср. в 
жило взять (см. жило! в 5 знач.). 
Пилорамы неё было, ничего не было, 
строица трудно было. Ну как на жыло 
зьделали, новосёльйо зьдёлали. ОНЕЖ. 
Тмц. == Колидор я пусьтйла в жылойо, 
а колидор у меня прирублен. КАРГ. Ух. 
/ЖИЛЫМ ПАХНЕТ. Имеет приме- 
ты, признаки жилого помещения. Ср. 
живым пахнет (см. живбе в 3 знач.). 
Пусь там жылым пахнет. Жылым не 
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пахнет, к лешэму, дочего дожыла! 
УСТЬ. Стр. Пецьку не топиш, жылым не 
пахнет. ЛЕШ. Смл. 

2. Проживание, обитание. Ср. 
жильё! в 8 знач. Для жылого изба. 
ХОЛМ. Звз. 

3. Что-н., обладающее жизнью, 
живое. Ф космос-то порато летали, 
нашли они там жыло-то? ПИН. Квр. 

ЖИЛОР?>, -ого, ср. 1. Домашняя 
закваска, дрожжи. Ср. жило? в 1 
знач. У меня ф квашне жылого не ос- 
тавлено, надо притворйть. ЛЕШ. Клч. 
Ростворим жыло, жытники пекли. 
ЛЕШ. Юр. На жылом пецём плюшки, 
пирошки да с капустой, раньшэ пекли 
с повидлой. КРАСН. Прм. Опары на- 
льют, воды нальют, там жыло, да жы- 
вёт, с Этим квасом-то капусту да 
ретьку йели. МЕЗ. Аз. Я квасила — 
мазала роствором, квашню-то квасить 
я жылым-то мазала, кисьленьким. Иж 
жылого пекли. МЕЗ. Бч. 

2. Собир. Изделия из дрожжево- 
го теста. Ср. жильё? во 2 знач. А 
мнё вот надь жыло, а пресно худо 
йем. ЛЕШ. Тгл. Испеку жылб, онй 
тожо — зубы хоробшы были — любили 
сухо. Я фсё жыло обожаю, я фсё по- 
мякче. МЕЗ. Бч. Скажут, деревянны 
были кругленьки, жыло сполюд да 
сполья на лопату — и ф пёчьке. МЕЗ. 
Лбн. Жыло печь не буду, я вам щяс 
колачей накручю. МЕЗ. Мсв. А жы- 
лого не пеку, Это на дрожжах-то, 
ходь бы жылого испекчи. ВИН. Брк. 
Можно и из белой мукй задёлать 
жыло дак. ЛЕШ. Цнг. 

ЖИЛОЙ, дя, -бе. 1. Обладаю- 
щий жизнью, не умерший. Ср. 
живой в [ знач. Вот жывём, так и 
жылыйе люди. ЛЕШ. Плщ. Тожэ лотку 
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отняло с промыслом софсем, чело- 
век жылой оказался. ПРИМ. ЛЗ. Ну, 
мойй годы, можэт, она уш и не жы- 
лая. В-Т. Тмш. Зьдёсь старых-то жы- 
лых людей так нету, которые вот ф 
триццатыу годах туд жыли. Здесь 
старых такиу жылых-то не осталось. 
А жылых-то мало, фсе поумирали. 
Холм. БН. В фольк. Збереги меня, со- 
храни меня от страстей, зверей, од 
жылого, злого человека, от тока, од 
грозы, молнии, от ветра буйного, 
страстей господних (заговор). ЛЕШ. 
Смл. В составе гл. члена. Которы жы- 
лыйе, дак и пальта с воротниками. 
ВИН. Мрж. А двойе детёй, жылых-то, 
так-то шэсьтеро было. У мойей свек- 
ровушки было двенацадь детей, дак 
только четверо жылых. КАРГ. Ар. = 
О растении. Хонга — старойе, сухойе 
дерево, не жылойе. МЕЗ. Мсв. / НЕ 
ЖИЛОЙ. Такой, который долго не 
проживет, скоро умрет. Ср. не жи- 
лбц (см. жилёц в / знач.). До родоф 
не надо давать имё, не жылой будет. 
пин. Ё. /ЖИЛОГО (ЖИЛОЙ) 
НЕТУ (НЕЁ БЫЛО) (кого). Нет в жи- 
вых, в живом состоянии. Ср. жи- 
вого... нет... (см. живбй в 1 знач.). 
Отця-то жылого тут неё было у меня. 
ПИН. Яв. Она умерла, йей нёту жы- 
лой. ОНЕЖ. Прн. /ЖИЛОЕ ДЕЛО. 
Улучшение самочувствия после бо- 
лезни. Вот ведь — жы0йо де]о ста|о, 
а то шыпко бы]о худо, а теперь с1ава 
богу! ВИЛ. Пвл. 

2. Жизнеспособный, выносливый. 
Ср. живучей в [ знач. Онй, кошки, 
жылы. ПИН. Квр. Жылой ли, до того 
хитрой, говоря, недолговёкой. ПИН. Ср. 

3. Взятый из реальной жизни, не 
придуманный. Ср. жизненной во 2 


знач. В ср. р. в знач. сущ. Это фсё 
жылое, не ис книжэк. ВИН. Тис. Фсё 
интерёсное, жылобе такобе, быль така. 
ВЕЛЬ. Пжм. 

4. Предназначеный для жилья. 
Ср. жилбвой в / знач., жирбвбй? в 1 
знач. Туд жыло помешшзньйо. Не 
жыло помешшЭньйо было, а для ско- 
та. ХОЛМ. Слц. Он так и срублен ма- 
газином (как магазин), а Это жылая 
изба. КОН. Твр. Вышка — жылая. 
Раньшэ был небольшой, а теперь рос- 
строился, а фсё равно жылого места 
не хватает. ОНЕЖ. Хчл. Раньшэ токо 
две избы жылые, а там двор. ПИН. Ср. 
Сын розйярйлся, што жылой дом не 
по нему записан. ВИЛ. Три. Эта-то не 
жыла. ПИН. Ёр. Нхч. МЕЗ. Крп. Птр. Цлг. 
// Пригодный для жилья. Наш дом в 
Озёрках йещё пригодный для жытья, 
да йего начяли пилить на дрова, а он 
йещё жылой. КАРГ. Ар. 

5. Такой, в котором живут, оби- 
таемый. Ср. жйван(ой) в 4 знач. 
(см. живать), живучей в 5 знач., 
живущей! во 2 знач., жиловой во 2 
знач., жировбй? во 2 знач., житеёй- 
ской в 5 знач., житьскбй. Жылой 
домицёк. ВЕЛЬ. Пжм. Собака была на 
повети-то в жылом доме-то. ПИН. 
Чкл. Вот йешшо буде дом жылой. 
ХОЛМ. Ркл. Перешли не в жылую 
избу. ВЕЛЬ. Сдр. Надо, штобы не жы- 
ла изба была, холодная. ПИН. Врк. Я 
вод жалию вас, што вы мерьзните 
(на веранде). Идите в жылую избу, 
нет, ко мне идите! ВИЛ. Пвл. Платить- 
то не надо, только за свет, хоть не 
хожэно, жылой дак. МЕЗ. Аз. Не в 
жылой избё дак наросьтёт пыли. 
УСТЬ. Брз. В жылом-то не гадали, а 
фсё ф пустыре, ф пустыу домах. 


ШЕНК. ЯГ. ВИН. Брк. МЕЗ. Длг. Цлг. ПИН. 
Квр. Ср. ХОЛМ. БН. // ЖИЛОЙ. Обжи- 
той. Кабыто не в жылу комнату зай- 
дёш. ЛЕШ. Смл. Не жылая изба, новая, 
река видно. ВИЛ. Слн. 

6. ЖИЛОЙ. Постоянно живущий, 
проживающий где-н., с кем-н. Отця-то 
(внебрачных детей) жылого-то тут не 
было у меня. ПИН. Яв. 

7. Заселенный людьми, населен- 
ный. Жылая деревня, много люду-то. 
КАРГ. Хтн. Клемушыно, жылая, девя- 
носто человёг жывёт в йей. Мо- 
жаиха, Маслова, ну и Куликофская, 
Это уж жылая, на Ваге последняя 
щиталась Усь-Сюма. ШЕНК. ВЛ. 

8. Старый, ветхий. Не оборваца 
жэ там, можэт, там (в погребе) фсё 
жыло, худо. МЕЗ. Кд. 

9. Замешенный на закваске, кис- 
лый. О тесте. Ср. жйвбй в 7 знач. 
Жылойе тесто, потому што онб 
ходит. В-Т. Врш. Жылойе-то тёсто — 
закваску делали, кисьнёт, кисьнёт и 
будед жыть. ВИН. Брк. Жылойе тёсто, 
наладят, накладуд дрожжэй, вот 
тёсто и жывёт. КОТЛ. 36л. Сково- 
ронницьки пекут из жылого. МЕЗ. Кд. 
Когда маленьки пирошки губны на- 
пекёш из жылого тёста. МЕЗ. Сн. Ско- 
вородники — тожэ штобы жылойе 
тесто было. ПИН. Ср. А олади, тут 
опять тесто жылбе делают, такое 
густое делают, наливают на сково- 
ротку. меЗ. Бч. Дак не жылойе тёсто, 
жылойе надо было фчера роство- 
рить. МЕЗ. Мев. Ясно (ячменное) — таг 
жыло тёсто, йёсь и не иж жылова за- 
гнут, корочьку йесь так. ВИЛ. Трип. Пвл. 
Слн. В-Т. Пчг. Тмш. ВЕЛЬ. Пжм. Пкш. Сдр. 
ВИН. Зст. Кнц. Слц. Тис. КАРГ. Ус. Хтн. КОН. 
Клм. КОТЛ. Крс. Фдт. КРАСН. Брз. ВУ. Прм. 
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Тлг. Чрв. ЛЕН. Пст. ЛЕШ. Блщ. Брз. Вжг. Кб. 
Клч. Кнс. Плщ. Рдм. Смл. Тгл. УК. Цнг. Шум. 
Юр. МЕЗ. Аз. Бкв. Длг. Дрг. Кмж. Крп. Лмп. 
Мд. Тр. Рч. Свп. Цлг. НЯНД. Мш. ПИН. Влт. 
Врк. Ёр. Квр. Клй. Кри. Нхч. Пкш. Сл. Трф. Чкл. 
Шрд. Шлпг. Яв. ПРИМ. 33. Лиш. Ннк. УСТЬ. Брз. 
Ед. Стр. ХОЛМ. БН. Гбч. Звз. Кзм. Кпч. Мпг. Сия. 
Члм. ШЕНК. ВЛ. ВП. Ктж. УП. Шгв. ЯГ. 

10. Изготовленный из дрожже- 
вого теста. Ср. живой в 8 знач. 
Мы-то не жылыйе пекли олабышы. 
В-Т. УВ. Преснеци иж жытной муки и 
жылыйе, а блины из белой и не жы- 
лыйе. В-Т. Тмш. Ягодники раньшэ 
д@али, наносиж го|убици, насушьшш, 
тожэ веть Это на жы]0й корке. Ржа- 
ные короцьки жыые здёЙаиш. ВИЛ. 
Пвл. А Я-то фсё на жылу корку. МЕЗ. 
Бч. С вареньйем опядь жылой пирог 
дёлают. КРАСН. ВУ. Шаньги пресны, 
а хлёеп — тод жылой. МЕЗ. Цлг. Длг. Дрг. 
Кд. Кри. Мд. Мсв. Рч. Пр. Свп. Сн. Сфн. Цлг. 
В-Т. Врш. Грк. Пчг. ВЕЛЬ. Сдр. ВИЛ. Слн. Трип. 
ВИН. Брк. Зст. Кнц. Слц. КОТЛ. Збл. Кзн. Фдт. 
КРАСН. Брз. Нвш. Прм. Тлг. Чрв. Шдр. ЛЕШ. 
Блщ. Брз. Клч. Плщ. Рдм. Смл. УК. Цнг. Шгм. 
Юр. ПИН. Влт. Врк. Ёр. Квр. Нхч. Пкш. Сл. 
Слц. Ср. Трф. Чкл. Шрд. Шлг. ПРИМ. 33. Лиш. 
УСТЬ. Брз. Снк. Стр. ХОЛМ. Кзм. ШЕНК. ВП. 
Ктж. УП. Шгв. ЯГ. 

11. Вызывающий брожение, за- 
кисание. Ср. живучей в 10 знач., жи- 
рбвбй? в 8 знач. Хмель, он жылой 
тожэ, я ложыла. ПИН. Ср. 

12. Находящийся в состоянии 
брожения, забродивший, закисший. 
Ср. живой в 10 знач. Жылой творок 
Эг защипляйем. В-Т. Врш. Творог жы- 
лой, Иево росьтяпаеш, рыбу по- 
ложыш, и ф печь, посолйш. В-Т. Пг. 

13. Имеющий достаточную кре- 
пость, хорошо перебродивший. Ср. 


ЖИЛОМОЧИНА 


живой в 11 знач., живучей в 11 знач., 
жировой? в 9 знач. Жыло пиво фкус- 
но. Сусло-то нежыло, выжывет, дак 
пиво. ЛЕШ. Юр. Только не жыло пиво, а 
то жыво пережывёт, кисло будё, а жы- 
ло-то скуснёйе. ПИН. Влт. Жылой 
браги, штобы она выжыла, забродила. 
МЕЗ. Аз. Квас ведь жылой. ПИН. Квр. Ну 
дак ить он жыЙ0Й дак (свежий квас). 
ВИЛ. Пвл. Жыло, йего долго не квасят, а 
брагу варят недёли две. ЛЕШ. Смл. Ол. 
УК. МЕЗ. Цлг. © ЖИЛАЯ ИЗБА (ИЗ- 
БУШКА, КОМНАТА). Помещение в 
доме с русской печью. Одна комната, 
горница да жыла комната. МЕЗ. Кмж. В 
доми-то двё комнаты — жыла изба да 
горница. Повались в жылую йзбу. И в 
нежылой избы гадали. МЕЗ. Цлг. Нонь- 
че-то кухня называецця, а раньшэ 
«жыла изба», по-бывалошному. МЕЗ. 
Сн. ПРИМ. 33. УСТЬ. Снк. 

ЖИЛОМОЧИНА. См. ЖИЛО- 
МУЧИНА. 

ЖИЛОМУЧИНА (ЖИЛОМО- 
ЧИНА), -ы, ж. Прут кустарника 
семейства жимолостных. Ф пялах 
вышывали, дак надо Этих жыло- 
муцин наломать. КАРГ. Лкш. Собир. 
Иж жыломбчины делайеце (зубья 
гребня в ткацком станке). КАРГ. Лкш. 

ЖИЛОМУЧНОЙ, -ая, -ое. 1. 
Относящийся к кустарнику семей- 
ства жимолостных. Жыломуцьные 
йесь ягоды — вредные ягоды. НЯНд. 
Мш. Жыломуцьный кус-от весь ис 
прутушкоф. КАРГ. Лкш. 

2. Сделанный из прутьев кустар- 
ника семейства жимолостных. Жы- 
ломуцьный зуп. Это из бёрда зуп. 
КАРГ. Лкш. 

ЖИЛОЧКА, -и, ж.1. Ум.-ласк. к 
жила? в [ знач. и жилка? в [ знач. 
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Не по одной-то жылочьке не шэве- 
лит, лежыт, как пластиночька. холм. 
Ркл. А кажна жылочька ужэ больная. 
КАРГ. Лкшм. В фольк. Когда садишся 
дойть, приговаривай: Бежы, молочь- 
ко, по жылочькам да и в вымечько, 
из вымечька да и ф тйтечьки, ис 
титечек да ф подойничек, ис подой- 
ничька да по крыночькам, на толсту 
сметаношку да тридеветь аминь. 
ВЕЛЬ. Пкш. Бабушка Исаламия, возь- 
ми ключи золотыйе, отопри замки 
кожаныйе, косточьки роспусьтйтесь, 
жылочьки росьтянйтесь, родись мла- 
денець на бёлой свет и на мяккой 
пышной хлеёп. Заговорите, заградите 
ф кажной жылочьке, в рученьках и в 
ножэньках, в больной головушке, ф 
пупе и в жылах (заговор). КРАСН. ВУ. 
Бежи молочко из каждой титочки, из 
каждой жилочки (заговор, запись). 
ШЕНК. ВЛ. ПИН. Трф. 

2. Ум.-ласк. к жила? во 2 знач. и 
жилка? во 2 знач. Привяжэд жылочь- 
ку-то. ХОЛМ. Хвр. Подлёсок, жылочь- 
ка тоненька. ПИН. Квр. Буде, буде, по- 
ходила, буде, покудёсила, у перед- 
него окошэчька жылочьку повесила 
(фольк.). ПИН. Ёр. 

3. Ум.-ласк. к жйлка? в 4 знач. На 
маленькой веть она жылоцьке росьтё, 
клюква. УСТЬ. Снк. // Тонкий корешок 
растения. За годы да йети жылочьки 
росползлйсь. ПРИМ. Ннк. // Собир. Во- 
локнистые утолщения в виде нитей в 
листьях растений. Ср. жилье в 3 знач. 
Серенькая, маленькая, Это вредители 
капусты. Фсё выгрызают, вёсь лйс, 
йесьли с ними не бороце, то останеце 
одна жылка, жылочька. ХОЛМ. Сия. 

4. Ум.-ласк. к жилка? в 5 знач. 
Жылка привязана, по жылочьки бе- 


жыт вода (с крыши в бочку). Она по 
жылочьке бежыт, штоп не роз- 
брызгивалась. ХОЛМ. Члм. 

ЖИЛЬ, -и, ж. Кровеносный сосуд, 
вена; сухожилие. Ср. жйла? в 1 знач. 
Потёрпла рука — схватйло жыли-то, 
пальци-то рошитырили. ПИН. Врк. 

ЖИЛЬЕ, -ья, ср. 1. (ЖИЛЬЁ — 
КАРГ. Ош. ЛЕШ. Юр. МЕЗ. Дрг. Кмж. Крп. 
ОНЕЖ. АБ. Врз. Прн. Трч. ПИН. Шрд. ПРИМ. 
33. ХОЛМ. Кзм. НК.). Собир. Кровенос- 
ные сосуды, вены, сухожилия. Ср. 
жилище?, жило? в /[ знач. Жыльйо 
напряглось, от натуги Это быват. 
ПИН. Квр. Фсё жыльйо и фсё косьйо 
видно. От тягосьти жыльйо натенёт. 
МЕЗ. Дрг. Жылья много, на старосьти 
нету мяса, а фсё жыльйе, жыльйе. 
МЕЗ. Длг. Нонече некрасивы руки-ти 
да ноги: жыльйо болышо. холм. Слц. 
Виж, жыльйо-то, как просьни. КАРГ. 
Ош. Ар. Влс. Лкш. Лкшм. Нкл. Оз. Ус. Ух. Хлн. 
ВИН. Мрж. ЛЕШ. Блщ. Клч. Плщ. Смл. УК. 
МЕЗ. Бкв. Кд. Мд. Мсв. Рч. Свп. Сфн. НЯНД. 
Врл. Лм. ОНЕЖ. ББ. Лмц. Тмц. УК. Хчл. ПИН. 
Влд. Врк. Ёр. Кшк. Ср. Трф. Чкл. Яв. ПЛЕС. 
Прш. ПРИМ. 33. ЛЗ. Лиш. Ник. Шил. ХОЛМ. 
Гбч. ПМ. ШЕНК. ВП. / КОСТЬЁ (КОС- 
ТИ) ДА ЖИЛЬЕ. Много-то не дблай, 
у тебя фсё выроблено косьйб да 
жыльйо, да много не лёжы, да зале- 
жысся. МЕЗ. Бч. Мати-то доша, Дуся, 
согну|ася, одни только косьти да 
жыльйо оста|ось. ВИЛ. Пвл. 

2. Собир. Необработанные, гру- 
бые волокна льна, конопли. Ср. жила? 
в 3 знач. А у них такийе, жыльйо, ве- 
рёфки плетуцця. ПРИМ. Пшл. 

3. Собир. Волокнистые утолще- 
ния в виде нитей в листьях и стеблях 
растений. Ср. жилочка в 3 знач. У 
ниу жыльйо-то длинно, ф самой сере- 


ЖИЛЬЁ! 


динки костоцьки маленьки. ПРИМ. 
Пшл. / СУХОГО ЖИЛЬЯ. Растёньйе, 
говорит, сухого жылья. ПИН. Яв. 

4. Собир. Корни дерева. Ср. ко- 
рёнье. Чишшэницы валят, йето 
жыльйо опсекуд да кинут. ПРИМ. 
Лиш. С синон. А кто жыльйо, ко- 
реньйо пня рубит. ОНЕЖ. Трч. В горау 
жыльйо росьтёт — корёньйо в земли 
Йбсь. МЕЗ. Бч. 

5. Знач.? По этому жылью, по но- 
меркам искали. ШЕНК. ВП. 

ЖИЛЬЁ'!, -ья, пр. ед. жильй, им. 
мн. жилья, род. мн. жилей (жильёй?), 
ср. 1. Населенная людьми, обитае- 
мая местность. Ср. жило! в 1 знач. 
К лесу шабаш, нед жылья. КОН. Твр. 
Здёзь давно Это жыльйо. ВИН. Мрж. А 
нету в лесу жылья. ШЕНК. УП. Там уж 
жылья нет. КАРГ. Ус. Река ходит к Ви- 
тюнино, огибаеца, а сверх нас жылья 
нёт — вода йстая. Когда ищё тут орга- 
низовалозь жыльйо, тогда знали, когда 
какой у деревни празьник. ВИЛ. Трп. Ф 
Софоново ипишо последне жыльйд. 
МЕЗ. Бч. Сфи. В-Т. Стр. КОН. Клм. ПРИМ. 33. 
ХОЛМ. ВВ. Лмн. ШЕНК. ВЛ. 

2. Собир. и мн. Люди, живущие в 
каком-н. месте, население. Онй жы- 
лья искали, штобы сведенья сооп- 
шыть. ПРИМ. 33. Да только нонь 
пусто, мало жылья-то. А летом соби- 
раеца тут много жылья, сёно ставят, 
грибы носят, ягоды. ПИН. Яв. Идите 
ф ту деревню, жылья много там. 
ВИН. Брк. Жылья-то мало ужэ стало. 
КОН. Хмл. Вблось у наз была боль- 
шая, жылья много было. ВЕЛЬ. Пжм. 
А йбсь софпадаюцца деревни: вот 
Чюрига йбсьть, а там тожэ Горка 
йесь, а жылья там никаково нёту. КАРГ. 
Ар. Лкшм. С синон. Фсё пойдут по ого- 


ЖИЛЬЁ! 


родам капостить, а йесли не могу, 
огни фключю, пузь думают, што тут 
много жылёй, жыльцёф много. ПРИМ. 
Ннк. Ранышэ много жылья было, лю- 
дей-то. ЛЕШ. Тгл. Там много жылья, 
много людей. НЯНД. Лм. 

3. Населенный пункт, деревня. 
Ср. жило! во 2 знач. Там большо бы- 
ло жыльйо — там очень много до- 
моф-то было. ПРИМ. КГ. Только о 
реку жыльйд. ПИН. Ёр. У тёти Уляшы 
спросила, она грит, туда только 
войенныйе однй йедут, там жылья 
нету, бараки только. ПРИМ. Ннк. Как 
уш видно, здёзь завелозь жыльйб, таг 
Белошчёлья и зовёцца. ЛЕШ. Блщ. 
Пёрво жыльйб-то начялось с П6- 
шэльмы. ОНЕЖ. Клщ. Там жылья-то 
никакого нет ВИН. Брк. Куда-то 
пройехал свойо жыльйо-то, и там ф 
канавах нашли, фсё роспух там, 
спушшэн был. МЕЗ. Мсв. Свп. 

4. Место для проживания, жили- 
ще. Ср. гнездо во 2 знач., дом в 7 
знач., жйра'! в [3 знач., жительство 
в б знач., жить&! в 17 знач. Только ж 
жыльйом скудно. МЕЗ. Дрг. Веть лю- 
дям-то надо жыльйо-то. КАРГ. Ар. У 
другиу жыльйо веть йесь. ПРИМ. Сзм. 
Тепёрь там даюд жыльйб, буед где 
жыть. ПИН. Врк. На квартиру, на 
жыльйо зароботаю, тогда жэнюсь. 
ВИЛ. Трп. Замуш-то вышла, а жылья 
нигде нё было. ОНЕЖ. Тмц. Потом 
надь жыльйо смекать. МЕЗ. Цлг. В 
городе ведь жылья-то плохо, не най- 
дёш. ПИН. Яв. Жыльйд потерять не- 
долго. Сошлись, дак надо, штоб где- 
то жыльйо. ПРИМ. Ннк. Лпш. КРАСН. 
Прм. ЛЕШ. Брз. МЕЗ. Свп. ПИН. Лвл. 
УСТЬ. Стр. ХОЛМ. Ркл. ШЕНК. ВЛ. // Ме- 
сто обитания, пребывания живот- 


ного. Ср. жира! в 19 знач. Жыльйб 
йего (медведя) нашли. ПРИМ. Ник. 
Там жыльйб-то на дубу излажэно. 
ВИЛ. Слн. Мокрице по жылью росхо- 
диция некуда. МЕЗ. Рч. 

5. Жилое строение, дом. Ср. 
жило’! в 4 знач. Жыльйо-то софсём 
завалилось там-от. МЕЗ. Кд. Надо ру- 
бидь жыльйо, вот сосняк. ВЕЛЬ. Лхд. 
А ты ис последнего-то жылья. ПРИМ. 
л3. Под огородом тут поткосйт да 
под жыльйом. ПРИМ. 33. Это где уш 
хорошо жыльйо, хорошо клеицца. 
ВИН. Слц. Я не знаю, ф том жыльйе 
жывёт ли. Старо-то жыльйд розво- 
рочяли мы, трактором здёрнул он. 
ШЕНК. ВЛ. Какойе-то жыльйо там по- 
ставлено. ПИН. Ср. И нету ни одного 
жылья. КАРГ. Ус. Государсвеныйе жы- 
лья пустуют. холм. Сия. Члм. В-Т. Врш. 
Сгр. ВЕЛЬ. Пжм. Пкш. ВИЛ. Пвл. ЛЕШ. Клч. 
Плщ. МЕЗ. Бч. Длг. Дрг. Мсв. ОНЕЖ. Хчл. 
ПИН. Квр. Яв. ПРИМ. Ннк. С синон. Хи- 
барка — Это маленькая избушка, 
маленькойе жыльйо. ЛЕН. Схд. Собир. 
Много там жылья, Остроф-то мёньшо. 
ПИН. Ср. Карпогоры-то — болышо селоб, 
и жылья много, и людей много, фсё 
начяльсво там. пин. Ёр. 

6. Жилое помещение в доме. Ср. 
жило! в 5 знач. Жылья-то уш мало в 
двух комнатках, фсё цисто (совсем) 
заставлено. ЛЕШ. Кб. Это раньшэ 
горенка, потолок-то накиданый, а 
жылья-то много, мы не стараемся, 
так просто занята. Жылья софсём 
мало, только для жывотных и по- 
вёть. ПИН. Ср. У дома перёд, где 
жыльйо. холм. Сия. Вверху было 
жыльйо и внизу жыльйо, горенки. 
ОНЕЖ. АБ. Дак тут лёсьница, и фсё, 
домашно жыльйо-то. ПРИМ. Ннк. У 


нево там мётроф сбмьдесяд жылья, 
дак фсё загажэно. КРАСН. Прм. Виш, 
сколько жылья у меня. Одной-то 
сколько жылья, уборки сколько! ПИН. 
Нхч. Слц. Яв. /ДОМАШНОЕ ЖИЛЬЁ. 
Дак тут лёсница и фсё, домашно 
жыльйо-то. ПРИМ. Ннк. 

7. Комната. Ср. жйло' в б знач. 
Прируп Это прирубают йещё жыльйб, 
вон горенка йещё прирублена. КАРГ. 
Крч. Туд жыльйо и там жыльйб, пяти- 
стёног был. КАРГ. Лкшм. Высподе (вни- 
зу, на 1-м этаже) жыльйо и наверху 
жыльйо. МЕЗ. Мсв. Там жыльйо йеёсь, 
горинка такая, она оддельно од дома, 
потому горинка, там фсё плотно 
зьделано, крепкий дом. У меня там йе- 
щё жыльйо йЙесьть, горенка, збоку 
зьделана. КАРГ. Ар. 

8. Проживание, обитание. Ср. 
жилбе! во 2 знач., жир' в 4 знач., 
жира' в /2 знач., жительство в / 
знач., жить! в [6 знач. Где остано- 
вились на жыльйо дак? КАРГ. Крч. 
Вопшэм, сначяла-то на жыльйо мы 
были устройены ф школу, на фторой 
эташ. мЕЗ. Аз. Комната для жылья. 
МЕЗ. Крп. Перёд дому для жылья. ПИН. 
Чкл. /НА ЖИЛЬЁ НА БЫТЬЕ. С це- 
лью пожить где-н. Ср. жить&-бытьё 
(см. бытьё в 1 знач.), на жить (см. 
жить ё! в [6 знач.). А потом пойедем 
на жыльйо на бытьйо. холм. Кзм. 

9. Условия жизни, существова- 
ния. Ср. жизнь в 10 знач. Вася знал 
мойо жыльйо0. ПРИМ. Ннк. Плохо для 
жылья стало, она запросйлазь до- 
мой. ВИЛ. Три. Кто с обеда до паужны 
на роботу не ходит, у тех хорбшэе 
жыльйо было. ОНЕЖ. Кнд. Какая ты 
баская, да жыльйб худойо. Жыли ф 
худом жыльйИ. В-Т. Грк. 


ЖИЛЬЁ? 


10. Хорошие, благоприятные ус- 
ловия жизни, существования. Ср. 
жира' в / знач. У вас-то жыльйо 
привелось, хорошо жыть-то. МЕЗ. Аз. 
Начялозь жыльйо-то у нас. КАРГ. Ух. 
/НЕ ЖИЛЬЁ. Плохие условия жиз- 
ни, существования; плохо живется. 
Ср. не жира... (см. жира! в / знач.). 
В роли гл. члена. И в Новой не 
жыльйо. НЯНД. Лм. Кому. Тожэ нам 
не жыльйо, мы и подалисе ф кадру 
(на лесозаготовки). НЯНД. Лм. 

11. Имущество, хозяйство. Ср. 
жира! в б знач. Вод жыльйо: дом, 
имущесво, вот мойо жыльйод, а боле 
я не знаю. меЗ. Аз. А бапка говорила, 
были смотрины, жыльйо ходить 
смотрели. УСТЬ. Сбр. 

12. Семья. Ср. житьё! в 13 знач. А 
мамка-то была из богатого жылья: 
мельниця своя да кузьниця. УСТЬ. Брз. 
Отласника у меня неё было в заве- 
дении, я из бедново жылья. КАРГ. Клт. 

13. Время жизни человека от ро- 
ждения до смерти, срок жизни. Ср. 
жизнь в 4 знач. Столько отпусьтйл 
жылья, как написано на роду. УСТЬ. 
Брз. © ЖИЛЬЁМ ЖИТЬ. Находиться, 
быть где-н. постоянно или в течение 
какого-н. времени, не уходя, не уезжая 
надолго. Ср. Фжирой жить (см. 
жира'). Жыльйом жыли. оНЕЖ. Трч. 

ЖИЛЬЁ?, -ья, ср. 1. Домашняя 
закваска, дрожжи. Ср. жило? в 1 
знач. Жылое тёсто — опарное у вас 
называеца, а можно и нежылобе, безо 
фсяково жылья. ШЕНК. УП. 

2. Собир. Изделия из дрожжево- 
го теста. Ср. жилбе? во 2 знач. Фсё 
жыльйо на дрожжах. мгъз. Лмн. 

ЖИЛЬЁ», -ья, ср., собир. Жерди. 
Ср. жребьё. Столько сосновых ле- 
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синок, я говорю: вод где (куда) за 
жыльйом йезьдить. ВИН. Слц. Ого- 
роды фсё загородят этим жыльйом. 
НЯНД. Мш. Надо жыльйо привесьти. 
холм. нк. Жыльйо из леса возили. 
КАРГ. Низ. Колышки здёлали вроде как 
огорода, тако жыльйо и было. ШЕНК. 
УП. Жыльйом дорога проложэна. КОН. 
Клм. Жыльйо топором розрубала, я з 
горячьки саданула — колышэк, зап- 
нулась и пала. МЕЗ. Свп. Перевицивала 
и жыльйо ставила. ШЕНК. ВП. 

ЖИЛЬЕВАТОЙ, -ая, -ое. 1. 
Имеющий заметно выступающие 
вены, жилистый. Ср. жиловатой в 1 
знач. Жыльйеваты ноги-то у меня. 
ПИН. Квр. У тея ноги плохие, жыльйе- 
ватые. ЛЕШ. Ол. 

2. Имеющий красные прожилки на 
лице. Лицё жыльйовато было, а помер- 
ла фся побелёла цисто. ЛЕШ. Клч. 

$ ЖИЛЬМЯ ЖИТЬ. Находить- 
ся, быть где-н. постоянно или в те- 
чение какого-н. времени, не уходя, не 
уезжая надолго. Ср. © жирой жить 
(см. жира’). У меня постойщики 
жыльмя жывут. МЕЗ. Цлг. Жыльмя 
жыли раньшэ. ПРИМ. 33. 

ЖИЛЬНЕЙ. См. ЖИЛЬНОЙ. 

ЖИЛЬНИЦА, -и, ож. 1. Постоян- 
ная обитательница данного населен- 
ного пуикта. Ср. жительница во 2 
знач. Я не здёшна жыльниця. ЛЕШ. Смл. 

2. Женщина, снимающая комна- 
ту в чьем-н. доме, квартирантка. 
Ср. жиличка во 2 знач. У ЙЕй уш 
йезь жыльница. ХОЛМ. Сия. 

ЖИЛЬНОЙ (ЖИЛЬНЕЙ), -ая, 
-ое. Относящийся к кровеносным 
сосудам. Жыльна крофь, не уйми, дак 
фсю ногу сволокёт. КРАСН. ВУ. В заго- 
ворах. Не у серца болезьни, не 
жыльного тараму, не составного кос- 


толому, не синей синевы, не опухоли. 
ПИН. Трф. Придйте заморите у рабы 
божйей Паладьйи сухую, мокрую 
жабу, жабу-полужабу, чеётвердь 
жабу, фсю жабу, жабу чёрную, жабу 
сильную, жабу жыльную, раж- 
жыльную, ис чёрных бровей, из 
ушэй, из ноздрей, из буйной головы. 
ПИН. Ср. Я сама дитя носила, я сама 
дитя родила, сама позоры принима- 
ла, сама грыжу загрызала. Медными 
щеками, железными зубами — грыжу 
паховую, грыжу пуповую, грыжу 
жильную, грыжу поджильную, грыжу 
ушную, грыжу заушную — все 77 
грыж! (запись). ОНЕЖ. Тмц. © ЖИЛЬ- 
НАЯ (ЖИЛЬНЯЯ) ТРАВА (ТРАВКА). 
1. Травянистое растение герань луго- 
вая. дегатит ришепзе. Ср. девяти- 
колёнчатая трава (см. девятико- 
лёнчатой), © жиленая трава (см. 
жиленной), суставница. Жыльная 
трава, когда жылы болят или вены, 
на лугах росьтёт. кон. Твр. Так ноги 
болят, так я жыльной травы нарвала. 
Цветёт синенькими цветочьками, на- 
зываецца жыльна трава. ОНЕЖ. Тмц. 
Трч. С синон. Вот она, жыльна трава, 
йейо и суставницей можно звать, 
виш, как суставы. КОН. Твр. 

2. Травянистое растение (какое?). 
Жыльна трава на пёньйе росьтёт. 
ПЛЕС. Жыльная трафка, она на жыло 
пристайот. Жыльная трафка, она дель- 
ненькая была. ШЕНК. ВП. Жыльни 
трафки на готяшках тянуцца, жолты, 
на дорогах тожэ йесь. пин. Шрд. 

ЖИЛЬЦА, -и, ж. 1. Ум.-ласк. к 
жила? во 2 знач. Привязывают ку- 
делю — жыльцу для красы. пин. Нхч. 

2. Экспресс. Тонкая узкая про- 
слойка чего-н., прожилка. Нефти у 
нас какий-то жыльцы, не могут найти 
одно большо озеро. пин. Нхч. 


ЖИЛЬЦЁВ, -а, м. Фамилия. Фа- 
милия у нево Жыльцёф, вот и зовуд 
Жылец. ВЕЛЬ. Лхд. 

ЖИЛЬЧЕ, нареч. в роли гл. чле- 
на, ср. степ. Более жалко. Сына 
жыльче было, тот на свет лес, а Этот 
выстарел вбсь. ПИН. Шрд. 

ЖИЛЬЧЕВОЙ -ая, -ое. Относя- 
щийся к желчи, содержащий желчь. 
Ср. жблчевой. В сочет. ЖИЛЬЧЕ- 
ВОЙ ПУЗЫРЬ. Желчный пузырь. Ср. 
жблоч во 2 знач. Жыльцевый пузырь 
вынимала. холм. Члм. 

ЖИЛЯТЬСЯ, -яюсь, -яется, несов. 
Избегать расходовать что-н., прояв- 
лять чрезмерную бережливость, ску- 
пость. Ср. жйлиться?. С синон. Он 
фсё жался, жылялся. ШЕНК. Шив. 

ЖИМ, жима, им. мн. жимы, м. 1. 
Во мн. Приспособление для выдавли- 
вания, выжимания масла из семян 
растений. Ср. жемкй в / знач, жима, 
жимило в / знач., жмило, жмиха в / 
знач., жом в [ знач., клепцй. Жымы 
были такйе, деревянные жымы были. 
КАРГ. Ош. Жымы, делают масло льня- 
но. ПЛЕС. Прш. 

2. Остатки после отжима жиод- 
кой части какого-н. продукта, расте- 
ния; выжимки. Ср. жемкй во 2 знач., 
жмых 6 / знач., жом во 2 знач. Фче- 
расе курам принес!а жыма, дак не сме- 
[а дать: такая озь (ость) дак. ВЕЛЬ. Лхд. 

3. Длинная палка, которой скреп- 
ляют укладку сена, обычно при его 
транспортировке Ср. жом в 4 знач. 
Жымом просто зажмут, Это жзрть. 
ПРИМ. Лпиш. 

ЖИМА, -ы, ж. То же, что жим 
в [ знач.? Там такая жыма — там фся 
капуста примнёца. МЕЗ. Свн. 
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ЖИМАК (ЖЕМАК), -а, м. Игра 
в «жмурки». Ср. жмак?. В тв.и. ЖИ- 
МАКОМ. Ср. жмаком, жумаком. 
Игры такйе у наз были — жымаком. 
От порога идём, руки рошишырим. 
Почему-то (называют) жэмаком. пин. 
Ёр. /ЖИМАКОМ (ЖЕМАКОМ), В 
ЖИМАК ИГРАТЬ (ПОИГРАТЬ). Ср. 
жмаком играть. В Рожэсво жы- 
маком называлось, жымаком играли. 
Платок вот таг заделают, глаза за- 
кроют, штобы не видел. Давайте жэ- 
маком поиграйем. Так и играли в жы- 
мак. Поймают кого, тот тожэ будед 
завязывацца. ПИН. Ёр. 

ЖИМАНУТЬ, -ну, -нёт, сов., од- 
нокр., экспресс. 1. Кого-что, чем. 
Сильно придавить, прижать чем-н. к 
чему-н. Ср. жамкануть в / знач. Она 
йего и жыманула рогами. ШЕНК. ВЛ. С 
синон. Одново хозяйка там прижала, 
жыманула, ткала. ВЕЛЬ. Пжм. 

2. Чего. Плеснуть. Ср. бздануть 
во 2 знач. В баню пойду, баночьку 
налажу, из кофшычька холодянки 
жыману. УСТЬ. Брз. 

ЖИМАТЬ, -аю, -ает, несов., что. 
1. Сжимая или скручивая что-н. 
мокрое, влажное, удалять воду, вла- 
гу, отжимать. Ср. жимкать. Зимой 
на санках приташшыш корзину, 
бельйб выпреш фсё, не жымали -— ф 
корзину-то стекайет. холм. БН. 

2. Сплачивая, плотно соединяя, 
устранять зазоры, щели. Ср. жать? в 
1 знач. Сечяз жымать надо бы летом, 
Ондрюшка, штобы неё было шчелей- 
то. Нет, летом, Ондрюшке надо ска- 
зать: Парень, надо как-нить пол жы- 
мать. ПИН. Яв. 

ЖИМАТЬСЯ, -аюсь, -ается, не- 
сов., экспресс. 1. Слишком долго де- 
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лать что-н., возиться с чем-н. Ср. 
возжаться в / знач. А ты што, столько 
время и жымайессе. ПРИМ. 33. 

2. Знач.? Сидите, не жымайтесь. 
МЕЗ. Свп. 

ЖИМИЛО (ЖЕМИЛО), -а, им. 
мн. жимила, род. мн. жимил, ср. 1. 
Приспособление для выдавливания, 
выжимания масла из семян растений. 
Ср. жим в [ знач. Жымило давай, это 
станог был такой приготовлен. ЛЕН. Яр. 
Раньшэ мы жымийлом масло выжы- 
мали конопляное, жымило. И Этот ме- 
шочек, таг жымилами жмут. ЛЕН. Схд. 

2. Приспособление для зажима 
чего-н.? Ср. жом в 3 знач. Зажымают 
в жымила, вот Этима и борониш. 
ВИЛ. Пвл. 

3. Приспособление-рогатка для лов- 
ли змей. Ребята жэмило зьдёлали, иу 
(змей) в жэмйло забирают. КРАСН. ВУ. 

4. Экспресс. Скупой человек. Ср. 
жилаз. Вот вить какийе жымила! 
КОТЛ. Фдт. 

ЖИМКА, -и, ж. 1. Бельевая при- 
щепка. Жымками йёсли сошпилено 
(белье), не улетит. ПРИМ. 33. 

2. Во мн. Плотно соединяющиеся 
друг с другом зубцеобразные края кор- 
пуса цилиндрического сосуда из бере- 
сты — туеса. У Матвевны, навёрно, 
йесь туйес, из берёсты здёлан, а там-то 
жымки зделаны. КРАСН. Нвш. 

ЖИМКАТЬ, -аю, -ает, несов. То 
же, что жимать в / знач. Грятка зо- 
вёца, раньшэ палочька была, и на ве- 
рёвочьках к потолку, туд жэ мама 
жымкайед, жымкайет да и повеёсит, 
оно и высохнет (бельйо). ШЕНК. Шгв. 

ЖИМОЛОДЬ, -и, ж. То же, 
что жимолость во 2 знач. Жымоло- 
ди принёс. УСТЬ. Снк. А вот тожо йёй 


118 


не кобылица — жымолодь, жымо- 
ЛОТЬ. МЕЗ. Бч. 

ЖИМОЛОСТЬ, -и, ж. 1. Кус- 
тарник семейства жимолостных 
или можжевеловых. Ср. жилмут- 
ник. Жымолось у нас называют ко- 
былиця. ЛЕШ. Рдм. С синон. Жымо- 
лось, она каг голубёль, мы кобылица 
называйем. МЕЗ. Свн. 

2. Ягода, растущая на кустах се- 
мейства жимолостных или можже- 
веловых. Ср. желомуда во 2 знач., 
жимолодь, жиймолоха, жбмолодь, 
кобыльи тйтки (см. кобылей), ко- 
рбвьи тйтки (см. корбвей). Жымо- 
лось росьтёт, только — кислота! 
Киисла! Самовар медной той ягодой 
жымолосью цистить хорошо. УСТЬ. 
Снк. Жымолось йесь ягоды синие, на 
кустах ростут. КРАСН. Нвш. Жымо- 
лось такая долгая, тонкая. ВИЛ. Пвл. 
Жымолось шыпко кйсла, йейо мало 
берут. КРАСН. ВУ. 

ЖИМОЛОХА, -и, ж. То же, что 
жимолость во 2 знач. Клюква росла, 
жымолоха на кустах, кисельница рос- 
ла, черёмуха. УСТЬ. Брз. 

ЖИМУЛИХА, -и, ж. Топоним. 
Назв. деревни. Журавлёфская щи- 
тайеца, а по-старому Жымулиха. 
ВИН. Тис. 

ЖИМЫ. См. ЖИМ. 

ЖИНА, -ы, ж., нов.? Жена, суп- 
руга. Ср. жинка во 2 знач. Ты што 
один-то косиш, где жына-то? У меня 
жына питерска. ПЛЕС. При. 

ЖИНАТЬ, -аю, -ает, многокр. и 
несов., что, чем и без доп. Убирать 
с поля созревшие хлебные злаки. Ср. 
жиновать, жнать. Многокр. Эту 
площять фсю сами жынали, да вы- 
молотят, а сецяс онй ницё не 


дёлают. ЛЕШ. УК. Я жынёла серпбм- 
то, снопики завязывала да ф сус- 
лоны ставят. ШЕНК. Ктж. Руками жы- 
нали. ВИН. Брк. У меня люди не жы- 
нали снопа, фсё сама, люди уш не 
пособляли мнё. ЛЕШ. Лбе. Я не жы- 
нала крышок (верхних снопов, за- 
крывающих «суслон»), мама фсё. 
ВИН. Тис. Жать я жынала у них тожо. 
ВЕЛЬ. Длм. Два года не жынала, кар- 
тошки не обирала, думала, навеку не 
жынать, картошки не обирать. МЕЗ. 
Дрг. Я навеку ф цюжых-то людях не 
жынала, не гребала. У меня сколько 
жынали да навеку не хуливали. 
КРАСН. Нвш. Она, знаш ты, не жы- 
нала. — Да, я жынала. ВЕЛЬ. Сдр. Лхд. 
Пжм. В-Т. Тмш. ЧР. ВИЛ. Слн. КАРГ. Влс. Лдн. 
Лкш. Нкл. Ус. Хтн. КОТЛ. Фдт. КРАСН. Брз. 
ЛЕН. Рбв. ЛЕШ. Кб. Клч. НЯНД. Стп. ПИН. 
Влт. Ёр. Кшк. Ср. УСТЬ. Стр. ХОЛМ. ПМ. 
ШЕНК. ВП. = Несов. Серп маленькой, 
жынаж жыто, рош. ПИН. Квр. Весь 
урожай вот так вод жали йего, жы- 
нали. ВИЛ. Пвл. Жынают серпами. 
КОТЛ. 36л. Жынают осенью, потом 
молотят, полюд да в засеки сыплют 
в анбар. ЛЕШ. Юр. Эту площять фсю 
сами жынали, да вымолотят, а сецяс 
онй ницё не дёлают. ЛЕШ. УК. В 
горсть сколько захватывайет и жы- 
найет — горстёми захватыват. КАРГ. 
Ус. КОТЛ. 3бл. ШЕНК. Штв. // Срезать с 
помощью серпа. Она фсё малинник 
серпом жынала. ПИН. Нхч. 

ЖИНКА, -и, ж., нов.? 1. Женщи- 
на, обычно замужняя. Ср. жбонка в 1 
знач. Да он с какой-то жынкой стоял, з 
дефкой ли. ОНЕЖ. Клщ. Мне как одна 
жынка дала скрыноцьку йоду. КАРГ. 
Оз. Она пожылая была жынка. В-Т. УВ. 
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2. Жена, супруга. Ср. жина, жонка 
во 2 знач. + жиночка. Жынка уш фсё 
кропала, не можэт обряжацца тожэ. 
ВИН. Мрж. Давай, жынка, я пойеду. 
ПРИМ. ЛЗ. То тут с ростройсва ж 
жынкой розругался. В-Т. Яг. У ниво быа 
жынка, жынка быа, после-то Нинки 
фскоре умер. ВИЛ. Пвл. И старшый 
(сын) начял строицца, не обложылся 
бы, построил бы, жынка прогонила. 
ВИН. Уй. Ау йего жынка бабёнка свар- 
ливая. ЛЕН. Яр. Жынка-то учительниця 
йего была. ПИН. Лвл. Дом-то жынкин, 
йего по жынке кличют. ОНЕЖ. Трч. Про- 
щай, жынка, дети, прощай нафсеглда, 
увозят далёко, в дремучи леса, где 
сонцэ не светит, не мочит роса 
(фольк.). КАРГ. Ар. ВЕЛЬ. Пжм. 

ЖИНКИН, -а, -о, прил. притяж. 
Принадлежащий жене. Ср. жбнкин 
во 2 знач. Дом-то жынкин, йего по 
жынке кличют. оНЕЖ. Трч. 

ЖИНОВАТЬ, -ную, -нует, не- 
сов., что. То же, что жинать. Пять 
снопоф, шэстая крышка, жыто жы- 
новала. ШЕНК. ВЛ. 

ЖИНОЧКА, -и, ж. Ум.-ласк. к 
жинка во 2 знач. А у того пастуха жы- 
ночька маленька-маленька. КАРГ. Ош. 

ЖИПУН, -4, м. Гриб (какой?). 
Вод грибы пойдут, таг жыпуны, 
белы таки будут, вот на полянках на- 
ростут-то. ЛЕШ. Кис. 

ЖИР!, -а (-у), ир. и. -у (-е), м. 1. 
Хорошие, благоприятные условия 
жизни, существования. Ср. жира! в 1 
знач. В сочет. ЖИРУ (ЖИРА) НЕТ. 
Кому, у кого и без доп. Плохие усло- 
вия жизни, плохо живется. Ср. не 
жира... (см. жйра' в / знач.). Ф ко- 
моцег завернула — продай платьйе, 
мне жыру нету. МЕЗ. Кд. Ребята не 


ЖИР? 


жывут на берегу, не жыруют, жыру 
нет у их на берегу — холодно. ШЕНК. 
Ктж. Нету у йей жыру-то (о растении). 
КАРГ. Влс. Без домового нед жыру. 
ПИН. Врк. А сойдуцца, дак фсё равно 
жыру не будет. ПИН. Яв. Жыра нет в 
ызбеё-то, куда походиш-то? ОНЕЖ. Прн. 

2. Условия жизни, существова- 
ния. Ср. жира! во 2 знач. Несколько 
я не хвалю прёжний жыр. ШЕНК. Ктж. 
Худой жыр-од, дак ОЙ! ПЛЕС. Прм. 
Вольной жыр. ОНЕЖ. Клщ. 

3. Хозяйство, имущество. Ср. 
жира' в б знач. У них вековёчьной 
жыр-то. ОНЕЖ. Трч. / НЕ ДОМУ, НЕ 
ЖИРУ. Нет совсем ничего из иму- 
щества. Каг жывёт, не дому, не 
жыру. ВЕЛЬ. Пжм. 

4. Проживание, обитание. Ср. 
жильё! в 8 знач. Зовут на жыр туда. 
ШЕНК. Ктж. На жыру у доцери была. 
МЕЗ. Дрг. 

5. Этаж. Ср. жира! в 15 знач. В 
верхнем жыре — сено, вышэ, а на 
первом жыру — хлёф, а фтором — по- 
веть. НЯНД. Мш. Верхний жыр, где 
моркоф. оНЕЖ. Трч. 

6. Комната. Ср. жило! в б знач. 
Потолок высоко, в жыру-то высоко. 
ХОЛМ. Сия. 

7. Период интенсивного кормле- 
ния, размножения животных, птиц, 
рыб, насекомых. Ср. жйра! в 18 знач. 
Ряпки жыруют и косачи, это фсё жыр 
Йесь у нйх. ШЕНК. Ктж. В апрёле жы- 
руют они, их и стреляют в Этод жыр, 
токуют онй. ШЕНК. ВП. В жыр хорошб 
попадают (рыбы). НЯНД. Мш. В роли гл. 
члена. Кому. Две недели бегают, им 
жыр. ШЕНК. вп. Слепци йешшо не поя- 
вились, им йешишо не жыр. Сьцяс йей 
йешшо не жыр, йей врёмя рано жыть 


ошшб. ШЕНК. Кок. © ЖИРОМ ЖИТЬ. 
Находиться, быть где-н. постоянно 
или в течение какого-н. времени, не 
уходя, не уезжая надолго. Ср. © жйрой 
жить (см. жира’). Чигане жыром 
жыли. ОНЕЖ. Тмц. Не жывала жыром- 
то в Архангельске. КАРГ. Хтн. © ЖИР- 
БЛЕСК. Очень чисто. А бывало, зай- 
дёш, кругом жыр-блёск, чисто, дак не 
дотронешся. кАРГ. Оз. 

ЖИР?, -у (-а), ир. и. -у (-е), м. 1. 
Продукты, содержащие жиры. Ср. 
волбога в 4 знач. жирйнка во 2 
знач., жирное, жирность во 2 знач., 
жирнота. + жирок в / знач. Ростол- 
кут картошку, нальюд жыру на ско- 
воротку, толокна, нальют сметаной, 
она запекёцца, потом мажут и йедят. 
КОН. Влц. А соломат-то на голом жы- 
ру с толокном. кон. Твр. Глупышы 
(выпечное изделие) — в жыре, онй 
таки поджаристы, как колопки. КАРГ. 
Лдн. Хлеп пекли на свойбм жыре. 
вин. Уй. Картошэчки поткрошым, 
жыру каково. ВЕЛЬ. Сдр. Один жыр- 
то бес хлёба не пойдёт. УСТЬ. Сбр. 
Здавать надо было двенацать литроф 
масла топлёнова, тут не очень жыру- 
то пойеш. ВИЛ. Три. Деньги эко- 
номили, да и жыр был свой, зачём 
покупать? УСТЬ. Брз. ВЕЛЬ. Пкш. КОН. 
Влц. ЛЕШ. Брз. Кб. Смл. ПИН. Шрд. Во 
мн. Жыры щитали грешно прини- 
мать. ВИЛ. Трп. Фсё надо — молоко, 
масло, без жыроф не спекёш веть. 
МЕЗ. Бч. Песоцьку положыт, жыроф 
ульйот. ВЕЛЬ. Сдр. А Это просто жы- 
роф улила, муки, да позно посадила 
(в печь). ОНЕЖ. Врз. Мне надо про- 
дать столофскийе жыры. КАРГ. Ош. 
Вот суп какой варим без жыров да. 
ВИЛ. Пвл. ВИН. Брк. КРАСН. ВУ. МЕЗ. Аз. 


2. Густой и жирный верхний 
слой свежего или сквашенного моло- 
ка, сливки, сметана. Ср. жирность в 
3 знач. Это наверху настаивацца, 
жыр-от. ПИН. Квр. Обран жыр с моло- 
ка-то. ЛЕШ. Ол. Выльйиш молоко в 
эти посудины, снимеж жыр, по- 
ложыш и такой вот мутовочькой ме- 
шайеш. нянд. Мш. Я люблю молоко 
не типу обрата, а штобы жыром пах- 
ло. КАРГ. Ус. Простокваша — когда 
скисайет молоко, везь жыр подни- 
майеца навёрх, Это сметана. ПРИМ. 
Ник. В-Т. Врш. Сгр. ОНЕЖ. АБ. УСТЬ. Стр. 
ШЕНК. Шгв. Во мн. Оцстойца молоко- 
то, фсе жыры наверху. ПИН. Ср. Жы- 
ры посьнимали. ПЛЕС. Фдв. Под ни- 
зом останеце пёхтаньйо, а жыры 
квёрху выдут. ЛЕШ. Ол. Не будет ох- 
мынадь жыроф-то. УСТЬ. Брз. Раньшэ 
масло было жолтого цвета, жыроф 
много, белого тепёрь. ОНЕЖ. Трч. В-Т. 
Сгр. ПРИМ. 33. ЛЗ. 

3. Уровень содержания жира в 
продукте, жирность. Ср. жирность 
в [ знач. У свойево молока жэ жыр 
хорошый, пахты немного остайоца. 
ОНЕЖ. Лмц. А жыр на заводе прове- 
ряли. холм. Сия. Во мн. Мох молоко 
гонит (у коров), а жыроф мало. ПРИМ. 
33. В сочет. с прил. У нево жыры ведь 
большыйе (о молоке). ШЕНК. УП. У ко- 
ровушки не у кажной коробвушки жы- 
ры-те хорошыйе, у какой-то ко- 
ровушки мо[око-то бежжырно, б@]ойо. 
ВИЛ. Пвл. Иёсьли жыры худыйе, так 
сколько вытаскают? вин. Кнц. 

4. Подкожный слой жира. Ср. 
жирина во 2 знач. + жирбк во 2 
знач. Мездру скоблили, там, где 
жыр. ПРИМ. Ннк. Она (рыба) вымок- 
нет вбсь свой нагуляной жыр, 


ЖИР? 


осенью она заходит. В-Т. Врш. Я фсё 
смеюсь — «Сухов дёнь», така ху- 
дющяя, жыру-то нет. ОНЕЖ. Тря. 
/ЖИР ЗАВЯЗЫВАЕТСЯ (у кого). 
Кто-н. начинает полнеть, поправ- 
ляться. Жыр у тибя завязываеца — 
сразу после йеды 1ожытесь. ВИЛ. Пвл. 
// Излишняя полнота, ожирение. Ср. 
жирность в 4 знач. Да у них линь 
накопилась да жыр одолел. ВИЛ. Пвл. 
/ В ЖИРУ. От ожирения. У неёй се- 
стра в жыру померла. ВИН. Слиц. 
/ЖИРЫ ВЫГОНЯТЬ (СГОНЯТЬ). 
Лечиться от ожирения. ’По- 
казывали: жЭнщины ходят, жыры-ти 
выгоняют. Была сто сорок килограм, 
педесят выкинули, девеносто ос- 
талось, дак не вынесла (умерла). Она 
не можот нагнуцца, штобы йЙей 
обуцца, и так ногу изогнёт, и так 
ногу изогнёт. Теперь жыры згоняйет 
в больнйцы. КАРГ. Ар. Я смотрёла, 
каг жыр згонять. КОН. Влц. 

5. Насыщенность полезными ве- 
ществами, питательность. Нёту у 
йей жыру-то (о земле). КАРГ. Влс. 
Парно (одинаково) што у шляпки, 
што у корня жыр-от. Жыр — фкус, 
шо у корня, шо у шляпки, фкус один 
(о грибах). ПИН. Пкш. С маленьких-то 
(грибов) жыру ббльшэ. ВИЛ. Пвл. От 
воды-то не слишком много жыру. 
КРАСН. Прм. У гриба жыр Йесь вот 
тутока, вот выбирайем Йево. ОНЕЖ. 
Лмц. // Насыщенность, крепость. Я 
сичяс налью, тибе ведь жыр (нужен; 
о крепком чае). КАРГ. Лкшм. // Му- 
равьиная кислота,  муравьиный 
спирт. Из мурашэй жыр бывайот, 
жыром натирают ноги. ШЕНК. ВП. 
// Древесный сок. Ковда не росьтёт, 
корень поцсох, жыру нету, то хонга 


ЖИР? 


(называют дерево). ЛЕШ. Ол. Соку 
нёту, жыру-то нету. ВИН. Зст. // Смо- 
ла? Йоблка перет сосной и лисвой - в 
йей жыру мало. Много дёктю из бе- 
рёзы, Это жыр. ПИН. Ср. На ростопку 
скалку приташшы, из нейб выпре- 
вайет жыр от скалки, од берёсты, 
дёготь-то. ШЕНК. Шгв. / ДРЕВЁС- 
НОЙ ЖИР. Заготовляют спецально 
осмол, гонют смолу, Это древёсной 
жыр. ПИН. Ср. / СМОЛЯНОЙ ЖИР. В 
нём много жыру смоляного. пин. Ёр. 
ФЖИРУ НАКОПИТЬ (НАВЕСТИ, 
НАГУЛЯТЬ, НАРОСТИТЬ). Сильно 
располнеть, стать толстым. Сама 
жыру накопила. МЕЗ. Длг. Дети по 
молодосьти у нйх мяконьки (пол- 
ные), а сами-ти они не навели жыру. 
ПРИМ. 33. Весной выходит худой, 
надо йему (медведю) жыру нагулять, 
с этим жыром он уходит ф спячьку. 
ШЕНК. ВЛ. Медветь-шатун — который 
жыру не нагулял. ЛЕШ. Клч. Шатун — 
шляица по лесу ходит. У него жыру 
нёт — он не нагулял, йево и выжы- 
вают. меЕЗ. Свп. Не нагуляли жыру 
много, или кто их из берлоги 
выгонил (о медведях-шатунах). ПИН. 
Ёр. Ср. == А бапки-то коленями 
мучяюца,  наросьтят жыру да 
мучяюца. ПРИМ. Ник. © БЕСИТЬСЯ С 
ЖИРУ. Будучи всем обеспеченным, 
сытым, капризничать, привередни- 
чать. Таки дети несознательные, или 
мы сами таких роспотацили (избало- 
вали), тепёрь фсё предоставлено, онй 
и бесяця ж жыру. ВИЛ. Пвл. 

ЖИР?, -а (-у), м. Течение (русло) 
реки? Ср. жила? в 6 знач. Вышэ ре- 
кй, по жыру. ПИН. Ёр. 

ЖИРА! -ы, ж. 1. Хорошие, благо- 
приятные условия жизни, существо- 


вания. Ср. жизнь в 11 знач., жилище! 
в 5 знач., жильё! в 10 знач., жир' в 1 
знач., жйро в / знач., жируха', жйря в 
1 знач., житель? во 2 знач., житуха! в 
3 знач., житьё в 9 знач. Вот ноне 
дефкам жыра-то пришла. ПЛЕС. При. 
Жыра — Это хороша жысь, Это когда- 
то говаривали. лЕШ. Плщ. Ищё ф та- 
кую-то жыру не йбхать! ПЛЕС. Фдь. 
Когды йесь што йбсь (кушать), назы- 
вали — жыра. ПРИМ. ЛЗ. С синон. Ф 
хорбшэм жытьйё жывём, в жыре. 
КАРГ. Ош. Жытьйб хорошэйе, хорошо 
жывут — жыра. КАРГ. Ош. Там вам 
жытьйоб, там вам и жыра. КРАСН. Нвш. 
Не жытьйо, а жыра Йему, хороша 
это жызьнь, жыра. ОНЕЖ. Тмц. В роли 
гл. члена. Хорошо живется. Ср. жи- 
тьё! в [ знач. И друга корова рось- 
тёлица — два телёнка будет. Вот ы 
фсё, и жыра, жыть можно. МЕЗ. Бч. 
Кому. Вот нонь жыра дитям. ПЛЕС. 
Прш. Од жыра-то Этим людям, этим 
собёчькам! КАРГ. Мел. /ЖИРА ДА 
ЖИТЬЁ. Дом хорошый, жыра да 
жытьйо тако хорошо, фсего много. 
ОНЕЖ. Тмц. / НАПРАВЛЯТЬСЯ НА 
ЖИРУ. Начинать делать что-н. для 
жизни в хороших условиях. Славик 
только направлялся на жыру. КОН. 
Твр. / НЕ ЖИРА, ЖИРЫ НЕТ (НЕТУ, 
НЕ БУДЕТ), КАКАЯ ЖИРА! (ТУТ) 
(кому, у кого). Плохие условия жизни, 
плохо живется. Ср. вот жироч- 
ка...(см. жйрочка в / знач.), жиру... 
нет (см. жир' в / знач.), не жизнь, а 
жистянка (см. жистянка), не жильё 
(см. жильё! в [0 знач.), не жиро (см. 
жиро в / знач.), нет... житья... (см. 
жить&! в 9 знач.), ну и жйрька... (см. 
жирька), разве это жизнь (см. жизнь 
в 11 знам.). Фсё ровно, зеть, мне у тебя 


не жыра. ПИН. Нхч. Тебе уш тут в 
доме не жыра, убьют. Ты взамуш по- 
ди, тебе уш не жыра. Жыры неёту, 
она йего блиско не потпускайет. 
ПИН. Шрд. Этта (здесь) йей не жыра, 
куда пойбдеш? ЛЕШ. Тгл. Не по- 
просиш, вот ы жыры-то нет, будет 
мучить. Нету мне жыры, я плохо 
жыву. МЕЗ. Цлг. У сватьйи боле жыры 
нету, выгоня из дому. ПИН. Врк. Один 
оддумал, другой оддумал, жыры не 
будет. ЛЕШ. кб. Кака жыра у одной 
хозяйки! ПЛЕС. Прш. О, кака тут 
жыра, колько клопоф! ОНЕЖ. Тря. В-Т. 
Вдг. КАРГ. Хтн. ЛЕШ. Вжг. Рдм. МЕЗ. Крп. 
ОНЕЖ. Тмц. ПИН. Ср. Чем. Она фсё это 
выгребла, у нас цистотой не жыра. 
В-Т. Вдг. // Веселое времяпрепровож- 
дение. А ноне што ноць, то жыра. 
ОНЕЖ. Хчл. По-ранешному Эта жыра — 
Это празьник сйежжой. ЛЕШ. УК. / С 
ЖИРОЙ. Веселясь, развлекаясь. Онй 
туд жывут Этта ж жырой, магнита- 
фон фключяд да рожжываюца. ПИН. 
Яв. // Состояние, противоположное 
сну, бодрствование. День с ночью 
перепутал — дочь полуночьница. 
Што не ночь — то жыра. Ни сну, ни 
жыры неёту. ПИН. Нхч. 

2. Условия жизни, существова- 
ния. Ср. жизнь в 10 знач., жир! во 2 
знач., жирка в 1 знач., жирушка в / 
знач., жирька, жиря во 2 знач. + 
жирочка в / знач. Уж жыру-то по- 
проклинаю, побраню. КОН. Твр. В со- 
чет. с прил., мест. Ни фига с такой 
жырой, дайте мне хоть чяю стакан. 
МЕЗ. Мсв. Моя жыра фсех хужэ. МЕЗ. 
Цлг. Ой, жыра худая, страшно на йёй 
и глядеть. КАРГ. Нкл. А как худо жы- 
вём, так худа жыра, а конь дородно 
— дорбдна жыра. КАРГ. Оз. Плохая 


ЖИРА! 


жыра, плохо жывёш-от когда. пин. 
Ср. Жыра незавидна. КАРГ. Хтн. Нонь- 
то погледй, красна жыра-то какая. 
КОН. Клм. Жыра-то раньшэ хорошая 
была. ХОЛМ. Маг. Кто хорошо жыл, 
богачи — хорошая жыра. КАРГ. Ус. 
Кошачья жыра — лежать только. пин. 
Кик. Влт. Врк. Ёр. Квр. Шрд. В-Т. Грк. КАРГ. 
Влс. Лкш. Ош. КОН. Влц. ЛЕШ. Вжг. Кб. Клч. 
Плщ. Рдм. УК. Шгм. МЕЗ. Крп. Сфн. ОНЕЖ. 
Крл. Прн. Тмц. Трч. Хчл. ПЛЕС. Крв. Мрк. 
Прш. ХОЛМ. Гбч. Ркл. ШЕНК. Ктж. С синон. 
От худой жыры, от плохого жытья 
(погиб). ПЛЕС. Прм. Вот кака жыра-то 
была у меня, Это жысь. ЛЕШ. Ол. 

3. Образ жизни, жизненный ук- 
лад. Ср. дорога в 11 знач., жизнь в 
12 знач., жирика, жирка во 2 знач., 
жированьйеце в / знач., жирушка 
во 2 знач. + жирочка во 2 знач. 
Колько рас уш переменйлазь жыра- 
то. КАРГ. Влс. В сочет. с прил., мест. 
Стару-то жыру и поминать неохота. 
КОН. Твр. Ково ходите узнавайете, до- 
сёльну жыру? ОНЕЖ. Тми. Ой, не 
фспоминайте ранешной жыры. ПЛЕС. 
Интересно вам фсё, наша 
здешна жыра. МЕЗ. Мсв. Бабья жыра, 
буть она проклята. МЕЗ. Мд. Каг 
жыли, так и жывём, 5х, жыра наша 
непутёвая. ВЕЛЬ. Сдр. Како молодым 
будё, кака жыра-то, не знай, не 
увидеть мне, как правнуки жыдь 
будут. ПИН. Кшк. Нонь какая жыра-то 
идёт — жоны уходят от мужйбф! 
КАРГ. Лкш. Я гожусь и йету жыру, и 
йёту жыру. КОН. Клм. 

4. Совместная семейная жизнь; 
отношения в семейной жизни. Ср. 
жизнь в /3 знач. Жыра худа, Это 
жысь, ну, с мужйами худо жывём. 
ПИН. Ср. С кем. С Костей жыра-то хо- 


Ржк. 
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роша веть. ШЕНК. Три. / НЕ ЖИРА. В 
роли гл. члена. Плохие отношения в 
семейной жизни. Ту привёл, через 
меёсец другу привёл — Это тут уш не 
жыра, не любофь. ПИН. Ёр. 

5. Богатое, крепкое хозяйство. 
Дёфку замуш берут в жыру. КАРГ. 
Ош. Г дому да г жыре — збили фсё 
мамы (уговорили мать), и так вот 
выпихнули (замуж). ПРИМ. Лпш. С 
синон. Ну, жыра — Это боуацьво 
было. ПЛЕС. Фдв. Жытьйо хорошэйе, 
хорошо жывут — жыра. И жыра - бо- 
гацьво. КАРГ. Ош. 

6. Имущество, хозяйство. Ср. 
добро! в 3 знач., вотчина! в / знач., 
дом в 8 знач., достоянье, живот? в 4 
знач., жильё! в 11 знач., жир' в 3 
знач., жирка в 3 знач., жирко', жи- 
тьё' в 14 знач., именье. Обычно в 
сочет. с мест., прил. Да хата, да два 
полена, да два ухвата — вот ы фся 
жыра. КАРГ. Лдн. Цёрт с ней с ко- 
ровой и со фсёй жырой! ПЛЕС. При. 
Ой, жыра хороша, да пожни, полосы 
хорошы, иди взамуш. КАРГ. Ош. Хо- 
роша жыра у них, богата, а мы голь- 
шмоль, нетужылофка. КАРГ. Клт. Хо- 
рошая жыра какая — хлеба много, 
скота. КАРГ. Ус. У кого ис старины 
жыра была крёпка, так онй хорошо 
жыли. У нас небогата была жыра, 
только двё скамейки з захребётками. 
ОНЕЖ. Трч. Жыры-ти какийе за- 
жытоцьныйе. КАРГ. Крч. Жыра-то ку- 
пецкая была, я вышла в 6еку жыру. 
КАРГ. Нкл. КРАСН. ВУ. НЯНД. Стп. 
ОНЕЖ. Хчл. ПИН. Ср. / ЖИРУ ВЕСТИ. 
Заниматься хозяйством, вести хозяй- 
ство. В посл. Жыру вести - не лапоть 
плести. Лапоть плести хитро, а жыру 
вести хитряйе надо. оНеЖ. Хчл. Жыру 
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весьтй — не лапоть плестй. КАРГ. 05. 
/ЖИРУ СМОТРЕТЬ. Часть свадеб- 
ного обряда — осмотр родственника- 
ми невесты хозяйства жениха. Ср. 
житья смотреёть... (см. житьё в 14 
знач.). Уйехали жыру смотреть у жэ- 
ниха. КАРГ. 

7. Пребывание в живых, жизнь. 
Ср. жизнь в 1 знач. Сам не рад жыры. 
ПИН. Ср. В посл. Жыра будет, дак и 
смысл будет, старинна пословица. 
ОНЕЖ. Тмц. Жыра будё, так и смысел 
будё. НЯНД. Сти. / (НЕ) К ЖИРЕ (кто). 
(Не) суждено быть в живых, долго 
(не) прожить. Ср. (не) к житью (см. 
жить! в / знач.). Обе г жыры, так не 
померли, а йесли не г жыры — померли 
бы. ПИН. Врк. Купить надо (умываль- 
ник), только я не г жыре, умоюсь... 
(обойдусь без умывальника). ПИН. Ср. 
Негжыре, видно. В-Т. Грк. 

8. Жизненная сила, здоровье. Ср. 
жизнь в 3 знач. В сочет. ХУДОЙ 
ЖИРОЙ (кто). У кого-н. плохое зд0- 
ровье. Старый-то худой жырой дак. 
ПЛЕС. Прм. 

9. Совокупность всего пережи- 
ваемого (пережитого) человеком; 
события, происходящие (происхо- 
дившие) при жизни человека; жиз- 
ненные обстоятельства. Ср. жизнь 
в б знач., жирушка в 3 знач. Много 
захватили жыры. КОН. Твр. / ЖИТЬ 
ЖИРЫ. Мы-то жыры жыли — весёлы 
фсё девушки были. НЯНД. Лм. 

10. Жизненный опыт? Ср. жизнь в 
9 знач. Чему. Нать тожэ фсему жыра, 
привычька да наука. ХОЛМ. Звз. 

11. Время жизни человека от ро- 
ждения до смерти, срок жизни. Ср. 
жизнь в 4 знач. Ой, кака жыра-то ко- 
роткая! ПЛЕС. Мрк. Сотню жыры го- 


доф. КАРГ. Хтн. Вот так ы маилизь 
жыру-то. ХОЛМ. Ркл. Жыры-то мало 
стало, умрём скбро. В-Т. УВ. Боу даст, 
кому долга жыра, кому коротка. В-Т. 
УВ. А жыры было мало, так и 
продали везь дом. ПИН. Ёр. 

12. Проживание, обитание. Ср. 
жильё! в 8 знач., жированьеце во 2 
знач. В сочет. НА ЖИРУ. С целью 
пожить где-н. Ср. на житьё (см. 
жить&! в [6 знач.). А потом здумал 
сюда прийехать на жыру. ПИН. Квр. 
Йесли они будут наготово переби- 
рацця туды на жыру, то я здесь не 
останусь. ШЕНК. Ктж. Прийежжайте 
на жыру сюда. ПИН. Ср. А хотёла 
жыть, на жыру-то хотёла (ехать). 
ПИН. Шрд. Ново (иногда) слово скажут: 
Вы што, дефки, на жыру прийёхали? 
А Это бывалошно слово-то, жыть 
значит прийехали. МЕЗ. Бч. Вы к нам на 
жыру? ЛЕШ. УК. Ол. МЕЗ. Дрг. Кмж. Сви. 
Сфн. ПИН. Врк. ПРИМ. Сзм. С синон. Так- 
то ходит, на жыру, на жытьйо ис свово 
дому не идёт. ОНЕЖ. Врз. 

13. Место для проживания, жи- 
лище. Ср. жильё! в 4 знач., жйря в 3 
знач. Жыра у него в Ленинграде. 
ПИН. Шрд. С синон. А жыра там, 
жытьйо ф том мёсте. ОНЕЖ. Прн. 

14. Жилое строение, дом. Ср. 
жило! в 4 знач. Высока жыра. ВЕЛЬ. 
Пжм. С тем парнем, ис той жыры, фсё с 
ним крутила. КАРГ. Ар. В готовом доме 
жывёт, досталазь жыра. КАРГ. Ош. 

15. Этаж. Ср. етаж, жир! в 5 
знач. жйро во 2 знач., жиря в 4 
знач. Ранышэ, досёель-то, говорили: 
верхня жыра да нижня. ОНЕЖ. Крл. 
Это двойежырок: нижняя жыра и 
верхняя жыра. КОН. Клм. Анбар дву- 
жырной, верхня жыра, по лисьницы 
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поднимайесси. ПЛЕС. Смн. Этажами и 
не звали, а — две жыры. КАРГ. Хлн. 
Пеёрву жыру розвороцили, а фтору 
жыру - на кузницю. КАРГ. Оз. Одно- 
жырный (дом), дак одна жыра. КАРГ. 
Нкл. Одна жыра и фтора. КАРГ. Влс. 
Лдн. Лкш. Ош. Ус. Ух. ВИН. Зст. НЯНД. 
Мш. Сти. ПЛЕС. Кнз. Мрк. Прш. 

16. Жилое помещение в доме. Ср. 
жило! в 5 знач. Гдё жывём, дак Это 
жыра называйеццы, а сарай даг для 
корму да для убору. ПЛЕС. Смн. 

17. Комната. Ср. жило! в б знач. 
У нас изба, тут заббрка, то назы- 
ваецца половина, не другая жыра. 
КОН. Клм. Зимой кладуцця фторыйе 
рамы, оммазываем, в нижныу жырах 
так приставляем. КАРГ. Ош. Этта 
(здесь) мы хотёли зделадь жыру, да 
Этта, де жывём-то. Где пёчь сложэна — 
жыра. кон. Твр. Можно бы и жыру 
зделать (на чердаке), да не дёлали. 
КАРГ. Лкш. В жыре-то хорошо уделано. 
КОН. Влц. Наа повышэ бы жыра, Этта 
ниска жыра. ВЕЛЬ. Лхд. Под одним 
коньцём Йезь жыра внизу, а под дру- 
гим нет. Жыр большэ две делают. 
КАРГ. Лдн. Жыры-те высоки были, как 
рудны избы. КАРГ. Змш. Влс. Нкл. Ус. 
ОНЕЖ. Крл. Прн. ПЛЕС. Фдв. 

18. Период интенсивного кормле- 
ния, размножения животных, птиц, 
рыб, насекомых. Ср. жир! в 7 знач., 
жировая, жор в 4 знач. Да их 
трудно уловить, онй только в жыру 
попадают. виИН. Уй. В роли гл. члена. 
Кому, у кого. Сама жыра мухам се- 
чяс. Сечяс сама жыра комарам-та. 
ПИН. Квр. Сорбшки, окушки, шшуки, 
язёнки, лещи, (их ловят) когда у ниу 
жыра, когда онй кучьно ходят. вин. 
Уй. Мрж. ПИН. Влт. // Осенняя охота 
на зверя. МЕЗ. Кмж. 
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19. Место обитания, пребывания 
животных. Ср. жилище! в 4 знач., 
жильё! в 4 знач., жировбе мёсто (см. 
жирбвой? в 4 знач.), жиря в 5 знач., 
житьё' в 17 знач. У волка жыто (волк 
жил) ли у медведя, там жыра у него ф 
том меёсьте. ОНЕЖ. Прн. Стоянка жыра 
называецца. ЛЕШ. Вжг. Жыра — кто 
каг жывёт, рыба или звёрь, где жы- 
вут. Жыра — где приспособилась 
рыба жыть или зверь, вот и у норки 
жыры-то. МЕЗ. Цлг. Жыры — там жы- 
руйет звёрь, кормицца рыба. МЕЗ. Аз. 
ОНЕЖ. Тмц. С синон. А жыра там, 
жытьйо, ф том мбсьте. ОНЕЖ. При. 
// Следы пребывания дикого живот- 
ного. Жыто, много хожэно, хто-то 
жыл здесь, это жыра. ЛЕШ. Рдм. Слет — 
жыра, йёсли лось прошол или белка 
или кунйца. В-Т. Грк. // Следы посту- 
пательного движения червя в виде 
продольного углубления в земле. Ср. 
дорбга в 9 знач. Цервяка ищут по 
жыры, докапываюцца до цервяка. 
Йето по жыры-то идёт. ОНЕЖ. Тмц. 

20. Отгороженное место под от- 
крытым небом, загон для оленей. 
Жыра — они гдё жывут, туда их соби- 
рали, ф кучю. ЛЕШ. Лбе. Пастухй хо- 
дили к олёням, в жыру пошли. ЛЕШ. 
Рдм. Олёни будут телицця, уйдут иж 
жыры. Жыра-то, там онй пасуцця, со- 
баки там йбсь, караулят. ЛЕШ. Шгм. 

21. Отгороженная часть хлева, 
представляющая собой помещение 
для одного вида домашних живот- 
ных. Ср. жилка!, жирка в 4 знач., 
стая. Фсяко поросюха не в жыроз- 
борник пала, сидела в этой жыре — 
там фсяка сулема (ерунда). КАРГ. Крч. 

22. Отделение в приспособлении 
для хранения чего-н. (в бельевой кор- 


зине, ящике и т.п.). Ср. жирка в 5 
знач. + жйрочка в 3 знач. Бельйо 
кладёце в жыры в Эти, посуда на- 
кладена. Ф кажной жыры прибрала. 
ПРИМ. 33. Свойб-то складу, в Эту 
жыру, а вашэ — ф ту, и когда-нить я 
Это высущу. ПИН. Шрд. В одну жыру 
молоток, киски (тиски) кладуцце. 
МЕЗ. Цлг. Жыры раньшэ на повётях 
были, типа ящикоф — для хранёния 
зерна. МЕЗ. Аз. 

23. Выдвижной ящик комода, шка- 
фа и т. д. Ср. выдергушка, жирка в 
б знач., задвижка + жирочка в 4 знач. 
Выдерни жыру, возьми там в нижной 
жыры. ПРИМ. 33. 

24. Находящаяся между двумя 
обручами часть конусообразной ло- 
вушки для рыбы — «мерёжи». Ср. 
жило' в 12 знач. От обруця до 
обруця первая жыра, йето фторая 
жыра, йето трётья. То пространсво, 
которойо дитинок одделяет, назы- 
ваецця жыра. Кладут в нейо камни, 
ф ту и в другую жыру. КАРГ. Лкш. 
Потбм во фтору жыру (попадет ры- 
ба), и не выйдет. ПЛЕС. Ржк. // Рыбо- 
ловная сеть? Жыры-то мнё Кузьмичь 
везал. ПРИМ. Ннк. // Собир. Ячея рыбо- 
ловной сети. Розьйес (розъезд — часть 
ловушки для рыбы), рётка жыра. 
ОНЕЖ. Кнд. А реткая жыра вначяле. 
Чястая жыра ближэ к концю, там рыба 
остайоця. ОНЕЖ. Врз. 

25. Одна клетка рисунка детской 
игры в «классы (классики)». Йето 
жыры, скачем по жырам. Фсяки — 
прыгают через жыру. «Раки» 
прыгают через жыру через одну, а не 
подрят. Кинём и скачём, ф «котёл» 
кинем, обратно по десеть рас по Этой 
жэ жыры. «Горёло», «котёл» — Это 


жыры. ПРИМ. 33. © ЖИРОЙ ЖИТЬ 
(ЖИВАТЬ, ЗИМОВАТЬ, ПОСЕ- 
ЛИТЬСЯ). Находиться, быть где-н. 
постоянно или в течение какого-н. 
времени, не уходя, не уезжая надолго. 
Ср. © живмя жить, © жильём жить 
(см. жильё), Ожильмя жить, 
$ жиром жить (см. жир’), © жирьмя 
жить, © житьём жить в / знач. (см. 
житьё). Веёрхня-то бригада тожо 
жырой там жывёт, не выйежжайот. 
ЛЕШ. Кб. С Ивана днй пойедём на 
жыру сено ставить, там жырой жыли 
мы. Там онй жывуд жырой, домой не 
ходя. Фсё ночевала, жырой жыла, дак 
я хорошо знала мельницу. Тожэ жы- 
рой зимовал (медведь в доме) ПИН. 
Врк. Он там жывёд жырой, а меня за- 
был, не идёт. ПИН. Нхч. У ййх СаАня-то 
жырой не жыла, штоб уж замуш 
вышла, Саня фсё находом ходила. 
пин. Ёр. Уйехал да там ы жырой жы- 
вёт. ПЛЕС. Мрк. Не жывал жырой, 
штобы годами. КАРГ. Хтн. ЛЕШ. Вжг. 
УК. ПИН. Слц. Ср. Шрд. ПЛЕС. Црк. == О 
животных. Она (семга) тут ы жывё 
жырой, ну, поселилася жырой, на ме- 
ле, зимует. Она выплавляеца одна, 
уйдё, книзу, а какая жывёд зьдезь 
жырой, на зимофку. ПИН. Ср. © ЖИРЫ 
НЕ ДАВАТЬ (ДАТЬ) (кому). Лишать 
(лишить) кого-н. возможности нор- 
мального существования. Ср. % не 
дать... жизни (см. жизнь). Он выко- 
лацивад деньги, жыры не дават йей. 
ЛЕШ. Лбе. Она йому жыры не дала. 
ЛЕШ. Блщ. ЖИРА ДА ЖИТЬЕ. См. 
ЖИТЬЁ! в 9 знач. 

ЖИРА2?, -ы, ж. 1. Домашние 
дрожжи, закваска. Ср. жило? в 1 
знач. Пёна-то ф пиве од жыры. ВИН. 
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Зет. Пенки-то — жыры наложат. ПИН. 
Пкш. Опусьтица эта жыра. ХОЛМ. Звз. 

2. Период брожения пива. Хмель- 
от клали до жыры. Ох, на жыры-то 
пифце скусно пить, сладимо. ПИН. Квр. 

3. Жидкая часть какого-н. пище- 
вого продукта, кушанья (бульон, 
рассол и т. п.). Ср. жйжа в 4 знач. 
Блюдо возьмёт — жыру выпьйет, по- 
койна головушка (ныне покойный), 
а рукой гущю. КАРГ. Крч. 

4. Навозная жидкость. Ср. жижа 
в 3 знач. Во хливё вытащили навос 
весь, а жыра осталась. ПЛЕС. Фдв. 

ЖИРА?, -ы, ж. 7} равянистое рас- 
тение (какое?). 'Траву йели, собирают 
их, жыра называлась. ЛЕШ. Вжг. 

ЖИРАВ. См. ЖЕРАВ. 

ЖИРАВИНОЙ. См. 
ВИНОЙ. 

ЖИРАНКА, -и, ж. Костер. Ср. 
огбнь. Ну, ты жыранку розвёл. НЯНД. 
Лм. С синон. Жыранка — косьтёр назы- 
ваецца. Огонь — жыранка. НЯНД. Лм. 

ЖИРАТЬ. См. ЖЕРАТЬ. 

ЖИРГАТЬ, -аю, -ает, несов., 
что, экспресс. Иметь обыкновение 
употреблять что-н. в пищу, есть. 
Ср. жрать во 2 знач. Наверно, кар- 
тошку только жыргат. ЛЕН. Лн. 

ЖИРДА, -ы, ж. Знач.? От венца 
стрётят с караваями, жырды ки- 
нают, вот мнё в лицо жырды ки- 
нали. КАРГ. Ош. 

ЖИРЕНО, нареч. в роли гл. члена. 
С большим количеством жира, сдобы. 
Ср. волбжно, жйрно' в 1! знач., 
сдобно. С синон. У нас воложно, а по- 
вашэму — жырено. КОН. Хмл. 

ЖИРЕНЬКОЙ, -ая, -ое. Ласк. То 
же, что жирной в / знач. Дёкоть- 


ЖАРА- 


ЖИРЕТЬ 


от, обуфь-то мазали, он жыренькой 
такой. ВИН. Брк. 

ЖИРЕТЬ, -ею, -6ет, несов. 1. 
Становиться толстым, тучным, 
полнеть. Ср. добреёть в [ знач., ма- 
терёть. Од грибоф жырна не будеш, 
Это от мучьного жырёют. ПИН. Штг. 
Она оццего жыреть-то не будет, если 
не ф переговор, ницё, а так сказать — 
конёцьно, ожырённо будет, коли ра- 
ботать не будут. ЛЕШ. Клч. Од до- 
вольствия жыреёйет, от кормлёния. 
ПИН. Ср. 

2. Богатеть. Онй жыреют-то, 
швеёды Эти. ПИН. Ср. 

ЖИРЕТЬСЯ, -6юсь, -вется, не- 
сов. Стараться избегать расходо- 
вать что-н., проявлять чрезмерную 
бережливость, скупость. Ср. 
жилиться?. Фсе-то жыреюца, штобы 
поменьшэ плотить. КОТЛ. Фдт. 

ЖИРЁХА, -и, м. и ж., экспресс. 
Очень толстый, тучный человек. 
Ср. жирбба. Куда, боронда, жырёха, 
идбш? ОНЕЖ. Трч. 

ЖИРЗАВОД, -а, м. Предприятие 
по переработке жира? Потом в 
Лайский жырзавот фторый рейс при- 
водили ужэ по полной воде. ПРИМ. Ннк. 

ЖИРИКА, -и, ж., экспресс.? То 
же, что жира! в 3 знач. В сочет. 
ЖИТЬ ЖИРИКУ. Вести какой-н. 
образ жизни. Ср. жить жирку (см. 
жирка во 2 знач.). Живу жирика 
моя. НЯНД. Врл. 

ЖИРИНА, -ы, ж. 1. Единичн. 
Частичка жира. Ср. + жирйнка в / 
знач., жириночка. Там уш ни одна 
жырина не остайоца. ПЛЕС. Прш. 
Придёш ф столовую, фсё крапива — 
одно лисьйо, и лошка масла от- 
пущена ф тарелку — три жырины. 
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Страхи господнийе, наша доля го- 
лодная! ШЕНК. ЯГ. А свинина — ни 
одной жырины, раньшэ свинина бы- 
ла с салом, а нынче нет. ПИН. Нхч. 

2. Экспресс. Большой слой под- 
кожного жира. Ср. жир? в 4 знач. + 
жиринка в 3 знач. Осенью — жырина 
така (о рыбе)! меЗ. Длг. 

ЖИРИНКА, -и, ж. 1. Единичн. 
Ласк. к жирина в / знач. Ходь бы жы- 
ринка какая была, точьно, как щюрята, 
Эта стерлятка. ХОЛМ. Члм. Она не сым- 
кая, белка (шкурка плохо снимается), 
жыринки-то сьнять надо. В-Т. УВ. 
/КАК ЖИРИНКИ. Суп-то варят из 
ячьмёной крупы, каг жыринки, 
плавают. МЕЗ. Бч. /(НИ) ЖИРИНКИ 
(ЖИРИНОК) (НИ ОДНОЙ, НИКА- 
КОЙ) НЕТ (НЕТУ). О нежирной пи- 
ще. Ср. + не (ни) жириночки (ника- 
кой, ни одной) нет (нёту) (см. жи- 
риночка). Из мойей поросюхи нету 
ни одной жыринки. ШЕНК. УП. Дадут 
холодново пюрэ, воды только, ни од- 
ной уж жыринки. ВЕЛЬ. Пкш. И такойо 
нежырнойо, дак и жыринки никакой 
нету. КАРГ. Лкшм. Жыринки неёт, одна 
синь. ЛЕШ. Лбс. Посные, жыриног дажэ 
нет. ПИН. Ср. А щяс треска — там ни 
жыринки нету. ПИН. Квр. ОНЕЖ. Тмц. 

2. Продукты, содержащие жи- 
ры. Ср. жир? в 1 знач. Каша-то гус- 
та, а мущёнка жыденька, надо крох 
накрошыть да положыш каку жы- 
ринку. ПИН. Ср. 

3. Ласк. к жирина во 2 знач. В со- 
чет. (НИ ОДНОЙ) ЖИРИНКИ НЕТ. 
Об очень худом, тощем существе. 
Поросуля, боран — жырйнки нету. 
ЛЕШ. Клч. У тебя ни одной жырйнки 
нет. — Я питаюсь хорошо, да роботы 
много, фсё подйедат. ПИН. Нхч. 


ЖИРИНОЧКА, -и, ж. Ласк. к 
жирина в / знач. и жиринка в / знач. 
В сочет. НЕ (НИ) ЖИРИНОЧКИ 
(НИКАКОЙ, НИ ОДНОЙ) НЕТ 
(НЕТУ). То же, что (ни) жирйнки... 
нет (нёту) (см. жирйнка в / знач.). 
Возьми — не жыриночки нет. ВЕЛЬ. Слр. 
Рыба не пахнё, ни жыриноцьки ника- 
кой нет. ВИН. Тис. Тё-то уж беж жыру, 
ни одной жыриноцьки нету. МЕЗ. Длг. 

ЖИРИСТО, нареч. Обычно в со- 
чет. ЖИРИСТО ЖИТЬ (ЗАЖИТЬ). 
1. Зажиточно, богато. Ср. жйрно! в 
5 знач. Он как мышка, а жыристо 
жывут — сю землю вырыли. А брус- 
ника поспет — о, уш мы коль жыристо 
жывём! ПИН. Врк. Я когда замуш-то 
вышла, туд жыристо жыли. ПИН. Лвл. 
Жыристо жыли, не таййлись. ПИН. Ср. 
Ранышэ тожэ здезь жыристо жыли. 
Как он там жыристо зажыл! ПИН. Шрд. 
Кшк. Лвл. С синон. Жыристо, горя (го- 
ворят), жывут, богато. пин. Врк. 

2. Проводя время в развлечениях, 
веселясь, празднуя. Ср. вбсело в 4 
знач. О Петрове дни да Артёмьйи-то 
днй тут уж жыристо, жыристо жы- 
вут. Недели двё госьтят, жыристо 
жывут, с четвёртого дней з десяток. 
ПИН. Пкш. С синон. Жыристо жыли 
там, весело. пин. Шрд. 

3. Оживленно, шумно, весело. Ср. 
живб?, жилисто? во 2 знач. Больно 
онй там жыристо жывут, розго- 
варивают. Ну вот людей много собе- 
рёца, и не понять, хто што говорит. 
ПИН. Ёр. В роли гл. члена. Жыристо 
было, народу много, весной-то на- 
гоня. Раньшэ-то здёсь вот так-то 
было жыристо, и магазин, и фсё. ПИН. 
Яв. С синон. [Жиристо — это как?] — 
Весело! Тут уш весело, знаш, поюд да 


ЖИРКА 


поюд да. Там жыристо — много людей. 
ПИН. Врк. Ране весело было, весной-то 
у нас особенно жыристо было, а те- 
перь фсё замерло. ПиН. Яв. 

4. Действуя активно, энергично. 
Ср. бойко в / знач. Таг жыристо 
лаяла собака, громко так, орудовала — 
У-У-У! ПИН. Квр. Он как мышка (вы- 
глядит), а жыристо жывут — сю 
землю вырыли, цветы фсё жорал, не 
мышка, нахально жывёт. ПИН. Врк. 

ЖИРИСТОЙ, -ая, -ое. 1. Зажи- 
точный, богатый. Ср. житёйской в 
4 знач. С синон. Уш Сура боуата та- 
ка, жыриста. ПИН. Шрд. 

2. Шаловливый, озорной. Ср. вб- 
строй в б знач., &мкой в 4 знач. Конь 
онй и жыристы (дети)! В-Т. Грк. 

3. Активный, энергичный. Ср. 
боевой в / знач. Толь жыристой —ну, 
грю, Это не мышка. Он как мышка 
(выглядит), а жыристо жывут — сю 
землю вырыли, цветы фсе жорал, не 
мышка, нахально жывёт. ПИН. Врк. 

ЖИРИТЬСЯ', -рюсь, -рится, не- 
сов. То же, что жировать в 7 знач. 
Дом большой, некому жыть, жыри- 
Ца. мез. Лбн. 

ЖИРИТЬСЯ?, -рюсь, -рится, не- 
сов. Проявлять очень сильное жела- 
ние, стремление к обладанию чем-н. 
Ср. жадничать. Не жырюсь ницего. 
ПИН. Шрд. Не покупай ты (лишнего), 
не жырься! ПИН. Ср. 

ЖИРИТЬСЯ, -рюсь, -рится, не- 
сов., с чем. Знач.? С колоском со 
свойм мы не жыримся, только ковды 
он придёт, колосбк-то? В-Т. УВ. 

ЖИРКА, -и, 0. 1. Условия жиз- 
ни, существования. Ср. жира! во 2 
знач. + жирочка в / знач. Жыли и 
жырку хвалили. НЯНД. Стп. 


ЖИРКА 


2. Образ жизни, жизненный ук- 
лад. Ср. жира! в 3 знач. + жирочка 
во 2 знач. В сочет. ЖИТЬ ЖИРКУ 
(какую). Вести какой-н. образ жиз- 
ни. Ср. ..жить жизнь... (см. жизнь 
в 12 знач.). == В посл. Своя жырка 
жыть — не лапти вирать. ПЛЕС. При. 

3. Хозяйство, имущество. Ср. 
жира' в б знач. Фсю жырку розо- 
рила — непутёва взята была. КАРГ. Ар. 
В посл. Теперь надо жыть, штобы 
жырки не спустить, штобы миром не 
набаялися, штобы птйчьки не на- 
грайелися. КАРГ. Ух. Жырка вести — 
не лопотья плести. КАРГ. Хтн. Жырка- 
то весьтй — не лапти плесьти, лапти 
плесьтй — и то надо конца свесьти. 
КАРГ. Крч. 

4. Отгороженная часть хлева, 
представляющая собой помещение 
для одного вида скота. Ср. жира! в 21 
знач. Во хливй ли где одгородили, даг 
две жырки. У каждой доярки своя 
жырка. ЛЕШ. Вжг. В жырках телят 
много. Каг бы жырки были да на- 
стоящей свинарник, а то так! ПИН. Влт. 
Во хлеву, где бальки (овцы), две 
жырки. ЛЕШ. Лбе. Жырка — телят 
маленьких кормят, перегоротка, онй 
там стоят. ЛЕШ. Рдм. Такй вод жырки 
зделаны, таки кормушэчьки, они ро- 
дяшчи (только что родившиеся, о те- 
лятах). ПИН. Ёр. Готовяд жырки-то, 
свинёй ладяд завестй-то. ЛЕШ. Кнс. Ко- 
рова родит телеша, и на вяску при- 
вяжут рядом с коровой, жырка для те- 
леша зьделают. ЛЕШ. Блщ. Цнг. ПИН. Ср. 

5. Отделение в емкости для хра- 
нения чего-н. (в бельевой корзине, 
ящике и т.п.). Ср. жира! в 22 знач. + 
жирочка в 3 знач. Делаюд жырку, 
тут перекладенку Эку, а нету жырки, 


дак так. В маненькой жырке там ф 
коробу-то возьми. Короба ране пле- 
ли ж жырками, короб ж жыркой, в 
Эту жырку и кладут. ПИН. Квр. 
Яшшык такой стойт, тожо двё 
жырки. Две жырки, одна ржана (для 
ржи), другая жытня (для ячменя). 
ПИН. Врк. Ф сундукё жырочька, 
жырка — ложыть мелочь. МЕЗ. Свп. 
Сусёки — амбар и перегоротки, и йе- 
щё жырочьки, как у шкафа 
жырочьки, там вёрхни, скажут, 
жырки, раньшэ в них хранилозь зер- 
но, жыто, рош. МЕЗ. Бч. Две жырки 
по пять мешкоф выходит. Жырки? 
Просьни кладёш, напредёш, в одну 
жырку. ПИН. Ср. Влт. Нхч. ЛЕШ. УК. 
МЕЗ. Кри. // Сундучок, короб с крыш- 
кой. У меня здезь жырка, з бельйом, 
двигать не дайот. Склала давеце ис 
того, иж жырки — ящик Этот. меЗ. Кд. 

6. Выдвижной ящик комода, 
шкафа и т. п. Ср. жира! в 23 знач. + 
жирочка в 4 знач. Жырка-то у меня 
плохо вытягаеца. Не копайте в 
мойеёй жырке-то. ПИН. Врк. Федя, да 
не ф той жырке, в другой! ЛЕШ. Клч. 
Мне нат ф комот сходить, ф перву 
жырку. ЛЕШ. Тгл. Ф шкап тут клали, 
в жырку. МЕЗ. Длг. Фсе письма 
склала в жырку. МЕЗ. Кд. Возьми вот 
в Этой жырке. ПИН. Шпг. Жырки - у 
нас у комода, у шкафоф, которы вы- 
двигаюца. ПИН. Ср. Влт. Квр. Кшк. Нхч. 
Пкш. Трф. Яв. ЛЕН. Великовисочное. 
ЛЕШ. Брз. Блщ. Вжг. Кб. Рдм. Смл. Цнг. 
МЕЗ. Кмж. Лмп. Мсв. Цлг. ОНЕЖ. АБ. Лмц. 
Тмц. ПРИМ. ЛЗ. С синон. Вот в выдер- 
гушке-то, в жырке. ПИН. Шрд. Ф той 
жырки, скажут, вот Эта фся задвишка, 
утегаеца котбра. Задвишки-ти — 
жырки у шкапоф. пин. Ср. 


ЖИРКАНУТЬ, -ну, -нёт, сов., 
однокр., что, экспресс. С размаха 
ударить по чему-н. Ср. жарнуть во 
2 знач. Тот каг жырканёт мячь! 
ПРИМ. Ннк. 

ЖИРКО!, -а, ср. Имущество, хо- 
зяйство. Ср. жира! в б знач. Мы жы- 
вём с хозяйкой, надь жырко завесь- 
тй. Жырко весьти — не лапти плесь- 
ти. (посл.). КАРГ. Нкл. 

ЖИРКО», нареч. 1. То же, что 
жирно! в 3 знач. Налевай не жырко, 
батя, а большэ. ВИЛ. Пвл. 

2. То же, что жирно! в 5 знач. Не 
жывуд жырко. ШЕНК. Ктж. В роли гл. 
члена. Не жырко сецяс. ШЕНК. Ктж. 
// Сытно, привольно, употребляя мно- 
го еды и напитков. Жырко жывут ф 
Первой Май да в Октяпску. ШЕНК. Шгв. 

ЖИРКОЙ, -ая, -ое. 1. То же, 
что жирной в / знач. В ср. р. в знач. 
сущ. Робятам не давали молока в 
межговиньйо. А вот нуто вот можно 
фсё жырко йесь. ПИН. Нхч. 

2. То же, что жирной во 2 знач. 
Поросёнка продала, жыркой поро- 
сёнок. У Наташы будед жыркой, йе- 
му надо сменная пищя. Он жыркой- 
то был, даг бродил бы. КАРГ. Нкл. Каг 
жыркой телёнок, таг году-то не 
тянут (режут до годовалого возрас- 
та). пин. Ёр. Оно (мясо) немношко 
жырко, но на ворвань немношко од- 
зывайет. ХОЛМ. Хвр. 

ЖИРКОМ, нареч. В живом со- 
стоянии, живьем. Ср. живкбм в 1 
знач. Она рада жырком в могилу за- 
пехацца, да никак! МЕЗ. Кри. 

ЖИРНЕНЬКО, нареч. Ласк. к 
жирно!' в 5 знач. Она жырненько жы- 
вёт, хорошо. холм. Члм. 


ЖИРНО! 


ЖИРНЕНЬКОЙ, -ая, -ое. 1. Ласк. 
к жирной в 1 знач. Ношки жыр- 
неньки, можно пососать. ПРИМ. Ннк. 
Когда кулёбачек придумаю с мойвы, 
корочька-то жырненька. ХОЛМ. БН. 

2. Ласк. к жирной в 7 знач. С си- 
нон. Пока крапива свежэнькая да 
жырненькая, сочьная, я йейо заго- 
товлю и зимой голову мою. КАРГ. Ар. 

ЖИРНЁШЕНЬКОЙ, -ая, -ое, 
экспресс. Содержащий очень много 
жира. Ср. жирнящей в ! знач. 
Пуломцы птйчьки, надобывайем, 
йбли, суп варили. Онй жырнёшэнь- 
ки! ЛЕШ. Блщ. 

ЖИРНО!', нареч. 1. С большим 
количеством продуктов, содержа- 
щих жиры, сдобу. Ср. жирено. По- 
ворачиваюсь, силю, йём жырно, а 
душу морить не буду. ВИЛ. Трп. А те- 
пёрь чём тут посьтицца? Мы каждый 
день не таг жырно Йедим. ОНЕЖ. Кнд. 
Цеб-то у меня вышо не жырно, батя, 
а боле густо замесийа, у меня захряс!о 
(зачерствело) — так мяконьки сицяс- 
то. ВИЛ. Пвл. А Это росьтегайчики ка- 
пусныйе — пожырней зьдёлаю. пин. 
Ср. МЕЗ. Мсв. ПРИМ. Ник. В роли гл. чле- 
на. Ницево не жырно званья (совсем), 
сливок какой большой, жыр, Это жыр, 
свинйна, а Это — нет. ВИЛ. Пвл. Захо- 
тят, сига нарежут, намоют, большы, 
фкусно, жырно. ПРИМ. Ник. // Пита- 
тельно. В роли гл. члена. Выкормиш 
— да здаж государсву на мясо, шзрсь, 
а сам питайся на картошке, а с кар- 
тошки не очень-то жырно. КРАСН. 
Прм. Шыпко жырно будет, на- 
тропайешся. ЛЕШ. Юр. 

2. С большим количеством полез- 
ных веществ. Об удобрениях. У тея 
было жырно навожэно (о навозе). ВИЛ. 


ЖИРНО? 


Пвл. Де было жырно (удобрено), там 
шли с коровами. ПИН. Шрд. В роли гл. 
члена. Чем. Один гот Валя навозом на- 
клала, онй погибли были, навозом 
жырно, дак сйёло их. ПИН. Ёр. 

3. Насыщенно, с высокой концен- 
трацией чего-н., крепко. О чае. Ср. 
густб в 3 знач., жирко? в 1 знач., 
пбрно. У, каг жырно заварила-то! 
ОНЕЖ. Прн. Нонеце стау жырно пить, 
раньшэ не пиу жырно. КОН. Хмл. Там 
жырно нальют, и фсё. ПИН. Ср. Ты 
очень жырно чай пьйош? Не лей 
жырно, скажут. ПИН. Нхч. Давай, баба, 
буде, мнё налей, не жырно только. 
УСТЬ. Снк. Видно, цяй жырно выпила. 
КАРГ. Лкш. Пожырне, попорне попила, 
дак и фсё. ПИН. Влт. Вам какой чяй — 
жырно? КАРГ. Ар. Как цяю-то — густо 
ли не густо, жырно ли нет? кон. Хмл. 
Твр. В-Т. Врш. В роли гл. члена. У нас 
цяю, даг здезь жырно, можно вам не 
заваривать. КАРГ. Ош. 

4. Большое количество, много. 
Ср. 9 до жихоря (см. жихорь). Как 
один роботник, а семья больша, так не 
жырно отхватиш. ОНЕЖ. Трч. Жырно 
молоцька напарено. КРАСН. Нвш. ПИН. 
Врк. Стипеньдию-то вам не жырно 
платят. ВЕЛЬ. Пкш. В роли гл. члена. Ко- 
го-чего. Ваз жырно, шЭсьтеро-то. 
ОНЕЖ. Плп. Порато жырно карт-то. 
КАРГ. Ош. // Обильно. Из дому поведут 
из-за стола г Заксу, к сельсовету, у 
парней большэ, жырнейе (столы на- 
крывали), а девочьку — не таг жырно. 
МЕЗ. Бч. Я не жырно-то спотёю. леш. 
Смл. Кто-то укусил в Это местецюшко, 
таг жырно крофь. ПИН. Влт. 

5. Зажиточно, богато. Ср. до- 
рбдно в 4 знач., жилисто? в [ знач., 
жило, жиристо в / знач., жирко? во 2 


знач., житёйски + жирненько. Жы- 
вём-то не жырно. холм. Ркл. Онй г 
Гале Бахвалке бегают, она жырно жы- 
вёт. МЕЗ. Бч. Тепёрь уш порато жырно 
жывут, порато хорошо. пин. Лвл. 

6. Делая сильный нажим пера. О 
написании букв. Ср. тблстб. Иш, каг 
жырно пишэш, крепко нажымаш, 
хорошо видно. ПИН. Яв. ОцЭнку 
«очень плохо» ставили  толсто, 
жырно, так што ф тетратку не 
влёзет. ПРИМ. Ннк. 

7. Экспресс. В роли гл. члена. 
Слишком хорошо. Больно жырно 
будет. КАРГ. Крч. Нашэму брату ко- 
рицца больно жырно. ВЕЛЬ. Сдр. С 
отриц. У кого. У нас уш с цистотой 
не жырно. В-Т. Вдг. В посл. Много — 
жырно, а маловато — чёсно (почёт- 
но). МЕЗ. Бч. 

8. Употребляя неприличные, не- 
цензурные выражения. Ср. ® © кар- 
тинками (см. картинка). Каг 
жырно завернуть (частушку), дак 
она упадёт! УСТЬ. Брз. 

ЖИРНО>, нареч. В роли гл. чле- 
на. Кому, у кого. Хорошо, удобно, 
приятно для пребывания, прожива- 
ния где-н. Ср. дорбдно во 2 знач., 
житно. Это им жырно, прохладно, 
вы на солнышко сетьте. ШЕНК. Ктж. 
Надо поттопить, у вас тут не жырно, 
надо поттопить. ПИН. Ёр. 

ЖИРНОВАТЬ, -ную, -нует, не- 
сов. 1. Жить в хороших условиях: в 
достатке, благополучии, не зная ну- 
жды, лишений. Ср. жировать в 1 
знач. Милибнов бешчёту давайте, 
жырнуйте, а люди рабочи мрите, по- 
дыхайте! мез. Бч. 

2. Пребывать где-н., кормясь и 
размножаясь. О животных, пти- 


цах, рыбах, насекомых. Ср. жиро- 
вать в 5 знач. Сичяс они где-то жыр- 
нуют. Онй жывуд где-то на таких 
местах, гдё онй жырнуют. Журавли 
летают на тё места, где жырнуют. 
Онй где-то жырнуют, онй там ле- 
тают стадами. МЕЗ. Длг. 

3. Обитать, проживать. Ср. 
жирноваться, жировать в 7 знач. У 
нас фсё избы-те особой, так у нас 
фсё жырновали люди-те. Онй у Лёни 
тут жырнуют да в бане моюцца. МЕЗ. 
Млг. Ф Кёсломы двё зимы жырно- 
вала. ЛЕШ. Тгл. 

ЖИРНОВАТЬСЯ, -нуюсь, 
-нуется, несов. То же, что жирновать 
в 3 знач. Пали на избушку (встретили 
на пути), и жырновались в ызбушке. 
ЛЕШ. Тгл. 

ЖИРНОЕ, -ого, ср., собир. Про- 
дукты, содержащие много жира. Ср. 
жир? в / знач. Стали почьки от- 
казывать, жырно нельзя. Когда поз 
(пост), дак не Йедяд жырно: масло, 
творог, да накапливат в ушаты. мез. 
Бч. Отошло врёмечько жырно-то йбсь. 
КОН. Хмл. Солёного Йбсь нельзя, 
жырного нельзя, грибы йесь нельзя — 
онй тяжэлы на жэлутке. ПИН. Ёр. // Не- 
что масляное, жирное. Ср. жирбвье. 
Давай, давай, я цицяс руки вымью, 
жырно бра[4. ВИЛ. Пвл. // Скоромное. 
Бывает, и жырного не йедят — Спаз 
(Спас) дак, а у нас фсё йедят, старикй- 
то фсё примерли. ШЕНК. ВЛ. 

ЖИРНОЙ, -ая, -ое, ср. ст. жирняе 
(жирнее). 1. Содержащий много жи- 
ра. Ср. жйренькой, жиркбй в / знач., 
жировой! в / знач., жйрой в 1 знач., 
жирнящей в / знач. + жйирненькой в 
1 знач. Устойек-то жырной с молока. 
ХОЛМ. Сия. Жырное, как свинина. 
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Летом-то оно жырняе, мооко, зимой 
на сёне-то сухом, оно и не такойо. 
ВИЛ. Пвл. У меня была корова, моло- 
ко жырное. ПИН. Яв. Жырно молоко, 
дак осподи, не проглонёш! ЛЕШ. Шгм. 
А пеёцень пуще возразйлась — фсё 
жырно. ПИН. Шрд. Врк. Ёр. Кшк. Нхч. Пкш. 
Ср. В-Т. Пчг. УВ. ВЕЛЬ. Пкш. КАРГ. Ар. КОН. 
Влц. Хмл. КОТЛ. Збл. КРАСН. Прм. ЛЕН. Схд. 
ЛЕШ. Вжг. Лбс. Ол. Рдм. МЕЗ. Бч. Дрг. Свп. 
Цлг. ОНЕЖ. АБ. Тмц. ПЛЕС. Фдв. ПРИМ. 33. 
Ник. УСТЬ. Сник. // Приготовленный на 
молоке, масле, сметане; сдобный. 
Ср. волбжной во 2 знач. Колоб-од 
жырной, так масла-то много ли надо, 
тожэ на слифках. ЛЕШ. Блщ. Колочи 
жырны пекли. ОНЕЖ. Тмц. Катышами 
испекуця, жырные. ВИЛ. Пвл. Когда 
корова была, я не пекла никогда 
жырново, фсё тесто прёсное. КАРГ. Ус. 
А то росьтегайчики капусныйе, по- 
жырней зьделаю. ПИН. Ср. Нхч. КАРГ. Ар. 
НЯНД. Мш. ОНЕЖ. АБ. ПРИМ. 33. ХОЛМ. 
БН. С синон. Колобочьки жырные, 
здобные. КРАСН. Брз. // Мягкий, масля- 
нистый. Жырная глина, месная. УСТЬ. 
Сбр. // Засаленный, грязный. Ср. гря- 
завой в / знач. У йх фсё жырно, дак 
што — татары, онй каки-то пахнуци. 
ПИН. Яв. С синон. ШЗрсь-то грязна, 
масляна, жырна веть у овёць, навозна, 
и фсё три вмеёсьти. МЕЗ. Бч. // Потный. 
Я фся жырна. ПИН. Яв. 

2. Упитанный, толстый, туч- 
ный. Ср. дорбдной в 3 знач., жиркбй 
во 2 знач., жирбй во 2 знач. + жир- 
нящей во 2 знач. Од грибов жырна 
не будеш, это от мучьного жыреют. 
ПИН. Шт. Лёшка-то у ваз жырной. 
ОНЕЖ. Прн. Такой жырный, што йед- 
ва в рот вошол (комар). ПИН. Клй. Мы 
не жырныйе -— сухийе. КОТЛ. 36л. Мы 


ЖИРНОЙ 


люди жырны, по нас ы погодьйо. 
МЕЗ. Дрг. Я грю — таку б0у дал росту, 
худа, дак не фсё жырны. ПИН. Ёр. 
Кролиг был жырной, два стакана 
сала натопила, вот сколь кролик не 
жырной был! Кормиш полуцшы, 
йёсли она жырная, а Йёсли жырку-то 
нисколько-то нету? ВИЛ. Пвл. Сецяс 
камбала хорошая, жырная. ОНЕЖ. 
Врз. Семь годоф у телят ходил, вы- 
рашиывал теляд жырных, здавал. 
ОНЕЖ. АБ. Лмц. Трч. ВЕЛЬ. Сдр. КАРГ. 
Ар. ЛЕШ. Вжг. МЕЗ. Мсв. Сфн. ПИН. Квр. 
Нхч. Чкл. ПЛЕС. Фдв. ХОЛМ. Члм. 
// Крепкий, упругий. О грибах. С си- 
нон. Красики на лушках большэ рос- 
тут — гупки загнулись, толстой он, 
жырной. ЛЕШ. Рдм. 

3. Насыщенный полезными веще- 
ствами. На поскотине навоз жыр- 
ной. ЛЕШ. Смл. == О земле. Не 
трогано вокрук куста, земля-то 
жырна. КАРГ. Ух. Раньшэ земля была 
жырна, толста. ПЛЕС. Фдв. Сейгот 
сыро, и вот она прёла, трава, там жэ 
земля-то жырна веть. ПРИМ. Ннк. А 
чего нед жырняйе — землй. ОНЕЖ. 
Тмц. Она не столь жырна, витаминоф 
не много. ШЕНК. Шгв. Багула такая 
долгая трава, росьтёт на жырных 
местах. КАРГ. Влс. МЕЗ. Ез. УСТЬ. Брз. 
ХОЛМ. Сия. // С малым содержанием 
известковых солей, мягкий. О воде. 
Жырна у нас вода, фсё с реки возят, 
вода хороша. МЕЗ. Бкв. // Питатель- 
ный. И мука — и пшэниця, и ржана 
жырная. КАРГ. Печниково. Фсё ф силос 
корбвам засилосуют, ну, оно жыр- 
ное для короф-то. ПИН. Клй. // Очень 
сладкий. Она выпрет ф печьке, ф чю- 
гунё, дблаецца толстая, жырная (ре- 


па). КАРГ. Вле. Жырной порато, 


слатко. НЯНД. Мш. ПЛЕС. Кнв. С синон. 
Йето-то приторо, слатко, так не- 
лофко хлёбать, вон какая жырная, 
шыйко слаткая. КРАСН. ВУ. 

4. Концентрированный, насы- 
щенный. Ср. густбй в 4 знач. О жиод- 
кости, воздухе. Не могу пидь 
жырного чяя. КАРГ. Ус. Я чяй 
жырный не пью, у меня сердёчько 
худойе. КАРГ. Вле. Девушки жырноо 
цяю не пьют. КОН. Хмл. Зацём такой 
жырной цяй налили? КАРГ. Ош. Цяй 
жырный — бодрёй будеш. КОН. Клм. С 
ыйе вода жырна, красна... УСТЬ. Снк. 
А мы таг делали — таку жырну- 
жырну марганцофку разводили. 
ЛЕШ. Смл. Зашли, пецька истоплена, 
и жырной уж дух плават. ПРИМ. 33. 
Дуу (воздух) жырный. ШЕНК. ВП. 
КАРГ. Ар. Лкшм. Оз. НЯНД. Село. ОНЕЖ. 
Прн. ПЛЕС. Кнв. ПРИМ. Ннк. 

5. Покрытый слизью. О шляпке 
грибов. Ср. масляной, слизкой. 
Йесли грузьдёй наломал, на та- 
релочьку положыл, так он так и тря- 
сёца, хрусьтит, и свинур тожэ 
жырный такой. ВИН. Брк. Гороховики 
тожэ жырны, такий жырны. ВИН. Зет. 
А он жырной бывайот вёрх-от. В-Т. 
Пчг. Грузьди, онй такй жырны, на- 
слойка-та, и у осйновоо грузьдя така 
жа. ШЕНК. Ктж. Сырые грузьди, а су- 
хие грузьди не жырные. ШЕНК. Штв. 
ВИН. Уй. КАРГ. Ар. Ус. ЛЕН. Схд. ЛЕШ. 
Клч. МЕЗ. Бч. ОНЕЖ. АБ. ПИН. Нхч. Ср. 
ПРИМ. Ннк. ХОЛМ. БН. Сия. 

6. Выделяющий много смолы, 
смолянистый. Ср.  смоллйвой, 
сбчной + жирнящей в 3 знач. Сосна 
жырная, йей ницего, сброй затянет. 
ПИН. Ср. Это из дбрева выгонялось ж 
жырного. леШ. УК. Жырно дёрево, 


много натекёд жывицы, фсё оболь- 
йеця. ЛЕШ. Вжг. Вот поцему-то ко- 
тора в нйских местах, та не столь 
сочьна, не столь жырна (сосна). В-Т. 
Пяг. Бываюд жырны лесины, бывают 
сухопары. ВИН. Зст. Ремнй снимут, 
оно поцсохнет, оно осмоле, буде 
жырно. ПИН. Врк. Он тожэ пень жыр- 
ный, сырой-то. ЛЕШ. Смл. Плщ. Циг. 
ПИН. Ёр. Яв. ПРИМ. 33. ШЕНК. Шгв. 

7. Имеющий толстые листья и 
стебель, свежий, сочный. О растении. 
Ср. + жйрненькой во 2 знач. Это кос- 
толомка йеёсь трава, суставниця, на су- 
хом месте, маленька, а как на за- 
крайке, так она жырная. ШЕНК. ВП. 
Трава йещё лучче, жырнёйе будет. 
ПЛЕС. Фдв. Апрёльскийе  какй-то 
жырныйе, фсё фшырь ростут (ботва 
огурцов), но огурцоф — усыпано, огур- 
цоф — увешано. МЕЗ. Мсв. Трава-то йе- 
шо жырна, молодая, плохо косят. вин. 
Зет. Трава бывайед жырная — росенйк и 
везёль. КАРГ. Оз. Лкшм. В-Т. Врш. ВИН. 
Тис. ПИН. Ср. Шлг. ПРИМ. Ннк. С синон. 
Трава толстая, жырная, кабаны-ти 
порыли, да и мы вот оставили 
кромку. КАРГ. Ус. А земля стала пус- 
тая, и пустырник пустой, а раньшэ 
жырный был, толстой. ОНЕЖ. Прн. 
Трава-то сочьня, жырна така. ПРИМ. 
// Спелый, сочный. Говорят, 
шыпко жырная морбшка. КРАСН. ВУ. 
Морошка така жырная, текё из бура- 
ка-то, Нюрка ведро взела. КАРГ. Оз. 
Дажэ йесь ягода ссыха, когда пить 
хочеца, набирайеж жырную, горсь, 
сок слаткий. ПЛЕС. Фдв. Слаткие, 
крупные, жырные ягоды. НЯНд. Мш. 
Фкусна малина-то, жырна. КРАСН. Брз. 
Сецяз жырна стала (черника). ВИЛ. 
Пвл. Ягоды — только черника, и то она 


Пил. 


ЖИРНОСТЬ 


худаа — Эк она жырна, хороша, а 
щяс?! ШЕНК. ЯГ. У дороги ягоды Эки 
жырны. ШЕНК. ВЛ. ВП. ЛЕШ. Брз. 

8. Зажиточный, богатый. Ср. жи- 
тёйской в 4 знач. Дом-то жырный, ку- 
лацкий. ПЛЕС. Фдв. // Стремящийся к 
обогащению, алчный. Две машыны 
взял и трактор взял — иш какой 
жырный, — штобы под лежачий 
камень йему фсё! ПРИМ. Ннк. 

9. Содержащий непристойные 
выражения. Ср. Фе картинками 
(см. картинка). Это уж больно 
жырная, я такиу жырных (частушек) 
не знаю. УСТЬ. Брз. 

ЖИРНОСТЬ, -и, ж. 1. Уровень 
содержания жира в продукте. Ср. 
жир? в 3 знач. Жырнось-то нйска. 
ОНЕЖ. Трч. У тебя жырнось слабая. 
КОТЛ. Фдт. Красны-те коровы — во- 
пи3 жырнось-то большэ. ВИЛ. Пвл. 
Комолы корбвы хорошы, дойны, у 
йу жырнось хороша, у комолых ко- 
роф. КАРГ. Ар. ПИН. Нхч. Ср. ПРИМ. 33. 
Ннк. ШЕНК. Птш. / С отриц. Очень ма- 
лая жирность. От моху-то бат не 
жырнось (если корову кормить 
мхом, молоко не будет жирным). 
ЛЕШ. Рдм. // Загрязненность жиром, 
сальность. Волосы хорошо, волосы 
полоскать и горло полоскать, йей 
(траву) зашушыть, и жырнось не таг 
будет. ХОЛМ. 3вз. 

2. Продукты, содержащие жиры. 
Ср. жйр? в 1 знач. Калачики круглы, а 
сочьни шырбки розоскём, жырносьти 
наложым. Наскём, наложым жыр- 
носьти — масла. ХОЛМ. Члм. 

3. Густой и жирный верхний слой 
молока, сливки. Ср. волога в 4 знач., 
жир? во 2 знач., сливок, устбек. Когда 
пропускают на маслозаводе, одделяют 
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фсю жырнось-ту. ПИН. Врк. Жырнось 
на завод здавать. КАРГ. Нкл. У какой 
много жырносьти. ПИН. Ср. Молоко 
жырнойе, жырносью фсё покры- 
валось. КАРГ. Ус. Молоко снесём на 
ферму, назат обрату принесём, на 
сепараторе жырнось снимут, ос- 
татки нам оддадут. ХОЛМ. БН. ОНЕЖ. 
Хал. / ЖИРНОСТЬ ОТБИТЬ. Обез- 
жирить сепарированием. О молоке. 
Теперь не молоко, вода, жырность 
одбита. ОНЕЖ. Лмц. Обрат хлебам, 
фся жырнось одбита. ПРИМ. Ннк. 

4. Излишняя полнота, ожирение. 
Ср. жир? в 4 знач. Она (собака) ожы- 
рела дак, од жырносьти (малопод- 
вижна). ПИН. Ср. 

5. Польза, выгода, прок. Ср. 
пбльга. Да вод жырносьти ис тово, 
ис трёх-то копейек! КАРГ. Ош. 

ЖИРНОТА, -ы, ж. Продукты, 
содержащие жиры. Ср. жир? в 1 
знач. Жырноту кидадь зря-то нельзя. 
ХОЛМ. Ркл. 

ЖИРНУШКА, -и, ж. Выпечное 
изделие с большим содержанием 
сдобы. Большэ-то по воскресеньям, 
жырнушки таки — положат сметаны, 
рокша. ОНЕЖ. Тмц. 

ЖИРНЮЧЕЙ, -ая, -ее, экспресс. 
То же, что жирнящей в / знач. Пе- 
тух — мясо жырнючейе. ОНЕЖ. АБ. 

ЖИРНЮШНОЙ, -ая, -ое, экс- 
пресс. То же, что жирнящей в / знач. 
Ну рыпка, только кака-то вофсе ко- 
ротка да жырнюшна. ПИН. Яв. 

ЖИРНЮЩЕЙ, -ая, -ее, экс- 
пресс. То же, что жирнящей в / 
знач. Заткий-то жырнюшчи. ЛЕШ. Вжг. 
Другойе молоко нальйбш — и стокан 
тока збела намойеш, а другойе жыр- 
нюще такойе, густяще. хОлМ.БН. 
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ЖИРНЯ, -и, ж. Комната. Ср. 
жило! в б знач. Две жырни, в одной 
жывут, а в другой не жывут. НЯНД. Врл. 

ЖИРНЯЧКА, -и, ж., экспресс. 
Очень толстая, тучная женщина. Ср. 
жирбба, жируха?. А жырнячька она 
кака, да маленькая. ПРИМ. 33. С синон. 
Она толстуха, жырнячька. ПРИМ. 33. 

ЖИРНЯЩЕЙ, -ая, -ее, экспресс. 
1. Содержащий очень много жира. 
Ср. жирнёшенькой, жирной в / 
знач., жирнючей, жирнюшной, жир- 
нющей. У нас молоко жырнящейе. 
ПИН. Врк. Рыба жырняшиша, как хлёп, 
и йёш. ЛЕШ. УК. Сёмушка жыр- 
няшча. лЕШ. Блш. Жырняшча рыба. 
ПИН. Ёр. Мясо-то жырняшчо, жырно. 
ПИН. Врк. Я боранов выкормила, мясо 
жырняшче. ЛЕШ. Рдм. Вжг. Лбе. ОНЕЖ. 
Пдип. Трч. ПИН. Нхч. 

2. Очень упитанный, толстый, 
тучный. Ср. жирной во 2 знач. Муш- 
то долго болел ы жырняшишой какой. 
ПРИМ. Кнс. Офця жырнящя. ПРИМ. Воз- 
несенье. А сколь она жырняшша бы- 
ла! ЛЕШ. Смл. Пуломцы — бёлыйе 
птичьки, онй жырнящи. леш. Блщ. 

3 Выделяющий очень много смо- 
лы. Ср. жирной в б знач. Стары, дак 
онй жырняшчы, йоблка она не таг 
жырна. ЛЕШ. УК. 

ЖИРО, -а, ср. 1. Хорошие условия 
жизни, существования. Ср. жира! в 1 
знач. В сочет. НЕ ЖИРО (кому, с 
кем). В роли гл. члена. Плохие условия 
жизни, плохо живется. Ср. не 
жира... (см. жира! в / знач.). Передок 
продал, сам уйехал на челину, это мне 
не жыро. ШЕНК. Ктж. Тебё с Устиньйей 
не жыро в доме. пин. Шрд. 

2. Этаж. Ср. жира! в 15 знач. 
От, жыро то — ниско и жыро тб — вы- 
соко. ХОЛМ. нк. 


3. Внутренняя часть русской пе- 
чи. Свёрху сама пецька, а внутри 
жыро. МЕЗ. Кмж. 

ЖИРОБА, -ы, ж., экспресс., ж. 
и м. Очень толстый, тучный чело- 
век. Ср. жирёха, жирнячка, жбрнов 
в 3 знач. Такая жыроба. В-Т. ЧР. 

ЖИРОВА, -ы, ж. Родня? Ср. род, 
родова. Большая жырова. В-Т. ЧР. 

ЖИРОВАН(ОЙ). См. ЖИРО- 
ВАТЬ. 

ЖИРОВАНЬЕЦЕ, -а, ср., экс- 
пресс. 1. Образ жизни, жизненный 
уклад. Ср. жира! в 3 знач. Коридоры 
фсе повытоптала, после мойего бы- 
ваньйица, после девьйего жырова- 
ньйица, зайдуд два красных солныш- 
ка, засветяд два светлых месяца 
(фольк.), — Это плачь невесты, йесли 
берут оцсюда туда. МЕЗ.Циг. 

2. Обитание, проживание. Ср. 
жира' в /2 знач. Как после мойево 
жырованьйица, после мойево бы- 
ваньйица, некому жыть, я сама да 
одна (фольк.). МЕЗ. Аз. 

ЖИРОВАТЬ (ЖИРОВАТЬ - 
НЯНД. Сти. ПЛЕС. Прм. Прш. УСТЬ. Снк.), 
-рую, -рует, несов. 1. Жить в хоро- 
ших условиях: в достатке, благополу- 
чии, не зная нужды, лишений. Ср. 
жирновать в / знач., жить! в б знач., 
жихровать в / знач. Народ жыруед, 
жырует. ПРИМ. 33. Они туд жыруют, 
им и тут хорошо. Нашы-то солдаты 
голодовали, а тё (немцы) жыровали. 
ОНЕЖ. Трч. Фся бугалтерия хорошо 
пожывались над нами, вот как плу- 
товали да жыровали. МЕЗ. Дрг. Здесь 
натопица, даг жыруйе. ПЛЕС. Тре. 
Только мы жыровадь будем недолго 
здесь. ПРИМ. Ннк. Мы жыли на даче, 
где отец там жырует, фсё пьйот. 


ЖИРОВАТЬ 


ЛЕШ. Брз. Порато добро жывёт, жы- 
руйот. УСТЬ. Стр. Он хорошо жывёт, 
каг жырует. холм. НК. Оля в Мезёни 
пожыла, каких-то кавалёроф нажы- 
ла, дак онй там жыровали. МЕЗ. Бч. 
Рыба да вино, так и жыровала гот- 
то, и жыровала тут с вином да с 
сахаром. ОНЕЖ. Тмц. Лмц. КОН. Хмл. 
ЛЕШ. Клч. МЕЗ. Сви. Цлг. // У кого и без 
доп. Быть на чьем-н. содержании, 
обеспечении, питаться за чей-н. 
счет. Ср. жироваться в / знач. У му- 
жыков жыруед дак. ОНЕЖ. Врз. Ходиш 
любопытничяеш, гдё он жырует. 
ОНЕЖ. ББ. 

2. Жить в каких-н. условиях, вес- 
ти какой-н. образ жизни. Ср. жить! 
в5и 7 знач., жихровать в / знач. Он 
так и жырует. ХОЛМ. Кр. Таг жэ 
бедно жыровала да пережывала. 
ЛЕШ. Рдм. Мы-от сходим до зафтрака 
наробимси, а онй только фставали. 
Так онй и жыровали. КОН. Хмл. 
Алефтина одна жывёт, нать одной 
жыровать, куда присунешся? МЕЗ. Бч. 
Хоть на три денька поглядеть, как 
ты жыруйеш. КОН. Влиц. 

3. С кем. Вести совместную 
жизнь, проживать совместно с 
кем-н. Ср. жить! в 8 знач. Как мама 
буит с ййм жыровать. ЛЕШ. Смл. 
Прошлым годе мы с им двойма жы- 
ровали. ОНЕЖ. Лмц. С има тожэ жы- 
рую. НЯНД. Врл. С Этой девочькой 
жыровали тут. ПИН. Влт. 

4. Проводить время за празднич- 
ным столом, пировать, веселиться. 
Ср. гулять в 4 знач., жихровать во 2 
знач. Я пошла, а они там на именйнау 
жыруют. МЕЗ. Дрг. Салаты наделам 
такие, дак там и жыруем-то. ВИН. Кнц. 
Они жыровали в номери тожо. ПРИМ. 


ЖИРОВАТЬ 


Сзм. Жыровали и пили фсё, туд был 
синот. ЛЕШ. Смл. Онй жыруют тамот- 
ки, фсяки музыки привезут. Фчера ф 
перетку жыровали. МЕЗ. Бч. Три дня 
фсё жыровал, пил где-то, в два цяса 
ноци притянулся только. леш. Блщ. С 
синон. Посмотри, как у нас пируют, 
жыруют. холм. Сия. 

5. Пребывать где-н., кормясь и 
размножаясь. О животных, пти- 
цах, рыбах, насекомых. Ср. живоро- 
вать, жирновать во 2 знач., жиро- 
ваться во 2 знач., жить! в 4 знач. 
Йбётта жыря, лоси жыровали, или 
звери жыровали. Уйдут лошади на 
сузём, онй спят около одногб мёста, 
они здезь жыруют. НЯНД. Стп. Корова 
пропадёт (умрет) на фёрмы, мо- 
гильниг был, медведи там жыро- 
вали. Где-то тут жырует, пойёз (по- 
ест), да и спать. ПРИМ. Ннк. Жырует, 
дак толсто мясо набират. МЕЗ. Длг. 
Гуси летают, а этта мало жыруют, 
мало жыруюд здесь, им здесь не 
климат. ПРИМ. ЛЗ. На Студеньцу жу- 
равли сё врёмя жыруют весной. 
ПРИМ. 33. Улетёли (птицы) ф тёплы 
края, станицами, стаями летят, жы- 
руюд до октября месяца. МЕЗ. Бч. Там 
они жыруют, рыбы. ШЕНК. Ктж. Мухи 
осенью жыруют. ШЕНК. ВП. ВИН. Слц. 
КАРГ. Влс. Ус. ЛЕШ. Блщ. Клч. Плщ. Смл. 
Тгл. МЕЗ. Кмж. Свп. НЯНД. Лм. ОНЕЖ. 
Врз. ПИН. Ёр. Чкл. Штг. ПЛЕС. Мрк. 
ХОЛМ. Гбч. Хвр. С синон. Она (лосиха) 
приплод дайот, она в определёном 
учяске кормица, жырует. МЕЗ. Аз. 
// Находиться в брачном периоде. О 
птицах. Ср. женйться в 5 знач., токо- 
вать. В апреле жыруют онй, йх и 
стреляют, в Этод жыр, токуют онй. 
Онй когда жыруют, Это ток. Жыруют, 


онй крылышками и друк на друга са- 
дяця. Токуют, самушэк вызывают, то- 
куют и жыруют. ШЕНК. ВП. 

6. Пребывать, находиться, про- 
водить время где-н. Ср. жить! в 11 
знач. На берегу с утра до ночи жы- 
ровали. ОНЕЖ. Врз. Ты гдё там жыро- 
вал столько времени? ЛЕШ. Блщ. Ой, 
фсё бы в лёсе жыровала, не протер- 
пёдь дня. ЛЕШ. Смл. Онй нёвод за- 
мёцют, да в избушки, не фсё на мори 
жыруют. ПРИМ. Лпш. Месяц онй в 
Этой лотке жыровали, а потом их 
норвешской бот спас. ПРИМ. ЛЗ. В 
Этом погребу сутки жыровали. ЛЕШ. 
Ол. Жэнйх фсё у невёсты жырует. 
ОНЕЖ. Лмц. Фсю зиму с пеци не сой- 
дёт, фсю зиму на пеци и жырует. 
КАРГ. Ус. В эропорту полторы сутки 
жыровали. ЛЕШ. Плщ. Ночь за рекой 
жыровали на кошке, какой мужык 
Йехал, то перевёс. МЕЗ. Бч. Малень- 
кийе дёти с печьки заползали на по- 
лати, там и жыровали. МЕЗ. Свп. На 
пляжэ каждый выходной и жыруют, а 
в городе-то душына. ЛЕШ. Циг. Клч. Кнс. 
Рдм. КАРГ. Влс. Крч. Лдн. КОН. Влц. ТВр. 
Хмл. МЕЗ. Аз. Дрг. Цлг. НЯНД. Мш. Стп. 
ОНЕЖ. Прн. Тмц. Трч. Хчл. ПИН. Влт. Чкл. 
ПЛЕС. Мрк. Прш. Ржк. ПРИМ. 33. Ник. 
ХОЛМ. НК. ШЕНК. Ктж. // Располагать- 
ся, помещаться где-н. О предметах. 
Ср. жить! в 11 знач. Кабы я знала мес- 
та, где машыны-то жыруют. КОН. Клм. 
Она зиму жырует под снегом, Это-от — 
озимь. ОНЕЖ. ББ. Только спиця (заноза) 
там она жыровала, и было больно от 
спици. ЛЕШ. Клч. // Иметься, быть в 
наличии. Ср. жить! в 14 знач. Обрез 
(ружье) был — долго он жыровал, дедо 
зьделал. ПРИМ. 33. 


7. Обитать, проживать. О людях 
и животных, птицах. Ср. жириться', 
жирновать в 3 знач., жироваться в 3 
знач, жить в 10 знач. Жыровать 
станете, даг затопить надо. ПЛЕС. Прш. 
Там поставили им дома, онй там жы- 
ровали. кон. Влц. Зимовуха така была, 
она там ы жыровала. УСТЬ. Снк. Тут мы 
и жыровали фсю жыссь. ОНЕЖ. Лмц. 
Мы на пятом этажы там жыровали. 
ЛЕШ. Ол. Чюни-то ненцы шыли, из 
меха, в деревни нету, ненцы зьдёзь 
жыруют, а олени на болотах, пока 
снёк мелкий. Надо каку квартиру 
смекать, а не сосмекам, дак тут у те- 
бя ф коридоре жыровадь будем. мЕЗ. 
Бч. Тут чёрд (чёрт) жырует ф той 
яме. МЕЗ. Кмж. Онй жыруют фсё ф 
скотныу дворах, на чердаках онй 
гнёзда вьют. ХОЛМ. Ркл. БН. ПМ. Сия. 
Хвр. ВИЛ. Три. КАРГ. Ар. Ош. Хтн. КОН. 
Клм. Твр. ЛЕШ. Брз. Клч. Кнс. Плщ. Смл. УК. 
МЕЗ. Аз. Лмп. Пр. Цлг. НЯНД. Врл. Стп. 
ОНЕЖ. ББ. Врз. Тмц. Трч. ПИН. Вгр. ПЛЕС. 
Кнз. ПРИМ. 33. ЛЗ. Пшл. С синон. 
Жыровала — жыла дак, пожыровала 
она там. ПЛЕС. Прш. Прожыват ле, жы- 
вёт ле, жырует — Это к одному слову 
применёно. МЕЗ. Дрг. Он в городе жы- 
ровал, а Липа жывё тут. ПИН. Врк. 
// Находиться, пребывать где-н. О 
растениях. Он (цветок) у тебя тут и 
жыруйет, хочет жыть, так ца- 
рапайецца. ВЕЛЬ. Пжм. // Жить на 
квартире у кого-н., квартировать. 
Ср. живовать в 3 знач. А он (кварти- 
рант) — жырует, а вы — на постойе, а 
хозяин — жывёт. МЕЗ. Бч. У нас Роза, 
да Таня, да Оксана Герасимовна 
жыровали. ПЛЕС. Прш. 

8. Находиться в живом состоя- 
нии, пребывать в живых. Ср. жить! 


ЖИРОВАЯ 


в 1 знач. Дак тожэ жыровали, не 
умирали. КОН. Хмл. Бапка умерла, а 
собака-то жыруйет. МЕЗ. Пгр. 

9. Бодрствовать, не спать. Ср. 
жить" в 3 знач. Долго не спят, ой, онй 
жыруют, дотого дожыровали. ПЛЕС. 
Тре. Долго вецером-то жыруйете, пока 
огонь не погасьнет. ЛЕШ. Плш. У наз 
долго в деревне народ жыруйет, а 
позно и повалимся. ПРИМ. 33. Иш, 
сколько времё не спать, жыруют, скает 
(скажет), фсё веть не спят, жыруют, 
кто цё дёлают. ЛЕШ. Вжг. Не спяд 
долго, играют ребята, вецером долго 
жыруют. ШЕНК. Ктж. 

10. Иметь какое-н. место работы, 
работать где-н. Ср. жить! в 13 знач. 
У Филатовых он жырует ф конторе. 
КАРГ. Влс. = ЖИРОВАН(ОЙ), -а(я), 
-о(е), прич. страд. прош. 5. Тамока у 
нйу жыровано. ОНЕЖ. Врз. 

ЖИРОВАТЬСЯ, -руюсь, -руется, 
несов. 1. У кого. Быть на чьем-н. со- 
держании, обеспечении, питаться у 
кого-н. Ср. жировать в / знач. Вот он 
(кот) угощяеца, так-то он Петин, а у 
меня фсё жыруеца. МЕЗ. Бч. 

2. То же, что жировать в 5 знач. 
Вырат копы (выроют ямки) да жы- 
руюцца там, хвостом копы вырат и 
там стоят (о рыбе). ЛЕШ. УК. 

3. То же, что жировать в 7 знач. 
Две дефки у нас с Ленинграда жыро- 
вались. КОН. Клм. Да они у меня и 
жыровались. ОНЕЖ. Тмц. 

ЖИРОВАЯ, -0й, ж. Период 
кормления, размножения живот- 
ных, птиц, рыб. Ср. жира! в 18 знач. 
На жыровую мы з батьком наставим 
морт («морд» -— ловушек) по 
дваццать. На жыровую, говорят, по- 
ставить надо. ВИН. Кнц. 


ЖИРОВЕЧНОЙ 


ЖИРОВЕЧНОЙ. См. 
ВЕЧНОЙ. 

ЖИРОВИК', -4, м. Доброкаче- 
ственная опухоль на теле человека, 
липома. У меня серце худо, виж, 
жыровикоф скоко. ХОЛМ. Кзм. Жыро- 
викй каки-то завязались. ПРИМ. 33. У 
нас у тётки в Маслихе тожэ жыровйг 
болышой сидит. КАРГ. Ар. Жыровик 
сёл — липома. ЛЕШ. Рдм. 

ЖИРОВИК>, -а, м. То же, что 
жировной?. В сочет. ПОНЕСИ ТЕ- 
БЯ ЖИРОВИК! Бран. Ср. понесй те- 
бя лёшой! (см. лёшой). Понесй тя 
жыровик! КАРГ. Ош. 

ЖИРОВИЛО, -а, ср. Знач.? Жъ- 
ровило. мЕЗ. Мсв. 

ЖИРОВИТЬ. См. ЖАРОВИТЬ. 

ЖИРОВИХА. См. ЖАРОВИХА. 

ЖИРОВИЦА. См. ЖАРОВИЦА. 

ЖИРОВКА, -и, ж. Основание 
русской печи? Ср. печнбе мёсто (см. 
м6сто). На пецьке, на пецьном 
месте, на жырофке йбсь. КАРГ. Оз. 

ЖИРОВНОЙ!: (ЖЕРОВНОЙ), 
-ая, -0е. Приехавший пожить, погос- 
тить на достаточно длительный 
срок. У наз госьти-ти прийёдут сё 
жыровны, их нао кормить. Жыровны 
— вы ведь жывёте сколько врёмя. На 
свадьбу знаш, скоко прийедёд жы- 
ровных, знаш, сколько надь го- 
товить. ПИН. Врк. Подйи знакомься, 
там у нас ведь жыровны йесь. ПИН. 
Квр. Много нё было, да фсё жоровны 
госьти-то. ПИН. Ёр. 

ЖИРОВНОЙ»?, -ого, м. По на- 
родным поверьям, мифическое суще- 
ство, злой дух, черт. Ср. жировик?, 
жирбвбй? во 2 знач., жихорь в 1 
знач., © хозяин жировбй (см. жи- 
рбвой?). Жыровной туд жыл, жонки. 


ЖАРА- 


ПИН. Ср. Около однбо мёста жывё 
жыровной, жыхорь. Он здёшной 
жыхорь. ПИН. Квр. 

ЖИРОВОЕ, -ого, ср. Что-н., 
свойственное жилью, жилое. Ср. жи- 
вбе в 3 знач. В сочет. ЖИРОВЫМ 
ПАХНЕТ. Имеет приметы, признаки 
жилого помещения. Ср. живым 
пахнет (см. живбе в 3 знач.). Ис- 
топиж, даг жыровым пахнет. А из 
отпуска прийёдеш — не пахнед жы- 
ровым, такая холодйна. ОНЕЖ. Лмц. 

ЖИРОВОЙ,  -4я, -бе. 1. Содержа- 
щий жир. Ср. жирной в Г знач. Я 
мало снимаю сметаны, он (творог) у 
меня жыровой получяеце. ХОЛМ. Члм. 
Вот с офцы сьнимут шкуру — там зьде- 
риха, вот сёточька жыровая. ВЕЛЬ. Пкш. 

2. Сальный, масляный. Заплёски 
жыровые, жыр кипит и падает на 
обои. Жыровые заплёски, пятна та- 
кйе. В-Г. Пчг. Извёску он ж жыро- 
вово, бочьки стояли. ПЛЕС. Фдв. 

ЖИРОВОЙ», -ая, -ое. 1. Предна- 
значенный для жилья. Ср. жилой в 4 
знач. В Лямцы в доми, в жыровом 
доми, серётка дерёвни. ИзбА-то ос- 
тавить, жырова-то. ОНЕЖ. Прн. Три 
жыровых комнаты хотел зделать. 
Вышку рубят и дблаюд жыровой. 
Раньшэ строили жырову вышку, а 
ныньче досками околотят, да и фсё. 
МЕЗ. Длг. Не жырова изба, котора не 
жыруют. ПРИМ. ЛЗ. 

2. Такой, в котором живут, оби- 
таемый. Ср. жилой в 5 знач. Четыре- 
ста двороф, и фсё жырдвые. ОНЕЖ. Прн. 

3. ЖИРОВОЙ. Прилегающий к 
жилому дому. Об участке земли. Ср. 
печищной. Я и зажалёла — огоро- 
дили свою улку жыровую, теперь и 
не йедут. А гдё мне жыровая улка? 


Нёту мне жыровые улки! Сельсовет 
приказал: не пускай йЙбхать по 
свойей жыровой улке. А который 
уцясток (земельный), тот не жыро- 
вой — усадьба. Жыровая — оно мойб 
сцитаеце, тут пецишная земля, я пе- 
цишшэм йейо займую, изба иль там 
дом. УСТЬ. Снк. 

4. Постоянно обитающий в мес- 
тах кормления, размножения. О 
животных. Ср. втошной. Жыровой 
медвёть — Это который жывё на од- 
ном месте. Вот у меня йезь жыровой 
медвеёть на учяске, где берём ягоды. 
Медведиця жырова тут, много мед- 
вежат убивают. ПИН. Врк. Бывают 
волки рётко, мимоходны, медведи-те 
йесь, те жыровы. ОНЕЖ. Лмц. Онй тут 
не жыровы, а ходовы. ЛЕШ. Вжг. 
Здесь нед жыровой рыбы, кроме 
щюки, фся проходящя. ОНЕЖ. Пди. 
/ЖИРОВОЕ МЕСТО. Постоянное 
место пребывания, кормления жи- 
вотных. Ср. жира! в 19 знач. То, што 
он (медведь) жырует, Это точьно. Там 
у них жыровыйе места. МЕЗ. Свп. С 
синон. Жыровое место — как угодьйе. 
ПРИМ. Ник. // Постоянно живущий 
при доме. О животных. У наз жыро- 
ва (кошка) так уш. Жыровы, те жы- 
вут. МЕЗ. Длг. // Постоянно занимаю- 
щийся чем-н. Ср. вековёчной в 5 
знач. Жировой охотник. ЛЕШ. Кс. 

5. Хозяйственный трудолюби- 
вый, старательный. Ср. житёйской 
в 3 знач. Ибжэли умной целовеёг да 
жыровой, жыдь да радовацца! КАРГ. 
Хтн. А котбра много роботает, то на- 
зываюд жыровая жЭншына, жы- 
ровая. Жырова ж3Эншына — Это ко- 
тора много работайет. КОН. Клм. С 
синон. Он не жыровой, видно, не хо- 
зяйсвеной мужык. КОН. Клм. 


ЖИРОВОЙ? 


6. Замешенный на закваске, кис- 
лый. О тесте. Ср. живой в 7 знач. 
Жырово тёсто из горшка лезет. холм. 
Ркл. Онй жытьники, полотухи делали 
на тёсьте на жыровом. Колачи да ко- 
лоба пекут на жыровом да на пре- 
сном тёсьте. холм. 3вз. Тесто жы- 
ровое. нянд. Мш. Можно и не иж жы- 
рового тёста калачи пектй, намнёш. 
ХОЛМ. Члм. БН. С синон. Жыровое - на 
дрожжах, значид дрожжэвое, а йесли 
без дрожжэй, пресно называют. 
ХОЛМ. Сия. Это жыровбе тёсто, назы- 
валось мелово. ХОЛМ. Члм. 

7. Изготовленный из кислого 
теста. Ср. живой в 8 знач. Жыровы 
колоба пекут. Это пресны шаньги, 
не жыровы. холм. пм. Шаньги -— тё 
жыровыйе. ХОЛМ. Члм. 

8. Вызывающий брожение, заки- 
сание. Ср. жилой в 11 знач. Положат 
хмелины жыровой. Пиво нажыв- 
леют, потом йейб уж жыровую кла- 
дут. НЯНД. Мш. 

9. Имеющий достаточную кре- 
пость, хорошо перебродивший. Ср. 
жилой в 13 знач. Пиво жыровое, на- 
пилась и валилась во дворе. нянд. 
Гаврилино. 

10. Знач.? В бурлаг жыровой. 
КАРГ. Влс. 

11. Междом., бран. Ср. жи- 
рбвбй? в 3 знач. В сочет. ЧЁРТ ЖИ- 
РОВОЙ. Чёрд жыровой! ОНЕЖ. Пди. 
$ ХОЗЯИН ЖИРОВОЙ. То же, что 
жировной?. Дедушко домовой, хо- 
зяин жыровой, пусьти ноцевать, пой, 
корми, обувай, одевай (заговор). 
ЛЕШ. Лбс. © БАБУШКА ЖИРОВАЯ. 
То же, что жихорица в [ знач. 
Дедушко домовой з бабушкой жы- 
ровой. ЛЕШ. Блщ. 


ЖИРОВОЙ?з 


ЖИРОВОЙ,, -ого, м. 1. Человек, 
приехавший погостить на доста- 
точно длительный срок. Наброда 
жыровых одолила. ОНЕЖ. Тмц. 

2. То же, что жировной?. У меня 
старик помер, так восняу жыровой 
грёзицца, выглядела. А в доме-то жы- 
ровой йесь, да на фсё йесь свойб. У 
нас туд были, што и видали жыро- 
вого-то, да теперь поумерли. ПЛЕС. 
Ржк. Лесной жыхорь, жыровой ли ка- 
кой. ОНЕЖ. Прн. С синон. Жыровой 
носит, жыхорь, лешой. КАРГ. Ош. 
КАРГ. Влс. 

3. Междом., бран. Ср. чёрт жи- 
ровбй (см. жировой? в 1/1 знач.). Ой, 
жыровой! Бандербль-то не придё. 
ПЛЕС. Кнв. © КОТОРОЙ ЖИРОВОЙ! 
(КОТОРОГО ЖИРОВОГО!) С какой 
стати, почему, зачем?! Ср. ® какого 
лешего (см. лешой), почтб. Которой 
жыровой у тя нос-от! У тебя тут ко- 
торого жырового опоясала? КАРГ. Оз. 

ЖИРОВСКОЙ, -4я, -бе. Топо- 
ним. В назв. глубокого места в реке. 
Онй сё на Жырофску яму к нам 
йезьдят. ЛЕШ. Плщ. 

ЖИРОВЬЕ, -ья, ср., собир. Слой 
жира на чём-н. Ср. жирное. Надо 
обрать Это фсё жыровьйо. КОН. Твр. 

ЖИРОЙ, -ая, -ое. 1. Содержащий 
много жира. Ср. жйрнбй в / знач. На- 
зываеца молозиво, оно жырое молоко 
перед отёлом. ЛЕН. Рбв. Раныпэ ника- 
ких пустушэк, ни сосок нё было, а у 
жырых да выжыла. ПИН. Яв. 

2. То же, что жирной во 2 знач. 
А вот щюка, налим, окунь, ясь, та- 
кой жырой, мясистой. кон. Клм. 

ЖИРОК, -рку (-рка), м. 1. Ласк. 
к жир? в / знач. Козули пекли на Ро- 
жэсьво из белого, жырку положыш, 


сахарку. ПРИМ. 33. На йом и нету ни 
маслица, ницево, я уш Эко-то не хо- 
цю, на йом уш там жырку нету да, 
йево крутоваркой. ВИЛ. Пвл. Жырку 
дак зашчыпнуть. ЛЕШ. Ол. Жырог да 
мелок (дрожжи) - вот те и печёньйе. 
Мучька да жырок, даг будет пиро- 
жок (погов.). ШЕНК. ЯГ.Там вроде 
жырок такой. ВИН. Брк. Тис. 

2. Ласк. к жир? в 4 знач. Мяска, 
жырка уш не грама неёт, косьлява 
старуха. МЕЗ. Длг. Кормиш по|уцшэ, 
йёсли она жырная, хорошая, а йёсли 
жырку-то нисколько нёту. Значит, 
мало жырку понакопйу. ВИЛ. Пвл. В 
погов. У скота ни жырку ни парку. 
ШЕНК. ЯГ. Выть (еда) уляжэцца, а 
жырог завяжэцца. ВИЛ. Трип. 

ЖИРОМЕР, -а, м. Прибор для 
измерения уровня жира в молоке. У 
нейо жырное молоко было, ни ф ка- 
кой жыромеёр не вмещялось. ВИН. Зст. 

ЖИРОСБОРНИК, -а, м. Знач.? 
Фсяко поросюха не в жырозборник 
пала, сидёла в Этой жыре, там фсяка 
сулема. КАРГ. Крч. 

ЖИРОЧКА, -и, ж. 1. Ласк. к 
жира! во 2 знач. и жирка в / знач. 
Лучче фсёх у меня тепбрешия 
жырочька, волюшка. ПИН. Квр. / ВОТ 
ЖИРОЧКА ДА ЖИРОЧКА. Плохие 
условия жизни, плохо живется. Ср. 
не жира... (см. жира! в / знач.). Вод 
жыроцька да жыроцька — знацит, ху- 
да жысь. ЛЕШ. Ол. 

2. Ласк. к жира! в 3 знач. и 
жирка во 2 знач. В фольк. Дёвья 
жыроцька коньцяецця, бабья старось 
приближаецця, вот и плацём (на 
свадьбе). ЛЕШ. Кб. 

3. Ум.-ласк. к жира! в 22 знач. и 
жирка в 5 знач. Жырочька така 


маленька, фсё кладём. ПИН. Влт. Ф 
сундуке йесь маленькая жырочька 
для ценных вещей. Ф сундукё жы- 
рочька, жырка, сложыть мелочь. мез. 
Свп. Жырочька — для мелкоо фсякоо, 
деньги, чясы, кольца. МЕЗ. Кри. А сю- 
да на жырочьки наложат тарёлки, а 
планочьки-то. А сюда тарёлоцьки за 
жырочьки. ПРИМ. Ннк. Оцень Этот-то 
(кошелек) мнё понравиця как, и две 
жыроцьки-то тут. МЕЗ. Длг. Бч. 

4. Ум.-ласк. к жира! в 23 знач. и 
жирка в б знач. Столик такой ж жы- 
рочьками. МЕЗ. Сн. Вод жырка у 
шкапа, жырочьки у шкапа. МЕЗ. Кд. 
Тут открой эту жырочьку. МЕЗ. Длг. 
Жырочька одна у меня слободна. 
Там в яшшыке, в жырке, скажом, в 
жыроцьке лежыт. ЛЕШ. Смл. Во фсёу 
жырочьках перебрала. ЛЕШ. Клч. Рдм. 
УК. ОНЕЖ. Лмц. ПИН. Ср. ПРИМ. 33. 
// Форма для обжига кирпича? В 
жырочьки такий сложат и обжыгают. 
ЛЕШ. Смл. 

ЖИРУХА', -и, ж., экспресс. Хо- 
рошие, благоприятные условия жи- 
зни, существования. Ср. жира в 1 
знач. Жывут онй хорошо, исправно, 
жыруха! ХОЛМ. Гбч. 

ЖИРУХА>, -и, ж., экспресс. Очень 
толстая, тучная женщина. Ср. жир- 
нячка. Дефка рыжуха, жыруха, штоп 
она взамуш не вышла. КРАСН. Брз. 

ЖИРУШКА, -и, ж., экспресс. 1. 
Условия жизни, существования. Ср. 
жира! во 2 знач. Как хороша-то жы- 
рушка, богоданным родителям веко- 
вое поминаньйице. Да неушто хорошая 
жырушка! КАРГ. Лкш. Кому. Вот скажэт, 
мне жырушка-то, 0й-0й-0й! ПИН. Влт. 

2. Образ жизни, жизненный ук- 
лад. Ср. жйра' в 3 знач. Вдовья 


ЖИРЯ 


жырушка веть кака! МЕЗ. Рч. / ДЕВЬЯ 
ЖИРУШКА. В фольк. Обычно в при- 
читаниях. Вот так ревела, правду ре- 
вела: «Бабья жысь-то приключяеця, 
девья жырушка коротаеция». ПИН. 
Влт. Ну, невесты-то ревели, плакали, 
провожали свою девью жырушку. 
ПИН. Клй. Оу да девьйой жырушки да 
отказали. пин. Ср. 

3. Совокупность всего пережито- 
го человеком; события, происходив- 
шие при жизни человека, жизненные 
обстоятельства. Ср. жйра' в 9 знач. 
Про жытьйо да про жырушку ницего 
не писали. КАРГ. Лдн. 

ЖИРЬКА, -и, ж., экспресс. Усло- 
вия жизни, существования. Ср. жйра' 
во 2 знач. Жыли и жырьку хвалили. 
НЯНД. Ст. /НУ И ЖИРЬКА! ЖИРЬКА 
НЕ ДАЙ БОГ (НЕ ДОВЕДИ ГОС- 
ПОДЬ). Плохие условия жизни, плохо 
живется. Ср. не жира... (см. жйра'! в 
1 знам.). «НУ и жырька!» — йеёто худо 
оцень жыву. НЯНД. Стп. В роли гл. чле- 
на. Кому. Жырька-то йей не дай бох. 
Она уш вышла, йей и жырька-то там 
не довиди госпоть! НЯНД. Стп. 

$ ЖИРЬМЯ ЖИТЬ. Находить- 
ся, быть где-н. постоянно или в те- 
чение какого-н. времени, не уходя, не 
уезжая надолго. Ср. 9 жирой жить 
(см. жира'). Кушники чяй приго- 
товят, жырьмя жыли, платйли им, 
получяли, чяй грёли, кипиток, там 
не было ничево со столовой. МЕЗ. Бч. 

ЖИРЯ, -и, ож. 1. Хорошие, благо- 
приятные условия жизни, существо- 
вания. Ср. жира! в 1 знач. В роли гл. 
члена. Кому. Им туд жыря, хорошо 
место как. В гнильйй гдё-нибуть 
здесь уш им жыря. НЯНД. Стп. 


ЖИРЯГА 


2. Условия жизни, существования. 
Ср. жира! во 2 знач. Жыли и жырю 
хинили. Вот тебё хороша жыря-то, а 
ты такой хилой. С синон. Жырю - Это 
уж жысь онй хвалили. НЯНД. Сти. 

3. Место для проживания, жи- 
лище. Ср. жира! в 13 знач. Вот она 
туд жыла — жыря. И нашли жырю. 
НЯНД. Стп. 

4. Этаж. Ср. жира! в 15 знач. 
Веёрхня жыря у дома йесь. Дву- 
жырнёй дом, внизу жыря и ввирху 
жыря. Вёрхня жыря бывает у дома 
ли у омбара. Две жыри. НЯНД. Стп. 

5. Место обитания, пребывания 
животных. Ср. жира! в 19 знач. 
Йетта жыря, лоси жыровали или 
звери жыровали. НЯНД. Стп. 

ЖИРЯГА, -и, ж., экспресс. Про- 
звище толстого, тучного человека. 
Тожэ оджывает (уходит в прошлое). 
Он полный был, так йего — Жыряга. 
ХОЛМ. Сия. 

ЖИСТЕГА, -и, ж. Удилище. 
Жыстега у деда хороша. ПРИМ. ЛЗ. 

ЖИСТИНА, -ы, ж,, экспресс. 
Условия жизни, существования. Ср. 
жизнь в 10 знач. Горька была жы- 
сьтина. МЕЗ. Пгр. 

ЖИСТЬ. См. ЖИЗНЬ. 

ЖИСТЯ, -и, ж., экспресс. Время 
жизни человека от рождения до 
смерти, срок жизни. Ср. жизнь в 4 
знач. Жысьтя прожыта, йединоличь- 
но жыли, неё было-то билетного-то 
(земельного надела). ПИН. Врк. То уж 
жысьтя прожыта на огороде, дак 
надо помоктй. ХОЛМ. 3вз. 

ЖИСТЯНКА, -и, ж. экспресс. 
Плохие условия жизни. В сочет. (НЕ) 
ЖИЗНЬ, (А) ЖИСТЯНКА (кому). 
Плохо живется. Ср. не жира... (см. 
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жира! в / знач). Была ранышэ не жысь, 
а жысьтянка. ШЕНК. Трн. Это уш не 
жысь, а жысьтянка. ЛЕШ. Смл. Не жызь 
была, а жысьтянка. холм. нк. Ни жысь 
людям, а теперь жысьтянка. НЯНД. Мш. 
Кому каг жысь, кому жысьтянка. КАРГ. 
Хтн. ВЕЛЬ. Пкш. ПРИМ. Ннк. 

ЖИТВИНА (ЖИТВИНА - КАРГ. 
Лкшм.), -ы, ж., собир. 1. Остатки 
стеблей хлебных злаков на корню 
после жатвы. Ср. жнйва в 6 знач. 
Рош сожнут, остайбца жытвйна. 
ПИН. Врк. По верхушкам скосил, та- 
кая жытвина. ПИН. Шаг. Высоко жнёт, 
долгу жытвину оставила. Жытвина 
остайецце ото ржы, от офса тожэ. 
ШЕНК. ВП. Как поле сожнём, таг жыт- 
виной звали. ПИН. Чкл. Жытвина — 
после жыта комелёк оставаецца. МЕЗ. 
Крп. Ну, жытвина, конбайн-то, ко- 
силка сожнёт, колода, жытвина и ос- 
таваеца. Надо жытвина очистить, ос- 
кыркать. КАРГ. Лкшм. ЛЕШ. Вжг. Лбе. 
ПИН. Влт. Пкш. Ср. ПРИМ. Иж. ХОЛМ. Жлн. 

2. Остатки стеблей растений на 
корню после сенокоса. Ср. жнива в 7 
знач. Это жытвина стало быть, когда 
трава скошэна, осталось, што и нель- 
ЗЯ ХОДИТЬ. ЛЕШ. Ол. 

ЖИТВИНКА, -и, ж., единичн., 
ум.-ласк. Стебелек зерновых, остав- 
шийся после жатвы. Кака-ле жыт- 
винка лежыт, дак приберёш к себб. 
ЛЕШ. Вжг. 

ЖИТВО, -а, ср. То же, что жи- 
твйна в / знач. Жытнойе жытво. 
ПЛЕС. Прш. 

ЖИТЕВЕЙ, ср. степ. нареч.? В 
большей степени, сильней? Сын Йеш- 
шо жытевей пьюшшый. КРАСН. Нвш. 

ЖИТЕЙНОЙ, -ая, -ое. Относя- 
щийся к хозяйству, домашнему оби- 


ходу. Хлам этод жытейный, без 
Этово хламу жыть нельзя. ВЕЛЬ. Сдр. 

ЖИТЕЙСКИ, нареч. Зажиточ- 
но, богато. Ср. жйрно! в 5 знач., 
житейско во 2 знач. Молодеж жы- 
тейски жывут. МЕЗ. Бч. 

ЖИТЕЙСКО, нареч. 1. В соот- 
ветствии с реальной действитель- 
ностью. Он прямо и просто, и жы- 
тёйско гоорйт. КРАСН. ВУ. 

2. То же, что житёйски. Жы- 
тейско-то жывут. ПИН. Чкл. 

ЖИТЕЙСКОЕ, -ого, ср. 1. 
Что-н., отражающее реальную дей- 
ствительность, связанное с повсе- 
дневной, обыденной жизнью, бытом 
человека. Ср. жизненное, житёль- 
ское в [ знач. Я пустяки говорю, 
свойо, жытейскойе. ОНЕЖ. Тмц. По- 
толковали, значит, чёго-нить, жы- 
тейское поперебирали, новосьти де- 
ревенски поперебирали, што у кого 
сотворилось. ПИН. Нхч. Про жы- 
тёйскойе ужэ фсё записано. ПРИМ. 
Ник. Тё-то и про жытеёйско, и про фсё 
скажут. Они спрашываюд жытейско. 
МЕЗ. Дрг. Вот Это нашэ жытейско. 
ШЕНК. ВП. Сидиш с мужыком, з 
дролей, поговориш на жытейско, по- 
сидим да пойдём. ОНЕЖ. Хчл. Запишут, 
дак што? Жытейско. ЛЕШ. Блщ. 

2. Относящееся к хозяйству, до- 
машнему обиходу. Ср. житёльское 
во 2 знач. Из людей-то никто не зго- 
рёл, а фсё жытёйско-то згорёло. 
ОНЕЖ. Хчл. Вроде буде ищё жы- 
тёйско, со скотбм-то, у нас йещё со- 
бачька йесь, котик. ПРИМ. Лпш. С си- 
нон. Фсеё жытёйско порет чего ле, 
фсё хозяйсвено. МЕЗ. Длг. 

3. Что-н. полезное, нужное в 
жизни. С синон. А ф книгах веть там 
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много кой-чего пишуд дельного-то, 
такого жытейского. ПРИМ. Лии. 

ЖИТЕЙСКОЙ, -ая, -ое. 1. От- 
ражающий реальную действитель- 
ность, связанный с повседневной, 
обыденной жизнью, бытом челове- 
ка. Ср. жизненной во 2 знач., жи- 
тёльской в / знач., житёной в 1 
знач., житёцкой в / знач. Я луччэ 
такй смотрю (фильмы), жытеёйски. 
ОНЕЖ. Трч. Ну, ф принцыпе-то ровно, 
фсё составлено, фсё жытёйскойо, фсё 
из жызни. ПИН. Яв. Песни войённы да 
жытёйски, Анна Никанбровна много 
наскладывала. ПИН. Ёр. Ранышэ йето 
какие-то совремённые пбёсни, жы- 
тейские просто. ШЕНК. УП. ЛЕШ. Тил. 
ПИН. Нхч. /ЖИТЕЙСКАЯ ЖИЗНЬ. 
Онй уш цёлу тетратку запишут, нашу 
жытейску жысь. ЛЕШ. Смл. / ДЕЛО 
ЖИТЕЙСКОЕ. А это йсьтина чело- 
веческая, йейо надо выполнять, Это 
дело жытейское. ЛЕШ. Смл. 

2. Полезный, нужный в жизни. 
Ср. дельной в 4 знач., житёцкой во 
2 знач. Уцись, сам не понимаж, даг 
бапка науцит на хорошэ дело, на 
жытейско. меЗ. Сфн. 

3. Хозяйственный трудолюби- 
вый, старательный. Ср. домашней 
в 5 знач, жирбвой? в 5 знач., 
жительной, житёльской в / знач., 
житёецкой в 3 знач., наживной. Со- 
бираюцца фсё родники, думаюд, 
жытёйский ли мужык-то. МЕЗ. Кри. 
Жэна хороша, жытейска, а муш не- 
путний, ненажывной. Путней, жы- 
тейской-то он, а некрасивой — беда! 
ЛЕШ. Юр. Така жытёйска, упра- 
вительница — по хозяйсву-то фсё 
дёлат. МЕЗ. Дрг. В городе чюгуны 
продавают, а в деревне нету, а она 
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така баба жытейска. МЕЗ. Лбн. 
Матицы нету, потолочины — дыра 
дырой свеётяца, крыша  згнйла, 
зданийе пропадат сразу, не жы- 
тёйски люди! МЕЗ. Бч. Прийёхал жэ- 
них такой жытёйской, так разве 
можно вдовы отказацца? МЕЗ. Лмп. 

4. Зажиточный, богатый. Ср. 
богачей, дорбдной в б знач. 
жиристой в / знач., жирной в 8 
знач. Беда жытейски, Шумиловы по- 
рато хорошо жыли, они веть в голо- 
вы. Онй жытейски были, их только 
не ростресли. ПИН. Квр. Хозяйсвенны 
да жытейски, дак тожэ ‚ по-ста- 
ринному свадьбу играют. Очень-то 
жытейски, так у тёх полушупки 
йбсь, ф полушубочьках, трубасты 
они. МЕЗ. Кри. Лмн. 

5. Такой, в котором живут, оби- 
таемый. Ср. жилой в 5 знач. В За- 
дорихе жытейской дом. Это жы- 
тейской дом. ВИН. Брк. 

6. Свойственный жилью, жилой. 
В сочет. ЖИТЕЙСКОЙ ДУХ. Ср. 
живбе в 3 знач. Фсё-таки жытёской 
дух (в избе). УСТЬ. Снк. 

ЖИТЕЛЕНЬСКОЙ, -ая, -ое. 
Относящийся к 0. Житель 
(Жители) или живущий в ней. Фаня- 
та тожэ жытеленьская. Там в 
Якшычьных фсб Тимоховы, вёсь 
околодок, только Клавдий — тод жы- 
телёньской. Там скота держали жы- 
теленьской софхос. ЛЕШ. УК. 

ЖИТЕЛЕЦ, -льца, м. То же, 
что житель! в 3 знач. Там было 
много жытельцёф. ЛЕН. Рбв. 

ЖИТЕЛЬ! -Я, М. И ж., им. мн. 
жители и жителя, род. мн. жителей, 
жителев, ир. мн. жителях. 1. Человек, 
пребывающий в живых, живущий на 
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земле. Ср. жилец в 1 знач., жительни- 
ца в 1 знач. В сочет. НЕ ЖИТЕЛЬ, 
КАКОЙ (кто) (ТУТ) ЖИТЕЛЬ. Обре- 
ченный на (скорую) смерть, близкий к 
смерти человек. Ср. не жилёц... (см. 
жилёц в / знач.), не жительница (см. 
жительница в /[ знач.), не жихорь 
(см. жихорь в 5 знач.). Не жытель, го- 
ворят, она, а фсё жывёт. ВИН. Тис. Я 
шчяс весь нарушэный, какой я, на хер, 
жытель теперь! УСТЬ. Брз. Опух, так не 
жытель. Ково Элак-то? Тут какой она 
жытель-то! КАРГ. Нкл. Горло пере- 
резал — не жытель уш товда. У нейо 
кишка лопнула, ну, какой жэ тут она 
жытель?! ВЕЛЬ. Сдр. Моготы не стало, 
так уш какой туд жытель. ОНЕЖ. Прн. 
КАРГ. Ух. Хтн. ВИН. Брк. КОН. Твр. 

2. Человек, находящийся в благо- 
приятных для жизни, комфортных 
условиях. Каг жар -— я жытель, как 
холот — я фсё! ВЕЛЬ. Сдр. /И (СОВ- 
СЕМ) ЖИТЕЛЬ (ЖИТЕЛИ) (кто). 
Кто чего принесёт —яи жытель, а не 
принесут — так и нет ничего. меЗ. Бч. 
Как усадьбы-то наростут, тут мы и 
жытели. ШЕНК. Птш. У ково было 
жыто, те и жытили, мололи, у ково 
был свой жорноф. ПРИМ. Ннк. Кар- 
тошка поспеет — софсём жытели! 
МЕЗ. Кри. / ЖИТЕЛЬ ВЕСЬ (КАКОЙ 
ЖИТЕЛЬ) (кто). Человек, находя- 
щийся в неблагоприятных для жиз- 
ни, некомфортных условиях. Бес 
пеци я жытель весь, пець да баня 
(необходимы для жизни). ВЕЛЬ. Сдр. 
Надо ийесьти, без йеды какой 
жытель?! ВИЛ. Пвл. 

3. Человек, который проживает 
где-н., обитатель. Ср. жилёц во 2 
знач., жителец, жихорь во 2 знач. В 
Микешыно мало жытелей-то. КРАСН. 


Брз. Жытелей-то восимь домоф. В За- 
ришной йесть йещё жытели. ВЕЛЬ. 
Пжм. Там жытелей нёт никого, де- 
рёвня опусьтёла. КРАСН. ВУ. Ф том 
жытели-то жывут. КАРГ. Нкл. Много 
народу? — Да диво, йссь там жытели. 
УСТЬ. Сбр. Жытелей много, дак онй 
бояця (о мышах). ПРИМ. ЛЗ. Две- 
нацадь домоф стояло, и фсе жытели 
жыли. ВИЛ. Пвл. Жытели-ти жыли. 
МЕЗ. Рч. А у Вали мужык, тод гороц- 
кой жытель. ПИН. Яв. Города-ти от 
(вот) наполовину  деревёнскими 
жытелями заселены. Говорят, по- 
стройите дом, он («домовой») пер- 
вый житель, а фторы жытели -— хо- 
зяйева, надо просица. МЕЗ. Бч. Аз. Ёл. 
Мсв. В-Т. Тмш. ВЕЛЬ. Пжм. ВИН. Брк. КАРГ. 
Ар. Ус. КРАСН. Чрв. ОНЕЖ. Трч. ПИН. Нхч. 
УСТЬ. Стр. ХОЛМ. БН. ШЕНК. Шгв. С си- 
нон. На хуторе жыхорь, а в деревне, 
скажуд, «жытель». КРАСН. Брз. Со- 
бир. Три дома подрят — никаково 
жытеля. ПРИМ. КГ. Жытель тожэ до- 
того обленился: не сейет, не садит. 
ПИН. Нхч. О животных. Синйчьки — 
нашы постояны жытели. КРАСН. Прм. 
В сочет. с числит. при обозначении 
количества жилых домов в деревне. 
Были везьдё большы деревни, не по 
одному жытелю. НЯНД. Стп. Пус- 
тыня, один жытель остался, фсе 
уйехали. ВИН. Брк. А фсяко три ста- 
рухи ф Федосово там, фсего три 
жытеля. А на Горке шЭзь жытелёф, 
она зовёця Кацекова Горка. ПЛЕС. 
Киз. Коряжэма, у нас тожо заводоф 
понастройили, а была тожо дере- 
вушка, можод, жытеля два. ВИЛ. Пвл. 
Субой наметало, онй и перейсхали, 
четыре жытеля, пятой был ставился, 
не ставился, жыл, пядь жытелей. 
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МЕЗ. Длг. Бкв. Бч. Кмж. Мсв. Рч. В-Т. Врш. 
УВ. ЧР. ВЕЛЬ. Лхд. Пкш. Сдр. ВИН. Мрж. 
КАРГ. Клт. Ус. Ух. КРАСН. ВУ. ЛЕШ. Плщ. 
НЯНД. Врл. ОНЕЖ. Клщ. ПИН. Влт. Пкш. 
Ср. Чкл. Шрд. УСТЬ. Снк. Стр. ШЕНК. ВЛ. 
Ктж. Шгв. // Постоянный обитатель 
данной местности. Назади порядок, 
там тожэ иж жытелей старушка жы- 
вёт. ЛЕШ. УК. Жытели-то фсё Йбзь- 
дили продавали. ПИН. Ёр. Молодые 
жытели в лесопуньте жывут. ШЕНК. 
УП. За озерком там два жытеля, а там 
Загорьйе, там один жытель и жылёц. 
КАРГ. Крч. Жытелей никово не оста- 
лось, прийежжаюд дачьники только. 
КАРГ. Ус. Лкшм. / КАКОЙ ЖИТЕЛЬ 
(кто). Кто-и. не соответствует 
представлению о местном жителе. 
Какййе вы жытели — людей не знае- 
те! НЯНД. Лм. / СТАРОЙ (ВЕКОВОЙ, 
ВЕКОВЁЧНОЙ, ПОСТОЯННОЙ, 
ПРЕЖНОЙ) ЖИТЕЛЬ. Старожил. 
Стары-то жытели стоят на дорогах. 
ШЕНК. Штв. Клюква круглая, как 
вишня. Жыровиха или жыровица 
раньш» старыйе жытели назы- 
вали.ОНЕЖ. Тря. Это старый жытель. 
ПИН. Влд. Вековой жытель так он 
фсю жысь прожыл, худо ли хорошо, 
а жывёт (в отличие от уехавших в 
город). КАРГ. Ух. Здезь жытель веко- 
вечьный. ШЕНК. Ктж. А раньшэ Эти 
постоянны жытели были. ПИН. Клй. 
Здёзь жывёт старый жытель. Фсё 
врёмя здесь, постоянный жытель, от- 
луцялся гдё, и ф тралфлоте. Там-от, 
поди к Стабу — дома казённы. Ну 
большэ прийёжжых, а на Цирконосе 
фсё жытели прежныйе. ПРИМ. Ник. 
ВЕЛЬ. Пжм. / НОВОЙ ЖИТЕЛЬ. Но- 
восел, приезжий. А мы жытели 
новы. ЛЕШ. Клч. ШЕНК. УП. Нету там 
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блокадьникоф, там фсё новыйе 
жытели жывут. ШЕНК. Штв. // Во мн. 
Односельчане. На муку до поры 
деньги оддайом, насобираем од 
жытелеф. Нравяцца тебе жытели? 
ВИЛ. Трп. Жывут там нашы жытели. 
ПРИМ. Ннк. / БЛИЖНЫЕ ЖИТЕЛИ. 
Йесь тут Эка ближныйе жытели, туд 
жывут ф посёуке. ВИЛ. Пвл. // Собир. В 
ед. и мн. Население. Ср. жительство в 
7 знач. Иёзь дерёвни, где софсём жы- 
теля нет, софсём нарушаеца дерёвня. 
КАРГ. Лдн. Такой жытель жывёт. ПРИМ. 
ЛЗ. Там другая Двина, там жытеля дру- 
гие. ВИН. Брк. ВОюг да и вОок, лес 
один, нету жытелей, нету домоф, лёз 
(лес) ды, и фсё, домоф нёту, жытелей 
нету, вот ето и вок. УСТЬ. АП. А 
жытели осталися, там деревня она, 
фсё йесь. ВИЛ. Пвл. На Холмы немного 
(людей), большэ жытелей, чем у нас, 
семьями. ПИН. Ср. Болыпы дома, чис- 
ты, много ведь жытелей-то было, а 
ныньче-то фсё! МЕЗ. Аз. Да ф ту 
сторону там йёзь жытели. КРАСН. Прм. 
ЛЕШ. Тгл. ПРИМ. 33. 

4. Владелец, хозяин дома. Ср. до- 
можир во 2 знач. А сельсовет ф 
стброну не розрешат продавать, 
йесли Йезь жытель. ЛЕШ. Вжг. У 
йетого дома передог был поставлен, 
таг жытель жыл да старушка. ЛЕШ. 
кб. Эти жытели перевезли туда дома. 
Дом — два жытеля, с того конца и з 
другого, двойня. ВИН. Брк. Моя байна 
на угоре йесь, там теперь другой 
жытель. МЕЗ. Бкв. На два жытеля дом, а 
фсё не ф казённом. ЛЕШ. Плщ. Дбм та- 
кой — два жытеля. ЛЕШ. Смл. Вот туд 
жытели прийехали, вы не видали, на- 
верно. МЕЗ. Мсв. В Никольске дак там 
домики-то двойо жывёт, два каг 


жытеля. ВИЛ. Пвл. Слн. В-Т. Грк. ВИН. Слц. 
КАРГ. Ар. Ош. КРАСН. Брз. ЛЕН. Тхт. МЕЗ. 
Бч. Длг. Дрг. Кмж. НЯНД. Стп. ПИН. Ёр. Чкл. 
ПРИМ. 33. УСТЬ. Стр. ХОЛМ. Кзм. Сия. 

5. Человек, ведущий хозяйство, 
хозяин. Ср. жилёц в 3 знач. У худыу 
жытелей была и худая земля. КОН. 
Влц. Богатые жыли жытели-то. ОНЕЖ. 
Клщ. Малица у ково йбсь, таг жытель 
богатой и хорошый. МЕЗ. Бкв. Мы 
ведь жытели первы по деревни. 
ПРИМ. ЛЗ. Зайдёш, да на кровати мор- 
хй (старые вещи) висят, плохой 
жытель-то! ОНЕЖ. Хчл. КАРГ. Нкл. 
КРАСН. Прм. НЯНД. Врл. / КАКОЙ (ЧТО 
ЗА) ЖИТЕЛЬ (кто). О плохом хозяи- 
не. Ср. какой... жилёц (см. жилёц в 
3 знач.). Люди корову кормят, а ты 
нещясной йегушки не можэш про- 
кормить, какой ты жытель! ВЕЛЬ. Сдр. 
По займам пойдёш, так какой жы- 
тель! ПИН. Чкл. У него лошать не бы- 
вало, прозвали Ивана Бедняк, а в де- 
ревне без лошади — што он за 
жытель? ШЕНК. ЯГ. 

6. Человек, живущий в доме со- 
вместно с другими родственниками, 
член семьи. Ср. жилёц в 4 знач. Вы, 
гьт, чево деЙайете, веть у мня, грид 
(говорит), жытель приййдет. ВИЛ. 
Пвл. У Арси в доме три жытеля 
жыло, дётко — жытель, Кланя и 
Иван. ЛЕШ. Ол. А у вас в дому много 
ли жытелев жывёт? ВЕЛЬ. Сдр. У ме- 
ня тут народу много, жытелей-то. 
КАРГ. Ух. / В сочет. с числит. У меня 
двойе жытелей, (дают масла) че- 
тыреста грам. КРАСН. Брз. У ййу 
жытелей-то четверо. МЕЗ. Мд. Двой- 
ма жыли, два жытеля было. мЕЗ. Цлг. 
В дому было два жытеля, когда на- 
цялся пожар. МЕЗ. Дрг. У Машы 


двойе жытелей, сын да сноха, она 
никуда не ходит. ОНЕЖ. Прн. ЛЕШ. 
Вжг. Кнс. ПИН. Яв. ПРИМ. 33. ЛЗ. ХОЛМ. 
Кзм. ШЕНК. ВЛ. / ЖИТЬ ЖИТЕЛЕМ. 
Тепёрь жониуся, и квартира, и 
жытелем жывёт. ВИЛ. Три. // Член се- 
мьи, живущий не дома, на стороне. 
Веть у меня много жытелей в 
разных сторонах, надо приобес- 
печить их. КОН. Хмл. // Семья. Ср. 
дом в 9 знач., жить&! в 13 знач. В ед. 
и мн. А квартира быа, квартира-то 
не гленеца, тожэ три жытеля. ВИЛ. 
Пвл. Три жытеля в одном доме жыли. 
ПИН. Ср. А теперь у каждого дома, 
где жытель жывёт, у каждого баня- 
то своя. ПИН. Нхч. Три жытеля там (в 
доме). пин. Яв. Там друга половина, 
там други жытели жывут. ЛЕШ. Вжг. 
Народу много у нас (в доме), тройе 
жытелей. Прим. 33. ШЗсь окон двой- 
ной дом щитаеца, он на двойх, двои 
жытели щитался. ОНЕЖ. Тмц. Йбсь од- 
нй жытели. КАРГ. Ар. Йбта половйна 
оцёфска, а ту я перекупйла, там другй 
жытели жыли. ПРИМ. Лпш. В-Т. Врш. 
ВИЛ. Три. С синон. Ф Полутино щяз два 
жытеля, нед, зимой один жытель — од- 
на семья, мужыг ж жэной. КАРГ. Ар. 

7. Человек, проживающий в госу- 
дарственном жилом помещении, 
жилец. Онй хотёли в Этом году, а 
жыли жытели, гоорят, их надо вы- 
дворять. ЛЕШ. Лбе. У них по бараку- 
то йедва не дваццать четыре жытеля. 
ВЕЛЬ. Сдр. Поселёны были какй-то 
жытели, да зауйежжали. оНЕЖ. Прн. 
Восемь жытелей дак кухня на фсех 
одна. МЕЗ. Цлг. А жыли, йесь тут 
жытели-те ф санатории (многоквар- 
тирном колхозном доме) жывут. 
ВИЛ. Пвл. Их веть много жытелей-то 


ЖИТЕЛЬ! 


жывёт. МЕЗ. Дрг. Была мнё-ка дана 
квартира, три комнаты нанизу, а в 
боковухе жыл другой жытель. КАРГ. 
Ар. Машка Левакина жывёт да 
Филины -— четыре жытеля ййх. ПИН. 
Яв. Кшк. Ср. В-Т. Пчг. ЛЕШ. Смл. МЕЗ. 
Кмж. ПЛЕС. Црк. ПРИМ. 33. // Человек, 
нуждающийся в помещении для про- 
живания. Фсё жытели, фсё хотят 
жыть в гостиницу. ПИН. Влт. 

8. Человек, снимающий жилье у 
частного лица, квартирант. Ср. жи- 
Л6ц в 5 знач., жительник'. У вас 
много жытелей? Туд жытеля на 
краю прийехали. Пустйли жытелей- 
то, а изба згорёла. КАРГ. Лкшм. Тут 
сечяс вверху жывуд жытели: халово, 
чюжо, нисколько не платили и хо- 
зяйевам обёда ни одного не срядили, 
халово. МЕЗ. Аз. С синон. Унесй вот 
Этот полок да постафь ты жытелям 
вашым, квартирантам. ПИН. Клй. = 
Топоним. Назв. деревни. М. и ж., в 
ед. и мн. Вот ы стали звать деревню 
Жытель, с семьйей один зайёхал, 
стал там жыть один. Жытель-то на- 
зывалось, так там поселился жытель 
у старыу двороф. В Жытелях фсе до- 
ма пали. У ней дом в Жытелях 
куплен. ЛЕШ. УК. Жытель — та (де- 
ревня) нарушона уш. В Жителях-то 
одного запомнила, звали Владимир. 
ЛЕШ. Плщ. Фторого августа в Жытеле 
собираюца. В Жытелях, наверно, 
сваталась. ЛЕШ. Кнс. Она (заблудив- 
шаяся женщина) выпала в Жытели, а 
фся поседатела и седая пришла. 
ЛЕШ. Лбс. У наз дом был в Жытелях, 
на горки, да осыпало, да хлеф повйс. 
МЕЗ. Бч. Он в Жытеляу жыл уците- 
лем. ЛЕШ. Вжг. == Назв. сенокосных 
угодий. По Кымы-то Жытель пожни 
называюца. ЛЕШ. УК. 


ЖИТЕЛЬ? 


ЖИТЕЛЬ», -и, ж. 1. Условия жиз- 
ни, существования. Ср. жизнь в 10 
знач. Думаеш, какая жытель. КАРГ. Влс. 

2. Хорошие, благоприятные усло- 
вия жизни, существования. Ср. 
жира! в / знач. Где хлеба много, там 
ы жытель. Жытель — там где хлёп 
родица. ВИН. Брк. 

3. Жилое строение, дом. Ср. 
жило! в 4 знач. Фсю жытель твою 
своротйло, дёлать надо. ЛЕШ. Юр. 

ЖИТЕЛЬКА, -и, ж. Ласк. к 
жительница во 2 знач. В сочет. 
ЖИТЕЛЬКА КОРЕННАЯ. Онё-то 
коренная жытелька. ЛЕН. Тхт. 

ЖИТЕЛЬКИ, -ек, мн. Топоним. 
Назв. местности. Угонёнкоф мост. 
«Угонёнкоф» мёсто фсё называлось, 
Жытельки-то. УСТЬ. Сбр. 

ЖИТЕЛЬНИК', -а, м. То же, 
что житель! в 8 знач. Взяла каково- 
то жытельника себе. В-Т. Тмш. 

ЖИТЕЛЬНИК>, -а, м. Книга, по 
которой гадают. Ср. гадальник во 2 
знач. С синон. У нас такой гадальник: 
жытильник возьмём и гадам. МЕЗ. Длг. 

ЖИТЕЛЬНИЦА, -и, о. 1. То 
же, что житель! в [ знач. В сочет. 
(СОВСЕМ) НЕ ЖИТЕЛЬНИЦА 
(кто); ЖИТЕЛЬНИЦА НЕНАДЁЖ- 
НАЯ. Обреченная на смерть, близ- 
кая к смерти женщина. Ср. не жи- 
лица (см. жилица в [ знач.), не 
житель (см. житель! в / знач.). Не 
жытельница она-то, говорят. ОНЕЖ. 
Кнд. Так софсем не жытельница, 
йесли с лесьници не спусьтица. 
ПРИМ. 33. Ой, тб уж дёвушка — не жы- 
тельница. МЕЗ. Аз. Жытельница нена- 
дёжна, калёка будет. ОНЕЖ. Тмц. 

2. Постоянная обитательница 
данной местности. Ср. жильница в 1 


знач, вековёчная здёшняя (здесь) 
(см. вековёчной в 4 знач.), вековая 
здешняя (здесь) (см. вековой в 4 
знач.), тутошняя + жителька. В со- 
чет. ЖИТЕЛЬНИЦА  ВЕКОВАЯ 
(ЗДЕШНЯЯ, КОРЕННАЯ). Онё веко- 
вая жытельница тут. ВИН. Брк. Как ко- 
ренная жытельница я одна — а зьдесь 
фсе такийе наплывныйе. ХОЛМ. БН. 
Она бороськая, зьдешняя жытельница- 
то. В-Т. Сгр. Она жытельница здешняя, 
коренная. КАРГ. Ус. 

ЖИТЕЛЬНОЙ, -ая, -ое. То же, 
что житёйской в 3 знач. Тот такой 
жытельной. ХОЛМ. Слц. Вот таг, 
дефки, я жытельная такая. УСТЬ. Брз. 

ЖИТЕЛЬСКОЕ, -ого, ср. 1. То 
же, что житёйское в [ знач. Фсё 
жытёльско тебё сказано. Фсё жы- 
тёльско, онй фсё знают. ЛЕШ. Рдм. Я 
ницево плохово-то не говорю, фсё 
жытеёльско, фсё жытёльско -— ну, как 
раншэ жыла-то. ПРИМ. Ннк. 

2. То же, что житеёйское во 2 
знач. Цигунок надо, лошка надо, 
ведро — Это фсё жытёльско, как ста- 
неж жать без йево? Ийм дорожат, 
оно фсё жытёльско сцитаеция, цёво- 
то стоит оно. Фсё нао, каг жывёш, 
фсё жытёльско гбжо. Йовб, самовар, 
нельзя бросить, дорожат ййм, фсё 
жытеёльско. УСТЬ. Снк. Фсб тако жы- 
тёльско. ХОЛМ. Слц. 

ЖИТЕЛЬСКОЙ, -ая, -ое. 1. То 
же, что житёйской в 3 знач. Жы- 
тёльской целовёк — работной, сё 
свойм трудом. ЛЕШ. Ол. 

2. Принадлежащий жителям д. 
Жители. Скота уськымского загоня 
туды, йи наж жытельской тожо 
гонят туды. ЛЕШ. УК. 


ЖИТЕЛЬСТВО, -а, ср. 1. Про- 
живание, обитание. Ср. жильё! в 8 
знач. В сочет. НА ЖИТЕЛЬСТВО. 
Ушли туда на жытельсво. КАРГ. Лдн. 
Мама работала, нас — на сани и пове- 
зёт туда г бабушке, на жытельсво. 
ШЕНК. Ктж. Там (туда) я в госьти, не 
на жытельсво (говорят «домовому», 
когда собираются где-то переноч- 
евать). КАРГ. Крч. Двдушко-домо- 
веюшко, пусьтий на жытельсво пар- 
божйу скотинушку, мякко сьтели, 
слатко корми (фольк.). В начяле 
слоф — исусова молитва. ПИН. Ср. 
/ВЕЧНОЕ ЖИТЕЛЬСТВО. Загроб- 
ная жизнь. На вецьно жытельсво (об 
умершем). УСТЬ. Сбр. 

2. Место проживания, обитания, 
местожительство. Фсю жысь в од- 
ной деревне, не менял свойего жы- 
тельства. ОНЕЖ. АБ. Там было доми- 
ки, такб отведёно жытельство. ПРИМ. 
Ннк. Захотели большэ на... там, на 
место, где вашэо жытельство дак, 
захотели на место, домой? МЕЗ. Бч. 
Потом решыли на старое попелище 
уйти, на старое жытельство. ОНЕЖ. 
ББ. У тя, Соломанья, где настояшче 
жытельство? ОНЕЖ. Лмц. 

3. Населенная людьми, обита- 
емая местность. Ср. жило! в [ знач. 
Городом наша деревня не будет, а 
жытельство будет. ПРИМ. 33. Лесо- 
пун-то закрыли, Хрёсну закрыли, 
там бараки были, ой како ведь 
жытельство было! МЕЗ. Бч. Тогда йе- 
щё на посёуке-то жыли, дак я Иещё 
на пос@ок и ходиЙа тутока, жытель- 
ство быо. ВИЛ. Пвл. Лес, фсё лёс, 
трицать километроф идёш, дак ника- 
кого жытельства. ОНЕЖ. АБ. Там жы- 
тельства никаково нет, там не жывут 


ЖИТЕЛЬСТВО 


люди. ОНЕЖ. Тмц. В-Т. Сгр. ВЕЛЬ. Пжм. 
ПИН. Нхч. С синон. Там жытельство 
было - река-то Това выпадайот в де- 
рёвах, жыльйо0. ПРИМ. 33. 

4. Собир. Жилые постройки, д0- 
ма. Ср. жило’ в 3 знач. Там домоф 
педдесят сецяз, жытельства, Йесь. А 
в Задне, можно сказать, жытельства 
нёт никово. ВЕЛЬ. Пжм. Раньшэ много 
там жыли, жытельсво бы]. ВИЛ. Пвл. 
Там нету жытельства, пасека там 
зьделана и дойка, пасуца и доят там. 
КРАСН. Прм. Они маленьки были, жы- 
тельсва нету. Там софсем жытельсва 
мало, ну там три деревьни. ОНЕЖ. ББ. 
Йбсь, йбсь там и жытельство, йбсь. 
ПРИМ. Ннк. Ф Прилуке раньшэ много 
жытельсва-то было. Вод было 
жытельсва много, а тепёрь фсё на- 
рушылось. ШЕНК. УП. Нету большэ 
жытельства-то. ОНЕЖ. Лмц. В-Т. Сгр. 
ВИЛ. Трп. МЕЗ. Аз. Бч. ПИН. Нхч. ПРИМ. 
КГ. УСТЬ. Брз. ШЕНК. Птш. 

5. Жилое строение, дом. Ср. 
жило! в 4 знач. В деревне у нас 
только одно жытельство, братанко 
жывё. КАРГ. Ух. 

6. Помещение для проживания, 
жилище. Ср. жильё! в 4 знач. Но их 
опоместйли, дали жытельство. мез. Бч. 

7. Собир. Население, жители. 
Ср. житель! в 3 знач. Стара Лавела, 
а в Новой Лавелы веть много 
жытельства-то, не тысеця ли пецьсот 
целовск, Это тут там леспромхоз дак. 
ПИН. Яв. Нашэ жытельство — поморы. 
ПРИМ. Ннк. Сколько жытельства-то 
было! ПИН. Клй. Землетресенийе, дак 
там много тысець жытельсва-то лиг- 
видироваось. Скоко опять жЭрвоф 
йесь! ВИЛ. Пвл. Там город большой 
рострбился, большушшый  горот, 


ЖИТЕЛЬСТВОВАТЬ 


много жытельсва. ОНЕЖ. Тмц. Ну хо- 
рошо там болышэ жытельство, там 
центр. ШЕНК. Ктж. Там тбжо в де- 
рёвне мало жытельству. ОНЕЖ. ББ. 
Много жытельства. В-Т. Тмш. ЩЯяс 
там нед жытельства, на дерёвне-то, 
на Мыгре. В-Т. Врш. Боле уш мало 
жытельство, фсё пустойо порато 
стоит. В-Т. Стр. УСТЬ. Стр. 

8. Образ жизни, жизненный уклад. 
Ср. жизнь в [2 знач. Дима рюмочьки 
не заденет, он росказыват про 
жытельство, про ранешно. ПРИМ. Ннк. 
Тожо Ййесь много людей, кто помнит 
жительство старойо. УСТЬ. Стр. 

ЖИТЕЛЬСТВОВАТЬ, -вую, -ву- 
ет, несов. Проживать, обитать где-н. 
Ср. жить! в [0 знач. На острове ныне 
жытельсвуют, жывут. КРАСН. ВУ. Буль- 
ша деревня — там раньшэ много 
жытельсвовало. ШЕНК. Трн. 

ЖИТЕЛЬЯНА. См. ЖИТЕЛЯНА. 

ЖИТЕЛЯНА (ЖИТЕЛЬЯНА, 
ЖИТЕЛЯНЕ), -ян, мн. Жители д. 
Житель (Жители). Стрётитесь ж 
жытелянами, спросите. Жытеляни 
вам подробно роскажут. ЛЕШ. УК. 
Чухари были богаты, нонче обнуж- 
нели, нонче обнужнели. Пальцы ре- 
жут, зубы рвут, да во солдаты жить 


нейдут — жительяна, жительяна 
(фольк. зап.) ЛЕШ. Блщ. 
ЖИТЕЛЯНЕ. См.. ЖИТЕ- 


ЛЯНА. 

ЖИТЕНЁК, -нька, м. Ласк. к 
житень. Когды хлебом роствориш, ко- 
гды жытеньками наспаливаш. Роство- 
риш ф квашню, замесиш мутофкой, 
жытеньками наспаливаш. ЛЕШ. Плщ. 

ЖИТЕНКА, -и, ж. Знач.? Жы- 
тенка-то высохнет. МЕЗ. Длг. 


ЖИТЕННОЙ, -ая, -ое. То же, 
что житной в [ знач. В сочет. 
ЖИТЕННАЯ ВЯЗКА. Жгут из яч- 
менной соломы. Ср. житная обвяз- 
ка (см. житной в / знач.). Вот каг 
жытенна вяска здёлана. МЕЗ. Мсв. 

ЖИТЁНОЙ (ЖИТЕНОЙ°), ая, 
-ое. 1. Отражающий реальную по- 
вседневную жизнь? Ср. житейской в 
Т знач. Ф тогдышно-то время жы- 
тёныи пёсни. ЛЕН. Лн. 

2. Каждодневный, будничный? 
Жытеный шугай. УСТЬ. Снк. 

ЖИТЕНЬ, -тня (-теня?), м. Не- 
большой, круглой формы хлеб из яч- 
менной муки, обычно выпекаемый на 
поду. Ср. житник + житенёк. С синон. 
Да и жытень назовут, и двинянка назо- 
вуТ, ницё не отлицяйеця. ПЛЕС. Врш. 

ЖИТЕНЬЕ, -ья, ср. То же, что 
жизнь в 10 знач. Заболел, заболел, 
да ведь жытеньйе не по-нонешнему 
было. ПИН. Нхч. 

ЖИТЕНЬКИ, экспресс. Нахо- 
диться в живом состоянии, пребы- 
вать в живых. Ср. жить! в 1 знач. В 
фольк. Хорошо да было жытеньки, 
надо помиратеньки. ЛЕШ. Клч. 

ЖИТЕНЬКО, нареч., экспресс. 
То же, что жидкб в 3 знач. Жытень- 
ко налито. ВИН. Брк. 

ЖИТЁХА, -и, ж. экспресс. Пре- 
бывание в живых, жизнь. Ср. жить&! 
в [ знач. Хоть каку птичьку убить — 
грёх, фсём жытёха люба. КОН. Хмл. 

ЖИТЕЦКОЙ, -ая, -ое. 1. Отра- 
жающий реальную действитель- 
ность, связанный с повседневной обы- 
денной жизнью, бытом человека. Ср. 
житейской в / знач. С синон. Раньшэ 
фсё жытецкойе описывалось, жызнен- 


нойе, штобы ребетёшки с охотой ра- 
ботали, не ленйлись. В-Т. Сгр. 

2. Полезный, нужный в жизни, в 
хозяйстве. Ср. житейской во 2 знач. 
Фсе толково, фсе жытецко. мЕЗ. Лбн. 
То кочерга, уголье шэвелят, фсё жы- 
тёцкое. В-Т. УВ. 

3. Хозяйственный, работящий. Ср. 
житейской в 3 знач. Вино жытья не 
нажывёт, а со двора волокёт, вот и не 
жытёцкий, гуляшшой. А с вином 
дуюца — то не жытёцки люди. МЕЗ. Аз. 

ЖИТЕЧКО, -а, ср., ласк., собир. 
Семена, зёрна ячменя. Ср. жйто во 2 
знач. Ох как йево жытецько-то Эко-то 
ис снопоф намеёлют, намоотят, дак 
оно россыпайецца. Ис сус0ноф-то 
шыпко баскойе жытецько, оно свёт- 
ленько, любо посмотрёть. Фсшывёт 
наверх спорина, жытецько-то ос- 
танецца баскойе. ВИЛ. Пвл. 

ЖИТИК,-а, м. Небольшой, круг- 
лой формы хлеб из ячменной муки, 
обычно выпекаемый на поду. Ср. 
житник в / знач. Конёшно, ни один 
жытик. ЛЕШ. Юр. 

ЖИТИНА,-ы, ж. 1. Хлебный 
злак ячмень. Ср. жито в 1 знач. Уши 
до неба жытина. ОНЕЖ. Тмц. С синон. 
На том поли жыто было, жытина, 
скажут. ПРИМ. Пил. 

2. Единичн. Колос или ость ячме- 
ня. Ни жытины не осталось. ОНЕЖ. 
Врз. А погледи-ко, жытина од жыти- 
ны... КАРГ. Хтн. Жытин нигде нет. 
НЯНД. Мш. Офсйна можо прилипнё 
или жытина. ПЛЕС. Прш. 

3. Единичн. Семя, зерно ячменя. 
Ср. жйто во 2 знач. + житинка в / 
знач. Сколько жытин-то брали? Сб- 
рог жытин брали. ОНЕЖ. Трч. 


ЖИТИШКО 


ЖИТИНКА, -и, ож. 1. То же, что 
житина в 3 знач., или ум.-ласк. Жы- 
тинка — зерно ячьменя. На колосу жы- 
тинки. МЕЗ. Кмх. // Собир. Семена, зёр- 
на ячменя. Жытинку кружат, кружат, 
и йей спусьтят (о гадании). МЕЗ. Даг. 
Вот обидели, жытинки не оставили. 
ОНЕЖ. УК. Офсенинку да жытинку да 
яровойе. ВЕЛЬ. Пжм. 

2. Ячменная мука. Ср. жйтная му- 
ка (см. житной во 2 знач.), житневая 
мука (см. житневой), житняя мука 
(см. житней во 2 знач.), житница'! во 
2 знач., жйто в 4 знач., чёрная мука, 
ячневая мука. Жытинка — мука из 
ячьменя. ПИН. Квр. 

ЖИТИХА, -и, ж. Женщина, сни- 
мающая у кого-н. жилое помещение, 
квартирантка. Ср. жилйчка во 2 
знач. Жытиха-то бабоцька. КРАСН. 
Шдр. == Топоним. Назв. деревни. На 
Жытихе остались люди. ВИН. Брк. 

ЖИТИШЕЧКО, -а, ср. Ласк. к 
житйшко в / знач. Жытишэчька 
много посейеш — оддай. МЕЗ. Длг. 

ЖИТИШКО, -а, ср., экспресс. 1. 
Хлебный злак ячмень. Ср. жито в 1 
знач. + житйшечко. Жытишко-то у 
йей тожэ йесь. КАРГ. Ош. Жытишко 
тожэ у ней йбсь, усадьбишку-то убе- 
рёт. ХОЛМ. Сия. Жытишко коды позе- 
бёт да коды посохнет. ОНЕЖ. Тмц. 

2. Собир., экспресс. Зёрна ячменя. 
Ср. жито во 2 знач. Хоть хлебишко 
выпросид да жытишко выпросид да 
жывёт, пьюшка такой! ОНЕЖ. Прн. По 
двесьти грам жытишка гнилого. ПРИМ. 
Пшл. Жытишко продайот курам-то. 
ОНЕЖ. Тмц. А жытишка дадуд да ячь- 
меня. ПРИМ. л3. Рыпки наловиш, жы- 
тишко, да и фсё. МЕЗ. Длг. Да свой 
хлеб, жытишко. ПРИМ. Ник. 


ЖИТИЩЕ 


ЖИТИЩЕ, а, ср. Участок земли 
из-под ячменя или овса. Потом жы- 
тишшо, посьле ржы так ржышишо. пин. 
Ср. Сходи-ка на жытище, погляди — 
овёс вырос или нёт. ПЛЕС. Шишкино. 

ЖИТКИ, -ов, мн. В сочет. ЖИТ- 
КИ-ПОЖИТКИ. Экспресс. Средст- 
ва к существованию. Ф столову схо- 
дить — так не фатит жыткоф-по- 
жыткоф. НЯНД. Лм. 

ЖИТКО, -а, ср., собир. Ласк. к 
жито во 2 знач. Зернетко бросали, 
жытко. МЕЗ. Крп. 

ЖИТНЕВОЙ, -ая, -ое. Приго- 
товленный из ячменя или продуктов 
его обработки. Ср. жийтной во 2 
знач. В сочет. ЖИТНЕВАЯ МУКА. 
Ячмениая мука. Ср. житинка во 2 
знач. Муки смелюд жытневой, роство- 
рят, замесят, оно выжывет. МЕЗ. Аз. 

ЖИТНЕЕ, -его, ср. Собир. Выпеч- 
ные изделия из ячменной муки, ячмен- 
ный хлеб. Ср. житное. Жытнего не йе- 
дали. Жытне-то наголо твердо веть. 
Хлеба-то только жытне наголо йеёли. 
ПИН. Яв. Из ячьменя тожо надойес, 
жытнё-то. ПИН. Нхч. Корки Йедим, 
бёлого мало было, фсё жытьне. леШ. 
Плщ. На жытнем жыли. МЕЗ. Длг. Рань- 
шэ-то фсё жытнейе было. КАРГ. Ус. 

ЖИТНЕЙ, -яя, -ее. 1. Относя- 
щиися к ячменю, ячменный. Ср. 
житной в / знач. Жытнийе — девять 
снопоф-то ставят. ШЕНК. Шгв. Жытни 
по дёсять снопоф. Суслон — три- 
нацать снопоф. Аржаной и жытний. 
ПИН. Чкл. /ЖИТНЯЯ СОЛОМА. Ср. 
житная солбма (см. житной во 2 
знач.). Од жыта солома жытьня. 
ЛЕШ. Ол. Солома жытьня — йиць- 
мень-то росьтё. НЯНД. Сти. Сено, со- 
лому жытнюю запаривали, веть су- 


хая лошка рот дерёт — Это фсё ко- 
рове идёт. МЕЗ. Бч. А чегб, мэтээфом 
была, не розличяла, котора солома 
жытня, котора ржана. ПИН. Чкл. Ржа- 
на нать солома, не жытня. ПИН. Ёр. 
/ ЖИТНЕЙ СНОИП. Ср. жйтной сноп 
(см. житной во 2 знач.). Прясло — 
жытьни снопы, на жЭрть, вот Это 
прясло называют. ОНЕЖ. Тмц. Там ар- 
жаныйе, жытни снопы — там ужэ не 
называли бапкой. ШЕНК. ВЛ. 

2. Приготовленный из ячменя или 
продуктов его обработки (муки, 
крупы). Ср. житной во 2 знач. Я-то 
йещё иж жытней дёлала. МЕЗ. Аз. 
Большэ-то тожэ из жытней делали 
козульки. ЛЕШ. Брз. Оржаной роство- 
ряш, а утро — жытней мешали, заме- 
сила. ЛЕШ. Ол. Ржаной разводим, а 
жытней мбёсим утром. ПИН. Врк. В 
жытни уш сахару не кладут. МЕЗ. 
Дрг. Жытню, ржану толклй. ЛЕШ. УК. 
Жытня — из ячьменя делали. пин. 
Чкл. Жытни-то (изделия) по-чёрному 
пекём, на сковоротки пехам. ОНЕЖ. 
Тмц. Ржана да жытьня. ПИН. Ср. Вгр. Ёр. 
Квр. Нхч. Чкл. ВИН. Кнц. ЛЕШ. Юр. МЕЗ. 
Бч. Длг. Мсв. ПРИМ. ЛЗ. УСТЬ. АП. ХОЛМ. 
Сия. / ЖИТНЯЯ МУКА. Ср. житинка 
во 2 знач. Жытня мука шла на ша- 
нёшки. ПЛЕС. Фдв. Жытьня мука йёсь, 
дак напекём. ПИН. Врк. Кабы ж 
жытьней мукой. ПИН. Ср. А дежЗнь — 
жытьня мука. ЛЕШ. Блщ. Замешу 
жытьней мукой. ПИН. Ёр. Толокно 
тожэ иж жытьней муки. ПИН. Шрд. Сё 
шаньги иж жытьней муки. МЕЗ. Сн. 
Колопкй иж жытьней муки пекём. 
ВИН. Брк. Г жытьней-то мукё не надо 
дрожжы. ЛЕШ. Вжг. Клч. Плщ. Смл. Цнг. 
Юр. ВИН. Тис. КАРГ. Крч. Уй. МЕЗ. Аз. Бч. 
Длг. Кмж. Мев. Пгр. Свп. ПИН. Втр. Квр. 


Лвл. Нхч. Слц. Чкл. Яв. ПРИМ. Ннк. ШЕНК. 
вл. яг. /ЖИТНЕЕ ТЕСТО. Ср. 
житное тёсто (см. житной во 2 
знач.). Жытьники пекли не ф 
фбрмах, делали жытьнее тёсто, а 
жыто Это ячьмеёнь. ЛЕШ. Смл. 
Жытнево тбста. УСТЬ. АП. / ЖИТНЕЙ 
КОЛОБ. Сдобное выпечное изделие 
круглой формы из ячменной муки. 
Ср. житной кблоб (см. житной во 2 
знач.). Саня, хож бы тяпушку мнё 
подала, колоба жытьнего. мез. Длг. 
Колобы жытни, онй нежылы, ячь- 
мень нужэн. МЕЗ. Пр. Жытни 
колобы, мелица на жорнове, мука 
оддельно, чешуя оддёльно. МЕЗ. Бч. 
Жытни колобы, жытни шаньги и 
жытню кашу делали. МЕЗ. Свп. 
/ЖИТНЕЙ НАЛИСТОВНИК. Ле- 
пешка из ячменной муки, выпекае- 
мая на капустном листе. Пекли на- 
листовники, шаньги на сковоротках 
таких маленьких, на латочьках, на- 
листовники жытнийе. ПЛЕС. Фдь. 
/ ЖИТНЕЙ ПИРОГ. Ср. житной пи- 
рог (см. житной во 2 знач.). 
Жытьние пироги пекли. ШЕНК. Шгь. 
/ЖИТНЕЙ СКОВОРОДНИК. Ле- 
пешка из ячменной муки, выпекае- 
мая на сковородке. А. на сковоротке 
жариш — так жытний сковородник 
скажэш. МЕЗ. Длг. / ЖИТНЕЙ СОЛО- 
НИК. Пирог с солью из ячменной му- 
ки. Солоники пекли жытнийе, кто с 
песбчьком, кто с солью. ПРИМ. Слз. 
/ЖИТНЯЯ ШАНЬГА. Ватрушка из 
ячменной муки. Ср. житная шаньга 
(см. житной во 2 знач.). Какйма 
шаньгима вас кормили — жытнима? 
ШЕНК. ВП. Ф кринках пекли жытнийе 
шаньги. ШЕНК. яг. Жытнийе шаньги 
были, жытники какийе-то поми- 
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ЖИТНЕЙ 


нают, но я не йедала. 
Жытни колобы, жытни 
жытню кашу делали. МЕЗ. Свп. 
/ЖИТНЕЙ ХЛЕБ. То же, что 
житник в / знач. А ведь жытнёй 
хлеп тяжэло на жэлутке. ПИН. Нхч. 
Жытней хлёп напекёт мама, и мы 
хорошо прожыли, не йели ни мох, 
ничё. ЛЕШ. Смл. На лопату выпружа 
тесто и ф печьку, он там исьпекёца, 
вот вам ы жытний хлеёп. В-Т. Сгр. С 
синон. Раньшэ пекли жытники, 
жытний хлёп на поду. ПИН. Нхч. На- 
пёкуд жытней хлёебо нам, жытни- 
ками у нас фсё звали таки буханки. 
ПИН. Вр. /ЖИТНЯЯ КАША 
(КАШКА). Каша из ячменной муки 
или крупы. Ср. житная каша (см. 
житной во 2 знач.). О празьниках 


ВИН. Кнц. 
шаньги и 


тройну кашу варила:  жытьня, 
рисова, гречюха. ЛЕШ. Тгл. Мама на- 
варит цюгуник кашы  жытнёй. 


Кашки-то жытьней — ядрёно дёло! 
МЕЗ. Длг. Мусёнка — она жыткий суп, 
каша жытняя — ужз густой. ПИН. Ср. 
Офсяная, ячьная, жытняя каша. 
ПРИМ. Ннк. А кашы-то жытней я бы 
ох как пойела, да жытних колобоф, 
молоть не могу. МЕЗ. Сфн. Жытни 
колобы, жытни шаньги и жытню 
кашу делали. МЕЗ. Свп. КАРГ. Ар. 
/ЖИТНЯЯ КОРОЧКА. Ячменная 
лепешка, служащая основой выпеч- 
ного изделия. Ср. жйтная кбрка, 
житной сбчень (см. житной во 2 
знач.). Жытни  корочьки  рас- 
катывали, добавляли мясо, лук су- 
шыли, Это сура называйецца. МЕЗ. 
Свп. / ЖИТНИЕ ЩИ (ШТИ). Похлеб- 
ка из ячменной муки или крупы. Ср. 
житные щи (см. житной во 2 знач.). 
Шишэй сварят теу жэ жытних. МЕЗ. 


ЖИТНЕНОЙ 


Длг. Мне принесите, я штей захотела 
жытних. МЕЗ. Бч. == Топоним. В назв. 
местности. Жытня ляга и Подза- 
жытня. ПИН. Нхч. 

ЖИТНЕНОЙ, -ая, -ое. Приго- 
товленный из ячменной муки. Ср. 
житной во 2 знач. Изо ржы -— хлеп, 
жытьненой — жытьник. ЛЕШ. Плщ. 

ЖИТНЕНЬКОЙ, -ая, -ое, ласк. 
Приготовленный из ячменной муки, 
крупы. Ср. житной во 2 знач. Цём 
присыкали, говорили мукой жытней 
ли шо, прискут мукой жытненькой, 
мутовоцька такая йесь, прискут, 
прискут, шобы мука-то розошлась. 
ПИН. Вгр. Жытьник низенькой, жыт- 
ненькой. ПИН. Влт. 

ЖИТНИК, -а, м. 1. Небольшой, 
круглой формы хлеб из ячменной му- 
ки, обычно выпекаемый на поду. Ср. 
жидик, жидник, житень, житик, 
житней хлеб (см. жйтней во 2 знач.), 
житница'! в 3 знач., житной коровай, 
житной хлеб, житной челпашек, 
житной ярушничек (см. житной во 2 
знач.), житнуха, жито в 5 знач., чел- 
пан + житничек в / знач., житнишек. 
Из ячьменя пекли жытьники из ячь- 
мённой муки. ЛЕШ. Кс. Иж жыта — 
жытьники, из офса — офсяники. КАРГ. 
Ух. Жытьник — хлёп круглый, пекли на 
поду в руской печи. ЛЕШ. Циг. У нас 
хлёп круглый называйеца жытьник, 
из муки, жыта. В-Т. УВ. Жытьники 
дак круглыйе хлебушки, маленьки. 
ОНЕЖ. Лмц. Жытьники — наголо ячь- 
мёнь, а ржано тесто — Это хлебы. 
ХОЛМ. Маг. Жытьники на поду пе- 
чёны, а лопушники на сковоротках. 
ПИН. Врк. Раньшэ свойб жыто росьти- 
ли, жытьники пекли сколь хорошы. 
ВИН. Слц. Жытьник иж жытной муки, 


а коровашки изо ржаной. ПРИМ. Ник. 
33. Их. КГ. Клй. ЛЗ. Лиш. Пил. Сзм. Чсв. В-Т. 
Влдг. Врш. Грк. Сгр. Тмш. ВЕЛЬ. Длм. Лхд. 
Пжм. Пкш. Сдр. Хрюмино. ВИН. Брк. КАРГ. 
Ар. Влс. Клт. Крч. Лдн. Лкш. Лкшм. Нкл. Оз. 
Ош. Печниково. Тихманьга. Ус. Хтн. КОН. Влц. 
Клм. КРАСН. Чрв. ЛЕН. Лн. ЛЕШ. Блщ. Брз. 
Вжг. Кб. Клч. Кнс. Лбс. Лрк. Ол. Плщ. Рдм. Смл. 
Тгл. УК. Шгм. Юр. МЕЗ. Аз. Бч. Бкв. Кмж. Кри. 
Лмп. Мд. Мев. Гр. Свп. Сфн. Цлг. НЯНД. Лм. 
Мш. ОНЕЖ. АБ. ББ. Врз. Клщ. Пдп. Прн. Тмц. 
Трч. УК. ПИН. Втр. Влд. Влт. Ёр. Квр. Кшк. 
Лвл. Нхч. Пкш. Ср. Чкл. Ччп. Шрд. Штв. Штг. 
Яв. ПЛЕС. Врш. Кнв. Кнз. Прш. Ржк. Фдв. 
УСТЬ. Брз. Бет. Ед. Сбр. Стр. ХОЛМ. Ввч. Гбч. 
Звз. Кзм. Кпч. Лмн. НК. ПМ. Ркл. Сбн. Сия. Хвр. 
Хрб. ШЕНК. ВП. УП. ЯГ. 

2. Хлеб из смеси нескольких видов 
муки (как правило, ржаной и ячмен- 
ной). Жытьники — ржаной муки раз- 
ведут, ячьмённой намёсят. ПИН. Чкл. 
Это жытьники были — ржана да 
ячьмённа (мука). Жытьники — иж 
жытьней мукй, ржаной добавляют, 
фперемешку. ПИН. Ср. Ростворят 
ржаной мукой, а замешаюд жытной — 
вот Это жытьНники. КАРГ. Хтн. Жытни- 
ки назывались, потому што в нйу 
жытну муку прибавляли. ХОЛМ. Хвр. 
Жытьник — тот раствориш ржаной 
мукой, замешайем жытной, а мя- 
кушка ржана наголо. Жытьники пек- 
ли з заварной муки: нагольной-то 
нефкусной. ОНЕЖ. Тмц. А жытьник 
ростворяли ржаным. ОНЕЖ. Прн. Я 
творила жытной, а замесила белой — 
пузь жытьник з белой мукй. ШЕНК. 
вп. Раньшэ жытьники — смесь ржа- 
ной с ячьмённой. ШЕНК. УП. ВЕЛЬ. Сдр. 
КАРГ. Ух. КРАСН. Чрв. ЛЕШ. Блщ. Ол. Смл. 
МЕЗ. Бкв. Длг. Кри. Лмп. Свп. Сфн. Цлг. 
НЯНД. Лм. ОНЕЖ. Кнд. ПИН. Влд. Влт. Врк. 


Квр. Нхч. Пкш. Слц. Трф. Шрд. Шлг. ПЛЕС. 
Врш. Кнз. ХОЛМ. БН. Гбч. Кзм. Кич. // Пе- 
рен. Нарост, рубец. С Едьмы баба ле- 
жала, операцию зьдёлала, Экой лежал 
ярушник, россасывалсе. Тут лежал 
жытьник (рубец). УСТЬ. Стр. 

3. Праздничный хлеб, приготов- 
ленный из дрожжевого (верх) и не- 
дрожжевого (низ) ячменного тес- 
та. Жытьники только ф празьники. 
ПЛЕС. Врш. Пёць истопид да испекёд 
жытьникоф свойх. КАРГ. Клт. НЯНД. 
Миш. ПЛЕС. Ржк. ШЕНК. ВП. 

4. Травянистое растение красный 
клевер. Ср. боббвник, сусленик + 
житничек во 2 знач. Маленьки были, 
жытьники рвали. ОНЕЖ. Прн. [А это 
что за цветы?] — Жытьник. КАРГ. 03. 
Жытьник сполют — йёли корешки, 
вот корянки. МЕЗ. Бч. КАРГ. Лкш. 

5. Ящерица. КАРГ. = Прозвище. 
Жытьник Сырой. ПИН. Ср. == Топо- 
ним. Назв. деревни. Жытьники назы- 
вали наш сельсовет. ЛЕН. Схд. 

ЖИТНИК, -а, м. То же, что 
житница!' в 4 знач. Муки возьмут 
иж жытьника. ЛЕ. Клч. 

ЖИТНИКОВ, -а. Прозвище. Ф 
Шэлтомской деревне прозвищя были: 
Шаргановы, Фёдоровы, Гришыны, 
Жытьниковы, Майкеёровы. КАРГ. Ар. 

ЖИТНИКОВАЯ, -ой, ж. Топо- 
ним. Назв. места в лесу? Вырубки за 
Житниковой (запись). ШЕНК. ЯГ. 

ЖИТНИКОВО -а, ср. Топоним. 
Назв. деревни. В деревне Жытьнико- 
во купили дом. Детко Этот передок 
купил в Жытьникове там, в деревне. 
Жытьниково у нас Москвой и звали. 
Масьлихи две ишо было, Запольйо, 
Жытьниково, в Вашукове один дом. 
ШЕНК. ЯГ. Серёга хабароський был. 


ЖИТНИЦА! 


Не тот? В Жытьникове? ШЕНК. Ктж. 
За рекой йись Йершыха и Жытьни- 
ково было. ШЕНК. Штв. 

ЖИТНИЦА', -и, ж. 1. Ячменная 
солома. У яцьменя-то жытьниця, а у 
ржы — солбма. КАРГ. Лкш. Жытьница 
от яцьменя, жытная кормина. Мелу- 
зина лонёшна, а жытьниця позало- 
нёшна на сарайе осталаси. КАРГ. 03. 
Когда соймут, то жытьницей зовут. 
ШЕНК. ВП. Жытьницей кормили ко- 
рбф. ПИН. Нхч. Кормина жытьница, 
офсёница, мало йей употреблеют. 
ПЛЕС. Киз. Да когда и збросиш ко- 
ровам вместо сёна жытьницы. ОНЕЖ. 
Тмц. На трудодьнй дают колько жыт- 
ници, сена. ПЛЕС. Црк. От йецьменя 
даг жытьница называлась. КАРГ. Крч. 
Жытьници у меня какой зарот по- 
гинул. КАРГ. Хтн. Ар. Клт. Лдн. Лкшм. 
Нкл. Ош. Ус. Ух. В-Т. Грк. Сгр. Сфт. УВ. 
ВЕЛЬ. Лхд. Пжм. Пкш. ВИН. Уй. КОН. Клм. 
Твр. МЕЗ. Дрг. НЯНД. Врл. Мш. Стп. ПИН. 
Врк. Квр. Ср. ПЛЕС. Врш. Мрк. Ржк. Фдв. 
ХОЛМ. ПМ. Ркл. Слц. 

2. Ячменная мука. Ср. жйтинка 
во 2 знач. Штй варят из мукй 
чёрной, иж жытьницы-те. МЕЗ. Кри. 
Бела-то мука не так, а вод жытьница, 
дак фкусно. ЛЕШ. Ол. Немношко 
жытницы вот возьмут, а там сково- 
родьникоф напекут.ПИН. Ср. Моху 
натолчёш, а жытницы коплюшку по- 
ложыш. ПИН. Влт. 

3. То же, что житник в /[ знач. 
Веть у ково коровушка йесьти, дак 
тё помеёкче пекли, а у ково нет, те 
жытницы дёлали, да ис картофьи, из 
оржаной мукй. КАРГ. Хтн. Пекли 
жытьницы, шаньги, пироги. ПИН. Влт. 
Она мне было посылку посылала — 
жытьницу, знат, што люблю. ПИН. 


ЖИТНИЦА? 


Сл. Отяпали, шоб она кругла была, 
жытьница-то. ПРИМ. ЛЗ. С синон. 
Экой каравайчиг был, жытьниками 
звали, жытницей. КАРГ. Нкл. 

4. Строение для хранения зерна, 
амбар. Ср. житнийк. Жытьницей йе- 
щё называют, жыто хранили. ВИЛ. 
Слн. Раньшэ жытьници были, хранили 
зерно-то. У нас полна жытьниця бы- 
ла хлеба. И в жытьнице доцево доис- 
кала. ВЕЛЬ. Длм. Потом Эти снопы вы- 
кидывают и молотят кичигами. Вы- 
молотят, в жытьницу уберут. ПИН. 
Нхч. В-Т. Кчм. ЛЕН. Софроновка. Яр. 
ОНЕЖ. Трч. С синон. Застали в анбар, в 
жытьницю. ШЕНК. ВП. Жытница -— ам- 
барчик такой — домик, там зерно в ла- 
ряу держали. Такой анбар у нйу был 
хлебный, жытница ранышэ называ- 
лась. ВЕЛЬ. Сдр. 

ЖИТНИЦА), -и, ж. Жена брата 
по отношению к женам других бра- 
тьев. Ср. молбдка. Четыре жытницы 
было нас. меЗ. Сфн. 

ЖИТНИЦКОЙ, -ая, -ое. То же, 
что житной во 2 знач. Хлеб жыт- 
ницкий, пекти-то пекём. ПРИМ. КГ. 

ЖИТНИЧЕК, -чка, м. 1. Ум. 
ласк. к житник в / знач. Мякушками 
звали из ржаной муки, а иж жытной 
даг жытничьки. ОНЕЖ. Трч. Бывало 
жытьничьки веть пекли. Испекуцца 
жытьничьки йечьмённы. ЛЕШ. Клч. 
Два жытьничька ростворю вечером. 
ХОЛМ. Звз. Жытьничьки пеку на ско- 
воротках, пирогов загну. НЯНД. Лм. 
Она шыпко пекцй мастерица— 
жытьницьки пекла. ПИН. Врк. Молоко 
холодненько, а жытничек тёпленький — 
зайеденьйе! ПРИМ. Ннк. Жытничьки на- 
пекёш свой, не теперешний хлёп. 
ОНЕЖ. Тмц. Што не приворотила, 


жытницька бы пойёла. ПИН. Ёр. Влд. 
Влт. Квр. Нхч. Ср. Трф. Чкл. Шрд. Штг. В-Т. 
Врш. Сгр. ВЕЛЬ. Лхд. Пжм. Сдр. КАРГ. Ар. 
Влс. Клт. Лкш. Лкшм. Нкл. Ош. Ус. Ух. Хтн. 
ЛЕШ. Блщ. Вжг. Зсл. Кб. Кнс. Лбс. Ол. Плщ. 
Рдм. Смл. УК. МЕЗ. Аз. Бч. Длг. Дрг. Кмж. 
Крп. Лмп. Мев. Свп. НЯНД. Мш. ОНЕЖ. 
АБ. Врз. Кнд. Лмц. Пдп. Прн. УК. ПЛЕС. 
Прш. Ржк. ПРИМ. 33. Лдм. Лпш. Пшл. Слз. 
Сзм. УСТЬ. Брз. ХОЛМ. Кзм. Кпч. НК. Члм. 
ШЕНК. ВП. С синон. Челпашки жыть- 
ни, жытьничек тожо. КОН. Влц. 

2. Ум.-ласк. к жйтник в 4 знач. У 
наз жытьницьками зовут, у нйх 
сладенько внизу. ОНЕЖ. Лмц. Жытниць- 
ки как уростут, дак Это меёсто йедя. 
КАРГ. Лкш. Жытницьки ф капусьниках 
ростут. КАРГ. Оз. Жытницьки — хороша 
трава для скотины. Вот такийе 
жытницьки были — хорошая трава. 
Жытницьки да клевер да вот такой 
листок. КАРГ. Ус. С синон. Жытниць- 
ки — играли ранышэ, он — клёвер, а у 
наз жытницьки называли. ОНЕЖ. Прн. 
Жытничёк суслеником  называеца, 
красный, Это ребята Йего щиплют и 
суслеют. КАРГ. Лкшм. 

ЖИТНИЧНОЙ, -ая, -ое. То же, 
что житной в [ знач. Соломки 
белой проставят, жытничьной, ко- 
ровам-то. В-Т. Сгр. 

ЖИТНИШЕК (житнишок), 
-шка, м., экспресс. То же, что 
житник в / знач. И жытнишки на- 
пблеш, напблеш. МЕЗ. Длг. Я уш опо- 
лола — значит, ис квашни выложыт, 
поткидыват, перевёртыват жытне- 
шок-то. ПИН. Ср. 

ЖИТНО, нареч., в роли гл. члена. 
Кому. Приятно, комфортно. Ср. 
жирно?. Тепёрь молодым-то то-то 
жытно. НЯНД. Мш. 


ЖИТНОЕ, -ого, ср., собир. Вы- 
печные изделия из ячменной муки, 
ячменный хлеб, лепешки. Ср. жиднее 
во 2 знач., житнее. Раньшэ худо 
было бёлой-то мукой, жытно пекли. 
ШЕНК. ЯГ. Жытно йёли, из ячьневой 
мукй. И фсю жысь Йёли жытно, 
жытники йёли. ПРИМ. Ннк. Жытно, на 
мелу заводим, заведём вёцером, а 
утром пекём. В-Т. Врш. Картошки я 
не йём, жытного тбожо. холм. пм. 
Ранышэ пшэничьно да жытно пекли. 
ВЕЛЬ. Пжм. Наверху жытно одно. 
ПЛЕС. Кнз. Жытного к нему не при- 
бавляли. ВИН. Брк. Двинянки пекли 
да наливушки картовны пекли да и 
жытно пекли да и фсё свой до- 
машний хлён. ПЛЕС. Врш. Очень 
фкусно фсё казалось — ржанойе, 
жытнойе. В-Т. Сгр. ПРИМ. Слз. 

ЖИТНОЙ, -ая, -ое. 1. Относя- 
щийся к ячменю, ячменный. Ср. жй- 
тенной, житней в / знач., житнич- 
ной, житяной. Нё, из ячьменя не 
делают (соломенные вязки для сно- 
пов), она хрупкая солома — ржану 
привозили, и иж жытной не дёлали, 
она хрупка. холм. БН. Ставили сус- 
лоны, завязывали, жытны-то по 
ш3сь, а пшэнйцы по восемнацать 
снопоф. вин. Уй. А жытны (укладки) — 
фсево ш3Эсь снопикоф, маленьки, 
шляпу положат, штобы не проли- 
вало дожжом. ШЕНК. Ктж. Корос сно- 
поф — ржаныйе, жытныйе, фсякийе. 
в-Т. Ув. /ЖИТНОЕ ПОЛЕ. Ну, у 
фсех поля были жытны. ПРИМ. 33. 
Жиытно подле. холм. пм. / ЖИТНОЕ 
ЗЕРНО (ЗЕРНЫШКО). Заспу 
делают из жытного зерна, сушат, 
опихают, штобы шэлуха-то отлетела 
од зерна, а потом мелют на жэрнову — 


ЖИТНОЙ 


как крупа. КАРГ. Ус. Жытно зерно не 
видали? ВЕЛЬ. Сдр. Ласк. в обращ. При- 
ди, Манюшко, придй, солнышко, 
жытно зёрнышко. ПЛЕС. Ржк. / КАК 
ЖИТНЫЕ ЗЁРНА. Поглядиш — бре- 
дут фшы-то, (крупные) каг жытныйе 
зёрна! КАРГ. Крч. /КАК НА ЖИТНОЕ 
ЗЁРНЫШКО. На свойево ягодинку 
наглядецца не могу, как на жытно 
зёрнышко. КАРГ. Лкш. / ЖИТНОЕ КО- 
ЛОСЬЕ. Колосьйо-то было жаытно. 
ПРИМ. 33. /ЖИТНАЯ МЯКИНА. От- 
ходы от зерен ячменя. Мекйна 
называйеца у фсёх растений у зерно- 
вых: мекйна ржана, мекйна жытна. 
ПЛЕС. Врш. / ЖИТНАЯ СОЛОМА. Ср. 
житняя солома (см. житней во 2 
знач.). Жытна солома лутшэ фсего — 
мякка. ВИН. Слц. Солому-то жытну 
нареёжэш. ПРИМ. Пшл. У вас соломы 
нёт жытной? ОНЕЖ. Хчл. Солома-то 
различьна была: ржаная, офсяная, 
ячьмённая, жытная. В-Т. Сфт. Когда 
жытну, когда ржану солому - вихлу- 
ска. ЛЕШ. Ол. Мама сошйот пось- 
тельник. Соломой жытной набьйот. 
ПРИМ. Ннк. Жытна солома запарена 
дак. ОНЕЖ. Тмц. Солома была жытна, 
офсяна, силосовали, силоз был в 
ямах, трактор мнёт, получяйецца си- 
лос. ВИН. Брк. ХОЛМ. БН. / ЖИТНОЙ 
СНОП. Ср. жийтней сноп (см. 
житней во 2 знач.). Жытной сноп, 
верх, тожэ крышка. ВИН. Кнц. Клать 
со снопами жытными, и овёс тожэ ф 
снопах. ВИН. Брк. На поле-то снопы 
делали, жытныйе снопы, рош ф сус- 
лонах. Снопы не жытныйе, а ржаныйе. 
ПЛЕС. Фдв. Суслон — Это завязаны сно- 
пы, рош поспеёла ли ячьмень - вот сно- 
пы свяжут ы кучьками положат, а 
сверху шапочьку — жытных ф суслоне 


ЖИТНОЙ 


ш5сь снопоф, а рож — двенацать. В-Т. 
Сгр. / ЖИТНОЙ СУСЛОН. Малая ук- 
ладка снопов ячменя. Ср. житная 
куча. В Этом суслоне жытном со- 
стойт восемь снопоф. ВИН. Зст. У 
жытного суслона шэЭсь снопоф. 
ХОЛМ. Сия. Десять снопоф — суслон. 
Крёст-накрест (кладут). Это 
жытныйе суслоны. Суслон ржаной и 
суслон жытный. ПИН. Нхч. С синон. 
Суслоны жытны называли бапками. 
ХОЛМ. Слц. / ЖИТНАЯ КУЧА. То же, 
что житной суслбн. А ячьмёнь там 
кучи десять снопоф, жытная кучя так 
называлась. ПЛЕС. Фдв. / ЖИТНАЯ 
ОБВЯЗКА. Жгут из ячменной соло- 
мы. Ср. житенная вязка (см. 
житенной). Сноп-то завязывали, дак 
не жытную обвяску делали, а ржа- 
ную обмотку-то, ис которой чёрная 
мука получяйеца, а жытная солома 
хрупкая дак. ХОЛМ. БН. // Изготовлен- 
ный из ячменной соломы. Ср. 
житенной. Жытной-то ниточькой иу 
жжывали. ВИЛ. Пвл. 

2. Приготовленный из ячменя или 
продуктов его обработки (муки, 
крупы). Ср. жидней, житней во 2 
знач. житневой, житненой, жит- 
ницкой, ячневой + житненькой. 
Ржаной роствориш, жытной за- 
мёсим. В-Т. Пчг. Жытной поботайем, 
а ржаной замешывайем. КОН. Влц. 
Иж жытной — дак скоромны. ОНЕЖ. 
Врз. Мы ноньче не пекём иж жытной. 
МЕЗ. Бкв. Тогда ржаново не было, а 
фсё жытный. МЕЗ. Сфн. Жытной на 
мелу заводим, вечером пекём. В-Т. 
Врш. В жытны навеку не лажывала 
сахару. ПРИМ. Лиш. Сухарей наберём, 
такиййе жытныйе. ПРИМ. Пшл. КГ. Клй. 
Ник. В-Г. Грк. Сфт. УВ. ЧР. ВЕЛЬ. Длм. Лхд. 


Пжм. Сдр. Уг. ВИЛ. Пвл. ВИН. ВВ. Зст. Кнц. 
Мрж. Слц. Уй. КАРГ. Ар. Влс. Клт. Лдн. Лкшм. 
Нкл. Ош. Ус. Ух. Хтн. КОН. Клм. Хмл. КРАСН. 
ВУ. Нвш. ЛЕН. Тхт. ЛЕШ. Блщ. Вжг. Кб. Кнс. 
Лбс. Ол. Плщ. Рдм. Смл. УК. Юр. МЕЗ. Бч. Дрг. 
Кд. Крп. Лмп. Мд. Мсв. Рч. Свп. Сн. Цлг. НЯНД. 
Стп. ОНЕЖ. Аб. ББ. Клщ. Кнд. Крл. Лмц. Прн. 
Тмц. Трч. УК. Хчл. ПИН. Втр. Влд. Квр. Кшк. 
Лвл. Икш. Сл. Ср. Трф. ПЛЕС. Фдв. УСТЬ. АП. 
Брз. Бет. Ед. Сбр. Снк. Стр. ХОЛМ. Гбч. Ввч. Звз. 
Кзм. Кпч. Прл. Сбн. Сия. Члм. ШЕНК. Ктж. С 
синон. Шаньги на яцьневых исподах, 
жытных. В-Т. Тмш. / ЖИТНАЯ МУ- 
КА (МУЧКА). Ср. житинка во 2 
знач. Блины и пресьнецы — разьницы 
две: пресьнецы иж жытной муки, а 
блины из белой, и нежылыйе. В-Т. 
Тмш. То мучьный ящик: в одном 
жытная мука, а в другом ржаная. 
ВИН. Тис. Иж жытной муки пекли пи- 
роги на сочьнях и олабышки на ка- 
пусном листё. ВЕЛЬ. Пжм. Шаньги на 
жытной муке намешать, на свёжэм 
молокё (простокваше). НЯНД. Ми. 
Жытьник иж жытной муки. КОН. Влц. 
Жытной-то мукй прибавлёю. КАРГ. 
Ух. Жытной муцьки нигде не най- 
дёш. КРАСН. Нвш. Каг жытной бы 
муцьки, дак хорошо бы. ПРИМ. Лнш. 
На жытной-то муцьке фкусьнейе 
было. ШЕНК. УП. ВЛ. ВП. Ктж. Пти. Шгв. ЯГ. 
В-Г. Врш. Грк. Пчг. Сфт. УВ. ЧР. ВЕЛЬ. Длм. 
Лхд. Икш. Сдр. Уг. ВИЛ. Пвл. ВИН. Брк. ВВ. Зст. 
Кнц. Мрж. Слц. Уй. КАРГ. Ар. Влс. Клт. Крч. 
Лдн. Лкш. Лкшм. Нкл. Оз. Ош. Ус. Ух. Хтн. КОН. 
Клм. Твр. Хмл. КРАСН. ВУ. ЛЕН. Тхт. ЛЕШ. 
Блщ. Вжг. Кб. Клч. Кнс. Лбс. Ол. Плщ. Смл. УК. 
Цнг. Юр. МЕЗ. Бкв. Бч. Длг. Дрг. Кри. Лмп. Мд. 
Пр. Рч. Свп. Сн. Сфн. Цлг. НЯНД. Стп. ОНЕЖ. 
АБ. ББ. Врз. Клщ. Крл. Лмц. Прн. Тмц. Трч. УК. 
Хал. ПИН. Вгр. Влд. Влт. Врк. Ёр. Квр. Кшк. Лвл. 
Нхч. ПИкш. Сл. Ср. Трф. Чкл. Шрд. Шиг. Яв. 


ПЛЕС. Вриш. Кнз. Мрк. Прм. Ржк. Фдв. ПРИМ. 
33. КГ. Клй. Ник. УСТЬ. АП. Брз. Бст. Ед. Сбр. 
Снк. Стр. ХОЛМ. БН. Ввч. Гбч. Звз. Кзм. Лмн. 
ПМ. Прл. Сбн. Сия. Хвр. Члм. / ЖИТНАЯ 


КРУПА. Перловая крупа. Ср. 
житная заспа, жито в 3 знач. 
Жытна крупа — она из ячьменя. 


ОНЕЖ. УК. Белая, жытная крупа. кон. 
Твр. Иж жытной крупы шчей нава- 
риш. оНЕЖ. Кнд. Калитка иж жытной 
крупы. КАРГ. Лкш. Кушай калийточьки 
ис крупы жытной. ПЛЕС. Ржк. 
Омоциш с вецера жытну-то крупу — 
то замятка называли. ПРИМ. 33. 
/ЖИТНАЯ ЗАСПА. То же, что 
житная крупа. Вот мелют жытную 
заспу, дак на свойх жэрновах мёлют. 
Вымелют жытную заспу. ВЕЛЬ. Пжм. 
Жытная заспа. КАРГ. Влс. Из заспы из 
Этой жытной соймут, приготовят. 
ШЕНК. ВП. /ЖИТНОЕ ТЕСТО. Ср. 
житнее тёсто (см. житней во 2 
знач.), ячневое тёсто (см. ячневой). 
На ржанойо нежылойо тесто на 
соцень кладём жытнойо жылойо 
тёсто — будёт пирок. ШЕНК. ВП. На 
сочьню калитки, а налифки на 
жытном тбсьте. КАРГ. Ух. Тесто 
жытнойе, ячьмёнь. УСТЬ. Брз. Пирог- 
от, тесто жылбойо  зашшыплём, 
сочень соскём из ржаной муки, тво- 
рок на сочень, иж жытного теста. 
В-Т. Простыйе пироги из 
жытново теста. УСТЬ. Стр. Мейева — 
йешо фсёех меньшэ, и пекли 
мейевники, и варили из жытново 
теста, хожалово теста. КОН. Твр. 
Выскут сочень на простокишэ, 
жытного теста туды  накладут, 
крайчики загнут — вот и двинянка, 
на поду пекли. КАРГ. Ус. С синон. 
Ячьневойе тесто-то, жытнойе. УСТЬ. 


Врш. 


ЖИТНОЙ 


Сбр. Квашэнники — на пот, ячь- 
мённое тёсто — жытнойе тёсто, мука. 
КОН. Твр /ЖИТНАЯ ШАНЬГА 
(ШАНЕЖКА). Ватрушка из ячмен- 
ной муки. Ср. жийтная калйтка, 
житная поливаха, житняя шаньга 
(см. житней во 2 знач.). Гороховыйе 
шаньги или жытныйе. НЯНД. Мш. У 
нас ы жытники были, жытныйе 
шаньги, да чюлпаны были - вот кар- 
тошку-то разомнут с крупой-то. 
ВЕЛЬ. Пкш. Жыто — Это шаньги, жыт- 
ныйе шаньги на сковоротках, не 
шанешки, а уш шаньги. Жыто - Это 
жытныйе шанёшки. вин. Уй. Шаньги — 
Это то, што мы теперь блинами на- 
зывайем: гороховыйе, жытныйе, 
белыйе. КАРГ. Нкл. Ржаны делали 
шаньги, жытны, теперь — белы. 
ОНЕЖ. Тмц. На лиске капусном 
шаньга жытная. УСТЬ. Брз. ВИН. Кнц. 
МЕЗ. Длг. ПРИМ. Ннк. ШЕНК. ВЛ. ВП. 
/ЖИТНАЯ КАЛИТКА. То же, что 
житная шаньга. Пшона калитка, 
жытна калитка. КАРГ. Хтн. 
/ЖИТНАЯ КОРКА. Ячменная ле- 
пешка, служащая основой выпечно- 
го изделия. Ср. житной сбчень, 
житняя кброчка (см. жйтней во 2 
знач.). Жытных кброк наскём. ПРИМ. 
Лпш. Жытны корки надо. ПРИМ. 33. 
/ЖИТНАЯ ЛЕПЁШКА. С синон. 
Житны лепёшки без дрожжай на мо- 
локё — приснушки. ХОЛМ. Сли. 
/ЖИТНАЯ ПОЛИВАХА. То же, 
что житная шаньга. Поливаха бы- 
ла картбвная, жытная. НЯНД. Мш. 
/ЖИТНОЙ ЧЕЛПАШЕК. То же, что 
житник в /[ знач. Мы называли 
жытны челпашки, шаньги дак шаньги, 
пироги дак пироги, шаньги тонки да 
толсты, заспины пирогй. ПЛЕС. Фль. 


ЖИТНОЙ 


/ ЖИТНОЙ БЛИН. Они из ячьменя, а 
ячьмень называли жытом, вот и 
жытныйе блины. Напекут старухи 
фсево — жытных блиноф, ис пшэ- 
ницы — каравашки, жытныйе блины 
намажут маслом, толокном насыплют. 
КОН. Твр. Блины пекли жытныйе, ско- 
ромныйе. Раньшэ блины делали 
жытныйе, дак с ухой, выхлёбывали. 
КАРГ. Ар. Жытны блины, рыбникоф 
нагнут. ВЕЛЬ. Сдр. Были жытны бли- 
ны. КАРГ. Лкш. /ЖИТНОЙ КОРО- 
ВАЙ (КОРОВАШЕК, КОРОВАШЕ- 
ЧЕК). То же, что жйтник в / знач. 
Раньшэ жытныйе караваи пекли. 
ВИН. Кнц. Ис теста раньшэ жытной 
каравашэк пекли. КОН. Клм. Коро- 
вашки жытны не пекут одьнй. ВИН. 
Брк. Надь жытны коровашки йбсь. 
холм. пм. Жытны коровашки пекли, 
шаньги. ШЕНК. ВЛ. Каравашки пекли 
жытныйе, иж жытной мукй, овыд- 
ники. ШЕНК. Ктж. Жытныйе коровашки 
были. холм. БН. Хотёлозь жытных ко- 
ровашэчькоф зьдёлать, дак намолоть 
сйл нет. НЯНД. Мш. Коровашэцьки 
жытныйе выкатаю. ВИН. Мрх. / ЖИТ- 
НОЙ КОЛАЧ. Витое выпечное изде- 
лие из ячменной муки. Жытны колаци 
были, короваи лежат, заспеной пиробк, 
хворост. КОН. Твр. Да колаци жытны 
стряпали, рыжэчьники. КАРГ. Лдн. 
/ЖИТНОЙ КОЛОБ (КОЛОБОК, КО- 
ЛОБОЧЕК). Сдобное выпечное изде- 
лие круглой формы из ячменной му- 
ки. Ср. житней кблоб (см. житней 
во 2 знач.). Жытны колобы йесь. 
Жытны колобоцьки. ОНЕЖ. Тмц. У 
ково корова Йесь, дак колопки 
жытныйе пекли. Навезла шанёк 
разных да колобы жытны. ПРИМ. Ннк. 
Зьдесь пекут жытны колобы. МЕЗ. 


Мев. /ЖИТНОЙ ПИРОГ (ПИРО- 
ЖОК). Ср. житней пирбг (см. 
житней во 2 знач.). Пирогй жытны в 
глиняной посуде, ф кринке. КОН. Твр. 
Жытных пирогоф напекут. КОН. Влц. 
И напекём жытны пироги. ВЕЛЬ. Пжм. 
Калитки пекли, налифки, пироги 
жытныйе. КАРГ. Влс. Жытныйе пиро- 
ги, жытная мука. ХОЛМ. БН. Да 
жытныйе пироги делают. ВЕЛЬ. Пкш. 
А пекли жытны пироги да чёлпаны. 
Вот я пирошкоф пойём жытных да 
ярушничькоф. УСТЬ. Брз. Сбр. Стр. 
/ЖИТНОЙ СОЧЕНЬ. То же, что 
житная кбрка. Соцьни большэ 
жытныйе были. В-Т. ЧР. Сбцень 
жытной. ШЕНК. Шгв. Жытны сочьни 
не розделаш так. ПРИМ. Ннк. 
/ЖИТНОЙ ХЛЕБ. То же, что 
житник в / знач. Цетверть масла 
посного налила да кусбк хлеба 
жытного положыла. ОНЕЖ. Клщ. Хлеп 
у нйу жытной. ПИН. Нхч. Фсё на 
жытном хлебе да на ржаном. холм. 
Сия. Тогда хлеб был жытный, а не 
ржаной. МЕЗ. Сфн. Когда испекёж 
жытны хлеба, а когда и ничего. холм. 
ПМ. А раньшэ-то хлёп фсё пекли 
жытной да каравашэк. ХОЛМ. БН. На- 
дойедал нам жытной хлёп, любили 
ржаной, но жытной хорошый - не на 
дрожжах, а на закваске. ПРИМ. Ник. 
Лиш. ПИН. Вгр. ПЛЕС. Фдв. С синон. 
Ячьменный хлеб жытный. ОНЕЖ. 
Тмц. /ЖИТНОЙ ЯРУШНИЧЕК. То 
же, что жйтник в [ знач. А как 
ярушницькоф-то жытных напекёш, 
дак..ярушницёк, он каг булки про- 
дают, но он не доугой такой. УСТЬ. 
Сбр. /ЖИТНОЙ СУХАРЬ. Раньшэ 
ведь жытны сухари были. ПИН. Нхч. 
/ЖИТНАЯ КАША. Каша из ячмен- 


ной муки или крупы. Ср. житняя 
каша (см. житней во 2 знач.). 
Жытна каша, сперва заскут, потом 
погуще, и масло. ОНЕЖ. Пдп. Так ы 
называли — жытная каша. ОНЕЖ. АБ. 
Да кашы жытной сварит, ячьмёнь- 
то, на воде да ф тарёлку вывалит. 
ОНЕЖ. Лмц. Кашу-то делаюд жытну. 
ОНЕЖ. Тмц. Жытна да офсяна каша, 
толстопятая каша, кто загуста звал. 
КАРГ. Клт. Жытна каша -— густа каша — 
из муки, из офса — офсяна каша. 
ПЛЕС. Кнз. Кашу жытну варили. 
ПРИМ. Ннк. Да дет йешо жытной 
кашы наварит. ВЕЛЬ. Пжм. Жытная 
каша была. ШЕНК. ВЛ. ВП. ПЛЕС. Врш. 
Ржк. / ЖИТНАЯ МУЧНИЦА. Каша 
из ячменной муки. Не йедали мучь- 
ницы житной? ПРИМ. кг. / ЖИТНОЙ 
КИСЕЛЬ. А бёлый кисёль — Это муку- 
то жытную просёюд, дак жмыхи ос- 
тануця, ййх в воде помочйть, потом 
процэдить, каша така будет — так ы на- 
зывайецця жытный кисёль. ШЕНК. ЯГ. 
/ЖИТНЫЕ ЩИ (ШТИ). Похлебка из 
ячменной муки или крупы. Ср. житние 
щи (см. жйтней во 2 знач.). Нальйот 
жытных щей. УСТЬ. Бет. Жытных штей 
нахлебайиссе, крупяных. УСТЬ. Стр. 

3. Приготовленный из отходов 
ячменя. В сочет. ЖИТНОЕ ПАРЕ- 
ВО. Пойло для домашнего скота. Ср. 
заварка. С синон. Заваривали за- 
варку, парево так у нас называлось, 
жытнойе парево. ПЛЕС. Фдв. == Топо- 
ним. В назв. сырого места, поля. 
Жытна ляга, никогда не пересыхайет. 
ПИН. Нхч. Жытная полянка — хорошо 
жыто росло. ШЕНК. Трн. 

ЖИТНОСТЬ, -и, ж. Образ жиз- 
ни, жизненный уклад. Ср. жизнь в 
12 знач. Тебе одна жытнось осталась 


ЖИтТО 


и дума, што кабыть ты была. ПИН. 
Лвл. А потом колхозная жытнозь бы- 
ла—а! ОНЕЖ. Тмц. 

ЖИТНУХА, -и, ж. То же, что 
житник в / знач. Ср. + жйтнушка. 
Половйну жытнухи-то принеси. КАРГ. 
Ош. С синон. В людяу жытнухами зва- 
ли, ау наз двинянками. КАРГ. Влс. 

ЖИТНУШКА, -и, ж. Ласк. к 
житнуха. На простоквашэ замешали 
жытнушки, на маленьки сковоротки 
нальют сверху нацинку. КАРГ. Ош. 
Эти жытнушки называюця. ПЛЕС. 

ЖИТО, -а, им. мн. жита, ср. 1. 
Хлебный злак ячмень. Ср. житйна в 
Т знач. + житишко в 1 знач., 
житушко, жйтце в / знач. Раньшэ 
фсё у нас не ячьмёнь звали, а жыто. 
Жыто пошла жать. ЛЕШ. 
Чищенци полевы, жыта много ро- 
жалось. МЕЗ. Длг. Ой, какой тяжолый 
гот: картошка не копана, жыто не 
дожато. КАРГ. Влс. По шэзьдесят пе- 
терикоф нажынали жыта. НЯНД. Лм. 
Серпом жыто жали на полях. ЛЕШ. 
Плщ. Мы до темени грабили жыта-то. 
ЛЕШ. Лбс. А жыта-те не ростут, много 
непаханых полей. ПИН. Чкл. Слабыйе 
жыта-то были. ШЕНК. ВП. Ктж. Птш. УП. 
Шгв. ЯГ. В-Т. Вдг. Врш. Грк. Пчг. Сгр. Сфт. Тмш. 
УВ. Флк. ЧР. Яг. ВЕЛЬ. Длм. Лхд. Пжм. Пкш. 
Сдр. Уг. ВИЛ. Пвл. Слн. Три. ВИН. Брк. ВВ. Зст. 
Кнц. Мрж. Слц. Тис. Уй. КАРГ. Ар. Клт. Крч. 
Лдн. Лкш. Лкшм. Нкл. Оз. Ош. Ус. Ух. Хтн. КОН. 
Влц. Клм. Твр. Хмл. КОТЛ. Збл. Фдт. КРАСН. 
Брз. ВУ. Нвш. Прм. ЛЕН. Лн. Пет. Схд. Тхт. 
ЛЕШ. Блщ. Вжг. Зсл. Кб. Клч. Кнс. Кс. Лрк. Ол. 
Смл. Тгл. Юр. УК. Цнг. Шгм. МЕЗ. Аз. Бкв. Бч. 
Дрг. Ёл. Кд. Кмж. Кри. Лмп. Мд. Мев. Пр. Рч. 
Свп. Сн. Сфн. Цлг. НЯНД. Врл. Мш. Стп. ОНЕЖ. 
АБ. ББ. Врз. Клщ. Кнд. Лмц. Прн. Тмц. Трч. УК. 
Хал. ПИН. Втр. Влд. Влт. Врк. Ёр. Квр. Кшк. Лвл. 


Рдм. 


ЖИТО 


Нхч. Пкш. Сл. Слц. Ср. Трф. Шрд. Шиг. Яв. 
ПЛЕС. Вриш. Кнз. Прш. Ржк. Црк. Фдв. ПРИМ. 
Ник. 33. Иж. КГ. Куя. ЛЗ. Лиш. Шил. Сзм. Чсв. 
УСТЬ. Брз. Бет. Ед. Сбр. Снк. Стр. ХОЛМ. БН. 
Гбч. Звз. Кзм. Кпч. Лмн. НК. ПМ. Ркл. Сия. Слц. 
Члм. Хвр. Хрб. /ЖИТО НА КОЛОС 
КИНУЛОСЬ (ВЫКИДАЛОСЬ, ВЫ- 
КИНУЛОСЬ, ВЫМЕТАЛОСЬ, ВЫ- 
ШЛО, ВЫЙДЕТ). Началось (нач- 
нется) колошение ячменя. Жыто на 
колос кинулось. КАРГ. Ош. На колос 
не выкидалозь жыто-то. НЯНД. Врл. 
Жыто Йещё ф трубицах, Иещё не 
выкинулось на колос-то. КАРГ. Оз. 
Жыто на колос выметалось, фсё вот 
ф капусьникау да и ф поле, она и пе- 
рестала кукать (кукушка). КАРГ. Нкл. 
Кукуша кукует, пока жыто на колос 
не выдет. КОН. Клм. / ЖИТО БЕЛОЕ. 
Созревшие колосья ячменя. Ср. жит- 
це бёлое (см. житце в / знач.). Ко- 
торо стойт, так стояце жыто, онб 
бёло. ЛЕШ. Клч. Жыто-то бёлойо, как 
Узрёйо. КАРГ. Лдн. Жыто стало бело, 
жать надо. холм. Сия. Уж жыто бело 
стало, надо жать. МЕЗ. Длг. В погов. 
Жыто б6ло, жать поспёло. ЛЕШ. Юр. 
2. Семя, зерно ячменя. Ср. житйна 
в 3 знач. Во мн. Мы жыта сыпали в ан- 
бары. ПРИМ. Ник Жыта не сеют 
чясныйе. ПЛЕС. Фдв. // Собир. Семена, 
зерна ячменя. Ср. жйднее в 1 знач., + 
житечко, житишко во 2 знач., житко, 
житце во 2 знач. А жыто хранили ф 
сусбках, заделаны сьтёны досками. 
ЛЕШ. Шгм. Кучя жыта, кучя ржы — 
фсё вмесьте не пихали. Жыто-то ва- 
лят на печьку, там-то оно россоло- 
дейет. ВИН. Брк Жытом осыпают, 
штобы жыли богато. КАРГ. Влс. 
Жытную крупу иж жыта делают. 
НЯНД. Мш. Иж жыта и крупу можно 


надрать, намолоть. МЕЗ. Бч. У них 
овина нё было, фсё по байнам роз- 
важывали жыто. МмЕЗ. Длг. Аз. Бкв. Дрг. 
Кд. Кмж. Кри. Лмп. Мд. Мсв. Гр. Свп. Сн. Сфн. 
Цлг. Чжг. В-Т. Вдг. Врш. Грк. Кчм. Лрк. Пчг. Сгр. 
Сфт. Тмш. УВ. Фдк. ЧР. Яг. ВЕЛЬ. Длм. Лхд. 
Пжм. Пкш. Сдр. Уг. ВИЛ. Пвл. Слн. Трип. ВИН. 
ВВ. Зст. Кнц. Мрж. Слц. Тис. Уй. КАРГ. Ар. Клт. 
Крч. Лдн. Лкш. Лкшм. Нкл. Оз. Ус. Ух. Хтн. 
КОТЛ. Збл. Фдт. КРАСН. Брз. ВУ. Нвш. Прм. 
ЛЕН. Лн. Пст. Рбв. Схд. Тхт. ЛЕШ. Блщ. Вжг. 
Зсл. Кб. Клч. Кнс. Кс. Лрк. Ол. Плщ. Смл. Тгл. 
Юр. УК. Цнг. Юр. НЯНД. Врл. Стп. ОНЕЖ. АБ. 
ББ. Врз. Клщ. Кнд. Лмц. Пдп. Прн. Тмц. Трч. УК. 
Хал. ПИН. Вгр. Влд. Влт. Врк. Ёр. Квр. Кл. Кшк. 
Лвл. Нхч. Пки. Сл. Слц. Ср. Трф. Чкл. Шрд. ПИг. 
Яв. ПЛЕС. Врш. Кнз. Прш. Ржк. Црк. ПРИМ. 33. 
Иж. КГ. ЛЗ. Лиш. Пил. Сзм. Слз. Чев. УСТЬ. Брз. 
Бет. Ед. Сбр. Снк. Стр. ХОЛМ. БН. Ввч. Гбч. Звз. 
Кзм. Кпч. Лмн. Мг. НК. ПМ. Ркл. Сия. Слц. Члм. 
Хвр. Хрб. ШЕНК. ВП. Ктж. УП. Шгв. ЯГ. 
/ЖИТОМ СВЕРКАТЬ (кого). Осы- 
пать зерном во время свадьбы. 
Жытом у нас сверкают молодых — 
жытом сверкают, штобы хорошо жыл. 
На жысь сверкают жытом. МЕЗ. Свп. 

3. Перловая крупа. Ср. житная 
крупа (см. житной во 2 знач.) + 
житце в 3 знач. Раньшэ жыто в мага- 
зейе брала. ВЕЛЬ. Пжм. На шаньгу-то 
ложат вот Этого — дежню-то из мукй 
либо иж жыта. ПИН. Ср. Мы мёлем на 
жыто. МЕЗ. Свп. Свойо жыто на жэр- 
новах смёлем. мЕЗ. Сфн. Жыто пере- 
жгёш, молока нальйбш. Много-то не 
намеливали жыта-то. МЕЗ. Длг. Жыта 
не рабливали, не малывали. ВЕЛЬ. 
Лхл. Жыто намёлем. пин. Кшк. В-Т. 
Сгр. ВИН. Мрж. ЛЕШ. Клч. Смл. МЕЗ. Пгр. 
Сн. Сфн. УСТЬ. Бет. 

4. Ячменная мука. Ср. жйтинка 
во 2 знач., житце в 4 знач. Соцьней 


тоненьких пекут иж жыта. ВЕЛЬ. Пжм. 
Жыто раньшэ ф кажной дёнь роство- 
ряли. ОНЕЖ. Врз. Сецяс йешо иж 
жыта колобы пекут. МЕЗ. Мсв. Иж 
жыта и шаньгу испекёш пресну. МЕЗ. 
Св. Иж жыта шанёшку испекёш. 
холм. нк. Иж жыта пекём шанёшки. 
КАРГ. Хтн. Иж жыта пекут шаньги. 
ХОЛМ. Слц. Шаньги — иж жыта. ЛЕШ. 
Клч. Квашэники иж жыта. КОН. Клм. 
В-Г. УВ. КАРГ. Ар. Клт. Нкл. Ус. Ух. ЛЕШ. 
Плщ. Цнг. МЕЗ. Бкв. Длг. Цлг. НЯНД. Мш. 
ОНЕЖ. Трч. ПИН. Ёр. Квр. Нхч. Слц. Ср. 
ПРИМ. 33. ХОЛМ. БН. ШЕНК. Шгв. С синон. 
Это жыто, ячьнева мук. ВЕЛЬ. Пжм. 
Каша из ячьмённой мукй, иж жыта, 
вываливалась на блюдо или прямо на 
стол. ВИН. Брк. 

5. Небольшой, круглой формы 
хлеб из ячменной муки, обычно выпе- 
каемый на поду. Ср. житник в 1 
знач. Жыта-то свойй пекли. МЕЗ. Лмн. 
=— Топоним. Назв. поля. Жито 
Пенькино, Жито Плоско. ПЛЕС. Кнз. 
© СЕДЬМОЕ ЖИТО ОТ ХВОСТА. 
Очень дальнее родство. Ср. © пятая 
кость от жбпы (см. жбпа). Семойе 
жыто от хвоста. УСТЬ. Сбр. © ЖИТО- 
РЕПА. Шутливая приговорка. Ну-то 
Это, жыто-рёпа, я, Артемий, Васька- 
Кочем, зять Проня. ПИН. Лвл. 

ЖИТОВ, -а, м. Фамилия. А мать 
Эта, болела фсё, Ани Житовой, они 
знаюшишы были. Саня фся захлопота- 
лась тут, Саня Жытова, хлопоче и хло- 
поче. Таг Жытова племяница мнё од 
брата. Лысцева была, в Жытовых вы- 
шла. У Жытовой ба не была? ПИН. Квр. 

ЖИТОВОЙ, -ая, -ое. Топоним. В 
назв. места в лесу. А там дошла до 
просеки Жытовой. ХОЛМ. Сия. 


ЖИТУХА! 


ЖИТОВСКОЙ, -ая, -ое. Еврей- 
ский. Фсё это, писали, которо гово- 
рить-то, фсё это жытоськойе фсё 
дак. ВИЛ. Пвл. 

ЖИТ(ОЙ). См. ЖИТЬ. 

ЖИТОСТЬ, -и, ж. Жидкость. 
Ср. жйжа в [ знач. Жытось какая. 
ШЕНК. ВП. 

ЖИТОЧНО, нареч. В согласии 
друг с другом, дружно. Ср. близко! 
в 4 знач., дёльнод в 7 знач., дружно в 
1 знач., © в одну душу во 2 знач. (см. 
душа), заодно. Раньшэ-то не разво- 
дились, любо-нёлюбо — жывй, да и 
жытошно жыли. ШЕНК. УП. А онй 
жыли жыточьно. ПРИМ. Ннк. 

ЖИТУХА', -и, ж., экспресс. Л. 
Судьба, доля. Ср. жизнь в 7 знач. От 
моя жытуха така — рожэна да по- 
кинута. ЛЕШ. Рдм. 

2. Условия жизни, существования. 
Ср. жизнь в 10 знач. Жытуха у меня 
не корысна. ПИН. Ср. А йей жытуха-то 
не очень важна. ХОЛМ. НК. Жытуха-то 
была, пожалуй, у нас нелофкая. ХОЛМ. 
Сия. Жытуха хороша была. ВЕЛЬ. Сдр. 
ШО за жытуха, я тут не знаю. ВИН. Брк. 
Речьная жытуха. МЕЗ. Длг. Сисяс не 
жытё жытуха ницёго. ПЛЕС. Црк. Жы- 
туха была. Мекинами мылись оф- 
СЯныМиИ. КАРГ. Лдн. Вод жытуха кака 
была. ПИН. Квр. ОЙ, какая теперь жысь, 
што и за жытуха. КАРГ. Ар. Крч. ЛЕШ. 
Блщ. Клч. ПИН. Нхч. Шрд. ПРИМ. Ннк. 

3. Хорошие, благоприятные усло- 
вия жизни, существования. Ср. 
жира! в / знач. В роли гл. члена. У 
кого. Летом-то у нас и жытуха, ягот 
сколько хочеш. В-Т. Грк. Такая, Ма- 
руська, у тебя жытуха, лежы да спи 
(кошке). ПИН. Шрл. У фсёеу были 
йзбы йединоличьныйе, вот какая 


ЖИТУХА? 


жытуха была! ПИН. Н»хч. Кому. 
Сейгот им жытуха была, такойе 
лето. Крыс-то и розводи, тут и йесь 
им жытуха. ВИЛ. Трп. Коровам-то 
ныне жытуха. ВИН. Зст. / НЕ ЖИЗНЬ, 
А ЖИТУХА. Сечяс не жызьнь, а 
жытуха, лодыря гоняют. ШЕНК. ЯГ. 
Не жысть, а жытуха. УСТЬ. Стр. 

4. Образ жизни, жизненный уклад. 
Ср. жизнь в [2 знач. Нашы нравы, 
нашу жытуху смотрят. ПИН. Ср. 

ЖИТУХА>, -и, ж. Женщина, сни- 
мающая у кого-н. жилое помещение, 
квартирантка. Ср. жилйчка во 2 
знач. У меня опёдь жыть жытухи на- 
шлизь бы, да я не пусьтйла. ВЕЛЬ. Сдр. 

ЖИТУШКО, -а, ср. Ласк. к 
жито в 1! знач. Худо рожалозь жы- 
тушко. ПРИМ. 33. 

ЖИТЦА, -и, ж. То же, что 
жизнь в 4 знач. Ой, жыца долгая, 
долга, много кой-чего пережыла. Иш- 
шо жыца такая тяжолая. ШЕНК. ЯГ. 

ЖИТЦЕ, -а, ср. 1. То же, что 
жито в / знач., или ласк. Жыцце -— 
яцьмень, ось у него уш Йбсь. В-Т. ЧР. 
Ходила жыццё смотрела, да зелено- 
вато йешо, не дошло. ПИН. Нхч. И вбт 
поспело жыцце, надо жать. ВИН. Слиц. 
А жиццё-то, жыццё-то фсё скрючи- 
лось. ХОЛМ. Хвр. Настасья выкосила 
жыццё-то. В-Т. Кчм. Жыццё од земли 
не отошло. ПИН. Чкл. Фцера вод 
жыцицё жала. ЛЕШ. Рдм. Никакого 
жыцця, иду ф поле — фсё хло- 
пуньчики. КРАСН. ВУ. На поле 
жыцця малёхонько скосила. пин. Ёр. 
Втр. Влд. Влт. Пкш. Сл. Ср. Шрд. В-Т. Сфт. 
Тмш. УВ. КАРГ. Ар. Влс. Ош. Ус. ЛЕШ. 
Блщ. Вжг. Клч. Шгм. МЕЗ. Цлг. 
ОНЕЖ. Трч. ХОЛМ. Быстрокурья. ПМ. 
ШЕНК. ВП. / ЖИТЦЕ БЕЛОЕ. То же, 


Смл. 


что жито бёлое (см. жито в 1 
знач.), или ласк. А Это бело жыццё, 
которо стояче, то бело, шаньги пек- 
ли. А бело жытце, тб бело, тб на 
шаньги, и шти варили, колопки пек- 
ли. ЛЕШ. Клч. 

2. Собир. То же, что жито во 2 
знач., или ласк. Жыцця кулйшка 
маленька посеяна. ОНЕЖ. Прн. Пец- 
цёд грам дадуд жыцця — не уйма. 
КРАСН. ВУ. Я жыцца малёнько на- 
сыпала курам. В-Т. УВ. Курам жыцця 
нать сташшыть. ПИН. Ср. Картошки 
насадим, жыцця бросим для кур. В-Т. 
Грк. Потом метлой спашэт, баскойе 
жыццё-то. В-Т. Сфт. Нужно, штоб 
жыцце было чистойо. КАРГ. Ух. И 
жыция надо оддать. ВЕЛЬ. Пжм. Чи- 
стойо жыццо останецца, комбайн 
пройдёт. ЛЕН. Лн. Жыццё сыпьте на 
могилу. МЕЗ. Мсв. Длг. Дрг. Сви. Цлг. В-Т. 
Пчг. ВЕЛЬ. Лхд. ВИН. Слц. КАРГ. Хтн. ЛЕН. 
Схд. ЛЕШ. Вжг. Клч. Лбс. Ол. Плщ. Рдм. Смл. 
Цнг. ОНЕЖ. Врз. ПИН. Втр. Влт. Врк. Квр. Клй. 
Трф. Шрд. ПЛЕС. Ржк. ПРИМ. 33. Ннк. Шил. 
Сзм. Чев. УСТЬ. Стр. ХОЛМ. Гбч. ПМ. Ркл. 
Сия. ШЕНК. ВП. Ктж. Шгв. 

3. То же, что жито в 3 знач., или 
ласк. Было темным-темно, а надо 
смолоть Это жыццё; жыццё-то смо- 
лола бы, дак муцьници бы наварила. 
ШЕНК. Шгв. Жыццё мололи, жэрнова 
имеёли. МЕЗ. Длг. Смолола на жэрно- 
вау жыццо-то. ПИН. Ёр. У меня было 
жытця немношко послано. онеЕЖ. Тмц. 
Жыцця намелём. ЛЕШ. Смл. Жорнова 
были — в дырку спусьтим жыцця. 
ПРИМ. Ннк Жыция намелют. ПРИМ. 
Пил. Парено-то жыццё мёкче. мез. Сн. 
Вот жыцце-то смелеш. мез. Бч. 

4. То же, что жйто в 4 знач., или 
ласк Жытны шаньги любила ис 


свёжого жыцця. ПРИМ. 33. Мучькой 
потрусят, жыция. ПРИМ. Пшл. У меня 
фсё Ийещё было жыццё, пеку. МЕЗ. 
Кмж. Сброй муки прибавлено, да йе- 
шо жыцця, так то — лопушники. ПИН. 
Квр. Жыцце, да хлепца напекут, како 
ле печёнья, фсё и бросают. пин. Трф. 
Надо было смолоть жыцпо-то. Жыц- 
цо-то смолола, да мучьницы нава- 
рили бы мы. ШЕНК. Штгв. 

ЖИТЬ!', живу, живёт, несов. 1. На- 
ходиться в живом состоянии, пребы- 
вать в живых после рождения, появ- 
ления на свет. Ср. есть? в 3 знач., жи- 
вать в /[ знач., живбтить, жировать в 
1 знач., житеньки, жйться в / знач. 
Были два мальчика меж дефками, да 
мальчики не жыли. ПИН. Нхч. Мы 
жыли (в то время как) уш ф колхоз 
зашли, так цё мы знали (о старине)?! 
Мы, последние тройе, жыли ужэЭ 
(все остальные дети умерли). ЛЕШ. 
Смл. У меня паметь оцень хорошая, я 
вот, каг жыть стё!а, фсё могу про се- 
бя росказать. ВИЛ. Пвл. У нас вот пра- 
бабушка была долгожытель — сто 
пять лед жыла. КАРГ. Клт. Она много 
захватила — много жыла. ВИЛ. Слн. 
При мнё мать софсём не жыла уш 
(уже умерла). НЯНД. Мш. Ф старинку 
не жыла я веть, я фсё тебе не роска- 
жу. ПИН. Ср. Родился был, только 
сёмь месяцёй и жыл у меня. мЕЗ. 
Месв. У ково сколько вёку, тот столь- 
ко и жывё. ПИН. Яв. Врк. ВИН. Мрж. 
КАРГ. Крч. ПРИМ. Ннк. ХОЛМ. БН. С си- 
нон. Я тянузь да тянусь, жыву да 
жыву. ПРИМ. Ннк. В противопостав- 
лении с глаг. со знач. ‘умереть’. 
Токо цетыре дня жьЦа, на пятой-то 
умер!а, забол@а, и фсё, смёртынька 
приш!а, навёрно. Первый-то (сын), 
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ЖИТЬ' 


Симой зовут, жывёт, а Этот в Москвё 
и жыу, умер. ВИЛ. Пвл. А было две 
девушки (дочери), дак мало жыли, 
умерли. ПИН. Яв. А ныне (живут по 
принципу): сам жывёш, а друг бы 
умер! ШЕНК. Ктж. И фсё жыли — не 
умерли. КАРГ. Клт. Мы з детком уго- 
рели. Детко (муж) умер, а я жыву, 
угар сильно берёт. УСТЬ. Стр. Жывёж- 
живёж, да херакнесся! ШЕНК. ЯГ. 
/ ОСТАТЬСЯ ЖИТЬ. Благодаря Тру- 
скофца (лечению минеральными во- 
дами) я осталазь жыть. ПЛЕС. Фдв. 
/ЖИТЬ-БЫТЬ (БЫТЬ-ЖИТЬ, ЖИТЬ 
И БЫТЬ, БЫТЬ (ДА) ЖИТЬ. Девете- 
ро было, фсё жыли-были. КОТЛ. Фдт. 
Севодьня жыва, на поли копаесся- 
копаесся — и померла! Скажуд: жыла 
и была. Эво помрёш, скажуд: жылё и 
была. ПИН. Квр. Он так йей увлёкся, 
не мок ни быть, ни жыть без нейо. 
ПРИМ. ЛЗ. Были-жыли два брата (за- 
чин рассказа, сказки). ЛЕШ. Вжг. Уш 
он не сказал мне, каг жыть-то. Уш 
он не сказал мне, да каг быть-то... 
(фольк.). ПИН. Квр. МЕЗ. Бч. / ЖИВИ ДА 
БОЙСЯ. О полной тревог и опасений 
жизни. Да, такая жысь пошла, жывй 
да бойся. ШЕНК. Ктж. / ЖИТЬ ЗА ВСЕХ 
(кому), ЖИТЬ-ПЕРЕЖИТЬ (кого). Пе- 
реживать своих ровесников. Фсё под- 
руги умерли, мнё за фсеёх, видно, 
жыть. УСТЬ. Брз. Тепере жывут, нас пе- 
режывут. ПИН. Нх /ЖИВИ ДА 
СМЕРТИ ЖДИ (НАТЬ СМЁРТИ 
ЖДАТЬ). О существовании человека 
в преклонном возрасте. Теперь жы- 
вй да смерти жди. На пеньсию 
выдеш, какая жызьнь — нать смерти 
ждать. КАРГ. Ух. В посл. Век жывй, 
вёк учись и дураком помрёш. КАРГ. 
Лкшм. / ЖИТЬ ДО СМЕРТИ, ЖИТЬ- 


ЖИТЬ! 


ЖИТЬ, ДО КОНЦА ДОЖИТЬ. До- 
жить (доживать) до естественной 
смерти. Худым-то побытом умирать 
мне неохота, до смерти надо жыть. 
ШЕНК. ЯГ. Жыли-жыли, до коньця 
дожыли. Не знаю, каг дожыдь бы. 
МЕЗ. Бч. /ЖИТЬ ДРЯНЫЕ ГОДЫ. 
Проживать в старости. Нет, дре- 
ны-те годы не хочю жыть. МЕЗ. Бч. 
/КАК НЕ ЖИВЁМ, КАК ЖИЛИ - 
НЕ ЖИЛИ. Время жизни пролета- 
ет быстро, незаметно. А годики-то 
подошли Этта как незаметно. Как не 
жывём! А врёмя-то пошло, дни так и 
летят. ШЕНК. яг. Каг жыли — нё жы- 
ли, дак прожыли, фсё большэ! МЕЗ. 
Мсв. / ЕЩЁ ЖИТЬ БЫ (кому). Рано 
уходить из жизни, надо было бы по- 
жить. Ох, Петру бы йешшо жыть- 
то, Петру! А он фсё ровнб ушбу, цё- 
то жыу сколько, буди (вероятно), 
педь годов, буди, он на пеньсийи-то 
только пожыу, умер. ВИЛ. Пвл. /С 
отриц. НЕ ЖИТЬ. Умирать (уме- 
реть). Ср. уйтй, уходить. Сначяла 
што ли коровы не жыли, а потом и 
офцы не стали жыть. ХОЛМ. Сия. По- 
моложэ йёсь — не жывут. ШЕНК. ВЛ. 
Было два (ребенка), да оба не жыли. 
ПИН. Ёр. У йей никак нё жыли дёти 
(рано умирали). ОНЕЖ. Тмц. Детей ро- 
жала, а так не жыли. Одйн задохся, 
пока родился, один йещё как. ПИН. 
Нхя. /НЕ ХОТЕТЬ (ЗАХОТЕТЬ) 
ЖИТЬ. Умирать (умереть) неесте- 
ственной смертью. Надо йего го- 
нить (умершего человека, «посе- 
шающего» людей) — рас не хотел 
жыть, так не ходи! ШЕНК. ВЛ. И фсё 
ровно не пожылось — розошлись, а 
Этот сам жыть не захотёл. ШЕНК. ЯГ. 
/НЕ СУДИЛ БОГ ЖИТЬ (кому). Не 


суждено кому-н. быть живым. 
Косьте не судил Боу жыть (погиб). 
пин. Ёр. /НАДО ЖИТЬ. Несмотря 
ни на что следует продолжать 
свою жизнь. Нелюдимкой не рос- 
тайеш, надо жыть-то! — Это когда 
чево плохо, дак скажут. ПИН. Яь. // В 
сочет. с числит. Находиться в ка- 
ком-н. возрасте. Онй десядь годов 
жывут иль двенацять (о детях 10 и 
12 лет). ПИН. Влт. // Продолжать на- 
ходиться в живом состоянии. Ср. 
живовать в / знач. Да шо, жыдь бы 
можно, красным-краснёхонька (здо- 
ровая, крепкая) была да. ШЕНК. ЯГ. 
Сйежджу (на операцию), вырежут, 
опядь жыву. УСТЬ. Стр. Фсе кишки 
вышли. Зашыли кишки йей, она 
сколько лёт йещё жыла. МЕЗ. Мев. 
Семнацати годоф из дому уйехала 
доцька, а Я фсё жыву. ХОЛМ. БН. 
После подойди, а он (покойник) гыт: 
«Большэ не приду» — и оставил меня 
жыть. ОНЕЖ. Кнд. == О животных. 
Она сама обряжалася: коровы, 
бальки (овцы). Йбсли жывёт, она 
вздрыгнет (будет жить после того, 
как подуют в уши; о проверке жиз- 
неспособности новорожденного жи- 
вотного — теленка, ягненка). ЛЕШ. 
Цнг. /ЖИТЬ — НЕ СКУЧАТЬ. Она 
(ворожея) ставит корову на мёсто (в 
стойло), штоп она жыла — не скучяла 
(привыкала к новой хозяйке и к но- 
вому месту). ПИН. Ср. == О растени- 
ях. Толстойе дерево, так (при сборе 
смолы) оставляли два ремня (слоя 
коры), Это для тово, штобы дерево 
жыло. УСТЬ. Сбр. Хак — такие ка- 
нафки вырезают, а дёрево потом 
много годов жывёт йещё, а потом 
поднофки... ШЕНК. Шгв. Вы не дома, 


веточька ведь долго жыть не будет 
(о желании увезти к себе домой от- 
росток растения). ПИН. Яв. Цвиты зи- 
мой отпадут, а листы жывут. ОНЕЖ. 
Врз. Здёсь хвощь-то росьтёт, высту- 
пАЙет, долго не жывёт, высохнед 
быстро. ОНЕЖ. ББ. // Находиться в 
живом состоянии, пребывать в жи- 
вых какой-н. период времени. Вот 
сицяс июль жывём. ВИН. Слц. / ЖИТЬ 
ЖИЗНЬ (ВЕК). Ранышэ ведь были 
кулаки даг зажыточьны, да беднекй 
да, жызнь-то жыли. ПРИМ. Ннк. По- 
сватался — пошла: жысь-то надо 
жыть, век не будеш коротать одна. 
Говорит — как век-од жыть, долго! 
ОНЕЖ. Кнд. Што, бапка, век не жыть! 
МЕЗ. Бч. / ЖИТЬ-ПОЖИТЬ (ПОЖИ- 
ВАТЬ). Жыли-пожыли, меня на 
курсы послали. ЛЕШ. Блщ. Ну Ладно, 
потом жыли-пожыли, не попали 
жыть-то, нецем жыть-то: по недиле 
в магазин не ходят, копейки нет. По- 
ка не умрёж дак, фсё надо жыть-по- 
жывать. Жыли пожыли, пошли мы 
на...ВИЛ. Пвл. Жыли да пожыли, Эта 
бабушка потом ослёпла. ОНЕЖ. АБ. 
Фсё было, дёфка, жыли-пожыли, фсё 
прижыли. ПИН. Влт. Жыли-пожыли, и 
как стройить надо, фсяких по- 
стрбйек настрбйил. ОНЕЖ. ББ. Он сё 
горецилсе, ну, жыл-пожыл, а я горю: 
Алик, алимёнты плати! ЛЕШ. Лбс. 
Вжг. МЕЗ. Дрг. ОНЕЖ. Хчл. ПИН. Врк. Ёр. 
Пкш. => С указанием на срок, время 
жизни, дату. Он жыл-пожыл шззь 
годоф и здурачился. КОТЛ. Фдт. 
Жыли-пожыли фсю жысь хорошо. 
ХОЛМ. Сия Там жыли-пожыли 
сколько-то с Сашэй, дочьку у нас ос- 
тавили. МЕЗ. Бч. Жыли-пожыли ф 
трицать-то девятом. ПИН. Яв. Вод 
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жыл он пожыл, стал старой и гово- 
рит... В-Т. Врш. / ЖИТЬ-ПРОЖИТЬ. 
Пройти жизненный путь, провести 
жизнь. Жыли-прожыли, на восьмой 
десяток пошло. пин. Ёр. / ЖИТЬ И 
(ДА) ЖИТЬ. Быть живым в тече- 
ние долгого времени. Ср. тянуться. 
Больно рано он помер, надо ишшо 
жыть и жыть. ШЕНК. Ктж. Ну-ко ты, 
Максим — я вот посюда (ростом), 0-0, 
тибё до меня йещё жыдь да жыть 
(чтобы вырасти до отметки на сте- 
не). ПИН. Яв. / ЖИТЬ ВПЕРЁД. Су- 
ществовать, заботясь, думая о 6бу- 
дущем. Ср. ® жить на один край. 
Вам, внучята, фперёд жыть, по-хо- 
рошэму жывй. ЛЕШ. Клч. А фсё 
робили, жыть фперёт хотёли. МЕЗ. Бч. 
Я давлю на внучят, штоп жыли фпе- 
рёт, надо, штоп накоплёная копёйка 
была. Жыли с розвытом, Это значит, 
жыть не фперёт, не на один край. 
НЯНД. Мш. В посл. Жыви доле, копи 
ума ббле! ПИН. Ёр. Жывём не пышно, 
далёко слышно. ПИН. Квр. Вот так, 
дефчята, и жывём не пышно, далёко 
слышно. ШЕНК. Шгв. 

2. Находиться в активном, дея- 
тельном состоянии. Ср. держаться 
в 13 знач., 9 жить кругло, кипёть. 
Нисколёцько не тёмно, можно жыть. 
ПИН. Ср. Вы вот везь дёнь жывите, да 
вот не йедите, дак как пожывитё? 
ВИЛ. Пвл. Артисты ужЗ играли и 
снова жывут (играют). ВИЛ. Трп. За 
стаканом чяю мы ничево не можэм 
жыть (активно вести беседу, нагляд- 
но что-н. изображать). КАРГ. Нкл. 
Поюд да жывут (веселятся). До веце- 
ра могу жыть, не захоцю ййсь. мЕЗ. 
Цлг. Я ведь днём-то фсё не жыву, ак 
вецером-то смотри, кака жара. Онй 
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(медведи) зимой не жывут, засы- 
пают ф спячьке. ПИН. Яв. Врк. Квр. 
Штг. В-Т. Врш. КАРГ. Влс. Ош. ЛЕШ. Блщ. 
Кб. Клч. Смл. МЕЗ. Кд. Мд. ХОЛМ. Кзм. 
Сия. С синон. На базаре цево только 
нету — фсё кипит, фсё жывёт. ХОЛМ. 
Хвр. // Пребывать в хорошем физи- 
ческом состоянии, хорошо себя чув- 
ствовать. Ср. житься во 2 знач. Я 
выпью таблетку, да и жыву. УСТЬ. 
Брз. Вечером только жыву (когда не 
болит голова). ПИН. Кшк. Поболею, 
поболею и опеть поправлю, и опедь 
жыву. ЛЕШ. Смл. [У нас одна женщи- 
на не идет на пенсию, работает.| — 
Эта можот ишшо. Это онё крепко жы- 
вёт. МЕЗ. Аз. Чем, с чего. Вы анальгин 
мне таблётки оставляли, я фсё поуго- 
даа, только ими и жыву. Я только с 
цесноку и ста!а жыть-то, только Этим я 
жыть нацейа, намажуся. ВИЛ. Пвл. / НЕ 
ЖИТЬ, ЕДВА ЖИТЬ. Быть в плохом 
физическом состоянии, плохо себя 
чувствовать. Алергия от порошкоф 
огурцоф (опрыскивание химикатами) 
мне влият — не жыву. Только го- 
рячими уколами одбиваюсь. ОНЕЖ. 
Тми. Йедва жывёт — вбсь прицарапан. 
ХОЛМ. Звз. // Пребывать в каком-н. 
физическом состоянии. Ср. живать 
в 1 знач. В сочет. с определением. 
Двацать семь лёт жыла неходячей да 
слепой. пин. Яв. Потом она ослеща, 
годов двацадь жы!а слепая. ВИЛ. Пвл. 
Хорошой жыл, шыпко хорбшой. В-Т. 
Врш. //НЕ МОЧЬ НЕ ЖИТЬ НЕ 
БЫТЬ. Находиться в тяжелом пси- 
хическом состоянии, потерять же- 
лание жить. Брат не мок не жыть, 
не быть — тосковал. ОНЕЖ. ББ. Распа- 
лите и разожгите ретивое серце, чер- 
ную печень горячую кровь, чтобы он 
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(раб божий...) без меня не мог не 
жить не быть не есть не пить не дни 
дневат ни часы часовать (фольк. за- 
пись). ШЕНК. ВЛ. // Перен. О морской 
воде во время прилива и отлива, о реч- 
ной воде во время половодья. Видно — 
когда большэводьйе, вода жывёт, так 
вот на сётко (топкое) место песок ки- 
дает. МЕЗ. Длг. Вода быстро жывёт, лёт 
несёт. МЕЗ. Кмж. 

3. Находиться в состоянии бодр- 
ствования, не спать. Обычно с указ. 
на время суток. Ср. живовать во 2 
знач., жировать в 9 знач., жихорить, 
журмовать, жухарить. У меня мама- 
то раностафка така была, она 
вечером жыть не могла. ПИН. Нхч. До 
чясу жывёш, а ф пять уш надо на 
скотном быть. Черепановы вечером 
жывуд долго, можно до двух чясоф 
писать (записывать их речь). 
Поужнали рано, долго жывём. ПИН. 
Чкл. Да мы до двенацати жыли, на- 
верно, вечером. МЕЗ. Бч. Вам без бу- 
дильника не фстать, потому што 
долго жыветё ночью. Вечером жыть 
не могут — сон их одолевает, ложаца 
рано. Пока баня истопица да пока 
простойца — опять ночь жыть (о не- 
удобстве поздней топки бани). ПИН. 
Ср. А телевизор куды ходите смот- 
реть? Ко мнё приходите, у меня 
парень до полноци жывё. Ночью-то 
жывём, оддыхать-то (спать) нёкогды. 
ПИН. Яв. Наверно, не позно (прийти в 
дом) в десять цясов — жывуд, быват, 
йешшо. МЕЗ. Мев. Ой, Немонйа не 
припйа, она не с1ыхаа, наверно, што 
вы жывите. ВИЛ. Пвл. Трн. В-Т. Врш. Кчм. 
Пчг. Сфт. Тмш. УВ. ВИН. Слц. КАРГ. Влс. Ух. 
КРАСН. ВУ. Клч. Прм. Тлг. ЛЕН. Лн. Пет. 
Схд. ЛЕШ. Вжг. Кб. Клч. Лбс. Плщ. Рдм. Смл. 


Тгл. УК. Цнг. Шгм. Юр. МЕЗ. Аз. Бкв. Длг. 
Дрг. Кмж. Кри. Рч. Цлг. ПИН. Влт. Врк. Ёр. 
Квр. Кшк. Пкш. Слц. Шрд. Штг. Яв. ПЛЕС. 
Тре. ПРИМ. 33. ХОЛМ. Кнч. Хвр. С анто- 
ним. Ты спиш ли, жывёш ли? МЕЗ. Кд. 
Я днём оддохнула, фсю ноць жыть, 
не сплю. ПИН. Ср. День спать, ноцью 
жыть, што такое! МмЕЗ. Мсв. У меня 
ребята-те спят ли жывут? ЛЕШ. Брз. 
Они и сами вёк (давно) повадились — 
жывуд до полноци, а утром спяд до 
девяти. Вечером жывуд долго, а 
утром лежат, не шэвеляцце. ЛЕШ. Тгл. 
Они спали, а ты жыла. ЛЕШ. Кнс. Я 
ночью не могу спать, жыву-жыву да 
выпью (снотворное). А я люблю ве- 
чером большэ жыть, а утром спать. 
ПИН. Нхч. Я уш сплю, а вы не спите, 
жывйте докуда хож дак. ПИН. Яв. 
Долго я жыла, не спица, не спица, 
утром заспала. МЕЗ. Сфн. // Проснув- 
шись, вставать (встать) ото сна, 
подниматься (подняться) с постели. 
Обычно с указ. на время подъема. 
Ср. выставать в б знач., выстать в 
8 знач. Он ф пять цясбв жывёт. ПИН. 
Ср. Давно жывёт, давно, в восемь чя- 
соф как ис пушки. ЛЕШ. Тгл. Я давно 
жыву, да мало толку от меня. В-Т. 
Грк. Она веть рано жывёт, на повёти 
фсё стоййт. МЕЗ. Дрг. Девушки, рано 
жывитё! МЕЗ. Сфн. Што рано жывёш- 
то? ПИН. Ёр. Ф Халове сегодьня кто- 
то рано жывёт, косит. Кака-то рано 
жывёт. ПИН. Чкл. Уш фстали, рано 
жывитеё. ПИН. Кшк. Рано жыветеё вы, 
Михаил. Рано жывите, бегайете. МЕЗ. 
Аз. ЛЕШ. Кб. Шгм. ПИН. Влт. Врк. Кшк. 

4. Появляться на свет, зарож- 
даться. О поре размножения насе- 
комых, рыб. Ср. вестись в 12 знач., 
жировать в 5 знач., жрать в / знач. 
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Эта слепая мошка, она должна жыть 
попосле. ЛЕШ. Клч. Клопы-те жывуд г 
дожжу. УСТЬ. Сик. Онй в Эту пору 
йешчо не жывут, мухи-то. ЛЕШ. Кнс. 
Жывут ли комары у вас тамотки? 
МЕЗ. Дрг. Кускйе (кусающиеся насе- 
комые), онй в авгусьти-то и жывут 
только, ране они и не жывут. КРАСН. 
Брз. Овады-те на соньци жывут, йм 
баска нать погода-та. ЛЕШ. Лрк. 
Сейгот холодно — не было (комаров), 
а теперь тепло, даг жывут. А зимой- 
то она не жывёт, а держали (рыболо- 
вецкую артель), опускали (сеть), 
думали, рыба будет. МЕЗ. Бч. На- 
лимцик-то не жывёт тепёрь, с февра- 
ля жыдь будет, бует икра. НЯНД. Лм. 
Ф конце августа начьнёд жыть, се- 
чяс-то на заструге (рыба). ПИН. Чкл. 
Когда шшука жыть-то будет? Сцяс- 
то йей йешшо не жыр, Йёй врёмя 
рано жыть ошшо. ШЕНК. Ктж. Сорога 
жывёт весной. ШЕНК. ЯГ. Сечяс 
рыба-то не жывёт, ф тёплой воды. 
ОНЕЖ. Врз. Весной в озёрау зажывёт 
карась. Жывёт Этот — как нересьтице 
што ли. ЛЕШ. Клч. // Появляться из 
земли, вырастать. Йбти грибы рано 
жывут, они там, за болоццём. Пин. 
Врк. Вот Это жолтый грип, мы шчы- 
тайем, што он осенний, он фсё 
осенью жывёт. ПИН. Трф. А пёрвая 
(раньше других грибов) красуля жы- 
вёт. ВИН. Брк. Когды дожжы, даг жы- 
вуд грибы-то. В-Т. Пчг. Они весной 
самой крепко жывут — бколо 0зер. 
В-Т. Врш. Грибы жывут осенью, как 
кисьнет (становится сырой) земля- 
та. МЕЗ. Крп. Гашыха с тонкой 
ношкой, их тожэ сушат, онй жывут 
осенью. ПИН. Чкл. Шрл. // Произра- 
стать, расти. Ср. возростать, вы- 
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ростать в 3 знач., держаться в 9 
знач., живать в 11 знач. Плотами 
жывут онй, плотами (кучно), много 
их. Тут черничька жывёт, тут мо- 
рошка, красичькй на бору. Огурцы- 
то с помидорами не любяд жыть-то 
вмёсьте. ПРИМ. Ник. Здесь много гри- 
бов жывёт, когда нёроз (нарост, уро- 
жай) бываед, грибоф-то. ХОЛМ. Хьвр. 
Йесли с кладбишша сопусьтитесь — 
там черника фсегда жывёт. ОНЕЖ. Тмц. 
Рада — сыро место, просто в лесу эта 
рада, там и кусты, и йолки, и морошка 
ф тех радах жывёт. Не каждый гот у 
наз грибы жывут. Раньшэ ф Кучькосе 
белых грибоф полно. Онй там любят у 
школы жыть. ПИН. Нхч. Грыжна (трава) 
коротенька, на песку жывёт, Эта жэнь- 
ска, а муська-то грыжна на тоненьком 
сьтебелькёе. ХОЛМ. Звз. А в лугах трава 
хороша жывёт. ПИН. Ср. Вр. Влд. Влт. 
Врк. Ёр. Квр. Крп. Кшк. Пкш. Трф. Чкл. Шив. 
Яв. В-Г. Вдг. Врш. Кчм. Пчг. Сфт. Тмш. УВ. 
ВЕЛЬ. Лхд. Пжм. Сдр. ВИЛ. Пвл. Слн. ВИН. 
Брк. ВВ. Зст. НВ. Тис. Уй. КАРГ. Влс. Лдн. 
Лкш. Лкшм. Оз. Ош. Ух. КОН. Клм. КОТЛ. Фдт. 
КРАСН. Брз. ВУ. Нвш. ЛЕН. Лн. ЛЕШ. Блщ. 
Вжг. Кб. Клч. Кнс. Ол. Плщ. Пст. Рдм. Тгл. УК. 
Цнг. Ччп. Шгм. МЕЗ. Аз. Бкв. Бч. Длг. Дрг. Кд. 
Кмж. Лмп. Мд. Мсв. Рч. Свп. Сн. Сфн. Цлг. 
НЯНД. Мш. Стп. ОНЕЖ. Врз. Кнд. Лмц. Прн. 
Шрд. ПЛЕС. Прш. Ржк. Тре. Фдв. Црк. ПРИМ. 
33. Лии. Шил. УСТЬ. Сик. ХОЛМ. БН. Брз. Гбч. 
Кзм. Кич. Лмн. ПМ. Ркл. Сия. Слц. Хрб. Члм. 
ШЕНК. ВП. Ктж. Пш. Шгв. На чём. 
Волчьйи ягоды — нехорошая ягода, 
на кустах большыу жывут. ШЕНК. 
Шгв. Он-от почему-то гбд-от посы- 
хал, а шшас сново пошол, на нём 
яготки голубеньки осенью жывут. 
ПИН. Яв. Она, малина, на веткау жы- 
вёт. мЕЗ. Сн. Езь земляника, косьтя- 


ника, дак мало их, мало жывут, на 
горушках на такиу жывут, на 
пожнях. ПРИМ. ЛЗ. В сочет. с глаг. 
есть. У вас йбсь обапки цэрно- 
донны, жывут. ЛЕШ. Смл. Черница да, 
малина да, красна ягода да, голубёль 
да, йесь у нас, да ноньче не жывут 
онй — грядом побило. МЕЗ. Свп. // Да- 
вать урожай, урождаться, созре- 
вать, плодоносить. Ср. родиться. 
Фсегда цветёт, да не фсегда жывёт. 
холм. ПМ. А бн, шыпицьняк, веть 
тожэ годом жывёт — когда йесь, ко- 
гда нету. В-Т. Сфт. А клюква — та 
ныньче каждый год-от жывёт. ПИН. 
Ср. По Ильйина днй она (черника) 
жывё. ПИН. Нхч. Сначяла бёлый цвет, 
потом будед завёртываца, потом так 
кульками, да красным, морошка не 
чясто жывёт, Йейо парят, от про- 
студы пьют. МЕЗ. Мсв. Урожайно, дак 
ой сколько ссихи жывёт. Ф Койде 
морошка кажной год жывёт. МЕЗ. 
Длг. Она, морошка, не шышко жывёт, 
Это она така недозрёла, а каг дозрёт, 
спадыват на болото. ЛЕШ. Кнс. После 
конопля ячьмёнь хорошо жывё. ПИН. 
Квр. А рош-то худо жыла. ПИН. Врк. Влт. 
Кшк. Пкш. В-Т. Пчг. ВИН. Мрж. МЕЗ. Дрг. Кд. 
Лмп. Свп. Сфн. ОНЕЖ. Прн. ПРИМ. 33. ЛЗ. 
ХОЛМ. Слц. С синон. Клюква — годами 
она жывёт, годом родица, а другой — и 
нет. мез. Кд. 

5. Существовать в каких-н. усло- 
виях жизни. Ср. живать во 2 знач., 
жировать во 2 знач., житься в 3 
знач. С нареч., прилагат. Не скажу, 
штобы голодно жыву. ВЕЛЬ. Длм. 
Хватит, пожыли, тешо-то (в тепле) 
доуго жыли, а нынь вот ость]о. ВИЛ. 
Пвл. Нарот-то жыл денежно. ШЕНК. 
Ктж. Люди жыли хитро, не гнались 


не за цём, а мне — фсё больш» (хоте- 
лось заработать). ПИН. Ср. Мы 
поровну (одинаково), как и т6, 
жыли. ПЛЕС. Киз. Так тежэло жыли 
нарот. мез. Длг. Мы веть тяжэло з 
деньгами-то жывём. МЕЗ. Аз И 
аванец, и получька, и свойо, вроде 
ничего жыли. Што вы -— «усь- 
тиничи», што вы «усьтиничи»! Усь- 
тиничи не хужэ ваз жыли. ХОЛМ. Сия. 
Тяжэло молодым жыть в городах-то, 
в деревнях-то ходь зоботы много, да 
хоть сытой жывёш. МЕЗ. Бч. КАРГ. 
Нкл. ЛЕШ. Смл. Тгл. ОНЕЖ. Хчл. ПИН. Яв. 
ПРИМ. Ннк. / Чем. Фсё-таки мы жы- 
вём сотанинской власью — нёлюди 
нами правят. ШЕНК. Шгв. На чём. 
Йезьдили за сёном, фсё жыли на по- 
лозу (привозя на своих санях заго- 
товленное летом сено). ЛЕШ. Кнс. Так 
и жыли на комарах. ЛЕШ. Смл. МЕЗ. 
Цлг. / ЖИТЬ И БЫТЬ. А другие, по- 
смотриш, худо жыли и были. ШЕНК. 
яг. /ЖИТЬ-ПОЖИТЬ (ПОЖИ- 
ВАТЬ). Жыли-пожыли и фсё ф по- 
рядок привели. Так семья-то на- 
рушылась, жыли-пожыли, пйли- 
попили. ПРИМ. Ник Вот так, 
Ленушка, так и жыли-пожывали. 
ПИН. Яв. Вот так-то вот ы жыли-по- 
жывали. ПРИМ. Лиш. Вот так и жы- 
вём-пожываем. ВИЛ. Пвл. В-Т. Врш. 
/ ЖИТЬ ЖИЗНЬ (какую, чью). Тожэ 
трудну жысь-то она жыла: отёц 
ушол и не пришол. Она не блесь- 
тяшшу жызь жыла — убили мужа. 
ПРИМ. Ник. Каторжну жысь-то жыли. 
МЕЗ. Длг. Вот так вод, дёвочьки, надо 
как-то жыть жысь свою. ПРИМ. КГ. 
/ЖИТЬ ЖИЗНЬЮ (какой). Онё не 
жыли жызьнью такой дак. КАРГ. Клт. 
/ЖИТЬ ПОМАЛЕНЬКУ (ПОНЕМ- 
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НОЖКУ). Существовать в обыч- 
ных, привычных условиях. Жыву по- 
маленьку — день к вёецеру, дак ко 
смертё поближэ. ВИЛ. Пвл. Фсё жы- 
вут понемношку. УСТЬ. Брз. / ЖИТЬ 
ПОД ПРИКАЗОМ (НА УКАЗКЕ). 
Существовать в условиях несвобо- 
ды. Я пот приказом жыть не могу. Я 
на укаске жыву. ПИН. Яв. / ЖИТЬ, 
КАК НА МУРАВИЩЕ. Существо- 
вать в беспокойстве, суете, посто- 
янных делах. Таг ы жывём, как на 
муравишшэо (муравейнике) на хо- 
рошэм. УСТЬ. Стр. // Существовать в 
достатке, обеспеченно. В сочет. 
ЖИТЬ КРЕПКО (БОГАТО, СЫТО, 
ХОЗЯЙСТВЕННО, В ДЕНЬГАХ). А 
каг жыли — фсё каг золотом, крепко 
жыли (о Японии). МЕЗ. Бч. == Ну, он 
богато жывёт, з деньгами. МЕЗ. Аз. Я 
севодня жыву боуато, мне севодня 
столько принесли. ВИЛ. Пвл. ЛЕШ. 
Смл. == Хоть и жыли сыто, богато, 
фсе равно хлёбом очень и очень до- 
рожыли. ШЕНК. ВЛ. Пей, пусто (ниче- 
го не выпив) не уходят, ничево, в де- 
ревнях сыто жывут. МЕЗ. Лбн. == 
Жывёт-то хозяйсвенно. холм. Сия. 
— Кто-то в деньгау жыл, а я бедно 
жыла. холм. Бн. / УМЕТЬ ЖИТЬ. 
Им регулярно давают, а они не 
умеюд жыть. ПИН. Яв. // Существо- 
вать в плохих условиях, испытывая 
нужду, лишения. Ср. 9 жить с кости 
на камень... В сочет. ЖИТЬ В НЕ- 
ДОСТАТКАХ (НЕДОСТАТОК). 
Жыли фсё ф трудносьти, фсё в не- 
достатках. УСТЬ. Брз. А цёны-то на- 
бавляют на кажно место. А денек-то 
не прибавляют нам, вот мы и жывём 
в недостатках. МЕЗ. Бч. Война начя- 
лась, и недостатог жыли, а дру- 
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жылисСь. ВИЛ. Три. / ЖИТЬ В БЕДНО- 
ТЕ, НУЖДЕ. А девочёнки жыли, 
вечьно в беднотё и в нужде жыли. 
ХОЛМ. Сия. / ЖИТЬ В ОБИДЕ. Жыла 
у сестры, хозяйсвом своййм жыли, 
заобижают — она соберёцца, и подёт 
(пойдет). В обиде жыла у свойих-то. 
ВИЛ. Три. Не в обиды жыву, не 
голодна, а штб-то не успокоюсь, да 
уш шоэстой гот. меЕЗ. Бч. / ЖИТЬ- 
МАЯТЬСЯ. Вот так, пятилетка мы и 
жыли-маялись. ПИН. Яв./ ЖИТЬ НЕ 
УМИРАТЬ. Да пока ишбо жывём — не 
умирайем, дак ладно. ШЕНК. ВЛ. 
/ЖИТЬ ОТ ДЕНЕГ ДО ДЕНЕГ. Да 
как веть, од дёнег до дёнег жывёш. 
МЕЗ. Сфн. /ЖИТЬ-ПЕРЕЖИВАТЬ. 
После войны мы жыли-пережывали, 
но как-то быстро фсё наладилось. 
МЕЗ. Бч. / ТЯНУТЬСЯ-ЖИТЬ. От как 
тянулизь-жыли, вот как пережывали! 
МЕЗ. Ба. / НЕ ЖИТЬ БЫ НА БЕЛОМ 
СВЕТЕ. Плохо живется, лучше не 
жить. Божэ мой, не жыл бы на 
белом свете, то денёк нет! холм. Сия. 
В погов. Кто рано фстайот, тод 
боуато жывёт. ШЕНК. ЯГ. Чяй да чяй, 
да жыви не скучяй. ОНЕЖ. Тмц. Ййсь 
нечего, зато жыть весело, — за- 
писывай присказушки. Или жыть 
весело, или ийсь нечево! холм. Сия. А 
бёдно жывёж да гдё добра наберёж 
делать-то? ПИН. Нхч. Таг жыть нельзя — 
надо задавица. ШЕНК. ЯГ. Так они и 
жыли: хлеба нё было, так сухари су- 
шыли. ВИЛ. Три. Сытому, скаут (ска- 
жут), веселе жыть. ПИН. Ёр. 

6. Существовать хороших усло- 
виях — в достатке, благополучии, не 
зная нужды и лишений. Ср. живать 
в б знач., жировать в Г знач., 
$ жить, как цветы цветут..., кра- 


соваться, житься в 4 знач., пожи- 
вать, полным житьём жить (см. 
жить&! в 10 знач.). Мы сечяс-то жы- 
вём — пеньсию получим и жывём. 
Жыву тепёрь, заправила (запаслась 
дровами). ЛЕШ. Смл. Так трудно! Ни 
одна пеньсионёрка не жывёт. ПРИМ. 
Ннк. Што не жыть! Онй прийехали 
на машынах — на звос как летали! 
Вот и пожывают, да пеньсии какй 
получяют! Не равны жытья-те: ктб- 
то жывёт, а кто-то — не пожывёш хо- 
рошоб, так ы тянуца, так и жывй. 
Раньшэ жыла, а теперь жыву об од- 
ном днё. МЕЗ. Бч. А молодёш-то фсё 
давно рады — дали олекчёеньо ййм — 
жывите! пин. Яв. Мадь была, дак 
жыли, а мать-то, навёрно, давненько 
умерла. МЕЗ. Аз. [Как там у них в 
Москве?] — Так онй жывут, не то, 
што мы! ПРИМ. Лпш. Жэни-медичьки 
сын ходит, да дроф наносит на коли- 
дор, да флягу (воды) притянет — я 
опядь жыву. ЛЕШ. Брз. Кто где 
схватит, тод жывёт. Ф такд-то врёмя 
тежолойо фся торговля жывёт. вил. 
Пвл. Я щяс, щяс што \от, сечяс кто 
деньги большы получаед, даг жывут. 
ШЕНК. ЯГ. Я горя много, много хва- 
тила, тепёрь бы жыть-то: не бита, не 
колочена, и денешки принесут (пен- 
сию), а век коротайеца, нать поми- 
рать! ПИН. Ёр. Теперь бы жыть, да 
нок (ног) нету (болят). ОНЕЖ. Тмц. 
Йейб депутатом назначили, так она 
ходь жыть начяла, а то и надёть-то 
нёчего. ШЕНК. ВЛ. Ктж. ЛЕШ. Кб. Рдм. 
НЯНД. Лм. С чего. Так и начяли жыть 
с Этой тёлочьки. ШЕНК. ВЛ. Дали 
чяшки да лошки, Я с этого жыть 
стала. ШЕНК. ЯГ. С отриц., в форме 
инф. Кому. Мне веть тепёрека од- 


ной-то не жыть, мнё веть одной те- 
перь ничево не зьдёлать. ВЕЛЬ. Пкш. 
А мне одной-то и не жыть. ШЕНК. 
Шгв. Одной-то не жыть — воды не мо- 
гу принесьти. ПИН. Нхч. Как кос (коз) 
ликвидирую, так не жыть мне. ПРИМ. 
Ннк. Корову надо кормить, так-то и 
не жыть никак. ПИН. Яв. / ЖИТЬ НЕ 
ТУЖИТЬ. Отёдз был, покойничёк, 
жыл не тужыл. КАРГ. Лкшм. У кого 
вернулись (мужья с фронта), жонки 
жыли не тужыли. ОНЕЖ. АБ. Опеть 
себдьни жывй — не тужы, принесьли 
дроф-то, с1ава Богу. ВИЛ. Пвл. Дроф- 
то — жыви — не тужы. ШЕНК. Ктж. Ты 
одна холоста осталась. Жывй знай, 
не тужы! ПИН. Ёр. / ЖИТЬ-ПОЖИ- 
ВАТЬ (ПОЖИВАТЬ ДА ЖИТЬ). Дак 
она чево — жывёд да пожывает. 
КРАСН. Прм. А кто не роботал, тот се- 
чяс пожываед да жывёт. ШЕНК. Ктхж. 
/ЖИТЬ ДО ДОВОЛИ. Бабушка- 
адамушка, я тебе дам хлеба и соли, а 
ты нам дай жыдь до доволи. ВИН. 
Кнц. / ЖИТЬ ДАК ЖИТЬ. Там тожо 
жывуд даг жывут! ШЕНК. Ктж. А те- 
перь бы не жыдь даг жыть. А кабыть 
и нё жыли. ПИН. Ё. /ЖИТЬ 
МОЖНО (МОЖНО БЫ ЖИТЬ. 
Имеются хорошие условия сущест- 
вования. Не очень роскошничять, но 
жыть можно. И друга корова рось- 
тёлице — два телёнка будет. Вот ы 
фсё, и жыра, жыть можно. МЕЗ. Бч. 
Знатьйо бы не тужыть, ладно, што 
родился, жыть-то можно — Это уш 
так приговаривают. ШЕНК. ЯГ. По де- 
ревне тепёря можно бы жыть-то. 
ПИН. Яв. / ЧТО (кому) ЖИТЬ. Жить 
легко. Што тебе жыть-то? — А што 
мне жыть, прожыто-то што! (раньше 
было тяжело). ХОЛМ. Сия. // Полу- 
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чать удовольствие, приятные ощу- 
щения от условий существования. 
Некак и жыдь, дева, надо робить. 
ПИН. Ср. Одень тапочьки, ноги жы- 
вут, и хорошо. МЕЗ. Дрг. // Иметь 
благоприятные условия для роста, 
развития. Комнатны цветы у нас не 
жывут ХОЛМ. ПМ. 

7. Вести какой-н. образ жизни. 
Ср. живать в 4 знач., жировать во 2 
знач., житься в 5 знач. Сначяла жы- 
ла с родителями — йединоличьно 
жыли, потом колхозно жыли, потом 
софхозно, а тепёрь пеньсибнно жи- 
ву. ОНЕЖ. ББ. Анка, ты тбль (так) не- 
обрядно жывёш. ПИН. Нхя. / ЖИТЬ 
ДЕВКОЙ (ДЕВУШКОЙ, ДЕВКА- 
МИ). Находиться в незамужнем по- 
ложении, не выходить замуж. Худо 
замужйе и надойёс, луччэ дефкой 
жыть. Жывй йешио — дефкой, 
жонкой-то нажывёшся. ПИН. Кик. 
Долго не пущяла (мать), я долго 
дефкой жыла, двацать восемь годов 
дефкой жыла. КАРГ. Нкл. Вег дефкой 
прожыла. ПЛЕС. Прш. Не нажыца 
жонкой-то, дёфкой надь жыть. ПИН. 
Ёр. Дефкой там жыла, жонкой сюда 
переселилась. ПРИМ. 33. Я дефкой 
жыла, о свою трубу водила. ПИН. 
Пкш. Ну, одного-то она сколотка ро- 
дила, ишо дефкой-то жыла. ШЕНК. 
яг. Анфисья-то у нас она старшэй 
бы1а, дак вот она и стряпа!а. Она у 
нас не выходйа (замуж), она 
девушкой даг жыЙа. ВИЛ. Пвл. ПРИМ. 
Ннк. УСТЬ. Снк. В погов. Дефками-то 
жывут, фсё взамуш пехаюца, а 
замужэм нажывуд да каюца. МЕЗ. 
Лбн. / ЖИТЬ СТАРОЙ ДЕВОЙ. На- 
ходиться в незамужнем положении, 
будучи в немолодом возрасте. Она 
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жывёд дёфкой, фсё старой дёвой. 
УСТЬ. Снк. Не пойдёш? Ну а каг без 
замужа-то, старой девой будеж 
жЖытьЬ? ПРИМ. Ник. Я грю: росста- 
рейож, будеш старой девой жыть. 
ВИЛ. Пвл. / ЖИТЬ ЖОНКОЙ. Нахо- 
диться в замужнем положении. Я 
жонкой жыла, попоф не было. пин. 
Квр. Я жыла уж жонкой. меЗ. Дрг. Туд 
дефки жыли, одна-то жонкой. ЛЕШ. 
Плш. Я сборок с лишним годов 
жонкой жыву. ПИН. Врк. Я уш тогда 
четыре года жонкой жыла, когда она 
умерла. В-Т. Пчг. Вот сцитайте, 
дёфки, сколько жонкой жыву. В-Т. 
ЧР. Гот четыре мисяця жонкой жыла. 
ВИН. Зст. Я и дефчёнкой жыла, я и 
жонкой жыла — варенья неё было. В-Т. 
Девушкой жыть хорошо, 
жонкой худо жыть. МЕЗ. Кмж. Только 
жонкой долго жыть. МЕЗ. Бкв. 
/ЖИТЬ ВХОЛОСТУЮ, ХОЛО- 
СТЫМ. Существовать, не будучи в 
браке. Я наркоманка — тунеятка, фхо- 
лостую станем жыть, деньги копить. 
УСТЬ. Брз. Он холостым жил. ШЕНК. ВП. 
/ПООДИНКЕ ЖИТЬ, КАК БЕЗ 
СОЛИ ЕСТЬ. Плохо быть одиноким, 
быть в разлуке с кем-н. Поодйнке 
жыть — каг бес соли ййсь ( посл.). ПИН. 
Нч. / ЖИТЬ НЕ В ЭТОЙ ЖИЗНИ. 
Вести старинный, несовременный об- 
раз жизни. Я жыву, но не в Этой 
жызьни жыву. ПРИМ. Ннк. / ЖИТЬ 
ДОЛЮ (СВОЮ СУДЬБУ). Вести 
предопределенный свыше образ 
жизни. Да ну-ко таку долю жыть! А 
куда деваессе, смёрть не приходит. 
Вона каку долю жыву! ХОЛМ. Сия. 
Живут свою судьбу. ПИН. Яв. // Быть, 
являться кем-н. Кем. Привык тожо 
жыть-то хозяином таким. ПИН. Яв. За- 
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ключёным жыл. ЛЕШ. Рдм. // Посту- 
пать каким-н. образом, совершать 
какие-н. поступки. Жывите по 
совесьти, людям увожайте. ПИН. Нхч. 
Кто какой жывёт, фсёу знали, какой 
кто сбвесью жывёт. МЕЗ. Сфн. Я люц- 
ского не говорю, я свойо, што сама 
жыла, говорю. ПРИМ. Пшл. От смех 
какой веть, кто цего жывёт. ПИН. Ёр. 
Фсё веть по примётам жыли. ВИЛ. 
Три. Смелёйе жывите, масло маште. 
Деёвочьки, йеште крепче тут. В-Т. Сгр. 
В погов. Два рас целовёг жывё глупо 
— ф старосьти и в молодосьти. пин. 
Квр. МЕЗ. Бч. Правда — нёт, раньшэ 
тресли (говорили), што человек три 
раз глупой жывё. Вот ы говорят, што 
человек три раза глупой жывёт: 
смала, потом возрас семнацять лет, и 
ф старосьти. ПИН. Яв. Два раз жывёт 
человег глуп — маленький да стар. 
/ ЖИТЬ-БЛАЖИТЬ. Вот тёк ы 
жыли-блажыли. холм. БН. Да жыть- 
то надо не блажыть. МЕЗ. Бч. Жыть — 
не блажыть, вино не пить, не пере- 
пивать, руку не накидывать, мусор 
на улицу не выносить (пожелание 
новобрачным). ПИН. Ёр. // По кому. 
Поступать, следуя мнениям, жела- 
ниям кого-н. из близких. Ср. го- 
ниться в 3 знач. Не знай по матери 
жыть, не знай по свекрови жыть. 
МЕЗ. Бч. Домой придём, скандал от- 
кройет, так и жывём по нему. Как и 
жыть по йей непонятно, неудобно. 
ВИЛ. Три. Она по мужыку жывёт, а не 
по Йей. ЛЕШ. Смл. Он с Таниных 
слоф, он жывёт по жэнё. ВЕЛЬ. Сдр. 
/ЖИТЬ КАК ЗНАЕШЬ (ЗНАЕТЕ). 
Шшо поболе — водица (нянчатся с 
младшими), уйдёж да закройеш, жы- 
вите, как знайете! ПИН. Ср. / ВСЯК ПО- 


СВОЕМУ ЖЫВУТ. Ну ладно давай, 
судить не нашо дёло, фсяк по-свойему 
жывут. ПИН. Нхч. // Чем. Совершая ка- 
кие-н. поступки, руководствоваться 
чем-н. Жывут свойймя правами. 
ПРИМ33. Неправдой жывут, как на- 
цяльсво-то Это, тожэ. МЕЗ. Ёл. Старыми 
устоями жывём. КРАСН. Пры. // Действ- 
овать, функционировать. Чясы нико- 
гда правильно не жывут. КАРГ. Ош. 

8. Вести совместную, семейную 
жизнь. Ср. живать в 5 знач., жиро- 
вать в 3 знач., житься в 6 знач. Я 
ваз, говорю, ничём не задеваю, жы- 
вите! ОНЕЖ. Тмц. Раньшэ выдавали не 
по любви, жывут из-за хозяйсва, по- 
том дети пошли. ВИЛ. Трп. / ЖИТЬ 
СЕМЬЯМИ. Жывут семьями, а ста- 
рушки фсё в городе жывут. холм. 
Ннк. Здесь уш семьйёми жывут. МЕЗ. 
Сфн. // Находиться в браке, в супру- 
жеских отношениях. Не вяжэца у 
йей с мужыком-то, што-то то жывут, 
то не жывут. МЕЗ. Мсв. Жыть-то не 
очень жывём, ласку-то нёт. Он 
оцень тежолой. ПРИМ. кг. / ЖИТЬ- 
ПОЖИВАТЬ (ПОЖИТЬ). Вот тёк и 
стали жыть-пожывать, двацять седь- 
мого февраля семь лет, как сошлись. 
ПИН. Яв. Невеска — комячька. Онй 
живут-пожывают. Он ийб прибрал и 
жывёт-пожывает. ВИЛ. Три. А онй 
жыли-пожыли очень хорошо. Прийс- 
хала тожэ — стали жыть-пожывать (И 
разошлись). ОНЕЖ. Тмц. Жыла-жыла с 
мужэм, не поладилась, уйёхала на 
ухот, фсё бросила. МЕЗ. Бч. / ЖИТЬ 
ПО-НАСТОЯЩЕМУ. Находиться в 
официально — зарегистрированном 
браке. Фсю жысь прожалеёла, што я 
не вышла, надь было выйти и жыть 
по-настоящему. ОНЕЖ. Тмц. / ЖИТЬ 
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БЕЗ ПЕРЕПИСИ (ТАК, КОЕ-КАК). 
Находиться в гражданском браке. 
Бес переписи жыла два года взамуш. 
ПИН. Квр. Я не знаю, бн записался или 
таг жывут. ПРИМ. 33. Нынь фсё койо- 
как — бес свадьбы жывут. КАРГ. Кри. 
/ ЖИТЬ НА (какой по счету) (ЖЕ- 
НЕ). Находиться в браке не первый 
раз. Он уш на трётьйей жывёт. вил. 
Трип. // За кем. Являться чьей-н. же- 
ной, быть замужем за кем-н. Не- 
долго она за Косьтей-то жыла, дак 
тожо такой крепкой, хорошый был, 
дак чё тако случилось? КАРГ. Ус. Она 
ужз за трётьйим жывёт за мужыкобм, 
а опядь гуляет. ШЕНК. ВЛ. Сношка 
жывёд за млатчым сыном. В-Т. Врш. 
За моряком жывёт. Сыграли свадьбу, 
пойехали г жэниху, йейо софсём 
увезли (в дом мужа), там и жыла за 
Колей. ВИЛ. Три. Мы с Нинкой сапо- 
ги шйом — шорник, Эва моя молотка, 
мы за братьями жыли. [Подтвержда- 
ли|, што она дейсвительно Коньшы- 
на — за Коньшыным жыла. Вот мой 
Олёшка (о муже) — четырёхйуродны, 
я за троюродным вод жыву. А йесь 
ишэ ближэ жэнйлись. ПИН. Нхч. 
Нина-то Сергбевна, муш-то йейо 
умер, она за другим жывёт ужз. 
ВЕЛЬ. Пкш. Лёкче сколотка (внебрач- 
ного ребенка) принесьтй, чем за 
пьяницей жыть. Таг где она, за кем 
жывёт? УСТЬ. Брз. Фсё за хорбшыми 
людями-то жыли. УСТЬ. Сбр. Снк. В-Т. 
Пчг. КАРГ. Крч. ЛЕШ. Рдм. УК. МЕЗ. Длг. 
Мсв. ОНЕЖ. Тмц. ПРИМ. ЛЗ. ШЕНК. ВП. 
Кж /ЖИТЬ ВЗАМУЖЕМ (ЗАМУ- 
ЖЕМ, ВЗАМУЖЕ). Болейе дваццатй 
годов взамужом жыву. МЕЗ. Мсв. НУ, 
каково, доценька, жыть у свекровы 
взамужом? КОН. Клм.  Жыть-то 
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замужэм дородно. ПИН. Ёр. А хоршо, 
робя, замужэм я жыла восемнацелдь го- 
доф. ВИН. Брк. Я жыла замужом. ОНЕЖ. 
Трч. КАРГ. Нкл. МЕЗ. Цлг. ШЕНК. ВП. Она 
выходила, я уш лет восемь взамужэ 
жыла. ХОЛМ. Гбч. Я и взамужэ три года 
жыла, да удавился (муж). ВЕЛЬ. Сдр. 
// За кого. Выходить замуж за ко- 
го-н. Нечего за стариков жыть — об- 
манул молодую. ВИН. Уй. // Вести 
половую жизнь, находиться в лю- 
бовной связи. Ср. живать в 5 знач., 
спать. А, холостая, не жыла йещё! 
ПРИМ. Лпш. Они нё жыли долго 
врёмё, она осталась ф положЗнии. 
В-Т. Тмш. Не жэнатой тожэ фсё, не 
знаю, не жывёт. ВИН. Тис. Онй жыли, 
давно ужэ жыли, а онй узнали, што 
она мужа ревнуйе. ПИН. Яв. Три года 
не записывализь дак (не регистриро- 
вали брак). И запись не задёржыт, 
йесьли не жыть. ВИН. Кнц. Зараньшэ 
мы не жыли — каг бы позорно было, 
(только) обнимализь да целовались. 
ВЕЛЬ. Пкш. Это прошлб двенацадь го- 
доф, как я с ййм розосталась, фсё 
равно, ходить-то ходили, неё жыли, 
но стретались. ОНЕЖ. Тмц. В-Т. НТ. ВИЛ. 
Три. КАРГ. Лкшм. Ус. Ух. ЛЕН. Пет. ЛЕШ. 
Блщ. Лбс. Плш. Шгм. НЯНД. Стп. ПИН. Влт. 
Пкш. Шрд. ПРИМ. 33. Ник. ХОЛМ. БН. Хвр. 
С кем. Он йей зблазьнил, она с 
мужом розошлась, она до роску- 
лачьки, она с ййм жыла. ПРИМ. 33. 
Мы пожэнйлись, дак недвлю цзлую 
сь ним нё жыли — фсё Йёхали до- 
рогой, он не задёвал меня. А сецяс- 
то жэнйцца собираюцца, дак наспа- 
лися уш — тут што за свадьба после- 
то дела?! В-Т. Стр. А Саша, скоко у 
них ф класе девочек спят, ужз во- 
фсю жывут с мальчиками. ВИЛ. Пвл. 


Онй просто жывут с ым, не за- 
писаные дак, она и дефку не за- 
писывала, нагуляла, да и фсё. ШЕНК. 
яг. Он с ней, как с хозяйкой, жыл. 
МЕЗ. Бч. Йему жонка, он жыл с ЙСЙ. 
ПРИМ. Пшл. Я большэ не жыву с то- 
б0Й. КАРГ. Нкл. / ЖИТЬ НОЧНОЙ 
ЖИЗНЬЮ. А фёлышэр и предупреж- 
дал: нельзя жыть, каг говорицца, как 
муж ж жэной, ночьной жызьнью. 
ШЕНК. ЯГ. // ЖИТЬ ИЗ-ЗА МУЖА (с 
кем). Изменять мужу, иметь любов- 
ника. Она сь ним из-за мужа жыла. 
КАРГ. Клт. // С кем, между кем. Ведя 
совместную жизнь, находиться в 
каких-н. отношениях с кем-н. Ср. 
живать в 5 знач. В сочет. с нареч. 
Было, худо с сыном-то жыли. ПИН. 
Шрд. Ну, он наш, сосёд, земляк, с Ко- 
новалихи, ак оне с Васей-то хорошо 
жывуТ (о начальнике на работе). (С) 
сосеткой-то хорошо жыли. ВИЛ. Пвл. 
Я со снохой хорошо жыву. КАРГ. Клт. 
Онй так-то хорошо между собой-то 
жывут, хороша пара, такий важны. 
ПИН. Яв. // Проявлять какие-н. каче- 
ства в семейной жизни. С прил., в 
форме инфинитива. Ой, какой фсё- 
таки был покладной жыть (0 внуке). 
ШЕНК. ЯГ. У меня хорошой, жывуцёй 
быу муш, жыть юфкой, никоуда ме- 
ня не заругау, ни пьяный, ни трезвой 
меня не заругау. ВИЛ. Пвл. // За кем. 
Находиться под покровительством, 
заботой одного из членов семьи. По- 
ка за мамой жывут — ницего ййм не 
нать. МЕЗ. Длг. Пока за мамой жыли, 
жытники были. ПРИМ. Ннк. А Этод 
жыл за Серёшкой — нечему не нау- 
чился. ПИН. Квр. У меня свекрофка-та 
была, а за мной никто не жыл. ШЕНК. 
ВЛ. // С кем и без доп. Находиться в 


хороших отношениях, в ладу с 
кем-н., уживаться. Ср. Фв одну 
душу (жить) во 2 знач. (см. душа), 
$ держать совёт в / знач. (см. дер- 
жать), © жить в одну прямь в / знач., 
жить душа в душу (в одну душу), 
Большэ никто в деревне и слова не 
скажэт, я со фсёми жыву. ПРИМ. ЛЗ. 
Она нехороша жонка, самондравниця, 
со своййма сёстрыма не можэд жыть. 
ХОЛМ. Гбч. Она с има ф хорошых отно- 
шзнияу жывёт. ПЛЕС. Фдв. Онй таг 
дружно жыли. ВИЛ. Три. / ЖИТЬ В 
МИРУ (В СОВЕТ). В миру жывёте. 
ПРИМ. Лпиш. Пальцем не задевали ни 
фкуды, я Йево и жалею за Это, мы с 
ним ф совед жыли. УСТЬ. Брз. / ЖИТЬ 
ВСЯКО. Не всегда находиться в хо- 
роших отношениях. Фсяко, фсяко 
пришлозь жыть-то. пин. Яв. Спёрва- 
то фсяко жыли, перебойно, а тепёрь- 
то хорошо жывут. ЛЕН. Рбв. / ЖИТЬ 
КАК ЖИТЬ. Сосуществовать с 
кем-н. обыкновенно, как все вокруг. 
[Вы хорошо жили со свекровью?] — 
Не-е, жыли каг жыли. ПИН. Врк. / НЕ 
ЖИТЬ (кому с кем). Невозможно 
ужиться с кем-н. Йей не жыть с 
Тонькой. Тонька жалицца — кака она 
рукосуйка (вмешивается во все дела)! 
ПРИМ. Ник. // Находясь среди кого-н., 
вести жизнь, общую с кем-н. Она с 
народом фсегда жыла. ШЕНК. Ктж. 
Шыпко людно в избе жыву. УСТЬ. Снк. 

9. Поддерживать свое сущест- 
вование какими-н. средствами. Ср. 
держаться в 18 знач., живать в б 
знач. Теперь мешочек (муки) купиш 
и жывёш. МЕЗ. Сфн. Битоны-ти з дву- 
ма-то руцьками притянут (доставят 
домой), я три дня жыву. ПИН. Яв. 
Брат посылал одёжы: платкоф, са- 
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тину напосылает, соткёж дак опять 
носиш, жывёш. УСТЬ. Брз. Чем. Каг 
бы одно питаньйе, таг деньгами бы 
жыл, да веть то госьти приведуциця, 
то туфайка нать. МЕЗ. Дрг. Роботала 
на быках, пенсию рублями давали, 
рублями жыла. МЕЗ. Бч. С чем. Ну 
ладно, надо с чём-то жыть. ШЕНК. 
ВЛ. ВИН. Кнц. Ф Плёсо плесяна жыли 
с хлебом, за болотом место Коло- 
бихой звали. КАРГ. Ар. Сами-то голо- 
довали, дома-то жывё с картошкой. 
КАРГ. Лдн. Я фсё поросяток кормила, 
выросьтиш, зато с мясом жывёш, с 
салом да. ПИН. Ср. Мы веками с 
рыбой жыли. КАРГ. Ух. Наносйли — 
зиму и жыли з боровухой (грибами). 
ШЕНК. ЯГ. Муш у ней охотьник и ры- 
болоф, дак они фсё с рыпкой жывут. 
И говорит — мы сыройёжэк набрали, 
почьти цблый ушат насолили, дак 
мы з грибами жывём, а сосбди-те — 
без грибоф. Мы нонь с Этим моло- 
ком-то жывём, нас коровушка фсёх 
кормит, одна на фсёх, старайемся 
для йей фсё. ПЛЕС. Кнз. ВИЛ. Пвл. ВИН. 
Кнц. Уй. КАРГ. Ус. ЛЕШ. Кнс. Смл. УК. МЕЗ. 
Аз. Лбн. ОНЕЖ. Тмц. ПИН. Квр. Нхч. Чкл. 
УСТЬ. Снк. ХОЛМ. БН. Сия. ШЕНК. ВЛ. От 
(из-за) чего. От картошки теперь и 
жывём тепёриче, от картошки и от 
скота. Ранышэ мы от молока жыли, 
от картошки жыли, картошку садим. 
ХОЛМ. Сия. От рыбы жыли да от мо- 
лока, от масла. МЕЗ. Мсв. Теперь из-за 
картошки и люди, можно сказать, 
жывут, земли наберут. ХОЛМ. Сия. У 
чего. У рыбы жывут, рыбы-то не 
наювили. ВИЛ. Пвл. Онй фсё врёмя у 
мяса жыли. ЛЕШ. Кнс. Зимой молока 
привозяд, дак у молока и жывём. 
ПРИМ. ЛЗ. На что. Мясо-то меньшэ, а 
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на рыбу-то большэ, наверно, жыли. 
МЕЗ. Длг. На чем. Мне двесьти сборок 
платили, вот на этом и жыли. ВЕЛЬ. 
Пкш. Двёсьти тысечь самолёт!? А я 
тогда на чём буду жыть (если опла- 
чу)? На чём жыли-то? Рыбаческий 
колхос. ПРИМ. кг. Остались мал-мала 
мёньшоэ, хоть на чём жывй. ЛЕШ. УК. 
На том и жыли — на цём боле жыть- 
то?! МЕЗ. Ез. Веть как Йего жыть на 
четыре килограма зерна?! ЛЕШ. Брз. 
На крапиве фсю войну жыла. ПИН. 
Яв. Влт. Ёр. Квр. Нхч. Ср. КАРГ. Ар. Ус. Ух. 
ВИЛ. Пвл. УСТЬ. Брз. / ЖИТЬ ЗА СЧЁТ 
кого-н., чего-н. За щёт коровы 
только жыли, ну и свойоб вот што 
урбдиця. холм. БН. Ну, нарот-то 
мало хорошо жыл — фсе с косьти на 
камень... мекйну там йёли, за щёт 
картошки и жыли, а песен пели 
много. ПИН. Врк. Срецсвами мы жы- 
вём за щёт йих, а сами роботат. МЕЗ. 
Аз. Раньышэ фсё косили, косили, за 
сцёт Этово и жыли. ВИЛ. Пвл. / ЖИТЬ 
НА СВОЁМ (СВОЙМ). Поддержи- 
вать существование, используя вы- 
ращенное, изготовленное своими ру- 
ками. Он у нас не охотник, фсё на 
свойом жыли. ЛЕШ. Кнс. Раньшэ фсё 
на свойом, не на покупном жыли. 
МЕЗ. Цлг. Онй веть фсё на свойбм 
жыли — свяли, сажали. МЕЗ. Бч. Ста- 
вина это, ставины были, это ставины 
ткут, на свойбм жыли. ПИН. Нхч. Кг 
жэ так, на свойом фсе жыли, а как? 
ХОЛМ. Сия. Ранышэ фсё на свойбм 
жыли — фсё свойо росьтили дак. МЕЗ. 
Мсв. Ф тепбрешно-то время надо 
своййм жыть, што посадиж да из 
лбсу принесёш. /ЖИТЬ С КО- 
ПЕЙКИ (КОПЕЕЧКИ). Существо- 
вать, имея скудные денежные сред- 


ства. Цены добавляют, мне так уди- 
вительно, каг жыть? Мы, старухи, 
ряски донашываам, а с копейки каг 
жытЬ? ВИЛ. Трп. Мы раньшэ жыли с 
копёйечьки — на фсём экономили. 
КАРГ. Ус. / НЕ ЖИТЬ (без чего), (не 
без чего) ЖИТЬ. Всегда иметь ка- 
кие-и. средства существования. Ср. 
живать в б знач. Щяс чяйничек тут, 
можэ, света не будет, штоб беш чяя 
не жыть. Хорошы рыболовы без 
рыбы не жывут, только они Это, по- 
затай делают. ПИН. Яв. На тракторе 
йбзьдид — без дров жывёт, куда 
смешнё! МЕЗ. Бч. У нас со свойх-то 
рук ишо йёзь дроф (сами заготавли- 
ваем), мы так-то не жывём бис по- 
лёна. ПРИМ. Ннк. Когда зелён-от ук, 
дак я без йево не жыву, а нынь 
нецем дак (жевать), не сйеш. Вил. 
Пвл. Мы раньшэ без рыб, без ягот не 
жыли — он так на озёрах и пропадал. 
холм. БН. Без рыбы-то нё жыли, 
рыпка-то фсё нать. ПИН. Ёр. ОЙ, 
Нюрка, ты опять побрела (за дрова- 
ми). — Федя, мне не без дров жыть! 
Давно покупат, Это он фсё покупат, 
фсё испоттиха, безо фсево-то не жы- 
вёт. МЕЗ. Аз. Бч. КАРГ. Крч. Ус. ПИН. Втр. 
Нхч. Ср. ПРИМ. КГ. Лпш. УСТЬ. Брз. ШЕНК. 
Ктж. /НЕЧЕМ (НЕКАК, НЁ НА 
ЧЕМ) ЖИТЬ. Отсутствуют сред- 
ства существования. Из-за чево го- 
лодуют — нечем жыть-то. ПРИМ. Ннк. 
Нечем, дефка, идь жыть, давай у ме- 
ня хоть мясо да мооко. Серёжы 
нецем жыть, нао хоть 50 тысець за- 
дать. У нас нецем жыть-то. ВИЛ. Пвл. 
Деревни стали за Это врёмя пустые, 
колхозы худые, бедные, жыть нёчем. 
Которы семейны, дак не уйёдеш. 
КРАСН. Прм. Не одно горё, што нечем 


жыть, а то горё, шчо каг будем 
жыть?! Жыли неделю, а фторую не- 
делю нечем жыть. ВИЛ. Трп. Роботы 
нету и денек не дают — жыть нёкак, 
не на чем. ПИН. Яв. И нам нё на чём 
было жыть. УСТЬ. Стр. /ЧЕМ 
ХОЧЕШЬ (ХОШ) ЖИВИ. Хорошб 
вот мати-то пенсибнка, она йейо по- 
дьдяржывает, а так цем хож жывй. 
ВИЛ. Пьл. / ЧЕГО БОГ ПОСЛАЛ, ТО 
И (НАДО) ЖИТЬ. Жить по средст- 
вам. У меня только тот ответ: Хри- 
стос с вами, Боуу воля, цео Бох 
пос!ау, то и буду жыть. Ну и вот ни- 
цеоб не здёали, ницеб не зде!аш и ни- 
как ы не поможэш, цеб Бох пос1ау, 
то и надо жыть. ВИЛ. Пвл. // Чем, на 
чем. Иметь какие-н. средства про- 
питания, питаться чем-н. Убьют 
скотину, мясом-то и жывут. ЛЕШ. 
Цнг. Она жывёт Этим маслом, большэ 
не бирала. КРАСН. ВУ. Я вот хочю до- 
ждать, штоб был подешзвли, и я тем 
сахаром тепёрь жыву, мешок до- 
пользую. Грибоф наносят, вот Этим 
и жывут тожо. ВИЛ. Трп. Доуго ко- 
роушка-то у нас тёнёт (не телится), я 
сама-то штё — я сама |уком да квасом 
жыву, а штоп онй там (существова- 
ли) — наа роботать (и необходимо 
молоко). вил. Пвл. Сайка выручяла 
людей в войну, она находит (похо- 
жа) на навагу, но у ней очень много 
максы — печени. Эту максу натопят 
и Йбёй жыли. ПРИМ. Ннк. А мы-то 
средники были. Што наросьтиш, тем 
и жыли. НЯНД. Мш. Мы раньшэ жыли 
токо свойм продуктом — дёнек-то неё 
було. ОЙ, мы раньшэ были малы, ле- 
та-то были хорошые, мы столько на- 
нашывали Этиу грибоф. На грибах- 
то и жыли. ПРИМ. Лпш. Раньшэ жыли 
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свойеёй рыбой, ниоткуда не возили. 
Бурундук называецца. Он помене, 
быко-то. Он, наверно, мышами жы- 
в. У нас на кулиге наросьтёт йець- 
мень, дак тем жыли. У нас-то отёць 
рыбу ловил, мы-то ишшо на рыбы 
жыли. ПИН. Ёр. Журавли на одной 
ягоде жыть не могут. КАРГ. Ус. Было 
одно време большэ безработающих, 
на ягодау жыли. Корку хлеба дали, и 
жыви на йей! ШЕНК. Шгв. Вересовые 
ягоды йёз (ест) зимой (глухарь). Зи- 
мой занесёт вёсь ягодник, он жывёт 
на одной сосновой иголке. ВИН. Кнц. 
А сечяс идуд дутки. Борщянки йели, 
а дутки-те слатки, раньшэ мы на тра- 
вы жыли. ОНЕЖ. Лмц. Мы меёсец на 
клеверной шышке жыли. УСТЬ. Брз. 
Фсё лето на травы да на мейеве 
жыли, рыпка така маленькая. ПРИМ. 
кг. У Нади отёц роботал на пекарне, 
у них фсегда печёно было, а у нас 
некому добывать. На картошке, на 
капусты жыли. И на кислушках (тра- 
ва щавель) фсё в войну жыли. ХОЛМ. 
БН. Молоденькие были, на кортоуке 
жыли, а ппиас не йесца кортоука-то. 
КРАСН. ВУ. Солькой посолиш да йеш. 
Большынсво на сбли жыли. ПИН. Чкл. 
Влт. Врк. Квр. Кшк. Нхч. Ср. Трф. Чкл. Шрд. Яв. 
ВЕЛЬ. Длм. Сдр. ВИН. Зст. Тис. КАРГ. Ар. Влс. 
Клт. Ух. КОТЛ. Збл. КРАСН. Прм. ЛЕШ. Брз. 
Кб. Клч. Кнс. Смл. УК. Шгм. МЕЗ. Аз. Бч. Длг. 
Дрг. Мд. Рч. Свп. НЯНД. Стп. ОНЕЖ. ББ. Врз. 
Кнд. Пдп. Тмц. ПЛЕС. Фдв. ПРИМ. 33. Шил. 
ХОЛМ. Сия. ШЕНК. ВЛ. Ктж. Перен. Я фсё 
вот пекла, привыкла к печенью (сво- 
ей выпечке), и тепериче вот надо на 
кусочьке (покупном хлебе) жыть. 
ОНЕЖ. ББ. Нынешняя жысь — только 
на ухватау жывут (используя пищу 
домашнего приготовления). УСТЬ. 
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Стр. За что. Вы молоко не пьйете, 
она жывёд за важ (ваш) жыр (ис- 
пользуя сливки для себя). ВИЛ. УСТЬ. 
Брз. // С отриц. НЕ ЖИТЬ (без чего). 
Использовать что-н. в пищу, есть. 
Ср. жрать в / знач. Вы, Саша, бе- 
рите картошки-то, бес картошки-то 
не жывйте. ВИЛ. Пвл. Вы што бес пес- 
ка пйоте! Бес сахару не жывйте. МЕЗ. 
Птр. // Чем, на чем. Быть обеспечен- 
ным чем-н. В сочет. с нареч., опре- 
деляющими уровень обеспеченно- 
сти. Солью они богато жыли. ПИН. 
Нхч. Раньшэ жыли-то ведь, деньгами- 
то нормально жыли. ПРИМ. Лпш. Ф тб 
время деньгами худо жыли. ЛЕШ. 
Клч. А теперь нормально соляркой 
жывут. Те хорошо одёждой жыли, у 
кого семья маленька была. ШЕНК. ВЛ. 
Там мы хорошо жывём продуктами. 
ЛЕШ. Плщ. Да, мы-то хорошо рыбой- 
то жывём. МЕЗ. Длг. Прожывают эти 
годы хорошо, кормами жывут хоро- 
шо, наставляют с6но-то. МЕЗ. Мсв. 
Хорошо картошкой жыли. ШЕНК. 
Шгв. Картошку фсю убьйот утрень- 
ником рано, худо хлебами жыли. 
ПИН. Лвл. Хлебом худенько жыли. 
Четыре коровы было, ране дорбдно 
жыли коровами. КОТЛ. 3бл. Хлебом- 
то жыла худо, тяжэло жыла, а 
бабушка хлебом-то крёпко жыла. 
ЛЕШ. Брз. Дровами-то скуднеёнько 
жывут. ПРИМ. 33. Питаньйем так-то 
хорошо жывут, так-то йёсь худо жы- 
вут. Дородно хлебом-то жывут, йесь 
к чаю чё, хорошо жывут. МЕЗ. Бч. Да, 
Саша, этим мы жывём хорошб — 
бабушка пенсию получит, мы ищё 
немношко трепыхаимся. ВИЛ. Пвл. На 
трудоднях-то бчень плохо жыли. 
ХОЛМ. Сия. ВИН. Мрж. ЛЕШ. Блщ. Рдм. 


Смл. УН. Шгм. МЕЗ. Аз. ПИН. Ср. Яв. 
ХОЛМ. БН. Сия. // Иметь какой-н. ис- 
точник существования. Чем. 
Раньшэ скотом жыли, скота дёр- 
жали, пороса дёржали, убьют, про- 
дают - вот и деньги. МЕЗ. Дрг. Много 
ягод было — теперь-то быстро фсё 
вынашывают (осуществляют сбор 
чего-н.), лесом жывут. ХОЛМ. БН. А 
он сечяс питаеца и жывёт только од- 
ним лёсом. ШЕНК. Иив. Это традиция, 
што мы бзером жывём. КАРГ. Нкл. 
Льном только жыли: кулиги выкатят 
(освободят от кустов и растительно- 
сти), посиют. ВИЛ. Пвл. Давай, татя, 
землёй жыть (распахивать и засевать 
земельный участок). ПИН. Ср. Когда 
пьйот (муж), коровушкой только 
жывём. ВИЛ. Три. Он веть оленовод 
был, оленем-то жыл. МЕЗ. Мсв. На 
пёньзию-ту вышла дак, жыть-то 
цем-то нать. Сын-от Этот плавал. 
МЕЗ. Длг. Не роботают, жыть-то надо 
чём-то, вот ы полёзут (воровать). 
ПИН. Ёр. Люся тут, ковды с роботы- 
то сократили, надо цём-то жыть. 
ШЕНК. ВЛ. Мне-ка цим-то надо жыть, 
а себё берите вотчыну (земельный 
надел) или нарезайте. ПРИМ. 33. На 
чем. Нонь люди жывут только на 
скотины. КАРГ. Ар. На тюлёнях-то 
жыли. ПРИМ. ЛЗ. На телятах йепипо 
жыли гот, телят кормила. УСТЬ. Стр. 
Зарплаты будет не хватацца, и жыть- 
то надо на чём-то. МЕЗ. Цлг. ПИН. Нхч. 
С чем. Мы фсе с коровой жыли, ко- 
гда сила была. ВИН. Кнц. Раньшэ цяю 
мало пили, не было моды на цяй. Со 
своййми-то коровами-то жыли, а ко- 
роф-то лишыли, тогда цяйи стали го- 
нять. МЕЗ. Сфн. Не из города, тутош- 
ны, кто с козами жывё. ПИН. Лвл. Сё с 


коровой жыли. Ф каком году мы 
оступились коровы-то? Пин. Ёр. С 
коровой жыла, вот тут поздавали, 
поздавали фсех короф, потом на кос 
перешла, и с козами жыла. ПРИМ. 
Ник. УСТЬ. Брз. Сбр. За чем. УжЭ за 
пеньсийей-то жыву, херня (очень 
мало)! И не замётиш! ПИН. Нхч. В 
чём. Од детёй мы денек не берём, 
оны фсе ф ссудау жывут. ВЕЛЬ. Пкиш. 
При чём. Ивхать не ускоциш, и жыть 
нё при цём. КРАСН. Нвш. От чего. 
Вот ранышэ от скота и жыли, дак 
щяс-то тожо к этому идёт. мез. Сфн. 
А Эстолько-то детей цем кормить?! 
От короф ы жыли. Там от моря жы- 
вут-то, от моря. МЕЗ. Длг. Мужыкй 
жывут от свойего хозяйсва. ВИН. Кнц. 
От озёра жыть-то можно. Большын- 
сво-то от озера жывут. КАРГ. Нкл. 
Ранышэ от сельского хозяйсва мы 
жыли. Где от матерей жывут, где как 
(о безработных парнях). КАРГ. Ух. 
Наш край только лесами и богат, от 
леса жывём. ПИН. Квр. Мы жыли от 
свойх учяскоф, от свойх полей. ПИН. 
Врк. Раньшэ фсё од землй жыли, 
зароботкоф мало было. ПИН. Нхч. Я 
от морошки рохлой пошла жыть, са- 
ма говорила, наберёт морбшки рох- 
лой, везёт продавать. ЛЕШ. Смл. Клч. 
Ол. Юр. КАРГ. Клт. Ус. МЕЗ. Длг. Сн. 
ПРИМ. Лпш. С чего. Жыдь да жыть, с 
корбвы-то жывёш, картошки поса- 
диш, рыбы наловиш, да ягоды были, 
ягот наберёш, так и жывём и до те- 
пёрь фсё так. МЕЗ. Мсв. Со свойёЙ ко- 
ровы жыли, фсяково молока было. 
ПИН. Влт. У Гали фсё только с ко- 
ровы жывут — где молочько, где 
творог, где картошэчьку с молочь- 
ком. ВИЛ. Трп. Тогда жыли со свойей 


ЖИТЬ' 


землй. ШЕНК. ВЛ. Мы жывём с моря, 
а не с поля. МЕЗ. Кд. Прийёхала и 
жыву с магазина — ничего свойого 
нёту. ЛЕШ. Клч. Мы жыли сь йетого, 
сыто жыли. ПРИМ. Ннк. Ни с цего и 
жывёш: то картофка, тб копуска по- 
СПИЙоТ. КРАСН. Брз. Около чего. 
ЖЭ5нщины, которы жыли около льна, 
те были сыты. ВЕЛЬ. Пкш. Из-за чего. 
Теперь мы только из-за земли и жы- 
вём, кабы не картошка, цём бы стали 
жыть? ШЕНК. Яг. На что. Жыть-то на 
чево-то надо. А у кого не забирает — 
на один хлёеп фсё бьюци, жывут. 
ШЕНК. ЯГ. Он немношко был товб. 
Работать не любил, жыл на халтуру. 
ПЛЕС. Фдв. За что. У меня своя 
пеньсия, я за свойо жыву. Я лето 
жыву за козьбу. ПРИМ. Ннк. Шо чему. 
Ак вот он болышэ года по безро- 
ботице (пособии) жыу, а типёрь-от 
стау на роботу. ВИЛ. Пвл. А не по че- 
му жыть-то: в недостатках, в недох- 
ватках фсё. ВЕЛЬ. Длм. / ЕСТЬ ЧЕМ 
ЖИТЬ. Имеется источник сущест- 
вования. А нынь Йёсь цем жыть, 
робить не хоцют. Нынь бы только 
робь ды жыдь бы можно, йесь, цем 
бы жыть-то: землю оддают, бери ро- 
ботай де хош, дак цеб землю-то не 
обрабатываюд дак? ВИЛ. Пьл. / НЕ У 
ЧЕГО ЖИТЬ. Не имеется источни- 
ка существования: постоянного де- 
ла, работы. Не у чего жыдь в де- 
ревне. ЛЕШ. Смл. Не у чево жыть 
стало, мы-то йешо ф колхозе ро- 
ботали. МЕЗ. Ёл. А рас тут нё у чево 
жыть, нечево работать, тут с Кис- 
лухи фсё домой разьйехались. ПРИМ. 
КГ. Фсё розйехались — неё у чего 
было жыть-то. ПРИМ. Лпш. Н6 у чего 
молодёжы было жыть. ОНЕЖ. Трч. 


ЖИТЬ! 


Там неё у чево жыть, фсё развалилось 
почему-то, да и не знай. Лабан-то, 
там одни пенсионёры и жывут, мо- 
лоды-то фсё разйехались, не у чево 
ЖыТЬ. МЕЗ. Бч. Там ф Чекуйеве нё у 
чего жыть стало. ОНЕЖ. АБ. Родители 
фсе одиночьки, правда, у наз здесь 
не у чево и жыть — работы нет потх- 
одяшшэй. Молодёш поразйёхались, 
старикй повымерли, молодёш нынь- 
че не хотяд дома — неё у чево жыть, 
нать работадь да учица. МЕЗ. Аз. Лбн. 
Лми. ХОЛМ. Сия. / ЖИТЬ НА СВОЙХ 
ТРУДАХ (НА СВОЙ ТРУДЫ, СО 
СВОЙХ ТРУДОВ, СО СВОЕГО 
ТРУДА), (САМ) ОТ СЕБЯ, ЗА СЕ- 
БЯ. Существовать, зарабатывая на 
жизнь своим трудом. Ср. 9 жить 
свойм горббм. Вод жыли на во- 
робах (особое приспособление для 
перематывания пряжи) — на своййх 
трудах, фсё сами выробатывали. 
НЯНД. Мш. А што, он торговал, он на 
свойй труды жыл, какой он кулак?! 
ПИН. Врк. А когда стали много заро- 
батывать, от себя жыли (за счет сво- 
его труда). ВИЛ. Пвл. Сами от себя 
жыли, от своййх трудоф — жыто ко- 
сили, ячьмень жать, молотить, што- 
бы ячьмень получить. МЕЗ. Бч. Со 
свойего труда щяз жывут-то боль- 
шынсво — где рыбы наловят, гдё ско- 
тинку, со свойего труда. ПРИМ. Лиш. 
Кто жывёт трудно, тод жывёт сам за 
себя. ЛЕШ. Циг /ЖИТЬ (СВОЙМ) 
ЖИТЬЁМ (ХОЗЯЙСТВОМ, ХЛЕ- 
БОМ, С СВОЙМ ХОЗЯЙСТВОМ, 
ХЛЕБОМ), НА (СВОЁМ) ХОЗЯЙСТ- 
ВЕ, ХЛЕБЕ). Существовать за счет 
своего личного хозяйства. Сами-те 
своЙйм-то жытьйом жыли, пекли, 
шаньги пресны. МЕЗ. Сфн. Жыли мы 


йеднолицьно — фсяк свойм жытьйбм 
жыли. МЕЗ. Крп. Онй свойм жытьйом 
сколько годов жыли, запусьти йего, 
а он пьян и напьйоца, им покажет. 
ЛЕШ. Шгм. Это раньшэ жыли своййм 
жытьйом. Своййм хозяйсвом жыли. 
МЕЗ. Бч. Телушка была, хозяйсвом 
жыли. холм. Гбч. Раньшэ выбирали 
роботных, фсё хозяйсвом жыли. 
ВИЛ. Три. До колхоза дак йедино- 
личьным хозяйством жыли, фсё кре- 
сьянсвом занимались. КАРГ. Клт. На 
мойей паметё не было, кажный 
свойм хозяйсвом жыли. Отёдз да 
мадь жыто сеяли, свойм хозяйсвом 
жыли, трудновато жыли. ПРИМ. Ннк. 
Сами жыли свойм хозяйсвом, не 
колхозом. ПРИМ. 33. И жыть свойм 
хлебом не моглй. ЛЕШ. Вжг. На свойом 
хлебе жыли. КАРГ. Ош. ПИН. Яв. 
/ЖИТЬ НА ХОЗЯЙСТВЕ (С ХО- 
ЗЯЙСТВОМ). Вести свое хозяйст- 
во, заниматься хозяйством. Жыли 
на хозяйссве да сбяли да пахали, фсё 
делали до выпучя глас. На хозяйсве 
жыли, было когда гулять? Некогды 
было гулять. На свойом-то хозяйсве 
жыли, так недосук учица-то. онЕЖ. 
Хчл. Молодые остались с мамой, фсё 
на хозяйсве жыли. ЛЕН. Ир. Сама на 
хозяйссве жыла. ШЕНК. ВП. Много-то 
грибоф не приходилось йссь, с хо- 
зяйсвом жыли, так фсё свойо было, 
мясо свойо. ВИЛ. Трп. // Чем, с чем. 
Использовать что-н. в хозяйстве, 
пользоваться чем-н. Он роспилил 
Эти горбики, дак онй-то има жыли. 
ВИЛ. Пвл. Ф свойой деревни онй так 
уж бахилами и жыли, шоф вёсь на- 
вону — наверху шов делали. онгехж. 
Тмц. Да такой посудой жыли. МЕЗ. Бч. 
Карасину неё было, с луциной жыли. 


ПИН. Ср. Раньшэ жыли с ланпами (ке- 
росиновыми), а тепёрь со свётом-то 
привыкли, свет выключяд, дак не- 
лофко. ПИН в. А вы записали нашо 
светильно, мы ранышэ с огнём (осве- 
щая жилище) жыли. В-Т. Врш. Люди 3 
горницами жывуд да наряжаюца. 
МЕЗ. Бч. // От (из) кого-чего, кем-чем, 
на ком-чем, на что. Пользоваться 
результатами чьего-н. труда, чьи- 
ми-н. средствами существования. 
Ср. © жить, как кормыш, © жить 
на (чьей) шеёе.... Ожить на го- 
тбвом... Ты от меня жывёш-то. 
КАРГ. Ош. От кого будем жыть-то, от 
цего будем жыть-то?! МЕЗ. Кл. Ты из- 
за дёвог жывёш (благодаря доче- 
рям). ОНЕЖ. ББ. Ак только из-за 
дефки-то жывёт (благодаря девоч- 
ке). ВИЛ. Пвл. Из-за себя так и жывут, 
работать не хотят. ВЕЛЬ. Длм. Она 
только Колей-то фсё и жывёт, бн ы 
подоййт и. Только Великонидой-то и 
жыла маленькая, а мачеха-то уш не 
шыпко хороша. Йима жыву (помо- 
щью соседей), дак как оне скажут, так 
ы дейсвую. ВИЛ. Пвл. Как не на 
маткином жывбёт?! Он жэ не роботат! 
ОНЕЖ. Тмц. Кто ф пьянку ударился, кто 
на бапках старыу жывёт. ЛЕШ. Кнс. На 
казённом жывём доциста, а раньшэ на 
свойом. ПИН. Врк. Ты думаеш, на мне 
будеж жыть? КАРГ. Крч. Жывите на ро- 
дительски хлебы. ЛЕШ. Брз. // Около ко- 
го. Находиться на чьем-н. попечении. 
А хорошо сосмекала, Сашка у нёй на- 
гульной-то, а она около него и жывёт 
шшас, а нё было бы Сашы, дак как? 
На их (детях) ничего не стойт — окол 
оцца да окол матери жывут. МЕЗ. Бч. 
Другие и побросали свойу детей, я-то 
не бросила вас, фсе окол меня жыли. 


ЖИТЬ! 


ПРИМ. Лпш. Окол бабок-то жывут — 
баба, дай нам папироски! Неоткуда 
дёнек-то брать. МЕЗ. Длг. Феё жэ с се- 
мьями трудно жыть. Только старухи у 
кого получяют пеньсии — только 
около старух и жыть. ХОЛМ. Сия. 
// Что. Тратить, расходовать, про- 
живать. Одну пеньсию бы жыли, а 
другую хранили, каг бы (если бы) жы- 
вой был. ВИЛ. Три. А шо, килограм-то 
мало жывёш, я два килограма брала, 
так ы немного пожыла. ПИН. Квр. 

10. Иметь место жительства, 
обитать, проживать. Ср. выживать 
в 4 знач., держаться в 9 знач., живать 
в 7 знач., жиловать, жировать в 7 
знач., жительствовать, 9 жить на ок- 
ладниках, житься в 7 знач., стоять. 
Ранышэ веть у нас в деревнях така 
чюдь жыла. НЯНД. Врл. У меня дед 
(муж) говорйт: «Чё будем пёчьки то- 
пить — мы одны и жывём во фсю де- 
ревню». холм. БН. Лётом в верхней 
избы жыть ходят, а зимой в ниских 
избау жывут. Внофь никто не ос- 
тайоца жыть (в деревне), а стары 
фсё вымерли. ПИН. Квр. Дороги бы 
наладили, люди жыли бы. ВИН. Книц. 
Жыви, мама, жыви! — Нет, я 
пойбхала домбй. пин. Кли. Он у меня 
и мало-то жыл, в восемесяд девятом 
году пришоу (из армии) да и жэ- 
нился. пин. Яв. Молодых никто не 
жывёт, фсё ушли в горот. вин. Уй. Не 
стоскнулись, здезь жывите? О, ВЫ 
чюжодомки, вы у чюжых жывитё! 
ЛЕШ. Вжг. Сосётка-то не жывёт ста- 
руха, она ф Коряжэме у доцери жы- 
вёт. Где Великонида? — На Ныюге. — 
На Нылоге там жывёт? — Нёт, севод- 
ня уша (провести несколько дней в 
Нылоге), Саря увёс на 1ошатке. ВИЛ. 


ЖИТЬ! 


Пвл. В-Т. Сгр. ВИН. Зст. Слц. КАРГ. Ар. КОН. 
Клм. КОТЛ. Збл. КРАСН. Клг. Нвш. ЛЕШ. Кнс. 
Плщ. Рдм. Смл. МЕЗ. Бч. Сфн. ОНЕЖ. Тмц. 
Трч. ПИН. Нхч. Ср. Чкл. ПРИМ. 33. Ник. 
ХОЛМ. Сия. Члм. ШЕНК. ВП. Шгв. == О д0- 
машних животных. Внизу скод жы- 
вёт во дворе, а свёрху — повеёть. пин. 
Ср. Назём — где коровы жывут. вин. 
Кнц. А у меня цеб скот не жывёд, дак 
у меня мыш9й-то ма|о йих. ВИЛ. Пвл. 
Тут стая была — офцы жыли, тут 
стайка была — поросёночег жыл. 
КРАСН. Прм. Пот поветью корова жы- 
ла. Там йещё маленький хлевок для 
овёць. ПИН. Нхч. Кота я привёс сестрё 
Мотьке, дак он не стал жыть. ПИН. 
Квр. Тёлка жывёт одьдёльно, корбва 
одьдёльно — два хлева. ОНЕЖ. Лмц. 
Именно где она (корова) жыла, берёш. 
ШЕНК. ВЛ. ЛЕШ. Брз. МЕЗ. Аз. / ЖИТЬ- 
ПОЖИТЬ. Жили-пожыли там онё, по- 
том прийеёхали учителя. ОНЕЖ. АБ. Она 
у наз жыла-пожыла, к климанту 
нашому стала привыкать. Там жыли- 
пожыли, бросила, и фсё, далёко знать, 
ййхно дело. ПРИМ. 33. / ЖИТЬ-БЫТЬ. 
А у кого вы жывитё-будете? вин. Уй. 
Мы жыли-были в доме барачьной 
сисьтёмы. ПРИМ. Ннк. /ЖИТЬ- 
СПАТЬ. Вышка-то, Йесли там кро- 
вать или стол, и жыть-спать можно. 
МЕЗ. Бч. / ЖИТЬ У ОДНОЙ ПЕЧКИ. 
Проживать вместе, в одном доме. 
У нас у мамы жыли Медведевы, 
тожэ переселенцы. Двё семьйй фсё 
жэ з детьми у одной печьки жыли. 
ПРИМ. Лиш. /ЖИТЬ В СОСЕДЯХ 
(СУСЕДЯХ, СОСЕДАХ, СУСЕДАХ, 
СОСЕДЬЯХ, СУСЕДЬЯХ, СО- 
СЕДСТВЕ) (у кого), КРЯДУ (с кем). 
Проживать по соседству с кем-н., в 
соседнем доме. Я дажэ ф сосёдяу жы- 


ву, я не знал, што у него крёес 
спиливали. МЕЗ. Аз. Онй там ф со- 
седяу жывут. МЕЗ. Кд. Жыли ф со- 
сбдях веть. ЛЕШ. Блщ. У нас ф сосёдях 
вы жывёте. МЕЗ. Лмн. Так мы тут ы 
жыли ф сосбдях. ОНЕЖ. Тмц. Вместях 
выростали, ф сусёдяу жыли. У нас ф 
соседау жыла жЭншына. МЕЗ. Дрг. Ф 
сосёдах-то туд жывут. Мы ф соседах 
жыли, дак я знаю. ЛЕШ. Смл. Мама за- 
рас вышла за другого, ф сусёдах 
жыл. ПРИМ. Пшл. Тут вот ф соседьяу 
жывём. ПИН. Кшк. Ф сосёцеве жыли 
мы с НЕЙ. ОНЕЖ. Пдп. ПРИМ. 33. = Она 
тут фсё кряду, с Тамарой-то и жы- 
вёт. ВИЛ. Пвл. / ЖИТЬ ОДНИМ ДА 
ПООДИНКЕ. Проживать поодиноч- 
ке. Жывём одни да поодинке. МЕЗ. 
Аз. / ЖИТЬ В ОКНА. Проживать в 
доме, выходящем окнами на другое 
жилище. © Ср. жить на (в) глазах. 
Палагея-то Малафейевна — в окна 
жыли. ШЕНК. Ктж. / ЖИТЬ НЕКУДА. 
Нет места жительства. Жыть-то 
некуда, так на подворьйе жыли. НЯНД. 
Сш. /ЖИТЬ ПО ПОДВОРЬЯМ НА 
ПОДВОРЬЕ (ПОДВОРЬЯХ) (у кого). 
Жить постоянно, часто в чужом 
доме, скитаться по углам. Это уш 
не жысь — жыть по подворьям! лЕШ. 
Тгл. Он жывёт койо-где по под- 
ворьям. Жыла по подворьям, такая, 
не выросла не званья (совсем). 
Жыть-то некуда, так на подворьйе 
жыли. НЯНД. Стп. Я на подворьяу жы- 
ла. МЕЗ. Длг. На подворьяу жыли у 
йх. ПИН. Ср. / ЖИТЬ НА (ЧУЖОМ) 
ПОДВОРЬЕ (ПОСТОЕ), В ЛЮДЯХ 
(7 кого). Жить у чужих людей, не в 
своем дом; снимать жилье. Ср. жи- 
вовать, 0 жить на (чьих) окладни- 
ках. Жывут на подворьйе - не свой- 


од дом. КАРГ. Оз. На подворьйи 
жыть, сама знаш, чюжы люди сьти- 
раюд да ухажывают. мез. Сфн. Когда 
згорёла, я на подворьйе жыла. ЛЕН. 
Рбв. Когда згорёли, так на подворьйе 
жыли. КАРГ. Лкш. Жыли на под- 
ворьйе, ф чюжых людях. В-Т. Врш. 
Жыла у сосбда на подворьйе. КАРГ. 
Ллн. У ней крутосьти лишновато, 
псих какой-то, ненормальна баба, в 
людяу жывёт веть, не у себя дома. 
ПИН. Ёр. Сейгод в людях жыла, вот 
костры-ти (поленницы) и стоят (око- 
ло дома). МЕЗ. Кмж. Длг. Дрг. Лмп. Цлг. 
В-Т. Грк. Кчм. УВ. ЧР. ВЕЛЬ. Лхд. ВИН. Зст. 
Мрж. Тис. КАРГ. Влс. Ош. Ух. Хтн. КОН. Хмл. 
КРАСН. Брз. ВУ. ЛЕН. Схд. ЛЕШ. Блщ. Вжг. 
Клч. Ол. Плщ. Тгл. Юр. МЕЗ. НЯНД. Врл. Стп. 
ОНЕЖ. Прн. Трч. ПИН. Влт. Врк. Квр. Кшк. ПГ. 
Пкш. Ср. Шрд. ПЛЕС. Прм. Прш. УСТЬ. Снк. 
ХОЛМ. Кзм. ШЕНК. Шгв. == На чюжом 
подворьйе жыву. КАРГ. Ух. Один жы- 
вёт, недавно жэниуся, на цюжом 
подворьйе. ВЕЛЬ. Лхд. ВИН. Тис. 
КРАСН. Брз. ШЕНК. Шгв. == Он у меня 
на постойе жыл. МЕЗ. Дрг. Жыли на 
постойи, снимали у чюжых людей. 
ЛЕШ. Смл. /ЖИТЬ НА (ЧУЖОЙ) 
СТОРОНЕ. Проживать вдали от 
родительского дома, родных мест. 
Двое на сторонё жывут. Я на сторо- 
не был, на чюжой стороне жыл. мЕЗ. 
Бч. // Оставаться с ночевкой, ноче- 
вать где-н. какое-н. время. Пока ре- 
ка не станет, придёца жыть. ЛЕШ. Смл. 
/ ЖИТЬ НА НОЧЛЕГАХ. Фсё жыли- 
то на ночьлегах. Далеко од дому, так 
«на ночьлёгах». ОНЕЖ. Тмц. // Прожи- 
вать совместно с кем-н. У меня 
дядя хорошый был, мамин брат, 
(если) не жыть, дак и хорбшый (хо- 
роший человек вообще, но не в со- 
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вместной жизни). ОНЕЖ. Тмц. // К ко- 
му. Поселяться, селиться куда-н., 
где-н., у кого-н. Она потом убе- 
дилась и не хотела к ним жыть. ПИН. 
Влт. Хоть на очереди ходи к той и дру- 
гой! А не захотели Настасья ни к кому 
жытьЬ. ВИЛ. Трп. Летом-то к ней не 
стала бы жыть: прийедеш, и в уго- 
роццэ (огороде) нет ничево. УСТЬ. Бра. 
/ ЖИТЬ КВАРТИРОЙ. Гдё квартирой- 
то жывёте? ПИН. // Водиться, оби- 
тать где-н. О диких животных, рыбе, 
насекомых. Ср. вестйсь в 11 знач., во- 
диться в [0 знач., держаться в 8 знач., 
живать в 7 знач., жировать в 7 знач., 
житься в 7 знач., ходить. Шшас не 
стали жыть соловьйй. КРАСН. Прм. 
Свёжа зьдёсь вода, не солёна, она 
(семга) здёсь не жывёт. МЕЗ. Бч. Вон 
йбсь Хоресько озеро, караси жывут. 
ПИН. Нхч. Лёж (лещ) жывёт, щюка 
жывёт — значит, пить можно (воду). 
ПЛЕС. Фдв. Стёрлеть йешо жывёт, фсё 
не можут уморить — сколько пуш- 
шают этой пропасьти (отравы от 
вредителей растений). ВИН. Брк. Кто 
в озере у вас туд жывёт? ШЕНК. ЯГ. 
Он ведь знад, где рыба-то жывёт, 
онй (рыбаки) уж знают. МЕЗ. Аз. Ко- 
мары не задохнут, закроеш, а мух-то 
не затушыш, што жарцейе, онй 
пушшэ жывут. ЛЕШ. Кб. \Мон ыш, фсё 
уж года три, они (медведи) уш кажной 
год жывут уш. Как-то онй зиму-то 
прожывают? ВИЛ. Пвл. Не бывало вол- 
коф, когда уш онй оцсюда утерялись, 
не знаю. Не жывут, когда только про- 
ходные каки, а так не жывут. ОНЕЖ. 
Тмц. Крысы не жывут — не климад для 
них. ПИН. Ср. У нас муха не жывёт, 
сколько годоф не было мухи, а сейгот 
мухи много. ЛЕШ. Вжг. Плщ. Смл. Тгл. 
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В-Г. Вриш. Грк. Пчг. Сфт. ВИН. ВВ. Мрж. НВ. 
Слц. Тис. КАРГ. Лкш. КРАСН. ВУ. МЕЗ. Длг. 
Кд. Крп. НЯНД. Мш. ОНЕЖ. Врз. Клщ. Лмц. 
ПИН. Влт. Врк. Ёр. Квр. Кри. Кшк. ПРИМ. ЛЗ. 
Пшл. ХОЛМ. Кпч. ПМ. 

11. Пребывать, находиться где-н. 
Ср. гаенуть?, держаться в 8 знач, 
есть? в 5 знач., живать в 8 знач., жи- 
ровать в б знач., житься в 8 знач., си- 
деть. Так вот меня повалили, я две 
недёли в больнице жыла. ПРИМ. Лпш. 
Онй в лесу-то там боле не смёюд 
жыть-то — ходит медведь-од дак. 
ЛЕШ. Рдм. Рано, ишо холодно, дак он 
фсё в Этой ляге жыл (о мальчике). 
Мы нёму оддали (козу), я в боль- 
ници жыла. ПИН. Нхч. Тожэ бойелись 
купаця, не жыли в водё — скорейе 
окупнулись, и назат. УСТЬ. Брз. Я дак 
фся перемёрзну, на полу не могу ни- 
каг жыть. ЛЕН. Схд. Но ходь до по- 
тёмок-то ты там не жывй. КАРГ. 
Лкшм. А у йих на Этой стороне нету 
окон, а от ыш — от сбо\унышко-то 
большэ жывёт. Так ыш тблько зай- 
дёт, Этто по\день, так повечерайе, 
повечерайе, до повечерайе таг жы- 
вёт. Она умер! в одинацять цесов 
вецера и назафтра целый дёнь жы!а 
(находилась в своем доме). ВИЛ. Пвл. 
Да как я тебя отправлять-то стану — 
распута-то начьнёца, тут веть 
месецем надо жыть! МЕЗ. Бч. ОНЕЖ. 
Прн. /ЖИТЬ ПОД МАТЕРЬЮ. О 
животных. Находиться у вымени, 
питаясь материнским молоком. Она 
(козочка) долго жыла под матерью. 
ВИЛ. Три. / ЖИТЬ (ДОМА) С ГЛА- 
ЗАМИ. Постоянно находясь дома, 
внимательно следить, наблюдать за 
чем-н. Онй не созбряця (созреют) у 
меня (огурцы в парнике) — жыви 


дома з глазами! УСТЬ. Сбр. / ЖИТЬ 
ДОРОГУ. Быть, находиться в доро- 
ге. Ну вот, огурец какой поспейет, 
вам дорогу жыть, можно свежыпро- 
сольны зьделать, ночь ночевали, не- 
долго. КРАСН. Прм. // Находиться, 
пребывать где-н., являясь участни- 
ком чего-н. Ср. есть? в 4 знач. Овень- 
чялися, ну, она фсё нёхотя и жывёт 
(во время свадьбы). В-Т. Тмш. На за- 
плацьки жывут одьнй невесьтины 
(участники свадебного действия со 
стороны невесты), родны-то 
померли новы (некоторые). ОНЕЖ. 
Прн. Он там полтора года только жыл 
(на войне). В-Т. Врш. // К кому. Пре- 
бывать, располагаясь близко к ко- 
му-н., чему-н. Смотри — собака к оф- 
це жывёт, офця потонёт (собака уто- 
пит овцу, прижимая ее к реке)! вин. 
Слц. // Пребывать, находиться где-н. 
в течение какого-н. времени. Ср. 
держаться в 8 знач., жировать в б 
знач., ходить. У нас Максим фсё: 
«Как ты, бабушка, доуго в бане 
ходиш!» Дак дн это фсё удивляйеця: 
как ты доуго в бане жывёш! ПИН. Яв. 
Ну, доуго ли в бане вымыця, я веть 
шыпко скоро в бане-то мьюсь, я 
скоро, я доуго не жыву в бане. То у 
ййх ныньце-то коровы-те жывуд за 
рекой. ВИЛ. Пвл. Полчяса фсего в 
бане жыву. ПИН. Чкл. Шчё в байне 
долго жыть — не знаю. ПИН. Врк. На 
Руси-то (вне дома, общаясь с други- 
ми людьми) рётко жыву — не выхо- 
жу (из дома) дак. ПИН. Шрд. Вы 
долго-то не жывйте (вне дома), я без 
вас приду. ПИН. Ср. Мы тожэ, бывад, 
долго не будём жыдь зьдёсь (в гос- 
тях). МЕЗ. Мев. С утра нечево там 
целый день жыть! ВИЛ. Трп. Бес Тани 


дак никак не жывёт. ШЕНК. ВП. Ктж. 
УП. Шгв. В-Т. Врш. Грк. Кчм. Пчг. Сфт. ЧР. 
ВЕЛЬ. Лхд. Пжм. Сдр. ВИН. Брк. Зст. Кнц. 
КАРГ. Влс. Дмн. Лдн. Лкш. Нкл. КОТЛ. Збл. 
Фдт. КРАСН. ВУ. Прм. ЛЕН. Схд. ЛЕШ. Вжг. 
Кб. Клч. Кнс. Лбс. Ол. Плщ. Смл. Тгл. Шгм. 
МЕЗ. Бкв. Дрг. Кмж. Лмп. Сфн. Цлг. НЯНД. 
Врл. Мш. ОНЕЖ. Врз. Крл. Пдп. Тмц. Трч. 
ПИН. Влт. Ёр. Квр. Кшк. Пкш. ИПнг. ПЛЕС. 
Прш. ПРИМ. 33. УСТЬ. Снк. ХОЛМ. Кпч. ПМ. 
Сия. // Кого. Лишать кого-н. возмож- 
ности пребывать где-н., выгонять, 
выживать откуда-н. Ср. гонйть во 2 
знач. Меня не жыли (из школы), не 
пусьтили ф школу-то. ВИЛ. Пвл. Безл. 
Много, много (жару), — говорйт, — ме- 
ня с пёци жывёт. Меня, говорит, с 
полка (в бане) жывёт. МЕЗ. Дрг. // Рас- 
полагаться, помещаться где-н. Ср. 
жировать в б знач. Верный уголок. 
В вёрном углу икона должна жыть. 
ПИН. Ср. Вот в Мартыновом йбсь у 
одного дятьки на сарайе горниця. — 
[Там живут?] — Нет, там только 
платьйо жывёт — сундуки. КАРГ. Лкш. 
Зборишшэ туд жывёт — тут ы гу- 
ляшшые, тут ы пропашшые. Вин. 
Кнц. Не знаю, жывёт ли там мбс 
(мост). В-Т. Врш. У многих там спе- 
цяльна шапка жывёт (в бане для пре- 
дохранения головы от жара). ОНЕЖ. 
ББ. Москва-то на западе жывёт. 
КРАСН. Нвш. У наз были лапти, хо- 
дили старушки в лес, обрежаца (уха- 
живать за скотом) весной да 
осенью. Обрежаца были спецыальны 
лапти, онй на дворе и жыли. холм. 
Сия. Она (деревня) от Кимжы-то не- 
далёко, Кимжа-то за рекой жывёт. 
МЕЗ. Бч. Орёхи-то пядь дён на окнё 
жыли. ОНЕЖ. Трч. Ранышэ-то сельсо- 
вёд был, а тепёрь почта жывёт. КАРГ. 
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Ус. Крёс йеёсь, но тод жывёт не на 
шэйе. [Не найду спичек.] — Дак на 
печьке! Не знаж, где спичьки жывут! 
ОНЕЖ. Тмц. Врз. Кнд. Крл. Лмц. Пдп. Прн. Хчл. 
В-Т. Грк. Кчм. Лрк. Пчг. Сфт. ЧР. ВЕЛЬ. Пжм. 
Сдр. ВИН. Брк. Зст. Мрж. Слц. Тис. КАРГ. Влс. 
Дмн. Лдн. Нкл. Оз. Ош. КОН. Клм. Твр. Хмл. 
КОТЛ. Збл. Фдт. КРАСН. ВУ. ЛЕН. Лн. Тхт. 
ЛЕШ. Брз. Кб. Клч. Лбс. Ол. Плщ. Рдм. Смл. Тгл. 
Цнг. УК. Шгм. Юр. МЕЗ. Бкв. Длг. Дрг. Кд. Кмж. 
Крп. Мсв. Свп. Сн. Цлг. НЯНД. Врл. Лм. Мш. 
Сти. ПИН. Вгр. Влд. Влт. Врк. Ёр. Квр. Кшк. Нхч. 
Пкш. Сл. Чкл. Шрд. Пив. Яв. ПЛЕС. Киз. Мрк. 
Прш. Ржк. ПРИМ. 33. ЛЗ. Ннк. Пшл. УСТЬ. Ед. 
Стр. ХОЛМ. Гбч. Кпч. ПМ. Слц. Хвр. ШЕНК. 
ВЛ. ВП. УП. С синон. Давно бы надо 
жыть, в могиле быть, а я фсё жыву. 
УСТЬ. Сбр. // Иметь постоянное место 
нахождения, хранения; храниться. 
Ср. сидеть, стоять. У меня йезь бу- 
тыль, в ней жывёт керосин. КАРГ. 
Лкш. У меня сбль-то жывёт в бе- 
ресьтеном коропку. ОНЕЖ. Врз. У ме- 
ня самовар жывёт на шоскё (шест- 
ке). КОН. Клм. Раньшэ свой навос-то 
был, вон на дворё жывёт, да вон Этот 
навезли. ОНЕЖ. Лмц. Скоко времени у 
вас этот лаподь будед жыть? ПРИМ. 
Ннк. Витя, где у ваз жывут тет- 
радоцьки? Клади ф свой яшшык, где 
тетратки у вас. ПЛЕС. Кнз. Наверху, 
где сбно-то жывёт, там доски, и за- 
тыцьки-то прибиты, мы ййх вынули 
да хлёп и склали. ВИН. Тис. В засеке- 
то (отделение в амбаре) рож (семе- 
на) жывёт. ВЕЛЬ. Пжм. Сёни, а внизу 
поцсеньйе — большынсво (по боль- 
шей части) там фсё дрова жыли. 
ОНЕЖ. Прн. Короп, он такой, двойе- 
ручьной. У меня он приспособлен — 
сьтеклянки (стеклянные банки) жы- 
вут в ЙОМ. ОНЕЖ. Тмц. АБ. ББ. Кнд. Крл. 
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Пдп. Трч. УК. В-Т. Кчм. ВЕЛЬ. Длм. Лхд. 
Сдр. ВИЛ. Пвл. ВИН. Брк. Кнц. КАРГ. Влс. 
Крч. Лдн. Ош. КРАСН. ВУ. Нвш. ЛЕШ. Кб. 
Смл. МЕЗ. Аз. НЯНД. Лм. ПИН. Ёр. Квр. 
Кшк. Ср. Чкл. Шрд. ПЛЕС. Прм. Прш. 
ПРИМ. ЛЗ. Лиш. Пшл. УСТЬ. Ед. Снк. 
ХОЛМ. Кпч. Слц. ШЕНК. ВЛ. ВП. Ктж. 

12. Пребывать, находиться в 
ожидании, чего-н., кого-н., ждать. 
Ср. жидать. Замок (промок) ишо, 
долго жыть ишо. ЛЕШ. Вжг. Вам надо 
долго жыть на Пороге. ОНЕЖ. Пдп. 
Моя внука скоро законьчит, а то йе- 
щё полтора года надо жыть. ШЕНК. 
вл. Это веть прийбхал ф пойезду? На 
машынке, а там жыть-то сколько 
(ждать прихода поезда). Ну целый 
день там надо было жыть (до прибы- 
тия поезда). ПИН. Яв. Только тут што 
поцстатило (повезло) — не пришлозь 
ЖЫТЬ. ХОЛМ. Сия. Пришлй к шэсьтй 
(на почту), до одинацети жыли, не 
могла позвонить. УжЗ опять идёт, 
жыть не можэт (о внуке). Ушки 
грёть (подслушивать) идёш к нам? 
ПИН. Нхч. Бапки жывут, караулят ма- 
шыну хлёебову. В-Т. Врш. Бад, до Ййу 
жыдь будёш (пока они не приедут)? 
МЕЗ. Длг. Нету письма, опять до- 
зафтрея жывй. КРАСН. Ншв. Даг жывй 
дозафтрийе, зафтра будё дошиш, не 
будем вороцять (сено). ПИН. Ср. До 
кого-чего. «Жыви до меня!» (до при- 
хода мужа с войны). Вот я фсё до не- 
во жыву. ВИЛ. Пвл. Она фсё напекёт, 
окадит — вот ы фсё, жывйте до обёда 
(в ожидании возвращения из церкви 
после богослужения). ПЛЕС. Врш. 

13. Иметь какое-н. место рабо- 
ты, работать где-н. Ср. $ жить на 
дёле... во 2 знач., жировать в 10 
знач. Ето зять в войенкомате жыл. 
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ПИН. Врк. В больницы-то у наз жыли 
врачи такй. ПРИМ. Ннк. Другой сын в 
магазине жыл, за старшэго. В-Т. Пг. 
На стройтельсве жыл. Одна в библи- 
тёке, друга на маслозаводи жыла. 
ШЕНК. ВП. Ф сельсовете она фсё жы- 
ла. УСТЬ. Стр. // Заниматься какой-н. 
работой, трудиться. Ср. живать в 
9 знач., © не жить без дёла. Фсё в 
восемь (приходит с работы), до 
восьми там жывё. ПИН. Кшк. Дак у 
йх, можод, график, до скольких ця- 
сов жыть. Филипьйевну рано осло- 
бонили (с работы), она бы долго там 
жыла. ПИН. Ср. Он уш нажышлся — дав- 
но жывё (о председателе колхоза). 
НЯНД. Стни. Теперь Йеёльцын опять 
пядь годов жыдь будет. ПИН. Чкл. Ди- 
ректора здёсь не жывут, не дёржаця. 
ВИН. Брк. Йему пятнацеть лёд было, 
дак уш он на завот пойёхал, жыть. 
МЕЗ. Дрг. Я жыть пошол. МмЕЗ. Длг. За 
кого. У меня веть мужыка нет, надо 
и за мужыка и за бабу жыть. УСТЬ. 
Сбр. С синон. Нынь роботать-то не 
жыву. КАРГ. Влс. / На (в) чём (ком). 
При указании на вид работы. Триц- 
цатый год жывёт на одном дёле (ра- 
боте). Я хоть на кресьянсве буду 
жыть. ОНЕЖ. Хчл. Нарцюк, я на 
сШаву жы Йа, тепбрь уш прикрыуся, 
фсе выйехали. ВИЛ. Пвл. Он жыл там 
на навагах. МЕЗ. Дрг. На химии жыли. 
Дебсеть лед жыл на воротах — какой 
куда лес (на сортировке сплавляе- 
мых бревен). УСТЬ. Бст. Мы жыли в 
Орхангельске на торфе, там изо фсёх 
районоф люди были собраны. ПИН. 
Яв. Веть я ране на скотьнем жыла, 
коров дойла. ПИН. Шрд. На обо- 
ронных, на окопау жыли. ВЕЛЬ. Лхд. 
А у меня муш на руководяшшых ро- 


ботау жыл. вин. Брк. На греби жывё 
Татьяна, гребё (гребет, о сгребании 
сена во время сенокоса). ПИН. Кик. Влт. 
Квр. Нхч. Ср. Штг. В-Т. Врш. ВЕЛЬ. Лхд. ВИН. 
Брк. Зст. Кнц. Слц. Тис. КАРГ. Клт. Лдн. Ух. 
КРАСН. ВУ. ЛЕН. Ир. Схд. ЛЕШ. Блщ. Вжг. 
Клч. Кис. Лбс. Лрк. Смл. Тгл. МЕЗ. Длг. Кмж. 
Лмп. Цлг. НЯНД. Стп. ПЛЕС. Фдв. ПРИМ. 
Пшл. УСТЬ. Брз. Ед. Снк. ШЕНК. ВЛ. Ктж. 
Птш. / За что. При указании на зарабо- 
ток. За дваццять пять рублей перво-то 
лето жыла, зиму стала жыть — за де- 
сять рублей жыла. ШЕНК. ВП. / ЖИТЬ 
В ЛЕСУ (ЛЕСЕ). Работать на лесо- 
заготовках. Фсё врёмя, не выходя, в 
лесу жыла, вот только когда рёчька 
фскрывайеца, уходили. ПИН. Ср. Кто 
ко своййм, кто в няньки. А другие — 
некак (невозможно) уйехать — в лесу 
жыли. ШЕНК. ЯГ. Я из-за вас в лесу 
жыла. ШЕНК. Шгв. Деведь годов жыла 
в лисе, лёс рубила. УСТЬ. Брз. // Рабо- 
тать по найму у кого-н., в чьем-н. 
доме, хозяйстве. Ср. живать в 9 
знач. А мамка нас оддавала жыть. 
ПИН. Влт. Он наймёца, Этот пастух, с 
уговором, што будет по недёлям 
жыть. ШЕНК. Вл. / ЖИТЬ В (ЧУ- 
ЖИХ) ЛЮДЯХ, ПО (ЧУЖИМ) 
ЛЮДЯМ, ПОЙТИ ЖИТЬ В (ЧУ- 
ЖИЕ) ЛЮДИ. Я пб три года в 
людяу жыла. ШЕНК. ВП. Далёко уй- 
дёш, на фсю недилю, не гленулось 
(нравилось) в людех-то жыть. ВИЛ. 
Пвл. Зиму собираеш, а лёто жывёш в 
людях. Мама жыла по чюжым лю- 
дям, она с восьми лет пошла по 
чюжым людям. ЛЕШ. Кнс. А тут при- 
ходилось ф чюжых людяу жыть. 
ПРИМ. Ннк. Больно-то мнё охота ф 
чюжых людяу жыть. УСТЬ. Сбр. Я ф 
чюжых людяу жыла. ШЕНК. ВЛ. Фсё 
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по людям жыли. ЛЕН. Схд. А я так по 
людям жылё. ХОЛМ. Кзм.  Фсё по 
людям жыла, по нянькам. ВЕЛЬ. Лхд. 
Мы по чюжым людям жыли. ПИН. Ср. 
Потом по чюжым людям жыла. 
ОНЕЖ. Хчл. Ой, пойдём в люди жнть. 
ЛЕШ. Смл. Она заплакала, сказала: «Ф 
цюжые люди жыть пойдём» 
(фольк.). ШЕНК. Ктж. ЛЕН. Ир. ЛЕШ. 
Блщ. Тгл. ПИН. Яв. / ЖИТЬ В РОБОТЕ 
(РОБОТАХ). У кого. Две дёфки в ро- 
ботау жыли. Наша мать у их в ра- 
боте жыла. ЛЕШ. Вжг. / ЖИТЬ НА 
СТОРОНАХ. На сторонах жыла, 
везьде жыла. ПИН. Ёр. // Работать по 
найму в качестве кого-н. В сочет. с 
сущ., обозначающем род занятий, в 
пр. п. мн. ч. с предлогом в. Ср. жи- 
вать в 9 знач. Я у НЕЙ жыла в 
уборшыцях. ЛЕШ. Кнс. Ф казаках да ф 
пастухах я жыл. НЯНД. Сти. Летом ф 
пастухау жывут, а зимой ходят 
просят. ШЕНК. Шгв. Она ф козачихау 
жыла — нанимали на лето роботь- 
ниць. ОНЕЖ. ББ. И ф пестуньях при- 
велосе жыть. ШЕНК. ВП. Я навеку 
брёвна возила у оццаА, а пять лёд жы- 
ла в роботьницях. ОНЕЖ. Хчл. Мама 
жыла фсё в нянькау да в роботьни- 
цах. ПИН. Ср. Тожэ вот стольно 
Марфа Йевграфовна ф прислугах-то 
жыла. ВЕЛЬ. Сдр. Онй у Этих немцев 
жыли ф копорках. А в землё ко- 
пались. КАРГ. Крч. Лкшм. ВЕЛЬ. Лхд. Пжм. 
Пкш. ВИН. Брк. Кнц. Тпс. КРАСН. Нвш. ЛЕН. 
Рбв. ЛЕШ. Вжг. Ол. Смл. Тгл. Цнг. Сн. МЕЗ. 
Бч. Мсв. Сн. ОНЕЖ. АБ. Врз. Трч. ПИН. Влт. 
Нхч. ПЛЕС. Фдв. ПРИМ. ЛЗ. Лпш. Ннк. Пшл. 
УСТЬ. Снк. Стр. ХОЛМ. Гбч. Кпч. Сия. Члм. 
ШЕНК. УП. // Работать в качестве ко- 
го-н. у разных хозяев, во многих мес- 
тах. В сочет. с сущ. в дат. п. мн. ч. с 
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предлогом по. На цюжую сторону уй- 
ежжала, по нянькам жыла. ШЕНК. 
Шгв. А потом я ишшо по нянькам 
жыла — семья больша, одевацце-то 
хоцце, так в няньки ходила. ПРИМ. 
Ник. Фсё-то боле по нянькам жыли. 
По роботьницям три года жыла. 
ШЕНК. ВП. Я у многиу жыла по ро- 
ботьницям. ВЕЛЬ. Сдр. Она сама жыла 
по работницам с молодыу годоф. 
ПИН. Квр. Чкл. ВЕЛЬ. Лхд. ЛЕН. Схд. 
ОНЕЖ. Клщ. ХОЛМ. Лмн. ШЕНК. УП. // С 
кем, в ком, у кого, на ком. Зани- 
маться обслуживанием кого-н., ухо- 
дом за кем-н. Обычно о домашних 
животных. Ср. живать в 9 знач. С 
корбвыма жыла. ПИН. Шиг. ОЙ, у ме- 
ня коза была, я с козами жыла. 
Шэзьдесяд годоф со скотйной жыла. 
В-Т. ЧР. Я ранышэ со свиньями жыла, 
четыре года, потом сократили сви- 
ней-то. ПИН. Яв. С телятыма жыла, 
обряжалась. В-Т. Врш. Она жыла со 
скотом, доярила. Я телятницэй была, 
с телятами жыла, фсё со скотом. 
ПИН. Нхч. Киометра за цетыре до по- 
сёука-то не дойдёш, тожо пос@ог 
быу, дак \от я тут ы жыйа года це- 
тыре с конима-те. ВИЛ. Пвл. Внуцька 
тожо далёко, в олёняу жылА. МЕЗ. 
Сфн. А яу быков жыла. ПИН. Шрд. Я ф 
софхозе на скотё много лед жыла. 
УСТЬ. Брз. Годов двацедь жыла на 
скотё. УСТЬ. Бст. На маленьких те- 
лятах, на отхожых жыла. ОНЕЖ. Прн. 
// Кем. Работать по какой-н. специ- 
альности, занимать какую-н. долж- 
ность. /! Кем. Ср. живать в 9 знач., 
стоять (кем), ходить (кем). Он 
мельником жыл или цём? В-Т. Врш. 
За горбатого сватали, писарем жыл. 
ЛЕШ. Вжг. Объйёшшыком жыл, повёс 


хлебы, медведиця з детышами стре- 
тилась. ЛЕШ. УК. Фуражыром жыла, 
жывотноводом жыла, дак веть навы- 
каш, натыкайешся (приобретаешь 
навыки). ЛЕШ. Рдм. В войну это у нас 
Олёшу стрёбовали, он жыл Агентом, 
я повезла Йево на свойей кобылке. 
КРАСН. Нвш. На грамоту-ту дефка хо- 
роша бы, тут касйром жыйа на По- 
госьте. ВЕЛЬ. Лхд. Кладофшыком жыл 
и бригадиром сколько лёд жыл. УСТЬ. 
Брз. Я дояркой жыла, так ухожусь 
там, спина щяс фся измята ушатами. 
В-Т. ЧР. Теперь он в Орхангельске на- 
цяльником жывёт. УСТЬ. Стр. Раньшэ 
жыли конюхами, я везьде на учясках 
жыла, роботала. ПИН. Ср. Он Этим, 
прецседателем, жыу, роботау. УСТЬ. 
Стр. Фсё переробила, и уцётциком 
жыла. УСТЬ. Сбр. Конюхом-то две- 
нацадь годов жыла. ПИН. Яв. А ты 
разьве не жывёш артистом? Он в 
урядьникау жыл — дома-то и не жыли 
онй. ШЕНК. ВП. Он не каким-нибудь 
жыл! ПРИМ. 33. В-Т. Грк. Кчм. Пчг. Сфт. Яг. 
ВЕЛЬ. Пжм. Пкш. Сдр. ВИЛ. Пвл. Слн. ВИН. 
Брк. Зст. Мрж. Слц. КАРГ. Ош. Хтн. КОН. Твр. 
КРАСН. Брз. Шдр. ЛЕН. Ир. ЛЕШ. Блщ. Клч. 
Кнс. Лбс. Лрк. Плщ. Пет. Смл. Тгл. Цнг. Шгм. 
Юр. МЕЗ. Бч. Дрг. НЯНД. Сти. ОНЕЖ. Клщ. 
Лмц. Трч. Хчл. ПИН. Влт. Врк. Ёр. Квр. Кшк. 
Нхч. Пкш. Ср. Штг. ПЛЕС. Ржк. УСТЬ. Бет. Ед. 
Сбр. Снк. ХОЛМ. Сия. ШЕНК. Птш. ШГгв. 
/ЖИТЬ В АРМИИ. Проходить воен- 
ную службу, служить. В армии-то не 
знаю, сколько мисецев жыу. ВИЛ. Пвл. 
14. Иметься, быть (бывать) в на- 
личии, наличествовать. Обычно в 
форме 3 л. ед. и ми. ч. Ср. быть в 1 
знач., вестись в 10 знач., держаться 
в [0 знач., есть? во 2 знач., жировать 
в б знач. Што Это расьтираньйо, 


купиш уксусу, он жывёт в аптёке, и в 
городе жывёт. КАРГ. Нкл. Молоко 
жыло лиж бы у козлухи. ВИЛ. Трип. 
Вот у Ниуки нёкогды, так у ней две 
корбвы, хозяйсво жывёт. ВИЛ. Пвл. 
Севодьня празьник, Прокопьев день, 
народу жывёт много. ПИН. Влт. У них 
там два продавця, дак не знаю, жывёт 
ли выходной. КОТЛ. Фдт. Сырнйк — 
дрова такие, в лесе росьтёт, большой 
жывёт, у сырникд-то лапки болышы 
жывут. ОНЕЖ. Врз. Как матка (мать) у 
нас — одна рубаха жыла да девять ре- 
бёнкоф. ОНЕЖ. ББ. Я буханку купила, 
фчера жыла, сегодня — нет. ПЛЕС. 
Фдв. Вода гдё-то зьдёзь жыла, значит, 
можно вырыть колодец. ЛЕШ. Смл. 
Пошто он (океан) Тихим зовёця, 
волна не жывёт? МЕЗ. Длг. Они ведь 
жывут ф продажэ-то. пин. Кшк. Коды 
болышой снёг жывёт, бродить не- 
можно, лопатиш, зачирет (покроется 
слоем льда) — неможно йехать, 
тройма фстанем, чир ломаем ло- 
патами. ЛЕШ. Лбе. Ф суботу тожэ 
огонь (электричество) жывёт на 
сьтирку. ОНЕЖ. Прн. Кнд. Лмц. Пди. Трч. 
Хчл. В-Г. Врш. Кчм. Пчг. УВ. ВЕЛЬ. Сдр. 
ВИН. Зст. Мрж. Слц. КАРГ. Влс. Дмн. Лкш. 
Лдн. Оз. Ош. Ус. КРАСН. Брз. ВУ. ЛЕШ. Вжг. 
Клч. Кнс. Смл. Тгл. Шгм. МЕЗ. Бкв. Дрг. Кд. 
Кмж. Сн. Сфн. НЯНД. Сти. ПИН. Ёр. Квр. Нхч. 
Трф. Шрд. Пиг. ПЛЕС. Кнз. Мрк. Прш. ПРИМ. 
33. Шил. Чев. УСТЬ. Снк. ХОЛМ. Кзм. Кпч. 
Сия. Слц. Хвр. Безл. А попа у наз в де- 
рёвни нё жыло — в Вожгори. ЛЕШ. 
Рдм. С синон. У нас Йбсь вода в этом 
колоцце, фсегда жывё. НЯНД. Врл. 
Там Гуза станцыя йбсь, Гуза жывёт 
кака-то станцыя. ВИЛ. Пвл. / НЕ ЖИ- 
ВЁТ что-н. Что-н. не существует, 
чего-н. нет в наличии. В Алтайе ма- 
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нуфактура не жывё. ПИН. Шрд. 
Бугренова не жывёд дорбшка (около 
озера Бугреного больше нет дороги — 
заросла). МЕЗ. Кд. Горка была, горка, 
тепёрь уш не жывёт она. ПРИМ. Пил. 
В магазине уш три дьня молоко не 
жывёт. ПИН. Врк. И так празьник на- 
веку не видиш, никакой празьник не 
жывёт. ПРИМ. ЛЗ. Ино утро тако, што 
роса не жывёт, вод, говоря — «сухо- 
рос». КАРГ. Лкш. Вле. ЛЕШ. Вжг. Рдм. МЕЗ. 
Дрг. ОНЕЖ. Врз. Тмц. ПИН. Влт. Квр. Ср. 
Шрд. ХОЛМ. ВП. Кпч. // Чем. Наличест- 
вовать, иметься в виде чего-н. Там 
переббр камнями жывёт. Тут-то за- 
бор называецца, камнями просто таг 
жывёт. ПРИМ. ЛЗ. // Быть в употреб- 
лении, в обиходе, использоваться. 
Ср. держаться в 12 знач. Бехтеря 
жыли раньшэ, теперь короба да кор- 
зины. МЕЗ. Свп. Рукава долги, платок 
с кисьйом, аглицьки жывут платки. 
ПИН. Шрд. Туйесья, полотухи, ко- 
ропки жыли. ЛЕШ. Вжг. Пятишофки 
(юбки) жыли. НЯНД. Стп. Лукоша не 
делали, и жыли. У молодяжника жэ 
жывё (лифчик). ПИН. Квр. Ране-то 
ишо лапти дёржали да чюнки было 
жыли. ПИН. Ср. Лапти у нас мало, сё 
сырякй носили, ис конйной кожы 
жыли. В-Т. Грк. Заднюхи — Это зи- 
мофки, маленькая комната. Заднюхи 
жыли зимой для тепла. ПЛЕС. Фдв. 
Катки (кадки) разны жывут — три 
ушата и два. МЕЗ. Дрг. Так и жыли 
крыноцки, Эки стопы намойем. Так и 
возили, продавали стопами, вос при- 
везут. МЕЗ. Бч. ВИЛ. Пвл. КАРГ. Ух. ЛЕШ. 
Тгл. МЕЗ. Длг. ОНЕЖ. Врз. Пдп. Трч. ПИН. 
Врк. ПЛЕС. Тре. ПРИМ. Пшл. // Чем. Ис- 
пользоваться в качестве чего-н. А 
тепёрь она (церковь) складом жывёт 
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сколько годоф. ВЕЛЬ. Пжм. // Кому. 
Быть пригодным для использования, 
подходить, годиться. Серыйе (вален- 
ки) как вот поузать-то ф стаю — хоро- 
шо. Старому-то и сёрыйе жывут. ВИЛ. 
Пвл. // В чём. Пользоваться чем-н. Фсё 
ф чяшки жыву, никогда в блюцце не 
наливаю (чай). ЛЕШ. Тгл. // Иметь, ис- 
пользовать в качестве одежды, но- 
сить что-н., ходить в чём-н. Ср. дер- 
жать в 8 знач., ходить. Бывало, фсё ф 
холшшовом жыли. ПИН. Пр. Я в майке 
в одной жыву. ПИН. Нхч. // В сочет. с 
прил. Нося какую-н. одежду, выгля- 
деть как-н. У Гусьти робята-то жывут 
нарядны. ПИН. Врк. 

15. Образовываться, получаться. 
Жаром опекает вымя, не давает ко- 
рова (молока) — Йёй насекёт (тра- 
вой), напекёт (солнцем) — вот про- 
дой и жывёт (на вымени), не дайот 
молока. ПРИМ. Пшл. Из обо]окоф-то 
дош-то и жывёт. КАРГ. „Дм. Корку 
розоскём да рыбу кладём — вот и 
рыбник жывёт. ОНЕЖ. Тмц. Иногда та- 
кие насты жывут, на лошадях 
йезьдить можно, только копыццы вид- 
ны. После вёшници жывёт пённиця. 
ПИН. Ср. Жывё такбе, не только у меня, 
у многих такое жывё. ПИН. Ёр. От че- 
го. Плафкова сетка, паук такой, на- 
мецёт, от пыли и жывут. Перепу- 
гаецца ребёнок, ‚вот от того родимец 
(болезнь) и жывёт. ПРИМ. Пшл. Не жы- 
вёт грыжа от Этого. КРАСН. Нвш. Оттого 
ижжога жывёт — фсё сопизьдякают 
(съедят)! МЕЗ. Кд. Дрг. Лмп. Мд. В-Т. Врш. 
ВИН. Мрж. КАРГ. Лдн. Лкш. Ош. ЛЕШ. Тгл. 
Цнг. ОНЕЖ. Врз. Пдп. ПИН. Врк. Шрд. С на- 
реч. Положыш укроп - вот онй (огур- 
цы) фкусно жывут. ПРИМ. Пшл. Вол- 
нушки очень фкусно жывут, их можно 
и сырком. онгх. Кнд. 


16. Сохраняться в течение дол- 
гого времени в хорошем, пригодном 
для употребления, использования со- 
стоянии. Ср. держаться в 5 знач., 
стоять. А 6ти арбузы в груде могуд 
долго жыть? — Згнили. ШЕНК. Блд. 
Гриб бес сахара не жывёт (о чайном 
грибе). холм. Ркл. Возьмут куль, оно 
и жывёт. УСТЬ. Брз. У тебя там кака-то 
беленька рубашка с картинками 
сколько лёд жывёт. Четыре годы — 
банка была закатана, и фсё она у ме- 
ня жыла. Посмотрю: фсё жы- 
вёхонька, фсё жывёхонька. Роспе- 
чятала (вскрыла), а она у меня каг 
жыва! ОНЕЖ. Тмц. Залили кипятком, 
она и жывёт другийе вйки (очень 
долгое время). КАРГ. Лкш. Прошлой 
гот наносили клюкву, до сих пор 
жывёт. ПИН. Чкл. Там Этот лапоть пе- 
редавают ис поколения ф поко- 
ленийе. И сколько врёмени у ваз 
будет лаподь жыть? ПРИМ. Ннк. На- 
прядут на руках (веревки), так креп- 
це, дольшэ жывут. ПИН. Шрд. Худень- 
кие только пододеяльники, один конёц 
зашыла — и жывёт йешшо. ВИЛ. Три. У 
меня уш Эти сухари не выходят фсё, 
жывут. ВИЛ. Пвл. Штаны шубные из 
овёцей (шерсти), которы хорошо жы- 
вут. ВИН. Брк. В-Т. Пяг. КАРГ. Лдн. Лкшм. 
ЛЕШ. Блщ. Брз. Кнс. МЕЗ. Свп. ПИН. Квр. Ср. 
ПРИМ. Пшл. С синон. Мужыки согла- 
СйлиЗЬ батюшку дом состроить и со- 
стрбили, и сецяс ишшо Этод домиг 
жывёт, стойт. ХОЛМ. Сия. Так Йещё 
сйёж грузьдёк, они годами жывут не 
портяца. ОНЕЖ. Прн. 

17. Случаться, происходить. Ср. 
вестись в 4 знач., живать в 10 знач. 
А когда это поругайецца, так Это 
сплош ы ‚рядом жывё, потом фсё 
сладица, только лиж бы друг друга 


любили да уважали. ПИН. Яв. От (из- 
за) чего. Пожары, когды летом божйей 
милосью, од грому жывут. МЕЗ. Сн. У 
меня от холодной воды г жывёт. ПИН. 
Кшк. Это жывёт от тягосьти — она 
муську фсяку роботу выполнят. ЛЕШ. 
Вжг. От маленькой искры большойо 
пламя жывёт, зашаеця (начнет 
тлеть), а потом загорйця. КАРГ. Нкл. Из- 
за маленькой искры жывёт пламя. 
ОНЕЖ. Тмц. / ВСЯКО (ВСЯКОЕ, ВСЁ, 
У ВСЕХ) (В ЖИЗНИ, НА БЕЛОМ 
СВЕТЕ) ЖИВЁТ. Всякое случается. 
Новой рас не выходят, не выходят 
(замуж), а потом выдут на болышыу 
годах, фсяко жывёт. Загорают, до 
того дозагорают, потом чють не ре- 
вят ходят, фсяко жывёт. ОНЕЖ. Тмц. 
[А в сентябре обычно дожди?] - А 
фсяко жывёт, когда хорошо (осенью), 
от лета зависит. МЕЗ. Аз. Нынице-то 
фсяко жывё — босиком, бес плата (го- 
нят коров на пастбище). А ранышэ бо- 
сиком бес плата не велели ходить. Да 
фсяко жывё — и падало, ис лопаты 
урониш (хлеб). Фсяко жывё на бёлом 
свете. Фсё жывё в жызьни, токо не у 
фсеёх. Народу набъйеца полной (авто- 
бус), тут и не сбёдеш, не забересся, 
фсяко жывё. Мблодось не без глу- 
посьти — у фееу жывё. ПИН. Ёр. Сяко 
жывё — и песен пойбш и попляшош. 
ПИН. Шрд. Фсяко ведь в жызьни жывё. 
ПИН. Ср. Фсяко жывёт на бёлом свёте. 
ОНЕЖ. Тмц. У фсёх фсё жывёт навеку. 
ЛЕШ. Плщ. В море фсё жывёт, сама на 
море плавала и знаю, однажды чють 
не погибла. ОНЕЖ. Прн. Фсё жывё, да 
не фсё сказывают. С синон. Фсяко 
йесь, жывё. ПИН. Ёр. 

18. Иметь место, быть (бы- 
вать). Ср. держаться в 8 знач., жи- 
вать 6 [1 знач., житься в 9 знач., 
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стоять. А когды у них урбг жывё 
Этот швейной? ПИН. Врк. Потом опять 
рукобитьйе у невёсты жывёт, потом у 
жэниха — приводно; тут пока зару- 
ценьйо, да пока свадьба идёт, да 
фсяко (разное, всякое) жывёт, да 
смотреньйо, да уведут к веньцю, да 
венёць (венчание) жывёд дак. ПРИМ. 
Пшл. Раньшэ ведь гулянки были, кру- 
жаньйо каждый гот, жывёт ищё. 
ПРИМ. Ник. Да како здоровьйе-то, 
давлёньйе-то жывёт во мне. ПИН. Врк. 
«На горку» — Это у наз гуляньйе 
масляно жывёт. ПИН. Влд. До четы- 
рёх-то (часов) день жывёт (зимой). 
ПРИМ. ЛЗ. Золотуха тожо болёзь жы- 
вё. ПИН. Ср. Опщей-то выходной 
рётко жывё, ф страду-то фсё робят. 
ПИН. Квр. В-Т. Врш. Грк. Кчм. Пчг. Тмш. УВ. 
ВЕЛЬ. Пжм. Пкш. Сдр. ВИЛ. Пвл. ВИН. Брк. 
Зст. Кнц. Мрж. Слц. Тис. КАРГ. Влс. Лдн. Лкш. 
Нкл. КОН. Клм. КОТЛ. Збл. Фдт. КРАСН. ВУ. 
Клч. Нвш. ЛЕН. Схд. ЛЕШ. Вжг. Кб. Клч. Ол. 
Плщ. Рдм. Смл. Тгл. УК. Цнг. Шгм. Юр. МЕЗ. 
Дрг. Кд. Кмж. Лмп. Рч. Свп. Сн. Сфн. Цлг. 
НЯНД. Мш. Стп. ОНЕЖ. Врз. Кнд. Лмц. Пдп. 
Прн. Тмц. Трч. ПИН. Влт. Ёр. Кшк. Пкш. Нхч. 
Чкл. Шрд. Штв. Штг. ПЛЕС. Прм. Прш. ПРИМ. 
Лпш. УСТЬ. Брз. ХОЛМ. Кпч. ПМ. Сия. Слц. 
Хвр. Чему. Вод где грабёжу жыть — 
ис кармана вынёш, да и замрёш (ум- 
решь). МЕЗ. Бч. Безл. Вот таг, дефка, 
жывёт. ПИН. Квр. С синон. Красно- 
пёстры, бывают и красны жывут. 
Краснопёстры — пласьтинками, а 
красны — где ле да цего ле, а уж бело 
йесь (о масти коров). МЕЗ. Бч. // С от- 
риц. НЕ ЖИВЁТ. Не бывает никогда. 
У зайця такой хвос не жывёт. МЕЗ. Длг. 
Один не жывёт ноготь у вАны. КАРГ. 
Дмн. Бес косья рыба не жывёт, а без 
рыбы уха не жывёт. МЕЗ. Дрг. Не жывёт 
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пять витрениць. КАРГ. Лкш. Фсе по 
оцереди, да у меня изба пуста не жы- 
вёт, фсё с народом. ОНЕЖ. Тмц. Зима за- 
фсегда холодна — зима без снеёгу-то не 
жывёт. ЛЕШ. Рдм. Блщ. Вжг. Кб. Лбе. Ол. 
Смл. Тгл. УК. Цнг. Шгм. В-Т. Вдг. Врш. Грк. 
Пчг. УВ. ВИЛ. Пвл. ВИН. Зст. Мрж. КАРГ. 
Лдн. Оз. Ош. Ус. КОН. Твр. КРАСН. ВУ. Клг. 
Нвш. МЕЗ. Кд. Кмж. Крп. Лмп. Мд. Свп. Сн. 
Цлг. ОНЕЖ. Врз. Кнд. Крл. Лмц. ПИН. Влд. 
Врк. Ёр. Кшк. Нхч. Пкш. Шрд. Шив. Пиг. 
ПРИМ. КГ. ЛЗ. Лпш. Пшл. ХОЛМ. Ввч. Звз. 
ПМ. Сия. Слц. Хвр. // Иметь место, 
быть каким-н. в настоящем или про- 
шлом. С нареч. в роли подлежащего. 
Фсё-то натбпиця, тогда и тёпло у ме- 
ня жывёт, а сецяс холодно жывёт. 
ОНЕЖ. Тмц. Калтуса — таки цисты 
места травны, там сыро жывё. ПИН. 
Ср. Паренки из рёпы или из мор- 
кофки, из моркофки тожэ слатко жы- 
вё. ПИН. Яв. Верхофка — свёрьху вода, 
тогда цисто (чистая вода) жывёт, ас 
моря — та уш мутна. МЕЗ. Длг. Опедь 
жарко жывёт. ПИН. Кшк. Сёйгот по- 
рато жарко, тетам годы прохладно 
жывё. ЛЕШ. Юр. Раньшэ были лета 
жарце, ныньце сё холодно жывётТ. 
ПРИМ. ЛЗ. Иной рас осенью тепло 
жывё. ПИН. Кшк. [Какой бывает 
осень?] Когда жывёт тепло, а сень- 
тябрь повеселит-нёт? ЛЕШ. Рдм. С 
прил. в им. или тв. п. Тожэ трёзвы не 
жывуд дак. ПИН. Чкл. Теперь сыты 
жывём, фсё не гожо. ПИН. Яв. Она 
жыла жывая. МЕЗ. Мев. Крупенны-те, 
скусны шаньги жывут. МЕЗ. Длг. 
Киселица — такой листок, как у смо- 
роды, только та веть чёрная, а Эта 
красна жывёт. ВИН. Мрж. Недороги 
онй там жывут (костюмы). ПРИМ. 33. 
Фсток (восточный ветер) реку 


ставит осенью, холодной жывёт, а 
весной плавит. МЕЗ. Мд. Она слатка 
не жывё порато (морошка), поскусь- 
ней, цем рохла. ЛЕШ. Рдм. Ретко 
красны-ти да белы-ти (коровы) жы- 
вут. ПИН. Ср. Муш мало здоровым 
жыл. ПИН. Шрдо Мы-то фсё жыли 
бедныма, а онй-то — боуатыма. В-Т. 
Врш. Руки-то фсякие жывут (чистые, 
грязные), утиральника жалко, на тб и 
рукотёрник у каждово заведён. КАРГ. 
Лкш. МЕЗ. Мев. // Стоять, выпадать, 
выдаваться. О погодных условиях. 
Сырая погода жывёт. В-Т. Врш. Когда 
(иногда) и осень хороша жывёт. МЕЗ. 
Длг. Жывёд жарко врёмя. Туман жы- 
вё, не витко человека нисколько. пин. 
Квр. Новой гот авгус-то сухой жывёт. 
МЕЗ. Бч. Крепки морозы жыли, как 
(поскольку) лес не вырублен. ПИН. 
Врк. Фсяки веть вёсны-ти жывут. МЕЗ. 
Мев. Думаш, што дошии, а вод жывё. 
КАРГ. Ус. Лдн. МЕЗ. Дрг. ОНЕЖ. Тмц. ПИН. 
Врк. ХОЛМ. Сия. Безл. У наз до сорока 
семи (градусов) доходило зимой, а 
лето хорошо, лучьче этово лёта и не 
жывёт. МЕЗ. Бч. 

19. Приходиться на какое-н. вре- 
мя. О регулярно повторяющихся со- 
бытиях. Полуцька-то у нас поздо 
жывёт — двацеть пятого цисла. МЕЗ. 
Дрг. Дваццатого жывё аванец. ВИН. 
Мрж. Когда она — девятого мая жывё, 
Победа-то? В-Т. Вдг. Бабьйо лето уж 
жывё осенью. пин. Ср. Возьнесёньйев 
день поползучей — сейгод двацеть 
восьмого был, он фсё ф четвёрыг жы- 
вёт. ПИН. Влт. В городе какой день 
жывёт выходной? ПРИМ. Пшл. Рожэс- 
во когда жывёт, так хош фею не- 
делю гадай. холм. Кзм. А Филипоф 
пос (пост) когда жывёт? ПИН. Чкл. У 


меня свекроф фсё поминала: «Трби- 
ца не жывёт ф пятницу, а Возьне- 
сеньйо не жывёт в воскресёньйо». 
Ишшо Офонасьйев день жывёт, 
трицать первого Йенваря. До Этого 
дня припёка солнышка штобы не бы- 
ло — гот худой будё. Седьмого апрёля 
жывё Благовёшиэньйо, в Этод дёнь 
не обряжались. ПИН. Нхч. Да «Руска 
зима» (о масленице), ф какое оно 
время жывёт, «Руска зима» — прово- 
жаюд зиму. МЕЗ. Мев. Паска фсеглда в 
воскресёньйе жывё. И ис календаря, 
и исстари слыхала, што перед Йев- 
докийей Плешшыхой жывёт Ва- 
силей Капитель. ПИН. Квр. У нас вод 
жывё деветнацятого Спасов дёнь, 
дак вот фсё скажут: на Спасов-од 
день белы грибы пойдут. Не ругайте 
сёдни коровушэк, корбвушки — име- 
нинници (в этот день коров старают- 
ся лучше покормить), Это Йегорий 
муценик, жывё шэстого мая по- 
новому. ПИН. Яв. На Сарьцэме была 
Сарьцэменьска пятница, дак она жы- 
вёт где-то к Трбицэ: как Троица 
рано, так ы Сарьцэменьска пятница 
пораньшэ, а за сколько дней после 
Троицы жывёт, я не знаю. В-Т. Сир. 
Фотки посмотри, «Мою семью» (те- 
лепередачу). А што за «Моя семья», 
говрид, жывё по субботам. ПИН. Яв. 
Врк. Ёр. Кшк. Пкш. Сл. Шрд. Штг. В-Т. Кям. 
Пчг. ЧР. ВИН. Брк. Зст. НВ. Слц. КАРГ. Лдн. 
Лкш. Мел. Нкл. Ус. Хтн. КОТЛ. Збл. Фдт. 
КРАСН. ВУ. Клг. Нвш. ЛЕШ. Вжг. Кб. Лбс. 
Ол. Рдм. Тгл. УК. Цнг. МЕЗ. Длг. Кд. Крп. 
Лмп. Рч. Свп. Цлг. НЯНД. Врл. Стп. ОНЕЖ. 
Врз. Крл. Лмц. Прн. Тмц. ПРИМ. 33. ЛЗ. 
УСТЬ. Снк. ХОЛМ. Звз. Шс. Ркл. Хвр. ШЕНК. 
Ктж. /О дие рождения, дне именин. 
День рождёнья в один дёнь жывёт (у 
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обеих). ОНЕЖ. Лмц. Восемнацетого 
марта он (день рождения) жывёт. 
МЕЗ. Кл. Вокурад день рождёньйо 
жывёт седьмого ноября. оНЕЖ. Тмц. 
До кового года жывут Ульяны-те? 
ПИН. Шрд. Одйнова в году Семёны-то 
жывут. МЕЗ. Кмж. Домны о Рожэсвй 
жывут. ЛЕШ. Кб. Йелизавёты жывёт 
имя четвёртого ноября. МЕЗ. Свп. На- 
пример, вот ф како цисло Лизавета, 
ли Марья, ли Дарья ли жывут, ф то и 
записывали (присваивали имя при 
крещении). ПИН. Яв. Кому, у кого, чей. 
А мне двацать фторого июля жывёд 
день рожденья. МЕЗ. Кд. В декабре жы- 
вёд дёнь-то рожденья йему. вин. нв. У 
нёй дёнь рождёнья пятого жывёт. вин. 
Зет. Мишын-то день рождёнья ф сень- 
тябрё жывёт. МЕЗ. Сн. Олександроф-то 
день когда жывёт? ОНЕЖ. Кнд. / ЖИТЬ 
В ОДНО ЧИСЛО (ВРЕМЕ, ОДИН 
ДЕНЬ). Приходиться постоянно на 
одно и то же время (число). О 
празднике. А у нас на Окулове 
празьник — Успеньйев дёнь (28 авгу- 
ста), он уш каждой год жывёт в одно 
число. В-Т. Врш. Рожэсво жывёт сё- 
мого января, в одно цисло. ПИН. Влт. 
Рожэсво в одно врёме-то жывё. ПИН. 
Ёр. Артёмьйев дёнь — пятого августа, 
он фсё врёмя в один дёнь жывёт. 
ПИН. Квр. Зафтра Иван день, Иван 
Купала, а двенацатого будёт Петров 
день, потом Прокопьйов день. Эти 
фсе в одно число жывут — празьни- 
ки, переходит только Паска да Трои- 
ца. УСТЬ. Брз. / ЖИТЬ НЕ В ОДНО 
ЧИСЛО (РАЗНЫМИ ЧИСЛАМИ), 
НЕ В ОДНОМ ДНЕ, НЕ В ОДИН 
ДЕНЬ, В РАЗНЫЕ ДНИ (ВСЯКО, 
РАЗНО, ПОПОЛЗУЧЕ, КОГДЫ 
КАК), В ОДНО ЧИСЛО НЕ ЖИТЬ. 
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В разные годы приходиться, падать 
на разные числа. О празднике. Ср. 
переходить. От Петрова днй ф 
пёрво воскресеньйе — Крестово вос- 
кресеньйе, оно не в одно число жы- 
вё. ПИН. Нхч. Она (Пасха) веть не в 
одно число жывёт. Паска-то фсяко 
жывё. ПИН. Ёр. Она не в одно цислд- 
то жывёт, Паска-то. ПИН. Ср. Масле- 
ница жывёт о Заговенью, она жывёт 
разными числами, но в дёнь-то (не- 
дели) один. ХОЛМ. Кпч. Паска да дру- 
гие в разные дни жывут, а это 
празьниг большэ фсёх — седьмово 
апрёля. Фсе другие не в одном дне 
(приходятся на разные дни). ШЕНК. 
Ктж. Ф какой день веть она вод жы- 
вёт, она веть, Паска, поползуха, Это 
тё празьники, Благовещеньйе, в один 
день. Троица-то — переходной празь- 
ник, она не в один дёнь-то жывёт, 
вот Рождесво-то — непереходной. 
В-Т. Стр. Ивандень жывёт, оно веть 
разно жывёт-то, поползучё, а когды 
в апрёли жывёд где ле. ПИН. Втр. 
ПАаска-то жывёт когды как, сёйгот 
фсяко (уже) была, она переходит. 
КАРГ. Лкшм. Троица — ковды как она 
жывё. ПИН. Квр. А Паска — она попол- 
зуха: она в одно число не жывёт. 
ЛЕШ. Смл. // Праздноваться, отмеча- 
ться в какой-н. местности в ка- 
кое-н. время. Ср. вестись в 7 знач. 
После Этого Трбицин дёнь жывёт, 
Духов дёнь жывёт на Гарё (назв. д. 
Гарь). КАРГ. Ош. А какой празьник на 
той жывё сторонё? ХОЛМ. Ркл. 
Троицын дёнь у нас Этта (здесь) жы- 
вё. НЯНД. Стп. У нас празьник фсё 
лбтом жывё. КАРГ. Лдн. Ф Троицин 
день — Берёскин день, он в июне 
месяце жывёт. КРАСН. Нвш. Пёрва 


Петрофшына в Николу жывёт, вот 
там празьники жывут и до Про- 
копьева дьня двацать первого июля. 
МЕЗ. Длг. Вожгорской празьник, зи- 
мой жывёт. ЛЕШ. Вжг. Ф Сульце жы- 
вёт Спасов дёнь, дак вот не знаю, ко- 
нун ли. ПИН. Нхч. Богородица шэстого 
июля жывбёт на Ибдоме. МихАйлов 
день — тот на Немниге празьниг жы- 
вёт только. ПИН. Квр. А у нас Йе- 
горьйев день жывёд девятого января, 
фся родня собираеца. ЛЕШ. Смл. 
// Быть рожденным, иметь день ро- 
ждения или быть именинником. 
Обычно с указанием даты. Я жыву 
восемнацатого октября. ОНЕЖ. Врз. 
Мы с ней в одьниу годах, я жыву 
четвёртого (августа), а она жывёт в 
нойебреё. ОНЕЖ. Прн. Я ф февралё жы- 
ву. ПИН. Чкл. Я жыву дваццать пятого 
января, а начята первого по старому 
сьтилю. ПИН. Шрд. Жыву-то в июле, 
двацять фторого, двацять четвёртого 
Ольга-то жывёт. МЕЗ. Кд. Мне цёлой 
год ждать — я жыву в Йегорьйев 
день. Йево мамка принесла (родила) 
двацать третьйего февраля — Володя 
двацать третьйего жывёт. В-Т. Врш. 
Мне сорок один, на одном году-то 
жывём. ПИН. Квр. Ваш постаршэ, зи- 
мой жывёт. ЛЕШ. Смл. А ты-то 
осенью жывёш? ОНЕХЖ. Тмц. Ты когда 
жывёш-то? МЕЗ. Длг. Дрг. ПИН. Пкш. Яв. 
/ ЖИТЬ ИМЕНИННИКОМ (ИМЕ- 
НИННИЦЕЙ). Двацятого февраля 
он жывёт именйнником. В-Т. Врш. 
Она ф сеньтябре жывёт именйнни- 
цей. ПИН. Врк. Нинка имениницей 
жывёт. ВИЛ. Три. / (Кто) ЖИВЁТ 
ИМЕНИННИК (ИМЕНИННИЦА). 
Сын именинниг жывёт о Оспожынь 
день — двацеть восьмого августа он 


жывёт именйником. ЛЕШ. Блщ. Он в 
Новом годе жывёт именинник. 
ОНЕХЖ. Прн. Я посьле Октяпских - де- 
сятого цисла имениница жыву. ЛЕШ. 
Тгл. Мы с Этой в один день име- 
нинницы жывём. ПИН. Кшк. Я име- 
нинниця жыву пятого августа. МЕЗ. 
Мсв. Алька-то йимениниця жывёт на 
Йильйина дни. ПРИМ. 33. Она когда 
именинниця-то жывё? В-Т. Врш. 

20. Продолжаться в течение ка- 
кого-н. времени. Ср. вестись в 3 знач., 
длиться в [ знач., житься в 11 знач., 
стоять. Понос фсё ровно жывёт, 
никак не проходит. холм. Сия. Сумер- 
ки-то жывут-то долго. ПИН. Врк. Три 
мёсяця и тепла у нас цёле жывёт. лЕШ. 
Рдм. Петроф пост, он разно жывёт — и 
двё недёли, и три. МЕЗ. Мев. Он семь 
недель жывёт (Великий Пост). Вот 
Петрово говёньйо жывёт только три 
недели, а Велико говеньйо — семь не- 
дель до Пасхи. ОНЕЖ. Тмц. Годы жы- 
вут, и врёмя жывёт... Святки жывут 
по девятнацатого числа. МЕЗ. Длг. 
Мёжговеньйо-то жывёт по шЭсь, по 
дбсеть недёль. ПИН. Влт. Промёжго- 
веньйо не однако, когда какойо жы- 
вёт и сёмь недиль, жывёт и восемь 
НИДИЛЬ. ВЕЛЬ. Пжм. ВИН. Зст. Слц. КАРГ. 
Лкш. Ош. КОТЛ. Фдт. ЛЕШ. Тгл. МЕЗ. Рч. 
ПИН. Квр. Ср. Шрд. ПЛЕС. Прм. ПРИМ. ЛЗ. 
Пил. ХОЛМ. ПМ. 

21. Быть в состоянии горения, 
тления. Углишча — фсё жывут, не 
гаснут. ПИН. Инт. Жывёт угольйо, не 
знаю, поцему. ПРИМ. 33. Угольйо фсе- 
гда жывё. НЯНД. Врл. Ф печи жывёт 
уголь: загнёто рожжываеця, уголь не 
гасьнет — к морбзу. В-Т. Тмш. ОНЕЖ. Кнд. 
ПИН. Нхч. Безл. Угли заливает — никак 
не жывёт там, в решотки, оцсыревают 
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онй там. МЕЗ. Бч. // Нагреваться, заки- 
пать. Об угольном самоваре. Чевод он, 
жывёт — нёт, самовар-от? МЕЗ. Лбн. По- 
смотри, самовар жывёт ли? ПИН. Влт. Я 
наставил, щяз жывё. ПИН. Влд. Пузь 
жывёт МЕЗ. Дрг. Дак прикрыть-то (са- 
моварную трубу), што жывё?! ПИН. Ср. 
Самовар жывёт, только не шумйт. 
МЕЗ. Лмп. Долго шумйт, фсё жывё. 
ПИН. Ёр. Давно не грёли, даг заждёш 
ныньче; самовар горячий, каг грейеш 
каждый день, он жывёт, а шшас ос- 
тыл. МЕЗ. Бч. // Излучать свет, све- 
титься. Навёрно, огнй-то у многиу 
жывуТ. ПИН. Яв. 

22. Находясь в процессе броже- 
ния, подниматься, закисать; бро- 
дить. Ср. выживать в 7 знач., вы- 
хаживать в /3 знач., гулять во 2 
знач., двигаться в [0 знач., нажи- 
вляться, розодвигаться, ходить. 
— О напитках. Ф пиво накладут 
сахару да дрожжэй, оно и жывёт 
сутки-тройо, «пиво зажыло», гово- 
рят так. ВИН. Зст. Трёхлитрова банка 
(с брагой) неполна льйёца — жывё, 
как оджывё, так можэш пить. пин. 
Ср. Сутки оно (пиво) жывёт, а на 
друго ужз можно пить, а брага так 
три сутки жывёт. КРАСН. ВУ. Онб 
(сусло) сутки-двойе жывёт, а каг 
жыть-то примеця, так фсё дрожыт, 
судно-то. УСТЬ. Снк. У меня, Саша, 
вино жывёт церницьнойе — дрожжэй 
побжыьа в ягоды, песку-то не знай, 
кТа1а ли нет. А я эть хлебный (квас) 
дёлаю — розмоцю короцьки, нажыв- 
лю их песоцьком, и он и хорошо 
жывёт. ВИЛ. Пвл. Варйли пиво, надо, 
штоп оно жыло, и хмель добавлять. 
НЯНД. Мш. Ну, штоб жыла она (бра- 
га), надо ф тёмное мёсто положыть. 
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МЕЗ. Аз. Зальйош (сухари) водой, 
дрожжэй немного ложат, и оно жы- 
вёт. Выжывёд, будёт квас. ПИН. Нхч. 
Квр. ХОЛМ. БН. На чём. Надо, опедь 
глыску (кусок сахара) опущю, дак 
квас-от ы жывёт на глысках-то. ЛЕШ. 
С синон. Брагу варили, тогда вина нё 
было, мало. Ходит, ходит, она 
варицца, жывёт, в опщем. ЛЕШ. Кис. То 
пиво хоткойо, которо жывёт хорошо, 
прибавиш песку, и оно опять оджы- 
вает, жывёт — Это ходит-ходит, вверх 
подымаецца. ВЕЛЬ. Сдр. == О дрож- 
жевом (кислом) тесте. Здёлаюд за- 
кваску... и заболтаеш, дрожжэй 
нужно, штобы пожыло. Часоф пять 
оно жывёт, а потом опять нажыв- 
ляют, штобы покислей была. ШЕНК. 
ВЛ. И йей вот много жыть-то надо, 
много жытья-то надо, б6е]ой-то той 
меньшэ жыть-то, а оржаной-то боле. 
Ак у тея цево Этто, дрожжэй-то 
к!адено бы!о? — КЙадено. - Дак она 
цево у тея званья (совсем) не жы- 
вёт?! ВИЛ. Пвл. Я не умею затворить 
(развести дрожжевое тесто) — не жы- 
вет тесто, не получяца затворить, 
лучьче пресно. мгвз. Бч. Здобныйе ко- 
лопкй пекла: молоко, масло, яйца, 
Это фсё мукой замешываеца, мука 
белая, дрожжэй туда положыш, 
сладосьти, песочьку, поставиш на 
пецьку, оно будед жыть. КРАСН. Прм. 
Когды ф квашонке нед жылово 
теста, кладут сухари, и не один, кла- 
дут хлеба, нальют воды, положат 
мучьки и ето, штобы творог жыл. 
В-Т. Тмш. Ростворила квашню, ушла к 
вам, оказываеце, нё жыло, не выжы- 
ло — холодно было. ПИН. Пкш. Кваш- 
ня деревянна, так оно, тесто, скорей 
жывёт. Онб должно жыть. ПИН. Квр. 


Вгр. Влт. Врк. Кшк. Нхч. ПГ. Чкл. Шрд. Штг. 
Яв. В-Т. Вдг. Врш. Грк. Кчм. Пчг. Сфт. УВ. 
ВЕЛЬ. Длм. Пжм. Пкш. ВИЛ. Трп. ВИН. Брк. 
Кнц. Мрж. НВ. Слц. Тис. Уй. КОТЛ. Збл. Фдт. 
КРАСН. Брз. Нвш. Тлг. ЛЕН. Рбв. ЛЕШ. Блщ. 
Вжг. Врх. Кб. Клч. Кнс. Лбс. Ол. Плщ. Рдм. Смл. 
Тгл. УК. Ш м. Юр. МЕЗ. Аз. Бкв. Дрг. Кд. Кмж. 
Лбн. Мд. Мев. Свп. Сн. Сфн. Цлг. НЯНД. Врл. 
Ми. ОНЕЖ. Кнд. ПЛЕС. Прш. Фдв. Црк. УСТЬ. 
АП. Брз. Бст. Ед. ХОЛМ. БН. Гбч. Звз. Кзм. Мтг. 
Ркл. Сия. Слц. Хвр. Члм. ШЕНК. ВП. Ктж. Трн. 
УП. Шгв. Безл. Ф крынке ужз жывёт. 
ШЕНК. Шив. Эти дрожжы рожжывуця 
немношко, можно простоквашы не- 
мношко ленуть, штобы лучьшэ 
жы]о. Потом оно оцстынет про- 
вареное, и сутки, быват, нажыв- 
ляеца, каг говорица. УСТЬ. Стр. На 
чём. Бела-то мука на дрожжах лучче 
жывё. ПИН. Ёр. Фольк. Ну, жыви, 
квашня, сама гулять поша. Жывйи, 
грят, квашня, я домой гулять пошла. 
ВИЛ. Пвл. Ты живи, квашоночка, со 
дна вороти (запись). ПИН. Ср. С синон. 
Шаньги, они наливные, ййх с вечера 
ростворяют, они бродят, тесто жывёт. 
ХОЛМ. БН. ДрожжЭй положыш, дак 
оно жывёт, Это когда пекёш пе- 
ченьйе, оно поспеваед, даг говорят — 
«жывёт», поднимаецца. ШЕНК. ЯГ. 
// Обладать способностью вызывать 
брожение. Дрожжами  жывйли, 
сёйгот пришла, а они уш не жывут. 
ШЕНК. ВЛ. Нажывйм дрожжами, 
дрожжы не надо в горячее, они не 
будуд жыть. ПИН. Ср. Йбёсьли дрожжы 
подьнялийсь, значид, жывут, хорб- 
шые значит. А ноне дрожжы — какй 
жывут, каки не жывут. КОТЛ. Фдт. 
Ходь бы пожыли дрожжы-то, жыли 
они, не знай што. ВЕЛЬ. Сдр. Дрожжы 
Лильке принесла, нисколько не жы- 


вут — верно, век вышэл. ШЕНК. ВП. Ни- 
цео не поуциося, не зажылось. Без 
дрожжяй кака стрепня!? Нисколько не 
пикну|о, я муцьки подгусьти[а — нис- 
колько не жывут! ВИЛ. Пвл. ВЕЛЬ. Пкш. 
ВИН. Брк. ЛЕШ. Плщ. МЕЗ. Бч. ПИН. Влт. Квр. 
Пкш. ПЛЕС. Фдв. УСТЬ. Ед. ХОЛМ. БН. Слц. 
Хвр. ШЕНК. УП. Штв. С нареч. Дрожжы 
скороспелыйе — быстро жывут. ШЕНК. 
Ктж. Сухйе (дрожжи) у Раи при- 
вожэны, затворю — тихо жывут. ВИЛ. 
Три. Дрожжы у меня остарёли, худо 
жывут. УСТЬ. Стр. Худо-то дрожжы 
жывут, уш не стоит ростворять. 
ХОЛМ. Сия. Продавали в Лешуконьске, 
дак плохо те жыли (дрожжи), а Эти — 
ис Северодвинска послали — те хоро- 
шо жывут. ЛЕШ. Смл. // Скисать, про- 
кисать. Ср. выживать в 8 знач. По- 
ложыла ягоды неварёны, дак они 
стали жыть. От клюквы-то, фцера 
хлебали, гляди, (а уже сегодня) жы- 
вёт как! МЕЗ. Сфн. Суп у меня не жы- 
вёт ешшб? НЯНД. Мш. Не зажыла, не 
жывёт так-то, фсю зиму веть на 
улицэ стояла (о малине). МЕЗ. Мсв. 
Мало песку положыш — она жыть 
начьнёт, много песку положыш — 
она приторна. ПИН. Нхч. Она щяз (в 
жаркое время) жывёт, опасно брать- 
то (собирать чернику), вот вьмесьте 
фсё и смякивают (съедают), а потбм 
не знаем, оччево жывод заболел. 
ШЕНК. Шв. Со смородным листом 
грибы жывут ф тёплу-то погоду (если 
класть в засаливаемые грибы лист 
смородины). УСТЬ. Сбр. МЕЗ. Мсв. С си- 
нон. Ибсли мало посолиш, то жывУТ, 
скиснут (грибы). УСТЬ. Сбр. Она и не 
портиця, она и не жывёт, только нать 
йейо ф сулойе (растворе), столкони ф 
цё-нибуть, она и не портиця ф су- 
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лойе-то (о рыбе). ПИН. Яв. // Покрыва- 
ясь ряской, тиной, цвести. О воде в 
водоеме. Жывёт водё-то. Она на- 
грелась, прогрёлась и зажыла. МЕЗ. Аз. 
=— ЖИТ(ОЙ), -а(я), -о(е), прич. 
страд. прош. 1. Так и жыто было 
шэсь месецей (о ребенке). ВИЛ. Пвл. 
Век ужэ жыто у меня. В-Т. Сфт. Тожо 
было жыто, роботано фсё. ОНЕЖ. АБ. 
В-Г. Вдг. Грк. ВЕЛЬ. Пжм. ВИН. Слц. КАРГ. 
Лдн. Лкш. Ус. Ух. КОТЛ. Збл. Фдт. КРАСН. 
ВУ. ЛЕН. Лн. Схд. ЛЕШ. Клч. Лбс. Рдм. МЕЗ. 
Длг. Кд. ПИН. Врк. Трф. ПЛЕС. Тре. Црк. 
ПРИМ. Ннк. УСТЬ. Сбр. ХОЛМ. Слц. ШЕНК. 
Шгв. ЯГ. / БУДТО (КАБЫТЬ, КАК) 
(И) НЕ ЖИТО (НЕ ЖИТО). Жыла, 
жыла — бутто и не жыто. МЕЗ. Длг. А 
кабыть и неё жыто. Жызьни-то и не 
видела никакой. ПИН. Ёр. Подумаеш: 
как нё жыто! ВИЛ. Пвл. Жысь 
прошла, умирать надо — кабыть и нё 
жыто. В-Т. Стр. / ЖИТО-ПРОЖИТО. 
Прожыто фсё, дак я уш ы забыла. 
Жыто-прожыто, дак чё шя! ВИЛ. Пвл. 
Фсё было жыто-прожыто. ПИН. Яв. 
Это фсё говорить, што прожыто, да 
што жыто. ПРИМ. кг. Сё было жыто, 
сё было прожыто. ПИН. Влт. 3. ОЙ, 
было жыто ночью! ХОЛМ. Кпч. 5. В 
сочет. с нареч. Плохо жыто было, 
мойего оцца окулачили. КРАСН. ВУ. 
А веть худо было жыто. ШЕНК. Ктж. 
Много жыто веть, фсево не рос- 
кажэш. ПИН. Ёр. Ой, жыто как худо 
было! ВИЛ. Трип. Вот так, голубушки! 
Фсё быто, и фсё прожыто. Хорошб- 
то нё жыто, а худо фсё было. В-Т. УВ. 
Што (как) жыто, милая, фсё уж за- 
быто, ницё не знаю. КОН. Хмл. 
/ВСЯКО (ВСЯКОГО, ВСЁ, ЧТО) 
ЖИТО (ПОЖИТО) БЫЛО. Вот 
после войны фсяко жыто. КРАСН. Прм. 
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Фсяко жыто было, фсё пёрежыли. 
ПИН. Фсяко жыто, фсяко 
пожыто. Фсяко тожэ жыто было, 
фсяко нароблено. В-Т. Врш. Фсяко 
было жыто, фсяко пережыли. МЕЗ. 
Длг. Охтимнёченько, уж было фсяко 
жыто. МЕЗ. Мсв. Фсё везьдё пережыто, 
фсяко жыто было. ПИН. Трф. Фсяко, 
фсяко бы жыто — худо и хорошо, 
хорошо-то ма|о. Фсяко жыто быо, 
петерыу детей подыма!а. У нас 
мамушка тожо, семья большая быйа, 
дак фсяко жыто бьы]0. ВИЛ. Пвл. 
Сама-то собой подумаш: фсяко было 
жыто. Сидим на вечерянке, запойом, 
фсё друк перед друшкой. Фсяко бы- 
ло жыто. ПИН. Ёр. Врк. ВЕЛЬ. Пжм. В-Т. 
УВ. КАРГ. Лдн. КОН. Влц. КОТЛ. Фдт. ЛЕН. 
Лн. ЛЕШ. Клч. МЕЗ. Бч. Кд. ПЛЕС. Фдв. 
ХОЛМ. Сли. ШЕНК. ЯГ. Ой, вбосы йе- 
жом фстают, как подумаш, што быо 
жыто?! Ой, жыто-жыто было 
фсякого! ВИЛ. Пвл. Фсё было жыто. 
ЛЕШ. Блщ. И фсё ведь было жыто — 
дети, как не жалко (жалко)! МЕЗ. Бч. 
Сидиш в уголоцьке, переглатываш 
слюну, фсё жыто было. ПИН. Врк. 
Фсё было жыто, каг было трудно! 
ПРИМ.Ннк. Как-то сё было жыто, 
рошчэно, как оно Эстолько времець- 
ко!? ЛЕШ. Смл. /ВО (ВОТ) КАК 
ЖИТО (БЫЛО). Во каг жыто! Дак у 
смерти была у фсякой, да не умерла. 
УСТЬ. Сбр. Вот каг жыто-то! КРАСН. 
Прм. Хлёп веть фсё со складоф ука- 
тили, вот каг жыто (во время вой- 
ны)! ПЛЕС. Кнз. Вот каг было жыто! 
ВЕЛЬ. Длм. Там уш не думъю то, штё 
как я понесузь дъь как це\уо, а только 
бы быъзе дали. \Мот, мот каг быо 
жыто! ВИЛ. Пвл. Я было весной-те з 
бабушкой рубила соковульки — на 
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сосенке отросточьки, сьнимаеш сок, 
он фкусной, ф туясок фсё накладёш и 
в ледьничек вынесеш — вот каг жыто! 
В-Т. УВ. Ой, фсё бьйо, ой, фсё быо, 
быо жыто ой как! Как подумаю, как 
оно быйо жыто! / ЖИТО-ЖИТО (ПЕ- 
РЕЖИТО). Жито-жыто, пережыто. 
ВИН. Кнц. Так вот и жыто, жыто-пере- 
жыто. пин. Яв. / ЖИТО-ПОЖИТО. Шб 
жыто-то-пожыто, фсё забыто. пин. Вгр. 
/ ЖИТО-БЫТО. Каг жыто-быто — по 
лесозаготофкам ходили. КРАСН. ВУ. 
Вот таг жыто-быто. ВИЛ. Три. Жыто- 
быто, много пережыто. ОНЕЖ. АБ. 7. И 
дефкой, и фсяко. Фсяко жыто. 8. С 
кем и без доп. Олёшка, с которым 
жыто, не очень пьяной, пё-то в жэ- 
лутке болёт. ЛЕШ. Блщ. Как ли нё жы- 
то, как ребёнка бросил? КАРГ. Лкшм. 
10. У кого, кем и без доп. У ней не 
жыто тут зимой. ВИН. Слц. У них не 
жыто было там. лЕШ. Блщ. Девушкой 
там жыто на Худой Горке — Горка 
Грехнева. НЯНД. Лм. Где у людей 
жыто, фсё ровно што-нибуть ос- 
танеца. Там тожо дом купили не 
новой, жыто было, сколько ремонь- 
тийровали да красили. ОНЕЖ. ББ. В 
доме, где жыто, был дедушко-домо- 
ведушко. ВИН. Брк. Летами жыто, не 
так розгорели, ну кирпичи не так 
выгорели — не зима, меньшэ 
топлено. ПИН. Нхч. Потолки были 
прогнили, неё жыто давно, он (дом) 
вбсь роспущён, фсё наново (делали). 
ПИН. Врк. Он сёмь годоф стоял пот 
крышой, нё жыто было, не обдёлано. 
ЛЕШ. Кб. Пришли к ним ф комнату, 
дак уш там каг бутто жыто. В-Т. Вриш. 
Как лётом жыто, так и оставлено. 
ВИЛ. Три. Можод, жыто тут, много 
хожэно, ну, кто-то жыл тут - ну, 


люди, можод быдь, звери. ЛЕШ. Рдм. 
ВИН. Зст. ЛЕШ. Смл. МЕЗ. Мсв. ОНЕЖ. 
Прн. ПИН. Квр. ПРИМ. Ннк. / ЖИТО ЛИ 
НЕ ЖИТО. Я фчера наслушалась, 
што дом хотят купить — жыто ли не 
жыто? ПИН. Нхч. В чём. У Йевдокийи 
Ивановны в нижней йизбё не жыто 
было. ПИН. Врк. Новой домоцёк иш- 
шо, нё жыто в доме. ПИН. Ёр. Восемь 
лет неё жыто ф квартире. ШЕНК. Ктж. 
С нареч. Жыто было хорошо - ника- 
кого ремонта не надо. ВИЛ. Трип. С чис- 
лит. Двенацедь годоф только жыто — 
фсе углы отпали. УСТЬ. Брз. Дом не пе- 
ределован, там три века жыто. В-Т. 
Врш. / ЖИТО-ПЕРЕЖИТО. Жито-пе- 
режыто у меня везьдё. В-Т. Пчг. 14. 
Блюдником называли — такой дере- 
вянной, посуду ложыли, сецяс у нас 
нету, было фсё врёмё жыто. ОНЕЖ. Прн. 
ФЖИТЬ НИ БЕЛО, НИ СЕРО (НИ 
СЕРО, НИ БЕЛО). Существовать в 
плохих условиях, небогато, скудно. Ср. 
$ жить ни к нам, ни к вам, © жить- 
путать... Фни сахару, ни табаку... 
Воровать у нас нечего — нет ни 
денек, ни вещей, жывём ни бело, ни 
серб. КАРГ. Ар. Я грю чёрт-от с вами! 
Жывйте себё ни серб, ни бело! КАРГ. 
Лкшм. Говорят: ни серо, ни бело, ни 
плохо, ни худо, ни сахару, ни табаку — 
вот таг жывём на свойбм веку. КАРГ. 
Крч. © ЖИТЬ НИ К НАМ, НИ К 
ВАМ. То же, что ® жить ни бело, 
ни серб... Они живут ни к нам, ни к 
вам. НЯНД. Мш. © ЖИТЬ-ПУТАТЬ 
(И) (ПУТАТЬСЯ). То же, что 
жить ни белб, ни серб. Жыли- 
путали, фсяко жыли, койо-как — как 
(если) хорошо, так и не скажут. КАРГ. 
ус. Вот так вот, жывём-путамси. кон. 
Хмл. Жыли-жыли — путались, а вот 
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теперь врёмя полутшэ стало, так и 
помирать пора. ПРИМ. ЛЗ. От таг, 
девушки, я жыву и путаюсь. ЛЕШ. 
Смл. НИ САХАРУ, НИ ТАБАКУ — 
ВОТ ТАК ЖИВЁМ НА СВОЁМ ВЕ- 
КУ. То же, что ® жить ни белб, ни 
серб... Говорят: ни серб, ни бело, ни 
плохо, ни худо, ни сахару, ни табаку — 
вот таг жывём на свойом веку. КАРГ. 
Кр. ОЖИТЬ С КОСТИ НА КА- 
МЕНЬ (С КОСТЯНОГО НА КА- 
МЕННОЙ), © ЖИТЬ — С КОСТИ НА 
КАМЕНЬ ПЕРЕБИВАТЬСЯ. Суще- 
ствовать в очень плохих условиях, 
испытывая лишения, экономя на 
всем, едва сводя концы с концами. 
Ср. © едва жить, © жить впрах, жить' 
в 5 знач., © жить из кулька в рогбзку, 
Фжить на верёвке, жить на выжи- 
ванье в / знач., жить на выживку, 
$ жить на отчаянных, © жить на по- 
слёдней ступёни, © жить с копёйки 
на копейку, © жить со слезами да с 
горем, © жить (тблько) из-за хлеба 
на соль, Ожить через силу, 9 не 
житьём жить, а мучиться. Да вот каг 
жывут — с косьти на камень, худо 
жывут, а сама жывё (работает) 
скотницей. ПИН. Нхч. Вот она и гово- 
рит: «Жыву я с косьти на камень». 
ПИН. Квр. Где жо ведь денек уплатиш, 
где, сами вить с косьти на камень 
жывём. ПИН. Яв. Так-то с косьти на 
камень жывём. Я таг жыву, с косьти 
на камень. ПИН. Ёр. Ну, нарот-то 
мало хорошо жыло — фсё с косьти на 
камень: ячьмёнь росьтили — кожуру 
обдерут, мекйну там Йбли, за щёт 
картошки и жыли, а песен пели 
много. ПИН. Врк. С косьтяного на 
каменой жыву. ПРИМ. 33. Жывёш — с 
косьти на камень перебивайессе. 
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ПИН. Чкл. $ ЕДВА ЖИТЬ. То же, что 
$ жить с кбсти на камень... Сёном- 
то худо, йедва жывёш, фсе коровы и 
то примерли, запомирали з голоду. 
ПИН. Яв. © ЖИТЬ ВПРАХ. То же, 
что 9 жить с кбсти на камень... 
Муська душа йесь — и поля (пахот- 
ную землю) давали, а потом и на 
жэньску душу давали. Где одны 
дефки — фпрау жыли — рошьчиськи 
чисьтили, у них рошьчиски чишиэ- 
ны (о подсечном земледелии). ПРИМ. 
33 ОЖИТЬ ИЗ КУЛЬКА В РО- 
ГОЗКУ. То же, что ® жить с кбети 
на камень... У нас Любашка тор- 
гует — она ис кулька в рогоску жы- 
вёт. У меня никакиу доходоф неёт, я 
фсё ис кулька в рогоску, ничеб за- 
видного нет. ШЕНК. Ктж. © ЖИТЬ НА 
ВЕРЁВКЕ. То же, что ® жить с 
кбсти на камень... А бедной на ве- 
рёфке жывёт. ВИЛ. Пвл. © ЖИТЬ НА 
ВЫЖИВАНЬЕ. 1. То же, что 
© жить с кбсти на камень... Люди 
жывут на выжываньйо. ЛЕШ. Кнс. 2. 
Существовать, не зная, выживешь ли 
(выживет ли) кто-н. Ранышэ чё, 
только на выжываньйо мы жыли, а ка- 
кой умрё (ребенок), дак фсё. Какой 
умрё, да не нёдо рбсьтить. Мы те- 
перь и жывём с ними на выжы- 
ваньйе. С этими херургами-то. ПИН. 
Нхч. ОЖИТЬ НА ВЫЖИВКУ. То 
же, что 9 жить с кбсти на ка- 
мень... Жывёт на выжыфку, пропи- 
ват на выпифку (погов.). УСТЬ. Брз 
$ ЖИТЬ НА ОТЧАЯННЫХ. То же, 
что 9 жить с кбети на камень... 
Ницё не убирам, сё на оччаянныу 
жывём. ЛЕШ. Ол. © ЖИТЬ НА ПО- 
СЛЕДНЕЙ СТУПЕНИ. То же, что 
Ф жить с кбсти на камень... МЕЗ. 


Дрг. © ЖИТЬ СО СЛЕЗАМИ ДА С 
ГОРЕМ. Существовать безрадост- 
но, несчастливо. Ср. 9 жить с кбети 
на камень... Со слезами да з горем 
жыла. В-Т. ЧР. © ЖИТЬ (ТОЛЬКО) 
ИЗ-ЗА ХЛЕБА НА СОЛЬ. То же, 
что © жить с кости на камень... 
Жыли только из-за хлеба на соль. 
МЕЗ. Сн. © ЖИТЬ КАК ЦВЕТЫ ЦВЕ- 
ТУТ, НЕ ЖИТЬ, А КАК ЦВЕТЫ 
ЦВЕСТИ. Существовать в хороших 
материальных условиях, в достатке, 
обеспеченно, не зная забот. Ср. жить! 
в б знач., 9 жить во всех достатках, 
жить в достатке (в достатках) (см. 
достаток во 2 знач.), © жить во всём 
удовбльствии, 9 жить до выгребу, 
жить во всех достатках, © жить 
как в материной пазухе, © жить 
паньями (как паны), 9 жить (как) у 
христа (б0га) в пазухе..., 0 жить как 
кум королю, © жить как в клётке з0- 
лотбй (см. золотой), © жить-красо- 
ваться, Ожить на большой (см. 
большой), © жить на большую (ши- 
рбкую) ногу..., © жить на все стб с 
повышеёньем, © жить на дёле... в / 
знач., © жить полно, © жить-припе- 
вать припеваючись), 9 красу красо- 
вать, красоваться, © поживать да 
жить, © царствовать-жить. — Фсё 
люди жывут, как цветы цветут. ПИН. 
Влт. Вы не жывите, а как цветы цве- 
тйтё. ШЕНК. Шгв. © ЖИТЬ ВО ВСЕХ 
ДОСТАТКАХ. То же, что © жить 
как цветы цветут... Я не жывала, 
да и не знаю, каг жывут во фсбу дос- 
татках. ШЕНК. яг. © ЖИТЬ ВО ВСЁМ 
УДОВОЛЬСТВИИ. То же, что 
$ жить как цветы цветут... Жыли 
во фсём удовольсвийи. ШЕНК. Ш. 
Жывут во фсём удовольсвийи, денек 


накоплено тысяци. ЛЕН. Тхт. © ЖИТЬ 
ДО ВЫГРЕБУ. То же, что $ жить 
как цветы цветут... Жыдь до 
выгребу — Это йесьли и богаче Этого 
не нужно. УСТЬ. Бет. © ЖИТЬ-КРАСО- 
ВАТЬСЯ (КРАСОВАТЬСЯ-ЖИТЬ). 
То же, что ® жить как цветы цве- 
тут... Как мы жыли-красовались! 
ПИН. Ср. Жывёт-красуеца — никаких 
не проблем, не забот. МЕЗ. Бч. Мы 
фкалывали, а он жыл-красовался. — 
Како тут красованьйе! Похужэ-то 
йей много жыли. ПИН. Квр. Сцяс-то 
што, жывём-красуйемся. КРАСН. Нвш. 
Ау Косыгина, у тово мы жыли-кра- 
совались, только спросит: жЭнь- 
щины, вы чём нуждайетесь? ПИН. 
Лвл. Ой, девушка, я жыву да кра- 
суюсь. Пеньсия выша семьдесяд два 
рубля — и жывй-красуйся! УСТЬ. Стр. 
Тепёрь-то дивья, теперь красуемся 
жывём. ОНЕЖ. Хчл. Вот тк, матушка, 
жыли, красовались. КАРГ. Ар. 
$ ЖИТЬ-ПРИПЕВАТЬ (ПРИПЕ- 
ВАЮЧИСЬ.. То же, что $ жить как 
цветы цветут... Жывёт вот тепёрь 
припевайот. ВЕЛЬ. Сдр. Я бы жыла 
припеваючись. КАРГ. Лкш. © ЖИТЬ 
ПОЛНО. То же, что Фжить как 
цветы цветут... Ой, чяшку черес 
край налила! Ну ничё, полно жыдь 
будете”. КАРГ. Ух. © ЦАРСТВОВАТЬ- 
ЖИТЬ. Го же, что ® жить как цве- 
ты цветут... Авдотья-то красу кра- 
сует, царсвуйод-жывёт. КРАСН. Нвш. 
ФЖИТЬ КАК В КЛЕТКЕ ЗОЛО- 
ТОЙ. То же, что $ жить как цветы 
цветут... Живет у черта старого как 
в клетке золотой как куколка снаря- 
жена с распущенной косой (фольк. 





* < 
Примета: если в чашку налить чай через 
край — будет хорошая жизнь. 
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запись). ШЕНК. ЯГ. ОНЕЖ. Тмиц. 
ЖИТЬ КАК КУМ КОРОЛЮ. То 
же, что Ф жить как цветы цве- 
тут... Он был учителем, а теперь ро- 
ботаит в налоговой инспекцыи и 
жывёт как кум королю (запись). ВИЛ. 
Пл. ОЖИТЬ КАК — ПАНЫ 
(ПАНЬЯМИ). То же, что ® жить 
как цветы цветут... Ф том озере 
рып много, жывут, как паны. УСТЬ. 
Стр. Сорок леёт не роботали и жыли 
паньями. УСТЬ. Брз. © ЖИТЬ КАК В 
МАТЕРИНОЙ ПАЗУХЕ. То же, что 
$ жить как цветы цветут... О-хо- 
хоньки, што зьделаш, у кого како 
щясьйе. Новы  жывут, как в 
материной пазухе. МЕЗ. Бч. © ЖИТЬ 
(КАК) У ХРИСТА (БОГ А) В ПА- 
ЗУХЕ (ЗА ПАЗУХОЙ). То же, что 
Ф жить как цветы цветут... А те- 
перь мы жывём, как у Христа ф 
пазухе. МЕЗ. Ёл. Это жыть у Христа ф 
пазухе! ПИН. Ср. Крепка старуха. — 
Што не крепка! Как У Боуа ф пазухе 
жывёт. ШЕНК. Ктж. Эта у Христа за 
пазухой жыла -— в лесу как не бы- 
вала. ЛЕШ. Клч. © ЖИТЬ НА БОЛЬ- 
ШУЮ (ШИРОКУЮ) НОГУ (НА 
БОЛЬШОЙ) (ПАЛЕЦ). То же, что 
$ жить как цветы цветут... Тогда 
ушы берёш из ларька, тогда жэ жы- 
вёш на большу ногу. Ларёк прийедет 
туда, берёш, жывёш на шырдку 
ногу. ПРИМ. Ннк. Сорок пять рублей 
получяла и на большую ногу жыла. 
И, дёфки, йешо на большу ногу жы- 
ла, а мало получяли, а теперь не хва- 
тат. Телята были у него, жыл на шы- 
року он ногу. ХОЛМ. Сия. За сорок 
пять рублей можно было борониця, 
я не говорю, жыть на шыроку ногу, 
но можно было борониця. МЕЗ. Аз. 
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=— Жыли на большой палец. шШЕНК. 
Шгв. Мы заведём корбву и будем на 
большой палец жыть. И будем жыть 
на большой. ПИН. Ёр. © ЖИТЬ НА 
ВСЕ СТО С ПОВЫШЕНЬЕМ. То 
же, что Ф жить как цветы цве- 
тут... Тёта Маруся, здраствуй! Каг 
жывёш? — Жыву на фсе сто с повы- 
ШЭНЬЙОМ. КАРГ. Ар. Ф©ЖИТЬ НА 
ДЕЛЕ (ОКОЛО, ОКОЛ, У ДЕЛА, 
БЕЗ ДЕЛА). 1. То же, что ® жить 
как цветы цветут... Родители у не- 
го жыли на диле, хорошо, значит. 
ШЕНК. ВЛ. Во врёмя празьника по- 
ставят сорокофку, госьтей поят. 
Значит, бколо дёла жывёт, за- 
жыточьно, побогаче, йёсли у ково со- 
рокофка была. КАРГ. Крч. Кто около 
дёла жывёт, тё несколько рас пере- 
одеваюцца: просто, потом кашэ- 
мирово. ПИН. Лвл. 2. Иметь (не 
иметь) какое-н. полезное, нужное за- 
нятие, какую-н. работу. Ср. жить! в 
13 знач. Кабы онй на диле-то жыли, а 
тут вот виш, како растояньйе-то. Вот 
как-то безь да жывут, и ходь бы 
штё — руки сжат, как шутя. вил. 
Пвл. Гдё-то окол дёла каг бы ма- 
ленько жыли бы. МЕЗ. Бч. Сицяс фсе 
уш у дела жывут, фсе друк на 
друшку наросли. ШЕНК. ВП. 3. В дей- 
ствительности, на самом деле. Так- 
то онй жывут на дёле (вместе, как 
муж и жена). ШЕНК. ЯГ. © ЖИТЬ (за 
кем, с кем) КАК ЗА КАМЕННОЙ 
СТЕНОЙ (ГОРОЙ). Существовать 
под надежной защитой, имея чью- 
то поддержку, помощь. Ср. © жить 
у мужа за пазухой, 0 жить за ог- 
радой. Анастасия-та нежэна такая, 
она с мужэм жыла каг за каменой 
сьтеной, а теперь худо йей, годоф-то 


йей уш сколько, и сечяс сто человёк 
ухажыват. ХОЛМ. БН. Ты за мной жы- 
вёш каг за горбй. КАРГ. Крч. © ЖИТЬ 
У МУЖА ЗА ПАЗУХОЙ. То же, 
что © жить как за каменной сте- 
ной... За свою жысь Я-то и серпа ни 
разу не дёржывала, фсё у мужа за 
пазухой жыла. КАРГ. Ух. © ЖИТЬ ЗА 
ОГ РАДОЙ. То же, что ® жить как 
за каменной стеной... А веть хто с 
мужыком-то жывёт, дак она (при 
встрече) голову-то загибайот, она 
как фсё ровно за оградой жывёт. 
ВИЛ. Пвл. Ф9ЖИТЬ ДА ОБЖИ- 
ВАТЬСЯ. Привыкать к семейной 
жизни в доме мужа. В фольк. ...Ты 
родная моя мамушка! Я жыву да об- 
жываюся, фсё слезами умываюсе. 
КАРГ. Крч. © ЖИТЬ (САМ, САМА, 
САМИ, ВСЯК, ОДИН) О (ПО) СЕ- 
БЕ, ПРО СЕБЯ, СОБОЙ (С СОБОЙ), 
ОСОБОЙ. Существовать  само- 
стоятельно, независимо ни от кого. 
Ср. © жить с одним (свойм) умбм... 
Она там о себё жывёт. В-Т. Кчм. 
Замужом была, дак о себе жыли. 
КАРГ. Ус. Один жэнатой, так розош- 
лись, по себе стали жыть. МЕЗ. Свп. 
Одна старушка по себё жывёт. А 
мнё принес!а одна, лесником ро- 
ботает, она сама по себё жывёт. Ко- 
нешно, 1уцьшэ, жыли бы сами по се- 
бе. Раньшэ-то не ф ко|хозе-то жыли, 
сами-то собой, в дербёвне быка-то 
вопшшэго и держали. А цясьники 
вот, цясьники — сам про себя жывёд 
дак, а не ф коухозе, Это цясьник. 
ВИЛ. Пвл. Тё-то сами по себё фсе жы- 
вут, тожэ семьями. ПИН. Яв. Сами по 
себё жыли, не шли ф колхос. Жыл 
бы свойей семьйей, особой. ЛЕШ. 
Смл. Фсяк по себе ведь жывёт. Фсяк 


про себя ведь жывёт. УСТЬ. Брз. С 
семьйой нормально жыть не стал, 
сам про себя жывёт, никому не ме- 
шает, йево и не бояцца — бобыль, ба- 
лахрыс. Сам про себя жывёт, сам се- 
бя кормит, ищё и людям помогает. 
ВИЛ. Три. Сын у меня йеёсь один, тот 
собой жывёт, детёй цётверо — це- 
тыре деушки. МЕЗ. Дрг. Раньшэ, до 
колхозов, жыли сами собой, йедино- 
личьно хозяйсво. ОНЕЖ. Тмц. Сами 
собой жывите, не волнуйте меня. 
ПИН. Чкл. Сама собой стала жыть, так 
и справилась. МЕЗ. Рч. Не обращяют 
вниманию ни сельсовет, ни горсо- 
вёт, никто, сами собой жывём. ПРИМ. 
Ннк Вы сами собой жывете, од- 
дельно, али с Й6й? ПИН. Лвл. И жывёт 
сам с собой, с матерью да с оццом 
он так ы жыл. МЕЗ. Аз. Хватило бы 
квартиры, хватило мёсто, и фсё, и 
теперь особой жывут. МЕЗ. Длг. КАРГ. 
Ар. ЛЕШ. Кнс. ПИН. Влт. Врк. Нхч. Шрд. 
Яв. ПРИМ. 33. УСТЬ. Сбр. © ЖИТЬ С 
ОДНИМ (СВОЙМ) УМОМ (ОД- 
НОЙ ГОЛОВОЙ). То же, что 
Ф жить (сам, сама, сами, всяк) о 
(по) себе... С одьним умом жыла. 
ЛЕШ. Тгл. Баба-то, котора останеця 
(после смерти мужа), она своййм 
умом жывёт, шо она запьйот-то?! 
ПИН. Яв. За Шохого-то не ходи, 
|уцышэ одной гоовой жыви. ВИЛ. 
Пвл. Ф ЖИТЬ САМ ДЛЯ СЕБЯ. То 
же, что © жить... в свою вблю... 
Она штб, жывёт сама для себя веть, 
когда здумат, тогда и пойдёт. пин. 
Яв. ОЖИТЬ (КАК) В (ВО) СВОЮ 
ВОЛЮ (ВОЛЮШКУ), (НА, В (ВО) 
СВОЕЙ ВОЛЕ). Поступать в соот- 
ветствии со своими желаниями, 
взглядами, принципами. Ср. 9 волю 
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свою взять... (см. вбля?), 9 держать 
на своё (см. держать), 9 жить сам 
для себя, 9 жить своёй доробгой...., 
Фжить по своей вере. Менб-од 
даровья, нихто не торопит. Я-од 
даровья, говорю — делать нёцего, во 
свою волю жыву. ПИН. Ёр. Дак ты 
жывй ф свойей воле, ф свойей из- 
бушке. ВЕЛЬ. Лхд. Во свойей воле 
жывут в избе. В-Т. Грк. Ибнальцы о 
рожэсвё играли, избу откупя — так 
жывут о свою волю. В-Т. Кчм. Уш 
святки мы жыли как ф свою волю. 
ПРИМ. Ннк. Жыву-то теперь во свою 
волю. ХОЛМ. Кзм. Помрёт от нехо- 
рошой смёрти, ф свою волю жывёт. 
ХОЛМ. Звз. Нафига с молодыма жыть 
— пусь онй жывут ф свою волю. пин. 
Квр. Жыву во свою волюшку, как 
мне захочецца. КАРГ. Ар. Вот как мы 
красовализь дефками, на свойей 
воле жыли. пин. Кшк. © ЖИТЬ ПО 
СВОЕЙ ВЕРЕ. То же, что 9 жить... 
в свою вблю. Она жывё по свойей 
веры, ничего не нать. ПИН. Ёр. 
$ ЖИТЬ СВОЕЙ ДОРОГОЙ. То же, 
что © жить... в свою вблю. Я фсё 
свойей дорогой жыла. КАРГ. Крч. 
$ ЖИТЬ ПО-ЕВАНГЕЛЬСКИ. Руко- 
водствоваться в жизни нормами 
христианской морали. Ср. © жить с 
богом..., © жить с правдой. У меня, 
бывало, двоюродна  систрёнка-то 
скажэт: далёко (не получится) по- 
йивангельски жыть! КАРГ. Лкшм. 
ФЖИТЬ С БОГОМ (К БОГУ). То 
же, что Ф жить по-евангельски. 
Раньшэ ить фсего было, люди жыли, 
каг говорица, з Богом, а тепёре-то 
мало кто в Бога верит. Раньышэ люди 
набожны были, побольшэ г Богу 
жыли, а тепере молодёш ничё Этово 
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не признавают. МЕЗ. Бч. © ЖИТЬ С 
ПРАВДОЙ. Вести правильный образ 
жизни. Ср. ® жить по-евангельски. 
Очень трудно с правдой жыть. 
ШЕНкК. вл. © ЖИТЬ БЕЗ БОГА. Суще- 
ствовать в безверии? Я без Бога 
жыву теперь. ЛЕШ. Ол. © ЖИТЬ НЕ К 
БОГУ, НЕ К ЛЮДЯМ. Относиться 
ко всему равнодушно? Фсю жызь 
жыла не г Богу, не к людям. УСТЬ. 
Бр. ФКАЖНОЙ ЧЕЛОВЕК ПОД 
БОГОМ ЖИВЁТ. Человек не распо- 
ряжается своей судьбой, всё во вла- 
сти Божьей. Ср. ® жить так, как 
госпбдь направит, © не так жить, 
как хбчется а так жить, как бог 
велёл (приведёт). Посадили сына, 
да вроде не по йегонной вины да. 
Кажной, говорят, человек под Богом 
жывёт. ОНЕЖ. Тми. © ЖИТЬ ТАК, 
КАК ГОСПОДЬ НАПРАВИТ. То 
же, что ® кажной человёк под 66- 
гом живёт. У кого какая судьба 
придет. Госпоть как пошлёт. Гос- 
поть как направид жыть, так и жывйи. 
КАРГ. Крч. © НЕ ТАК ЖИТЬ, КАК 
ХОЧЕТСЯ, А ТАК ЖИТЬ, КАК БОГ 
ВЕЛЁЛ (ПРИВЕДЁТ). То же, что 
$ кажной человёк под богом живёт. 
Не таг жывй, как хоцеця, а таг жывй, 
каг Бох велбу. ВИЛ. Пвл. Вот ы гово- 
рят: не таг жыви, как хочеш, а таг 
жыви, как Бох приведё. ПИН. Яв. © НЕ 
ЖИВИ, КАК ХОЧЕТСЯ, А КАК 
ПРИХОДИТСЯ. Жизненные обстоя- 
тельства заставляют поступать не 
так, как сам желаешь. Ср. ® как не- 
сёт, так и плывй (см. нести). Не те- 
перь сказано: не жыви, как хочеца, а 
как приходица, как несёт, так и плы- 
вй. Што думаш -— не думаж зьдёлать, 
а так не выдет. ОНЕЖ. ББ. © НЕ ЖИВИ 


БОГАТО, А ЖИВИ МОХНАТО. 
Важно не богатство, а возмож- 
ность что-то получить благодаря 
связям с нужными людьми. Не жывй 
богато, а жывй мохнато. КАРГ. Лкшм. 
$ ЖИТЬ (ДА) ПОЗОРИТЬСЯ НИ- 
КТО НЕ ПОСОБИТ (ПОМОЖЕТ). 
Жизнь человека зависит от него са- 
мого, не стоит ждать помощи от 
других. Жонйце да делице никто не 
розговорит (отговорит), а жыть-по- 
зорице никто не пособит. ПИН. Ёр. 
Жоницца да делицца никто не рос- 
толка, а жыдь да позорица — никто 
не поможэт. ПИН. Яв. О ЖИТЬ 
КРУГЛО. Вести энергичную, актив- 
ную жизнь. Ср. жить во 2 знач. 
Надо жыть-то кругло, штобы, как 
колёсо, вертёлось. В-Т. Вдг. © ЖИТЬ 
ЛЕГКО. Не беременеть. Да она уж 
год жывёт лёкко-то, коткоф нету (о 
кошке). МЕЗ. Бкв. © (В) ПОЛДЕЛА 
ЖИТЬ. Существовать легко, не ис- 
пытывая трудностей. Деньги при- 
нёсут, дак полдёла жыть. ПРИМ. Сзм. 
Коды у них фсё розведёно, полдёла 
жыть на серётке дороги. ЛЕШ. кб. А 
тепёрь полдёла рублём жыть. ЛЕШ. 
Ныньче-то што — фполдела 
жыть-то. ПИН. Пкш. Трудно было, а 
нынь што — фполдёла жыть. ВИН. 
Мрж. ©ЖИТЬ НАВЕРХУ. Брать 
верх над кем-н. Мы дерёмсе с ййм: 
которой которого повинил, когда и я 
наверьху жыву. В-Т. Врш. © ЖИТЬ 
ВВЕРХ (КВЕРХУ) ГОЛОВОЙ. 
Шутл. Не поддаваться трудностям 
жизни. [Как поживаете? (вопрос 
приезжего)] — Ввёру головой жывём. 
Пока квёрху головой жывём. ПРИМ. 
Ник ФЖИТЬ (И, ДА) МАЯТЬСЯ, 
ВПЕРЁД ПИХАТЬСЯ. Преодоле- 


Смл. 


вать жизненные трудности. Погля- 
дите, как люди жывут маюца, фпе- 
рёт пихАюца. ОНЕЖ. Лмц. Жывёш 
маесся, фсё фперёт пихаесся. ОНЕЖ. 
ББ. Таг жывём и майемся, фперёт пи- 
хайемся. ШЕНК. Шгв. Вот так мы жы- 
вём, да майемсе, да фперёт пехайемсе. 
ХОЛМ. Сия. © ЖИТЬ (с кем) ДА ВА- 
ЛИТЬ (иро кого). Говорить плохое о 
том, с кем живешь. Безлюдьйо ты 
йобано (мужу)! Мне с тобой жыдь да 
про тебя валить?! ПИН. Ёр. Ф ЖИТЬ И 
НЕ ЗАБЛУДИТЬСЯ. Вести дос- 
тойный образ жизни. Жыли и не 
заблудились, и делали чего. мгз. Бч. 
Ф ЖИТЬ — НЕ СЫПАТЬ. Потерять 
сон и покой. Пять ночей ночевал — 
жыл не сыпал, пережывал. ПРИМ. 
Ник. © ЖИТЬ В БАРЫШ. Улучшать 
благосостояние, становиться бога- 
че. Разьве они в барыж жывут? В 
убыток! КАРГ. Ус. © ЖИТЬ В УБЫ- 
ТОК. Не иметь доходов. Разьве онй 
в барыж жывут? В убыток! КАРГ. Ус. 
$ ЖИТЬ НА БОЛЫШНИХ ДЕНЬГАХ. 
Много зарабатывать. Жывёд гдё-то 
на большыу деньгах. ПИН. Ср. 
Ф ЖИТЬ НА (В) ГЛАЗАХ (у кого). 
Обитать рядом с кем-н., чем-н., 
близко от кого-н., чего-н. Ср. жить в 
бкна (см. жить! в 10 знач.). Он не 
можот, кто въд жыу год-от, ну сыз- 
дале-то не на глазах ды жыу. ВИЛ. 
Пвл. Церез дорогу вышла (замуж) — в 
глазау жыли. Тут у тебя в глазах-то 
жывут в новом доме. ЛЕ. Клч. В гла- 
зах-то веселейе жыдь з детками. кон. 
Твр. ОЖИТЬ НА ДОРОГЕ (кому). 
Вспоминаться кому-н. Хлыкцеця 
(икается) — кому-то на дороге жыву . 





Если какому-н. человеку икается, это 
значит, что кто-то вспоминает, плохо 
думает о нем. 
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Ф$ЖИТЬ НА ЕДОМУ. Переходя к 
оседлому образу жизни, тяжело 
приспосабливаться к новым услови- 
ям. Те на йвдому жывут. Олёней-то 
нёт, и жывут. МЕЗ. Сн. © ЖИТЬ НА 
ОДИН КРАЙ. Существовать, забо- 
тясь, думая о будущем. Ср. жить 
вперёд (см. жить! в / знач.). Жыли с 
розвытом, Это значит, жыть не фпе- 
рёт, не на один край. Ннянд. Мш. 
ФЖИТЬ НА ИЗДЕВАТЕЛЬСТВЕ. 
Подвергаться постоянным униже- 
ниям, оскорблениям. Мы йей ска- 
зали: уходи, нече на изьдевательсве 
жыть на таком, онй изьдевались над 
йей, не уважали. ОНЕЖ. Тмц. © ЖИТЬ 
НА СТРАХУ (ТАКИХ СТРАСТЯХ). 
Существовать, находясь в состоянии 
постоянного страха, в опасных усло- 
виях. Йбёй самой надо пожаловаця — 
докуда жыть на страху-то?! ЛЕШ. Шгм. 
Он чичяз жывой, но: «боле не поплы- 
ву» — так сказал, на такйх страсьтяу 
жыть! ВИЛ. Три. © ЖИТЬ НА (чьих) 
ОКЛАДНИКАХ. Обитать в чьем-н. 
доме. Ср. жить! в [0 знач. На мойх 
окладникау будеж жыть. ВИЛ. Три. 

$ ЖИТЬ НА ОТЖИВ. Приближаясь к 
концу жизни, сокращать свои по- 
требности. Какйе-то плетушники 
были, сарофаны. А тепёрь жывём на 
оджыф, што йбсь (из вещей), штоп 
не осталось. Мойо-то никому не 
войдёт. ПЛЕС. Фдв. © ЖИТЬ НА СТО- 
КАНЕ. Пьянствовать. Остаюца (в 
деревне) только те, кто на стокане 
жывут. ПИН. Нхч. © ЖИТЬ НА ЧЕ- 
МОДАНАХ. Существовать в по- 
стоянном ожидании отъезда. Гот 
мы жыли на чемоданах — вот-вот 
уйедем. ЛЕШ. Кнс. © ЖИТЬ НА ГРЕ- 
ХУ. То же, что ® жить как собака 
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с кошкой... Надо йей перебираца 
туда, цего йей жыть на греху-то 
Этаком (с пьяницей-мужем). МЕЗ. Бч. 
© ЖИТЬ КАК СОБАКА С КОШКОЙ 
(КАК КОШКА ДА СОБАКА, КАК 
СОБАКИ). Находиться в плохих от- 
ношениях с кем-н., постоянно ссо- 
риться, враждовать. Ср. ® жить на 
греху. Ой, жыли тбжо как собака с 
кошкой: она на йего, а он на йей! 
ХОЛМ. Сия. Жывуд други, как кошка 
да собака. ПИН. Нхч. Она была забе- 
рёменела, онй присушэные, жывут 
как собаки. МЕЗ. Бч. © ЖИТЬ НА ГО- 
ТОВОМ (У ГОТОВОГО). Не при- 
кладывая никаких собственных уси- 
лий, иметь какой-н. постоянный ис- 
точник существования, быть обес- 
печенным кем-н. Ср. жить! в 9 знач. 
На готовом жывёт, так сразу зако- 
мандывала. ВИЛ. Три. У готового жы- 
ла (в доме с налаженным хозяйст- 
вом). ПИН. Пкш. © ЖИТЬ НА (чьей) 
ШЕЕ (ШЕЁЯХ). Существовать за 
чей-н. счет, на чьем-н. попечении. Ср. 
жить! в 9 знач. Но што он, на шЭйе 
на йевонной жывут, он жэ войенной 
пенсионёр дык. ХОЛМ. Брз. Онй-то 
там теперь жывут на материных 
шЗях, на родйнских. ПРИМ. КГ. 
$ ЖИТЬ, КАК КОРМЫШ. Кормить- 
ся за чей-н. счет, быть иждивенцем. 
Ср. жить в 9 знач. «Кормыш» 
обычьно говорят к ягнятам. Офца ро- 
дила четыре, а у офцы-то два соска, 
вот их кормят. Онй обычьно плохие 
бывают. Жывёт, как кормыш — чю- 
жой хлёп йеёс. МЕЗ. Бч. © (ХОТЬ) КАК 
ХОЧЕШЬ (ХОШЬ, ХОЧЕТЕ, ХО- 
ТИТЕ) ЖИВИ (ЖИВИТЕ, ЖИВУ, 
ДА ЖИВИ БЫ). Приходится ми- 
риться с тяжелыми обстоятельст- 


вами; ничего нельзя поделать. Каг 
жыть? Хоть как хочеж жыви — денек 
нету жывых. Не равны жытья-те! 
Кто-то жывёт, а кто-то — не пожывёт 
хорошо, так и тянуца, так и жыву. 
МЕЗ. Бч. Не забирает ходить, нога бо- 
лит, не могу некак, и вот как хочёж 
жыви, как хож жыви. Как хотите 
жывите, хоть сечяс помирайте, хоть 
немного погодя (об отношении пра- 
вительства к народу). ШЕНК. ЯГ. Гри- 
боф наносят, вот Этим и жывут тожо, 
денек нет, да как хочеж жывй. ПРИМ. 
Ннк. Собраньйо собрали, сказали: 
жывите, как хоОчете. КАРГ. Крч. 
Раньшэ на мужыков давали (землю), 
а на бап не давали паю-то. Как хож 
жывйи! ПИН. Ёр. Как хочёж жыви, как 
хочёш. Так и жывёш не знай как. Бе- 
дово дело, не знай, каг жыть. ШЕНК. 
Ктж. А токо читыриста тыседжь дали 
ды жывй, как хочеш, абы фсе-то 
сразу дали, ды жыви бы! ВИЛ. Пвл. 
© ЖИТЬ ИЗ РАСЧЁТА. Беречь день- 
ги, экономить. Из рошчёта жыви, 
говорит, выдачек дас какой. 
Бабушка, на хлёп не хватит! — Как 
не хватит? ВИЛ. Три. © ЖИТЬ 
СВОЙМ ГОРБОМ. Существовать, 
зарабатывая на жизнь своим тру- 
дом. Ср. ® жить на свойх плечах..., 
жить на свойх трудах (см. жить' в 
9 знач.), 9 жить с (со, от, из) (свойх) 
рук... Свойм горбом жывём. ШЕНК. 
яг. © ЖИТЬ (каким) ПУТЁМ. Суще- 
ствовать, зарабатывая на жизнь 
каким-н. способом. Жыли родители 
свойм путём, свойм хозяйссвом. 
ПРИМ. Ннк. Квартирантоф фсегда пу- 
скали — Этим-то путём и пришлбзь 
жыть. КАРГ. Ух. ЖИТЬ ХАПОМ. 
Обогащаться любыми способами. 


Этот хапом любид жыть: фсё у свата 
нахапано, вод бугай на карточьке ка- 
кой! Он хапом любид жыть, а я люб- 
лю сам пожыть. ВИЛ. Трп. © ЖИТЬ 
НА СВОЙХ ПЛЕЧАХ (СВОЕЙ ЗА- 
БОТЕ). То же, что 9 жить свойм 
горббм. На свойх плечях фсё жывём — 
на свойей заботе, роботе. ЛЕН. Ир. 
Ф ЖИТЬ С (СО, ОТ, ИЗ) (СВОЙХ) 
РУК (РУКАМИ), (СВОЕЙ ЛАПОЙ). 
То же, что 9 жить свойм горббм. 
Што снесёж деньги, с рук-то ишо 
знаеш, каг жыть-то! У наз денек нет, 
нече с рук-то давать! ШЕНК. ЯГ. 
Пёньсии не полуцяла, со своих рук 
только и жыла. ПРИМ. Ннк. Раньшэ 
старики жыли оц свойх рук. МЕЗ. Бч. 
Надо умедь жыть ис своййх рук. 
ВЕЛЬ. Пжм. Даг жывёш руками. Пин. 
Штг. Вот тебе! Ну штё, поди! — Йись- 
ти?! Жывй свойой 1Апой (собаке)! 
ВИЛ. Пвл. © НЕ ЖИТЬ БЕЗ ДЕЛА. Ра- 
ботать, трудиться, быть постоян- 
но занятым, не сидеть без работы. 
Ср. жить' в 13 знач., ® не живут 
руки напросте. Да эть уш шыпко 
несколько без дёа-то не жывёт, фсё 
цево-нибудь деат. ВИЛ. Пвл. Без 
дёла-то не жыл, а пеньсия фсё равно 
маленькая. ВЕЛЬ. Пкш. $ НЕ ЖИВУТ 
РУКИ НАПРОСТЕ. Невозможно 
жить без дела, руки так и просят 
работы. Ср. © не жить без дёла. Не 
жывут руки напросьти. КАРГ. Ош. 
$ ЖИТЬ НА СВОИХ НОГАХ. Вести 
самостоятельный образ жизни. Ср. 
живАть в 4 знач. Фсё онй на свойх 
ногах жывут. ЛЕШ. Цнг. © ЖИТЬ 
СВОЙМИ (СВОЙМ) УЗЕЛКАМИ 
(УЗЕЛКОМ). Существовать само- 
стоятельно, не рассчитывая на по- 
мощь родителей. Напутствие доче- 
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рям (сыновьям), вступающим в брак. 
Дефки оОдданы — жывите свойми 
узелками! Сын жэнат — жывй свойм 
узелком! ПИН. Ёр. © ЖИТЬ ДА БЫТЬ 
ДА ГОЛОВА КОРМИТЬ. Существо- 
вать, обеспечивая себя, свою семью. 
Каг жыдь да быть да голова кормить. 
ОНЕЖ. Хчл. © ЖИТЬ ДУША В ДУШУ 
(В ОДНУ ДУШУ). Существовать 
дружно, в согласии друг с другом. 
Ср. жить! в 8 знач. И теперь душа в 
душу жывут. ПИН. Ёр. А потом-то мы 
в одну душу, душа в душу жыли. 
ЛЕШ. Лбс. Так-то в одну душу жыли, 
а робята потом заросли (начали рас- 
ти) дак, и фсё. ШЕНК. ЯГ. ЗНАТЬ 
(кто какой) СОВЕСТЬЮ ЖИВЁТ. 
Знать всё о каждом человеке. Кто 
какой жывёт, фсёу знаш, какой кто 
сбвесью жывёт. МЕЗ. Сфн. © ЛЕШОЙ 
ЖИВЁТ (с кем). С кем-н. невозмож- 
но сосуществовать. Лешый с йей 
жывёт, с Этой свекровью, йёй фсё 
ровно не уноровить никак и ничем. 
ШЕНК. ЯГ. ЖИТЬ ИЗ КОНЦА В 
КОНЕЦ. Существовать всегда, ис- 
покон века. Лето — приготовиха, а 
зима — прибериха. Так ис конца ф 
конёц и жыли. УСТЬ. Стр. © ЖИТЬ ПО 
МОДЕ. Стараться следовать моде. 
Ср. © держать фбре (фасбн, мбду) 
(см. держать). Хочю по моде жыть, 
купи серван. МЕЗ. Бч. Ныньце фсё по 
моде жывём: (говорим) «кухня», а 
таг (называли) — «задоски». ПИН. Ёр. 
ФЖИТЬ ПОД ЗАКРЫТЫМИ ВО- 
РОТАМИ (НА КРЮЧКАХ, ПОД 
ЗАМКОМ, ПОД ЗАКЛАДКОЙ). Су- 
ществовать замкнуто, обособленно 
от людей. Жывёт под закрытыми во- 
ротыма. ШЕНК. Шгв. Онй жывут фсё 
на крючьках, к ним не доколотисся. 
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ПЛЕС. Фдв. А там фсё под замком жы- 
вут, не у нас веть. Ну, щяс, наверно, 
под заклаткой фсё будуд жыть. ПИН. 
Яв, Ср. © ЖИТЬ ПОД (чьей-н.) ПЯ- 
ТОЙ (ЛАПОЙ). Находиться под 
чьим-н. давлением, подчиняться ко- 
му-н. Никака не захоцет по пятой-то 
жыть. ПИН. Ёр. Она у нас свойен- 
равна была, так фсё ровно на свойбм 
поставит. Так мы и жыли под 
нейной лапой (о свекрови). ПИН. Нхч. 
© ЖИТЬ С КОЛЁС. Существовать в 
полной зависимости от привозных 
продуктов. Сечяз жывём с колёс — 
пошла машына, привезли. ЛЕШ. Смл. 
$ ЖИТЬ С РОЗВЫТОМ. Существо- 
вать, не заботясь, не думая о буду- 
щем. Ср. © жить пях ногбй. Жыли с 
розвытом, Это значит, жыть не фпе- 
рёт, не на один край. НЯНД. Мш. 
$ ЖИТЬ ПЯХ НОГОЙ. То же, что 
Ф*жить с розвытом? Пях ногой 
жыть. © БАРЫНОЙ (какой) ЖИТЬ. 
Вести  праздную жизнь. Ср. 
$ барыной сидёть (см. сидёть), 
$ жить с волынкой, © жить из угла 
в угол. От мушской роботы я не оц- 
ставала, и дефкой смекала. Тепеёрь- 
то барыной жыву ленйвой. ПИН. Квр. 
$ ЖИТЬ С ВОЛЫНКОЙ. То же, что 
$ барыной жить. Кто жыл с во- 
лынкой — не работал. ПИН. Чкл. 
$ ЖИТЬ ИЗ УГЛА В УГОЛ. То же, 
что обарыной жить. В деревне 
жывут из угла в угол, — покурить да 
попить. ВЕЛЬ. Пкш. © ЖИТЬ СВЯ- 
ТЫМ ДУХОМ. Существовать, не 
заботясь о средствах пропитания. 
Ср. © жбпу чесать (см. жбпа). А све- 
тым духом мы нё жыли, мы ро- 
ботали.  КАРГ. Лкшм. © ЖИТЬ 
СТАРЫМ БАГАЖОМ. 1. Существо- 


вать за счет старых запасов. Дак 
Это хорошо, што раньшэ накупили, 
старым багажом и жывём. МЕЗ. Ёл. 2. 
Существовать, опираясь только на 
имеющийся опыт, не признавать ни- 
чего нового. Старым багажом жыть 
нельзя, а вновь думать не умеет. 
ПЛЕС. Фдв. © ЖИВИ - СТРАДАЙ. В 
жизни много страданья. Жыви — 
страдай! ВЕЛЬ. Пжм. © ХОЧЕШЬ 
ЖИТЬ — ВЕРТИСЬ (БУДЕШЬ ВЕР- 
ТЕТЬСЯ). Чтобы хорошо жить, 
нужно много работать. Хочеж 
жыть — вертись. Хочеж жыть -— 
будеш вертёеца. ХОЛМ. Сия. 9 НЕТ 
ЖИТЬ КАК ЖИТЬ. Самое время 
жить как следует, как надо. Домо- 
цёк новой, байенка нова — нёт жыть 
каг жыть! Я задовлюся! И подгребок 
ф кухоньке. Не жыдь бы таг жыть! 
ПИН. Ёр. © СЕРДЦЕ НЕ ЖИВЁТ (у 
кого). Имеется сильное беспокойст- 
во, волнение. Я бы хлёбом-то жый, 
да у меня сёрце не жывёт. ВИЛ. Пвл. 
ФЖИТЬ, КАК В ГОСТЯХ ГОС- 
ТИТЬ. Не обременять себя тяже- 
лой работой. А сечяс чево: жывём, 
как в госьтяу госьтим. ШЕНК. Ктж. 
Ф ЖИТЬ В ГОСТЯХ. О бренности, 
кратковременности земного суще- 
ствования. Здёзь жывём в госьтях, 
перейедем жыть на кладбишишо. пин. 
Нха. © ЖИТЬ ОТ КОЛА. Начать вес- 
ти совместную жизнь, не имея иму- 
щества. Им лофко рожжываца — от 
кола начели жыть, пузь жывут сами 
рожжываюца, потихоньку нажывать. 
Начяли от ко!а жыть, не ругай йих. 
ВИЛ. Три. © ЖИТЬ И ВСЁ СЖИТЬ. По- 
терять, растратить всё имеющееся 
в процессе существования. Жыли, 
жыли, жыли и фсё жжыли, фсё по- 


шло-пойехало под горку. МЕЗ. Аз. 
$ ЖИТЬ, КАК ГОЛОЙ (ОПАЛЁНОЙ) 
ПЕНЬ. Доживать свою жизнь в оди- 
ночестве. А я жыву, каг голой пень, 
опалёной пёнь. УСТЬ. Брз. © СТАРОМУ 
ЧЕЛОВЕКУ ОДИН ЖИТЬ — СРАЗУ 
ПРОПАСТЬ. Старый человек нуж- 
дается в помощи. Старому целовёку 
дак один (одному) жыть — тут сразу 
пропась. ПРИМ. Ннк. © ЖИТЬ КАК 
ОГУРЕЦ ДА КУРОЧКА. Пожела- 
ние на свадьбе жить дружно, в люб- 
ви и согласии. Желаю крёпкого здо- 
ровья и штоб жыть как огурец да 
курочька. ПИН. Ёр. © ЖИТЬ КАК 
КУЛЬ В ОТРЕПЯХ. Не следить за 
своим внешним видом, быть неряш- 
ливым. Неохота стало одевацца, жы- 
ву, как куль в отрипях. УСТЬ. Брз. 
ФЖИТЬ КАК В ТЁМНОМ ЛЕСУ. 
Существовать по старинке, не 
зная, не воспринимая ничего нового. 
Ср. © жить вслепую, вглухую. Мы 
раньшэ ничё не знали, жыли, как ф 
тёмном лесу. МЕЗ. Бч. © ЖИТЬ 
ВСЛЕПУЮ, ВГЛУХУЮ. То же, 
что Ф жить как в тёмном лесу. 
Раньшэ у нас радио и того не было — 
фслепую, вглухую жыли. ПИН. Нхч. 
ПРИМ. Ннк. © ЖИТЬ В ОДНУ ПРЯМЬ 
(ВПРЯМЬ). 1. Сосуществовать с 
кем-н. в полном согласии, дружно, 
не ссорясь. Ср. жить! в 8 знач. 
Думаете, в одну прёмь жывём (с му- 
жем), торбало-то? Споруем (спорим, 
ругаемся). ПИН. Ёр. Ругацца ругались -_ 
не фсё в одну прёмь жывём. ПИН. 
Лвл. 2. Существовать без перемен, 
без изменений. Ср. 9 жить в одибм 
стременю. В одну премь никто не 
жывёт, штоп фсё хорошо было. мез. 
Цлг. Никуда не кривулились, фсё 
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фпрямь жывём. ПИН. Влд. Вот в де- 
ревне фсё фпрямь и жыву. КОТЛ. Фдт. 
Да вод жывут, как цыган — конеми 
фсё меняют, мужыкоф меняют. А в 
одну премь не жыть. ПИН. Кьр. 
ФЖИТЬ В ОДНОМ СТРЕМЕНЮ. 
То же, что ® жить в одну прямь во 
2 знач. В одном стременю никто не 
жывёт. УСТЬ. Сбр. © ЖИТЬ НА ОДНУ 
КОЛОДКУ. Существовать, ничем 
не отличаясь от окружающих, как 
все. Раньшэ-то фсё жыли на одну ко- 
лотку. ПИН. Ёр. ЖИТЬ В ОДНОЙ 
КУЧЕ. Вести одинаковый образ 
жизни. Фсё в одной кучи жывут, ви- 
но пьют да деруца, вот ы фся ис- 
тбрия. КРАСН. Прм. © ЧТО В ЛЮДЯХ 
ЖИВЁТ И НАС НЕ ОБОЙДЁТ (НЕ 
МИНЕТ). Всё будет так, как у всех. 
Выходила замуж, да што- то не ужы- 
лося — што в людях жывё и нас не 
обойдё. ПИН. Врк. Што в людях, гово- 
ряд, жывёт, тб и нас не минёт. МЕЗ. 
Длг. © БЕДА ОДНА НЕ ЖИВЁТ (ОД- 
НА БЕДА НЕ ЖИВЁТ ОДНА). Если 
произошло несчастье, вскоре жди 
следующего. Ну што подёлать — бе- 
да, говоря, одна не жывё. ПИН. Ёр. 
Одна беда не жывёт одна, обя- 
зательно двё да три. КРАСН. Прм. Од- 
на беда не жывё, смотри-ко ты! ПИН. 
Яв. Тут вот ыш, беда на беду — жэна 
умерла, и самого забрали. Вот ы го- 
воря: одна беда не жывёт, фторая 
тут как тут. Жэна-то умерла в марте, 
йего-то ныньце судили. ПИН. Яв. 
$ ЖИТЬ НА ОДНОЙ ТОЧКЕ. Не ме- 
нять образ жизни. Бабушки, жы- 
вите на одной точьке! (об отсутст- 
вии прибавки к пенсии) ХОЛМ. Сия. 
Ф ЖИТЬ НА БОБЯХ (БУБЯХ). Су- 
ществовать бедно, не имея хозяй- 
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ства. Ср. % остаться на бубях (см. 
буби). Нет никого, ничего, скажут: 
жывёш на бобях. Таг жыву на бобях — 
никого не завожу, ницего не смекаю. 
Нет никто ничего, скажут: жывёш на 
бобях. МЕЗ. Дрг. Скажуд: жывёш на 
бубях. мЕЗ. Длг. ЖИТЬ ГОЛОДОМ. 
1. Существовать впроголодь, едва 
сводя концы с концами. Ср. 9 ме- 
рёть-жить. Нам веком не давали, и 
хоть и голодом жывй, дак нам не 
привезут (продуктов). ВИН. Уй. 
Ранешное врёмя было, онй в войну 
жыли голодом. ВЕЛЬ. Лхд. Онй ведь 
голодом жывут, телята-то. холм. 
Члм. ГОюдом-то не жыли. Картошка 
бы!а пот кроватью, мы тут фторой 
гот менышэ гоодовали. УСТЬ. Стр. 
Голодом народ жывут, где чево на- 
робят, полдерёвни здесь таких. МЕЗ. 
Бч. Я выпищу, тебе дадут (слуховой 
аппарат). — Дорок ли он? — Триста 
тысець. — Да мне это мёсець гоодом 
надо жыть! А гОодом не заставиж 
жыть, нет! ВИЛ. Пвл. В-Т. Врш. Сфт. ВЕЛЬ. 
Сдр. ВИН. Мрж. Слц. КАРГ. Ар. Лкшм. Ус. Ух. 
КОТЛ. Збл. Фдт. ЛЕШ. Кнс. Лбс. Плщ. МЕЗ. 
Длг. Мд. Мев. Свп. ОНЕЖ. ББ. Тмц. ПИН. Втр. 
Врк. Ёр. Квр. Ср. Шрд. Яв. ПЛЕС. Фдв. ПРИМ. 
Ник. УСТЬ. Брз. Сбр. Снк. ХОЛМ. БН. Сия. 
ШЕНК. Шгв. 2. Находиться в голод- 
ном состоянии, быть голодным. Ср. 
$ жить с голодными наравнё. Ты 
голодом так везь день жыла. КАРГ. 
Лдн. Не надо голодом жыть, пойёли 
бы горяченьково. В-Т. Сгр. Я сецяс, 
старуха, не буду голодом жыть, 
фсяко себя прокормлю. В-Т. Ври. 
Анна меня шыпко кормит, шобы я 
го]одом не жыла. КОТЛ. Флдт. Говорйт, 
фсю неделю голодом жыли, сухари 
да масло йеёли. ЛЕШ. Кнс. Голодом мы 


себдьне жывём. ПИН. Шрд. Я се- 
водьня одна, так везь день голодом 
жыву. ПИН. Квр. Так сколько мне 
надо голодом жыть? ХОЛМ. Сия. Ой, а 
ранышэ ведь голодом-то жывёж, дак 
и фсё-то один хлёп на уме. ПИН. Яв. 
Козуха, коз|уха, ой, она тожо 
гоодом-то не жывёт. ВИЛ. Пвл. ПИН. 
Вгр. ПЛЕС. Фдв. ПРИМ. Ннк. УСТЬ. Брз. 
ФЖИТЬ С ГОЛОДНЫМИ НА- 
РАВНЕ. То же, что $ жить гблодом 
во 2 знач. Опять немношко перехва- 
тйли, опядь жывём з голодными на- 
равне. ПИН. Яв. © МЕРЕТЬ-ЖИТЬ. То 
же, что ® жить гблодом в / знач. А 
скот мруд-жывут, зимой одва до- 
тянут. ЛЕШ. Тгл. Мамка-то ницего не 
пекёт, мрёд-жывёт. МЕЗ. Дрг. © ЖИТЬ 
НА ОДИН ДЕНЬ (ОБ ОДНОМ ДНЕ, 
ОДНИМ ДНЁМ). Существовать, не 
заботясь о будущем, думая только о 
сегодняшнем дне. Ср. одним... днём 
жить (см. день). ОЙ, Ира, не люблю 
на один день жыть. ОНЕЖ. АБ. А што 
они?! Жыли на один день, ницеб 
нёту! ВИН. Зет. Так и жывут на один 
день. ШЕНК. Клж. Жывём, дёфки, на 
один день: привезут — Йедим, а 
раньшэ годовой запас: сахар — годо- 
вой, мука — годовой, конфёт полно. 
ПИН. Чкл. Я-то так не жывала, на 
один день. ОНЕЖ. Тмц. Раньшэ жыла, 
а теперь жыву об одном дне. мЕЗ. Бч. 
Мы сечяз жывём одним днём — што 
зафтра йбсьти, не знаеш. ПРИМ. Ник. 
$ ЖИТЬ НА ТОТ ДЕНЬ. Существо- 
вать, думая, заботясь о будущем. 
Жыли на тод день. ВИН. Зет. © НЕ 
ЖИВЁТ, НЕ МОКНЕТ (кто). О не- 
решительном человеке. Не жывёт, 
не мокнёт. ВИЛ. Пвл. © МОЛОДО- 
СТЬЮ (В МОЛОДОСТИ, МОЛО- 


ДЫМ) НЕ ЖИТЬ, СТАРОСТЬЮ 
(СТАРОСТИ) НЕ ПОМЕРЕТЬ (ПО- 
МИРАТЬ, УМЕРЕТЬ). В молодые го- 
ды много трудностей, а в старости 
долго не приходит смерть. Ср. ® не 
мблодостью жить, не старостью 
умерёть. Фсё говорят: молодосью 
не жыть — старосью не помереть. 
ПИН. Ёр. Молодосью не жыть, и 
старосью не помирать. ЛЕШ. Брз. Мо- 
лодым, горят, не жыть, и старосьти 
не умереёть. КАРГ. Лкшм. В молодось- 
ти не жывут, ф старосьти не уми- 
рают. ЛЕШ. Циг. ФНЕ МОЛОДО- 
СТЬЮ ЖИТЬ, НЕ СТАРОСТЬЮ 
УМЕРЕТЬ. То же, что % мблодо- 
стью... не жить, старостью... не 
померёть. Не моодосью жыть, не 
старосью умереть, а кому как при- 
сцитаеця. А это не годами жывут, и 
не моодосью жыть и не старосью 
умереть — за кём смерть придёт. вил. 
Пвл. «ЖИЛ (ЖИВЁШЬ, ЖИВЁТ) 
(КАК) НЕ ЧЕЛОВЕК И УМЕР 
(ПОМЕР, УМРЁШЬ) - НЕ ПО- 
КОЙНИК. О человеке, жившем (жи- 
вущем) и умершем недостаточно 
хорошо. Ср. живу (живём) — не жи- 
лёц и умру (умрём) — не покойник 
(см. жилёц в [ знач.), © жить (60гу) 
на грех... Жыл — не человеёк и умер — 
не покойник: йёсьли алкоголик умер 
или какой бродящий — бес семьйй. Это 
(говорят) когда умрёд дак. Или 
скажут: «Как собаку схоронят». ШЕНК. 
вл. А тут невостры прожывёш и ум- 
рёш как не человек. Жывёш - не чело- 
вёк и умрёш — не покойник, вот, пай 
(ведь), где стыт-то (стыд). ШЕНК. Ктж. 
Жыл - не человек и помер - не по- 
койник. Ни Богу свёчька, ни чёрту 
кочерга. ПИН. Ёр. © ЖИТЬ (БОГУ) 
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НА ГРЕХ И УМЕРЕТЬ (ЛЮДЯМ) 
НА СМЕХ. То же, что ® жил... не 
человёк, и умер... не покойник. 
Жывём на грёх и умрём на смех. 
КАРГ. Ух. Жыву Богу на грёх и людям 
на смех — да дородно. ПИН. Нхч. 
$ БУДТО ВЕК ЖИЛ. Об общении с 
незнакомым человеком как со ста- 
рым знакомым. Придём  розго- 
варивать — бутто вег жыл. КРАСН. 
Прм. ФЖИТЬ ЧУЖОЙ (ТРЕТЬЕЙ, 
ЛИШНОЙ) ВЕК (ЧУЖИЕ ГОДА, 
НЕ СВОЙ ГОДЫ). Доживать до 
глубокой старости. Ср. век! в 1 
знач. А сечяс-то, наверно, боле по- 
мирадь буду. Ну, мне восемесят чет- 
вёртый, помирать надо, чюжой вёк- 
од жыву. ПИН. Яв. Эта старуха — сто 
два года, она чюжой вёг жывёт. Я 
жыву, уш чюжой вёг жыву. ПРИМ. 
Ннк. Фторово вёка не будет, я чюжой 
вег жыву: до семидесяти — век-то, а 
после уш чюжой пошол. КРАСН. Прм. 
Виш, чюжой вег жыву, стара уш. 
УСТЬ. Брз. Анна плацёт: цюжой вег 
жыву. ПИН. Квр. Чюжой вёг жывём, 
девочьки. ОНЕЖ. Прн. Вы ведь жыви- 
тё чюжой вёк-то. ВИН. Уй. Чюжой 
вёк-од жыву уш. МЕЗ. Цлг. КОН. Хмл. 
ПИН. Ср. ШЕНК. ВП. = Она уш третей 
вёг жывёт. ВИЛ. Пвл. Я-от лишной вёг 
жыву, ЦЮжой вёк. Фсб-то бабоньки 
мойй умерли. МЕЗ. Мсв. Пишэт: чю- 
жые года жывём. ШЕНК. вл. Мнё дав- 
но уш сказали, што пора умирать - я 
не свои годы жыву. ПЛЕС. Фдв. 
ФЖИТЬ СВОЙ ВЁК. Проживать 
отведенное свыше время. Жывй, 
Катя, свой век. ШЕНК. ВЛ. Сказали, 
што долго жывёш, вот и рострбилась, 
я говорю — не ростраивайся, свой вег 
жывёш. МЕЗ. Аз. Свой вёг жывёш, не 
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чюжой, там путь некому неизбежна — 
фсе буем там. ПРИМ. Лиш. © ДВА 
ВЕКА (ВЕКУ) НЕ ЖИВУТ (НИКТО 
НЕ ЖИВЁТ), НЕ БУДУ (НЕ 
БУДЕШЬ) ЖИТЬ. Человеческая 
жизнь ограниченна во времени. Два- 
то вёка не жывут — веть фсё ровно 
когда-то судьба придёт несцясна. 
Два века не будед жыть, я не сря- 
жаюсь, нельзя до старосьти до боль- 
шой жыть. ПРИМ. КГ. Два вёка никто 
не жывёт, один вёк — до ста лёт, вон 
молоды — до петидесяти, и фсё! МЕЗ. 
Бч. Два вёка никто не жывёт. Шмут- 
ки-то фсё остануца. ШЕНК. Ктж. Ведь 
два веку нихто жыть-то не будет. 
Два-то века никто не будед жыть, 
фсе там будем, не вдрук (одновре- 
менно), а фсе. ПРИМ. Лпш. А прясь-то 
тожо не умийот, она не прядывай!а, я 
гу (говорю): Катенька, надо уциця, 
веть мы два века жыть не будём. 
ВИЛ. Пвл. Матерь-то подохне (детям 
о себе) — два века жыть не буду! ПИН. 
Ёр. Хоть того богаче, фсё равно ф ту 
дерёвню уходить (умирать) надо, два 
века не будеж жыть. ХОЛМ. Сия. 
$ ДОЛГО ЖИВЁШЬ - ВРАГОМ УМ- 
РЁШЬ. О незавидной доле в старос- 
ти. Старикй никому не нужны. Долго 
жывёш — врагом умрёш. КАРГ. Ух. 
ФВРЁМЯ ЖИВЁТ, КАК СОЛНЦЕ 
КАТАЕТСЯ. О движении времени. 
Ср. Ф часы часуются, врёмя коро- 
тается (см. врёме'). Годы жывут, и 
врёмя жывёт, как соньце катаецца. 
МЕЗ. Длг. © ВРЕМЕЧКО ЖИВЁТ, КАК 
ИДЁТ. Время быстротечно. Времечь- 
ко-то жывё, как идё — не успёйош ог- 
ленуцце. ПИН. Врк © (КОТОРОЙ) 
ДЕНЬ ПРОВОДИЛИ (ПРОЖИЛИ) -— 
БОЛЬШЕ ЭТОТ (ТОТ) НЕ ЖИТЬ. 
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Прожитый день остается в про- 
шлом, его не возвратить. Сава 
Богу, опедь день проводили — 
большэ Этот не жыть, я фсё говорю. 
Ну, Чава Боуу, Сава Боуу, который 
день прожыли, тод большэ не жыть. 
ВИЛ. Пвл. © СКРИПУЧЕЕ ДЕРЕВО 
СКРИПИТ, ДА ЖИВЁТ (ДОЛГО, 
ДОЛЬШЕ ЖИВЁТ), © СКРИПЕТЬ 
ДА ЖИТЬ. О долго живущих ста- 
рых людях, их выносливости и живу- 
чести. Бес таблетог жыли раньшэ. 
Скрипуче дёрево скрипйд, да жывёт — 
вот ия прожыву долго. МЕЗ. Бч. 
Скрипучё дерево, говоряд, дольшэ 
жывёт. ВИН. Кнц. А кто зна, дефки, 
говорят, скрипуцё-то дерево дбуго 
жывё. Я бывай докуда — говоря: 
скрипуце- то дерево дольшэ жывё, я 
вот фсё скриплю, да жыву. ПИН. Яв. 
$ ПЛОХОЕ ДЕРЕВО ДОЛЬШЕ ЖИ- 
ВЁТ, А ХОРОШЕЕ ДЕРЕВО СКО- 
РЕЕ УМИРАЕТ. Молодые и здоро- 
вые люди часто умирают чаще, чем 
старые и больные. Плохо- -то дерево, 
говоряд, долышэ жывёт, а хорошо 
дерево скорё умират. МЕЗ. Сфн. 
$ ОБИЖЕНОЙ (ОБИЖЕННАЯ 
КРАЮХА, КРАЮШКА) ДОЛЬШЕ 
ЖИВЁТ. Слова для утешения оби- 
женного кем-н. человека. Ну ладно, 
обижэной долышэ жывёт. ОНЕЖ. АБ. 
Обижэна краюха дольшэ жывбт. Э, 
цёрт, обижэна краюшка дольшэ жы- 
вёт — кого обижают, дольшэ жывёт. 
ОНЕЖ. Лми. © ВЕК ЖИВИ, А ГОРЯ 
ТЯПНЕШЬ. В жизни обязательно 
бывают тяжелые времена. Вег жы- 
вй, а горя тяпнеш. ОНЕЖ. Тмц. © ВЕК 
живй, ВЕК И КЛАНЯЙСЯ. Всю 
жизнь приходится быть в зависи- 
мости от кого-н., чего-н. Вег жывй, 


век и кланяйсе. КАРГ. Крч. $ ВЕК 
ЖИТЬ - НЕ (В) ПОЛЕ ЕХАТЬ (ПЕ- 
РЕБРЕСТИ, ПЕРЕЕХАТЬ, ПЕРЕЙ- 
ТИ, БЕЖАТЬ; НЕ НИТКОЙ ШИТЬ), 
$ (ВЕК, ЖИЗНЬ) ЖИТЬ - НЕ РЕКА 
БРЕСТИ. Прожить жизнь нелегко, 
жизнь длинна и полна трудностей. 
Ср. век?, 9 жизнь жить — не вблок 
переёхать, © вёк жить — долга не- 
дёля. Век-то, гряд (говорят) жыть — 
не ф полё йсбхать, фсё надо знать. 
ШЕНК. Ктж. Веко жыть — не ф поле 
йехать. ШЕНК. Шгв. Вег жыть — не 
поле Иехать, фсяко нажывёссе. 
ХОЛМ. Сия. Каг говорят, веёг жыть — 
не поле перейехать. ПРИМ. Ннк. Вёг 
жыть — не поле перейёхать. МЕЗ. Мд. 
Вег жыть — не поле перейти, надо 
фсяких хлебоф поотвёдать. КАРГ. Крч. 
Вег жыть — не поле перейти, век — 
долга неделя. пин. Кшк. Век-од жыть — 
не поле перейти. КРАСН. Прм. Вег 
жыть — не полё бежать. КАРГ. Ус. Вёг 
жыть — не поле перебресьти, не 
ниткой шыть. ОНЕЖ. Хчл. = Вот так 
прожыть-то нать, вёг жыдь, говоря, 
не река бресьти. Вёк-од жыть — не 
река бресьти. ПИН. Яв. Жыть — не ре- 
ка бресьти, фсево нахватайешся. 
ПИН. Лвл. © ЖИЗНЬ ЖИТЬ - НЕ 
ВОЛОК ПЕРЕЕХАТЬ. То же, что 
Фвёк жить — не (в) пбле б6хать... 
Жысь-ту жыть — не волок’ пе- 
рейбхать, лёс Йесь там, ф Конёви. 
ЛЕШ. Смл. «ВЕК ЖИТЬ — ДОЛГА 
НЕДЕЛЯ. То же, что ® вёк жить — 
не (в) поле 6хать... Вёг жыть — дол- 
га недбля. ПИН. Ёр. © ЧАС МИНЁТ, 





° Волок — дорога, обычно лесная, между 
двумя населенными пунктами, находящи- 
мися на значительном расстоянии друг от 
друга [АОС, 5: 42]. 
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ДА ВЕК ЖИВЁТ. Трудности, горе 
не вечны; всё проходит с течением 
времени. А ранышэ говорили: чяс 
минёд да вёг жывёт — пройдё такая 
минута, и далышэ жывё человек. 
ПИН. Ёр. © НЕ ВЕК ЖИТЬ - ВЕК ПО- 
МИНАТЬ (СПОМИНАТЬ). Память 
долго хранит всё, происшедшее в 
жизни; надо жить так, чтобы оста- 
вить хорошую память о себе. Не вег 
жыть, век поминать. ХОЛМ. Сия. Не 
вег жыть, а век споминать. МЕЗ. Дрг. 
ФЖИТЬ МЕЖДУ НЕБОМ И ЗЕМ- 
ЛЕЙ. 1. Существовать, не имея уве- 
‘ренности в будущем, ощущать трево- 
гу, беспокойство. Другие старухи жы- 
вут с мужыком, онй жывуд да ра- 
деюца. А я жыву между небом и зем- 
лёй. ШЕНК. вл. 2. Собираться уме- 
реть, чувствовать близкую смерть. 
Ср. © жить на вымор. Здоровья нет, 
так вот ы жыву теперь между небом и 
землёй. ПРИМ. Лиш. Ф©ЖИТЬ НА 
ВЫМОР. Имея плохое здоровье, суще- 
ствовать в ожидании смерти. Ср. 
Фжить между нёбом и землёй во 2 
знач., © жить на честном слове. Так, 
на вымор жыву, не таблетки, ничего 
(не помогает). Одну выпила, большэ 
не задевала. ПИН. Ср. ФЖИТЬ НА 
ЧЁСТНОМ СЛОВЕ. Иметь очень 
плохое здоровье. Ср. Фжить на 
вымор. У йей здоровьйе хужэ 
нашэво, хужэ нашэво — на чесном 
слове жывёт. МЕЗ. Аз. © (ПОЕХАТЬ) 
ЖИТЬ В ТИХУЮ ДЕРЕВЁНЬКУ. 
Умереть. Ср. ® уйти на долгое спа- 
ньё (см. долгой), © уйтй (уходить) 
из жизни (см. жизнь). Пойедем ф 
тихую деревёньку жыть, там (туда) 
привезут нас. ВИН. Зет. ФВЫШЕ 
ПЕЧИ ПОРОГ НЕ ЖИВЁТ. О чём-н., 
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чего в жизни никогда не бывает и не 
может, не должно быть. Ср. © два 
Егбрия однбй дорбгой не живёт 
(см. егбрей'), © выше лба не жывут 
глаза... Фуши выше головы не 
живут, © дом без умывальника не 
жывёт, © дрова без пенькдв не жи- 
вут, © пятница (суббота) без сблн- 
ца (солнышка) не живёт, 9 сёмь 
четвергов (две пятницы) на недёле 
не живёт (живут), зима без мо- 
рбза не живёт, а лёто без межёни, 
Фв марте вода не живёт... Вышэ 
пёци порок не жывё. КАРГ. Лдн. 
$ ВЫШЕ ЛБА НЕ ЖЫВУТ ГЛАЗА 
(ОЧИ). То же, что ® выше пёчи по- 
рог не живёт. Вышэ лба не жывуд 
глаза. ОНЕЖ. Врз. Вышэ лба очи не 
живут. КАРГ. Лкш. УШИ ВЫШЕ 
ГОЛОВЫ НЕ ЖИВУТ. То же, что 
$ выше пёчи порог не живёт. Хоро- 
шо жыть — надо уважыть (об отноше- 
нии в семье жены к мужу), ушы 
вышэ головы не жывут. Штобы уш 
норовить мужу, а не муж жэны. 
ЛЕШ. Бз. ©®ДОМ БЕЗ УМЫ- 
ВАЛЬНИКА НЕ ЖИВЁТ”. То же, 
что © выше пёчи порог не живёт. 
Дом-то без умывальника не жывёт. 
ПРИМ. Лпш. © ДРОВА БЕЗ ПЕНЬКОВ 
НЕ ЖИВУТ. То же, что © выше 
пёчи порбг не живёт. Дрова бес 
пенькоф не жывут. КАРГ. Лкш. 
$ ПЯТНИЦА (СУБОТА) БЕЗ 
СОЛНЦА (СОЛНЫШКА) НЕ ЖЫ- 
ВЁТ (НЕ БЫВАЕТ). То же, что 
Фвыше пёчи порбг не живёт. 
Пятьница бес сонца не жывё. А 
сколько пятьниц бес сонца быват? 





* 
По примете: если из нового дома будет 
унесен умывальник, то молодая семья 
распадется — муж уйдет к сопернице. 


218 


Старики знали. ПИН. Нхч. Субота, го- 
ворят, бес солнышка не быват, не 
жывёт. ОНЕЖ. ББ. © СЕМЬ ЧЕТВЕР- 
ГОВ (ДВЕ ПЯТНИЦЫ) НА НЕ- 
ДЕЛЕ НЕ ЖИВЁТ (НЕ ЖИВУТ). То 
же, что 9 выше пёчи порбг не жи- 
вёт. Семь цетвергоф на неделе не 
жывё. ПИН. Ёр. Она согласйлась, на 
неделю согласилась обряжаца, до 
четверга, а сёдня пятница, а двё 
пятници на недели не жывут. ПИН. Яв. 
ЗИМА БЕЗ МОРОЗА НЕ ЖИВЁТ, 
А ЛЕТО БЕЗ МЕЖЕНИ. То же, что 
выше пёчи порбг не живёт. Зима 
без мороза не жывёт, а лето без ме- 
жЗни. ОНЕЖ. Прн. $ В МАРТЕ ВОДА 
НЕ ЖИВЁТ, В АПРЕЛЕ ТРАВА НЕ 
РОСЬТЁТ'. То же, что выше 
пёчи порбг не живёт. В марте вода 
не живёт, в апрёле трава не росьтёт. 
ЛЕШ. Юр. © ФЕВРАЛЬ РАНЬШЕ 
МАРТА ЖИВЁТ. Что-н. происхо- 
дит в общепринятом, обычном по- 
рядке. Йему, наверно, обидно, што 
февраль раньшэ марта жывё, за- 
обидеуся. ПИН. Яв. о ДВА МЕДВЕДЯ 
В (ОДНОЙ) БЕРЛОГЕ НЕ ЖИВЁТ. 
Невозможно сосуществовать вме- 
сте, ужиться двум хозяевам в од- 
ном доме. Два медвеёдя в одной бер- 
логе не жывёт. ПИН. Ёр. Два медвёдя 
в берлоги не жывет, да две невёески у 
шошка не жывёт. МЕЗ. Кд. С ОД- 
НОЙ СТОРОНЫ (У ОДНОГО ЧЕ- 
ЛОВЕЁКА) ДРУЖБА (ДРУЖБЫ) НЕ 
ЖИВЁТ. Дружба бывает только 
взаимной; хорошее отношение к че- 
ловеку зависит от его отношения к 
другим. С одной стороны дружба-то 
не жывёт, жывёт с обех. МЕЗ. Сн. У 





* 
По примете: если в марте реки не вскроются 
ото льда, то в апреле травы еще не будет. 


нас (говорят) с одной стороны 
дружба не жывё, нать штоп с обеих 
сторбн. ПИН. Шиг. С одной стороны 
дружба не жывёт. МЕЗ. Дрг. С одной 
стороны дружба не жывё — ты будёш 
уважать, и он будет уважать (напут- 
ствие молодоженам). С одной сторо- 
ны дружбы не жывёт — она мне двё 
телёшки таких хорошыу дроф (да- 
ла). пин. Ёр. У одного целовека 
дружба не жывёт. ПИН. Кшк. © ЖИ- 
ВЁМ В ЛЕСУ, А ДРОВА С ВЕСУ. О 
чём-н. привычном, близком, но труд- 
но достижимом. Жывём в лесу, а 
дрова с весу. ШЕНК. ВЛ. © ЖИТЬ В 
БОЛЬШИХ, А СЛУШАТЬ В МЕНЬ- 
ШИХ. Добиваться в жизни успеха, 
прислушиваясь к мнению других, бо- 
лее опытных людей. Жыви в боль- 
шых, а Сушай в меньшых! Уш как 
нарёдит, уш Йбёй по-свойиму надо. 
ВИЛ. Пвл. © СХВАТИХА ЖИВЁТ, А 
ВОРОТИХА НЕ ЖЫВЁТ. Трудно 
вернуть то, что отдано; спохва- 
тишься, да не вернешь. Вод, гово- 
рят: схватиха жывёт, а воротиха не 
жывёт. ОНЕЖ. Лмц. © ЖИТЬ НЕ УГ- 
ЛАМИ, А УМАМИ. Ум, разум важ- 
нее, чем имущество, достаток. Не уг- 
лами, а умами жывут. МЕЗ. Длг. У 
ГОЛОГО КИСЕЛЬ НЕ ЖИВЁТ СОВ- 
СЕМ. У бедного человека все не ла- 
дится. У голого кисёль не жывёт со- 
фсём. вил. Пьл. © КОРЫТО ДА ШЕЛ- 
ГАЧ ЗАВСЕГДА ПОЛНЫ ЖИВУТ. 
Всегда имеется много работы, дел, 
забот. Корыто да шалгачь (мешок) за- 
фсегла полны жывут. В-Т. УВ. 
© СКРОЕНО (НАКРОЙШЬ), (ТАК) 
НАДО ШИТЬ, А ВЫЙДЕНО (ВЫЙ- 
ДЕШЬ), ТАК (ДАК) НАДО ЖИТЬ. 


Начав что-н. делать, следует не от- 


ЖИТЬ' 


ступаться, продолжать начатое. 
Накройж, грят, так надо шыть, а 
выйдено (замуж), так надо жыть. КАРГ. 
Скройено, так надо шыть, 
выйдеж (замуж), дак надо жыть. 
ШЕНК. Ктж. Скройено — надо шыть, 
выйдено — надо жыть. ВИН. НВ. $ ГДЕ 
НЕ ЖИТЬ - ВЕЗДЕ СЛУЖИТЬ, 
(ГДЕ ЖИТЬ - ТУТ И СЛУЖИТЬ). К 
любой работе надо относиться 
добросовестно; везде надо тру- 
диться. Где не жыть — везьде слу- 
жыть — на любой работе надо ста- 
раца. шЕнк. яг. Где жыдь, дак тут ы 
сТужыть надо — поштё так и гово- 
рить. ВИЛ. Пвл. ЖИТЬ С УМОМ. 
Поступать правильно, как положе- 
но. Хорошы дефки давай, дай Боу 
здоровья вам, жывйте лутшэ, с умом 
жывйте! ПРИМ. Ник, © НАКАЗНЫМ 
УМОМ ЖИВУТ ТОЛЬКО ДО ПО- 
РОГА. Наказов, советов родителей 
придерживаются только живя в ро- 
дительском доме. Наказным умом 
жывут только до порога. ПРИМ. Ник. 
ФЖИТЬ ЧУЖИМ УМОМ. Следо- 
вать чужому мнению. Он чюжым 
умом, и тепёре чюжым умом жывёт. 
пин. Ёр. $ ЖИВИ-ПОЖИВАЙ. Про- 
щальные слова с пожеланием добра 
и благополучия. Ср. © дай бог здо- 
ровья, живи давай, © живи не бо- 
л6й, © живи... с Богом. Ну ладно, 
Николаевна, жыви-пожывай, пойду 
я. МЕЗ. Бч. ДАЙ БОГ ЗДОРОВЬЯ, 
ЖИВИ ДАВАЙ. То же, что $ живй- 
поживай. Дай Боу здоровья, жывй 
давай! ПРИМ. Ник ©ЖИВИ (ЖИ- 
ВИТЕ) НЕ БОЛЕЙ (БОЛЕЙТЕЬ). То 
же, что $ живй-поживай. Жывий не 
болей, да не поткатись-то (поскольз- 
нись) на крыльце! Ну ладно, жывите 


Лкшм. 


ЖИТЬ! 


не болейте крепко, у нас ребят фто- 
ричьно прихватил (грипп). ПИН. Яв. 
Ф ЖИВИ (ЖИВИТЕ, ПУСКАЙ ЖИ- 
ВУТ) С БОГОМ, ЛАДОМ ДА ПУ- 
ТЁМ. Пожелание кому-н. добра и 
благополучия. Ср. © живй-поживай. 
Ну давай, Коля, до свидания, жыви 3 
Боуом (окончание разговора по те- 
лефону). ВИЛ. Пвл. Помянй тамош- 
ных, не обирай остатошных — пус- 
кай жывуд з Богом. КАРГ. Крч. Сашка 
семью завёл, пузь да жывёд з Богом. 
Жывите з Богом, нас не збивайте 
(сбивайте). ПИН. Ёр. Пусьть онй (дети) 
з Богом жывут. КАРГ. Ус. Ну давай, 
жывите з Богом (прощание по теле- 
фону)! ПИН. Нхч. Жывите ладом да 
путём. мЕЗ. Пгр. © ЖИВУТ ХОРОШО 
(БОГАТО)! ЗДОРОВО ЖЫВИТЕ 
(ЖИВЁМ, ЖИВЁТ, ЖИВУТ), ЖИТЬ 
(кому! ФЗДОРОВАЙТЕ ЖИВЕТЕ! 
$ ЖИВИТЕ-ЗДРАВСТВУЙТЕ! При- 
ветствие при входе в дом, при 
встрече с кем-н., пожелание во вре- 
мя застолья, перед едой. Ср. стойте 
здорбво (см. здорово). Раньшэ-то 
заходят, перво дело: «Жывут хоро- 
шо!» и хозяева: «Садизь да 
здрассвуй!» КРАСН. ВУ. Жывуд 6бо- 
гато! ВИЛ. Пвл. Здорово жывём! — На- 
жывёссе! УСТЬ. Брз. Стр. == Сецяс — 
«здрасвуйте», а раньшэ: «Здорово 
жывитё!» ЛЕН. Схд. «Здорово жыви- 
тё!» — шапки складут и рукавйци. 
ЛЕН. Тхт. Ну, здорово жыть вам, дай 
Боу добра здоровья! Здорово жыть 
рыбаку, рыпку ловить и нас кор- 
мить! ПИН. Яв. Здорово жыть! ПИН. 
Нхч. Здорово жывёт! Вас людно ли? 
— Здорбво жывут. «Здорово», — ти- 
хонько молвила. УСТЬ. Стр. Здорово 
жыть, Паладья! ПИН. Ср. Здорбвайте 


жывете! МЕЗ. Сн. Жывите- 
здраствуйте! ВЕЛЬ. Лхд. © КАКОВО 
(КАК) ЖИВЁШЬ (ЖИВЕТЕ)? Как 
дела, как жизнь? Каг жывите-то? 
Телефон, можэт, наладят, так позво- 
ню. КАРГ. Ус. Изменил, опять и 
спрашыват: — Жывёш-то каково? — 
Отойди, иди, не спрашывай. И дело 
не твойо! (фольк.). ОНЕЖ. Тмц. © ЖИ- 
ВИ (ЖИВИТЕ) КАК ДОМА. Поже- 
лание кому-н. чувствовать себя сво- 
бодно, не стесненно. Не сьтесь- 
няйся, Аня, каг дома жывй. Прохо- 
дите, жывите каг дома. ВИЛ. Пвл. 
Жывй каг дома, но только ф 
шомушу не ходи’. ШЕНК. Вл. = 
Приглашение есть и пить сколько 
хочется, не стесняясь. Не сьтесь- 
няйся, йеж знай. Жывй каг дома! 
ПИН. Ёр. Давай, блины берите, жы- 
вите каг дома! Пейте, я другую 
цяшку 1ажу, у вас ищё поуцяшки не 
выпито, пейте. Жывите каг дома! 
ВИЛ. Пвл. © ЖИТЬ НЕ СВОЙ ВЕК. 
См. ВЕК'. © ЖИТЬ ВОЛОКОМ. См. 
ВОЛОКОМ. ЖИТЬ ВПРАХ. См. 
ВПРАХ во 2 знач. ВПОЛАГОРЯ 
ЖИТЬ. См. ВПОЛАГОРЯ. ВПОЛ- 
ДЕЛА ЖИТЬ. См. ВПОЛДЕЛА. 
ЖИТЬ НА ВЫЖИВКУ. См. ВЫ- 
ЖИВКА в 3 знач. ЖИТЬ В ГОРЕ. 
См. ГОРЕ в 1 знач. ЖИТЬ НА ГО- 
ТОВОМ. См. ГОТОВОЙ в 3 знач. 
ЖИТЬ ДАЛЕКОНЬКО. См. ДАЛЕ- 
КОНЬКО в 5 знач. ЖИТЬ У ДЕЛА. 
См. ДЕЛО. © ЖИТЬ ОДНИМ (ОД- 
НЫМ) ДНЁМ. См. ДЕНЬ. ЖИТЬ В 
ДОЛГУ. См. ДОЛГ?. ЖИТЬ НА 





з Шутливо-иронически: заходить в хозяй- 
ственную часть не своего дома (в шому- 
шу) не принято, это воспринимается как 
вмешательство в дела хозяйки. 


ДВА ДОМА. См. ДОМ в 9 знач. 
ЖИТЬ ДОМОМ. См. ДОМ в 8 знач. 
ЖИТЬ ДОМАМИ. См. ДОМ в 8 
знач. © ЖИТЬ СВОЕЙ ДОРОГОЙ. 
См. ДОРОГА. ЖИТЬ НЕ В ДОСТА- 
ТКАХ. См. ДОСТАТОК во 2 знач. 
ЖИТЬ ДОСТАТКОМ. См. ДОС- 
ТАТКОМ. ЖИТЬ ДОСТАТОЧНО. 
См. ДОСТАТОЧНО во 2_ знач. 
ЖИТЬ С ПРОСТОЙ ДУШОЙ. См. 
ДУША в / знач. ЖИТЬ НА ОДНОЙ 
ДУШЕ. См. ДУША в 8 знач. 
$ ЖИТЬ ДУША В (ОБ) ДУШУ. См. 
ДУША. ©ЖИТЬ С КРИВОЙ ДУ- 
ШОЙ. См. ДУША. ФВ ОДНУ 
ДУШУ (ЖИТЬ). См. ДУША. ЖИТЬ 
НЕ ЕВШИ. См. ЕВШИ. © ДВА 
ЕГОРЬЯ ОДНОЙ ДОРОГОЙ НЕ 
ЖИВЁТ. См. ЕГОРЕЙ'. ЖИТЬ 
ЕДИНОЛИЧНО. См. ЕДИНОЛИЧ- 
НО в / знач. ЖИТЬ В ЕДИНОЛИЧ- 
КУ. См. ЕДИНОЛИЧКА. ЖИТЬ В 
ЕДИНОЛИЧЕСТВЕ. См. ЕДИНО- 
ЛИЧЕСТВО. ЖИТЬ В ЕДИ- 
НОЧЕСТВЕ. См. ЕДИНОЧЕСТВО. 
Ф ЖИТЬ НА ЕДОМУ. См. ЕДОМА. 
$ (ПОЙТИ) ЖИТЬ В ЕЛОВЫЕ ОСТ- 
РОВА. См. ЕЛОВОЙ'. $ ЕХАТЬ НЕ 
УСКОЧИШЬ, И ЖИТЬ НЕ ПРИ 
ЧЕМ. См. ЕХАТЬ. © ЖИТЬ ХЛЕБ 
(ХЛЕБА) ЖЕВАТЬ. См. ЖЕВАТЬ. 
Ф$ЖИВМЯ ЖИТЬ. См. ЖИВМЯ. 
ЖИТЬ В... ЖИВНОСТИ. См. 
ЖИВНОСТЬ в / знач. ЖИТЬ В ЖИ- 
ВОТАХ. См ЖИВОТ? в 4 
знач. ЖИТЬ ЖИЗНЬ. См. ЖИЗНЬ в 
10 и 12 знач. © ЖИЛЬЁМ ЖИТЬ. См. 
ЖИЛЬЁ! © ЖИЛЬМЯ ЖИТЬ. См. 
ЖИЛЬМЯ. ФЖИТЬ ЖИРОЙ. См. 
ЖИРА! ЖИТЬ ЖИРКУ. См. ЖИР- 
КА во 2 знач. ЖИТЬ ЖИРИСТО. См. 
ЖИРИСТО. ЖИТЬ ЖИРОМ. См. 


ЖИТЬ' 


ЖИР'. ©оЖИТЬ ЖИРЬМА. См. 
ЖИРЬМА. ЖИТЬ ЖИТЕЙСКИ. См. 
ЖИТЕЙСКИ. ЖИТЬ ЖИТЕЙСКО. 
См. ЖИТЕЙСКО со 2 знач. ЖИТЬ 
ЖИТЕЛЕМ. См. ЖИТЕЛЬ! в б знач. 
ЖИТО-ЖИТО, ПЕРЕЖИТО. См. 
ЖИТЬ! в / знач. ЖИТЬЁ ЖИТЬ. См. 
ЖИТЬЁ! в 11 знач. © ЖИТЬЁМ 
ЖИТЬ... См. ЖИТЬЁ'!. НЕ ЖИТЬ- 
ЁМ ЖИТЬ. См. ЖИТЬЁ! в 9 знач. 
НЕ В ЖИТЬЕ ЖИТЬ. См. ЖИТЬЁ! 
в 10 знач. ПОЛНЫМ ЖИТЬЁМ 
ЖИТЬ. См. ЖИТЬЁ! в 10 знач. 
СВОЙМ ЖИТЬЁМ ЖИТЬ. См. ЖИ- 
ТЬЁ! в 14 знач. ЖИТЬ В ЖОМАХ. 
См. ЖОМ в 1/1 знач. ЖИТЬ НА 
ЖОНКИНОМ. См. ЖОНКИН оо 2 
знач. ЖИТЬ В ЖОРКУ. См. ЖОРКА 
во 2 знач. ЖИТЬ В ИЗГОНЕ. См. ИЗ- 
ГОН. ЖИТЬ ПРИ КВАРТИРЕ (ПО 
КВАРТИРАМ). См. КВАРТИРА. 
ЖИТЬ КАК В КЛЕТКЕ ЗОЛОТОЙ. 
См. КЛЕТКА. ОЖИТЬ У КОЛА 
(НАЧАТЬ ЖИТЬ ОТ КОЛА). См. 
КОЛ. ФЖИТЬ С КОПЕЙКИ НА 
КОПЕЙКУ. См. КОПЕЙКА. ЖИТЬ 
ЧУЖОЙ КРОВЬЮ. См. КРОВЬ. 
Ф$ЖИТЬ КАК КУКОЛКИ. См. 
КУКОЛКА. © ЖИТЬ ЛАДОМ. См. 
ЛАДОМ. © ЖИТЬ В ЛЮДЯХ. См. 
ЛЮДИ. ЖИТЬ В МОГОТЫ. См. 
МОГОТА. ЖИТЬ ПО ОБЩЕМУ 
МОСТУ. См. МОСТ. © ЖИТЬ НА 
МУЖСКУЮ РУКУ. См. МУЖ- 
СКОЙ. ФНЕ (ЖИЗНЬ) ЖИТЬ, А 
МУКУ МУЧИТЬ. См. МУКА. ЖИТЬ 
НАДВОЕ. См. НАДВОЕ. ЖИТЬ НА- 
РАВНЕ (с кем). См. НАРАВНЕ. 
ЖИТЬ ДЕНЬ ДА НОЧЬ, ДА И НЕ- 
ДЁЛЯ ПРОЧЬ. См. НЕДЕЛЯ. ЖИТЬ 
НЕКАК. См. НЕКАК. ЖИТЬ В НЕ- 
ДОСТАТКАХ. См. НЕДОСТАТОК. 


ЖИТЬ? 


ЖИТЬ — НЕРОЗГОВОРНО. См. 
НЕРОЗГОВОРНО. ЖИТЬ НА НОЧ- 
ЛЕГАХ. См. НОЧЛЕГ. ЖИТЬ В 
НУЖЕ. См. НУЖА. ЖИТЬ НУЖНО- 
ПЕРЕНУЖНО. См. НУЖНО. ЖИТЬ 
В ЧИСТОТЕ ДА В ОБИХОДЕ. См. 
ОБИХОД. ФЖИТЬ В ОДИ- 
НАЧЕСТВЕ. См. ОДИНАЧЕСТВО. 
ЖИТЬ В ОКНА. См. ОКНО. ЖИТЬ 
НА ОТГОНЕ. См. ОТГОН. ЖИТЬ 
НА ОТКУПУ. См. ОТКУП. ЖИТЬ 
НА ОТХОДЕ. См. ОТХОД. ЖИТЬ 
СВОЙМ ОЧАГОМ. См. ОЧАГ. 
ЖИТЬ ПАНЬЯМИ (КАК ПАНЫ). 
См. ПАН, ПАНЬЯ. ЖИТЬ СВОИМ 
ПЕРЕДОМ. См. ПЕРЁД. ЖИТЬ ПО 
ОДНОЙ ПОВЕТИ. См. ПОВЁТЬ. 
ФПОЛДЕЛА ЖИТЬ. См. ПОЛ- 
ДЕЛА. $ ЖИТЬ ПОЛНЫ. См. ПОЛ- 
НОЙ. ЖИТЬ ПОМАЛЕНЬКУ. См. 
ПОМАЛЕНЬКУ. ЖИТЬ В ПО- 
РЯДКЕ. См. ПОРЯДОК. ЖИТЬ 
ПОД ЧУЖИМ ПОТОЛКОМ. См. 
ПОТОЛОК. ЖИТЬ ПОД ПРИ- 
КАЗОМ. См. ПРИКАЗ. ©ЖИТЬ 
ПРИПЕВАЮЧИСЬ. См. ПРИПЕ- 
ВАЮЧИСЬ. © ЖИТЬ, КАК (ВСЁ 
РАВНО, ЧТО) ПРОСТНЯ. См. 
ПРОСТЕНЬ. © ЖИТЬ НА ПТИЧЬ- 
ИХ ПРАВАХ. См ПТИЧЕЙ. 
Ф ЖИТЬ НА РВАНИ. См. РВАНЬ. 
ЖИТЬ ПО РОЗДЕЛУ. См. РОЗДЕЛ. 
ЖИТЬ НА РОЗЪЁЗДАХ. См. 
РОЗЪЕЗД. © ЖИТЬ НА РУСИ. См. 
РУСЬ. ЖИТЬ В РЯД. См. РЯД. 
ФЖИТЬ НА СВЕТУ. См. СВЕТ. 
ФЖИТЬ НА ВСЁМ СВОЁМ. См. 
СВОЙ. ЖИТЬ ОКОЛО СВОИХ. См. 
СВОЙ. ФЖИТЬ У СЕРДЦА. См. 
СЕРДЦЕ. ЖИТЬ В СИРОТСТВЕ. 
См. СИРОТСТВО. ЖИТЬ СМЕ- 
ХОМ. См. СМЕХОМ. ЖИТЬ СО 


СТОРОНОЙ (НА ЧУЖУЮ СТОРО- 
НУ). См. СТОРОНА. © ЖИТЬ ТАК. 
См. ТАК. ЖИТЬ ТЁМНО. См. ТЁМ- 
НО. ЖИТЬ с чьего-н. ТРУДА. См. 
ТРУД. ЖИТЬ В ТРУДНОСТИ 
(ТРУДНОСТЯХ). См. ТРУДНОСТЬ. 
ФТЯНУТЬСЯ ЖИТЬ. См. ТЯ- 
НУТЬСЯ. ФЖИТЬ УЗКО. См. 
УЗКО. ЖИТЬ НА УКАЗКЕ. См. 
УКАЗКА. ЖИТЬ В УЛЫБКЕ. См. 
УЛЫБКА. ЖИТЬ НА СВОЁМ ХЛЕ- 
БЕ. См. ЖИТЬ СВОЙМ ХЛЕБОМ. 
ЖИТЬ С ХОРОЙ. См. ХОРА. ЖИТЬ 
ВЕСЬ ГОД С ЧЕРТЯМИ. См. ЧЁРТ. 
ЖИТЬ НА ЧУДО. См. ЧУДО. ЖИТЬ 
ШИРОКО. См. ШИРОКО. ЖИТЬ 
ХОТЬ БЫ ШТУЧКА. См. ШТУЧ- 
КА. ЖИТЬ НА ШУТКУ (ШУТКА- 
МИ). См. ШУТКА. ХОРОШО ЖИ- 
ВЁШЬ, ДАК ХОРОШО ЖУЁШЬ. 
См. ЖЕВАТЬ в / знач. 

ЖИТЬ», -и, ж. Условия жизни, 
существования. Ср. жизнь в [0 знач. 
Вот такая моя нещясная жыть. КАРГ. 
Ош. Жыть наша нелёккая — пуда пол- 
тора. холм. Сия. 

ЖИТЬБА, ы, ж., экспресс. То же, 
что жить’. К КожЗвниковой, та тожэ 
скажэт про свою жыдьбу. ЛЕШ. Клч. 

ЖИТЬЕ, -ья, ср. Остатки, отхо- 
ды при молотьбе ячменя. Жычьйо — 
это ошата — жыто Это. ОНЕЖ. Прн. 

ЖИТЬЁ! (редко ЖИТИЕ - в-т. 
Яг. КРАСН. ВУ. МЕЗ. Лмп. ПИН. Врк. 
ХОЛМ. Ркл.. ЖИТЬЕ — КОТЛ. Кзн. ПИН. 
Врк.; ЖИТЬЕ — КАРГ. Влс. ЛЕШ. Вжг. 
Рдм. ОНЕЖ. Кнд. Хчл.), -ЬЯ (-ия), ИМ. мн. 
житья и житьй, ср. 1. Физиологиче- 
ское состояние, существование чело- 
века, животного, всего живого; пре- 
бывание в живых. Ср. жизнь в 1 
знач., житёха. Не рада жытью, Газа 


нацсади!а фсе, не могу больш». Грю, 
уж 6б0у дау жытья, дак ы до- 
кармливай как-то. ВИЛ. Пвл. Здоровья 
нет, дак когды не рат и жытья. МЕЗ. 
Дрг. Откуда там жытьйо на том свеёте- 
то? Какойе там жытьйо? КРАСН. Брз. 
Так оджымаю (белье), дак от себя 
жытьйо оттогадиваю (отталкиваю — 
по примете). ЛЕШ. Рдм. Родимся на 
жытьйо. КРАСН. ВУ. Мы жывём-то в 
госьтях, а там жытьйо. — Како 
жытьйо — трын трынбм будеш (по- 
сле смерти)! ЛЕШ. Лбе. Ждать ли 
смерти или жытья? УСТЬ. Снк. Годоф- 
то много, устала од жытья. В-Т. Врш. 
ОНЕЖ. Лмц. ХОЛМ. Гбч. Сия. / В ЖИ- 
ТЬЕ (ЖИТЬЙ, ЖИТИЙ). В живом 
состоянии. Ср. живкбм в 1 знач. У 
него был сын один в жытьйй. НЯНД. 
Стп. Парень один у меня, в жытьйй. 
НЯНД. Врл. Одна дочь в жытьйй. ВИЛ. 
Пвл. Одна доченька в жытьйй. ПЛЕС. 
Фдв. Одна в житий осталась. МЕЗ. 
Лмп. / (НЕ) К ЖИТЬЮ. В роли гл. 
члена. (Не) суждено быть в живых, 
жить. Ср. (не) к жире (см. жира! в 
7 знач.). Каг г жытью — здорова 
будет, а не г жытью, так умрёт. 
КРАСН. ВУ. Заварите вы зверобою, 
йежэли г жытью, поправляца бует, а 
йежэли к смерти, то уш фсё равно. 
ХОЛМ. Кпч. Молода козочька, йесли г 
жытью, то будет ййсь, а не г жытью, 
то не запьйот молоко. ВИЛ. Трп. / К 
ЖИТЬЮ И К БЫТЬЮ. Там г жытью 
иг бытью. ЛЕШ. Клч. / КОНЕЦ ЖИ- 
ТЬЯ. Конец, гибель мира, светопре- 
ставление. Конец жытия скоро 
будет. Она конец жытья предвеш- 
шает. КРАСН. ВУ. 

2. Процесс жизни. Ср. жизнь во 2 
знач., житья. В сочет. В ЖИТЬЕ. В 
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процессе, в течение жизни. Фсё, што 
потребуеця в жытьйе. Это фсё пра- 
вильно, што у меня было в жытьй6. 
ВИН. Кнц. Тожэ, быт, в жытьйй не ахти- 
то было. ПИН. Чкл. В жытьйй-то уш каг 
горя нёту! ПИН. Влд. Фсё ведь и в 
жытьйй и ф хозяйсве фсё нать. пин. Ёр. 

3. Время жизни человека от ро- 
ждения до смерти, срок жизни. Ср. 
жизнь 6 4 знач. Сколько боу даз жы- 
тья, так и будет. ВИЛ. Три. Пусь так, 
немного мне и жытья. ЛЕН. Пст. Надо 
пожыдь, да жытья мало стало. вин. 
Слц. Сецяс што, хорошо жыть, да 
мало жытья осталось. В-Т. Яг. Мне 
уш пятнаццадь годоф после йейо 
жытья. КОН. Клм. А тут уж больной 
человек, дьк ма1о йей жытья оста- 
ось. ВИЛ. Пвл. Немного жытья-то ос- 
талось. В-Т. Пэг. Жытьйо нашо от 
вецера до вецера. В-Т. Сфт. В-Т. Врш. 
/ЖИТЬЁ (чьё) ЖИТЬ (ПРОЖИ- 
ВАТЬ). Ты жывёш свойб, фсяк 
свойо жытьйб жывёт. ЛЕШ. Лбс. По- 
мирал и говорил: жытьйоб будеш 
прожывать одна. КРАСН. ВУ. / В ЖИ- 
ТЬЙ. На протяжении чьей-н. жиз- 
ни. Восьмеро (4 ребенка и 4 аборта) 
было в жытьй. ВЕЛЬ. Сдр. 

4. Один из периодов жизни челове- 
ка. Ср. жизнь в 5 знач. В сочет. с 
мест., прилаг. Даг давно веть йето 
было, до Этого жытья йещё. ОНЕЖ. Тмц. 
Кроликоф у нас в этом жытьйе нет, а 
ранышэ были и кролики, и курицы. 
КАРГ. Ар. Ничего не зьделаецца в на- 
шэм жытьйй. ЛЕШ. Тгл. Остальнойе 
жытьйо жыву Уж здесь. ОНЕЖ. Кнд. 

5. Совокупность всего пережи- 
ваемого (пережитого) человеком; 
события, происходящие (происходив- 
шие) при жизни человека; жизнен- 
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ные обстоятельства. Ср. жизнь в 6 
знач. Обычно в сочет. с мест. Мойо 
жытьйо во сне не привидицце. УСТЬ. 
Стр. Ц6 тут про нашэ жытьйо (гово- 
рить)! ЛЕШ. Смл. Она про свойб 
жытьйо расказала. Фсё росказала и 
про жытьйб, и про себя. НЯНД. Мш. Я 
фсё свойбд жытьйб росказывала, с 
толку фсё. ОНЕЖ. Прн. Гдё я и наски- 
талась, свекрофка выгонила, никто 
мойего жытья не знает. КАРГ. Лкшм. 
Цеоб бы церкву [омать, оно бы стой да 
стой, вот како жытьйо бы0. ВИЛ. Пвл. 
Фсяко жытьйо пережыто. ПРИМ. Лпш. 
Мойо жытьйо сызмалецсва. УСТЬ. Снк. 
Писали, писали, переписали фсё на 
свете — Палаги Питеровой жытьйб. 
ОНЕЖ. Хчл. ВЕЛЬ. Лхд. Пкш. КАРГ. Ар. 
ЛЕШ. Блщ. Клч. ПИН. Нхч. ПРИМ. Ннк. 

6. Стечение обстоятельств, не за- 
висящих от человека; судьба, доля. 
Ср. жизнь в 7 знач. В сочет. ЖИТЬЁ 
(ЖИТЬЕ, ЖИТЬЯ) НЕ ПОВЕЗЛО, НЕ 
ПАЛО (ПАЛОСЬ), С ЖИТЬЁМ НЕ 
ПОДСЧАСТЛИВИЛО. Судьба сло- 
жилась неудачно. Ср. жизнь (не) 
палась... (см. жизнь в 7 знач.). Не по- 
везло жытьйе бабе. котл. Кдн. Вот веть 
тожэ жытьйо-то не пало. В-Т. Тмш. От- 
чево жытьйо не палось. В-Т. Сфр. А 
тройо вот их, цетвёро было, три парня 
и дефка, и веть фсем не паюся хо- 
рошэво-то жытья. ВИЛ. Пвл. Не поц- 
сцесливило ж жытьйом-то. УСТЬ. Стр. 
/ЖИТЬЁ ЖИВЁТСЯ. Жизнь склады- 
вается хорошо, удачно. Жытьйо жы- 
вёця — петух кладёця (несет яйца), а 
жытьйд не жывёнця, дак и кура не кла- 
дёця (посл.). ЛЕШ. Юр. 

7. То, что существует на самом 
деле, реальная действительность. Ср. 
жизнь в 8 знач. Мы на розговорах та- 
ки, а в жытьйй такй. ЛЕ. Клч. 


8. Условия жизни, существова- 
ния. Ср. жизнь в [0 знач., житьйш- 
ко в / знач. Он жывёт и жытьйб 
хвалит. ЛЕШ. Ол. Обычно в сочет. с 
прил., местоим. Таг бы хорбшо 
шыпко жытьйо, да вод заболел. 
КРАСН. Брз. Фсё большэ за красных 
были, а жытьйо худо осталось. 
ШЕНК. Шгв. У нейо жытьйо было по- 
тходяче. КРАСН. ВУ. Красотного жы- 
тья не видала. ОНЕЖ. Тмц. Я жыву бо- 
была, а она жывёт боуато — то разно 
жытьйо. УСТЬ. Снк. Сицяз жыть очень 
хорошо протиф старого жытья. 
ПЛЕС. Црк. Ранешно-то жытьйе дак 
ой, ныне-то разе солому мёлют? 
ОНЕЖ. Кнд. В нашэм жытьйе надь дав- 
но здохнуть. КАРГ. Ош. Ар. Лкш. Лкшм. 
Нкл. В-Т. НТ. Пчг. ЧР. Яг. ВЕЛЬ. Лхд. Сдр. Уг. 
ВИЛ. Пвл. Трп. ВИН. Брк. Кнц. Слц. Тис. УЙ. 
КОН. Твр. Хмл. КОТЛ. Збл. Фдт. КРАСН. Нвш. 
Прм. Чрв. ЛЕН. Лн. Пст. Схд. ЛЕШ. Блщ. Брз. 
Кб. Клч. Кнс. Лбс. Плщ. Рдм. Смл. Юр. МЕЗ. Бч. 
Дрг. Мд. Мев. Свп. Сн. Цлг. НЯНД. Стп. ОНЕЖ. 
Клщ. Лмц. Пдп. Прн. Трч. Хчл. ПИН. Втр. Влт. 
Врк. Кшк. Пкш. Ср. Трф. Яв. ПЛЕС. Фдв. 
ПРИМ. ЛЗ. Ннк. Пил. Слз. УСТЬ. Брз. Сбр. Стр. 
ХОЛМ. БН. Лмн. Ркл. Сия. Члм. ШЕНК. ВЛ. 
ВП. Птш. Трн. УП. С синон. Ф хорошэм 
жытьйё жывём — в жыре. КАРГ. Ош. 
От худой жыры, от плохого жытья 
(погиб). ПЛЕС. Прш. Во мн. В нашых 
жытьях не больно хорошо жыть. 
НЯНД. Сти. Ф такй жытья онй не пой- 
дут веть. МЕЗ. Бкв. / ЖИТЬЁ-БЫТЬЁ. 
Йето у самого фсё зделал, не ахти 
жытьйо-бытьйо было. вин. Уя. У йей 
жытьйо да у йей бытьйд. мЕЗ. Дрг. 
/ ПО ЖИТЬЮ. В отношении условий 
жизни. По жытью-то хорошо — сыты 
были. мЕЗ. Кл. /НЕ К ЖИТЬЮ ПО- 
ШЛО. Условия жизни ухудшаются. 


Ой, тепёрь фсё не г жытью пошлб. 
ШЕНК. УП. Тепёрь фсё пошло не г жы- 
ТЬЮ. КОН. Клм. / ХОДИТЬ В ЖИТЬЯХ, 
ПО ЖИТЬЯМ. В сочет. с определени- 
ем. Находится в каких-н. условиях, ра- 
ботая по найму в крестьянском хо- 
зяйстве. Она ходила-то ф хорошыу 
жытьях-то, хозяйева были роботники, 
богатые, а она была работница. Таки, 
говорит, жадны хозяйева были, дак то 
ф плохиу жытьях люди ходили. ОНЕЖ. 
АБ. По жытьям по тежолым ходила, по 
робятищям. меЗ. Дрг. 

9. Хорошие, благоприятные усло- 
вия жизни, существования. Ср. 
жира! в / знач. Дай вам господи жы- 
тЬЯ-то! ВИН. Кнц. Дожыли до жытья. 
УСТЬ. Брз. Ноне дожыли до жытья, 
здоровья нет. ВЕЛЬ. Пкш. Жытьйо у 
нас стало, и пожар получился. ЛЕШ. 
Клч. Нынеце в деревне стало жытьйод. 
Какйе вы щясливые, какое ныне 
жытьйо! В-Т. Пчг. Было жытьйо, 
жыть-то можно, а жывёш как хош. 
ПИН. Чкл. А каг жытьйо-то было, му- 
жыкй-то были смирёные. ВИН. Кнц. 
Тороканы йбсь, ак и жытьйо будё. 
ХОЛМ. Слц. Гром гремит, жытьйо су- 
лит (погов.). ВИН. Слц. Тис. КОН. Твр. 
КОТЛ. Збл. ЛЕШ. Плщ. МЕЗ. Бч. УСТЬ. 
Стр. ХОЛМ. Члм. В роли гл. члена. Хо- 
рошо живется. Ср. жира! в 1 знач. 
Днём жытьйо. ОНЕЖ. Хчл. Ранышэ 
жытьйо — йесь чево йсь. ЛЕШ. Тгл. 
Мати-то жалийот, за Экими-то жыть- 
йо веть. Ноне бы только и жытьйб! 
КОТЛ. 36л. А тепёрь-то жытьйо — 
конфеты не выводяцца да сахар не 
выводицца. КАРГ. Ар. У кого. Вот у 
бабушки жытьйо. ПИН. Нхч. У Нык- 
шы жытьйд. ВИН. Мрж. / ЖИТЬЁ ДА 
ЖИРА (ЖИРА ДА ЖИТЬЁ). Она 
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экономка, экономная была, фсё 
было, жытьйо да жыра. Дом хорб- 
шый, жыра да жытьйо, тако хорошо, 
фсего много. ОНЕЖ. Тмц. /(НЕ) К 
ЖИТЬЮ. В роли гл. члена. (Не) 
предвещает хороших условий жиз- 
ни, (не) благоприятствует хорошим 
условиям жизни. А бьйбца, ло- 
майеца (посуда) г жытью. МЕЗ. Цлг. 
Йесьли присьниця жыто — значит, 
хорошо, г жытью, к щясью. КАРГ. Ух. 
Жыто во снё видиш, бутто г жытью. 
ЛЕШ. Клч. Тожно дома было — г жы- 
тью. ЛЕШ. Блщ. Если г жытью, кот 
пойдёт (в новый дом). ЛЕШ. Плщ. У 
меня тараканы не копяца — дак не г 
жытью. ПИН. Квр. Тараканоф нет, го- 
ворят, не г жытью. ШЕНК. ВЛ. ВИЛ. 
Пвл. КАРГ. Крч. ЛЕШ. Тгл. ПИН. Нхч. 
ШЕНК. ЯГ. С инф. Кому. Мнё-то сей- 
чяс не г жытью крыть-то (крышу). 
КРАСН. ВУ. / НЕ ЖИТЬЁМ (ЖИТЬЁ) 
ЖИТЬ. Жить в плохих условиях. 
Тожэ вышла не за хорбшэго, ребёнка 
нажыла, не жытьйом жыла, а муци- 
лась. МЕЗ. Длг. Муцились, робили, не 
жытьйо жыли. ЛЕШ. Смл. // В роли гл. 
члена, экспресс. Плохие условия 
жизни, плохо живется. Господи, 
жытьйб-то! МЕЗ. Мд. / НЕТ (НЕЁ БЫ- 
ЛО, НЕ БУДЕТ) (НИКАКОГО) ЖИ- 
ТЬЯ, (ЭТО, УЖ ЭТО) НЕ ЖИТЬЁ, 
(ДА, ВОТ, ВОТ ТАК,) КАКОЕ 
(КАК, ЭТО, К ЛЕШЕМУ) ЖИТЬЁ 
(ТУТ), НЕ ЖИТЬЁ ИДЁТ. Ср. не 
жира...(см. жира! в 1 знач.). Нёд 
жытья, не могу жыть. УСТЬ. Снк. 
Мать Эдака сука, жытья нет, на- 
пьйеца пьяной. КАРГ. Лкшм. Болит, 
дак никаково жытья нету, реву. А 
пока не будут копейки щитать, ника- 
кого жытья не будёт, нецео и 
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думать. ВИЛ. Пвл. Трп. ВИН. Слц. КОН. 
Твр. КОТЛ. Фдт. МЕЗ. Сфн. ШЕНК. Штв. У 
кого. Не будет у ййх никакова жы- 
тья. КОТЛ. 3бл. => В доме мужыка не 
жытьйо, сколько можно получять 
побби, упрёки! КРАСН. Прм. Каг жо я 
фперёд буду жыть — тогды уш не 
жытьйо. ЛЕШ. Лбс. Збя, Это не жыть- 
йо так (холодно). Ннянд. мш. В 
деревне без бани, так уш Это не 
жытьйо. ШЕНК. УП. Кому. Нет, тут 
йей не жытьйо. КОТЛ. 3бл. Ну, мы уш 
посмотрёли - нет, это нам не жытьйод. 
МЕЗ. Аз. Без йево-то йей нету жытья. 
В-Т. Тмш. Жытья нет им, слова мойего 
не послушала. ВИЛ. Три. Йему жытья 
здесь не было нисколько, нисколько. 
КАРГ. Лкшм. С кем-чем. Мне с има 
вмёсьти ни жытьйб. леш. Кб. Йей 
врёмя нет, дак это тожэ не жытьйб, с 
обрядом. ВИЛ. Пвл. = По четверо ре- 
бят осталось, како жытт&! ВИН. Зет. А 
теперь како жытьйо, каторга одна! 
В-Т. Яг. Да како жытьйо в одно- 
комнатной квартире?! ЛЕШ. Брз. Вот 
какойе жытьйо! ОНЕЖ. Хчл. От как 
жытьйо-то! КАРГ. Влс. Вот таг жыть- 
йо-то какойе! КРАСН. Прм. Да какойе 
Это жытьйо, каторга одна. ВИЛ. Пвл. 
Не мош воды занести да дрова, дак 
како жытьйо тут? ЛЕШ. Плш. Сёдет 
поцинивать и ножом заплатину 
режэт: какойе к лешэму Это жытьйо! 
ВЕЛЬ. Сдр. КАРГ. Нкл. У кого. А у йей 
како жытьйо? КАРГ. Ус. == Тут уш не 
жытьйо идёт. УСТЬ. Бст. / НЕ ЖИТЬЁ 
И НЕ ЖИВОТ (НЕ БЫТЬ). Это уш 
тожо не жытьйод и не жывот. ПИН. Ср. 
/НЕ ЖИТЬЁ (НИ ЖИТЬЯ) НЕ БЫ- 
ТЬЁ (НИ БЫТЬЯ) (кому). Фсё йей не 
жытьйо не бытьйо. оНЕЖ. Врз. Мне 
уш ни жытья, ни бытья. МЕЗ. Дрг. 


/ БЕДА ЖИТЬЁМ. Очень плохо жи- 
вется. Беда жытьйом (в Ливане), 
эстолько народу гинет! КРАСН. Брз. 
10. Материальный уровень жиз- 
ни, степень достатка. У наз жыть- 
йо-то было ничёво, так фсё равно 
боялись, записывались (в колхоз). 
ХОЛМ. Члм. С синон. Выбирали по бо- 
гацьву да по жытью. ПИН. Врк. В со- 
чет. с определением. Ныне одеваеце 
нарбт хорошо, жытьйб хорбшо. Йб- 
жэли жытьйо понйжэ, то гарусной, 
йежэли богаче, то шолковойо. ВИН. 
Слц. Жытьйо худо, дети боледь буут. 
ПРИМ. 33. Людно наз было, жытьйо 
бедно. ЛЕН. Схд. Там ведь богато 
жыттё за Двиной. В-Т. Пчг. От людёй 
попроведают, како жытьйо. холм. 
Кпч. Твойо жытьйо и мойо жытьйд. 
Мойо жытьйо к твойему не присци- 
тайош — у тебя фсёво много, а у меня 
нет. УСТЬ. Снк. ВИН. Зет. Кнц. КОТЛ. Збл. 
КРАСН. ВУ. ЛЕШ. Ол. МЕЗ. Дрг. НЯНД. Мш. 
ОНЕЖ. Трч. УК. Хчл. ПИН. Квр. ШЕНК. ВЛ. 
Шгв. /В ЖИТЬЕ (каком) БЫТЬ, ЖИ- 
ТЬЯ (кто, какого). Иметь какой-н. 
достаток, материальный уровень 
жизни. В бедном тожэ жытьйе была и 
уйёхала в горот. УСТЬ. Снк. В роли гл. 
члена. Хозяйка богатого жытья, дом 
хорошый. Онй такого богатого жы- 
ТЬЯ. ПРИМ. Ннк. Онй богатого жытья, 
и мы ззади бегали, надо высмотреть 
фсё было. ШЕНК. Ктж. Антари — Это 
очень почётно, скажут (о девушке, 
носящей янтарные бусы) — богатова 
жытья. ПИН. Чкл. Хорошы дёфки не 
идут, а хорбошэго жытья (жених) — 
два дома в деревне. КРАСН. Брз. Была 
я бёдного жытья, да браковали фсё: 
какой парень побогаце подойдёт, а я 
сама не приставала. ЛЕШ. Блщ. Сиро- 


тина, бедного жытья-то была. МЕЗ. 
Кл. Они бедного жытья, много детей. 
НЯНД. Врл. Дввушка была среднево 
ЖЫТЬЯ. КРАСН. Клг. Посмотрёла с ног 
до головы: што я, каково жытья. 
ШЕНК. УП. КОН. Хмл. ЛЕН. Схд. ХОЛМ. 
Кич. / НЕ В ЖИТЬЕ (кто). В роли гл. 
члена. Кто-н. имеет низкий матери- 
альный уровень, беден. Девушка-то 
очень хороша, да вот не в жытьйе. 
ВИН. Брк /НЕ В ЖИТЬЁ ЖИТЬ. 
Быть плохо материально обеспечен- 
ным, иметь малый достаток. Я век 
не в жытьйе жыла, а так худо, 
обутки нёт, одёжды нёт. МЕЗ. Сви. Я 
веть ввк не в жытьйе жыла, худо. 
МЕЗ. Кри. / НИ ЖИТЬЯ, НИ БЫТЬЯ. 
О плохой материальной обеспечен- 
ности, малом достатке. Золу сып- 
лют (на картошку), а пользы нету, 
фсё зарожоно, закощёно (испорчено), 
а люди ходят — ни жытья, ни бытья. 
МЕЗ. Б. / ПОЛНЫМ ЖИТЬЁМ (В 
ПОЛНОМ ЖИТЬЕ) ЖИТЬ. Быть 
материально обеспеченным, жить в 
достатке. Ср. жить! в 6 знач. Чяшка 
черис край — полным жытьйом будеж 
жыть. ЛЕШ. УК. Жыви ф полном 
жытьйй (пожелание наливать пол- 
ную чашку чая)! ПРИМ. Ник. 

11. Образ жизни, жизненный ук- 
лад. Ср. жизнь в [2 знач. Мама 
опусьтилась и детей опусьтила и на- 
рушыла фсё жытьйо. МЕЗ. Рч. В с0- 
чет. с определением. У наж жытьйд- 
то не бывалошное. мез. Кмж. Што уш 
прежно жытьйо поминать. В-Т. Тмш. 
Первошно жытьйб лутшэ мне гле- 
нулось, чем нонешно. КОН. Хмл. Как не 
иньтерёсно старо жытьйо! ЛЕШ. Юр. 
Ой, как она старо жытьйо жаляла! 
ПИН. Нхч. Нбонешно жытьйо знаете, а 
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ранешно прошло. оНЕЖ. Хчл. За лю- 
бого выходит, плачет про самоволь- 
ное девоцьйе жытьйо. КАРГ. Ус. Про 
дивьйо-то жытьйо я у нейо-то спра- 
шывала. УСТЬ. Снк. Оно фтройо про- 
клято, жоноцьйо жытьйо-то. ОНЕЖ. 
Тмц. Уж жытьйо не эко было, дымны 
избы были. КРАСН. ВУ. Сменйлось фсё 
жытьйо, сменилось. ОНЕЖ. Прн. АБ. Трч. 
В-Т. Врш. Яг. ВЕЛЬ. Пжм. Пкш. Сдр. Уг. ВИЛ. 
Пвл. ВИН. Кнц. Мрж. Слц. КАРГ. Ар. Лкш. 
Ош. КРАСН. Нвш. Прм. ЛЕН. Лн. ЛЕШ. Блщ. 
Вжг. Кб. Кнс. Лбс. Смл. Тгл. МЕЗ. Аз. Бч. Длг. 
Дрг. Кд. Сн. ПИН. Влт. Врк. Ёр. Пкш. Штг. 
ПЛЕС. Кнз. Фдв. ПРИМ. Лиш. Пшл. УСТЬ. 
Брз. ХОЛМ. Звз. Лмн. Сия. Снк. ШЕНК. ШГгв. 
/ЖИТЬЯ (кто, какого). В роли гл. 
члена. Кто-н. придерживается ка- 
ких-н. порядков, привычек, тради- 
ций. Они веть старово жытья-то, дак 
у нейо фсё йесь. В-Т. Пчг. Он сём хо- 
рошэво жытья, хорошо вёл себя. 
КОН. Твр. Онй не нашэго жытья. КРАСН. 
Нвш. / ЖИТЬЕ (какое), ЖИТЬЁМ (ка- 
ким) ЖИТЬ. Вести какой-н. образ 
жизни. Жытьйо жывёт, она с мо- 
лоткой не жыла, по ней иль не по 
ней. ЛЕШ. Вжг. Дети научяд жытьйо 
жыть. ЛЕШ. Клч. Самостоятельно надо 
жытьйо жыть. ЛЕШ. Рдм. Бог (знает, 
какое) жытьйо жывёт (кто-н.). МЕЗ. 
Дрг. Коля не пусьтил, онй веть особо 
жытьйо жыли. Старым-то жытьйом 
жывёш, фсё цё ле надо, везь дёнь 
ходиссе, топцессе, сё робота. ЛЕШ. 
Шгм. // Во мн. Общепринятый поря- 
док, правила, традиции. В нашых 
простых жытьях на пот (под) клали 
(пироги), уголь выгребеш, помелом 
выпашэш. оНЕЖ. Клщ. 

12. Совместная семейная жизнь; 
отношения в семейной жизни. Ср. 
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жизнь в [3 знач. Рас тако жытьйо, не 
надо позорица, приходи да жыви 
(после развода). КАРГ. Ош. Нахер нуж- 
но тако жытьйо, напьйоца и машэца 
(дерется), хорошый был бы, дак ы не 
ушла. МЕЗ. Бч. Я ведь — жонйлися, дак 
только пядь годов жыли, вот сколько 
у меня жытья было. ВИЛ. Пвл. Раздули 
бы кадило — жытьйо хорошо было 
бы. ПИН. Нхч. ОНЕЖ. АБ. / ЖИТЬЁ НЕ 
ПАЛО (НЕ ВЫХОДИТ), ЖИТЬЯ НЕ 
БУДЕТ. Не складываются отноше- 
ния в семейной жизни. Ср. жизнь 
(не) получилась... (см. жизнь в 13 
знач.). Сын жэнился, а не пало 
жЖыТЬЙо0. ОНЕЖ. Прн. Обойих сыновёй 
жалко, а не выходид жытьйо. вин. 
Тис. Онй тройма пришли сватаца, я 
заревёла, пошто-то сёрца услышало, 
што жытья не будет. УСТЬ. Стр. В ио- 
гов. Жытьйо не жытьйо, лиж бы 
беганьйо. ПЛЕС. Фдв. Жытьйо не 
жытьйо, а лиж бы свадепка. КАРГ. Лдн. 
/В (НА) ЖИТЬЕ (ЖИТЬЙ), К ЖИ- 
ТЬЮ (кто, какой). Кто-и. проявляет 
себя в семейной жизни каким-н. об- 
разом. Попивать-то любил, а в 
жытьйё-то лоукий быу. ЛЕН. Лн. В 
жытьй-то был хорбшой. ЛЕШ. Смл. На 
жытьйй-то не очень (хорошая). ОНЕЖ. 
Пдп. Йон г жытью-то хорошой был. 
КАРГ. Оз. Дау бы бох найти каково г 
жытью-ту луцшэ. ВИЛ. Пвл. 

13. Семья. Ср. дом в 9 знач., жи- 
ЛЬ&! в [2 знач., житель! в б знач. Тот 
сын да другой — немудро жытьйбд. 
ЛЕШ. УК. Я парня не видала, жытья 
не видала, не знаю. В-Т. Тмш. Сами-те 
на два жытья жывеёте. МЕЗ. Бч. Фсё ж 
жытьйом, фсё вышли замуш. КАРГ. 
Лдн. Онй своййм жытьйом сколько 
годов жыли, запусьти йего, а он пьян 
ы напьйоца, им покажэт. ЛЕШ. Шгм. В 


нашэм жытьйе 6у10 педь дёвок. кон. 
Влц. В жытьйё-то лекце — фсё на 
деньгах (получают зарплату). УСТЬ. 
Снк. Одним жытьйом жывите, бох с 
ними. Раньшэ болышыми жытьями 
жыли. ЛЕШ. Юр. Из богатого жытья 
хвалёнка. ЛЕШ. Смл. Семь жытий у ней 
собралось. ПИН. Квр. Врк. Лвл. Нхч. В-Т. 
Врш. ВЕЛЬ. Пкш. Сдр. ВИЛ. Пвл. ВИН. Мрж. 
Слц. КРАСН. ВУ. Нвш. Прм. ЛЕН. Схд. ЛЕШ. 
Кб. Цнг. МЕЗ. Длг. Дрг. Рч. НЯНД. Шожма. 
ПЛЕС. Трс. ПРИМ. КГ. ХОЛМ. Кзм. Кпч. 
ШЕНК. ВП. /ЖИТЬЁМ ОБВЯЗАТЬ- 
СЯ. Завести семью. С синон. Ты 
жытьйом обвязался, семьйой. ЛЕШ. 
Ол. В сочет. с прил., обозначающим 
материальный уровень жизни се- 
мьи, состояние ее хозяйства. В ед. и 
мн. Она здёзь брана ф хорошо, бо- 
гато жытьйо. ПИН. Шрд. Жыла она в 
богатом жытьйе. ЛЕН. Схд. Меня из 
бедного жытья взял. ЛЕШ. Рдм. Она 
выходила из бёднова жытья. В-Т. Грк. 
Вышла ф плохойе жытьйб. ВЕЛЬ. Сдр. 
Во мн. В богатых жытьяу было при- 
даное, деньги давали. холм. Слц. / ИЗ 
ЖИТЬЯ. В роли гл. члена. Дефка-то 
из богатово жытья. КОН. Влц. Онй из 
бедного жытья, а онй из богатого. 
МЕЗ. Дрг. Она из богатова жытья, у 
нёй свальба была, а у меня не было, 
я из нужнова (бедного) жытья. ВЕЛЬ. 
Лхд. Из бедново жытья, но парень хо- 
рошой был. ОНЕЖ. Трч. Ф прёжне 
время выбляткоф не брали замуш, 
йесли йещё ис худово жытья, то во- 
пщё не берут. ПРИМ. ЛЗ. Она из 
доброго жытья, я ис худого. В-Т. Вдг. 
А он мальцик иж жытья ис хо- 
рошэво, она не из оцень. У ней полу- 
шубоцек Йесь хазой, она ис пре- 
красного жытия была. ПИН. Врк. Из 
большого жыття-то. ПИН. Квр. Влт. Ёр. 
Кшк. Нхч. Ср. Чкл. Штг. Яв. В-Т. Врш. Пчг. 


Сфт. Тмш. Яг. ВЕЛЬ. Пжм. Пкш. Сдр. Хмл. 
ВИН. Зст. КАРГ. Клт. Крч. Лдн. Нкл. Оз. Ус. 
КОН. Твр. КОТЛ. Збл. Фдт. КРАСН. Брз. МЕЗ. 
Лмп. Мсв. Рч. ЛЕШ. Блщ. Кб. Кнс. Плщ. Юр. 
НЯНД. Стп. ОНЕЖ. АБ. Врз. Пдп. Тмц. ПИН. 
ПРИМ. 33. Ник. УСТЬ. Брз. Снк. ХОЛМ. Звз. 
Лмн. ПМ. Сия. ШЕНК. ВП. Шгв. Во ми. 
Мать ис хорбошыу жытей. ЛЕШ. Смл. 
// Семья, обладающая высоким ма- 
териальным уровнем жизни, имею- 
щая хорошее, крепкое хозяйство. А 
выходила-то в жытьйо, богато жыли. 
ПИН. Влт. Она пришла в жытьйо. ПИН. 
Пкш. Мама была брана в жытьйё. 
ПИН. Врк. Мама-то жыла в жытьйе-то 
была. ШЕНК. Шгв. У ней иж жытья (у 
богатой семьи) куплен, иж жытья 
куплен Пономарёфский анбар. пин. 
Квр. / ИЗ ЖИТЬЯ. В роли гл. члена. Я 
иж жытья! Жонка была иж жытья, а 
с нами не сравняйешся. Иж жытья, 
богато жыли. ПИН. Влт. /ЗА (НА) 
ЖИТЬЁ ОТДАВАТЬ (ОТДАТЬ, ДА- 
ВАТЬ). Выдавать (выдать) замуж 
по расчету, за жениха из богатой 
семьи. Оддавали за жытьйбд, а не за 
человбка. ВИН. Зст. Оддавали-то не за 
мужыка, а за жытьйод да за природу. 
МЕЗ. Сн. Мать йейо за жытьйо одда- 
ла. МЕЗ. Цлг. За жытьйо оддавали 
девок-то. ЛЕШ. Смл. Раньшэ за жыть- 
йо оддавали, а не за целовека, силой 
вытенуд дефку. ПИН. Пкш. За жытьйо 
оддавают, там смотри: кони да ко- 
рова да балёг (овец) десять. Раньшэ- 
то насилу, на жытьйо оддавали. ЛЕШ. 
Плш. Раньышэ за жытьйо давали, а 
веть парень, он и никудышной. 
ХОЛМ. Кзм. ВЕЛЬ. Сдр. ВИН. Тис. ПИН. 
Влт. Нхч. /ЗА ЖИТЬЁ (ИДТИ, ВЫ- 
ХОДИТЬ). Выходить замуж по рас- 
чету, за жениха из богатой семьи. 
Раньшэ насилу оддавали, за жытьйо 
шли. МЕЗ. Рч. За жытьйо иттй можно. 
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ЛЕШ. Клч. Она за жытьйо-то выходи- 
ла, не за него-то. ВИН. Кнц. За жытьйо 
(выходила замуж), жыли зажыточь- 
но, овдовёюд да, молоденькиу — за 
старикоф (выдавали). ПИН. Ёр. // Со- 
бир. Члены семьи. А в доме жытья- 
то цела чяша! ЛЕШ. Смл. Вот сколько 
было жытья (о семье из 22 человек). 
ПИН. Пкш. // Поколение. Третьйо 
жытьйод тут. ЛЕШ. Клч. 

14. В ед. имн. Имущество, хозяй- 
ство. Ср. жира! в б знач. Сноху-то 
зазвал, а жытья бросать не хочеца — 
поросёнок, корбва были. КРАСН. ВУ. 
Обзавелися жытьйом. пин. Ёр. Фсё 
йейо боялись, она жытьйом руково- 
дила. ЛЕШ. Юр. Я-то не роспускаю 
жытьйо. ЛЕШ. Рдм. Вино жытья не на- 
жывёт, а со двора волокёт, вот и не 
жытёцкий, гуляшшой. МЕЗ. Аз. Ж 
жытьйом не жыть, а жыть с мужыком 
(посл.). МЕЗ. Сн. В сочет. с прил. Хо- 
рошэе жытьйо, крепкое было. Вин. 
Брк. И жытьйо хорбшо, и денек матка 
оставила, а невесты нету. ХОЛМ. Кзм. 
У йиу жытьйо-то хорошо было, ско- 
та-то много было. леш. Блщ. Он тудг 
батьку не касался, а у батька было 
богато жытьйо. Она была корява, а 
было богато жытьйо, так и выдали 
замуш. В-Т. Тмш. Зажытоцьно жыть- 
Й0. ХОЛМ. Сия. Надо спрафку, ф 
каком жытьйй родители жыли, ф ку- 
лацком или ф средняцком. ПРИМ. Ник. 
Парень хорошой, роботяшшой, но ху- 
дойо жытьйо. Там жытья худыйе 
были. В-Т. Пчг. Таки жытья боуаты 
были, училизь бы, не йезьдили бы. 
ЛЕШ. Ол. Жытья-то богаты были. МЕЗ. 
Дрг. Бч. Кмж. Лмп. Мд. Мев. Свп. Цлг. В-Т. 
Врш. Сфт. ЧР. ВЕЛЬ. Лхд. Пкш. Сдр. ВИЛ. Пвл. 
Трп. ВИН. Кнц. Мрж. КАРГ. Лдн. КОН. Клм. 
Твр. КОТЛ. Фдт. КРАСН. Брз. Прм. ЛЕН. Рбв. 
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Схд. ЛЕШ. Вжг. Клч. Кнс. Лбс. Плщ. Смл. Тгл. 
ОНЕЖ. АБ. ББ. Лмц. Пдп. Тмц. Хчл. ПИН. 
Влт. Врк. Пкш. Сл. Ср. Шрд. Штг. ПЛЕС. Тре. 
Фдв. ПРИМ. 33. ЛЗ. Пил. УСТЬ. Брз. Сбр. 
Снк. ХОЛМ. Брз. Гбч. Кпч. Лмн. Ркл. Сия. 
Слц. Хвр. Члм. ШЕНК. ВЛ. ВП. Ктж. В со- 
чет.с синон. У нас в жытьйй сетей не 
было, ф хозяйстве-то. ПИН. Нхч. / ЖИ- 
ТЬЁ-БЫТЬЁЕ. Фсём дом пострбили, у 
фьсех по жытьйе-бытьйб. ШЕНК. Пг. 
/В ЖИТЬЕ (ЖИТЬЙ), ПО ЖИТЬЮ, 
В ЖИТЬЙ-БЫТЬЙ. В хозяйстве, по 
хозяйству. Ср. вжитьё в [ знач. Две 
куры в жытьйе было, так яйчько сне- 
сёт — фсё оддадим. В-Т. Пчг. Одно 
только в жытье веретно-то, и то поте- 
ряла. ВИЛ. Пвл. Туйесьйо да братыни 
были в жытьйе-то. В-Т. ЧР. Ведро жэ- 
лезно Это только одно в жытьйе. ВЕЛЬ. 
Пкш. Кровать одна была в жытьйе, у 
богацёй две, будё, да фсё. КАРГ. Лдн. 
Тройе ребят, а в жытьйе только двё 
лошки. ВЕЛЬ. Лхд. Была одна корова в 
жытьйй. МЕЗ. Цлг. Одно полотенце в 
жытьйй только. ПИН. Чкл. У нас ма- 
шына зингерофская йещё в жытьйй. 
ХОЛМ. Члм. Неушто у ней в жытьйй 
не было ни лошки, ни вилки, 
столько лед жыла! ОНЕЖ. Кнд. Фсё 
надо в жытьйй. МЕЗ. Бч. В жЖытьйй 
фсё йесь. ЛЕШ. Ол. Ины скажут, у 
них ничего нет по жытью. МЕЗ. Кмж. 
А ф клети шараболу фсяку, по жы- 
тью веть Ибсь. ЛЕШ. Кис. Это одна в 
жытьйй-бытьйй (корзина). ЛЕШ. Смл. 
УК. ВИН. Зст. КАРГ. Ош. Ус. ЛЕН. Лн. 
НЯНД. Врл. ПИН. Нхч. Трф. УСТЬ. Бет. 
ШЕНК. Шгв. / НА ЖИТЬЕ. На хозяй- 
ственные нужды. И восемьдесят 
тысець ф кошэлёк положыла на 
жытьйо. КОН. Клм. / СВОЙМ ЖИТЬ- 
ЁМ (СВОИМИ ЖИТЬЯМИ) ЖИТЬ 


(ПОЙТИ). Жить (начать жить) са- 
мостоятельно, имея собственное 
хозяйство. И сюды посёла на Усь- 
кыму, стала свойм жытьйом жыть. 
ЛЕШ. УК. Жыли мы йешо йедно- 
лицьно, фсяк свойм жытьйбм жыли. 
МЕЗ. Крп. Вы веть своййм жытьйбм 
жывите, квартира у вас, фсё свойд. 
ЛЕШ. Лбс. Таки отлёты были, даг жо- 
нилися, да и жыли своййм жытьйом. 
ЛЕШ. Блщ. Своя комната, своййм 
жытьйом жывут. МЕЗ. Дрг. Фсе сво- 
ййма жытьями жывут — постройечька 
да сё. ЛЕШ. Смл. Фсё-таки нас под- 
росьтили, мы своййм жытьйом пошли. 
МЕЗ. Длг. ЛЕШ. Клч. Кнс. Плщ. Рдм. Юр. 
/ЖИТЬЁ (ЖИТЬЯ) РОЗЖИВАТЬ 
(РОЗЖИТЬ), СОСТАВЛЯТЬ (СО- 
СТАВИТЬ), НАСТАВИТЬ, СОДВИ- 
ГАТЬ, РОЗВОДИТЬ, ПОДНИМАТЬ 
(ПОДНЯТЬ), СМЕКАТЬ. Увеличи- 
вать (увеличить), укреплять (укре- 
пить), улучшать (улучшить) хозяйст- 
во. Пусь онй жывут, пусь рожжываюд 
жытьйд-то. ЛЕШ. Кб. Жытьйо рож- 
жыват, жытьйо большо у йей. Век 
прожыла, тепёрь уш не жытьйо рож- 
жывать. ЛЕШ. Ол. У кого мужья при- 
шлий-ти с войны да жытьйб стали 
рожжывать. МЕЗ. Цлг. Жыли в ро- 
ботницях, а потом тако жытьйо рож- 
жыли. ЛЕШ. Юр. Зацем мне жытьйо 
составлёть, я жыву одным днём. 
ЛЕШ. ЩЯяс-то жытьйо со- 
ставлено, а тогда-то плохо было, по- 
решоно было жыть. МЕЗ. Лмп. Она 
жытьйо содвигала, а я розоряла. 
ХОЛМ. Слц. Надь жытьйо розводить. 
НЯНД. Врл. Нам с войн-то прихо- 
дилозь жытья поднимать. ОНЕЖ. УК. 
Как пришла я к ним, так и жытьйо 
подняла у них. МЕЗ. Дрг. ЛЕШ. Тгл. 


Вжг. 


МЕЗ. Аз. С синон. Богасьтво не рож- 
жывёш, не рожжывёж жытья. леш. 
Рдм. Жытьйо фсё смекайот, хозяйсво. 
ПИН. Квр. С синон. Ну, потом мама со 
мной попеталась, надо было фсё 
жытьйб да жылу наставить. КАРГ. 
Лди. / ЖИТЬЁ ДЕРЖАТЬ. Вести хо- 
зяйство. Мужыг жытья-то держать 
не можэт, только пьйод да жорёт. 
ЛЕШ. Ол. /ЖИТЬЯ (ЖИТЬЁ, ЖИ- 
ТИЕ, КАК ЖИТЬЁ) СМОТРЕТЬ 
(ПОСМОТРЕТЬ, ОГЛЯДЫВАТЬ). 
Часть свадебного обряда — осмотр 
родственниками невесты хозяйст- 
ва, имущества жениха. Ср. животы 
смотрёть (см. живот? в б знач.), 
жиру смотрёть (см. жира! в б 
знач.). Придут в дом жытья смот- 
реть. В-Т. Тмш. Отец да мать там, да 
йешшо созовут, йёжэли сестра хош 
выдана была, даг зятя з дочерью со- 
зовут: пойедемте жытья смотреть у 
жэниха. ХОЛМ. Кич. Жытьйо ходят 
смотрёть — смотры. К невесте с при- 
казом, а г жэниху — жытьйо смотрят. 
ЛЕН. Схд. Пойехали мой родители 
смотреть, каг жытийо у жэниха. холм. 
Раныиэ сходят йещё жытья посмотрят, 
тогда уж дёфку оддадут. ВИН. Брк. 
Сйезьдят, йещё жытья посмотрят, а 
потом уш уговбрка. ВЕЛЬ. Сдр. Мама 
сходйла, посмотрела жытья. холм. 
Кзм. Жытьйо оглядывали, тожэ уго- 
щяли тут фсём. холм. Слц. Ркл. В-Т. Врш. 
ВЕЛЬ. Пкш. ВИН. Зст. Слц. Тис. КОТЛ. Фдт. 
КРАСН. Брз. ВУ. Прм. ЛЕН. МЕЗ. Бч. ОНЕЖ. 
УК. УСТЬ. Брз. Сбр. ШЕНК. Ктж. Шгв. 

15. В ед. и мн. Предметы домаш- 
него обихода, вещи, нажитое добро, 
имущество. Ср. гарнеха, достоянье, 
живот? в 5 знач., житьйшко во 2 знач. 
Мне жытьйо вашэ никак не нать. 
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Элакой дом, Элако жытьйо! Фсё 
жытьйо отобрали ф колхос. меЗ. Сн. У 
меня фсё жытьйд из дома привезёно. 
МЕЗ. Кмж. У йеёй веть свойо, старо, 
материно и оццово жыттё. ЛЕШ. Рдм. 
Великодённый четвёрк, ходят утром 
в амбар, штоп копилозь жытьйод, не 
ростряхалося. ПИН. Ср. Клеть на по- 
вите, раньшэ здёсь свойод жытьйо 
хранили, у клити. УСТЬ. Брз. Фсё 
жытьйо было у йх, фсё забрала. 
ХОЛМ. Гбч. Надь жытьйо волокчи, пе- 
реносйть. МЕЗ. Длг. Фсё жытьйб 
продали, с места (с постели), ста- 
руха сидела на мёсьте — продали. 
В-Т. Вдг. Жытья у ниу богато было. 
ПИН. Сл. Хватит у меня йегова добра, 
у меня Йего жытья много. ЛЕШ. Вжг. 
Дак у ниу жытья! Онй бароны жы- 
вут. ПИН. Шаг. Вот ныне жытья: ма- 
шыны, телевизоры. ЛЕШ. Клч. Это 
стары-ти жытья, а у нас-то старого- 
то ницего нету. ПИН. Чкл. Влт. Врк. Ёр. 
Квр. Кшк. Нхч. Пкш. Шрд. В-Т. Тмш. ВЕЛЬ. 
Пжм. ВИЛ. Пвл. ВИН. Тпс. ЛЕШ. Блщ. Клч. 
Лбс. Ол. Плщ. Смл. УК. Юр. МЕЗ. Дрг. Лмп. 
Свп. ОНЕЖ. ББ. ХОЛМ. Хвр. / ПО ЖИ- 
ТЬЮ. Из имущества. По жытью-то 
ницего не вынесли, фсё згорбло. 
ЛЕШ. Юр. / ЖИТЬЁ-БЫТЬЕ. Ср. бы- 
тьё во 2 знач. Меня из Коды-то 
выташшыли, дак я ничево и не при- 
везла, фсё оставила там жытьйо- 
бытьйо. В-Т. Стр. Таку половину 
бросила, тако жытьйо-бытьйо. МЕЗ. Бч. 
Перейехали ж жытьйом-бытьйобм со 
фсём. КОН. Твр. /ЖИТЬЁ (ЖИТЬЯ, 
ЖИТЬЯ) НАЖИВАТЬ (НАЖИТЬ, 
КОПИТЬ). Приобретать (приобре- 
сти), копить (накопить) имущество. 
Фставайте поранышэ да жытья нажы- 
вайте. ВИН. Слц. Фсё какй-то жытья на- 
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жывают, богацсва. МЕЗ. Дрг. Ты не 
смёрдь (смерть) жывй, а жывот фпе- 
рёт, жытьйб нажывай. МЕЗ. Сфн. Фсё 
жытьйо ладила нажыть. ЛЕШ. Смл. И 
вод жытья не нажыла, вина не пи- 
вала, како вино?! ЛЕШ. Кб. Жысь про- 
жыла, жытья не нажыла. МЕЗ. Аз. Жы- 
тья не нажыла. ЛЕШ. Ол. Жыли- 
прожыли, жытья не нажыли. ЛЕШ. 
Лбс. Вег жыла да жытья не нажыла. 
Замуш выйдёш, будёж жытьйо ко- 
пить. ЛЕШ. Вжг. Жытья накопиш — 
тожо много ночей спать не заможош. 
ПИН. Нхч. И стали онй жыть и жытьйо 
нажывать (фольк.). ПИН. Квр. КАРГ. Ош. 

16. Проживание, обитание. Ср. 
жильё! в 8 знач. Только бы как свёт 
туда провели, фсё дак там возно- 
ВИЛОСИ ЖЫТЬЙО. КАРГ. Лкшм. Пожы- 
вёш там? — Нёд, дефка, како жытьйд! 
ВИН. Мрж. Там бараки были зьдёланы 
для жытья. МЕЗ. Ез. / ЖИТЬЁ-МЫ- 
ТЬЁ. У меня в ызбушке худо, да 
можно чё-то приналадить — фсё для 
девок жытьйо-мытьйо. УСТЬ. Стр. 
/НА ЖИТЬЕ. С целью пожить где-н. 
Ср. на жиль& на бытьё (см. жильё! в 
8 знач.), на жиру (см. жира! в 12 
знач.). Дефка прийехала на жытьйд. 
УСТЬ. Бет. Опеть прийёхали на 
жытьйо? ВЕЛЬ. Сдр. Себе дом 
выстроил, забрался на жытьйо как 
следуйет. КОТЛ. Фдт. Жэньцина незна- 
комая прийехала на жытьйо. КРАСН. 
Брз. Сряжайецца в Ленинграт йехать 
на жытьйд. КРАСН. ВУ. Она на жытьйо 
сюды йедёт. холм. Слц. Не на жытьйо, 
так йезьдили. ОНЕЖ. Пдн. АБ. ББ. ВЕЛЬ. 
Лхд. КАРГ. Ар. ЛЕШ. Рдм. == О приезде, 
приходе в гости. Когда к нам-то 
будеш на жытьйб? — Я дома жыву, 
куда мне на жытьйо?! ВЕЛЬ. Лхд. Я 


пойёхала на жытьйо туда. ОНЕЖ. УК. 
Сумками обвёсилась, Татьяна идёт 
на жытьйод ли, не на жытьйод. холм. 
Сия. Мы думали, вы прийехали на 
жытьй0. КАРГ. Лкшм. => О переходе 
женщины в дом мужа после свадь- 
бы. А йёсли в дом мужа, она пришла 
на жытьйо, не ухажывать, она — не- 
вёска и сноха. ВИЛ. Три. Она уш идёт 
на жытьйо к мужу. ЛЕШ. Вжг. Пере- 
правица на жытьйо, так тут уш ре- 
вить-то непошто. ВЕЛЬ. Лхд. Увозят уш 
софсём на жытьйб. А тут опять на 
жытьйо невесту г жэниху повезут. 
ВИН. Мрж. А потом невесту на жытьйб 
повезут. В-Т. Пяг. Привезли на жытьйо 
молодую-то. ХОЛМ. Звз. Слц. 

17. Помещение для проживания, 
жилище. Ср. жильё! в 4 знач. Вот 
нашэ жытьйо, посмотрите. вИН. Брк. 
И парень был хорошый и красивый 
фсё, и жытьйо потходяще. ВИН. Слц. 
Будеш в лесной избушке жыть! Со- 
гласилась, раз жытья никакого нет. 
КАРГ. Лдн. Фсе собираюцца в одно 
жытьйо. ВИН. Мрж. Вот мойо жытьйо. 
КОН. Хмл. Вот Это йево жытьйо. кон. 
Твр. Йему робить нать, надь жытьйд. 
ПИН. Шиг. Парням-то нать каку ли 
бабу што ли брать ж жытьйом, и ф 
кинах фсё большэ ссбряца из-за 
квартир, молодёш-то ту йещё нау- 
чяют! МЕЗ. Мсв. ПИН. Слц. ШЕНК. ВЛ. С 
синон. А жыра там, жытьйо, ф том 
месте. ОНЕЖ. Прн. // Место обитания 
животных. Ср. жира! в 19 знач. С 
синон. У наз — дом, а для их — жыра 
да жытьйо. ОонЕЖ. Тмц. А жыра там, 
жытьйо, ф том месьти. ОНЕЖ. Прн. 

18. Жилое строение, дом. Ср. 
жило' в 4 знач. Погода сыра да 
жытьйо сыро. МЕЗ. Дрг. Пойдёте на 


Пригорную, посмотрите жытьйб. 
Мы раньшэ вмесьтях с ним жыли, в 
одном жытьйе-то. вин. Мрж. У йх-то 
там, на базы жытьйо-то богаче. ЛЕШ. 
Лбс. УК. С синон. Майдан — жытьйод 
такое, жылище с пёечькой в лесу. 
ШЕНК. Пив. Жытьйо было хорошо, 
первой по дерёвни было стройёньйо. 
УСТЬ. Снк. НУ и так фсё жытьйд-то, 
дом-от Йешо недавно стоял не- 
крашэной у жэниха. В-Т. Тмш. Жытьйо 
такое было — лабазом накрыд дом. 
ВИН. Слц. // Собир. Жилые постройки, 
дома. Ср. жило! в 3 знач. До того ру- 
чья было жытьйо, а Этот учясток при 
мне строился. ПИН. Шлг. Раньшэ было 
очень много, а теперь вывелось фсё 
жытьйо. ПЛЕС. Врш. 

19. Жилое помещение в доме. Ср. 
жило! в 5 знач. Те опеть малы комна- 
ты, жытьйо бы болышо, так тесно. 
ЛЕШ. Лбе. Там комнаточьки-те малень- 
ки, жытьйо-то небольшойе. ЛЕШ. УК. 
Зады-то (хозяйственная часть кресть- 
янского дома) болышы робили, и жы- 
тья-то мало. пин. Шрл. Отцёво жытьйо 
да вам жытьйо, и половина дома йей 
осталося. МЕЗ. Сн. Жытьйо у них хо- 
рошо, просторно. ВЕЛЬ. Длм. И он в 
длину очень шырокий, комнаты такй 
большыйе, а жытья мало. ПИН. Чкл. У 
нас ведь два жытья, одна стена — пяти- 
стёнка дом-от. ЛЕШ. Рдм. Кнс. ОНЕЖ. Кв. 

20. Комната. Ср. жило! в б знач. 
Скотная избушка была на том боку, 
много жытьйоф-то было (в доме). 
УСТЬ. Брз. Там в жытьях топите, нет? 
УСТЬ. Стр. 

21. Владение, пользование чем-н. 
Земля оддана навёчьнойе в жытьйо. 
ПИН. Врк © ЖИТЬЁМ ЖИТЬ (ЗА- 
ЖИТЬ) (ДА МЕСТОМ СПАТЬ.. 1. 
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ЖИТЬЁ! 


Находиться, быть где-н. постоянно 
или в течение какого-н. времени, не 
‘уходя, не уезжая надолго. Ср. ® жирой 
жить (см. жира'). Жытьйом она не 
жыла, сё моталась. КОН. Клм. Кто-то 
туд жытьйом жыл. КРАСН. ВУ. У ро- 
бочих вешчи, жытьйом жыли фсю не- 
делю дак. ПИН. Врк. Дома жытьйом 
жывёт. ЛЕШ. Вжг. == Управляюшчый 
жытьйом неё жыл да местом не спал. 
ЛЕШ. Плщ. 2. Жить (начать жить) в 
достатке, имея хорошее хозяйство. 
Жыли жытьйом, так ить много доб- 
ра. Фсе стали боуаты, зажыли жыть- 
йом, нашого брата топчют. ЛЕШ. Лбс. 
Я жытьйбм-то жыла. ЛЕШ. Юр. 
Раньшэ жытьйом жыли, а теперь фсё 
на розорёнийе пошло. ОНЕЖ. Лмц. Я 
тожэ жыла жытьйом. холм. Хвр. У них 
раньышэ не знаю, где летниг был, когда 
жытьйом жыли. ЛЕШ. Тгл. Жытьйобм 
жывёш, фсяки корзинки надо было. 
ВИН. Зст. Жытьйом жыл, сам стрбил- 
се. ПИН. Влт. Нхч. Яв. ЛЕШ. Вжг. В-Т. Пчг. 
МЕЗ. Длг. ХОЛМ. Слц. С синон. Мы вег 
жытьйом жыли — богато, значит. пин. 
Ср. ФНЕ ДАВАТЬ ЖИТЬЯ. Лишать 
кого-н. возможности нормального су- 
ществования. Ср. ® не дать... жизни 
(см. жизнь). Большэ не давал жытья. 
КАРГ. Крч. $ В ЖИТЬЕ (ЖИТЬЙ). 1. В 
наличии. Ср. ® в животе... (см. жи- 
вот?). У меня в жытьйе на вёсь сезон 
только два мешка муки. КОН. Хмл. 
Трёшник дёнек-то в жытьйй-то. В-Т. 
Пчг. Только фсего одна в жытьйй, и та 
стряпат. ОНЕЖ. Пдп. Только у меня в 
жытьйй иу две, только две крыночь- 
ки. ПИН. Трф. Полога у нас нё было в 
жытьй6. ПИН. Нхч. У меня галстука и 
в жытьйй нёту. ОНЕЖ. АБ. На печьку 
нету ни одной кирпичи, ни одной кир- 


ЖИТЬЁ? 


пичи нету в жытьйи. ЛЕШ. Вжг. Плщ. 
КАРГ. Нкл. КРАСН. Чрв. ПИН. Ср. 2. В не- 
поврежденном состоянии, в целости 
и сохранности. Ср. живьём в 3 знач. 
Одно только гумно в жытьйе. КАРГ. 
Ллн. У нас ужэ нету (дома) в жытьйе, 
наверно. КАРГ. Влс. У меня соха йесь в 
жытьй. ПИН. Врк. 3. С отриц. Никогда. 
Ср. векбм во 2 знач. А замка-то и в 
жыттй нё было. МЕЗ. Аз. ФНА (В) 
(чьём) ЖИТЬЕ (ЖИТЬЙ). Когда 
кто-н. был свидетелем чего-н., на 
чьей-н. памяти. Ср. ® при (чьей) 
жизни (см. жизнь). Эти кровати на 
мойом жытьйе. кон. Твр. Фсе войны 
на мойом жытьйй. ЛЕШ. Тгл. В нашом 
жытьйй Этого не было. ЛЕШ. Смл. 
ЕДИНОЛИЧНОЕ ЖИТЬЁ. См. 
ЕДИНОЛИЧНОЙ. 

ЖИТЬРЁ>, -ья, ср. Закисание, бро- 
жение. И йей вот много жыть-то 
надо, б@ой-то (муке), той меньшэ 
жыть-то, а оржаной-то боле. Та — 
жытьйо мало бы]0. ВИЛ. Пвл. 

ЖИТЬЙЦЕ, а, ср., экспресс. В со- 
чет. ВЕЧНОЕ ЖИТЬЙЦЕ. Пребыва- 
ние в загробном мире. В фольк. Мы 
провожали тебя да на вецьнойе жыть- 
Ййицэ, на вечьнойо-то жытьййцэ, на 
вечьнойе да бесконёчьнойе. .. ПИН. Ёр. 

ЖИТЬИШКО, -а, ср., экспресс. 
1. Условия жизни, существования. 
Ср. жить&! в 8 знач. У ййу жытьйй- 
шко-то худо было. ЛЕШ. Лбс. В бед- 
ном жытьййшке имя дали Лидия. 
ПИН. Сл. В жытьййшке-то ни ф хо- 
рошом жыла. КАРГ. Ус. 

2. Предметы домашнего обихода, 
вещи, нажитое добро. Ср. житьё! в 
15 знач. Како хоть йезь жытьййшко 
немудро — фсё ййм. лЕШ. Блш. 


ЖИТЬСКОЙ, -я, -бе. Такой, в 
котором живут, обитаемый. Ср. 
жилой в 5 знач. В дому-то жыць- 
ском стало подгнивать, дак мы уда- 
лили погреп, а тб вот Этта был, в до- 
му. ПРИМ. Лпш. 

ЖИТЬСЯ, живусь, живётся (жи- 
вётся), несов. 1. Быть, оставаться 
живым. Ср. жить! в [ знач. А жыво- 
то существо фсе ровно жылоси. 
КАРГ. Ар. Болёзьнь у ней, а жывёцца. 
МЕЗ. Кмж. Безл. Кому и без доп. Мне 
фсё ровно, мне цево уш теперь, 
только бы жыШся, пышка[ося, и 
1адно, а смерьть приша, йещё [утшэ 
тово бы, ведь Бох прибрау бы дак. 
От къбы не доуго жыть, даг жывёцЯ. 
Экому бы не надо жыдь да, даг жы- 
вёца. Жывёця, жывёця, не знаю, не 
знай, доуго ли Боу дас. ВИЛ. Пвл. Да 
ладно, пока жывёца, жывёш. МЕЗ. Бкв. 
Надо бы давно умирать, а вот фсё жы- 
веца. КОН. Клм. Ой-ой-0й, не жылось, 
взяла, на старось повесилась. КАРГ. 
Крч. Я-то уж зажылася доуго, жывёж, 
даг жывеця, пока смерти нет. пин. Яв. 
Ума нету и зрения нету, надо поми- 
рать, а фсё жывёцца. МЕЗ. Циг. 

2. Безл. С отриц. Отсутствует 
хорошее физическое состояние, хоро- 
шее самочувствие. Ср. жить во 2 
знач. Чево-то не жывёцца, голова бо- 
лит, не знаю. ЛЕН. Схд. А рази не жы- 
веця, нать опеть — оддыхай, прийехала 
оддыхать, дак не оддыхайеця. ПИН. Яв. 

3. Жить, существовать в каких- 
н. условиях. Ср. жить' в 5 знач. 
Фсяко мы жылись: хорошо и худо. 
ПИН. Квр. ОЙ, как она мотёлася, жы- 
лась — ой, какийе злыйе йесть люди. 
ЛЕШ. Смл. Мы жылисе, красовалисе. 
КАРГ. Вле. //Безл. Кому и без доп. 


Имеются те или иные условия жиз- 
ни. Равзе Этим плохо жывёця? пин. 
Ср. Йесли каравай не почят, дак не 
смею отрезать, потом матери по- 
жалилась: плохо мне жывёця. УСТЬ. 
Стр. Наверно, уш там йей хорышо жы- 
вёця, грит, Коля ко мне иди, тут хоръ- 
шо. Худо быю жыШ ся, мужык фсё 
деау, фсё деау, фсё робиу. ВИЛ. Пвл. 
Не жылось ф порятке, кто монастырь 
розорйл. КАРГ. Ош. Андрюшэчька-то 
внученько скоро прийёедет, ох больно 
жду я Йево, худо мне без него жывёца. 
КАРГ. Ух. Жылось трудно очень. ВИН. 
Кнц. Без огурцоф-то жывёцця, а хлеба 
бы пойёл. МЕЗ. Бч. ВЕЛЬ. Пкш. ВИН. Брк. 
ОНЕЖ. Трч. ПИН. Ёр. ПРИМ. Пшл. 

4. Безл. Кому и без доп. Сущест- 
вовать в хороших, условиях - в дос- 
татке, благополучии, не зная нуж- 
ды и лишений.. Ср. жить! в 6 знач. И 
сразу йему жылось, и тепёрь жы- 
вециця. Йему и тогда жылось, и щяз 
жывёце. ЛЕШ. Смл. Людям жылозь бы 
Около дела, была бы робота. КАРГ. 
Крч. Им жывёця уш. МЕЗ. Длг. Как-то 
жылось, мужыкй работали. ПЛЕС. 
Флв. От изьдеватель. Бригадиром 
был. Наз жал, нашого брата. И те- 
перь жывецця йему. ЛЕШ. Смл. Нонь 
полекче жыть, само жывеёця. кон. 
Хмл. В посл. Кому жывецце, тому и 
петух кладецце, а кому не жывеёцце, 
тому и кура не кладецце. МЕЗ. Дрг. 
Где бьйдца (посуда), там ы жывёца. 
ПИН. Трф. Где бьйеце — туд жывеце. 
ЛЕШ. Лбс. ВИЛ. Трп. Посуда бьйоцца, 
хорошо жывёцца. холм. Сия. Ничевб, 
посуда бьйеццэ, веселё жывеёцизэ, 
некак склбить. ПИН. Яв. КОН. Влц. 

5. Вести какой-н. образ жизни. 
Ср. жить! в 7 знач. Ладно давай,онй 


ЖИТЬСЯ 


пусьть жывут, как им жывёца. ПРИМ. 
лз. Неграмотна, дак я не шчытаю 
(сколько лет), каг жывёца, так ы жы- 
ву. ЛЕШ. Лбс. 

6. С кем и без доп. Вести совме- 
стную, семейную жизнь. Ср. жить' 
в 8 знач. Он ни с кём не жывёца, фсё 
прохуячил. ПИН. Нхч. Онй вьмёесьте 
жылись с йётой девушкой. лЕШ. Рдм. 
Деёсять лёт мы с ним дружылися, а 
не жылися. МЕЗ. Сн. Прыскают водой 
да чертей выганивают, штоп лучьшэ 
жылось. ШЕНК. Штгв. Шэзьдесяд го- 
дов жывёце взамужом. КАРГ. Лкш. 
Шла по жордочьке, шла по тоненькой, 
шла по той, по другой, по Йеловень- 
кой, а жордочька гнёца, не ломица, хо- 
рошо с милым жывёца, не стошница 
(фольк.). ХОЛМ. Сия. ОНЕЖ. Тмц. Три. 
// Безл. Кому и без доп. С отриц. От- 
сутствует (отсутствовало) согласие 
в совместной жизни с кем-н., в семье. 
В большой семьйй росла, дак, ко- 
нешно, мне нё жылось. ПИН. Яв. Не 
жылозь, дак не нао было детей пло- 
дить. ПРИМ. 33. Дурак увёс, омманйл, 
да не жывёцце. КАРГ. Лкш. Она много 
рас выходила, да фсё не жывёня. В-Т. 
Грк. Некак вам не жывёцца, наэрно, ог- 
лупели было. ПРИМ. Ник. 

7. Обитать, проживать. Ср. 
жить' в 10 знач. Ф каморке жы- 
вёмся. пин. Пиг. Тепёре жывёца Се- 
рёшка Севосьтяноф на том меёсьте, 
где конюшня была. ОНЕЖ. Тмц. ПРИМ. 
33. // Безл. Кому и без доп. С отриц. 
Отсутствует желание или воз- 
можность обитать, проживать 
где-н. Этто мнё-ко не жывеця, не 
гленеця. ВИЛ. Пвл. Не жывецця там, 
лучшэ дома. ВИН. Слц. Потом у нас 
мужыкй накопяцце, дак фсё додёла- 


ЖИТЬЯ 


ют, дак мнё-ка не жыцце. МЕЗ. Дрг. 
Там йей не жывеёце. ЛЕШ. Цнг. Уш не- 
красиво Этта в ызбе, не жывёцце. Не 
жывеёця дак. КАРГ. Лдн. А запах тут (в 
кладовке) — дак не жывёцца, фсё на- 
ложэно, даг закрыто фсё. КАРГ. Ар. А 
бес телефона не жывёцце. МЕЗ. Бч. Го- 
родок, Юхнофка — йещё забыл как, ф 
каких ужз не жывёца. ОНЕЖ. Трч. И то 
не жывёццё. ПЛЕС. Киз. / Обитать, во- 
диться где-н. О животных, насеко- 
мых. Ср. жить! в 10 знач. О живот- 
ных, насекомых. После нового онй 
(клопы) порато жывуцце. МЕЗ. Дрг. 
Безл. С отриц. Не жывецце (животно- 
му), и фсё. МЕЗ. Дрг. 

8. Пребывать, находиться где-н. 
Ср. жить! в [1 знач. Безл. Ф цистом 
поле жывёца — кругом вётер — вот 
Это буйево. ШЕНК. Ктж. // Безл. Кому 
и без доп. С отриц. Отсутствует 
желание или возможность нахо- 
диться, оставаться где-н. Выписы- 
вай (из больницы), мне большэ не 
жывёца, чё, там парень маленький 
да штоп фсё ладно было. ПИН. Яв. 
Мнеё не жывёцо, у меня корбва боль- 
на. ПИН. Ср. Не жывецца дома-ти, я 
привык робить. пин. Кшк. 

9. У кого. Иметь место, быть, 
существовать. Ср. жить! в 18 знач. 
У наз жывёця, Это меёсто-то, Вонгода 
(назв. населенного пункта), век фсё 
Вонгода. КОТЛ. Фдт. Фсё, фсё прекра- 
тилось, што у наз жылось. УСТЬ. Стр. 

10. За кем. Считаться кем-н., вос- 
приниматься как-н. А цё она тутока за 
тунеятками жылась. ЛЕШ. Смл. 

11. Продолжаться в течение ка- 
кого-н. времени. Ср. жить! в 20 знач. 
Мойо жытьйо жылось, вилось, а и 
сорвалозь, да не запуталось (фольк.). 
КАРГ. Лкш. ЖИТЬЁ ЖИВЁТСЯ. См. 
ЖИТЬЕ в б знач. 


ЖИТЬЯ, -ьй, ж. Процесс жизни. 
Ср. житьё во 2 знач. Смотря жыття 
как пойдёт. УСТЬ. Брз. 

ЖИТЯНОЙ, -ая, -6е. Относя- 
щийся к ячменю, ячменный. Ср. жит- 
ной в / знач. А жытяну-то вяску 
долго молотиш. МЕЗ. Дрг. 

ЖИУЛИНА. См. ЖИВУЛИНА. 

ЖИУЛЬКА. См. ЖИВУЛЬКА. 

ЖИУЛЯ. См. ЖИВУЛЯ. 

ЖИХАРЁНОК. См. ЖИХОРЁЕ- 
НОК. 

ЖИХАРИТЬ. См. ЖИХОРИТЬ. 

ЖИХАРИХА. См. ЖИХОРИХА. 

ЖИХАРКА, -и, ж. Спальное ме- 
сто? Я на пёць отнесла да в йбйну 
жыхарку склала. КАРГ. Лдн. 

ЖИХАРКО. См. ЖИХОРКО. 

ЖИХАРНОЙ. См. ЖИХОРНОЙ. 

ЖИХАРЬ. См. ЖИХОРЬ. 

ЖИХАРЬ, -я, м. Топоним. Назв. 
возвышенности. «Жыхарь» — угор 
называйецца. ЛЕШ. Цниг. 

ЖИХАРЬКО. См. ЖИХОРЬКО. 

ЖИХАТЬ, -аю, -ает, несов., экс- 
пресс. 1. С шумом кидать, бросать. 
Ср. ахать, бухать во 2 знач., валять 
в 7 знач., выкидывать в 3 знач., вы- 
свйстывать в / знач., гасить, запу- 
щать, зашибать. Ну вот, ипииэ я это 
скидаю да закрою да потом тожэ и мы 
жыхадь будём, это как полутшшэ — 
«жыхадь будём». ПИН. Яв. 

2. С шумом взлетать вверх, под- 
скакивать. Сёдеш на серётку, штоб 
доска не падала, вот ы жыхаш (на 
качелях). УСТЬ. Сбр. 

3. На кого. Выражая недовольст- 
во, с шумом выпускать воздух из ноз- 
дрей, фыркать. Ср. шихать. На чю- 
жово человёка начьнёд (бык) жыхать. 
ВИН. Кнц. 


ЖИХНУТЬ, -ну, -нет, сов., од- 
нокр. экспресс. Политься с силой, 
потоком, хлынуть, Ср. жахнуть! во 
2 знач., ливануть, шихнуть. Да как 
кран отвернёш, онб (пиво) так ы 
жыхнет. ВИН. Зст. 

ЖИХО, нареч. 1. С большой ско- 
ростью, быстро. Ср. живо в /[ знач. 
А Ж3ня жыхо Йес. КОН. Клм. 

2. За небольшой промежуток 
времени, без промедления, без за- 
держки. Ср. живо во 2 знач. Я бы 
жыхо вас сводила за реку по ягоды, 
только збрякала! УСТЬ. Брз. 

ЖИХОВАТОЙ, -ая, -ое. Легко 
возбудимый, резко меняющий свое 
поведение. Йеёсли лошать уразит, 
урас, жыховатая, не идёт. ВЕЛЬ. Сдр. 

ЖИХОЛЬ, -я, м. То же, что 
жихорь в / знач. Жыхоль нас, на- 
верно, из дому не выпускал. А кто 
йего знат, где это жыхоль быват, а 
нёт йего вофсе! ОНЕЖ. Трч. 

ЖИХОМ, нареч. То же, что 
жихо во 2 знач. С синон. Повешай 
платьйице цветнойе на солнышко, 
дак онб жыхом бёлойе будет. Это 
быстро значит, жыхом. УСТЬ. Брз. 

ЖИХОНЮШКА, -и, м. Ласк. к 
жихбня в / знач. Мы не боймсе -— хоть 
у жыхонюшки свитиюд глаза пот пол- 
ком. Раньшэ фсё жыхонюшки боялись 
в бане. ПРИМ. 33. Раньышэ пугали 
маленьких: жыхонюшка, говорит, вас 
схватит. МЕЗ. Рч. 

ЖИХОНЮШКО, -а, м. То же, 
что жихонюшка. В доме - хозёин, в 
бани — жыхонюшко — твердя: свой 
домовой. ПРИМ. 33. 

ЖИХОНЯ, -и, м. 1. То же, что 
жихорь в / знач. Ср. + жихбнюшка, 
жихонюшко. Не бёгайте, там жы- 


ЖИХОРИХА 


хоня ф санях! У наз зимой жыхони 
йесь — в доме и, особенно, в бане. 
«Не ходите там, жыхони!» — на- 
росьно (специально) скажут. ПРИМ. 
33. /КАК ЖИХОНЯ. Каг жыхоня, 
ходит, каг жыхоня он. ПРИМ. 33. 

2. Экспресс. Медлительный чело- 
век. Ср. гнусёна в [ знач., паполза. 
Жыхоня — кто Йедва шэвелице. 
ПРИМ. 33. 

ЖИХОРЕВСКАЯ, -ой, ж. Топо- 
ним. Назв. деревни. У наз деревьни 
имеюд двойнойе названийе. Новин- 
ки — Никйтинская деревня, Гора — Это 
Вахтинская, Петрухино — Жыхареф- 
ская, Матигоры. В народе Новинки — 
и йёсь Новинки, а ф сельсовете Пет- 
рухино — Жыхорефская, Матигоры — 
Никйтинская, дерёвня Чяка — Шы- 
шынская. В-Т. УВ. 

ЖИХОРЕВСКОЙ (ЖИХОРЁВ- 
СКОЙ), -ая, -ое. Топоним. В назв. 
возвышенного места. Жыхорефской 
холм. На Жыхорёфском холму были. 
В Жыхорёфском холму Йбёсь из- 
бушка. ЛЕШ. Блщ. 

ЖИХОРЁНОК (ЖИХАРЁНОК), 
-нка, им. мн. жихорята, м., экспресс. 
То же, что жихорь в 7 знач. Глй-ко 
ты, жыхорёнок. НЯНД. Врл. А, он то- 
кой жыхорёнок — сторухи звали, при 
нас Этого не звали. ОНЕЖ. ББ. В 
нынешни времена люди сами стали 
жыхарята. ПЛЕС. При. 

ЖИХОРИТЬ (ЖИХАРИТЬ), 
-рю, -рит, несов., экспресс. Бодрст- 
вовать, не спать. Ср. жить! в 3 
знач. Выспалась, а ночью жыхаридь 
будеш! ЛЕШ. Кне. 

ЖИХОРИХА (ЖИХАРИХА), -и, 
ж. экспресс. Мало спящий, долго 
бодрствующий человек. Ср. живуля в 


ЖИХОРИЦА 


4 знач. Опять та жыхариха рано стала. 
Милька — жыхариха, мало спит. Ма- 
лышня соберуця, рано стават, не лихо 
жывёт, вод жыхарихи! леЕШ. Шгм. 

ЖИХОРИЦА, -и, ж. 1. По народ- 
ным поверьям, мифическое существо, 
злой дух женского пола. Ср. © бабуш- 
ка жировая (см. жирбвой?), жихо- 
ричка, сковорбдница. Жыхориця 
тожэ така — сковородниця (о нечистой 
силе). КАРГ. Лдн. В бане жыхорь ж жы- 
хорицей жывёт. КАРГ. Лкш. Неприятна- 
то сила, жыхориця. НЯНД. Стп. / КАК 
ЖИХОРИЦА. Идё, каг жыхорица, как 
ыс трубы вытянута, грязная. КАРГ. Лкш. 

2. Бран. Ср. жихорь в 8 знач. Ты 
и жыхориця, и слепой ты сторонник! 
Ты и жыхорица, куды и зблагостила! 
НЯНД. Стп. = Прозвище. Та и Жыхо- 
риця. КАРГ. Лдн. Жыхорицей ругают. 
А Йево — Жыхорь, а моя — Жыхо- 
риця. Ругаюд «Жыхорица» извеку 
векоф. ПЛЕС. Прш. 

ЖИХОРИЧКА, -и, ж., экспресс. 
То же, что жихорийца в / знач. Кто 
тут, не знаю, видно, жыхорицька. Я 
одна жыву, одна жыхорицька, я ни- 
кого не трону, и она никого не 
троне. ПЛЕС. Прш. 

ЖИХОРКО (ЖИХАРКО), -а, ср. 
То же, что жихорь в / знач. Раньшэ 
жыхарко был, дак Йево кикимора ф 
печьке сварить хотёла. ОНЕЖ. Тмц. 
/ ЖИХАРКО-БОТАМУШКО (ВАТА- 
МУШКО). Жыхарко-ботамушко у наз 
зовут. Штобы жыхарко-ботамушко 
помогал. Жихарко-ватамушко у наз 
был. В-Т. Грк. 

ЖИХОРНОЙ (ЖИХАРНОЙ), 
-ая, -ое. Густонаселенный, много- 
людный. Ср. людной. Раньшэ-то 
жыхарна Явзора-то, а тепёрь-то фсё 
зараспадалось. ПИН. Яв. 


ЖИХОРЬ (ЖИХАРЬ), -я, им. 
мн. жихори и жихоря м. 1. По народ- 
ным поверьям, мифическое существо, 
злой дух, черт. Ср. дух! в 12 знач., 
дьявол в / знач., жигорь, жировной?, 
жихоль, жихбня, жихорёнок, жйхо- 
рица в / знач., жихорко, жихорько, 
лесной чёрт, лёшой, © нечистой дух 
в 1 знач. (см. дух’). Я сёдня жыхоря 
видела. КАРГ. Ош. Солома зашавартила, 
зашумела, якобы жыхорь стал выхо- 
дить. Век свой мололи, што жыхорь 
в байне, да жыхорь в овине, да 
жыхорь в ызбе, а никого нёт, никто 
не видел, нигде не видала никакого 
жыхоря. Господи Исусе, кой лешый 
ходит у меня — не жыхорь ли? КАРГ. 
Лкш. Жыхоря — маленькиу детей пу- 
гали, мялка-то стойт на двух лапах — 
как собака, сидит. КАРГ. Лдн. Валька 
в дырочьку шыхат: «Лйтка, неси 
шаньгу, а то жыхорь сйбс». онгхж. 
Трч. А жыхоря-та — того не бойелись, 
он в дому жывё, зла не дёлайо. в-Т. 
Керга. Ж жыхарями зналси — 
жыхарь мохнатой. НЯНД. Стп. Не хо- 
ди туда, там жыхарь Йесь. ПЛЕС. Ржк. 
«Сечяз жыхарь приберёт тебя!» — де- 
тей так раньшэ пугали. ПЛЕС. Ври. По- 
гост. Прш. Скарлахта. Семеновская. Фдв. 
В-Т. Крн. ВИН. Рочегда. КАРГ. Нкл. Хтн. 
МЕЗ. Свп. НЯНД. Врл. ОНЕЖ. АБ. Кнд. 
/ЖИХОРЬ БАЕННОЙ. Мифическое 
существо, обитающее в бане. Ср. до- 
мовбюшка. Байенной жыхорь или до- 
мовой, а ХОЗЯИН. ОНЕЖ. Трч. Жыхорь 
байенной — самой страшной. КАРГ. Лдн. 
/КАК БАЕННОЙ ЖИХОРЬ. Эко при- 
марался, каг байенной жыхорь! КАРГ. 
Лдн. / ЖИХОРЬ ДОМОВОЙ (ЖИРО- 
ВОЙ). Мифическое существо, оби- 
тающее в доме. Байенной жыхорь 


или домовой, а хозяин. Лесной 
жыхорь, жыровой ли какой. ОНЕЖ. Трч. 
Лешый в лёсе фсё, а жыхорь домовой, 
таг дома. КАРГ. Лкш. / ЖИХОРЬ ЛЕС- 
НОЙ. Мифическое существо, оби- 
тающее в лесу. Ср. домовяшник, 
$ лесной чёрт. Лесной жыхорь, жыро- 
вой ли какой. ОНЕЖ. Трч. / ЖИХОРЬ- 
ПАХАРЬ. Мифическое существо, 
обитающее в поле. Вод жыхорь- 
пахорь тебя уташшыт-то. Жыхорь- 
пахорь ф красной рубахе, ф чёрных 
штанах. оНЕЖ. Трч. 

2. Человек, который проживает 
где-н., обитатель. Ср. житель! в 3 
знач. Он зьдёшний жыхарь фсё 
врёмя. КРАСН. ВУ. Дома фсе пустыйе, 
какой туд жыхорь! КРАСН. Брз. 
/ЖИХОРЬ ДОМАШНЕЙ. Человек, 
любящий подолгу находиться дома, 
заниматься домашним хозяйством. 
Ср. домашиник. А вод дочька твоя до- 
машний жыхарь. КРАСН. ВУ. // Житель 
находящейся отдельно от других не- 
большой деревни, хутора. На хуторе — 
жыхорь, а в деревне скажут — 
«жытель». Захуторице фсё, а то фсё 
жыхорь поправит. КРАСН. Бр. 

3. Экспресс. Одиноко, без семьи, 
без близких живущий человек. Ср. жй- 
хорйчка. Жыхорь, жыхори. ЛЕШ. Циг. 

4. Экспресс. Очень худой человек. 
Ср. жйла? в 7 знач. Эх ты жыхорь! 
Жыхорь ты. Што такой жыхорь, 
худенькой порато — ну ты и жыхорь! 
Другой идёт — одно косьйб на йбм — 
ой ты и жыхорь! КАРГ. Крч. // Экспресс. 
Человек, имеющий плохой аппетит. 
Ср. жижмбра. Ой, жыхоря, жыхоря! 
Одну лошку и то выпружыла! Жыхо- 
ря, йедокй! КАРГ. Крч. 


ЖИХОРЬ 


5. Человек, пребывающий в живых, 
живущий на земле. Ср. житель! в 1 
знач. В сочет. НЕ ЖИХОРЬ (кто). 
Обреченный на скорую смерть, близ- 
кий к смерти человек. Ср. не жй- 
тель... (см. житель в 1 знач.). Не 
жыхарь уш бн! МЕЗ. Сфт. 

6. М. и ж. Водящий в игре? Вот 
она и жыхарь, ну, жыхарь, Это йей 
приятно. ПИН. Яв. Он имать меня 
будет, я перепрыгну, а жыхарь па- 
дёт! ОНЕЖ. Врз. 

7. Экспресс. Пугающий, вызываю- 
щий к себе неодобрительное отноше- 
ние человек. Ср. дьявол во 2 знач., жи- 
хорёнок. По лёсу Эки бегаюд жыхаря, 
каких-то людей видели, бегают по 
лесу. КАРГ. Лдн. Он такой жыхарь! МЕЗ. 
Длг. Ой, беда с има! Жыхари! Плохй 
большэ стали, сйлы нету робить и. 
ПИН. Ёр. / КАК ЖИХОРЬ ХОРОШОЙ. 
А фсего-то наоставалось, назаводил из 
одежды, она ы жывёт, каг жыхарь хо- 
рошой. вин. Тис. 

8. Бран. Ср. дьявол в 3 знач., 
жихорица во 2 знач. Ау, жыхорь — 
ругально слово. А йево — жыхорь, а 
моя — жыхорийца. ПЛЕС. Прш. Выдё на 
большу-то дорогу, а Этод жыхорь, 
лешой-то идё! КАРГ. Лкш. Матюк 
ништо сказать, а «жыхорь»! А 
штобы не чертыхаца. ОНЕЖ. ББ.” = 
Прозвище. Деда даг Жыхарь звали, 
да Жыхарями звали. Чирок, дальшэ 
Жыхарь и Хруль. Жыхарь — Это у 
нас на сёвере чёрт, злой. Рот (род) у 
них очень такой агресйивный, у Чир- 
коф иу Хрулей. Ну, скажут, там му- 
жык — Толстой Грусь. Кто идё? Чю- 
гунник. Ктб идё? Жыхарь. Кто идё? 





ы 
Видимо, чёрт — более сильная брань, чем 
жихорь. 


ЖИХОРЬКО 


Топорик. Чюгунники в Бапкине 
были, Хрули — ф Чернакове, а Жыха- 
ри — зьдёсь, в Грязной. ПЛЕС. Фдв. В де- 
рёвне жывём — четыре Жыхаря. КАРГ. 
Крч. == Топоним. Назв. возвышенного 
места. У нас тут на Жыхоре старец 
жыл. ЛЕШ. Цин. ФДО ЖИХОРЯ 
(ЖИХАРЯ) (чего, у кого). Очень мно- 
го. В роли гл. члена. Ср. довали, до- 
харка, дюжо в 3 знач., &мко в 5 знач., 
$ до желвака (см. желвак), жирно! в 
4 знач., © страшное дёло (см. дело). 
Ягод до жыхоря было, скраснёло бы! 
Я фсё беру на ростбпу, ходь до 
жыхоря у меня бумаги. До жыхаря их. 
КАРГ. Ош. © (А) ЖИХОРЬ (ЖИХАРЬ) 
ЗНАЕТ (кого)! Неясно, непонятно, не- 
известно. Ср. % желвак знает (см. 
желвак). — Шарнеш  сопогй на 
подволоку, потом ищеш, и скажэш: 
«Жыхарь знат, куда я иу дёл». 
Жыхарь иу знайет, не знай, взды- 
мались в гору ли, не вздымались. Не — 
жыла, даг жыхарь йей знат! ОНЕЖ. Тмц. 
Жыхарь йево знат. ОНЕЖ. ББ. А 
жыхарь-то знайет! ОНЕЖ. Трч. А 
жыхарь знат, много годоф жывём, так 
фсё забывам. Жыхорь иу знат, ницёго 
не знал. ОНЕЖ. Кнд. © (ДА, А) НУ (ко- 
го) К ЖИХОРЮ (ЖИХАРЮ)! ПОЙ- 
ДИ К ЖИХОРЮ (ЖИХАРЮ)! Поже- 
лание избавиться от кого-н., чего-н. 
надоевшего, неприятного; к чёрту, 
дьяволу! Ср. © пойди к дьяволу (см. 
дьявол), © ну (кого) к желваку (см. 
желвак), Фну (кого) к жигорю (см. 
жигорь). А бёлого (хлеба) — ну Йего г 
жыхарю! Ну ваз г жыхарю. Да ну, 
скажэт, иу г жыхарю! ОНЕЖ. ББ. Ну 
йего (кота) г жыхорю! ОНЕЖ. Трч. 
Одинаковы фсе дома (в городе). — 
Ну иу г жыхарю! А ну г жыхорю! 


Лучче я не буду. ОНЕЖ. Тмц. Ищё 
скажут — поди г жыхарю! КАРГ. Лдн. 
Ф$ЖИХОРЬ ТЕБЯ ВОЗЬМИ. Бран. 
Выражение возмущения поведением 
человека. Ругают сына или мужа: 
жыхорь тебя возьми! КАРГ. Ух. © ЖИ- 
ХОРЬ (ЖИХАРЬ) (с кем). Ладно, 
пусть будет так, чёрт с тобой. Ср. 
живёт в 4 знач. Пойдёж дак пойди, 
жыхарь с тобой. Жыхарь с тобой, 
окояной! ОНЕЖ. ББ. Думаю, жыхарь с 
тобою. ПРИМ. Уй. Жыхорь с нйм. 
ОНЕЖ. Кнд. Ой, жыхорь с тобой. ОНЕЖ. 
ук ФКАКОЙ (ТУТ) У ЖИХОРЯ. 
Нет, это не так. Ничего подобного. 
Какой тут, у жыхоря, колоп! КАРГ. Лкш. 
ЧТО ЗА ЖИХОРЬ. Выражение не- 
доумения, неудовольствия. Што за 
жыхорь! ОНЕЖ. АБ. 

ЖИХОРЬКО (ЖИХАРЬКО), - 
а, м. То же, что жихорь в / знач. В 
сочет. ЖИХОРЬКО-БОТАМУШКО. 
Это жыхарько-ботамушко не любит 
йего. В-Т. Грк. ‚ 

ЖИХРОВАТЬ, -рую, -рует, не- 
сов., экспресс. 1. Жить в каких-н. усло- 
виях, вести какой-н. образ жизни. Ср. 
жировать во 2 знач. Фсё там ы жыли, 
каг говориця, худенько, койе-как, фсё 
жыхровали. ВИЛ. Пвл. // Жить в хоро- 
ших условиях: спокойно, без волнений. 
Ср. жировать в / знач. Жывёд жых- 
руйот одна, я тожо жыву жыхрую од- 
на. Будут вдвойбдм жыхровать, никто 
мешать не будет. КРАСН. ВУ. 

2. Проводить время за празднич- 
ным столом, пировать. Ср. жировать 
в 4 знач. Фчера ишшо жыхровали. 
УСТЬ. Ед. С синон. Косы заплетат, 
шолкову ленту вложут, напередй две 
косы положыш — опедь жыхровали, 
пировали опеть. Вечером пировали — 
жыхровали у жэниха. ЛЕН. Рбв. 


3. Расходовать на питание 
слишком много, сверх нормы. А оне 
много нельзя хорошэво кормить, наа 
норму тожо, жыхровать некогды 
йей. Нечё уж жыхровать-то шыпко — 
репин дёсеть остаюсь! ВИЛ. Пвл. 

ЖИХРОВАТЬСЯ, -руется, несов., 
экспресс. Собираться для празднич- 
ного времяпрепровождения. Безл. На- 
рбду-ту жыхровалось фсё. УСТЬ. Брз. 

ЖИЦА, -и, ож. 1. Состриженный 
или вычесанный для прядения воло- 
сяной покров животных, шерсть. 
Надо жыця мякка, а ноне у балёк 
хруска шэрсь. ШЗрсь — жыця назы- 
вайецца, йейо нелофко пресь. ЛЕШ. 
Кб. Жыця йёзь да не прёдено. Жыця 
своя от овець от своййх. ЛЕШ. Смл. 
Спрёдено, из ихней жыьци. ЛЕШ. Блщ. 
Этот-то иж жещи, напряли сами да 
окрасили. ЛЕШ. Ол. Цёрна-то своя 
жыця. ПИН. Врк. Нхч. В-Т. Сгр. ЛЕШ. Кс. 

2. В ед. и мн. Шерстяная пряжа, 
нитки домашнего прядения. Ср. + 
жичка в / знач. Жыця наготовиш — 
напреду да наску — вод будё жыця, 
жыця — уш скана. ПИН. Пкш. Ноне на- 
пряла жыцю, так носки завязала (на- 
чала вязать). ЛЕШ. Цнг. Только не- 
парна жыця — одна тоненька, друга 
толста. ПИН. Нхч. Цёрна жыця пропу- 
скна — виш цёрно проходит. ЛЕШ. Ол. 
Зелениця на бору росьтёт, раньшэ 
красили жыцю, она пот цвёд зе- 
лёного, жолта така, длинная трава. 
ЛЕШ. Рдм. Жыци-то раньшэ красили 
травой — зелёны были. ЛЕШ. УК. Жы- 
ци фсе накрашэны разными краска- 
ми. У пояса цяпаки, цяпацьки (кис- 
ти), горя, баскийе, жыци хорошы, 
Серьга жонки покупал. лЕШ. Плщ. 
Они красйвы жыци покупают. ЛЕШ. 


ЖИЧАНОЙ 


Кб. Така жыця была не вофсе красива, 
блёда. ПИН. Квр. Врк. Ёр. Кулосега. Слц. Ср. 
Шрд. Штг. В-Т. Вдг. Грк. Окулово. Сгр. УВ. 
ЛЕШ. Блщ. Брз. Вжг. Ед. Клч. Кнс. Лрк. Смл. 
Шгм. Юр. МЕЗ. Аз. УСТЬ. Ед. 

3. Шерстяная нитка. Ср. жичйина 
+ жичка во 2 знач. Те толсты — из 
двуу жыць свяжут. ЛЕШ. Смл. Разна 
красива, изо фсякиу жыць. ЛЕШ. Блщ. 
Надевали онучьки, портянки жыцей 
завяжут. ПИН. Шлг. Петля той жьцей, 
петля другой, из двуу жыць, попетель- 
но. ЛЕШ. Кб. Пояс ис петй жьщь: го- 
луба, бура, Ала, жолта, зелёна. ПИН. 
Пкш. Кажна жыця по оддельносьти, вя- 
зали узорами. В-Т. УВ. Фсякима 
разныма жыцями, когда и одной жы- 
цей вяжут. ЛЕШ. УК. Кне. Кс. Лбе. Лрк. Ол. 
Плщ. Ччп. В-Т. Грк. ПИН. Квр. Нхч. Ср. Шрд. 

ЖИЦИНА. См. ЖИЧИНА. 

ЖИЦИНКА. См. ЖИЧИНКА. 

ЖИЦКА. См. ЖИЧКА. 

ЖИЧАНОЙ (ЖИЧЕНОЙ), -ая, 
-ое. 1. Состоящий или изготовлен- 
ный из шерсти, шерстяной. Шэрь- 
стяна нитка и йёсь, жыця, жыцяна 
нитка. ПИН. Квр. Чёйно прёдено? — 
Жыцяно. ЛЕШ. Блщ. Жычяна куделя 
загорит — та душна. ЛЕШ. Смл. Когда 
две нитки перевиваюцца, вот ы жы- 
цяна нитка. ЛЕШ. Ол. 

2. Изготовленный из шерстяных 
ниток домашнего прядения. Шы- 
рокой веть пояс выпортила жыцяной. 
ПИН. Шрд. Пестрединники наткёт и 
ленты жещены. Это-то гарусны, Это- 
то жыцены. Жычены теплейе. ЛЕШ. 
кб. Дефка, ты оденеш жыцяной шу- 
гай? КАРГ. Лкш. Жыцены шугаи ткали. 
Были жыцяны шугаи, сукманины иш 
ш5рсьти, Это как оболоцька. УСТЬ. 
Снк. Жыцяны иж жыци, ино готяны 


ЖИЧЕНКА 


плели. ПИН. Ср. Кресты носили, но не 
(на) жычяном (шнурке) — ленны 
нитки были. ПИН. Врк. 

ЖИЧЕНКА. См. ЖИЧИНКА. 

ЖИЧИНА, -ы, ж., единичн. Шер- 
стяная нитка. Ср. жица в 3 знач. + 
жичинка. В основы  тринацедь 
жычин. Это ф семь узор, а Это в де- 
сядь, десядь жьшин. ПИН. Пкш. Сколь- 
ко жычйн-то — можно и четыре, а Этиу 
голубеньких — только двё жыцйны. 
ПИН. Врк. Нать на готян да на шэю жы- 
цина, нать ф крёсьтик вдёрнуть да ф 
карман положыла. ПИН. Кшк. Кусочек 
ниточьки иж жычи привязывали, за- 
место червя. У наз говоряд: г жычины 
привязал. ПИН. Нхч. 

ЖИЧИНКА (ЖИЧЕНКА), -и, 
ж. Ум.-ласк. к жичина. Это бела 
жыця, тонка жыцинка. В-Т. УВ. 
Кажна жыцинка между нитоцькой. 
ПИН. Пкш. Жычина, заметный какой 
узор. ПИН. Нхч. Узолки на жьценке у 
меня были, длинна, хош педдесят 
узелкоф, хош сто, так ведь забыдеш 
шчытать, пецьсот поклоноф нать, 
как покайессе! У меня жыцинка у 
зёркала вёснё, хто зна, педдесят ле, 
сто ле узелкоф. ПИН. Кшк. Ладан у 
меня где-то йесь ф шкапчике, жы- 
чинкой перевязано. ПИН. Лвл. 

ЖИЧКА, -и, ж. 1. Ум.-ласк. к 
жица во 2 знач. Ужб жычька нать 
унесьтий высушыть. ПИН. —Шрд. 
Жыцьку ску на рукавицьки. ПИН. Ср. 
Одбавидь жыцьки, перевить на клуп. 
ЛЕШ. Ол. Тут йёсь йешшо жыцька, а 
казённа (фабричного изготовления) 
жыцька много ли постоййт?! ЛЕШ. 
кб. Ш5рсь ядрёна, вот ы крепка 
жыцька. ПИН. Врк. Ис коньцей старой 
жыцьки связала. ЛЕШ. Лбс. Кнс. Плщ. 
КАРГ. Ус. ПИН. Нхч. 


2. Ум.-ласк. к жица в 3 знач. Ис 
трёу жычек пойесок, фсё держала 
зафсё. ПИН. Пкш. Жыцька высохла 
уш, жыцьку положат в домовишче. 
ПИН. Шрд. Шшыль (трещина на коже) 
зделаця, мы жыцькой перевяжом, 
шчиль и зажывёт. КОН. Клм. Нать 
кажду жыцьку рисовать. ЛЕШ. Брз. 
Йето брань-то, фсё выношоно, а стан- 
то тожо сьпециальнё ф кроснах вы- 
ткано йёкима жыцьками. леш. Шгм. На 
жычьку повёся креёс. ПИН. Квр. Клуп 
возьмё да и наскём две жьыщьки 
вмеёсьте. ПИН. Ёр. Врк. Нхч. Ср. ЛЕШ. Кб. 
Кис. Лбе. УСТЬ. Снк. // Нитка, ниточка. 
Пойди в больницу, онй проспиртуют, 
вденуд жыцьку со спиртом, так нешто 
не заболит. Ноне жьщьки-то шолковы. 
Нитку вдеваш, жыцьку шолкову, 
штоп не загнойла. Жыцьку-то Эту по- 
ворацивать надо. ПРИМ. 33. 

ЖЛОБИНКА, -и, ж., единичн. 
Небольшая узкая доска. Ср. жблоб 
во 2 знач. Штабеля разокрывала, па- 
раходы приходили, жлобинки гру- 
зили на них, молодёш. КАРГ. Ош. 

ЖЛОБИТЬ, -блю, -бйт, несов., 
экспресс. Употреблять спиртное в 
большом количестве или часто. Ср. 
жрать в 3 знач. Жыла, жыла у Се- 
мёновых, пили, лопали, жлобили. 
ОНЕЖ. Лмц. 

ЖМАК,, -а, м. Кусок чего-н. съе- 
стного. Ср. жемулина. Кто как при- 
дёт, послёдний жмаг делйти. ВИЛ. Слн. 

ЖМАК,, -а, м. Игра в «жмурки». 
Ср. жимак, жумак. Он з закрытыма 
глазами должэн найти. Жмаг — глаза 
завязывали. ПИН. Ср. / ЖМАКОМ. 
Ср. жимаком (см. жимак), жума- 
ком (см. жумак), слепцём. Нас веть 
много скопицца и имам (ловим). Вот 


Это жмаком. ПИН. Ёр. /ЖМАКОМ 
ИГРАТЬ. Ср. жимаком... играть... 
(см. жимак), жумаком играть (см. 
жумак). Попова-то дикова приго- 
варивали, каг жмаком играли. Жма- 
ком-то играли — завязаны-те глаза, а 
нонь фсё таньци. Скажут, жмаком иг- 
радь будет. Жмаком играть — йещё 
одному глаза завяжут, а другийе 
бегают, кого поймат, тод буде го- 
лень, тому опядь завяжут. У нас не 
играли жмаком, да не так: приго- 
воры Эти нё были Эки. ПИН. Ср. Ф 
Крещеёньйе жмаком играли. Жмаком 
играли, ф слепушку, имали, должон 
узнать, ково поимаш, тогды и заго- 
лишси. ПИН. Лвл. Вод давайте 
жмаком играть, слепцём-то, вод гла- 
за завязывали. ПИН. Ёр. 

ЖМАКНУТЬ, -ну, -нет, сов., кого, 
чем, обо что, экспресс. Ударить 
чем-н. кого-н. обо что-н. Ср. жогнуть 
в 1 знач. Мы хватили йётот козёл, да 
она каг жмакне козлом об угол, а дру- 
гим концём меня, я пала. КАРГ. Ош. 

ЖМАНУТЬ, -ну, -нёТ, сов., что, 
экспресс. Схватить, крепко взять в 
руку. Ср. забрать, захватить. Жма- 
нула верёфку ту, жЭрть (потянула). 
ЛЕШ. Блщ. 

ЖМАРИТЬ, -рю, -рит, несов., 
экспресс. Сильно греть, припекать. 
О солнце. Ср. жарить в 1 знач. Когда 
соньцё порато жмарит, дак ы дожжа 
ждут. холм. ПМ. С синон. Сегодня 
соньце жжёт, жмарит — таг г дожжу. 
ХОЛМ. ПМ. 

ЖМАТЬ, -аю, -ает, несов., кого- 
что. 1. Сжимать, сдавливать. Ср. 
жать? в / знач. Безл. Кокорки — у де- 
ревины кривой сук, штобы лотку не 
жмало. ОНЕЖ. Кнд. 
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2. Прижимать, придавливать. 
Ср. жать? в 2 знач. Вот так насьтелют 
посат вот на гумнё, потом симя, си- 
мена, вот Это колотят симя, вот таг 
жмают, кошьтйца отлетайет, а волок- 
но там. УСТЬ. Брз. 

ЖМАХНУТЬ, -ну, -нет, сов., 
что, экспресс. Выпить что-н. быст- 
ро, с жадностью или в большом ко- 
личестве. Ср. жбгнуть в б знач. Тра- 
вы наставят, напоя, а потом скипи- 
дару стопочьку жмахнут. ПИН. Лвл. 

ЖМЕНЬ, -и, ж. Количество че- 
го-н., помещающееся в руке со сжа- 
тыми пальцами, горсть. Ср. гореть 
в [ знач., горстяка, долбнь, жмёня, 
кулак. Я им ишо жмёнь такую дала 
(укропа). КРАСН. Прм. Серуха, вол- 
нуха там, ну простыйе дак, онй 
мокнут три дня ф солёной воде, и 
три жмени гуп, да кулак соли по- 
сблиш, три жмени-то — даг жжал три 
раза. холм. БН. 

ЖМЕНЯ, -и, ж. То же, что 
жмень. Вот кака жменя полна да 
там йещё така. ОНЕЖ. Трч. 

ЖМЕЯ, -й, ж. Змея. А мы з Гри- 
горьйем Эг грабили, да я говорю: 
«Григорьйо! Жмея!». Жмёи — цёрные 
и пёстрые, фсякие йёсь. вин. Уй. Змея 
можэт у коровы вымя ожэкчий, и 
названа жмея. ВИН. Брк. Там ы жмеи — 
много. И ужжат маленьки (дети), уж- 
жат, каг жмеи, шыпят. ВЕЛЬ. Сдр. 

ЖМИЛО, -а, ср. В ед. имн. При- 
способление для выжимания масла 
из семян растений. Ср. жим в 1 
знач. Жмило — ф середине ф тряпку 
зажмут, и оно само потихонечьку 
капат. ЛЕН. Схд. Жмила были такийе 
деревянныйе, клин вод зделают, за- 
жымают. Жмила деревянныйе дёла- 
ли, и выжымают. В-Т. ЧР. 


ЖМИХА 


ЖМИХА, -и, 2ж. 1. В ед. ими. То 
же, что жмило. Жмихи у него йесь, 
он масло из них каплет. В-Т. Сфт. 

2. То же, что жмых во 2 знач. А 
жмйха — такой корм, таки отруби. 
Койо жмихой да койо картовью 
(кормят). ОНЕЖ. Прн. 

ЖМОГАЛЬНИЦА, -и, ж., экс- 
пресс. Самка животного, способная 
сильно ударить, боднуть. Ср. бо0- 
дачка. А та щяс, жмогальница-то 
(коза), вылетит! ПРИМ. Ник. 

ЖМОД. См. ЖМОТ. 

ЖМОДАРЬ, -я, м., экспресс. То 
же, что жмот. Тожо худой - не до до- 
моф, тамошны, жмодарй! ПЛЕС. Кнз. 

ЖМОДИНА, -ы, м. и ж., экс- 
пресс. То же, что жмот. С синон. Мы 
жмот называли, жмодина. ПРИМ. 33. 

ЖМОНА, -ы, ж., экспресс. То 
же, что жмот. Она тебё много не 
дас, она жмона! ВИЛ. Пвл. 

ЖМОТ, -а, м. и ж., экспресс. 
Скупой человек. Ср. жилаз, жмо- 
дарь, жмодина, жмбна, жмобтина, 
жмыга. Скупица-от фсё, жмот! 
КАРГ. Лкшм. Жмот — жалет чёго-то. 
ПРИМ. 33. Не скажэш што жмот или 
што — с простой душой жывёт. УСТЬ. 
Снк. Жмоты — скупыйе. УСТЬ. Сбр. МЕЗ. 
Дрг. С синон. Мы жмот называли, жмо- 
дина. ПРИМ. 33. Она такая жыла, такой 
жмот-от. УСТЬ. Снк. Этот — жмбт (про- 
давец), жук страшный. ЛЕШ. Смл. 

ЖМОТИНА, -ы, м. И ж., экс- 
пресс. То же, что жмот. Ну она и 
жмотина! ОНЕЖ. ББ. Дай-ко мене! Од 
жмотина кака! пин. Нхч. Жмотина 
ты, мама, грит. Сама не сьтира, ни- 
чего не дёлат, жмотит. пин. Ёр. С си- 
нон. А она жадина, я пенсию полу- 
чю, фсё ребятам накуплю, а она не, 
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она така жмотина, она ничево лиш- 
нево не купит. ПИН. Яв. 

ЖМОТИТЬ, -чу, -тит, несов., экс- 
пресс. Стараться избегать расходов, 
проявлять чрезмерную бережливость, 
скупость. Ср. жйлиться?. Да куды 
она жмотит? УСТЬ. Снк. Сама не сьти- 
ра, ничего не дёлат, жмотит. ПИН. Ёр. 

ЖМУЛ, -а, м., экспресс. Худой, 
болезненный ребенок (человек?). ОЙ, 
идут Васёхин туз да Клавин жмул. 
ВИЛ. Пвл. 

ЖМУРИТЬ, -рю, -рит, несов., 
что. Сжимая веки, прикрывать, щу- 
рить глаза. Ср. жмыриться. Я фсё 
дремала, жмурила, жмурила глаза. 
ПРИМ. Ник. 

ЖМУРКИ, -рок, мн. Отсутствие 
света, потёмки. Ср. потемень, темь, 
утёмки. Саша, тёмно ужз, навёрно, я 
свед засвечю? Чего в жмурках-то тут 
сидеть, болозе свет йесь. ПИН. Яв. 

ЖМУРОЧКА, -и, ж. Незрелая, с 
сомкнутыми, не раскрывшимися че- 
шуйками плодоножки ягода морошки. 
Ср. щурик. А морошка — там жмурочь- 
ки, не раскрылась йешшо. Она видиш, 
йешишо така, жмурочьки. ПИН. Нхч. 

ЖМУЖХА, -и, род. мн. жмух и 
жмухов, ж. 1. То же, что жмых в 1 
знач. Ср. + жмушка. В ед. имн. Фсё 
коровам так и давают потихоньку, 
мерзлина-то  отмерзнет, таг ж 
жмухой и дают понемношки. Где 
йезь жмуха, и крысы водяцца. МЕЗ. 
Длг. Од жмухи-то и роздоййлись. 
МЕЗ. Бкв. Жмуха — коровам кормили, 
как отруби, жырно, полёзно. МЕЗ. 
Пгр. К Николаю Тимофейевицю схо- 
дить опосле, он жмухи вывозит. мМЕЗ. 
Дрг. Пойёхали за жмухами, жмухи — 
скота кормили, таки плиты. леШ. Тгл. 


ЖМЫХА 


В жмухах крыс много. ЛЕШ. Вжг. 
Этот мбу белой собирали, жмухи 
привозили, наподобийе комбикорма, 
короф кормили, а голодны люди 
сами йели. МЕЗ. Сфн. КАРГ. Ус. 

2. То же, что жмых во 2 знач. 
Эскольки отрубей, эскольки жмух. 
МЕЗ. Цлг. Жмухи — йёла, то — йёла, онй 
чёрны были, таки отруби. пин. Трф. 

ЖМУЧЕЙ, -ая, -ее. 1. Состоящий 
из близко расположенных и прочно со- 
единенных частей чего-н. Это угол 
жмуцей, рубежом рубят. ЛЕШ. Кнс. 

2. Вызывающий болезненное со- 
стояние, недомогание. Такая жмуця 
погода. ЛЕШ. Вжг. 

ЖМУШКА, -и, ж. Ласк. к жмуха 
в 1 знач. Водицьки кипелой за- 
варивают, жмушку добавят. МЕЗ. Длг. 

ЖМЫГА, -и, ж., экспресс. То же, 
что жмбт? В сочет. КАК ЖМЫГА. А 
тё ходят, каг жмыги, смотрят, штобы 
я не взяла чего. ПРИМ. Ннк. 

ЖМЫК, междом., в роли гл. чле- 
на. При обозначении быстрого дейст- 
вия, движения (о ходьбе, беге и т. п.). 
Замеётила и так, только жмык! И убе- 
жала на растанях, у растаней, где рас- 
таюца. холм. Сия. 

ЖМЫРИТЬСЯ, -рюсь, -рится, не- 
сов. Иметь обыкновение, сжимая ве- 
ки, прикрывать глаза, щуриться. Ср. 
жмурить. Така жэ, как мы, только 
жмырице. ПИН. Чкл. 

ЖМЫХ, -а, м. В ед. и мн. 1. От- 
ходы после выжимания масла из се- 
мени. Ср. жим во 2 знач., жмуха в 1 
знач., жмыха. Жмыхи выкинеш, ос- 
танеця помас, тряпка масляна. КАРГ. 
Ар. Жмых Йёли. В-Т. Сфт. Ибсь-то 
нечего, пойел жмыха-то, да пойёл 
жмыха-то, да помер. нянд. Мш. Оп- 


ружыло и ббцьки-те со жмыхом. 
ЛЕШ. Ол. Жмыхами оддают-то, 0, 
жмыхами, вот ы тюкай, йёш. КАРГ. 
Лкшм. Жмыхи ленныйе были, не ко- 
нопля. ЛЕН. Тхт. Мы отправляли туда 
(за границу) пшэнйцю, овёс, жмыхи, 
ячьменя почему-то не отправляли ту- 
да. В-Т. Тмш. Кчм. ВЕЛЬ. Длм. Лхд. ВИН. Тпс. 
КАРГ. Крч. Ус. КОН. Клм. Твр. ЛЕШ. Брз. Вжг. 
Смл. Цнг. МЕЗ. Аз. Бч. Свп. НЯНД. Лм. ОНЕЖ. 
АБ. Прн. ПИН. Клй. Нхч. Шрд. Яв. ПРИМ. 33. 
Ннк. ХОЛМ. БН. Сия. УСТЬ. Стр. ШЕНК. ЯГ. 
С синон. Жмыхи носит — выжымки за- 
сушыт, такими плитами. холм. Звз. 

2. Отходы после помола зерна, 
просеивания муки; отруби. Ср. 
высевки, жмиха во 2 знач., жмуха во 
2 знач., жниха. Жмых делают: от ко- 
лоса остатка, от фсего — жмыхи. Жмы- 
хи фсё привозны были, зьдёсь не 
делают. МЕЗ. Бч. А белый кисель — Это 
муку жытную просёюд, даг жмыхи ос- 
тануцця, ййх в воде помочить, потом 
процедить, каша така будет — так ы на- 
зывайецця: жытный кисёль. ШЕНК. ЯГ. 
/ЗЕРНОВОЙ ЖМЫХ. Варят пиво 
дак — зерновой жмых, наросьтят, по- 
том солоду наросьтят, а потом варят в 
бочьках. ШЕНК. ЯГ. 

ЖМЫХА, -и, ж. В ед. (и мн.?) 
То же, что жмых в [ знач. Масло 
росьтийтельно делают, так то и 
жмыха зовёця. Масло леннойо — 
жмыха бы!а, скоту варили жмыху. 
ВИЛ. Пвл. Жмыха рассыписта. КРАСН. 
Брз. Жмыху толкли. Масло гонйли, а 
што оставалось — Это жмыха. КАРГ. 
Крч. Мы опилкоф не йёли, сёмя льня- 
нойе выжымали — жмыху Йбли. КАРГ. 
Ар. И по ягоды пойдёш, ы жмыху Эту 
сосёш. Шыпко скусно, шыпко хоро- 
шо, дай жмыху! ВИЛ. Три. Жмыха — 


ЖМЯКАЛКА 


корбоф кормят, и льняна, и ко- 
нопляна, йели йейо, как нечиво-то 
было, спресованы крепко были си- 
мина. холм. Кричевское. Щеками 
йего так ы сплющит, и останеца од- 
на жмыха. Отломила жмыхи ку- 
сочек. Жмыхи давали какой корове 
растелица. КАРГ. Ус. ОНЕЖ. Трч. 

ЖМЯКАЛКА, -и, ж., экспресс. 
Пища, которую, держа во рту и по- 
степенно разминая, можно сосать. 
Ср. жуйка во 2 знач. Жмякауки-то 
Этто у вас нету дак. ВИЛ. Пвл. 

ЖМЯКНУТЬ, -ну, -нет, сов., экс- 
пресс. 1. Нанести удар кому-н., уда- 
рить кого-н. Ср. жогнуть в [ знач. 
Безл. Кому, во что. Йему в йбто место 
жмякнуло. КАРГ. 03. 

2. Произвести удар, ударить чем-н. 
обо что-н. Ср. жмакнуть. Бат тысяцю 
раз жмякну! Двери-ти маленьки, как 
ф собацью конуру. КАРГ. Лдн. 

ЖНАТЬ, жну (жнаю?), жнёт 
(жнает?), несов., что, чем и без доп. 
Убирать с поля созревшие хлебные 
злаки. Ср. жать! в 1 знач., жинать, 
жнивать, жнить в / знач., жнять в 
1 знач. Траву обжынают серпом, как 
ячьмёнь раньшэ жнали. Серпами 
жнали, вяжэш снопы и ф суслон 
складёш. ЛЕШ. Брз. Жнёйкима жнали — 
две лошади запрягут и жнут. ШЕНК. 
Ктж. Жнали серпом, по двацать пять 
соток выжынали. КАРГ. Крч. Жнала, 
што серп сломала. ЛЕШ. Ол. Ну, где- 
то йезь жатки какийе — машыны 
приспособленыйе, штобы жнать. 
ПРИМ. Ннк. Жыто свили, жнали и 
ставили суслоны. ШЕНК. Шгв. 

ЖНАТЬЕ, -ыя, ср. 1. То же, что 
жнива в / знач. Роботы-то было много 
у йей — конопленой, ленной, жнатья, 
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молоценья. ЛЕШ. УК. Будё жнатьйо — 
снопы жнём, когды занать (понадобит- 
ся). ПИН. Ср. Жнатья-то нету. ОНЕЖ. Тмц. 
Выросьтят, потом жнут: жнатьйо да 
молочаньйе дак. ПРИМ. Ннк. 

2. То же, что жнива в 3 знач. 
Поспёд жнатьйб, жнём, выжнём, а 
потом картошку. ПИН. Нхч. 

ЖНЕЙКА, -и, ж. 1. Жатвенная 


машина. Ср. жатка в 1! знач., 
жнилка, жнйца во 2 знач. Жали не 
только што вручьную — но и 
жнейками. ПРИМ. Ннк. Машына 


жнёйка раньшэ была — две лошади 
запрегут и тянут йейо, штобы жать. 
КОН. Клм. Хорошашшая лошать хо- 
дила в жнейке. ВЕЛЬ. Пжм. К сену 
йезьдил, а после на косилки косил, 
на жнеёйки. ПИН. Квр. Вод бегайед за 
жнейкой, вяжэт снопы. ВИН. Слц. 
Ранышэ жонки за жнейкой вязали. 
ХОЛМ. Сия. Рож да пшэнйцю ложыли 
ф суслоны, сверху один раскидыва- 
ют, головой закрывают — жнейка са- 
ма скидыват. ОНЕЖ. ББ. Врз. Лмц. Прн. 
Тмц. Трч. В-Т. Врш. Грк. Сгр. Сфт. УВ. ЧР. Яг. 
ВЕЛЬ. Длм. Пкш. Сдр. ВИЛ. Нкл. Пвл. Три. 
ВИН. Брк. Зст. Кнц. Уй. КАРГ. Ар. Клт. Лдн. 
Лкш. Лкшм. Ош. Ус. Ух. КОН. Влц. Твр. Хмл. 
КРАСН. ВУ. Нвш. Прм. ЛЕН. Схд. Яр. ЛЕШ. 
Кб. Смл. Тгл. МЕЗ. Аз. Бч. Свп. Цлг. НЯНД. 
Мш. ПИН. Ёр. Клй. Нхч. Ср. Чкл. Яв. ПЛЕС. 
Врш. Фдв. УСТЬ. Брз. Сбр. Стр. ХОЛМ. БН. 
Сбн. Слц. Члм. ШЕНК. ВЛ. ВП. Ктж. УП. 
/КАК ЖНЕЙКА. В сочет. с глаг. 
звучания. Не умолкая, не затихая, 
без умолку. Каг жнейка тараторит, 
Зкой тарантуха! КАРГ. Оз. / ЖНЕЙКА 
КОННАЯ (КОНСКАЯ). Жатвенная 
машина на конной тяге. Ср. жатка 
кбнная (см. жатка в / знач.). А по- 
том ф колхозе стали жать, жнейки 


конныйе были. ШЕНК. Ктж. Так тут 
конна жнейка. УСТЬ. Бст. Жнейка — а 
вод жнут на полях-то, и раньшэ и на 
коняу быЙа жнейка, конная. ВИЛ. Пвл. 
Жнейка-то конная была, кучями сно- 
пы делайет, ноне завязывайет их. 
КАРГ. Клт. Рош конной жнейкой 
жали, а жыто — руками, оно коротко, 
а горох косами косйли. ШЕНК. ВЛ. 
Жнейки конныйе тожэ три лошади 
запрягут и вод жнут на жнейке. 
КАРГ. Ар. Машына — жнейка такая, 
конная, две лошади. Жнейка была 
конская, а с кипами Этими неровно 
будет скакать. Как пойёдем на 
конской жнейке, эти кипы, глыски 
мешают, запнёшся за них. ВИН. Кнц. 
Уй. ВЕЛЬ. Пжм. Пкш. ПРИМ. Ник. 
/ ЖНЕЙКА-ЛОБОГРЕЙКА. —Жат- 
венная машина с ручным сбрасыва- 
нием сжатых злаков. Ср. лобог- 
рёйка. Серпами, жнейка-лобог- 
рейка, самозброска — скидывайед 
граблями. НЯНдД. Мш. / ЖНЕЙКА-СА- 
МОСБРОСКА. Жатвенная машина 
с автоматическим сбрасыванием 
сжатых злаков. Ср. жатка-само- 
сброска (см. жатка в / знач.), само- 
сброска. За жнёйкой-самозброской 
бегали. УСТЬ. Стр. Были жнейки-само- 
зброски — кружают и збрасывают. 
КОН. Хмл. Жали на жнейках-само- 
збросках, на лошадях. КАРГ. Лкшм. 
Нам привезли жнейки-самозброски. 
ВЕЛЬ. Пжм. Ф колхозе жнейки были — 
самозброски, сами — збрасывали. 
ШЕНК. ВЛ. УСТЬ. Брз. / ЖНЕЙКА-СА- 
МОХОДКА. Жатвенная самоходная 
машина. Была машына — для лошади, 
жнейка-самохотка. КОН. Клм. 

2. То же, что жнива в [ знач. На 
жнейку, на сенокос — лапти сама 
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удобна обутка, да и огорбды горо- 
дить. КОН. Хмл. Ф семь утра на 
жнеёйку, на коняу жали тогда. пин. 
Квр. Пошли на жнейку, завязывать 
снопоф. КАРГ. Клт. Когда после 
жнёйки йедут, фсё колосья подби- 
рают. Когда после жнейки колосья 
соберут, прецседатель фсё одберёт. 
ПИН. Влт. Мы на жнейку не пойдём 
фперёт (в будущем). ШЕНК. ВП. 

3. То же, что жнея в [ знач. 
Кажной жнейке да по одной копейке 
бы хыть! ПИН. Ёр. 

ЖНЕЦ, -а, м. Мужчина, рабо- 
тающий на уборке зерновых. Хо- 
рошой жнёць. ПИН. Врк. Жнея — 
жэнщина, мущина — жнец. ПИН. Квр. 
=— В посл. Он у нас фсё умбед 
делать: и швёц, и жнёц, и в дуду иг- 
рец. ШЕНК. Ктж. 

ЖНЁЕЮШКА, -и, ж. 1. Ласк. к 
жнея в / знач. Жнеюшки — молоды 
двушки. ПИН. Пкш. Ты во цистых во 
поляу да будеж жнеюшка (фольк.). 
КАРГ. Ош. 

2. ЖНЕЮШКА, ласк. То же, что 
жнива в 3 знач. Зимой куделюшку 
прядём, летом жнеюшку жнём, 
яготки берём (фольк.). КАРГ. Ар. 

ЖНЕЯ (редко — ЖНЁЯ), -и, род.- 
вин. мн. жней, жнеей, ж. 1. Женщина, 
работающая на уборке зерновых. Ср. 
жатница, жнейка в 3 знач., жница в 
1 знач., жния + жнёюшка в / знач. 
Домой не ходид жнея ф тод день. 
пин. Трф. Иёсьли жнея нажнё десять 
суслоноф, дак Это много. ПИН. Врк. Я 
хороша жнея была. ХОЛМ. Маг. Жнею 
поредили, на страду ходили раньшэ 
г богатым. вин. Мрж. Ох ты, жнея ты 
жнея, руку-то и отрёзала! ПРИМ. Ник. 
Не управишся, таг брали жней. ОНЕЖ. 


ЖНИВА 


Трч. У меня жней-то много. ХОЛМ. Ем. 
Она фсё жнейёй набирала да гребёй. 
ХОЛМ. НК. Бет. Ввч. Лмн. ПМ. Сия. Слц. Члм. 
В-Т. Грк. Тмш. ЧР. ВЕЛЬ. Пжм. КАРГ. Лкшм. 
Нкл. Ух. КРАСН. ВУ. ЛЕН. Схд. ОНЕЖ. Кнд. 
ПИН. Квр. Кшк. Нхч. Ср. ПЛЕС. Прш. Црк. 
Фдв. ПРИМ. Сзм. /ВО ЖНЕЙ ПОЙТИ 
(ИДТИ, ХОДИТЬ) (к кому). Взяться 
(браться) выполнять у кого-н. на оп- 
ределенных условиях работу жницы. 
Ср. в жнйи идти... (см. жнийя). Во 
жнёи пошла. В-Т. Тмш. Иди ко мне во 
жнеи. холм. Слц. Бабы во жнейи хо- 
дили, в гребейй. холм. пм. Я 
маленькой йещё во жнёйи ходила к 
Прасковьйе, задаром. Пин. Яв. Во жней 
ходили. ЛЕН. Схд. / ПО ЖНЕЯМ (ХО- 
ДИТЬ, ПОЙТИ), ВО (В) ЖНЕЯХ 
БЫТЬ (ЖИТЬ, ЖАТЬ, ЖИНАТЬ, 
ЖНИВАТЬ, ХОДИТЬ). Работать 
(поработать) у кого-н. на определен- 
ных условиях в качестве жницы. Ср. 
по жнивьям пойти (см. жнивьё в 1 
знач.). Это называйеця по жнейм. 
ХОЛМ. Звз. По жниям, жнеи. Раньшэ 
десяти-двенацяти годоф ходили по 
жниям, да овины молотили, двацять 
копейек овин. ХОЛМ. Сия. Которы хо- 
дили по жнеям-то, помогали, так те 
ведь большэ знают. холм. Кзм. Хо- 
дили по жнеям, фсё жали чер- 
почькима. ПЛЕС. Црк. Ранышэ-то по 
жнеям-то девушки ходили, по мыт- 
ницям ходили — избы мыть. ПИН. Врк. 
Да и пойдём по жнёям. пин. Штг. В-Т. 
Грк. ЛЕН. Схд. ХОЛМ. Лмн. = У кого. У 
тётки во жнбяу была. Я за йету 
прялку два дня во жнеяу жыла, жыто 
жала. ПИН. Врк. Я дёфкой у ниу жы- 
нала в жнеях. Я дёфкой у них в 
жнеях ходила, у ниу жнивала. В-Т. 
ЧР. И хоть во жнияу жнут, не сци- 


тайеця горсь. ПИН. Ср. Во жнеях фсё 
жнём ходим. пин. Шрд. 

2. То же, что жийва в [1 знач. 
Жнея йесьть у тебя сегодня, это когды 
в Этод день жать яцьмень. ПИН. Квр. 

ЖНИВА (редко ЖНИВА), -ы, ж. 
1. Уборка урожая зерновых. Ср. 
жатва в [ знач., жнатьё в [ знач., 
жнейка во 2 знач., жнея во 2 знач., 
жниво в / знач., жнивьё в [ знач., 
жнило в / знач., жнитва в /[ знач., 
жнитвб в / знач., жнитвуха, жнитьё 
+ жнйвушка. Ранышэ жали серпами, 
скажуд — жнива, теперь-то не жнива — 
комбайнами убирают. КАРГ. Ош. Со 
сплава придут — сенокос или жнйва, 
нажни хоть суслона два-три. КАРГ. 
Ух. Ну, у нас не крутая (быстрая по 
времени) жнива-то, спийет пома- 
леньку. Тихо, плохо жала — тихая 
жнива, круто — дак крутая жнива. 
ВЕЛЬ. Сдр. Лхд. Пжм. КАРГ. Клт. Крч. Лдн. 
Лкш. Лкшм. Погост. Хтн. КОН. Твр. Хмл. 
НЯНД. Мш. ХОЛМ. Члм. ШЕНК. Ктж. УП. 
// Работа по уборке урожая зерно- 
вых. Ср. жатва в [ знач., жнея во 2 
знач., жнивьё в 1 знач., жийтво в 1 
знач. Люди идут с покоса и жнйвы. 
ОНЕЖ. УК. Дошш омоциу, нельзя 
болышэ жать, од жнйвы одбило — 
стало сыро. кон. Клм. На жниву нани- 
мались. Когда коньчя жниву, качёли 
вешались, и качялись взрослыйе, и 
кольями раскачивались. ВЕЛЬ. Пкш. 
Вёцером пойдём со жнйвы. ШЕНК. ВП. 
Роботы было много: сенокос, потом 
жнива. шШЕНК. Шгв. Она на жнивах, а 
потом йейо заставили поросят кор- 
мить. ПРИМ. Ник. Вецером идёш со 
жнивы, устала. КАРГ. Ух. Выстанём 
утром, когды жнйва. Жнива коньчи- 
лась, измолотйли — и подите в лесо- 


заготофку! НЯНД. Лм. ВИН. Зет. КОН. 
Твр. ШЕНК. Птш. 

2. Время уборки урожая зерно- 
вых. Ср. жатва в [ знач., жниво во 2 
знач., жнйло во 2 знач., жнийтва во 2 
знач., жнитвоб во 2 знач. Скоро вод 
жнива нацьнецце, жыто-то, видиш, 
поспевайот. ВЕЛЬ. Сдр. Жнива начи- 
найеця, домой итти. Нянд. Мш. 
Жнива, а жонки по угорам ходят (за 
ягодами)! вин. Кнц. Сенокос да туд 
жнива потходит. Папа умер у нас де- 
вятого августа в жниву. КАРГ. Ух. 
ЖниваА-то отойдёт. КАРГ. Лкш. Ош. Ре- 
ка. В-Т. Пчг. КОН. Твр. Хмл. 

3. Созревшие зерновые на корню, 
урожай. Ср. жатьё во 2 знач., жна- 
тьё во 2 знач., жнеюшка во 2 знач., 
жнивина, жниво в 3 знач., жнивьё 
во 2 знач., жнитва в 3 знач., жнитвб 
в 3 знач., обильё. Жниву надо жать. 
ПИН. Влд. Жниву уберут, варили пиво 
и делали соломат. Борода — когда 
фсю жниву уберут на полосах, когда 
жниву коньчят — борода. ВИН. Кнц. 
Стали жнйву жать — сколько она на- 
жала. Жниву хоть выжни — мы тебя не 
задёржывам. КАРГ. Ух. Как поспёла 
жнива или сенокос. ВИН. Зст. Севодня 
йесли черника поспела, то и жнива по- 
спела. КРАСН. Прм. Люди выжались, а у 
них йешо жнйвы много. КАРГ. Вле. У 
нас много жнивы, некого и взять (на 
уборку). КАРГ. Ус. ВИН. Тис. КАРГ. Хлн. 
НЯНД. Мш. // Хлебный злак рожь? 
Сеяли жниву, ячьмёнь. НЯНД. Шожма. 

4. Поле созревших зерновых; уча- 
сток такого поля. Ср. жать& в 3 знач., 
жниво в 4 знач., жнивьё в 3 знач. А 
дефки — возьмём жниву — выжнём 
полосу. КАРГ. Ош. Жнива — там жнут. 
КОН. Хмл. Скажы маме да Ольге — онй 
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на жниве были — што папе плохо. 
КАРГ. Ух. А жнива была далёко. вин. 
Кнц. Опедь жнйва, полосы насёяны, 
жнём. Ладно, которая жнива жжата, а 
коли на корню — таких лежбищь мед- 
ветко наделайет! Плохо потом. нянд. 
Мш. Со жнивы уйду жать. КОН. Влц. На 
жниве собирали бороду, бороду за- 
ВИТЬ, ДОКОНЬЦИТЬ. ШЕНК. Ктж. А в 
жниве, ф поле, опять потом пришли... 
косилка была. ШЕНК. Пт. 

5. Поле после уборки зерновых. 
Ср. жатва в 3 знач., жнйво в 5 знач., 
жнивь в 4 знач., жнйтва в 4 знач., 
жнитвина в / знач., жнитво в 4 знач., 
ржанина. И после жыта жнива будет. 
холм. ПМ. А по жнйве в друго место 
уходили. КАРГ. Ух. И жнива не по- 
нравилась — трактор пойдёд, замнёт. 
ВЕЛЬ. Сдр. Навози-ко назёму на жниву. 
ВИЛ.. Пвл. КОТЛ. ХОЛМ. Мтг. 

6. Остатки стеблей хлебных зла- 
ков на корню после жатвы. Ср. жат- 
вина во 2 знач., житвина в [ знач., 
житво, жнйтва в 5 знач., жнйтвина 
во 2 знач., жнитина, жнитнина. Один 
жнйву высокую жнёт, а другой по- 
нижэ. Я ходила в Этих тапочьках, а 
там жнива какая! УСТЬ. Стр. Большэ со- 
берёш (срежешь) низу на полосё, по- 
нижэ жнива. ВИН. Тис. 

7. Остатки стеблей растений на 
корню после сенокоса. Ср. жатвина 
во 2 знач., житвина во 2 знач., жни- 
вЬё в 5 знач., жийтва в б знач., 
жнитвина в 3 знач., кошенина. Или 
у цветоф — остАнецця одна плётка, 
сверьху косит, у Йово жнива-то ос- 
тайёцце большая. УСТЬ. АП. Лёшка 
косйт по овёршйу, у нево жнива 
большая, а Пашка, тод дильно косйт, 
у нево кошэнина дильная. УСТЬ. Бст. 


ЖНИВАТЬ 


ЖНИВАТЬ, -дл, многокр. То же, 
что жнать. Я дёфкой-то у них в 
жнеёях ходила, у ниу жнивала. В-Т. ЧР. 

ЖНИВИНА, -ы, ж. То же, что 
жнива в 3 знач. Медведь жнивину 
затопчет. НЯНД. Мш. 

ЖНИВО, -а, им. мн. жнива, ср. 1. 
То же, что жнива в 1 знач. Молодым 
нековды — опедь жниво. ШЕНК. вп. Со 
жнива тёмно придём. холм. Ем. Жни- 
во — жали серпами жыто, с утра ран- 
него с серпом стояли. холм. Звз. Лё- 
тось сама работа: сенокос, жниво. КОН. 
Твр. Ибсли жнйво, хоть вяску зьдблаш. 
ВЕЛЬ. Пжм. На жниво в воскресеньйе 
ходили сами. КАРГ. Сзн. Влс. Ош. Ух. 
КОН. Клм. НЯНД. Мш. ШЕНК. ШТв. ЯГ. 

2. То же, что жнйва во 2 знач. 
Жниво буде наставать, жадь будут. 
ВИН. Брк. Пожынаньйе — окончицца 
жниво — саламат мешают. нянд. Ми. 
Спали в лесу до жнива, до уборки 
хлеба. КАРГ. Ош. Жниво настанёт, 
овецек резали. КОН. Хмл. Жнйво у 
нас в авгусьте начиналось. КАРГ. Клт. 
Жниво пойдёт, хлёб жадь будут. 
ШЕНК. Шгв. ВЕЛЬ. Сдр. КАРГ. Нкл. 

3. То же, что жнива в 3 знач. 
Пожни надоть убирать, скоро поспед 
жнйво. ХОЛМ. Сия. Фсё наа убрать, 
жниво выжнут. ВИН. НВ. Как по- 
спёйед жниво, дак опедь жадь будут. 
ШЕНК. ВП. Слой-то снимеш, жниво- 
то, и так утоптано, и солому огребали. 
НЯНД. Мш. Раньшэ созывали помочь, у 
ково много жнива. У нейо жнива-то 
нет, так куда ушла. ВЕЛЬ. Сдр. По- 
спейед жниво, так рано фстанеш. 
КАРГ. Влс. Нкл. Оз. Сзн. Ус. ВИН. Брк. Слц. 
Тис. КОН. Твр. Хмл. ПИН. Влд. УСТЬ. Стр. 
ХОЛМ. Звз. Прл. Члм. Во мн. Жнива на- 
здреют, таг жать ходила с ымя. УСТЬ. 


Стр. // Пучок сжатых зерновых. Ср. 
горсть во 2 знач. Значит, горсь назы- 
вайецца, жниво-то. ВЕЛЬ. Сдр. 

4. То же, что жийва в 4 знач. 
Жниво внаклоноцьку пройдём — ни- 
где не оставим. ШЕНК. Шгв. Жниво, у 
нас там были полосы. нянд. Мш. 

5. То же, что жнйва в 5 знач. На 
жниво Йево (лён) посьтёлют око- 
лоценый. Жниво — овёс ли там, ли 
што, вот корешкй остались — Это 
жниво. УСТЬ. Сбр. 

ЖНИВУШКА, -и, ж. Ласк. к 
жнийва в / знач. Сенокоз да жнивуш- 
ка. ПЛЕС. Мрк. 

ЖНИВЬЕ, -ыя, ср. 1. То же, что 
жнива в / знач. Охохоюшки, ранышэ 
и робили не так во врёмя страды, 
жнивья. ВЕЛЬ. Пжм. Сенокос коньцят — 
«бороду» справят, жнивьйо — тожэ 
«бороду» справят. ШЕНК. Блд. Страда 
болышэ г жнивью потходит, когда 
жали рош снопами. ОНЕЖ. Лмц. // Ра- 
бота по уборке урожая зерновых. 
Ср. жнйва в 1 знач. Жнивьйо за- 
коньчят или сенокос — соломад до- 
вали. ШЕНК. Ктж. А фартуки у нас но- 
сили только обряжались, печь там, 
да на жнивьйо тожэ ф фартуке, а са- 
рафаны фсё до полу. ЛЕШ. Брз. / ПО 
ЖНИВЬЯМ ПОЙТИ. Поработать у 
кого-н. на определенных условиях на 
уборке хлебных злаков, жатве. Ср. 
по жнёям пойти... (см. жнея в / 
знач.). Козьба кончиця, опять пой- 
дём по жнивьям. ХОЛМ. Сбн. 

2. То же, что жнйва в 3 знач. На 
стЭрню положат — веть выжато 
жнивьйо — «стЭрна» называйеца, да, 
Николай? КРАСН. Чрв. 

3. То же, что жийва в 4 знач. 
Жнивь& — поле, где жнут. На жнивьйй 


была, у жней. ПИН. Врк. На жнивьйе 
машыны буду ладить. ВИН. Кнц. 

4. То же, что жнива в 5 знач. 
Возили сани по жнивью, поцсанки — 
Это к саням полбзья внис йещё пре- 
делывали. УСТЬ. Сбр. 

5. То же, что жийва в 7 знач. 
Трафка на кромоцьке -— не жнивьйо, 
отросла ужз. УСТЬ. Брз. 

ЖНИКАТЬ, -аю, -ает, несов., 
чем, экспресс. Производить удары, 
бить, ударять чем-н. по чему-н. Ср. 
жбгать в / знач. Вот приузами 
жникам. ХОЛМ. Ркл. 

ЖНИЛКА, -и, ж. То же, что 
жнёйка в / знач. После стали жнил- 
кой жать, по педьдесят овинов вымо- 
лотиш. ЛЕШ. Лбс. Суслоны — вод 
жнут, на жнйлке. ПИН. Нхч. 

ЖНИЛО, -а, ср. 1. То же, что 
жнйва в / знач. Сенокос, потбм 
жнило, потом измолотили, надо на- 
молоть. НЯНД. Мш. 

2. То же, что жнива во 2 знач. 
Жнило — это в Ильййн день рош по- 
спейет, и йейо жать надо. КАРГ. Ух 

ЖНИТВА, -ы, эк. 1. То же, что 
жнива в / знач. Эко жнитва была, 
фсё сама выжынала. В-Т. Сфт. 

2. То же, что жнива во 2 знач. 
Жнитва-то проходит, скосйла дак. 
В-Т. Врш. В жнитву, жнитва — с полей 
убирали, на босу ногу одевали лап- 
ти. КРАСН. Чрв. 

3. То же, что жнийва в 3 знач. 
Девочьки, проколете ногу, фчера 
только скошона жнитва-то. В-Т. Сфт. 

4. То же, что жнийва в 5 знач. 
Розосьтилают лён на жнитву и 
белят. По жнитве Маруся ходила 
прямо босиком. ВИН. Тис. В авгусьте 
фсё скосят, жнитва жжэлтёйет, вот ы 
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лёто прошло! Ведь жнитва, шварк, 
шварк лаптями по жнйтве, смотриш — 
на пяте дырка, уж5 прошоркаш лапти! 
Рядами разосьтелют на жнитву, после 
травы, лён. В-Т. Тмш. Ранышэ фсё боси- 
ком ходили, и по сенокосу, и по жнит- 
вё, и по камёнью. КАРГ. Ар. Вырвут, 
высушат, околотят, постёлют на жнит- 
ву, кто на ручьях. холм. Звз. В-Т. Сфт. 
УВ. ВИН. Слц. КАРГ. Ош. 

5. То же, что жнйва в б знач. 
Комбайн, он вот какую жнитву ос- 
тавит. ВИН. Брк. Коровы жнйтвы по- 
хватали. В-Т. ЧР. Длинную жнитву 
оставили. Раньшэ кормили скоту 
жнитву. КАРГ. Ош. Сожнёж, дык ос- 
тайоця жнитва. В-Т. Сфт. Жнитва та- 
кая жэстокая, ноги наколеж, больно. 
КАРГ. Ус. По жнитве бегом ноги фсе 
ф кровёни, фсё боском. В-Т. УВ. 

6. То же, что жнйва в 7 знач. Ков- 
да скосиш — жоско — жнитва зовёция. 
В-Т. Сфт. По жнитве такую куцю накла- 
дут на сани, и к остожйу. ВИН. Тис. Эта 
жнитва-то, фсе ноги оцарапаш, на се- 
нокосе-то. На сенокос-то — Эта ведь 
жнитва-то, фсё ноги оцарапаш, дак 
што-нить надевали. ХОЛМ. Сия. 

ЖНИТВИНА, -ы, ж. 1. То же, 
что жнива в 5 знач. Жнитвина — 
выжнут полё яровойо. ВИЛ. Пвл. 
Жнитвина — Й6й весной и осенью за- 
пашут. ВЕЛЬ. Пкш. Жжато фсё — вот ы 
жнитвина. На жнитвину соломой 
ставили, колосьями кверху. ЛЕН. Схд. 
Жнитвина какая, фсё ношки на- 
колеш! котл. Фдт. Она говорит: «За- 
жги жнитвину, я спичьку чирнула — 
пошло, вейет ветер, пошло, да што 
пахать — зайедайет плук. ШЕНК. ЯГ. 
Снопики сожнут, штобы нам на хо- 
лодной земле, на жнитвине-то не си- 
деть. КАРГ. Лкшм. Ош. 
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2. То же, что жнийва в 6 знач. 
Ой, говорят, каку жнитвину оставили 
высоку! ВИЛ. Пвл. Рож жали, жнит- 
вина оставалась. Колос смолотило, а 
жнитвина высоко, а нйско ницево 
нет. ЛЕН. Схд. Только жнитвины, ко- 
лосья-от положыш ф крософки. КАРГ. 
Лкшм. Жнитвину-то коротку остав- 
лели. КАРГ. Клт. Коды мокро — жнит- 
вина мяконька. КАРГ. Лдн. Жнитвиной 
царапайет руки, крофь текёт, ноги. 
ШЕНК. Шгв. Жнитвина — Это жатвина, 
стало быть — когда трава скошэна, ос- 
талось, што и нельзя ходить. ЛЕШ. Ол. 

3. То же, что жийва в 7 знач. 
Выкосиш, на жнйтвину лён тоненько 
постёлеш. ЛЕН. Схд. Я упала на жнит- 
вину — Это крапиву, вот когда скошэ- 
ная. ВЕЛЬ. Длм. ЛЕШ. Ол. 

ЖНИТВО (редко ЖНИТВО), -&, 
ср. 1. Уборка урожая зерновых. Ср. 
жнива в /[ знач. Машын неё было, 
жнитво фсё ручьнойе. ЛЕН. Рбв. Туд 
жнитво, веть руками раньшэ фсё 
жали. КАРГ. Хтн. И жнитво — страда. 
В-Т. Сфт. Жнитво называли, пойдёмте 
жать. ВИЛ. Трип. Слн. В-Т. Тмш. ЛЕН. Лн. 
// Работа по уборке урожая зерно- 
вых. Ср. жнива в [ знач. На жнитво 
ходили, убирали ячьмень. ВИЛ. Трип. 
Жнитво да молодьба — работа своя 
фся была полносью. КОТЛ. Кре. Ка- 
койе уш туд жнитво, дошш! Сёрце 
не болит, што жнитво стоййт. ЛЕН. 
Схд. Пришли со жнитва. ВИН. Брк. 
Бабы на жнитво выйехали. ПИН. Нхч. 

2. Время уборки урожая зерно- 
вых. Ср. жийва во 2 знач. Потом 
жнитво начьнёця. ВИН. Брк. Раньшэ о 
жнитвё, жнёш, ужЗ дак не соклонис- 
се везать сноп. В-Т. Вдг. В нынешну 
пору в жнитво не делали празьники 


в воскресеньйе. КРАСН. ВУ. Жнитвб- 
то когда? Осенью, во жнитвд, в ав- 
гусьте. Каг жнитво когда бует — 
солнышко закатацце — уш не витко 
ставили суслоны. В-Т. Врш. 

3. Созревшие зерновые на корню. 
Ср. жнива в 3 знач. Вод жнут, дак 
много жнитва. Зовут, так пойдёш ро- 
ботать и зароботайеш. ВИН. Тис. 
Жнитва много, суслоны наставиш. 
ОЙ-0й, конь жнитво высоко скосил! 
Сеёрб (серп) бросят в жнитво. КАРГ. 
Оз. Жнитво поспейед да жать мога — 
везь день внаклонку надо. ВИН. Брк. 
А тут на лугу-то надо убирать — 
жнитво-то фсё белёшэчько. В-Т. Тмш. 
Жнитва сколько йешшо. В-Т. Крн. Ос- 
тавалося жнитво, весь колос выр- 
вало. ЛЕН. Лн. // Срезанные колосья 
хлебных злаков. Сухойе, штобы было 
жнитво, сыройе-то не идёт. ЛЕН. Схд. 
Жнитво-то сухойе, баскойе. ЛЕН. Рбв. 
Дома было мало жнитва-то. В-Т. Врш. 
Жнитва сколько йешшо. В-Т. Крн. 

4. Поле после уборки зерновых. Ср. 
жнива в 5 знач. Рош скошэна — жнит- 
во. КАРГ. Ош. Когда сожнут, то жнитво 
останеця. Жнитво ржанойе, офсянойе 
остайбца. ПЛЕС. Ржк. Ярово жнйтво ос- 
тавайеце. КАРГ. Влс. ПЛЕС. При. С синон. 
Што жнитвб, што ржанйна. КАРГ. 03. 

ЖНИТВУХА, -и, ж., экспресс. 
Уборка урожая зерновых. Ср. жни- 
ва в /[ знач. На пожню, как скосят, 
дак на жнитвуху. ХОЛМ. 3вз. 

ЖНИТИНА, -ы, ж. Остатки 
стеблей хлебных злаков на корню 
после жатвы. Ср. жнива в 6 знач. 
Жнитины осталось-то, комбайны хо- 
рошо выжали. Да то и попожнут, 
жнитину давали, жнитина. ВИЛ. Пвл. 


ЖНИТНИНА, -ы, ж. То же, 
что жнитина. На полосе-то жнит- 
нина остайеёце. кон. Твр. ЖэЭньщины 
жнут — по жнитнине по Этой (идут), 
онй (колоски) колют. КАРГ. Ух. 

ЖНИТЬ, жнию, жниет, несов., 
что и без доп. 1. Убирать с поля со- 
зревшие хлебные злаки, жать. Ср. 
жнать. Она ходила тут што-то жнила. 
ХОЛМ. 3вз. А жнить вышли рано, смур- 
но было, мало пожала да каг зрёзала 
палець! В-Т. Тмш. Жнила. ШЕНК. ВП. 

2. Срезать растения с корня 
острым орудием — серпом, косой; 
косить. Ср. жать' во 2 знач. Траву 
йещё жнию. В-Т. Пчг. 

ЖНИТЬЕ, -ья, ср. Уборка урожая 
зерновых. Ср. жнива в 1 знач. Настало 
жнитьё, не зевай, штоб не осыпался 
хлёп! ВИЛ. Ивановское. Весной дрова на- 
пилят, после Пасхи, или жнитьйо 
выжнем. холм. Кзм. КОНЬЧИЖ жнитьйо 
фсё, поставят в угол (последний сноп) 
и делают соломат. шШЕНК. ЯГ. 

ЖНИХА, -и, ж. Отходы после 
помола зерна, просеивания муки; от- 
руби. Ср. жмых во 2 знач. Жниха — 
отруби привозят оттуль там. По- 
ткормка-та была — койе жнихой да 
койе картовью, да койе вот там йеш- 
чо были с викой. ОНЕЖ. Прн. 

ЖНИЦА, -и, жк. 1. Женщина, ра- 
ботающая на уборке зерновых. Ср. 
жнея в / знач., жния. Этод день «бо- 
рода» называлось, обйавят, што се- 
годня «борода», и к тебе приходят 
жнйци. ШЕНК. ВЛ. 

2. Жатвенная машина? Ср. жнёй- 
ка в 1 знач. Жницу помню - косйлкой 
косили и осенью жали. ХОЛМ. БН. 

ЖНИЯ, -и, ж. То же, что жница 
в [ знач. В сочет. В ЖНИИ ПОЙТИ 


ЖОВАНКА 


(ИДТИ). Взяться (браться) выпол- 
нять на определенных условиях рабо- 
ту жницы. Ср. во жиёй идти... (см. 
жнея в / знач.). Жния, раньшэ гово- 
рили — в жнйи пошла. Избы мыть, так 
называли мытьниця. В жнии надо ит- 
ТИ. ЛЕН. Ир. 

ЖНОТКА, -и, ж. Варежка? Ср. 
дельница, долбнка во 2 знач. Уш 
обошйом жнотки, тут-то мало фсё 
фуфайки дёржат. Свяжэм, даг жнот- 
ки. КАРГ. Нкл. 

ЖНЯТЬ, -яю, -яет, несов. 1. То 
же, что жнать. Матка выходила, 
Шура жняла, жняла. КОН. Твр. 

2. Что. Знач.? Будеж жнять пес- 
терь? В-Т. Тмш. 

ЖО. См. ЖЕ. 

ЖОВАЛКА, -и, ж. То же, что 
жбванка во 2 знач.? На вечеринку- 
то надо ж жовалкой. НЯНД. Лм. 

ЖОВАНКА, -и, ож. 1. Разжеван- 
ная, пережеванная пища, используе- 
мая Оля кормления кого-н. Ср. 
жвака во 2 знач., жбвка в /[ знач. Ты 
веть маленька-то была, я жованкой- 
то тебя выкормила. КАРГ. Вле. Штобы 
(ребенок) не орал — жованку в род 
дадут, то тряпка такая, замусоленая, 
со сладостями. НЯНД. Мш. Нать под- 
руге сказать, штоп старика жованкой 
кормила. КАРГ. Нкл. Жованку фсё 
нать, я жую, она глядит в рот. КАРГ. 
Ош. Чево сам йеш, того и ребёнку 
суй, он потхватывайед жованку-ту. 
КАРГ. Ус. Йово кормили жованкой. 
КОН. Клм. КАРГ. Лкшм. Ух. ПЛЕС. Прш. 

2. Маленький круглый комок че- 
го-н. Ср. валёк в 7 знач., жбвалка, 
катыш, катышобк. Кто худо попря- 
дут, дак ходят в жованках, а попря- 
дёш, дак обиходно, цисто. ВЕЛЬ. Лхд. 


ЖОВАТЬ 


ЖОВАТЬ, -аю, -ает, несов., что. 
Размельчать, разминать пищу во 
рту, жевать. Ср. жвакать, жбл- 
вить, жубрить, жумреть, жустрить, 
жушкать. У нас Мотька и траву не 
жовайет. КОН. Влц. 

ЖОВКА, -и, ж. 1. То же, что 
жбванка в / знач. А Мария йево фсё 
жофкой кормиЙа, жэва|а мясо и пи- 
ха[а в рот. котл. Фдт. 

2. Потертое место на коже от 
сдавливания тесной одеждой, обувью. 
Знаю, какй жбоуки были. ВЕЛЬ. Пжм. 

ЖОВНУТЬ, -ну, -нет, сов., кого, 
чем, экспресс. Нанести кому-н. удар 
чем-н. гибким, хлестнуть, стегнуть 
кого-н. Ср. жигонуть во 2 знач. А 
медвить-то быу ярой, ИЙево таг 
жовнут плёткой-от! ВИЛ. Слн. 

ЖОВЬЯ, -ьей, мн. То же, что 
жолви в / знач. Вод, большэ к нам 
зимой не прийежайте — будут вам 
жовья в гузна — чирии на заднице 
пофскакивают! ВЕЛЬ. Пкш. 

ЖОГ, междом., в роли. сказ. 
Употребляется для передачи дейст- 
вия по знач. глаголов жбгать в 3 
знач., жогнуть в 3 знач. Меня пчела 
жок в ногу — скрось чюлобк. В-Т. Тмш. 

ЖОГА, -и, ж. Ощущение жже- 
ния в пищеводе, желудке; изжога. 
Кабы не жога, жога долеват. КАРГ. 
Вле. Жога фсё. ПРИМ. 33. 

ЖОГАТЬ, -аю, -ает, несов., экс- 
пресс. 1. Производить удары, ударять 
чем-н. по чему-н. Ср. дуть в 8 знач., 
жнйкать. Сапоги не давала мама, го- 
ворила: «Сапоги жогают». КАРГ. Хтн. Ф 
каку бы избу ни зашла, везьде с 
кроснами (ткацкий станок) сидят, таг 
жогаюд дак. ОНЕЖ. Пди. Знаш, каг 
жогают (при игре в карты). ЛЕШ. Ол. 


2. Кого, чем, по чему. Наносить 
кому-н. удары, бить, избивать ко- 
го-н.. Ср. дёргать в /4 знач., жарить 
в 8 знач. жобхать. Йей йешчё 
жогают, не берегут лошадей. ЛЕШ. 
Блщ. Он как взял ремёнь да йёй каг 
жогат! ОНЕЖ. Прн. Давай, жогай ме- 
ня. Надо вицэй-то жогать, дак побе- 
жу. ХОЛМ. БН. Теперешных детей не 
реветь, а жогать чем попало нать. 
МЕЗ. Сн. Полёном жогат. ЛЕШ. Ол. Да- 
вай по спине-то жогать. В-Т. Тмш. 

3. Кого и без доп. Наносить жаля- 
щие укусы, кусать, жалить. О насе- 
комых. Ср. жигать в 8 знач. Я ос- 
танусь, да онй меня и жогают. Потом 
как комары стануд жогать. КАРГ. Нкл. 
Слепцй да овода жогают. КАРГ. Ус. 
Жогат-то порато комар-то. КАРГ. Клт. 
А потом слепышы будут такийе не- 
большыйе, а жогают, как обводы! 
ОНЕЖ. Трч. Комары-то каг жогают! 
КАРГ. Лкшм. Идёш, тёмны-то места, 
Эдак она и жогат, тыцет (мошка). 
ПРИМ. Лпш. ПЛЕС. Прш. 

4. Что и без доп. В большом ко- 
личестве или быстро есть, пить. 
Ср. жрать в 1 знач. Йещё гадала я 
петухом, петуха выманивали, нашы 
(кучки зерна) как начял жогать, фсё 
выклевал, мы сь ним пожэнились. 
КАРГ. Лкш. А Эти птицьки и жогают в 
Это врёмя. КАРГ. Хтн. С синон. Со 
мной веть ел, жогал, жогал. 
Найелсе, напилсе, нажогалсе, на- 
хрясталсе. КАРГ. Нкл. 

5. Употреблять спиртное часто 
или в большом количестве. Ср. жрать 
в 3 знач. Дак она хужэ йего стала 
жогать — каг запьйод — дак недёлю. 
ПРИМ. Лиш. Она уж боле ф худыу ду- 
шах ыдёт, а он сё жогат. ЛЕШ. Блщ. 


6. Быстро перемещаться, идти, 
ехать. Ср. ефёрить. Жогать — друк 
перед друшкой быстро йехать. Гово- 
рили: «Жогай, кто быстрей». Запре- 
гёт конюх лошать, посадит навер- 
ховну, вот ты и жогаш. КАРГ. Крч. 

7. Быстро вырастать, стано- 
виться высоким. Ср. возростать, 
выростать в / знач. Жогат и жогат, 
скоро до нёба, бат, выросьтёт. Знаш, 
каг жогают! ЛЕШ. Ол. 

ЖОГАТЬСЯ, -аюсь, -ается, не- 
сов. 1. Получать ожог, обжигаться. 
Ср. жгаться в [ знач. Жогалась, у 
меня засадило. ПРИМ. 33. 

2. Экспресс. Устраивать драку, 
драться с кем-н. Ср. дранйться. 
Йешчо не научила, а жогайесся ужз! 
ЛЕШ. Блщ. 

ЖОГЛОЙ, -ая, -ое. пропитан- 
ный влагой; прелый. Баюд, грузьди- 
то жоглы. холм. НК. 

ЖОГНУТЬ, -ну, -нет, сов, од- 
нокр., экспресс. 1. Кого, кому, чем, по 
чему и без доп. Нанести удар кому-н., 
‘ударить кого-н. Ср. жарнуть в / знач., 
жигонуть во 2 знач., жмякнуть в 1 
знач., жокнуть, жборнуть, жрогнуть, 
шварнуть. Я Йбй платком жогнула, 
боле не бежыт. МЕЗ. Мд. Свекрофку-то 
дак убила досмёрти, та фсё с синяками 
ходиа, тубареткой-то каг жогнуЙа 
йейо. вил. Пвл. Он меня каг граблями 
жогну!! УСТЬ. Стр. Я щяс тебя жогну 
веть ремнём! ХОЛМ. Лмн. Пётька овер- 
нулся и три раз дёрнул Эту кыску, а 
она шэвелицце стала, вот кака жыву- 
чя, нать опять не жогнул лопатой, 
она испугалась и драла к омбарам. 
ЛЕШ. Плщ. У меня, бат, с вином сидит 
— каг жогнет меня! ЛЕШ. Ол. Этаг бы и 
жогнула иго! МЕЗ. Крп. Кбл взял бы да 


ЖОГНУТЬ 


и жогнул. ПИН. Квр. Не шалите, Офка, 
жогну возьму дак! МЕЗ. Дрг. Таг бы и 
жогнул муху да нёчем. оНЕЖ. Хчл. Да 
жогнул йей по голове. ПиН. Ср. Ну, те- 
пёря мнё по рожы жогнёт. ЛЕШ. Кб. 
Блщ. В-Т. ЧР. ВИЛ. Слн. КАРГ. Лдн. Нкл. 
ПИН. Кгл. Пкш. ШЕНК. ВП. 

2. В кого-что. С силой бросить, 
кинуть. Ср. вальнуть, выпорнуть. 
Один рас стокан в меня жогнул, он ф 
сьтёну зашол. ОНЕЖ. Лмц. 

3. Кого, во что и без доп. Нанес- 
ти жалящий укус, ужалить. О насе- 
комых, змеях. Ср. жигонуть в 1 
знач. Меня севодни пчела каг жог- 
нула, дак сил нет. В-Т. Тмш. Заколю 
йх, пока не жогнули меня. ЛЕШ. Клч. 
Земляницю брала, она йей ф кулаг 
жогнула. ПЛЕС. Кнз. Ина оса таг жог- 
нёт, аш свёта нёт. Жогнут таг 
жогнут. КАРГ. Клт. С синон. У меня 
собаку в нос оклевала (змея), в ноз 
жогнула. ПЛЕС. Кнз. 

4. Вызвать ощущение ожога, 
жжения, обжечь. Ср. жгануть во 2 
знач. Иная трава жогнет. КАРГ. Клт. 
// Безл. По чему. Причинить душевную 
боль. Жогнуло по сёрцу. УСТЬ. Ед. 

5. Безл. Внезапно и громко раз- 
даться. Ср. взгремёть в [ знач., 
грянуть в / знач., рячнуть. Гром — 
рячькало-то, ух каг громил! Жогнет — 
так ты успевай крестиця. Малёнько 
дождей было, рячькало, громил 
сильно гроза, так ы присядет, каг 
жогнет, таг берегись! ЛЕШ. Кнс. 

6. Что, чего и без доп. Выпить 
что-н. быстро, с жадностью или в 
большом количестве. Ср. жахнуть! в 
3 знач., жигонуть в 4 знач., 
жмахнуть. Она цясто тожо кашля- 
йот, нисколько не оберегайеця, во- 


ЖОГОНУТЬ 


ды-то жогнет студёной, а вот мнё-то 
жогни-ко воды-то, дак не спышкаш. 
ВИЛ. Пвл. Вот ы жэЭншшыны вина хо- 
тят, дрожат, стакан нальйот — так ы 
жогнет. Йещё немного жогнула, от- 
водились. ЛЕШ. Вжг. Онй уш туд доб- 
ро жогнули. ВЕЛЬ. Сдр. /КАК 
ЖОГНУТЬ. Воды ис коюциа каг 
жогнёж дак. ВИЛ. Пвл. 

7. Что. Присвоить, похитить, 
украсть. Ср. жигонуть в б знач. Я, 
бат, сотню, а можэт и больш» 
жогнула. ОНЕЖ. Пдп. 

8. Кого, на что. Ввести в убы- 
ток, разорить. Ср. жигонуть в 7 
знач. Вот таг жогнул-то он меня, на 
сотню жогнул. ПИН. Квр. 

9. Что. Поместить куда-н. так, 
что нельзя найти. Ср. девать во 2 
знач., заущить. Куды она йейо жогну- 
ла, спрятала од бапки? МЕЗ. Кмж. 

10. Стать высоким, быстро вы- 
расти. Ср. выдокать, высадить в 24 
знач. С синон. Он и ббльшэ оцьця вы- 
жогал! Жогнул ли, выжогал! ЛЕШ. Ол. 

ЖОГОНУТЬ. См. ЖЕГОНУТЬ. 

ЖОГЧИ. См. ЖЕГЧИ. 

ЖОКНУТЬ, -ну, -нет, сов., по 
чему. То же, что жогнуть в 1 знач. 
Я как по жопи-то жбкну! ПИН. Нхч. 

ЖОЛВАК. См. ЖЕЛВАК. 

ЖОЛВЕЙ, -ея, м. Нарыв, фурун- 
кул. Ср. жевлак. Жолвий бывайет 
под горлом, вырёзывают. Скажы-ка 
«жолвей», так услышу. КАРГ. Нкл. 
$ ЖОЛВЕЙ (с кем). Пусть будет 
так, ладно, можно оставить без 
внимания. Ср. живёт в 4 знач. Зе- 
лёнойо (сено), да жолвий с ним! 
Изгнили, таг жолвий с нйм! КАРГ. 
Нкл. © ЖОЛВЕЙ (кого). Бран. Жол- 
вий тебя! КАРГ. Нкл. 
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ЖОЛВИ, -ей, мн. 1. Нарывы, фу- 
рункулы. Ср. жбвья. Жолви на лицзЗ. 
КАРГ. Крч. На шшэке вёред-от нары- 
вал доуго-доуго, таг говорят: жоуви 
на шшэкё нарослй. Жоуви такйе на 
шшэкб. Это жоуви да фрянки, вроде 
фурункула. ВЕЛЬ. Пкш. Йезь болёзьни — 
около тела дёлаюца прыщи, как на- 
рывы, жолви иу звали, онй лопались 
и заростали. КАРГ. Ух. 

2. Распухшие железы на шее. 
Жолви — болёзьнь, вроде пухнет под 
горлом. КАРГ. Нкл. © (КОТОРЫЕ) 
ЖОЛВИ НАДО (кому)? Что тебе 
нужно? Чего не хватает? Жовви 
надо — ну што тебё надо?! ВЕЛЬ. Пкш. 
Котбры жболви тибе надо?! ВЕЛЬ. 
Пжм. © ЖОЛВИ (какие) (В РУКИ) 
(кому, с кем). Пожелание избавить- 
ся, отделаться от кого-н., чего-н. 
надоевшего, неприятного. А мы 
будем роспутывать (провода)? — 
Жолви да. Жолви вам, большэ не за- 
пою! Ой, жолви с вами! Вроде — 
«Подите прбць!». КАРГ. Крч. А жолви 
тебе! Дак тебё жолви, а Шурке не 
жолви. Нашто цирей, жолви с ним! 
Жолви с ней, топором оптюкаю. 
КАРГ. Хтн. Жблви тебё красныйе! Эй, 
жолви тебе в руки! КАРГ. Нкл. 

ЖОЛВИТЬ, -влю, -вит, несов., 
что и без дои., экспресс. Принимать 
пищу, есть. Ср. жрать в / знач. И не 
жолвиш ницево, окаянный! КОН. Хмл. 
Крупнойе сено йбс корова, а офцям 
сено крупнойо только переводиш 
(зря расходуешь), ницево не жолвят. 
КОН. Влц. Мама: «Заусыпим ребят», за- 
усыпили их, пока старушки садили, не 
жолвили. Теперь жолвят, молодушки 
садят. «Жолвить можэт», «кака об- 
жора!» — у нас это болышая ругань. 


Она ладила травы дать, а онй не жол- 
вят. Зауркал, пришол, хозяин какой! 
Жолвйт. КАРГ. Нкл. Што ш не жовйте, 
блюдо-то жовйте. КОН. Клм. С синон. 
Жолвй — тёщя у миня говорйд: жри! 
ШЕНК. УП. // Жевать. Ср. жбвать. Не 
жолви! Жолвйт провод-от. КОН. Влц. 

ЖОЛОБ (ЖЕЛУБ и ЖОЛУБ), 
-а, пр. п. ед. жолобу, им. мн. желоба 
(желуба), жолобы (жолубы) и же- 
лобья. 1. Продольное углубление, вы- 
долбленное, выструганное в бревне, 
доске. Ср. дорбжка в 12 знач. + же- 
лоббк в / знач. А колода — така тёс- 
ла была, как кокоряга — вытюкивают 
колоды-ти, и вод жолоба тожо тёслой 
такой, йей натацивают востру, шобы 
она дерево-то брала. Тёсла жолёзна, 
как топор, копаюд жолоба. ЛЕШ. Ол. 
Жолоб был накопан, а навёрх конёк йи 
тёс ф паза. Леш. УК. Столбы фкопаны, 
жолуба вытёсаны, жэрдьйо вот эсколь 
ретко. ПИН. Шрд. Тёсла — вот по- 
нашэму жолобья выбивают. Выжоло- 
бить — жолоб выбить. УСТЬ. Снк. Брев- 
но вытесано таг жолобом. ПИН. Ёр. 
Т&с-то Это фсё-таки доски, вы- 
тясывали и жолопком, одна теснина, с 
одним жолобом, фперекрой, жолобом 
квёрху один слой, фторой — жолобом 
книзу. МЕЗ. Кмж. Аз. В-Т. Стр. Тмш. УВ. 
КОН. Клм. КРАСН. Прм. МЕЗ. Мев. Свп. 
ПИН. Влт. Квр. Пкш. Слц. УСТЬ. Стр. 

2. Приспособление для стока во- 
ды с крыши в виде бревна, доски с 
широким продольным углублением. 
Ср. водопуск, желобник, желобье 
во 2 знач. + желоббк во 2 знач. Вот 
так брёвна насьтёлют, куры врубят, 
жолобА навёсят, тёз будут спускать. 
Жолобы-то с той и другой стороны 
приколачивают. ХОЛМ. ПМ. Это куры — 


ЖОЛОБ 


жолоп-то поддержывать — стены-то 
сухийе. МЕЗ. Сви. Сьлеёги-то поперёк, 
а жэлобья вдоль. ЛЕН. Схд. В дыру за- 
пёхан жолуп и вода збега, там кацця 
поставлена. ПИН. Врк. Конькй дёржад 
жолоп, вода бежыт с хорбм (крыши) 
по жолобу, жолоп из лесин. УСТЬ. 
АП. Старик на хоромау жолобы пере- 
кладывал. ПРИМ. 33. Потоки уш текуд 
жэлубом. ЛЕШ. Кнс. Вжг. Клч. Кс. Лшк. Ол. 
Плщ. Смл. Рдм. Тгл. УК. Ччп. Шгм. Юр. В-Т. 
Вриш. Грк. Сгр. Сфт. Тмш. УВ. ВЕЛЬ. Сдр. ВИЛ. 
Слн. Трип. ВИН. Брк. Мрж. КАРГ. Влс. Лкшм. 
Нкл. Оз. Ош. КОН. Влц. Клм. Хмл. КОТЛ. Фдт. 
КРАСН. Прм. ЛЕН. Лн. Пст. Тхт. МЕЗ. Бкв. Бч. 
Длг. Дрг. Кд. Кмж. Кри. Мсв. Пгр. Сн. Сфн. Цлг. 
НЯНД. Сти. ОНЕЖ. ББ. Ктв. Трч. ПИН. Влт. Ёр. 
Квр. Лвл. Нхч. ШГ. Пкш. Слц. Ср. Чкл. Чшл. 
Шрд. Пит. Яв. ПЛЕС. Мрк. УСТЬ. Брз. Бет. НП. 
Сбр. Снк. Стр. Шнг. ХОЛМ. ВП. Прл. ШЕНК. 
ВЛ. // Доска с продольным углублением, 
тёс. Ср. желобйна, жлббинка, тёс. 
Раныиэ-то тёз жэлубом называли. 
ПИН. Шрд. 

3. Приспособление, обычно в виде 
бревна с широким продольным уг- 
лублением или трубы, служащее для 
подачи воды из какой-н. емкости. 
Ср. водолейка во 2 знач. + желоббк 
в 3 знач. Воду притаскивали, ис ко- 
лоца бочькой, жолоп наставляйем и 
пьйбм, жолобом. пин. Влт. Выльйем 
в жболоб-от, воды начерпам, ы хоро- 
шо. ПИН. Врк. Ранышэ жолобами 
лили, трупки не было. ПИН. Квр. Воду 
притёенёш, в жолуп нальйеш, вода йи 
побежыт ф каццю, ушатоф пять нать 
наволоцить ф каццю-ту, на санках 
волоцили воду-ту. ПИН. Кшк. И вода 
лилась по жболобу — ис-под земли во- 
да, солёна вода лилась по жолобу ф 
чёрены. ПРИМ. Ннк. Жолоб да водо- 


ЖОЛОБ 


лей, вверху шырокой, а внизу уской. 
МЕЗ. Сн. А зимой-то возили, жолобом 
льйом, такой длинной вылупан дере- 
вянный, там окошэчько йесь, запихат 
и чюхают (воду). МЕЗ. Свп. Водолей- 
ка — бочька, мокра нету, привезуд да 
жолоп проведут, вот ы хорошо. мЕЗ. 
Крп. ВИЛ. Три. ВИН. Кнц. КАРГ. Ош. ПИН. 
Ёр. Кгл. Лвл. Нхч. Чкл. УСТЬ. Сбр. Стр. 

4. Приспособление в виде бревна 
с широким продольным углублением, 
служащее для ссыпания, стекания 
чего-н. во что-н. Ср. желобовйк, 
жблобь в / знач., колбда. В анбари 
под жорновом жолоп, ф который му- 
ка бижыт. И жыто насыпит, ис коф- 
ша в жапку, иж жапки в жолоп. Г 
жолобу мешок привяжут, да мука-то 
бежыт. МЕЗ. Кмж. Там сторожа, дак 
кажный спахиват (перебрасывает на- 
воз) в жолоп, онй лёжат на сухих пол- 
ках, коровы. Ранышэ не вёдрами спус- 
кали (картошку), а шишас и бить нель- 
зя, как яйца, ранышэ жолоба ставят и 
сыплют, только шум-от слышно. МЕЗ. 
Бч. Корова, фпередй йейо кормушка да 
жолоба для чиски навоза. ПИН. Квр. 
Дефки наобряжалися, говорят, ты на- 
вос по жболобу потпихивай. ПИН. Шрд. 
Трактора надо, качяют навос, а он за- 
мерзайед дажэ в жэлобах, йево об- 
делать надо. МЕЗ. Свп. 

5. Инструмент для строгания 
досок, выстругивания, долбления 
углублений. Ср. голтёль в [ знач., 
дорбжник в 9 знач. Раньшэ-то те- 
сали (доски) жолобом. ХОЛМ. ПМ. 
Тёс тесали жолобом, толщина досок — 
пять метроф. МЕЗ. Крп. У старой 
были колоты доски,  тесализь 
жолобом. онехж. Ктв. 


6. Продольный надрез, бороздка 
на сосне для стока смолы. Ср. 
дымка' в [ знач., жила? в 5 знач., 
жолобь во 2 знач., здымка + жело- 
бок в 4 знач. Здымки делали: сначяла 
жолоп резали, а потом усы. КОН. Хмл. 
Вот поднофки делать, штобы жывица 
бежала по жолобу, сог древесный по 
жэлопку бежыт. ЛЕШ. Кне. Поцсочька — 
сосны подновляли, проведём жолоп, 
и усы делали. ПИН. Ср. Смола-то 
беёжыт прямо в жблоп. мЕЗ. Мсв. Фсё в 
жолоп идёт — и мы вёдрами смолу 
таскам. меЗ. Ез. // Продольное углубле- 
ние, бороздка на поверхности чего-н. 
Я и на поцсоцьке под грозой была. И 
шарнула молния, три жолоба по 
дереву, ф корень ушло. ПИН. Квр. 

7. Металлическое приспособле- 
ние продолговатой формы, служа- 
щее для стока чего-н. Ср. жижевйк. 
Жэлоба из ракет щяз делают, лотки, 
волокушы за «Буранами» — фсё 
делают. МЕЗ. Мсв. Пёчь — одна чязь 
для дроф, а две для смолья — жолоп, 
усьйе. МЕЗ. Аз. 

8. Длинное узкое углубление в поч- 
ве, по которому течет вода, русло ре- 
ки. Ср. жила? в б знач. И итьтй-то да 
йеко-то свет], да Эк-то туд жолоп-от 
ыдёт это, река. ВИЛ. Пвл. 

9. Заливаемое водой углубление 
на дороге, предназначенное для зим- 
ней транспортировки леса к месту 
сплава; колея. Жолоба делали, 
цисьтили, заливали на морозе. ЛЕШ. 
кб. Летом на лежнёфке лёс возили, 
это рёльсы деревяны, а колесо такйм 
жолобом (по жолобу едет). ПИН. Чкл. 

10. Устройство для игры в виде 
уложенной на чурбан доски, на кон- 
цы которой поочередно прыгают 


‘участники игры. Ср. дбска во 2 знач. 
Скачют на жолобе. В-Т. Яг. На жоло- 
бу скакать, скажут, пойдёмте, дёфки, 
на жолобу скакать. Эта доска жолоп 
называлась. Доска, накладут клетку, 
тут сверху жолоп, и скачюд дефки. 
В-Т. Тмш. А дети на качюли, на жоло- 
бу вот, по-нынешнему — на доске. 
Качюли дёлали да скакали на жоло- 
бах, до верхних Окон двухетажного 
дому. В-Т. Сфт. 

11. Продольное углубление на 
спине. Ср. + желобок в б знач. 
Спина, жолоп. МЕЗ. Лмп. Спина - с 
колбаской, жолобом. УСТЬ. Брз. © НА- 
ВЕСТИ НА ЖОПУ ЖОЛОБ (СПИ- 
НУ ЖОЛОБОМ). Пополнеть, округ- 
литься. Ср. наводить желобок (см. 
желоббк в б знач.). На, грызий, наво- 
ди на жопу жолоп. ПИН. Чкл. С кар- 
тошки дак уш не наведёш спину 
жолобом, а шЗя — з бычий хвост. УСТЬ. 
Брз. ОВ ЖЕЛОБА НЕ ПОМЕЩАЕТ- 
СЯ (НЕ УЛАЖИВАЕТСЯ). О пролив- 
ном дожде. Заливень — крупный, Йего 
называют «как из ведра» или «в жоло- 
ба не помешшайеца», хош весной, 
хош бсенью. ЛЕШ. Шгм. Иш кака 
заливень, фцера заливень была, в жу- 
луба не улажывалась. ЛЕШ. Рдм. © ЖЕ- 
ЛОБА СНИМАТЬ (кому). О человеке 
очень высокого роста. Ср. ® на лавку 
(с лавки) встать (стать, встань) да 
рукой достать (достань) (см. дос- 
тать’). Я пойбду (учиться в школу) 
такая большая — мне жолоба сни- 
мать. ПИН. Пит. 

ЖОЛОБИНА См. ЖЕЛОБИНА. 

ЖОЛОБИТЬ. См. ЖЕЛОБИТЬ. 

ЖОЛОБОВ, -а, м. Фамилия. Жо- 
лобоф, жолобофский. Туд Жолобовы 
жыли, их роскулачили. Витя Жоло- 


ЖЕЛУЧ 


боф идёт, шыре улица роздайся! 
(фольк.). ХОЛМ. Сия. 

ЖОЛОБЬ (ЖОЛУБЬ), -я, м. 1. 
То же, что жблоб в 4 знач. Ф стёну 
жолупь. ЛЕШ. Вжг. 

2. То же, что жблоб в б знач. По- 
том проводят жэлобок — жолупь. Жо- 
лупь в дереве-то зьдёлайет, и по этому 
жэлопку сьтекайет жывйца. ПИН. Ср. 

ЖОЛОСТЬ, -и, ир. ед. -6, ж. 1. То 
же, что жблоч в 1 знач. Нашли в жо- 
лосьтё камень, фсю жолосьть убрали. 
КОТЛ. Фдт. У меня, наверно, жолось 
выкацивали, жолось. Жолосьти много 
выкацивали. ПРИМ. 33. 

2. То же, что жблоч во 2 знач. 
Жолось у сороги порато. КАРГ. Нкл. 

ЖОЛОЧ (ЖЕЛОЧ, ЖЕЛУЧ, 
ЖОЛУЧ), -и, ж. 1. Желчь. Ср. жб- 
лость в /[ знач., жолощ, желтость, 
жолч в / знач., жолчина. Жолочь на- 
копляйеца, сваривайеца и получяйеца 
такойе жэстокойе, как камень. КАРГ. 
Ус. Штобы жолуть выходила. КАРГ. 
Вле. Бутто жолуць у Йей по-за кожэ 
розлилась, жболуцевой пузырь у йей 
лопнул. В-Т. ЧР. Так той жолуцью зама- 
рать — так век не оцстирать. КАРГ. Лдн. 
У медведя Йезь жэлочь. ПИН. Нхч. А у 
меня волосы длиные, ф тАс, и рвёт ме- 
ня, фсё жЭлуть. ХОЛМ. Сия. 

2. Желчный пузырь. Ср. желче- 
гонной пузырь (см. желчегонной), 
жильчевой пузырь (см. жильчевой), 
жолость во 2 знач., жоблочевой 
пузырь (см. жблочевой), жблочной 
пузырь (см. жблочной), © жолтой пу- 
зырь (пузырёчек) (см. жёлтой’), 
жолч во 2 знач., желчевой пузырёк 
(см. жбелчевой), жолчее, жолчей, 
жблчной?, жболчной пузырь (см. 
жолчной’), залаза. Даг жолочь лопну- 


ЖОЛОЧЕВОЙ 


ла, дак тут никакой целовек не будёт. 
ПИН. Нхч. Заловлю, так чисьтиш 
сразу, у сорошки жолочь не вырвеш 
— горько. КАРГ. Лдн. У налима тожо 
жолоць нать не проткнуть. У сороги 
жолоць проткнёш, так ы не сташ 
ййсь. Ой, дефка, сьйела жолоць, ой и 
горесь! Черёва-то вынеш, Ибсь в нёй 
жолуць, она и горька, йёсли черёва не 
вынеш. Жолуць проткнула! КАРГ. Нкл. 
Девушка-то та цифци скать не хо- 
тёла, жолочь пропухла, она фскрыла. 
КРАСН. ВУ. У старушки дажэ жолучь 
ис печени вынули... КАРГ. Клт. Чево- 
то не печень болит, а жЭлоч болит, 
грёдь, говорят, надо. мЕЗ. Бч. Мне ф 
прошлом году вырезали жЗлочь (кам- 
ни). ПЛЕС. Фдв. 

3. Желтизна. Ср. желтовёнь. На 
сутки кладут в золу, квасило, штобы 
йего (лён) перейедало, штобы жолуць 
из його выходила. КАРГ. Вс. ФРВИ 
ВАС КРОВЬЮ И ЖОЛУЧЬЮ! Бран. 
КАРГ. Крч. 

ЖОЛОЧЕВОЙ (ЖОЛУЧЕ- 
ВОЙ), -ая, -ое. Относящийся к жел- 
чи, содержащий желчь. Ср. желче- 
гонной, жильчевой, жблочной, 
жболчевой, жолчной. В сочет. 
ЖОЛОЧЕВОЙ ПУЗЫРЬ. То же, что 
жблоч во 2 знач. Бутто жолуць у йей 
по-за кожэ розлилась, жолуцевой пу- 
зырь у Й6й лопнул. В-Т. ЧР. 

ЖОЛОЧНОЙ (ЖЕЛОЧНОЙ), 
-ая, -ое. 7 о же, чо жблочевой. В со- 
чет. ЖОЛОЧНОЙ ПУЗЫРЬ. То же, 
что. жблоч во 2 знач. У меня камень в 
жолочьном пузыре, йЙёзьдила ф 
Каргополь, признали. Она потом 
сваривайеца, Эта жолочь, накопляйеца. 
КАРГ. Ус. Жзлочьный пузырь, камень 
быу, удалили в Орхангельске. мЕЗ. Бч. 


ЖОЛОЩ, -и, ж. То же, что 
жблоч в / знач. У меня жолощь по- 
шла. МЕЗ. Ез. 

ЖОЛС. См. ЖОЛЧ. 

ЖОЛТЕНЬКАЯ, -ой, ж. Гриб сы- 
роежка с желтой шляпкой. Ср. 
Ф жболтая губа... (см. желтой’. Си- 
нявочьки, красулечьки, жолтенькийе. 
Фсё сыройёшки. КОТЛ. Фдт. Синяфки, 
красульки, жолтенькийе — Это сы- 
ройешки. КРАСН. Прм. 

ЖОЛТЕНЬКО, нареч. 1. Ласк. к 
желто в / знач. В роли гл. члена. Мо- 
рос росколё йолку — ф шчэлины та- 
кой та сера и жывё, да комяками 
экима, а иногда и большэ комекй, 
светлыйе. Жолтенько, только светит 
(смола). ПИН. Пкш. 

2. Ласк. к жолто во 2 знач. О де- 
ревянных некрашеных поверхностях. 
Натрёш дресвой жолтенько (поль). 
ВЕЛЬ. Пжм. 

ЖОЛТЕНЬКОЕ, -ого, ср., ласк. 
То же, что жблтина. Жыульки так- 
то называюця, микробы. Похлопаш 
по воде, онй внис убегают, но на 
платке жолтенько остайбца. ПРИМ. 
Ник. Зелёненько, тако жолтенько на- 
прийет (трава). ЛЕШ. Тгл. 

ЖОЛТЕНЬКОЙ', -ая, -ое. 1. 
Ласк. к жболтой! в [ знач. = Имею- 
щий желтый цвет. Смешаш, ф печь 
поставиш, там перетопиш, перегреш — 
масло жолтенько буде. ПИН. Квр. По- 
падёт табашный сук — маленько 
пятнышко жолтенько, — Это дерево я 
у ваз, дефки, не возьму. ПРИМ. Ннк. 
Она таг бежыт, жолтенька, жывйца. 
ЛЕШ. Смл. == Светло-желтый. Ср. 
желтоватой. Вот у меня йеких-то 
ниток два мотка йешшо, один-од 
жоутенькой, каг жжэута, а другой 


настояшшой бой. ВИЛ. Пвл. Кар- 
тошка попала хороша, россыпная, 
жолтенькая. КРАСН. Брз. Он стемна 
бывает и жолтенькой окрас. КАРГ. 
Клт. Чяй-то, наверно, уш слился вёсь, 
боле не порный (не крепкий), вйж, 
жолтенька водичька, надо новый за- 
варивать. ПИН. Ёр. Поднис называло- 
се, внизу сперва, а потом жЭмцюк — 
он покрупняйе и жолтенький такой, 
светленький. КАРГ. Ус. == Светло- 
коричневый. За школой жолтенькой 
домик, там она жывёт. В-Т. ЧР. = 
Рыжий. С синон. Жолтенькой ко- 
тишко у меня был. Рыжэй ко- 
тишэчько у меня был. ОНЕЖ. ББ. А он 
веть рыжоват, вот ведь жолтенькой 
(птица филин). В-Т. Сгр. == Светлой 
масти. О лошади. У наз был конёк- 
од жолтенькой. ВЕЛЬ. Пжм. = При 
описании травянистых растений. 
Весной, бывало, венки дёлали, 
жолтеньки голофки. ЛЕН. Яр. По- 
цсьнёжники — сьтебелёк, как у песта, 
сама жолтенькая. Жолтеньки — дак те 
баламолки, а бёленьки — дак тё куф- 
шынки. КРАСН. ВУ. Она (морошка) ф 
куколёчьках, когда здрёт, тогда 
красненька, а потом выздрейет, дак 
жолтенька. ОНЕЖ. Лмц. Обапкима зо- 
вут — они маленечько жжолта: 
жолтенькийе наверху, а высподё 
чёрненькийе. В-Т. Вдг. Врш. Сгр. ВИЛ. 
Пвл. ВИН. Брк. КАРГ. Крч. МЕЗ. Аз. Мсв. 
Свп. ОНЕЖ. Прн. ПИН. Ёр. Ср. Чкл. Яв. 
ПРИМ. Лии. // Пожелтевший от вре- 
мени. Ср. желтой: в 1 знач. Сверху- 
то йёсь травяночьки, которы слисёли 
(порыжели), жолтенькийе. ВИН. Брк. 
2. Ласк. к желтой! во 2 знач. Сто- 
мяки и обносы дерё, даг жолтеньки. 
ПИН. Квр. Мяконьки таки, жолтеньки, 


ЖОЛТЕНЬКОЙ! 


без ушЭй (лапти). КАРГ. Лкшм. Пбу 
жолтенький, красивый. ВЕЛЬ. Длм. 
Метёлкой шоркаш — жолтеньки 
будут полы-то. ОНЕЖ. Тмц. Пол 
жолтенькой дажэ зьделают, про- 
шоркают. Белы полы дажэ промы- 
вали. ШЕНК. ВЛ. А так-то йево за- 
мойеш, будет чёрной, а нать, штёп 
ведь жолтенький был, доупаду надо 
мыть. ПРИМ. Ник. $ ЖОЛТЕНЬКАЯ 
ГУБОЧКА (СИНЮШКА, СЫРОЕЖ- 
КА, СОЛЁШКА). Гриб сыроежка с 
желтой шляпкой. Ср. 9 жболтая 
губа... (см. жблтой!). Фсё крась- 
ненькие губоцьки да жолтеньки 
губоцьки только солийли. Некоторы и 
жарили на сковоротке — таг «жа- 
рюшки», только жолтеньки сыро- 
йешки. Жолтеньки солёшки фкусны 
веть. ПИН. Нхч. Это синюшка ждл- 
тенька. МЕЗ. Сви. © ЖОЛТЕНЬКОЙ 
ГРИБ (ГРИБОК, ГРИБОЧЕК, ОБА- 
БОЧЕК). Ласк. Гриб моховик. Ср. 
Ф жолтой гриб... (см. желтой’. 
Рыжыки, волнушки, грузьди, потом 
йещё серые коньки, такие толстые, 
серые, их солят, йещё жолтенькие 
грибы йесь, их варят или сушат. 
ПИН. Влт. Што-то я не понела и грип- 
то — у нас красьненьки или жолтень- 
ки, а тут какой-то серый — простой 
грибок. холм. Сия. Потом овецьники 
ростут, потом жолтенькие грипки. 
Потом  болотничьки, жолтенькие 
грипкий, их малёхонько было. Мы з 
дёдушком зовём жолтеньки гри- 
бочьки. Жолтенькой Йезь грибочек 
на бору. ШЕНК. ВЛ. Цетыре грипка 
нашла жолтеньких, знацит, они тожэ 
начинаюца, пойдут. ПИН. Яв. Жолтый 
грип — он такй грибочьки жолтень- 
ки, у него нету бахтормы такой 


ЖОЛТЕНЬКОЙ? 


толстой, така меленька бахторма. 
ПИН. Врк. Грибовницу иж жолтень- 
ких грибочьков варили. ПИН. Ср. Нхч. 
=— Обабочки наложэны жолтеньки. 
Обабочкоф сложыла, белых сло- 
жыла, жаренку зьдёлала: грибы, лук, 
луковицы, и сметана, и картофель. 
МЕЗ. Аз. Собир. И потом жолтенький 
грибок пойдёт. ПИН. Чкл. © ЖОЛТЕНЬ- 
КОЙ МАСЛЕНИК. Гриб груздь жел- 
тый. Ср. Фжолтой груздь... (см. 
жблтбй'). Это маслениг жолтенькой. 
МЕЗ. Св. © ЖОЛТЕНЬКОЙ ОБАБО- 
ЧЕК. Гриб масленок? На межыны 
иногды и обабочек выросьтёд жол- 
тенькой. КАРГ. Нкл. © ЖОЛТЕНЬКОИ 
ПЕТУШОК. Травянистое растение 
льнянка обыкновенная — Г. ушеатя 
МИ. Ср. желтуха в 4 знач. Жолтеньки 
петушки, фкусно пахнут. ПЛЕС. Кнв. 

ЖОЛТЕНЬКОЙ?, -ого, м. 1. 
Гриб моховик. Ср. © жблтой гриб... 
(см. жблтой'). Сначяла толстокори- 
ки идут — толстый корень, жолтинь- 
ки сушоны, коньки, белянки, вол- 
нуха, рыжыки... ПИН. Чкл. Што у 
белых, што у жолтеньких бахрому 
не снимам. ПИН. Нхч. Жолтенькие, на 
борах куцями ростут, с маслом хоро- 
шо жарить. В-Т. ЧР. Красноплешы, 
двё решэтишки да два жолтеньких, 
прибежала — крайно хоцю грибоф, 
гриббвницю сварить. Эти ф сырбм 
мёсьти — сноровиш сходиш, Йбсли 
бы по гари пошла, там жолтеньких! 
ПИН. Врк. Красноголовики, овечьни- 
ки, жолтенькие собирали, серуха, 
грусь, маслята. ШЕНК. ВЛ. Вот ыз 
этих иж жолтеньких суп тожэ можно 
варить. ПИН. Яв. Квр. Ср. Собир. 
Жолтенький варят,  грибовницу 
делают. ПИН. Чкл. 
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2. Гриб груздь желтый. Ср. 
$ жблтой груздь (см. жолтой’. 
Жолтенькой — жолтой грусь. ПИН. 
Влт. Грибоуники, а грузли-те моцят, 
жоутенькийе-те 1омали. ВИЛ. Слн. 

ЖОЛТЕТЬ. См. ЖЕЛТЕТЬ. 

ЖОЛТиИК,, -а› м. Кличка коня 
светлой масти. У наз был конёк-од 
жолтенькой. Мне не жалко Жолтика, 
на Жолтике только срать издить (о 
плохом коне). ВЕЛЬ. Пжм. 

ЖОЛТИК:. См. ЖЕЛТИК. 

ЖОЛТИНА, -ы, ж. Что-н. жел- 
тое, имеющее желтый цвет. Ср. 
желтина, жблтенькое, жблтое. Фсё 
каг жолтиной покрыло. ВИН. Брк. 

ЖОЛТИТЬ. См. ЖЕЛТИТЬ. 

ЖОЛТИТЬСЯ, -тится, несов. 
Окрашиваться в желтый цвет, 
становиться желтым. Замочят прё- 
денойе, и оно жолтица. МЕЗ. Цлг. 

ЖОЛТО (ЖЕЛТО), нареч. 1. В 
роли гл. члена. Изобилует желтым 
цветом. Ср. желтб в [ знач. + жбл- 
тенько в / знач. Жэлто каждой гот. 
МЕЗ. Лми. // Желтым цветом. Галина 
Першакова, дом накрашэн жолто. 
КАРГ. Крч. 

2. До состояния полной чистоты. 
Об изделиях из дерева. Ср. желтб во 2 
знач. + жолтенько во 2 знач. В роли 
гл. члена. Очень чисто, светло, хоро- 
шо отскоблено. Молоко-то цидйт. 
Трафка была — пошоркаш в рошке, 
цисто и жолто будёт. ПИН. Нхч. 

ЖОЛТОЕ, -ого, ср. То же, что 
жолтина. Там, где жолтым опшыт 
передок, тём и доци жывёт. ЛЕШ. Кб. 
Жолтыш скажут про жолтойе (о яич- 
ном желтке). ОНЕЖ. Врз. Йбсли обгу- 
лялась (корова) — у ЙЕЙ тако жолто, 
плоть выйдёт (выделения из матки), 


а йбсли не обгулялась — бёло. ОНЕЖ. 
Тмц. Кабыдь бело мне кажот фсё 
жолто. Курагу ле как ле зовецця 
жолто? ПИН. Нхч. Только зьдёлаца та- 
ко жолто (о солнечном затмении). 
ХОЛМ. ПМ. / О белом вине. Онй сёли: 
красно будёш пить? Жолто и 
красьненько. ПИН. Квр. 

ЖОЛТОЙ:, -ая, -ое, ср. ст. жел- 
тяе (желтёе). 1. Цвета оттенков 
от светло-желтого до коричнево- 
го, преимущественно светлых то- 
нов. == Имеющий желтый цвет. 
Ср. елбновой, желткой + жблтень- 
кой! в 1 знач. И молоко тако хорошо, 
жолто молоко, хорбшо. пин. Ёр. Мо- 
локо сыро, жолто, телят выпаивали. 
МЕЗ. Длг. Первый раз дойш — оно та- 
койе жолтойе-жолтойе (молозиво). 
КАРГ. Ус. Ну подоспейе жыто, жолто 
будет. ПИН. Квр. Я товды и заблевала, 
блюю и блюю, жолтым цём-то блю- 
йеця. Што-то оно блюйецця жолто. 
УСТЬ. Снк. Синий грибок — а он по 
цвету жолтый, йёсь пласьтинчяты, а 
Эти пористы. КРАСН. Прм. У одних 
кари глаза, а у кого, как у кыски, — 
жолты. ЛЕШ. Ол. Красный кол был, ф 
комнату влетел, а у окна жолта 
молния была. МЕЗ. Свп. Пришли до 
моха (на болото), морошки -— 
усыпано, фсё желтойе! ОНЕЖ. Тмц. В 
магазине пиво жолто, а у нас того 
жолтё, тако родожолто. ПИН. Врк. Од 
жылтухи одивали жолтую одежду. 
УСТЬ. Стр. Два рыся добыл. Доцего 
красивы! Жолты, а пятнышки 
цёрны. ПИН. Нхч. Когда корбва пере- 
ходид долго, телёночег жболтый ро- 
жайеца. ВИН. Брк. В-Т. ЧР. КАРГ. Клт. 
Лкш. Нкл. Ус. КОН. Влц. КРАСН. Бръз. 


ЖОЛТОЙ! 


УСТЬ. Ед. ШЕНК. ВЛ. ЯГ. = В фольк." 
Голубойе (платье) — для любви, 
жолто — для изменушки, Это фсё пе- 
ребывало у меня, у девушки. холм. 
Сия. Говорят, изменушка на жолтой 
на травиноцьке, на траве измены 
нет, измена в ягодиноцьке (воз- 
любленном). ШЕНК. ЯГ. ПИН. Врк. 

/ ЖОЛТОЙ ЦВЕТ. Не носйте жолтый 
цвет, жолтый цвет — изменушка. Я од- 
на буду носйть, измененая девушка. 
ПИН. Ёр. == Имеющий золотистый 
оттенок. У меня у доцери-то жолтяйе 
были (волосы), как на соньце-то зазь- 
денет — как искорки от них. КАРГ. Нкл. 
=— Розовый. Та зголуба, та жолта. 
ЛЕШ. Лбе. Белы бывают волнухи и 
жолты. [- А эта?] — Жолтая (о розовой 
волнушке). КРАСН. ВУ. = Оранже- 
вый. Ала да голуба — Это базарьцько, 
жолта — базарьцька. ПИН. Пкш. Это мы 
зелёно ранышэ называли (лимонно- 
желтый). А  «жолтой»  раньшэ 
оранжэвой называли. ЛЕШ. Кнс. == Ры- 
жий. Ср. вдрой, красной, лёдрой, 
лисой + жблтенькой! в / знач. Моло- 
душка (курица) жолта первый гот не- 
сёца. КАРГ. Нкл. С синон. У нас ранышэ 
белых кур нё было, фсё цветныйе. 
Жолтыйе были куры, рыжыйе. ХОЛМ. 
Сия. == Светло-коричневый. Ср. ско- 
ричнева + жблтенькой! в / знач. 
Сатин жолтый. ПИН. Пкш. Сё парна 
мёбель: серваньтик такой да шыфо- 
нёр такой, сё жолто у меня, жолта 
мебель. МЕЗ. Бч. => Имеющий жел- 
тый или коричневый оттенок. О ко- 
же человека. Ср. желтокброй. У нас 
Пронька был жолтой, в больницу ва- 





* > 
В приметах ив фольк. желтыи цвет — цвет 
измены. 


ЖОЛТОЙ! 


лят. ЛЕШ. Тгл. На лицо — некрасивая, 
жолтая. МЕЗ. Кри. Мне тежэла была 
буханка хлеба несьтй, фся про- 
свёчивалась. Жолтая была и ху- 
дячяя. ВЕЛЬ. Пжм. = Темный, не- 
светлый. Ибсь цюхарь и косёчь, ко- 
сачь чернейе глухаря, жэлте. ЛЕШ. 
Смл. Она поводок (выделения матки) 
выпусьтит корова, когда не ишшоэт — 
тогда светлой, а когда ишшэт — тогда 
жолтой. ЛЕШ. Шгм. А веть рано-то за- 
кройеш, дак жар-от ис пеци-то идёт 
в ызбу-то, дак поток-от и кра- 
сийот, он жбоутой деЙайеця. ВИЛ. Пвл. 
= При описании травянистых рас- 
тений, имеющих желтый цветок 
(желтоцветов), стебель, корень; 
грибов с желтой шляпкой. Летом 
цветкй жолтыйе расцветают у нас в 
наволоке. ВЕЛЬ. Сдр. Иёсь синий цве- 
ток и жолтый, сирёневый ишо нет, а 
жолтый я не беру. В-Т. Сфт. Сейгот 
фсё жолтый цвет по наволокам-то. 
ОНЕЖ. Трч. Жолты цветы йесь, гово- 
рят, (когда) руки болеют... (тогда 
ими лечат). МЕЗ. Мд. Эти — по- 
душэчьки (клевер), эти — жолты 
цьветочьки, Это ромашки. ОНЕЖ. ББ. 
Жолта бобулька. ПИН. Шрд. Жолтой 
бопки много наросьтёт. КАРГ. Ус. У 
меня тепёрь растут жолтыйе бобочь- 
ки. КАРГ. Ух. Йбсь трава на грыжу, 
йёзь жолты голофки. МЕЗ. Рч. Жолты 
колтышки оцсьветут, маленька шля- 
поцька, вытрусяця семецьки. ПИН. 
Влт. Ёр. КОТЛ. Збл. УСТЬ. Снк. = Сли- 
зуны (мяслята) разны йёсь — жолты, 
красны и белы, белы оццисьтиваца 
кора. лЕШ. Смл. Дак сыройёги да вол- 
нухи мы брали. Жолта, красна, синя — 
фсё сыройбга. ПИН. Квр. Жолты такй 
красихи да розовы. ПИН. Нхч. Вол- 


нухи и синийе бывают, и жолтыйе 
туда. ЛЕШ. Кнс. Рыжык -— йего солят, 
он жолтый такой, а красноголбвик — 
он бурой. ХОЛМ. БН. / ЖЕЛТЫМ- 
ЖОЛТОЙ. То же, что жолтой-пере- 
жблтой. Мы так устрашылисе. Про- 
шол большой дошш. О берега-ти жэл- 
тым-жолта трава, дотого жолта — каг 
бумага послана на траву. ПИН. Нхч. 
/ ЖОЛТОЙ-ПЕРЕЖОЛТОЙ. Имею- 
щий насыщенный желтый цвет. Ср. 
желтущей. Масло-то тако россыписто 
и  жолто-пережолто. ПИН. —Нхч. 
/ЖОЛТАЯ ГЛИНА. Глина желтова- 
того оттенка (с включением соедине- 
ний натрия, серы). У нас синей-то 
глины нет, у наз жолта. ХОЛМ. Члм. 
Сйня глина, жолта, нерассыпчята. ВИЛ. 
Тр. /ЖОЛТАЯ КАРТОШКА. Сорт 
картофеля с корнеплодом желтого 
цвета. Йесь йещё жолтая картошка — 
йейо у гнезда рясно (много), до два- 
цати штук, а красной до десяти. Да 
жолтая на фкуз жыткая, а розовая 
даг густая, рассыпчятая. В-Т. Стр. Ну, 
жолта та картошка, жолта, така про- 
долга, пушшэ гнийот. Жолта — та каг 
бура, та пушшэ гнийб, а кругленька, 
жолта така — та ничево. ПИН. Яв. 
/ ЖОЛТАЯ СОСИНОЧКА. Молодая 
сосна со светлым стволом. В фольк. 
Слава тебе, Господи, нахожуся я, 
кручинная, во  красных-то во 
девушках, пойду с кумушками з го- 
лубушками, по первую новиноцьку, 
пойду по жолтую сосиноцьку, по 
фторую-то новиноцьку — по пет- 
роски красны яготки... КАРГ. Кря. 
/ ЖОЛТОЕ ПОЛОТНО. Льняная не- 
отбеленная ткань домашнего изго- 
товления. Ранышэ назывался сатин, 
кумачь, потом жолто полотно тако 


не одбёлено. А тожо жолто полотно 
было. ОНЕЖ. ББ. /НА ЖОЛТУЮ 
СТАТЬ. Похоже на желтый цвет, 
близко к желтому. У них мясо крас- 
новато (у сёмги), но вроде как на 
жолту стать. ПИН. Нхч. // Пожелтев- 
ший от времени. Ср. жблтенькой' в 
1 знач. Трава жолтая, куда ни зглянь. 
ХОЛМ. Сия. Я газету нашла, Насьтя 
рядом сидёла и не увидела, а я ф 
старьйо полёзла искать, на меня Ка- 
терина ярицца, говорит, там жолтойе 
фсё, чево найти хочеш? В-Т. Сгр. 

2. Чистый, светлый, хорошо от- 
скобленный. О деревянных некраше- 
ных поверхностях, изделиях из дерева. 
Ср. белой в 1 знач. + жблтенькой'! во 
2 знач. Дак как испарят подойничек, 
намоют — такой жолтой! Сьтены-то на- 
шоркают — таг жолтыйе, лафки-то шы- 
рокийе — рудная изба. Как нашоркают 
пол-то — так такой жолтой, красивой! 
КАРГ. Лкшм. Жолтой-жолтой пол, на- 
шоркаш, как курйно яйцо. КАРГ. Ус. 
Голиком ранышэ нашоркаеш — жоутый 
пбу. МЛаптями нашоркают, полы 
жоутые. КОН. Клм. Она вымыла на три 
воды. Она вымыла — сьтены-то жолты. 
ПИН. Нхч. Лесьниця жолта-жолта, на- 
шоркана была. КАРГ. Ош. Клт. ВИН. УЙй. 
НЯНД. Лм. ОНЕЖ. Трч. ПРИМ. 33. УСТЬ. 
Сбр. С синон. У меня эть потолог 6е- 
лый, жэлтой. НЯНД. Мш. = О деревян- 
ной постройке из свежих бревен. Чя- 
совенка новая, жолтая у лёса, за дерев- 
ней. МЕЗ. Цлг. 

3. Хорошо отстиранный, чис- 
тый. О домотканом полотне. Ср. 
белой во 2 знач. Не жыли ф квар- 
тйрах — в байнах, а одбжда была 
жолта. ПИН. Влт. == Топоним. В назв. 
места у реки. Ходили на Жолты 


ЖОЛТОЙ! 


Пески — лёс и песбчек там. ХОЛМ. БН. 
ФЖОЛТАЯ БАБУШКА. Травяни- 
стое растение девясил. — тша Буйа- 
тса Г. Ср. © двдушко-бабушка (см. 
дедушко’'), жолтая ромашка. Это 
жоутыйе бабушки да осбка такая, 
принесём да истоукём. Жолтая 
бабушка — жолтыйе йЙёсь цветки, 
жолтыйе ромашки. УСТЬ. Стр. А од 
жэлтунйцы (болезнь желтуха) пьюд 
жблтыйе бабушки. УСТЬ. Бет. © ЖОЛ- 
ТАЯ БАЛАМОЛКА (БОЛОМОЛКА). 
Травянистое водяное растение ку- 
бышка желтая. — Мутрйаеа сапа 
Ргез Г. Ср. баламолка в 1 знач. КРАСН. 
ВУ. © ЖОЛТАЯ ВОЛНУЖА. 1. Сье- 
добный пластинчатый гриб желтого 
цвета. Осйновики — волнуха жолтая. 
После грузьдя фтордй идёт. ПРИМ. Ник. 
2. Гриб лисичка. Ср. Фволнуха 
жблтая (см. волнуха). У ваз жолты 
были волнухи, дак то лисичьки — мы 
их не берём, у нас их поганки зовут, у 
нас нихто не йес эти поганки. ПРИМ. 33. 
ФЖОЛТАЯ ГВОЗДИКА. Травяни- 
стое растение козелец. — 5соггопега. 
Гвозьдйика алая, жолтая. ПЛЕС. Кнв. 
ФЖОЛТАЯ ГУБА (ГУБКА, ГУБОЧ- 
КА, СЫРОЕГА, СЫРОЕЖКА, СОЛЁ- 
ХА, СОЛЁШКА). Гриб сыроежка с 
желтой шляпкой. Ср. желтавка, 
желтая губа (губка) (см. губа?) + 
жолтенькая, © жблтенькая губоч- 
ка... (см. жолтенькой'), колпачёк. 
Называют красна губа да жолта, разны 
вить йбсь. МЕЗ. Мд. Губы — они красны, 
жолты, сини. А жолты губы — они на- 
зываюца берёзовики. Такая гупка 
красна, расьтёт она, и жолта гупка 
расьтёт. А вод жолты губочьки пой- 
дут — те плотны у нас, их свариш. 
ПИН. Нхч. Сосны ростут, соснежок 
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(сосняк), жолтянки, жолтая губоць- 
ка. Жолтянки — жолтая губоцька. В-Т. 
Вдг. == Жолты сыройёги были да 
красны ф сыром месьте. ПИН. Шрд. 
Самый фкусный грибок — это 
рыжык, жолтая сыройешка. ПИН. Врк. 
Красна сыройёшка — сушыть и со- 
лить можно, потом жолта сы- 
ройешка — сушыдь да варить суп. 
ПИН. Влт. А сыройёшки жолты «жол- 
тянки» у наз зовут, а красны сы- 
ройёшки — «красухи» да «красйхи». 
В-Т. Сгр. ПИН. Нхч. Слц. = Солёхи 
жоуты да красихи, волнухи ищё со- 
лим. ПИН. Яв. Солёха — красна го- 
лофка, жолта солёха йесь. ПИН. Ср. 
Солёхи красны, жолты — которы су- 
шыть, красноголовики — жарить. 
ПИН. Нхч. ВЕЛЬ. Пкш. Красна солёшка 
либо жолта солёшка, да вод грузьди — 
Эти солёныйе, там опедь грибы — 
жолтыйе, да черняки, да вот Это вот 
ужз сушад да вот варяд грибы. ПИН. 
Слц. У нас красноголовика не одного 
нёту, а солёшки красны да жолты да. 
ПИН. Нхч. © ЖОЛТАЯ ИВА (ЖОЛ- 
ТОЙ ИВНЯК). Ива (заросли ивы) с 
корой желтоватого цвета. Ср. жел- 
тойвина. Ййва красна и ййва жолта. 
Песьтерий фсе иж жолтой ййвы. 
КРАСН. ВУ. Красной ивняк, жолтой 
ивняк — иИу ДВОЯ. ВИЛ. —Пвл. 
© ЖОЛТАЯ ЗОРЯ. Восход солица, 
при котором небо не окрашено в 
красный (розовый) цвет". Жолтаё зо- 
ря. Красна зоря, нёбо — худа погода. 
ЛЕШ. Вжг.  ЖОЛТАЯ ЗЕМЛЯ. Пес- 
чаная почва, песок, залегающий под 
пахотным слоем. Ср. желтик в 1 
знач. Жолтик поднимают, жолта 
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По приметам, неяркий восход предвещает 
хорошую погоду. 


земля поднимацца будет. ОНЕЖ. Врз. 
Жолта земля. ЛЕШ. Юр. $ ЖОЛТАЯ 
ЛЕБЕДА (СЛЕПУХА), $ ЖОЛТОЙ 
ЦВЕТ (ЖОЛТЫЕ ЦВЕТЫ). Травя- 
нистое растение лютик едкий. — 
Капипсии5 астз. Ср. желтовик во 2 
знач. А Это жолтая лебеда. ВЕЛЬ. Сдр. 
Жолта слепуха. КАРГ. Вле. Лютики у 
наз зовут просто «жолтыйе цветы». 
МЕЗ. Мсв. Жолтыйе цветы (называ- 
ют), да и фсё. ВИН. Зст. 0 ЖОЛТАЯ 
МЕДЬ. Силав меди с цинком, ла- 
тунь. Красна меёть, то жолта меть — 
кострульки медны. МЕЗ. Бч. Иж 
жолтой миди (самовар), фсё забрали. 
КАРГ. Клт. / ЖОЛТОЙ МЕДИ. Само- 
вары были — у ково бблой миди, у 
ково жолтой миди. Белой миди — 
дак мылом мылили, жолтой миди — 
дак песком чисьтили. КАРГ. Ар. 

ФЖОЛТАЯ РЕПА. Репа позднего 
срока созревания. Ср. петрбвка. 
Росьтили рипищя (поля, засеянные 
репой), турнепс, репу жолту бувало. 
ПЛЕС. Врш. Жолтая репа — это пет- 
рофка. Называют петрофка, потому 
што она сёейеца позно, ф Петров 
день дак. ШЕНК. ВЛ. © ЖОЛТАЯ РЕ- 
ВОЛЮЦИЯ. Политические собы- 
тия, произошедшие на Украине в 
2004 г., связанные со сменой поли- 
тической власти — «цветная» 
(«оранжевая») революция. Там (на 
Украине) приди, да фсё чё-нибуть 
пришаливают: то жолтыйе рево- 
люцыи устраивают, то Юшишэнко — 
рожа-то фся прышшами пошла! 
ШЕНК. Штв. © ЖОЛТАЯ РОМАШКА. 
То же, что Фжолтая бабушка. 
Жолтая бабушка — жолтыйе йеёсь цвет- 
кий, жолтыйе ромашки. Жоутыйе ро- 
машки йбёсь, онй обычьно ростут по 


обочинам полей, на пустошы. УСТЬ. 
Стр. © ЖОЛТАЯ СМОРОДИНА. Сорт 
смородины с желтым цветом ягод. 
Вод жолтая смородина начинайед 
жЖэлтёть. ВЕЛЬ. Пжм. $ ЖОЛТАЯ ТРА- 
ВА. Травянистое растение (какое?). 
Жолта трава на жыло пристайот, при- 
стайот на опухоль. ШЕНК. ВП. Тара- 
каны уходили и околёвали. Тровой 
жолтой выжывали тараканоф. ШЕНК. 
Шг. ФЖОЛТОЙ ГРИБ (ГРИБОК, 
ГРИБОЧЕК, БОРОВИК, ОБАБОЧЕК). 
1. Гриб моховик. — биШиб уапееиу 
(Е».). Ср. желтйк во 2 знач., $ желтой 
(жолтенькой) гриб... (см. гриб’), 
желтой? в / знач. + желтенькой? в / 
знач., © желтенькой гриб... (см. жбл- 
тенькой'). Жолтой грип не росьтё ф 
сузёми, нать на гарь иттй, на бело- 
мошник. На моху он росьтё, дак мо- 
ховйк, только мы зовём жолтой 
грип. Жэлтушка — Это сыройега, а 
жолтой грип з бахтормой такой. Вод 
будуд грибочьки жолты тут в ле- 
сочьке, мы пойдём. ПИН. Врк. А Это 
сухой грип осённой, жолтой грип. 
ПИН. Шлг. Желтой грип йссь, он везь 
жолтой, бахторма, корень жолтые. 
ПИН. Чкл. Йешшо жолтой грип возле 
радины росьтё, г зимё запасают. 
ВИН. Тис. Синий, жолтый грип -— Это 
моховики. КРАСН. Прм. Нвш. В-Т. Грк. 
Сфт. ВИН. Брк. Зст. Кнц. Слц. ПИН. Брз. Втр. 
Влт. Ёр. Квр. Нхч. Пкш. Слц. Ср. Трф. Шрд. Яв. 
ПЛЕС. Црк. ХОЛМ. БН. Збр. Звз. Кзм. ПМ. Сия. 
Слц. Члм. ШЕНК. ВЛ. УП. Шгв. ЯГ. =—5 
Красной грибок, жолтый грибок, 
йесь и бёлый грибок, йесь сы- 
ройешка, йёсь солёны грибы. пин. 
Трф. Я только жблтой грибог беру да 
красноплёшык — красна голофка с 
бахтормой, корень толстой. ПИН. Ср. 
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Жолтый грибок да белы грипки, ва- 
рить их обби. ШЕНК. ЯГ. Моховик, 
грибочёг жолтой. ПИН. Ёр. А уж 
губниця не скусна, слатка, лучьче из 
жолтого грипка, борового. «Жолтый 
грибоцек» просто зовут, жарят, 
можно солить. ПИН. Квр. Жолтые гри- 
бочьки, дак они большые бывают. 
ШЕНК. ВЛ. МЕЗ. Мсв. ПИН. Нхч. Пкш. 
Слц. Чкл. == Мы их называм жолтой 
боровйк, а фторы там не знам, каг 
зовут. ЛЕШ. Рдм. == Толстокорённы, 
обапки — таки обабочьки жолты, та- 
ки сухи, цисьтеньки — сырком ййх не 
солят-те. ЛЕШ. Смл. 2. То же, что 
$ жблтой груздь... Подосиноватик — 
жолтый грип, у нево ношка с палец, 
а шляпку надо мочить в нескольких 


водах. КРАСН. Прм. © ЖОЛТОЙ 
Г РУЗДЬ (ГРУЗЕЛЬ, МАСЛЕНИК, 
МАСЛЮК, ПОДОСИНОВИК, 


РЫЖИК). Гриб груздь желтый. — 
Гачати$  5стосиеи5 Е. Ср. 
Ф масляной груздь в 1 знач. (см. 
груздь), © жблтенькой масленик (см. 
жолтенькой'!), желтоголбвик во 2 
знач.  желтенькой? в 3 знач. 
$ жолтая волнуха, © жблтой гриб во 
2 знач., жблтой? во 2 знач., © жолтой 
молбчник, подосиновик + 
жблтенькой? во 2 знач. Жолтыйе-то 
грузьди фкусныйе, онй в осиннике 
ростут, рядами стоят. КАРГ. Ух. 
Жолтый грусь иногда называют по- 
досиновик — такой жо грусь, только 
обратная сторона фиолетовая. КОТЛ. 
Фдт. Жолтой грусь — подосийновик, а 
белый грусь — он грусь и йесь. кон. 
Влц. Солёны разны: масляны грузи, 
жолтыйе и сухийе грузи. ПИН. Чкл. У 
наз жолтыу грузьдёей не берут, 
только белыйе. КАРГ. Крч. Жолтой 


ЖОЛТОЙ! 


грусь — вроде масла наверху сьвётит. 
ПИН. ПШиг. Жолтой грусь — такой жэ 
мяккий и жырный, каг белой. ВИН. 
Брк. А подосиновик у нас называли 
грусь рыжый, толстый, жолтый 
грусь. ОНЕЖ. Кнд. Трч. ВЕЛЬ. Пжм. Пкш. 
КАРГ. Клт. Лкшм. КОН. Клм. КРАСН. Прм. 
ПИН. Влг. Врк. Ёр. Квр. Нхч. Трф. Шрд. 
ПРИМ. 33. Лпш. Ник. УСТЬ. Стр. ХОЛМ. Сия. 
ШЕНК. ВЛ. ВП. Шгв. = У меня на 
родине три грузля ростут: белый да 
жолтый, а трётий мы и не берём. 
КРАСН. ВУ. По-нашэму красного- 
ловики, те — жолтыйе грузли. КОТЛ. 
Фдт. <= Йбсь йешшо жолтый 
масьленик, йетот-то хорбошой, нать 
поббльшэ. ЛЕШ. УК. Это маслюг 
жолтый, полно по борам росьтёт. 
ШЕНК. УП. = Волнушки, лубянки, 
грузьди, и такие жолтые подо- 
синовики. ОНЕЖ. АБ. == Подо- 
синовики — Это йесь такой рыжыг 
жолтый. Йего мочят и солят. холм. 
Сия. Жолтый рыжык осблиш — он 
жолтым будёт. КАРГ. Клт. © ЖОЛТОЙ 
ЗВЕРОБОЙ. Травянистое растение 
зверобой продырявленный (обыкно- 
венный). — Нуретйсит регюгаит Г. 
Ср. © дикой чай (см. дикой). Зверо- 
бой голубой на больнойе меёсто 
ставили, а жолтый внутрь пили. 
УСТЬ. Сбр. © ЖОЛТОЙ КАМЕНЬ. Ка- 
мень, минерал желтоватого цвета 
(песчаник?) Раскаляли камеёнья (в ба- 
не), дак туда ложыли, нажывляли. 
Камень тожо надо было знать какой 
белый, жолтый, красный. В-Т. Стр. 
ФЖОЛТОЙ КОРЕНЬ. Травянистое 
растение (какое?) У меня две коровы 
пропали, объйелась корня, жолтой 
корень быват такой посьле вёшницы. 
МЕЗ. Лмп.  ЖОЛТОЙ МОЛОЧНИК. 


То же, что © желтой груздь... Грусь 
масленый жолтый — жолтый мо- 
лочьник, ношка дупленатая. ПИН. Нхч. 
$ ЖОЛТОЙ МОХ. Сфагнумный мох 
желтоватого цвета. Ср. мох 
радней (чёрной) (см. мох). На 
жолтом моху да на гаряу жолты-то 
гупки, а красны фсе на долгом моху, 
он зеленоватой да рыжэватой. 
Жолтой он Экой — болотна зелень, 
ягодина бывайет. КРАСН. ВУ. А крас- 
ноголовики ростуд где жолтый, зе- 
лёный мох. КРАСН. Чрв. Жолтой мду — 
болотный, йего просто задирают на 
болоте, закатывают, как одеяло. 
Жолтой тянеца длинный на болоте, 
сушым долгой, сушым на пере- 
клетьйе да в анбарах. Бёлой мох, 
йезь жолтой наподобийе такой, в бо- 
лоте мох мяконькой, в войну толкли. 
ЛЕШ. Рдм. На болоте такой жолтый 
моу болотный, Йёли. ПИН. Нхч. Моу 
белой, боровик, мох ягель да про- 
стой мох, дома рубят — ф пазы кла- 
дут жолтой мох. В-Т. Тмш. А которы 
могилы не посешшают — онё фсе 
жолтым мхом покрылись. ОНЕЖ. ББ. 
В-Т. Сгр. КАРГ. Клт. Крч. Ош. ЛЕШ. Вжг. 
МЕЗ. Свп. ПИН. Ср. © ЖОЛТОЙ ОВОД. 
Насекомое 0в0д. Ср. петрбвской 
бвод (см. петрбвской). Йезь жолтый 
бвод да серый овод да. Петрофской 
оват, жолт-от сам. ПИН. Нхч. Оводу 
много в лесу. Жолтыйе до Петрова 
дня, а потом слепакй. УСТЬ. Стр. 
$ ЖОЛТОЙ ПЕТУШОК. Гриб сви- 
нушка. Ср. арап, дубка, свинарь. 
Жолты  петушкй. — ВЕЛЬ. — Л»жд. 
Ф$ЖОЛТОЙ ПУЗЫРЬ (ПУЗЫРЁ- 
ЧЕК). Желчный пузырь. Ср. жблоч 
во 2 знач. У меня в жолтом пузыре 
камень у меня нашли. КАРГ. Ар. У 
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рыб залось (желчь) й йесь, как трава — 
жолтой пузырёцек, йейо нужно вы- 
брасывать, она горькё. ЛЕШ. Вжг. 
ФЖОЛТЫЕ ПЕСКИ (ПЕСОЧКИ). 
Фольк. В заговорах. Когда мойеця да 
вот наговаривайет: «Вода-водица, 
морская царица, как мойеш-по- 
лощеш жэлты пески, сбры камешки, 
зелены лушки, круты берешки, так 
мой-полощи рабу божйу...». ЛЕШ. 
Брз. Вода-водица, морска царица, 
шла-бежала, мыла-полоскала 
пеньйе-корёньйе, жэлты пески, серы 
камешки... ЛЕШ. Блщ. Над рекой: 
«Вода-матушка смывает пенья-ко- 
ренья, жэлты пески, круты горы, таг 
жэ смой с рабы божйей Марии 
Фёдоровны Аграфёниново рожденья 
фсе озёвы...». «Вода-матушка текёт 
перетекаеца, бегёт перебегаеца, сло- 
ва от пенья-корёнья, жэлты пески, 
круты горы», — на коб будеш наго- 
варивать, так-то и смой. ШЕНК. Ктхж. 
..Быстра река переливаеца, жолтые 
пески пересыпаюца, ключева вода с 
шолковой травы скатываеца, с рабы 
божэй (имя отчество) исполох сни- 
майся... ПИН. Трф. Россыпайтесь-ка, 
жэлты пески, роздайся, дубова дос- 
. (из причитания). Вода ты, вода, 
бежыш здалека, омываеш крутые бе- 
рега, жолтые пески и разные камеш- 
ки, и таг жэ смой с рабой божйей 
(имя) тоску и печаль, ни ф какой бы 
чяс, ни ф какую минуту, ни ф какую 
секунду штоп не думала о нём... На- 
говор: «Водица-кормилица, свысока 
текла, издалека текла, обмывала пе- 
нья, коренья, серые каменья, жёлтые 
песочки, ракитовы кусточки. Так же 
смой с моего младенца... всю тоску 
и кручину...» (запись). ОНЕЖ. Тмц. 


ФЖОЛТОЙ — БОРОВИК. См. 
$ ЖОЛТОЙ ГРИБ. ЖОЛТАЯ ДЕВЯ- 
ТИНА. См. ДЕВЯТИНА во 2 знач. 
ЖОЛТАЯ ДЕВЯТИХА. См. ДЕВЯ- 
ТИХА в / знач. ЖОЛТОЙ ДЕВЯ- 
ТИЛЬНИК. См. ДЕВЯТИЛЬНИК. 
ФЖОЛТОЙ МАСЛЕНИК (МАС- 
ЛЮЮ.. См. 9 ЖОЛТОЙ ГРУЗДЬ. 
$ ЖОЛТОЙ ОБАБОЧЕК См. 9 ЖОЛ- 
ТОЙ ГРИБ. $ ЖОЛТОЙ ПОДОСИ- 
НОВИК. См. $ ЖОЛТОЙ ГРУЗДЬ. 
ФЖОЛТОЙ РЫЖИК. См. оЖОЛ- 
ТОЙ ГРУЗДЬ. ФЖОЛТАЯ СЛЕ- 
ПУХА. См. ФЖОЛТАЯ ЛЕБЕДА. 
ФЖОЛТАЯ СОЛЁХА (СОЛЁШКА). 
См. $ ЖОЛТАЯ ГУБА. © ЖОЛТАЯ 
СЫРОЕГА (СЫРОЕЖКА). См. 
ФЖОЛТАЯ ГУБА. 9 ЖОЛТОЙ 
ЦВЕТ. См. $ ЖОЛТАЯ ЛЕБЕДА. 

ЖОЛТОЙ», -ого, м. 1. Гриб мохо- 
вик — Хетосотиз. Ср. 9 желтой 
гриб... в / знач. (см. жблтой'). Ф про- 
шлом годе много жолтыу было, из ниу 
грибовницу варят. ХОЛМ. Слц. Красно- 
головок-то не берём, каг (если) 
жолтых-то вдоволь. ПИН. Пкш А 
жолтых-то нет? Жолты-то рано. Пин. 
Квр. Жолты ф сеньтебре пойдут, тожэ 
толстокорёнки можно сушыть. ПИН. 
Влт. Жолтый, Он зьдесь называйеца ко- 
ровняк. ПИН. Врк. Жолтыйе сушат, бо- 
ровикй иу зовут по-нынешнему, онй 
оранжэвыйе. ПИН. Шрд. Нхч. Яв. КРАСН. 
ВУ. Прм. ЛЕШ. Смл. МЕЗ. Свп. ХОЛМ. Сия. 
ШЕНК. ВЛ. Шгв. ЯГ. Собир. Губницу ва- 
ря иж жолтово, красноплёшэво, жол- 
тово. Жолтово-то и варя, и суша, насо- 
лиш -— и зимой краса, на сковоротку 
кинеш. ПИН. Ср. 

2. Гриб груздь желтый. Ср. 
$ жолтой гриб в 3 знач. (см. жолтой'). 
А други жолты маслены, мох- 





ЖОЛТОК 


натеньки. ПИН. Инг. Жолтой кабыть 
масленой. ПИН. Врк. Жолтый — подо- 
синовик. — КАРГ. Клт Жолты - 
масленики, а чёрный грусь — синяфка, 
синий колобок. МЕЗ. Аз. ХОЛМ. ПМ. 

ЖОЛТОК, -тка, м. Яичный жел- 
ток. Ср. желтыш. В сочет. КАК 
(КУРЕЙ) ЖОЛТОК. Имеющий цвет 
куриного желтка. Ср. как... 
жблтыш куриной... (см. жблтыш), 
что куриной жболтышек (см. жбл- 
тышек в / знач.), как куриное жбл- 
тышко (см. жблтышко). Намойеш 
ево — как курий жолток. КАРГ. Нкл. 
Каг жолток картошка, сичяс не таг 
жолта, нефкусна. ХОЛМ. Звз. 

ЖОЛТО-КОРИЧНЕВОЙ, —-ая, 
-ое. Имеющий цвет средний между 
желтым и коричневым. Она уш не 
жоутая, а ноли жовто-коричьневая. 
ВЕЛЬ. Сдр. 

ЖОЛТОСТЬ, -и, ж. Желчь. Ср. 
жблоч в / знач. Я выблевалась — у ме- 
ня гольна (сплошная) жолтось, так она 
мне сразу три укола зьдёлала. ЛЕШ. кб. 

ЖОЛТО- ТЁМНОЙ, -ая, -ое. 
Темно-желтый. Осйновый грусь, он 
каг жолто-тёмный показывает, а на 
фкус такой жо. ШЕНК. ВЛ. 

ЖОЛТУШ. См. ЖОЛТЫШ. 

ЖОЛТУШКО. См. ЖОЛ- 
ТЫШКО. 

ЖОЛТЫШ (ЖОЛТУШ, ЖЕЛ- 
ТЫШ), жолтыша, м. Яичный жел- 
ток. Ср. желтик в 4 знач., желток, 
жбльыши + жблтышек в / знач., 
жблтышко. Была кура-то, дак 
ложыла болышы яйця, два жолтыша 
было у ЙЕЙ. МЕЗ. Дрг. Курышка йейй- 
цько в бурак посадила, растоптала 
жолтыш и бёлыш. ПЛЕС. Прш. Белок 
и жолтышы розобью -— и в яйшницу. 


ХОЛМ. Кзм. Разбёй яйцё, отойми 66- 
лыш од жолтыша, соски соченёк. 
ВЕЛЬ. Сдр. Облупят, жэлтыш ф се- 
рётке, а то белышом, вёрьх. ВИЛ. Пвл. 
Она сырде йейцё розбила, только не 
знаю, или белышэм, или жоутышэм 
от йейця-то смазала. КОН. Клм. Песок 
с Этими жолтушами расьтирайеш. 
ОНЕЖ. Тми. Йейцё росколол, везь 
жолтышобом-то облилсе. КАРГ. Оз. У 
домашнего яйчька жэлтыж жолтень- 
кий и белыш мяконький напротиф 
магазинского. В-Т. Стр. Врш. Грк. Пчг. 
Тмш. УВ. Яг. ВЕЛЬ. Лнв. ВИЛ. Слн. ВИН. ВВ. 
Зст. Мрж. КАРГ. Ар. Влс. Лдн. Лкш. Лкшм. 
Ош. Ус. Ух. КОН. Влц. Твр. Хмл. КОТЛ. Збл. 
Фдт. КРАСН. ВУ. Нвш. ЛЕН. Пст. Рбв. Схд. 
ЛЕШ. Блщ. Кнс. Юр. МЕЗ. Длг. Кмж. Лмп. Мд. 
Сн. Цлг. НЯНД. Мш. ОНЕЖ. Врз. Кнд. Пдп. 
Прн. Трч. УК. ПИН. Влд. Влт. ПЛЕС. Мрк. 
Ржк. Црк. ПРИМ. 33. Лиш. Ннк. Шил. УСТЬ. 
Бет. Ед. Снк. ХОЛМ. Гбч. Кпч. ПМ. Сия. Хвр. 
ШЕНК. ВП. УП. /КАК (СЛОВНО) 
ЖОЛТЫШ (КЕЛТЫШ) КУРИНОЙ 
(КУРЕЙ, _КУРИЦИ, КУРИЦИН, 
КУРИЧНОЙ, ЯИЧНОЙ), к. КУРИ- 
ЦИ (ОТ КУРИЦ, У ЯЙЦА). Имею- 
щий цвет или форму куриного 
желтка. Ср. как (курей) жблток 
(см. желток). Этим щёлоком и пбл 
мыли, бн как куриный жболтыж был. 
ОНЕЖ. Трч. Полы мыли — жолтыйе, 
как куриный жолтыш. ОНЕЖ. АБ. Как 
куриный жэлтыш — фся посуда 
жолта (от кислотных дождей). КАРГ. 
Лкшм. У вас пол нашоркан, как ку- 
риный жолтыш. Ой, у вас полы, как 
курисьный жолтыш! КАРГ. Ух. Лёз 
(лес) был как курей жолтыш. Сьтены 
тожэ как курьйи жолтышы. ПРИМ. 
Ннк. А тогды пшэно было хорошо, 
крупно, как курий жолтыш. ОНЕЖ. 


Прн. Как курицын жолтыш мост на- 
шоркан. КАРГ. Лкш. А Эта шахарда 
(низ шляпки гриба) она жолтая, как 
у зимней курицы жолтыш. ЛЕН. Пет. 
Фсё тело зажолтёло, как курицы 
жолтыш. КАРГ. Оз. Как от куриць 
жолтыш. ШЕНК. ВП. ПЛЕС. Црк. = 
Дресвы набросаеш, лаптями вышорка- 
еш, он жолтый (пол), каг жолтыш 
яйшный. КОН. Клм. Пол-то был — каг 
жолтыш у яйца. ОНЕЖ. Кнд. == Имею- 
щий размер яичного желтка. Град-от 
какой фчера был, словно жолтыш ку- 
риной, столь крупной. КОН. Семеновская. 

ЖОЛТЫШЕК (ЖЕЛТЫШОК -— 
ВИЛ. Пвл. Слн. Трп.), -шка, м. 1. Ум.- 
ласк. к жолтыш. Она йейцько, ку- 
роцька, снесёт — гольшш называйеца, в 
йом и жолтышэк, и белышэк. Жол- 
тышок порось (отдельно), белышок 
порось. кОтл. 36л. Которыу жолты- 
шок остался, которых трёснуло (яй- 
ЦО). ПРИМ. 33. Только жолтышок йебсь. 
КАРГ. Нкл. Жэлтышог жарим, на моло- 
кё разболтаем. ВИЛ. Слн. Один белы- 
шог да жэлтышок, а скорлупки нету. 
ВИЛ. Пвл. Жэлтышог з белышком 
взболтаюца. ВИЛ. Три. НЯНД. Мш. 
ХОЛМ. Кич. / ЧТО КУРИНОЙ ЖОЛ- 
ТЫШЕК. Имеющий цвет куриного 
желтка. Ср. как (курей) жблток 
(см. жолток). Очишшают кору фсю с 
масленика — што куриный жолтышэк, 
фсё сьнимают. холм. Кич. 

2. Во мн. О желтых пятнах на на- 
бивном цветном узоре. И на красном 
были жолтышками такима. ПИН. Пкш. 

3. Травянистое растение с жел- 
тыми цветами (какое?), желто- 
цвет. Ср. желтоголбвка в 3 знач. 
Жолтышки, синюшки, трава кусками, 
местами на пожнях расьтёт. кон. Влц. 


ЖОЛЧ 


ЖОЛТЫШКО (ЖОЛТУШКО, 
ЖЕЛТУШКО), -а, ср. Ум.-ласк. к 
жблтьии. Йейцо сварим ф кажной 
день, белышко попьйот, а жолтышко 
не йёс. ВЕЛЬ. Лхд. Жолтышко жолтойе. 
Да йейчько Йему жолтышком ф пить- 
йецё-то. ВЕЛЬ. Слр. Белыж, жолтышко в 
яйце. ШЕНК. Ктж. А ноне сломалось 
яйчько, да вот сколько жолтушка. 
ПЛЕС. Прш. Не очень смятка, жЭлтуш- 
ко ишшо крепкойе, выпруш на 
блюццэ. УСТЬ. Брз. Я не йёла долго 
время жолтышка. В одной боцёнке 
два разных вина (загадка) — яйцько: 
там белышко да жолтышко (отгадка). 
КРАСН. ВУ. НЯНД. Мш. /КАК КУ- 
РИНОЕ ЖОЛТЫШКО. Имеющий 
цвет куриного желтка. Ср. как 
(курей) жолток (см. жблток). Как ку- 
рино жолтышко осталось. ШЕНК. Ктж. 

ЖОЛУБ. См. ЖОЛОБ. 

ЖОЛУБЬ. См. ЖОЛОБЬ. 

ЖОЛУЧ. См. ЖОЛОЧ. 

ЖОЛУЧЕВОЙ. См. ЖОЛОЧЕ- 
ВОЙ. 

ЖОЛЧ (ЖОЛС), -а (-и), м. иж. 1. 
М. Желчь. Ср. жблоч в Г знач. Пил 
веть, везь жолчь и ушоу. УСТЬ. Стр. 
Очень изницца медвёжый жолс, он 
идёт в медицыну или куда-то. Самый 
дорогой жолс у медведя, йего прини- 
мают только в Ленинграде. ШЕНК. ВЛ. 

2. М. и ж. Желчный пузырь. Ср. 
жблоч во 2 знач. Скотйну зарёжут, 
жолчь Этот возьмут. В-Т. Сфт. Жолчь 
отрёзан. ВИН. Слц. Жолс у медведя на 
печени, он жолтый. ШЕНК. ВЛ. А опе- 
рация у йей большая, жоуць удалена. 
Жоуць удалена — дак вот я боюся, тут 
Шохая надеёя. вил. Пвл. И жолчь лопну- 
ла, жолчьный пузырь. ВИЛ. Трип. 


ЖОЛЧЕВОЙ 


ЖОЛЧЕВОЙ, -ая, -ое. Относя- 
щиися к желчи, содержащий желчь. 
Ср. жблочевой. В сочет. ЖОЛЧЕ- 
ВОЙ ПУЗЫРЁК. Желчный пузырь. 
Ср. жблоч во 2 знач. Жолцый лоп- 
нул — Это жолцевый пузырёк на 
пецени. УСТЬ. Стр. 

ЖОЛЧЕЕ, -ыя, ср. То же, что 
жолч во 2 знач. У йе из жолция 
выняли камень. УСТЬ. Сбр. Внутри 
жо\’цийе — у коровы, как и у целовёка. 
Биз нево так ницево, заболейет, так 
ницево зьделать нельзя. УСТЬ. Стр. 

ЖОЛЧЕЙ, -ея, м. То же, что 
жоблч во 2 знач. Жолцый лопнул — 
Это жолцевый пузырёк на пёцени. 
УСТЬ. Стр. 

ЖОЛЧЕНОЙ, -ая, -ое. Пожел- 
тевший? Схлебалась фся уж, жолчена 
(деревянная ложка). ПИН. Влт. 

ЖОЛЧИНА (ЖЕЛЧИНА), -ы, 
ж. Желчь. Ср. жблоч в [ знач. У ме- 
ня отказывала печень, меня откачяли 
жЭэлчины цэлый тас. ВЕЛЬ. Пжм. 

ЖОЛЧНОЙ:, -ая, -ое. То же, 
что жёлчевой. В сочет. ЖОЛЧНОЙ 
ПУЗЫРЬ. Желчный пузырь. Ср. 
жблоч во 2 знач. И жолчь лопнула, 
жолчьный пузырь. ВИЛ. Трп. У Нины 
у нас тожо ведь жощьный пузырь 
убран. ВИЛ. Пвл. 

ЖОЛЧНОЙ?, -ого, м. Желчный 
пузырь. Ср. жблоч во 2 знач. У меня 
йещё жолчьный удалили. ОНЕЖ. Трч. 

ЖОлЛыШш, -а_ м. То же, что 
жблтыш. Жолток — жолыш скажут. 
Ранышэ жолыш назывался. Жолыш 
внутри. Два жолыша бывает (в яй- 
це). ВИН. Брк. 

ЖОМ, сд. и мн.; ед. род. жома, 
жма, тв. жомом, жмом, мн. им. жомы 
(редко жмы и жома), м. 1. Приспособ- 
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ление для выдавливания, выжимания 
масла из семян растений. Ср. жим в 1 
знач. Жом — клинья какйе-то ставят из 
дерева, и течёт масло. У наз были 
жмы такийе, масло жали. ШЕНК. УП. 
Топорбм как клинья зацьнуд жарить, 
мешоцек зажымают, таг жом и назы- 
валось. В мешоцек выкладём, жомом 
сожмём, масло вытекёт. КАРГ. Ар. 
Ранышэ делали ис конопленого сёмя, 
из льняново, выжымали масло через 
Этод жом. НЯНД. Мш. Роспариш, за- 
кладываж в жом — две плашки дере- 
вяны, плашки содвинул. ВЕЛЬ. Пжм. Ф 
ступе намнут, потом ф полотнице, по- 
том в жомы — станкй такийе. Сама фсе 
маслила, ф станкё, жмы называюце. 
КАРГ. Нкл. Стала мурашоф ловить, най- 
дёт полна бутылка циста, их жомами- 
то выжму. ПЛЕС. Прш. Жома где-то 
йесь — масло гоним. ЛЕШ. Клч. Блщ. Кнс. 
Ол. ВЕЛЬ. Длм. Пжм. КАРГ. Влс. Ус. МЕЗ. Аз. 
Цлг. НЯНД. Лм. ОНЕЖ. АБ. ПИН. Квр. Пкш. 
ПЛЕС. Фдв. УСТЬ. Автомоновская. 

2. Порция семян, подготовленная 
для выжимания масла. Ложыца ме- 
шочег ж жомом. нянд. Мш. Ис ко- 
нопленого-то семя жомы делали, семя 
клали в мешоцьки, клали жомы, и 
йето масло вытекало из йетого семя. 
ЛЕШ. Рдм. // Масло, выжатое из семян 
растений. Жомы -— масло рошь- 
чительно. Жали ис конопленого семя. 
ЛЕШ. Клч. // Остатки после отжима, 
выжимки. Ср. жим во 2 знач. Ф кол- 
хозе жыли — жом закупали да фсё. От- 
ходы оц свеклы. ОНЕЖ. АБ. УСТЬ. Снк. 

3. Приспособление для зажима че- 
го-н., тиски. Ср. жимйло во 2 знач. 
Жомом сойединяли, а потом гвозьдём 
били. ЛЕШ. Клч. Дома стояд жомы — 
вверху планка, внизу планка. КАРГ. Ус. 


А Это клёшчы, прижымаюция доски, 
жом. МЕЗ. Дрг. Жом, жомы, штоп по- 
лотно двернойе жжать. ХОЛМ. Мтг. 
Потом берёд жомы — два клйна за- 
тясывают. Потом берёд жомы, затясы- 
ваюд два полеёна. ПИН. Влт. Поперечь- 
ныйе жомы, продольныйе жомы — 
штобы зажымать. ПИН. Квр. Вёть это 
наа розобрать, веть это наа точьно за- 
мерять, жом, кажну досочьку. Приве- 
зать, приделать, притесать. ВЕЛЬ. Пжм. 
// Приспособление для закрепления че- 
го-н. в неподвижном состоянии. Стол- 
бы поставят и зьдёлаюд жом такой — 
вертиш, сомнёш прут и плотиш (спла- 
чиваешь, соединяешь), бревен пять. 
ОНЕЖ. ББ. Стала вон стена выходить, 
даг жомы с той стороны и з другой. 
ЛЕШ. Тгл. Лотки шйут, таг два дерефка 
жжымают, так те жомы называюця. Ф 
середину ловгуса кладут, да жомами 
прижымают. КАРГ. Нкл. ЛЕШ. Вжг. 

4. Длинная палка, жердь, которой 
скрепляют укладку сена на возу. Ср. 
жердь в / знач., жим в 3 знач., стяг. А 
сёно затягаюд жомом. оНЕЖ. Врз. Пе- 
ревязывали сёно, така жэрдина — жом. 
А теперь-то стало жмом — така палка, 
вос-то большой, вос таг зажмём — спе- 
цально тако зьдёлано, инструмёнт. Вя- 
зали сено жмом — така палка, а у нас 
верёфка. Попробуй так верёфками по- 
ка оптягат. Верёфка сорвёца — мне 
жмом-то по головы! ОНЕЖ. Тмц, 
Зьдёладь жом. ПРИМ. Яреньга. Ну вя- 
зали жмом. ПРИМ. Лпш. //Воз сена, 
скрепленного жердью. И потом стали 
на жомах йезьдить. ОНЕЖ. Врз. 

5. Во мн. Капкан на крупного зве- 
ря. Ср. клепцй. Ищё ставяд жомы на 
медведя. КАРГ. Лдн. 
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6. Низкое сырое место. Ср. жемь 
в 3 знач., нажбм. Жом — сыра земля, 
скажут. Зажомёло там фсё. ПИН. Ср. 

7. Сжатие кого-н., чего-н. льдом 
в море. Зажмёт там жом — и бйож 
багром (морского зверя). МЕЗ. Мд. 

8. М. и ж., экспресс. Скупой че- 
ловек. Ср. жйлаз. Жом — жадной 
очень. ПЛЕС. Прш. А он жбм был 
ТОЖо. ШЕНК. Шгв. Ходит, дак такой 
жом ещё! ПЛЕС. Прш. Такая жбом, та- 
кая скупая, ничего не дас! ШЕНК. УП. 
Она такой жом! Не дай господи, ка- 
кой жом, скупой целовег бываат. 
ШЕНК. Шгв. Которой жадный, гово- 
рят: какой жом! ПЛЕС. Кнв. Он такой 
жом! Четыре веть получяет (тыся- 
чи)! Такой жом, бля, нигде такого не 
видела. КАРГ. Крч. 

9. Экспресс. Принуждение, при- 
теснение кого-н., давление на кого-н. 
Ср. жемина во 2 знач., зажбм, застав- 
лёнье, нажом. Жом это был, нажы- 
мали, штоп работали. Жом — нажы- 
мали, штобы работали не покладая 
рук, штоп не расколонялись, нажы- 
мали здорово. пин. Яв. Какой жом был 
недавно. Воли не давают. ПИН. Ёр. Зато 
ф семьйе такой жом. УСТЬ. Сбр. 

10. Знойный, жаркий или спер- 
тый воздух, затрудняющий дыха- 
ние; духота. Ср. душина! в [ знач. 
Утром был такой жом, душно было. 
Жэмучё было, душно было, воздух 
спёртый. В-Т. УВ. 

11. Экспресс. Острая нужда в 
чем-н., недостаток чего-н., необхо- 
димого для жизни. Ср. недохватки. 
В ыюле воды жом. Вода высыхайет 
ф колоцах, в марте тожэ. ПИН. Ср. 
Жом. Чего-то где-то стукнуло навер- 
няка, рострепало. Жом - Это острый 
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недостаток чего-то, жом кормам-то 
будет. Когда прибьйот, чего-то нет. 
ПИН. Врк. Я ф триццеть трётем выхо- 
дила (замуж), и фсё нукой жом был. 
ПИН. Льл. /В ЖОМАХ ЖИТЬ. Суще- 
ствовать в нужде, в стесненных об- 
стоятельствах. У Й6Й ребятишки 
чясты. Фсю жызь жыла в жомах. 
ПИН. Шаг. © КОМОМ ДА ЖОМОМ. В 
мятом, скомканном виде. Комом да 
жомом, дома наутюжым. Складёш, 
складёш, бросиш-ы — комом да 
жомом. МЕЗ. Длг. 

ЖОМКИ. См. ЖЕМКИ. 

жомко, нареч., в роли гл. чле- 
на. 1. Холодно, зябко. Ср. жбховато, 
хблодко. И днём-то оттаива, а 
утром-то, утром-то жомко. ПИН. Квр. 

2. Кому, у кого и без дои., экс- 
пресс. О состоянии притеснения, 
принуждения, сильного давления. 
Жыжы не выпьйеш на фермы. 
Жомко нам было, трудно. Жомко 
было, оцень дажэ жомко, не по- 
ставиш (для себя сена). ПИН. Ёр. То- 
гда таг было у наз жомко (в колхо- 
зе), как у эсэсофцэф. УСТЬ. Сбр. 

3. Кому. Неприятно, неловко, тя- 
гостно. О душевном состоянии. Мне 
што-то жомко стало. Чють што — тут 
и матюк! КРАСН. Нвш. 

ЖОМНИЧАТЬ, -аю, -ает, не- 
сов., что. Избегать лишних расходов, 
проявлять чрезмерную бережливость, 
скупость. Ср. жилиться?. Деньги 
жомничяет, жомничяет. КОН. Клм. 

ЖОМОЛОДЬ, -и, ж. Ягода, рас- 
тущая на кустах семейства жимоло- 
стных, и собир. Ср. жимолость во 2 
знач. С синон. Это кобыльйи тйтки, 
жомолоть, их йедят. КОТЛ. Фдт. 

ЖОМЫ. См. ЖОМ. 


ЖОНА. См. ЖЕНА. 
ЖОНЕН(ОЙ). См. ЖЕНИТЬ. 
ЖОНЕНОСЬ. См. ЖЕНИТЬСЯ. 
ЖОНЕЧЕЙ, -ья, -ье, ирил. при- 
тяж. Относящийся к женщине, 
обычно замужней. Ср. жбнкин в 1 
знач. В сочет. ЖОНЕЧЬЕ ЖИТЬЕЁ. 
Жизнь женщины после замужества. 
Ср. жонкина жизнь (см. жбнкин в / 
знач.). А фтройом проклято жытьйод — 
жытьйо жонецьйо (фольк.). ПРИМ. Пшл. 
ЖОНИН. См. ЖЕНИН. 
ЖОНКА, -и› ж. 1. Женщина, 
обычно замужняя. Ср. жена в / 
знач., жинка в 1 знач., жбнушка в / 
знач. + жбночка в / знач. Жоног жа- 
лею, которы без мужыкоф. А в вой- 
ну мужыкоф фсёех угнали, фсё на 
жонках да на ребёнках осталось. 
ВИН. Брк. Когда жонка майеца, при- 
носит (рожает) — скорбляшша назы- 
вают. МЕЗ. Длг. Не мудро теперь 
жонкам-то жыть, ребят росьтить. 
ОНЕЖ. УК. Жонка — Это которая вза- 
мужом, а йёсли девушка только вза- 
муш выйдет — будет молодица, мо- 
лотка. В-Т. Стр. Она много роботы 
мяла, перемяла, она вошшЭ боевая 
жонка, фсю роботу перемнёт. ПИН. 
Нхч. Тут обрашшунийе «жонки» и 
«жоночьки» г жэншынам. В-Т. Вриш. 
Медветь фсю жонку рострепал, гво- 
рят: мисецьно, так нельзя ходить в 
лбс. ПИН. Влт. Нас ишшо по фсём по- 
трётам провели, в Ленинграде, жон- 
ки голыйе, титочьки торчят — мы хо- 
хотали. вин. Уй. Жонка как выйдет 
замуш, так Йей косы заплетут. У 
жоног до войны нё было свойево 
имени, за мужа вышла, дак будет 
Ванина, Петрина. У наз жонка одна 
была, умерла уш веками, дак до 
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смерти звали Насьтя Погода. В-Т. УВ. 
Вдг. Грк. Кчм. Тмш. ЧР. Яг. ВЕЛЬ. Длм. Лхд. 
Пжм. Сдр. ВИЛ. Пвл. Слн. ВИН. ВВ. Зст. Кнц. 
Мрж. НВ. Слц. Тис. КАРГ. Ар. Влс. Клт. Крч. 
Лдн. Лкш. Лкшм. Оз. Ош. Ус. Хтн. КОН. Влц. 
Клм. Твр. Хмл. КОТЛ. Збл. Фдт. КРАСН. Брз. 
ВУ. Клт. Нвш. Прм. Тлг. Чрв. ЛЕН. Рбв. Схд. 
ЛЕШ. Блщ. Брз. Вжг. Врх. Кб. Клч. Кнс. Лбс. 
Ол. Плщ. Рдм. Смл. Тгл. УК. Цнг. Шгм. Юр. 
МЕЗ. Аз. Бкв. Бч. Дрг. Ёл. Кд. Кмж. Крп. Лмп. 
Мд. Мсв. Рч. Пгр. Свп. Сн. Сфн. Соя. Цлг. 
НЯНД. Лм. Ми. Стп. ОНЕЖ. АБ. ББ. Врз. Клщ. 
Кнд. Лмц. Пдп. Прн. Тмц. Трч. Хчл. ПИН. Влд. 
Врк. Ёр. Квр. Кгл. Кшк. Лвл. Пкш. Слц. Ср. Трф. 
Чкл. Чшл. Шрд. Шив. Штг. Яв. ПЛЕС. Кнв. 
Мрк. Прш. Тре. Црк. ПРИМ. 33. Иж. КГ. Куя. 
Лдм. ЛЗ. Лиш. Ннк. Пшл. Сзм. Уйма. УСТЬ. 
Бет. Ед. Снк. Стр. ХОЛМ. БН. Брз. ВП. Гбч. Звз. 
Кзм. Кпч. Лмн. Нкл. НК. НП. ПМ. Прл. Ркл. 
Сбн. Сия. Слц. Хвр. Члм. Чухчерьма. ШЕНК. 
ВЛ. ВП. Птш. Трн. УП. Штв. ЯГ. / Замуж- 
няя женщина в противоположность 
незамужней девушке. Ср. жбнушка 
в [ знач. + жбночка в / знач. Раньшэ 
нарот отличялся степеносью: жонка 
даг жонка, а дёфка даг дефка. ПЛЕС. 
Мрк. Не выходила-то — то девоцька, а 
выходила — то жонка. ЛЕШ. Рдм. 
Девушка — маннькая, больша — хва- 
лёнка, молотка — замужняя, потом — 
жонка. ПИН. Квр. Дефки фсе в брюках 
ходят — не узнайеш — дёфка ли, 
жонка ли, парень ли мужык! В-Т. 
Приносьниця (родившая вне 
брака) — не дёфка, не жонка. ПИН. 
Врк. Катя, теперь ты ни дбушка, ни 
жонка (раз ушла от мужа), што ты! 
ХОЛМ. Сия. В одном мёсьте дефки не 
жыли, куда погонят, там ы жыли, а 
жонок-то не погониш, семейных, 
вод гонйли дёвог да ребят (об обяза- 
тельном труде на лесозаготовках). 


Врш. 


холм. БН. Жонки надевали колпаки, 
сороки (головные уборы замужних 
женщин). ОНЕЖ. Прн. Девушки, вы 
жбнки или матушки? КАРГ. Нкл. Это, 
девушки, не озеро — конава ржавая. 
Это, дёвушки, не дёфка — жбнка убе- 
жалая! (фольк.) ПИН. Ёр. Влт. Лвл. Нхч. Сл. 
Слц. Ср. Чшл. Штв. В-Т. Лрн. Сгр. Тмш. УВ. 
ВЕЛЬ. Лхд. ВИН. Брк. Кнц. КАРГ. Клт. Оз. Ош. 
Ус. КОН. Твр. Хмл. КРАСН. ВУ. Нвш. ЛЕШ. 
Блщ. Вжг. Кб. Ол. Смл. Юр. МЕЗ. Длг. Кд. Свп. 
Цлг. НЯНД. Мш. Стп. ОНЕЖ. Клщ. Лмц. Трч. 
Хал. ПЛЕС. Тре. ПРИМ. ЛЗ. Ник. Шил. УСТЬ. 
Снк. Стр. ХОЛМ. Гбч. Звз. Кзм. Лмн. Ркл. Слц. 
Хвр. / Молодая замужняя женщина в 
противоположность пожилой, ста- 
рухе. А трудились фсё жонки да ста- 
рушонки, да я и сама роботала, хоть 
и пацанкой была. Ребетишки метать, 
бапки, жонки. ХОЛМ. БН. Кто к 
роцственникам, кто куды, кто г зна- 
комым, а фсё равно накорьмят-на- 
поят, фсе пляшут — ы жонки, и бапьки. 
То жонка, а то бапка, кто как. Поста- 
рейе — дак опять бабушкой зовут. В-Т. 
Стр. Такййе старухи и жонки были. В-Т. 
УВ. / Человек женского пола любого 
возраста. У кого много жоног, даг бе- 
да, на мужыкоф только землю давали. 
ПИН. Сл. В обращ. Чаще во мн. Ты, 
жонка, ошалёла, одичяла! Трудно, 
жонки, я жыла. ПРИМ. 33. О цём, 
жонка, так плацёш? ВЕЛЬ. Уг. Жонка, 
ты не бойссе вербованых-то? ПИН. 
Нхч. Жонки, у меня вареньйе с ма- 
лины Йесь. ХОЛМ. Ркл. Жонки, да- 
вайте соберайтесь. ПРИМ. Ник. Вы, 
жонки, фсё одинаковы. Жонки, пой- 
дём домой, бригадира не видно. В-Т. 
Тмш. Уш вы, жонки, не судите, пере- 
судок не водите (фольк.). ПИН. Ёр. 
Врк. Ср. Штг. В-Т. Сгр. ВИН. Брк. Зст. Мрж. 
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Тис. Уй. ЛЕШ. Вжг. МЕЗ. Свп. ОНЕЖ. ББ. 
Тмц. ПРИМ. Иж. КГ. ХОЛМ. БН. Кпч. Хвр. 
/ ДЕВКИ-ЖОНКИ. Не старёйте, 
дефки-жонки, дольшэ! ПРИМ. Ннк. 
Мало побесёдовали с молодым цело- 
веком, дефки-жонки. ПРИМ. 33. 
Вдрук Серафимка закричит: «Дёф- 
ки-жонки, мудведь бежыт, видите, 
сучья трешшат!» ВИН. Кнц. / ЖОН- 
КА-БАБА. Вот кака дура, жонка- 
баба! пин. Ёр. /ДЕВКА-ЖОНКА- 
БАБКА. Йбсь ли у тебя штоб, дефка- 
жонка-бапка? ПИН. Трф. /ЖОНКИ 
МОЛЕНЫЕ. Фсё притдптано, жбнки 
молёны! ПРИМ. 33. / ЖОНКОЙ (ЖОН- 
КАМИ). В знач. нареч. В замужест- 
ве, будучи замужем. Дефкой не тан- 
цовала, таг жонкой не научилась. 
ПИН. Влд. Мать йего не жонкой, а 
дефкой родила. МЕЗ. Рч. Туд дефки 
жыли, одна-то жонкой. ЛЕШ. Плщ. Вот 
я жыла в лесе, я уж замужом была — 
жонкой Йёзьдила уш в л6с. ПРИМ. Ннк. 
Я по мдлодосьти, жонкой, ползала на 
Этот маяк, до самого верху. ПРИМ. КГ. 
Я сорок с лишним годов жонкой жы- 
ву. ПИН. Врк. Дефкой сама да жонкой 
сама шыла. ПИН. Шрд. Я жонкою была, 
вышла (замуж 2-Й раз). ЛЕШ. Рдм. 
Дефками и жонками ходили славили, 
славили рыбу, мясо, шанек. ЛЕШ. УК. 
Были ужэ жонками, вдофками. холм. 
Члм. Молодая замуш вышла, вышла — 
и не каюся. За хорбшым мужыком 
жонкой нагуляюся! (фольк.) ПИН. Нхч. 
Влт. Ёр. Кшк. Чкл. Шиг. В-Т. Вдг. Врш. Пчг. 
Тмш. ЧР. ВЕЛЬ. Лхд. ВИН. ВВ. Зст. Мрж. Слц. 
Тис. КАРГ. Ош. ЛЕШ. Блщ. Вжг. Кб. Лбс. Ол. 
МЕЗ. Бкв. Длг. Кмж. Кри. Лмп. Мсв. Сви. Сн. 
Сфн. ОНЕЖ. УК. ПРИМ. 33. ХОЛМ. ПМ. 
ШЕНК. Бл. /ЖОНКА ЗАМУЖНЯЯ. 
Жонки-то замужнийе говорят: «Пой- 


дёмте дёвок смотрёть!» Придут ф 
клуп. А щяс-то приди ф клуп -— 
выволокут! холм. БН. / ЖОНКА МО- 
ЛОДАЯ. Молодая замужняя женщи- 
на. Ср. молбдка. Там мне одна 
жонка молодая сказала: Ты НикоЙая 
не побранйш. КОН. Твр. Жонки-то мо- 
лодыйе самошуры носили. В-Т. УВ. 
/ ЖОНКА СТАРАЯ (СТАРЕНЬКАЯ, 
ПОЖИЛАЯ, ПОЖИТАЯ, РАНЕШ- 
НАЯ). Пожилая женщина, старуха. 
Ср.  жбночка — старая... — (см. 
жбночка в / знач.), © старая жбпа 
(см. жбпа). Стары жонки, пожылы, 
своййм колектйвом собираюця. По- 
жылы жонки наряжались по-прёж- 
ному. ПИН. Врк. Та тожо стара жонка, 
йей уш за семьдесят. ПИН. Шиг. А вы 
не были у старых-то жонок, поста- 
рейе нас? вин. Уй. А стары-ти были 
жонки — придуд да уляжацца одды- 
хать. ПИН. Нхч. Померла моя невеска, 
йщё не стара жонка. ПИН. Кшк. Нажэ- 
нились-то, жонки-то стары, а мужы- 
ки-то молоды. Фсё наоборот: жонки- 
ти стары, а мужыкй-ти помоложэ. 
МЕЗ. Кд. Навалом жонок старых ф по- 
войниках йешишпо. пин. Ср. Тогда веть 
цисто вели, не Эк, как тепёря, были 
стары там жонки. ПИН. Яв. Ф клуб бе- 
жали, подыспань танцовали, крако- 
вяк жонки стары танцовали. Это 
нать смотреть! Стары жонки нау- 
чили нас — и «берёску» плясали, и 
ланцз делали, и танцы плясали — 
русково, краковяг да яблочько. Ра- 
нешни-то жонки говорили: любой — 
не любой, а не уйдёш (замуж), да ро- 
дителям не пожалуйся, договор — 
дак ы пойдёш. холм. БН. Мы фсе по- 
дивимся, пожылы жонки-ти, откуда 
они дёньги берут? ПИН. Лвл. Которы 


пожытыйе жонки, которыйе-то по- 
старшэ. А пожытыйе жонки фсё на 
бёрек вытаскивают. В-Т. УВ. Жонка 
старенькая. ОНЕЖ. Трч. ПИН. Кьр. 
/ЖОНКА СЕМЕЙНАЯ. Женщина, 
имеющая семью, детей. На карбусе 
возили на сенокос, жонки-то семей- 
ныйе. ХОЛМ. БН. / ЖОНКА СПЛАВ- 
НАЯ. Женщина, работающая на 
сплаве леса. А жонкам он четыре 
рубля в день платил, сплавным-то 
жонкам. холм. БН. / ХОДИТЬ ПО 
ЖОНКАМ. Вести разгульную, рас- 
путную жизнь. Ср. гулять в б знач. 
От Этот-то Иван — он гуляшчой, 
ходит по жонкам. ПИН. Врк. В фольк. 
— В приметах. Ножык упадё — так 
мужык придё. Лошка упадё — так 
найелазь боле. Ножницы упадут — 
злая жонка придё. ПИН. Нхч. == В 
посл. и погов. Жонки каюца, а дефки 
замуш собираюца. ШЕНК. Блд. Жонки 
каютца, а дефки замуш збираютца. 
ХОЛМ. Сия. Жонка кайецца, а дефка 
фсё замуш сряжайецца. Жонки 
каюца, дефки срежаюца. ПИН. Ср. 
Жонка майеця, дефка замуш сря- 
жайеця. ПИН. Кшк. Жонки-то, говоря, 
каюца, а дефки-то замуш смекаюца. 
ПИН. Ёр. Жонки каюца, а дёфки фсё 
взамуш пехаюця. ПИН. Влт. Жонки 
каюца, дёфки фсё пехаюца. ПРИМ. 
КГ. Ой, жонки каюца, а дефки замуш 
толкаюца. ВИН. Зст. Не ходи-ко доле 
взамуш, жонками каюца, а дефками 
фсё взамуш собираюцца. ПИН. Н»хч. 
ПИН. Яв. Шрд. = Дефкой долышэ, таг 
жонкой мёньшэ. онЕЖ. АБ. Дефкой 
доле, жонкой мене жыть. ПИН. Нхч. 
Дефкой меньшэ — жбонкой больш. 
Жыви йещё дефкой, жонкой-то на- 
жывёшся. ПИН. Кшк. Не нажыцца 


ЖОНКА 


жонкой-то, дефкой надь жыть. ПИН. 
Ёр. == Девоцьки-то хорошы фсё, а 
жонки-то плохй бывают. Жонки-то 
божоны, а дёти-то рожоны. МЕЗ. Бч. 
Сорок лет — жонке век. УСТЬ. Снк. 
Жонка-то матюкнёца, фся земля со- 
трясёца. Жонка-то матюкнёцця, фся 
земля потрещицця. ВИН. Уй. = В за- 
гадках. Шароваром, шароваром, му- 
жыг жбонку под амбаром, брюхом 
скёт, ногами бьйот, прирашшырид 
да пихнёт. — Дощёчьки открываюца, 
челнок и пихат (отгадка: ткацкий 
станок и челнок). А пришло цюдо, 
сбло в угол, просид жонку либо 
дефку. А цего думаш? Поломай ко- 
телок-то! Это красна, ткут (отгадка: 
ткацкий станок). ПИН. Ёр. Нхч. На за- 
дворках мужыг жонку шоркал, на 
колёнки припадал, ф чёрну дырку по- 
падал (отгадка: тележная ось). ХОЛМ. 
Сия. == В заговорах. Штобы ребёнка 
не оприкосили, когда Йего смотрят, се- 
бе в рот спичьку или платок: «Прикос 
од дефки, прикос од жонки, прикос от 
мужыка, уроки, прикос, ветряны про- 
стрелы, откуда пришли, там и по- 
дите». мгз. Цаг. // Мифологическое су- 
щество в образе женщины, обитаю- 
щее в лесу. Ср. ® жеищина-лешой 
(см. женщина), лешего жбонка. Про- 
хватилася, поглядёла — жбнка идёт, 
вышэ лёсу, Эка матёра, фся в бёлом, 
леёс в землю гнёня. КОН. Тр. 

2. Жена, супруга. Ср. жена во 2 
знач., жинка во 2 знач., жонушка во 
2 знач. + жбночка во 2 знач. Он 
жонку с парнем взял, дефка-то йе- 
гова. ЛЕШ. Плщ. Старовата йему 
жонка, он моложэ, он только оцслу- 
жыл. ПИН. Врк. Жонке рыбы не давал, 
а фсё носил к свойёй любушке. ВИН. 


ЖОНКА 


Брк. Худо он дёржал жонку, побил 
сколько, фсё за волосья трепал. леШ. 
кб. Я пойёду по жонку, жыву-мёртву 
привезу, досёмес довезу, ты тут сре- 
тай. ЛЕШ. Лбс. Жониссе — дак оно ка- 
ка жонка бует! ЛЕШ. Рдм. Будет сыну 
жонка, а мне невёска. МЕЗ. Кри. 
Опеёдь жэнился, у мужыка жывого 
жонку увёл. МЕЗ. Кмж. Аз. Бкв. Бч. Длг. Дрг. 
Ез. Кд. Мд. Мсв. Пр. Рч. Свп. Сн. Сфн. Цлг. В-Т. 
Вриш. Грк. Кчм. Лрн. НТ. Пчг. Сгр. Сфт. Тмш. УВ. 
ЧР. Яг. ВЕЛЬ. Длм. Лхд. Пжм. Пкш. Сдр. ВИЛ. 
Пвл. Слн. ВИН. ВВ. Зст. Кнц. Мрж. НВ. Слц. Тпс. 
Уй. КАРГ. Ар. Влс. Клт. Крч. Лкш. Лкшм. Нкл. 
Оз. Ош. Трф. Ус. Хтн. КОН. Влц. Клм. Твр. Хмл. 
КОТЛ. Збл. Фдт. КРАСН. ВУ. Нвш. Прм. Чрв. 
ЛЕН. Лн. Пст. Рбв. Схд. Тхт. ЛЕШ. Блщ. Брз. 
Вжг. Врх. Клч. Кнс. Лрк. Ол. Смл. Тгл. УК. Циг. 
Шум. Юр. НЯНД. Врл. Лм. Мш. Стп. ОНЕЖ. АБ. 
ББ. Врз. Клщ. Кнд. Лмц. Пдп. Прн. Тмц. Трч. УК. 
Хал. ПИН. Влд. Влт. Ёр. Квр. Кшк. Лвл. Нхч. 
Пкш. Сл. Ср. Чкл. Шив. Шиг. Шрд. Яв. ПЛЕС. 
Прм. Прш. Црк. ПРИМ. 33. Куя. КГ. Лдм. ЛЗ. 
Лиш. Ннк. Шил. Сзм. УСТЬ. Брз. Бет. Сбр. Снк. 
Стр. ХОЛМ. БН. Брз. Гбч. Звз. Кзм. Лмн. НК. 
ПМ. Ркл. Сия. Слц. Хвр. Члм. ШЕНК. ВЛ. ВП. 
Ктж. УП. Шгв. С синон. Жона, жонка — 
жэна, да и фсёх жэнщин называют. 
В-Г. УВ. За кем. Это молотка, моло- 
дийца, вод за сыном у меня жонка. 
В-Т. УВ. В обращ. Испеки, жонка, ку- 
лебацьки. ЛЕШ. УК. Стой, жонка! 
ВЕЛЬ. Сдр. Жонка, топи байну! ПИН. 
Нхч. Давай одевай меня, жонка. МЕЗ. 
Мсв. Жонка, продадим фсё и ф Си- 
бирь пойедем. ПИН. Ср. В фольк. Уж 
ты жёнка, ты жёнушка моя, перей- 
ми-ко ты меня, мужика, да тебе я бу- 
ду всё работать, да тебе я буду дров- 
ца носить... (запись). ПИН. Ср. /В 
ЖОНКИ уйти (ПОПАСТЬ). Выйти 
замуж. Ср. выйти в 9 знач., выже- 
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ниться. Из девок ушла в жонки. ЛЕШ. 
Блщ. Вот таг бы попала попутёвей в 
жонки, он веть путёвой. ПИН. Нхч. 
/ ЖОНКУ ВЗЯТЬ. Вступить в брак с 
женщиной, жениться. Ср. женйться 
в [ знач., взять в жбнушки (см. 
жбнушка во 2 знач.). Мужыг жа- 
нился, жонку взял дефку, и онй жыли 
много годоф. ПИН. Ёр. Там жонился, 
тожэ фсё взяу жонку с робёнком. 
ПИН. Яв. Сын жэнйлся, взял с Ар- 
хангельска жонку таку хорошую. 
ПИН. Нхч. /НА ЖОНКУ ЗАЙТИ. Же- 
ниться на уже побывавшей замужем 
женщине. А отець Этто зашол на 
фтору, бн тут на жонку зашол. ЛЕШ. 
кб. / ПО ЖОНКЕ БЫТЬ (ИДТИ). По- 
ступать в соответствии с жела- 
ниями, поведением жены. Ср. по 
жбнкиной думе (см. жбнкин во 2 
знач.). Надо по жонке быть, а не 
против жонки. МЕЗ. Длг. Фсё по 
жонке-то идёт, не по мужу. В-Т. Вдг. / 
ПО ЖОНКЕ ИДТИ. Находиться в 
родстве по линии жены. Он мне по 
жонке будед блиский роцсвеник. 
КАРГ. Хлн. /БРАТА (БРАТИНА, 
БРАТОВА, БРАТЬЕВА) ЖОНКА. Же- 
на брата, невестка. Ср. братовая, 
братушка, братова (брата) жена (см. 
жена во 2 знач.), молбдка, невёстка, 
сноха. Там молотка — брата жонка. 
ЛЕШ. Рдм. Оддала братиной жонке. В-Т. 
Тмш. Тожэ ума-то нёту, чё пихаца г 
братовой жонке?! МЕЗ. Мсв. Валя 
ходит, „братьйева жонка. ОНЕЖ. Лмц. / У 
БРАТАНА ЖОНКА. Жена двоюрод- 
ного брата. У братанов жонки фсё 
«дедьня» звали маму. В-Т. УВ. 
/ЖОНКИ (чьей, какой) БРАТ. Брат 
жены, шурин. Ср. братан в 4 знач., 
жбнкин брат (см. жбнкин во 2 


знач.), свояк, шурак. Это мойёй 
жонки брат. УСТЬ. Стр. Парень-то 
жоница, даг жонки-то брат шурином 
зовёца. ПИН. Яв. Йеговой жонки 
брат. ПРИМ. КГ. Первой жонки брад 
был секретарь парткома. МЕЗ. Пгр. 

/ ЖОНКИ ОТЕЦ. Отец жены, 
тесть. А детко у меня был, жонки 
отец — слеб (слеп) был. ПИН. Квр. = 
В приметах. Ты не лей (не проливай 
водку в еду) — жонка пьяница будет. 
МЕЗ. Мев. == В фольк. В посл. и по- 
гов. Говорят, не бери жонки од де- 
тей, а суки от щенят. ОНЕЖ. ББ. Йбдед 
жонка пар пахать, мужыг дома управ- 
лять. ВЕЛЬ. Длм. Не йеште пшонку да 
не ходи по чюжым жонкам. КАРГ. 
Лкшм. Жонку запряк ф коренну, тёщу в 
присьтягну (в оглобли, основные и бо- 
ковые). ПИН. Нхч. Пёрва — жона, фто- 
ра — жонка, а трётья — жончёнка. ПИН. 
Шрд. = В загадке. Крошыл крошон- 
ки — не себе, не жонки. — Пила-то 
ручьна на ту, на другу сторону (отгад- 
ка). ОНЕЖ. Тмц. / ЛЕШЕГО ЖОНКА. 
Мифологическое существо в образе 
женщины, обитающее в лесу; о «же- 
не» «лешего». $ женщина-лешой (см. 
женщина). Лешэва жонка гулят — 
ветёр игумит, не оступайот. мез. Бч. /О 
«жене» юго-западного ветра «шело- 
ника». У шэлонника, говорят, жонка 
ноцью шумит. Зла жэна у йего, жонка 
нехорбша. Вредьничяла дак. Шэ- 
лонник на ночь розбойник: дьнём он 
не дуйет. Говорят, у него жонка хоро- 
ша. ОНЕЖ. Лмц. // Ирон. Любовница. 
Ср. жена во 2 знач. У него жоног дак 
я не знаю — со шшоту собьйесся, где 
останофка — там жонки. ПИН. Ёр. = 
Перен. Да кто подёд за Эку пйёницу, 
бутылка — жонка дак! ПИН. Ёр. 
Васька не опсыха, пьйот. Бутылка — 
жонка-то. ПИН. Нхч. 


ЖОНКИН 


3. Самка животного. Ср. жена в 3 
знач. Коппала — жонка глухарю. ОНЕЖ. 
Лмц. У жонки красна груть, ау мужыка 
цёрна. Это фыпик и Йесь. ВИЛ. Пвл. 
$ СТАРАЯ ЖОНКА. Невышедшая за- 
муж женщина, старая дева. Ср. дева 
в 3 знач. Стары жонки-ти — взамуш 
шчо не вышли. МЕЗ. Кд. Росла я в 
жонках старых. ПИН. Врк. 

ЖОНКИН, -а, -о, ирил. притяж. 
1. Относящийся к женщине. Ср. 
жонечей, жоночей в / знач. Тут тебе 
куделя да обредьня, фся робота 
жонкина. В-т. УВ. / ЖОНКИНА ГРЯЗЬ. 
Менструальные выделения. Ср. грязь 
в 4 знач., женское в 3 знач. Пойла 
свойей грёзью, рубашным (менстру- 
альными выделениями) пойла’. Жорал 
да жорал гресь-ту жонкину. ПИН. Шрд. 
/ ЖОНКИНА ЖИЗНЬ. Жизнь женщи- 
ны после замужества. Ср. жбенечье 
жить (см. жбнечей), жбночье житьё 
(см. жбоночей в Г знач.). Дёвня-то 
жысь лебедина, а жонкина — прокля- 
тина (посл.). ПИН. Шрд. 

2. Относящийся к жене или при- 
надлежащий ей. Ср. жёнин во 2 
знач.. жинкин, жбнов, жонон, 
жбночей во 2 знач., жбнын + жб- 
ночкин. У него ф коробочьке жон- 
кино золото кольцо. МЕЗ. Рч. А Это 
жонкина книшка «Тайны знахарей», 
а это йейо фотографии тут. ШЕНК. 
Шгв. Он дом кому продал, жонкин- 
то? Как приде в жонкин дом, дак и 
«дворяга» (называют такого мужа). 
МЕЗ. Мев. Придано жонкино и то рас- 
продаивали. ПИН. Ёр. Тут пришли 
жонкины робята иш школы. ПИН. 





* 
По народным поверьям, подмешивание мен- 
струальной крови в питье или в еду явля- 
ется приворотным средством для мужчины. 


ЖОНОВ 


Квр. По жонкиной родни, можэт, кто 
прийсхал. ЛЕН. Тхт. Йего там приби- 
ли, на йеговой, на жонкиной родине. 
НЯНД. Врл. Жонкино фсё оддали. вин. 
Кнц. В-Т. Врш. Сфт. КОН. Влц. ЛЕШ. Юр. 
МЕЗ. Сфн. ПИН. Врк. ПРИМ. Ннк. ШЕНК. 
вп. /ЖОНКИН БРАТ. Брат жены, 
шурин. Ср. жбнки брат (см. жбнка во 
2 знач.). Я только пригласил шурина — 
жонкиного брата. ШЕНК. вл. Адаму 
жонкин брат сказал: я тебе башку ото- 
рву, вот тебе гарантия. ХОЛМ. БН. 
/ ЖОНКИН ОТЕЦ (ПАПАША). Отец 
жены, тесть. Ср. жёнин отёц (см. 
жеёнин во 2 знач.). Жонкин отёц и он 
братья были. НЯНД. Мш. Моя-то мати 
да жонкин отёць — брат ы сёстра. мЕЗ. 
Дрг. Ваш папаша быу али жонкин 
Митрийем? КОН. Вл. /ЖОНКИНА 
МАТИ. Мать жены, тёща. Ср. 
жбнына мать (см. жбнын), мамаша. 
На гозьбу йёзьдили, ужэ угошшайед 
жонкина мати. ЛЕШ. Клч. У Йиу было 
две: бапка-то, жонкина мати-то, умер- 
ла, дак к Ййм привезли — вот по- 
пётайтесь. МЕЗ. Сфи. / ЖОНКИНА СЕ- 
СТРА. Сестра жены, свояченица. Ср. 
женина сестра (см. жёнин во 2 знач.). 
Это  свояцька: жонкиной сестры 
дбцька. МЕЗ. Аз /ПО ЖОНКИНОЙ 
ДУМЕ. В соответствии с желания- 
ми, поведением жены. Ср. по жбнке 
идти... (см. жбнка во 2 знач.). Они 
(сыновья) жоняца, перевоспитаюца 
по жонкиной думы. ПИН. Ёр. / ПОД 
ЖОНКИНУ ФАМИЛИЮ ПОЙТИ 
(УЙТИ, ПОДПИСАТЬСЯ). Принять 
в качестве своей девичью фамилию 
жены. Таг бы Заварзин быу, по 
детку-ту, а он во двор пошоу и под 
жонкину фамилию. После дворягами 
их и звали, корили. ПИН. Врк. Под 


жонкину фамилию ушол, а не 
парневу. ПИН. Шрл. Не поглянет фа- 
милия мужа, под жонкину по- 
тпишуцца. ПРИМ. Пшл. / В ЖОНКИ- 
НОМ МЕСТЕ. На месте жены. Я 
бы в жонкином-то месьте на мёсто 
(на постель) не пусьтйла! ПИН. Ёр. 
/ЖИТЬ НА ЖОНКИНОМ. Пользо- 
ваться имуществом жены. У 
Таньки-то дворник (муж, перешед- 
ший жить в дом жены) хорошой, на 
жонкином жывёт. В-Т. Врш. 

ЖОНОВ, -а, -о, прилаг. притяж. 
То же, что жбнкин во 2 знач. А ф 
прилубе дак йещё жонов был (ребе- 
нок). КАРГ. Ар. 

ЖОНОН, -а, -о, прилаг. притяж. 
То же, что жбнкин во 2 знач. У дб- 
веря были жона и жонон парень. 
ПЛЕС. Прш. 

ЖОНОНОСИ. См. ЖЕНИТЬСЯ. 

ЖОНОНОСЬ. См. ЖЕНИТЬСЯ. 

ЖОНОЧЕЙ, -ья, -ье. 1. Относя- 
щийся к женщине или принадлежа- 
щий ей. Ср. жбнкин в 1 знач. Она 
ростом-то мала, йей жоночьйи платья 
по пяты. холм. БН. / ЖОНОЧЬЕ ЖИ- 
ТЬЁ. Жизнь женщины после замуже- 
ства. Ср. жонкина жизнь (см. жбн- 
кин 6 / знач.). Оно фтройо проклято, 
жоноцьйо жытьйо-то! ОНЕЖ. Тмц. Эко 
морюшко-то синё — девочьйо жытьйо 
красиво, Эко море чёрно — жоночьйо 
позорно (фольк.). ЛЕШ. Тгл. 

2. Относящийся к жене или при- 
надлежащий ей. Ср. жбенкин во 2 
знач. В ср. р. в знач. сущ. Жоночьйо 
одевали, подвенечьно платьйо потом 
приберегали, штобы умерёть в нём. 
ОНЕЖ. Прн. / ЖОНОЧЬЯ ФАМИЛИЯ. 
Фамилия женщины по мужу. 
Девочью или жоночью надо фа- 
мйлию? ВИН. ВВ. 


ЖОНОЧКА, -и, ж. 1. То же, 
что жбнка в [ знач., или ласк. к же- 
на в [ знач. и жбнка в [ знач. = 
Ласк. Вот тут йбсь Пелагея Митри- 
Йевна, така жоночька весёла, хороша 
дак, опходительна. Нонь жоночька 
прийехала, расказывад, дак страшко. 
ОНЕЖ. Хчл. Туд г жоночьке надо схо- 
дить, она сказок наскажэт. онгЖ. Трч. 
Сколько умерло из нашэй бригады 
жоноцек! ОНЕЖ. Кнд. Тут одна жо- 
ночька была, я йей масаж делала. 
ОНЕЖ. АБ. А ныне та жоночька по- 
мерлё, старушка-то. ШЕНК. вп. Эту 
беду вод жоноцьку маленькую по- 
зорил, прижыл парницька. ПРИМ. 33. 
Достайоцце мне, жоночьке, солдатик 
раненой (фольк.). В-Т. Вриш. Грк. НТ. Пчг. 
Тмш. УВ. ВЕЛЬ. Сдр. ВИН. Брк. ВВ. Кнц. НВ. 
Слц. Тис. КАРГ. Нкл. Хтн. КОН. Твр. ЛЕШ. Вжг. 
Клч. Кис. Ол. Смл. УК. Юр. МЕЗ. Бч. Длг. Дрг. 
Кд. Кмж. Мсв. НЯНД. Стп. ОНЕЖ. ББ. Врз. Клщ. 
Лмц. Пдп. Прн. Тмц. УК. ПИН. Влт. Врк. Ёр. Квр. 
Кишк. Нхч. Пкш. Ср. Чкл. Шрд. Яв. ПРИМ. Куя. 
ЛЗ. Ннк. Пшл. УСТЬ. Снк. ХОЛМ. БН. Лмн. Ркл. 
Сия. Слц. Хвр. ШЕНК. Ктж. Штв. С синон. 
Там уш в Верховьйе никакой жонки 
нету, никакой жоноцьки нёту, не 
знай, знают кого, бат. ОНЕЖ. Лмц. Тут 
обрашш5нийе «жонки» и «жоночь- 
ки» г жэншынам. В-Т. Врш. = В об- 
ращ. Куды ты, жоноцька, ить позно 
уш! В-Т. Кчм. Поди ты, жоноцька, от 
нас. ПИН. Врк. Привернёш и спрашы- 
ваш: ты цья, жоноцька? МЕЗ. Дрг. ОЙ, 
жоночька, у тебя и горе-то большо. 
ПИН. Яв. Ну, жоночька, ты останешся 
без рук и без нок. ПИН. Лвл. ОЙ, 
жоночьки, заблудилась! холм. Хьр. 
Давайте, жоночьки, кумекать, што 
нам с коровушками-то делать. холм. 
Слц. «Здраствуйте!» — Не казал: 


ЖОНОЧКА 


«Здраствуйте, девочьки, жоночьки». 
ПРИМ. Ннк. Вы, говорид, жоноцьки, 
по просеке идите, не збивайтесь. О, 
жоноцьки, фсяко было. ПИН. Ёр. Квр. 
В-Т. ЧР. ВИЛ. Слц. ВИН. Уй. КРАСН. ЛЕШ. 
Лбс. Рдм. ОНЕЖ. Кнд. Пдп. Тмц. УК. ПРИМ. 
33. Куя. УСТЬ. Снк. ХОЛМ. БН. Гбч. Ркл. 
ШЕНК. ВП. / ДЕВКИ-ЖОНОЧКИ. А 
нарот — тот-то обожайет меня: при- 
ходи ты к нам! Да куда я, дефки-то, 
пойду, жоночьки?! МЕЗ. Мев. = Экс- 
пресс. Она косьтид да матюкайециця, 
буть она проклята, Эта жоноцька! 
МЕЗ. Дрг. Ибта жоноцька и своййх-то 
не любила, а не тб паццерят. Жб- 
ноцька бродяшша (гулящая) — она не 
с одным! ПРИМ. 33. А жоночька така 
была, подгуливала. ПИН. Шрл. Она 
жоночька затяжна, любид гулять. 
ПИН. Ср. Дак Эту жбоночьку-то стрб- 
жыли. оНЕЖ. Прн. Жоночька грошы 
выняла — грёх пошол. лЕШ. Вжг. Эти 
которы пьяны, могут не прибрести ф 
клуп, прийежжы жоноцьки. оНЕЖ. Лмц. 
Там таки йезь жоночьки хорошы (не- 
хорошие) — попросту назвать кол- 
дуньйи. ОНЕЖ. Врз. / Замужняя жен- 
щина в противоположность девушке. 
Ср. жонка в 1 знач. Жоночьку ли 
девушку найду, буду зьдёзь жыть. 
ОНЕЖ. ББ. Жоночька, девицы-моло- 
дицы, хто про ваз знат! ОНЕЖ. Хчл. 
Мы зашли, а там дефчюшки, жоноць- 
ки по телефону говорят. ОНЕЖ. Лмц. 
Пришлй молодые девушки И 
жоночьки к нам. Вы девушки или 
жоночьки? ОНЕЖ. Трч. Девочьки ли 
жоночьки ли? Одинаково мы фсё 
девушками зовём. В-Т. Пяг. Вот таг, 
девушка, ты девушка ли жоночька? 
МЕЗ. Бч. Каки ли жоночьки ли или деф- 
чята? ПИН. Нхч. Ты-то девушка ли 


ЖОНОЧКИН 


жоночька ли? МЕЗ. Аз. Длг. ЛЕШ. Клч. 
ПИН. Ёр. Квр. Шрд. ПРИМ. ЛЗ. Пшл. 
/ЖОНОЧКА СТАРАЯ (ДАВНОШ- 
НАЯ, ПОЖИЛАЯ). Пожилая женщи- 
на, старуха. Ср. жбнка старая... (см. 
женка в / знач.). Давношная жоноць- 
ка. ХОЛМ. Ркл. С синон. Там стара 
жоночька, старушка, хорошо пойот. 
ОНЕЖ. Хчл. В обращ. Уш ы жоноцьки 
да пожылыйе, уш молодоцьки да мо- 
лодыйе, вы девицы-то дужэ красныйе, 
уш не осудите меня да не подивйте 
фсе... (фольк.). ПИН. Влт. / Ласк. Ребе- 
нок женского пола, девочка. Ср. дева 
во 2 знач. Жоноцька осталазь да паре- 
нёк. ОНЕЖ. Тмц. 

2. То же, что жонка в [ знач., 
или ласк. к жена во 2 знач. и жбнка 
во 2 знач. Да у сына не работаед 
жоноцька, свойевольниця. холм. Звз. 
А жоночька-то у йево была красива. 
ПИН. Пдп. Жоноцька йего была ба- 
зарьска, была привезёна с Петро- 
града. ПИН. Врк. Взял горбатенькую, 
худенькую жоночьку. КАРГ. Хтн. Му- 
жыг — глянь, какой большашишый, а 
жоноцька маленька. Жоночька з дру- 
гим любилася. ЛЕШ. Юр. Ты жо- 
натой? И жоноцька Этта йёсь? ОНЕЖ. 
Тмц. Матка-то вела худо, а жоночька 
така хороша была. ОНЕЖ. Прн. Уш ты 
будёш ли, незгодной, жоноцькой ли 
звати?.. (фольк.). ПИН. Кшк. Влт. Ёр. Квр. 
Яв. ВИН. Мрж. КОН. Твр. ЛЕШ. Кнс. Ол. 
Плш. УК. Шгм. МЕЗ. Бч. Длг. Кд. Мсв. Сн. 
ОНЕЖ. Клщ. Лмц. Хчл. ПРИМ. Лпш. Ннк. 
УСТЬ. Снк. ШЕНК. ВЛ. ЯГ. 

ЖОНОЧКИН, -а, -о, прил. при- 
тяж., ласк. Относящийся к жене 
или принадлежащий ей. Ср. жбнкин 
во 2 знач. Как-то жоноцькина фа- 
милия? ПИН. Врк. 


ЖОНОЧНОЙ, -ая, -ое. Относя- 
щийся ко времени жизни в замужест- 
ве. Вот мой жоночьный дом. ПИН. Ччп. 

ЖОНСКОЙ. См. ЖЕНЬСКОЙ. 

ЖОНУШКА (ЖЕНУШКА), -и, 
ж., ласк.? 1. Женщина, обычно за- 
мужняя. Ср. жбнка в 1 знач. Потом 
одна жонушка идёт, Свётой зовут, я 
зову: Светушка, поди, я пала! ОНЕЖ. 
Лмц. Она така куколка, хороша 
жонушка. МЕЗ. Дрг. А где жонушка с 
парницьком-то? ВИН. Тис. Коровушка 
одна кидаеца на жонушэк-то. Йёзь 
жонушки бросают ребят малых. 
ОНЕЖ. Хчл. Жонушку похоронили не- 
давно. ОНЕЖ. Кнд. В-Т. Сгр. ВИЛ. Пвл. 
КРАСН. Нвш. ПИН. Квр. Ср. С синон. 
Пойбхала жонушка, даг бойева 
жонка-то. ПРИМ. ЛЗ. Жонушки, 
жонки соберуца, запоют. ОНЕЖ. Хчл. 
— В обращ. Жонушка, не держызь 
за меня, а то жыво понесё (на льду). 
ПИН. Квр. Да ты што, жонушка! КАРГ. 
Ус. Просьтите меня, жонушки, много 
я нацюдила. ЛЕШ. Вжг. Не хватило бы 
вашых тетрадей, жонушки. МЕЗ. Мд. 
Вот я уш вам не скажу, жонушки, не 
знаю никово. ПИН. Ср. Ну как, жонуш- 
ки, будем перегонять короф? ОНЕЖ. 
Трч. / Замужняя женщина в противо- 
положность девушке. Ср. жонка в 1 
знач. Девушки ли жонушки? КАРГ. Хтн. 
Ну не знаю, кого, «девочьки» ли «жо- 
нушки» сказать. ОНЕЖ. Лмц. 

2. Жена, супруга. Ср. жбнка во 2 
знач. Распрощяфся со свойей жонуш- 
кой и пошол на войну. ВИЛ. Три. Я хо- 
чю тебе показать Романа ж жонушкой. 
ШЕНК. ВЛ. Хороша жонушка у негод. 
ХОЛМ. Лмн. Из-за жэнушки хорошэй 
(плохой) и попал мужык-то. УСТЬ. Сбр. 
Он веть свою жонушку-то ухайдакау. 


УСТЬ. Стр. Шаз жонушки-то у них — 
онй рук не морают, грабёл не знают. 
шШЕНнк. яг. Уш ты будёш ли, незгодной, 
жонушкой звати?.. (фольк.). ПИН. Квр. 
Нхч. Ср. Яв. ВИН. Ир. КАРГ. Ар. ОНЕЖ. Тмц. 
ПРИМ. 33. В обращ. В фольк. Уж ты 
жонка, ты жонушка моя, перейми-ко 
ты меня, мужика, да тебе я буду всё 
работать, да тебе я буду дровца но- 
сить... Да с тобой я буду, жёнушка, 
спать... (запись). ПИН. Ср. / ВЗЯТЬ В 
ЖОНУШКИ (кого). Вступить в брак 
с женщиной, жениться. Ср. жбенку 
взять (см. жонка во 2 знач.). Возьми 
ты Катьку в жонушки. ПРИМ. Ннк. 
ЖОНЫН, -а, -0, прил. притяж. 
Относящийся к жене или принадле- 
жащий ей. Ср. жбнкин во 2 знач. В 
сочет. ЖОНЫНА МАТЬ. Мать же- 
ны, тёща. Ср. жонкина мати (см. 
жоенкин во 2 знач). Меня тёшчэй звал, 
звал. Тёшчэй зовут ведь дочёрных, 
жоныных-то матерей. ПИН. Квр. 
ЖОПА, -ы, ж. 1. Бедра и тазовая 
часть тела человека, ягодицы. Ср. 
гузно, задница, подтирало, попа, 
срака, ширбкое, ягодница + жепён- 
ка, жбопенко, жбопища, жбпка в / 
знач., жбпонька, жбопочка в / знач., 
жбпца. Ягодьница — задьница, а ста- 
рикй да старухи жопой назовут. КАРГ. 
Лкшм. Она фсяко самойетка, у нейо 
ноги кривые, жопа-то ниско поса- 
жона. ПРИМ. 33. На голову платёнко, 
на спину пальтюшонко, на жопу 
штанёнка, на ноги портянки с сапо- 
гами. ПИН. Чкл. Тулупы накладывали 
большушшыйе — и жопе тепло, и ко- 
ленкам. УСТЬ. Сбр. Теперь не ро- 
ботают, а мы роботали с восьми до 
потёмок, фсю жопу изморбзила и 
руки изорвала. ВИЛ. Три. Каг заревёт 


ЖОПА 


(ребенок), она пошупайет — жопа сы- 
рая, она так и подложыт. УСТЬ. Стр. У 
ребёнка жопа не прёйет (в колыбе- 
ли), потому што солома убирайет 
фсё. нянд. мш. Ношки г жопе приво- 
локёт. Начинает отпинываце ф семь 
месецей (младенец). ВЕЛЬ. Длм. Пих- 
терй берёстовыйе, берёзовыйе, бе- 
ресьтяники, зьдёсь лямочьки, сами 
плели, во фьсю спину, штоп он не 
мешал жопе-то тут. Дак я опсадила, 
обрёзала (волосы). Сажусь на койку, 
онй под жопу попадают — больно. Я 
ножницями чикнула. ПИН. Ср. Водя- 
ныйе дефки были, русалки. Од жопы 
у нёй как рыбное. ПРИМ. Ник. Йбрш 
(мозоль) набьйош на жопе — не 
сбдеш на коня. УСТЬ. Брз. Жопа отры- 
вайеца (при верховой езде рысью)? 
Йбршыка нет на жопе, не натёрла? 
Жопа моя, да шэвелюшка моя, я на- 
деюсь на тебя: ты прокормиш меня 
(фольк.)! ПИН. Нхч. Влт. Ёр. Квр. Лвл. Трф. 
Шрд. Яв. В-Т. Сгр. Сфт. ВЕЛЬ. Пжм. ВИН. Кнц. 
Слц. Тис. КАРГ. Ар. Крч. Ух. КОН. Твр. Хмл. 
КРАСН. Брз. КГ. ЛЕШ. Брз. Вжг. Кб. Ол. Рдм. 
УК. МЕЗ. Аз. Бкв. Бч. Мсв. Свп. Цлг. ОНЕЖ. 
АБ. Лмц. Тмц. ПЛЕС. Фдв. ПРИМ. КГ. УСТЬ. 
Снк. ХОЛМ. БН. Сия. ШЕНК. ВЛ. Ктж. УП. 
Шгв. ЯГ. /ДО ЖОПЫ, ПО (чьей) 
ЖОПЕ, ПО (чью) ЖОПУ. Доходя до 
уровня бедер. = В направлении 
сверху вниз. Ленты до жопы, шы- 
рокийе такийе. Такая высокая по- 
вяска (головной убор). ПИН. Шрд. Хто 
юпку долгу одбнет, хто по жопу на- 
дёнет — хто ф чём бредёт. МЕЗ. Бч. У 
меня волосьйе было большое, до 
жопы была коса. КАРГ. Крч. Волосы- 
то длинны у меня были, до жопы. 
ХОЛМ. Сия. У меня такие волоса бы- 
ли, до жопы, а ленты такие шыроки, 
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ребята думали, што приплетная (ко- 
са), фсё дёрьгат. Вин. Кнц. У той 
волосы у маленькой (внучки) до 
жопы, я дочево их досьтирала шам- 
пунью, я на два ведра ийо прополо- 
скала. ВЕЛЬ. Пжм. У меня волосы-то 
были хорошы, коса под жопу! ПИН. 
Ёр. А он такой смирёный был, а 
раньшэ по одной косы плели, а у ме- 
ня косы были нижэ жопы. ПИН. Нхч. 
Из бани вышла байница, волосы-то 
долгие, нижэ жопы. вин. Тис. У меня 
мама была форсиста, коса нйжэ 
жопы. ПРИМ. Ннк. = В направлении 
снизу вверх. Ср. до вилашек (см. ви- 
лашки во 2 знач.). У мужыка две ко- 
ровы да телята — у него сапогй-то до 
жопы,  голяшки-то.  ШЕНК. ЯГ. 
Длинны сапогй называюца бродни, 
иной раз до самой жопы. Ноги-то 
сломила, как от холки да до жопы — 
Это вот нога от колена до жопы. 
ПРИМ. Ннк. Пойдём, Ивановна, по- 
сейом репу, будет по твойёй жопе. 
Двойи семена были, столько репы 
наросло! После той поры такой репы 
не было. вин. Тис. Зацерпнула, дева, 
до жопы. ЛЕШ. кб. На лоде вода по 
жопу, а купались на курьйе. Там 
фсево три лоды мелкийе были, а 
между ними яма. УСТЬ. Сбр. Лапти 
мой, да лапоточьки! Лапти ходу не 
дают, а фсё до жопы достают 
(фольк.)! КОН. Влц. / ДО ЖОПЫ БРО- 
ДИТЬ (БРЕСТИ, ИДТИ). Передви- 
гаться, погрузившись до бедер в во- 
ду или снежный покров. Бродиж до 
жопы в воды холодной, фсё просту- 
дили, теперь и сидим — никако ле- 
чёньйо не помогайет. Ф снегу 
бродиж до жопы. МЕЗ. Бч. До жопы 
бродиш, пот кургоменью, коцья до 


жопы. ВИН. Тис. Загони нас на болото 
(больше не загонишь), где мы до 
жопы бродили! ПИН. Ёр. Туд бродили 
до жопы (вброд), надо дёлать-то фсё. 
МЕЗ. Мсв. Надо их сплавлять, лез (лес) 
до Усь-Пинеги, бродили до жопы, 
яйца промывали, штоп не заржавёли 
(шутка). ПИН. Лвл. А ф сьнегу-то бро- 
дяд до жопы, придут, фсе вымокли. 
ЛЕШ. Брз. Бредёш чуть не до жопы в 
воде. ШЕНК. яГ. Пинега разыграйеца 
болыша весной, хоть пойежжай да- 
леце, до жопы надо итти ф склат, 
больша вода. ПИН. Ср. /КВЕРХУ 
(КВЕРХ) ЖОПОЙ (ЖОПУ). В наклон- 
ном, согнутом положении или лежа 
на животе. Ср. внагиб. = В наклон- 
ном положении. Я фчера постояла не- 
много кверху жопой, пожала не- 
мношко (траву серпом). ПИН. Трф. Я 
пока зьдесь кверху  жопой-то 
ползала, фсё полола. Какой рас и 
сфотогрофировал бапку  квёрху 
жопой, ф копусты. ОНЕЖ. 
Двойма лёс пилили, пока техник не 
было, так ы квёрху жопой стой! Фсё 
внаклонку, фсё квёрьху жопой жы- 
вёш, везь дёнь соклоняйешся. пин. 
Ср. В лесу нам пятисотку хлеба да- 
вали, а везь день стойш кверху 
жопой, лучьком (лучковой пилой) 
пилиш. ПИН. Лвл. Другой рас кверху 
жопой смотрит там, надергают 
лунок, сверлят. Я те зьдёлаю (накол- 
дую)! Квёрху жопой заходиш (нач- 
нешь ходить)! ПИН. Квр. Шахарда 
(игра чехарда). Ставяця квёрху 
жопой-то, кто перескоцит — тот 
опеть переднего. ПРИМ. Пшл. МЕЗ. Свп. 
ПИН. Нхч. == Лежа на животе. Она 
севодня не пьяна, лежыт квёрху шы- 
роким, ну квёрху жопой. ОНЕЖ. Лмц. 
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К матери придут спросят — а сьпит 
квёру жопой. ПРИМ. Ннк. В роли гл. 
члена. А он ф сьнегу дак, квёрху 
жопой. ПРИМ. ЛЗ. А не дал Юра, дак 
она (девочка) — жопу кверху, и на 
пол, орёт. ВИЛ. Тр. /НА ЖОПЕ 
(ЖОПУ). В положении сидя. На 
жопе каталися (с горы). Седу на 
жопе, скацюся. ШЕНК. ВЛ. Прям надо 
ф крутик спускаца, на жопе спусь- 
тишся. В-Т. Сгр. На жопе спусьтицца, 
некуды званийо. ВИЛ. Пвл. Мы так на 
жопе ишшаркивали — у нас сьнегу нё 
было на Носкё (назв. холма). ШЕНК. 
Ктж. Сижа-то на жопы малёнько шэ- 
велюся, а ходить не можу (ноги 
больные). МЕЗ. Бч. == Она — под 
угору надо спускаца, она на жопу 
сёдет и сьйедет. ШЕНК. УП. У наз 
деина говорила, после первого ре- 
бёнка толь долго не могла на жопу 
сёсь. ОНЕХ. ББ. / НА ЖОПЕ ЗАРОБ- 
ЛЯТЬ. Экспресс. Зарабатывать си- 
дячей работой, рукоделием. Швея, 
даг деньги заробляла на жопы — иш, 
сидиш на стули. ЛЕШ. Ол. / ЕДВА 
(ХУДЕНЬКО) НА ЖОПЕ СИДЕТЬ. 
Экспресс. С трудом сохранять равно- 
весие в сидячем положении, еле си- 
деть. Две бутыуки выпили, двойма и 
две бутыуки, Нина говорит: Йедва на 
жопе сидят. Ак вот сидяд двоййма-то, 
попивают — ак уш намёрелися, ху- 
денько на жопе-то сидят. ВИЛ. Пвл. 
/ПОД ЖОПУ (ЖОПОЙ). Вниз под 
бедра, под седалище (внизу под бедра- 
ми). Надо под жопу чё-нибуть клась 
мякко сидёть. ПИН. Ср. Пойедеш — 
штоп под жопу не взять никакого 
(клочка сена)! ШЕНК. ЯГ. Бери газёту- 
ту да сьтели под жопу, штоп не ухо- 
дица (испачкаться)! ПИН. Ёр. Мене 
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подушэчьку под жопу пехат: не от- 
морось свойо добро! Ту да другу 
руку под жопу гре — от коня-то теп- 
ло. ПИН. Нхч. Я восьми лет с ынка- 
саторами йёзьдила, ночью йедем, а 
на угоре тройо стоят, мужык мне и 
говорид: держызь за крёсла крёпко, 
да чюсвуй под жопой мешок, на- 
битый денек, — а сам плёточькой 
сьтегнул, конь рванул стрелой — они 
только успевали разбегаца, одного 
оглоблей зацепило. Чусвуй, што у 
тебя под жопой, и держызь за крёсла 
обёими руками. холм. БН. = О ра- 
боте с прялкой, шитьем. У нас веть 
прялки не такие, под жопу пихнёш, 
и фсё. пин. Трф. Прёсьниця йбсь, дак 
положу под жопу, только верти ве- 
ретёшку да. В-Т. Вдг. Подгузьник под 
жопу поставят на лёву сторону, 
штобы никуда не вертёлась (прялка). 
ШЕНК. ВЛ. Она уносийа пряуку, там 
из1ажэно, копыу такой, под жбопу-то 
кадёш, тожэ приказау принесьтй. А 
я тожо йещё, пресьниця под жопой 
не держаася, улетид далёко, зареву: 
подавайте пресьницю-ту! ВИЛ. Пвл. 
Под жопу прялку, а мы коноплю 
прёли. ПРИМ. Лиш. Прялку под жопу — 
и сиди загудывай. ОНЕЖ. АБ. Швейка 
под жопу — и шйут. УСТЬ. Брз. Пресь- 
ница под жопой. УСТЬ. Сбр. ВИН. Тис. 
КАРГ. Ус. КОН. Хмл. МЕЗ. Дрг. = О ио- 
ловых органах. Ср. у жбпоньки (см. 
жбпонька). Чё тут у тибя шывилица 
под жопой (внуку)? УСТЬ. Сбр. 
/НОГИ ПОД ЖОПУ (СКЛАСТЬ). 
Садясь, убрать ноги под себя. Ноги 
под жопу складёд да сидит. ОНЕЖ. 
АБ. Сидят, ноги под жопу складены, 
на рыбалке. ПИН. Влт. Ноги под жопу, 
а у меня ноги-то болюци. ХОЛМ. Сия. 
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/ЖОПА (ВСЯ) ГОЛАЯ, ГОЛЫМИ 
ЖОПАМИ, С ГОЛОЙ ЖОПОЙ. Экс- 
пресс. Без нижнего белья, без штанов 
или в одежде, сильно открывающей 
тело. Ср. голожбпой в Ги 2 знач., 
тблько... жбпа... белёет... (см. жбпа 
в [ знач.), только жбопки белёли (см. 
жопка в / знач.). Жопы голы, ну и 
што, беш штанов голы и в лисе бегали. 
Мы-то уш походили босяком, жопы 
голы. УСТЬ. Брз. Мы по сьнёгу голыми 
жопами ф кинб-то убежым. ШЕНК. ВЛ. 
Мы, дёфки, — голы жопы — ницё не 
оморажывали. ЛЕШ. Блщ. Иная беш 
штаноф и жопой голой квёрху (упа- 
ла)! КАРГ. Ух. Што муравейник, што 
крапива — на однйх правах: седь 
голой жопой, дак узнаш! ПИН. Ёр. В-Т. 
Сгр. ВИЛ. Пвл. ЛЕШ. УК. МЕЗ. Кри. == А 
ишас-то как ходят — только пикушка 
прикрыта, жопа фся гола, куда это 
годица! ПИН. Чкл. Катяца на мото- 
цыкле — жопы голы, сами на парня 
найдут, навешаюца,  обнимайет. 
УСТЬ. Брз. Это вот Аня бежыт. Она 
бойко шагает, юпка-то доуга, любо, 
а го]ы жопы дак ненавижу. Я поог- 
ленУЙась — фся-то жопа го|ая! ВИЛ. 
Пвл. Молодыйе-ти идут: лифчик по- 
ложат, штобы тйтки не лягались, у 
кого онй йесь, пуб (пупок) голый, 
трусёшки Эки маленьки надёнут, как 
плафки, и шагают по деревне, можно 
сказать, з голой жопой. Бахваля 
своййм добром! Стыт и страм! ПИН. 
Ёр. «Война коньциця, я з голой жопой 
по деревне пройду!» Она оделась ф 
плафки, и Этим мясом прошла по де- 
ревне, и с портфелем, голая. Цюдачька 
была Эта Репсимия Макаровна! ВЕЛЬ. 
Пкш. / ТОЛЬКО (ОДНА) ЖОПА (ОД- 
НИ ЖОПЫ) БЕЛЕЕТ (СВЕРКАЕТ) 
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(БЕЛЕЮТ, СВЕРКАЮТ) (у кого и без 
доп.). Экспресс. Кто-н. ходит без 
нижнего белья, без штанов. Только 
жопа белет, никаких штаньчикоф у 
нас нё было. ПРИМ. Ннк. Только жопы 
белеют — там показывают (по теле- 
визору). ПИН. Квр. Девок-то поверну- 
ли — однй жопы белеют. онЕЖ. Трч. С 
угора на голыу задницах катались — 
только жопы сверькают. ПИН. Врк. 
Мужык сено кидает — у бабы жопа 
сверкает, а похапства, девушки, не 
было. УСТЬ. Брз. / ЖОПА ХОДИТ. 
Нижняя часть тела двигается, по- 
качивается. Жопа, жопа только ма- 
ленько ходит (о танцах). КАРГ. Крч. 
/ЖОПОЙ (НА ЖОПУ) СЕСТЬ 
(САЖИВАТЬСЯ). Принять (прини- 
мать) сидячее положение. Ср. 
Ф*жбпту прижать в / знач. Я села 
жопой, таг затушыла (задушила) йе- 
го бы (котенка), никто и не узнал. 
КАРГ. Лкшм. Дедушка лежал дёветь 
лет, на жопу не сажывалси (о пара- 
лизованном). УСТЬ. Брз. / ЖОПУ 
ВИДНО. О слишком мелком месте в 
реке. Збредёш и сразу — во (глубо- 
ко)! А тут повалйсь на брюхо — жопу 
видно. МЕЗ. Свп. / ЖОПУ (ГОЛУЮ) 
ВЫСТАВЛЯТЬ (ПОДСТАВЛЯТЬ, 
ПОСТАВИТЬ). Обнажая ягодицы во 
время гадания, вызывать мифологи- 
ческого хозяина дома (бани, овина). 
Ср. пбпу показать (см. пбпа). На 
святки в овин иль на повёть ходили 
жопу в окошко выставлять. ПИН. Лвл. 
В бане дымник и дверь откроют, по- 
том приговор говорили. А потом 
голую жопу выставляли. Какой ру- 
кой проведёт: в рукавице — богатой 
жэних, голой — бедный. Дымник от- 
кроют, дверь откроют в бане, сара- 


фан загибат и поцставляют голую 
жопу: какой — голой рукой по жопе 
проведёт или в рукавйцьке, в 
варешке. УСТЬ. Сбр. Говоря: заздынй 
фсё (подними вверх одежду) и жопу- 
то в дырку постафь. Заздыни фсё да 
жопу постав в окошко, куда снопы 
кидают. Мужыкй как уцюяли, да 
прежде их прибегут, да как по жопе 
дал! Она и оцскоцила. КАРГ. Ар. 
/ЖОПУ ДВИНУТЬ (ОТВЕРНУТЬ, 
ПРИВЕРНУТЬ, УБРАТЬ, УДЕР- 
ГАТЬ). Сдвинуться (сдвигаться) с 
места. Ср. розвернуть жбпку (см. 
жбпка в / знач.). Ты жопу дьвинь, 
воздымайся, а я за потпазухи буду 
выздымать. УСТЬ. Ед. Анна Петровна 
жопу отвернула ко мне. холм. БН. 
ОЙ-0й, больно ноги-то пинаеш, жопу 
привернула! Убери жопу-то, стара! 
пин. Трф. В дверях-то жопы не 
удерьгай -— скорей бы двери закрыть! 
ПИН. Квр. / ЖОПУ ЗАКРЫВАТЬ. На- 
девать юбку (платье) средней длины 
(не короткую). Корбтенько жо но- 
сили, но не на йету стать (не так, как 
теперь) — фсё-таки жопу-то закры- 
ва1о малёнько! ВИЛ. Пвл. / ЖОПУ ЗА- 
ПОКАЗЫВАТЬ. Надеть на себя ко- 
роткую юбку (платье). Коротеньки 
юпки-то не носили, скажут: ты што 
запоказывала жопу-то?! ПРИМ. Ннк. 
/ ЖОПОЙ ЗАСИЖИВАТЬ. Садить- 
ся на что-н. задом. Косы вот такий 
(длинные), жопой засйжывала! ВЕЛЬ. 
Пжм. /ЖОПУ ОТТЯНУТЬ (ОТ- 
ТЯГИВАТЬ). Об особой походке, ко- 
гда голова и передняя часть тулови- 
ща сильно выдаются вперед. Вон, 
Анна опять пошла — жопу оттянула. 
пин. Ёр. Жопу-ту оттягиваю далеко. 
ВЕЛЬ. Пжм. / ЖОПЫ НЕТ (у кого), ЖО- 
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ПА С КУЛАЧЁК. Об узких бедрах, 
ягодицах небольшого размера. По- 
смотри, у йей жопы нет, дак скоко 
юбок надёвано, а у той — такая жо- 
пень, што одно платьйе. ПИН. Чкл. Ты 
худая была — ни сйсик, ни писик и 
жопа с кулацёк. Раныпэ неё было мяса 
копить (возможности полнеть) — наа 
робить! ВЕЛЬ. Пжм. /НА ЖОПЕ (ЖО- 
ПАХ, ЖОПОЙ) ПОЛЗАТЬ (ПОЛ- 
ЗАТЬСЯ, ЕРЗАТЬ). Передвигаться на 
ягодицах. Ср. на б0бре (см. бобр), на 
жбпке ползать (см. жбпка в / знач.). 
Богосужэной (свекор) в больнйцэ, па- 
рализовало йево, не ходит, ползает на 
жопы. КАРГ. Ар. У нас фсё говорили, 
што Улька обмёныш: она не ходила, 
фсё на жопе ползала. ПИН. Лвл. Куда с 
таким (больным) парнем: жопой 
ползат, ногами йес. ЛЕШ. Вжг. У меня 
ребята фсё до году сходили (начали 
ходить), ранёхонько, быстрёхонько, нё 
было, штоп ребёнок полтора года — на 
жопе ползат! Не ходила она, на жопе 
йорзала. ПРИМ. Ник. Накокурёчьках 
плясала, ползалась на жопы. ЛЕШ. Блщ. 
МЕЗ. Аз. / В КРОВЬ СДЕЛАТЬ ЖОПУ. 
Побить по заду до крови. Ср. по 
жбпе... дать... Мама придёт, каждово 
вицей попересьтегает, фсю ф кровь 
зьделаюд жопу! ШЕНК. ВЛ. /НА 
ЖОПУ ВИЦУ (ПОЛУЧИТЬ, ПОКА- 
ЗАТЬ) (кому-н.), НА ЖОПЕ ВИЦА. О 
наказании розгой, прутом. Напрокась 
чево — дак получиш вйцю на жопу, 
держали крепко. ПИН. Лвл. Я тебе пока- 
жу на жопу вицю! ПИН. Ср. Как напро- 
казил шчо, бабушка насьтегат, маме 
не жаловались, йесли пожалуемся, дак 
тибе на жопу вйца! ПРИМ. Ннк. А не 
была вица на жопы. мЕЗ. Бч. / ПО 
ЖОПЕ (ГОЛОЙ) ДАТЬ (НАДА- 
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ВАТЬ, ХЛОПАТЬ, ХЛОПНУТЬ, НА- 
ХЛОПАТЬ, НАПОЛЫСАТЬ, НА- 
ХВОСТАТЬ, ХВОСТНУТЬ, ОТПИЗ- 
ДОРИТЬ, ТЁПНУТЬ, ТРОПНУТЬ, 
ШЛЁПНУТЬ, ЖОКНУТЬ) (кого, 
чем). Побить по заду, как правило, с 
целью наказания. Ср. по жепёнке 
(стукнуть) (см. жепёнка), в кровь 
сдёлать жбпу, жбпу надрать..., по 
жопу... дать..., по жбпке хлопнуть 
(см. жопка в 1 знач.), ремёнь об зад- 
ницу приломить (см. задница). Твер- 
дой голик (веник) — да по жопе голи- 
ком! ВИЛ. Три. Лопаткой, которой зер- 
но веют, каг дас по жопы! КАРГ. Ар. Из 
голика вытащили — и по голой жопе! 
Ох ты, грён ты твою мать твою! Это 
ты меня — хлопать по жопе?! КАРГ. Крч. 
Меня мужык какой-то по жопе-то 
хлопнул долонью. ПИН. Квр. Я тибе 
по жопы нахлопаю! ПИН. Лвл. Как по 
жопы нахлопала — и ожыл (младе- 
нец), пуповинку розьдёлала, и фсё. 
ПИН. Чкл. Бадок (палка) — по жопе те- 
бя наполысать надо! ВИЛ. Пвл. Я бы 
по жопы бы так нахвостала ляпуном, 
ф штанйшчах-то которы (о девуш- 
ках в брюках)! ПИН. Врк. Она хвос- 
нула по жопы. ПиН. Ёр. Тебя дядя 
ЖЭня жыво отпиздорит Этима каблу- 
ками по жопе! А Ирка пришла да 
йей малёнько тёпнула по жопы. пин. 
Трф. Я схватила ружйо да тропнула 
йево по жопы и убежала на улицю. 
ПИН. Влт. По жопе шлёпнеш вйцэй 
берёзовой — вы йёли кашу берёзову? 
ПИН. Ср. Зафтра празьник воскре- 
сёньйе, мама шанёк напикёт, и по- 
мажэт, и покажэт, и по жопы на- 
дайот (фольк.). УСТЬ. Брз. Бабушка 
тут с вицей уйдёт: «Кому надо по 
жопе?!» Я как по жбопи-то жокну! пин. 


Нхч. /ЖОПУ НАДРАТЬ (ВЫДРАТЬ, 
НАДАВАТЬ, ПОРОТЬ, НАХЛЕ- 
СТАТЬ, НАСТЕГАТЬ) (чем, кому). То 
же, что по жопе... дать... Жопу бы 
надрал, прежде говорят: горяцим 
крюком бы йегбо! МЕЗ. Кд. Я тейё не 
мама, надеру вицой-то жопу! ВИЛ. Пвл. 
Я батьке скажу — он жопу-то 
выдерет! Вицька-то сатка (причиня- 
ет боль)! Насьтегайет-то жопу йему. 
ПИН. Ср. Бабушка жопу надайот тебе! 
ПИН. Трф. Вица - кус (куст) стойт. От 
куста надрала — породь жопу. ПИН. 
Нхч. Детко, я выломаю вицу, тебе 
жопу нахлещю, так отхлещю! КАРГ. 
Лкшм. ЛЕШ. Шгм. / ПО (ПОД) ЖОПУ 
ДАТЬ. То же, что по жопе... 
дать... «Дош ыдёт, с крышы капит, 
идет Вася косолапит» (фольк.) — дак 
я по жопу-ту дал! ХОЛМ. Сия. Ф 
крёсьти таг дефке дал, под жопу. 
КОН. Клм. / ПОД ЖОПУ ПНУТЬ, В 
(ПОД) ЖОПУ НАПИНАТЬ (ЗАПИ- 
НАТЬ, ПИНОК ДАТЬ, ЛИПНУТЬ, 
ШИХНУТЬ). Ударить, толкнуть, 
побить ногами по заду. Йеремйоф- 
ска природа, по цево (зачем) при- 
шоу? Убирайзь, говорит! Она ведь, 
дёфка, прогна]а эту лихоратку. И 
под жопу пнуЙа веть вроде — ушоу- 
ушоу-ушоу — и большэ не забрао. 
ВИЛ. Пвл. Он упал, йево и напинали 
под жопу. ПРИМ. Ннк. Хотела напи- 
нать под жопу, да нога болит, не на- 
пинаю. пин. Ёр. Эти двушки умбют 
варить, а то муж запина в жопу-то. 
ПИН. Врк. Вы меня узнаете — дак хоть 
под жопу пните! Не родная мати, пи- 
нок под жопу дас скорейе, чем 
сблоду. Скорёй пинок под жопу да- 
дут, чем солоду. УСТЬ. Брз. То по гор- 
бам стукнет, то коленом под жопу 


липнё. КАРГ. Ош. А вдрук в жбопу кто- 
нибуть шыхнет? Вот шыхнули жэ 
тебя, шыхнули, и меня тожэ могли 
шыхнуть. ПРИМ. ЛЗ. / ЧЕРЕЗ ЖОПУ 
(кого) ТРАХНУТЬ (ТОЛКОНУТЬ, 
ЕБТИ). Совершить (совершать) по- 
ловой акт из положения сзади. В 
фольк. По дерёвенке иду, черёмухой 
пахнет, скоро миленький придёт, че- 
реж жопу трахнет. КАРГ. Ар. Тёщю — 
грех, и божатку - грех, а дядину жэ- 
ну череж жопу толкону. Хоронйли 
атамана, сколотили чёрный гроп, а 
на крышке написали — через жопу 
девок Йоп. УСТЬ. Брз. ПИН. Ёр. /С 
ЖОПЫ ЮБКА СВАЛИВАЕТСЯ 
(ЮБКУ ПОТЕРЯЛА). Экспресс. О 
готовности женщины к интимной 
близости. В фольк. Цернобровая су- 
дарушка  наваливайецце, —юпка 
старая, худая ж жопы сваливайецце. 
На свадьбе была, фсё посвйстывала, 
ж жопы юпку потеряла — не ро- 
зыскивала. КАРГ. Крч. / ПОСЛЕДНИЕ 
ПОРТКИ С ЖОПЫ СЛЕЗАЮТ. Экс- 
пресс. О худобе? бедности? Мать 
скажэт: посьледни порткй ж жопы 
слезают, фсё тарарыкаш (поёшь)! 
ЛЕШ. Брз. / ШТАНЫ НА ЖОПЕ НЕ 
БЫВАЛИ; ШТАНЁШКОВ (ТРУСИ- 
КОВ) НА ЖОПЕ НЕТ (НЕЁ БЫЛО). 
Не было в обычае носить нижнее 
белье, штаны. У меня бабушка фсё 
хвастала, што штаны на жопы не бы- 
вали. КАРГ. Ар. И холодно, и шта- 
нёшков на жопы нёт. УСТЬ. Стр. С си- 
нон. Мне одинацедь годов было, у 
меня трусикоф не было на жопе, на 
заднице. УСТЬ. Брз. / ЖОПУ РОСТРЯ- 
СТИ. Экспресс. Находясь в сидячем 
положении, тряской привести ниж- 
нюю часть тела в болезненное со- 
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стояние. Там трясёт, сидёньйо-то 
грубойе (в вездеходе). Меш копылоф 
(в телеге) там просёдеш и жопу рос- 
трясёш — на вёзьйо доски. МЕЗ. Мев. 
Што-то попростыл, а то жопу рас- 
тряс. А там уш рак у нево завязался. 
ПРИМ. Ннк. == В приметах. Смешна 
примеёта: сажэй жопу мазать, сами 
себя мазали, йесли бойшся, што 
зглазят. МЕЗ. Цлг. Жопу грейет (теп- 
лая земля) — значит, надо сбяти, 
полой жопой сёдед в борозду -— ячь- 
мёнь сеять, а рош сеют в авгусьте. 
КРАСН. ВУ. Сожгла плюшки -— кто-то, 
наверно, бапку тяпнул по жопы. МЕЗ. 
Длг. У хозяйки выйдё худой хлеб, 
дак шчё хозяйке говорили? Кто-то за 
жопу пощюпал. КАРГ. Ар. = В 
фольк. В посл. и поговорках. Детей 
росьтить — не жопу толстить. МЕЗ. Аз. 
=— Как у наз говоряд: душа-то 
рыщет, а жопа места ййщет (человек 
всегда думает, как ему лучше устро- 
иться). МЕЗ. Аз. Серафима жопой 
место ищет. Поговорка йесь такаа — 
задница место ищет. ШЕНК. ЯГ. = 
Бабушка назлица, ак на ту жэ жопу 
сядет (ничего не изменится). УСТЬ. 
Стр. == Ну, так-то запас хорошо, за- 
паз жопу не рвё (надо всем запасать- 
ся впрок, в этом ничего плохого нет). 
ПИН. Яв. Запаз жопу не дерёт. ПИН. Ёр. 
—У нас фсё приговаривают: с кисе- 
ля жопа весела (кисель способствует 
хорошему пищеварению). «Репа- 
репа, жопы некрёпа» — она для жэ- 
лутка хорошо, у ково туговато. пин. 
Яв. Гриб да огурёц в жопе не жылёц — 
скоро выскакивают онй, мало хва- 
тает. ШЕНК. Ктж. Она вертит в рукау 
дак, горло проглотит — а жопа фсё 
проворбтит (о пищеварении). УСТЬ. 
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Брз. => Не нами сказано — жэншына 
пьяна — жопа чюжа. ПИН. Ёр. = Я 
грю, ты бы снял з задницы жопу да 
пропил! ПИН. Ёр. = Детёй никогда 
не проклинайте, особенно ф пятни- 
цу. Бейте по жопе, а не по спины. На 
жопе не рёпу сеить. ПЛЕС. Фдв. = 
Задним умом только жопу трут (на- 
до все делать вовремя). ШЕНК. ВЛ. = 
Груть моряка — жопа дурака. КАРГ. 
Крч. Хвос торчьком, а жопа яшычь- 
ком! (о горделивом человеке). КАРГ. 
Ух. А йему-то операцыю дёлали на 
глаза, я уш пошутила, говорю: глас 
не жопа, да и жопа-то не глас: ты уж 
берегись смотри. ШЕНК. ЯГ. = Нико- 
торо ни в зуп ногой, ни в жопу ко- 
чергой, што зделаш! (ни то ни с&, 
никуда не годится). Щяс не в зуп но- 
гой, ни в жопу кочергой. ПИН. Лвл. 
=— В детской считалке. А Йбсли он 
увидит, он должэн зачюрица: «Чюр 
Лиды!» А никто не хочет — по шшы- 
талке: «Шол бык - в жопу тык!» 
ПИН. Нхч. Раньшэ играли в игру: 
«Пугало пугало, в жопе зажыгало, 
жгёд да палит, под гору валит», — 
они слова скажут и прятаюца, а я ис- 
кать иду. ПИН. Лвл. == В загадках. С 
локоть мохнатого, с локоть белого, с 
локоть под жопу ушло. (Отгадка:) 
Это прялка — иш, привяжош мох- 
нато, а туд голо, под задницу поса- 
диш. ЛЕШ. Вжг. = Загатка йесь: куда 
бежыш, долга долгуша? — Тебе-то 
што, стрижэная жопа? Это про 
рёчьку и лук (луг) скошэный. В-Т. 
Стр. Долга долгуша, куды пошла? — 
Острижэна жопа, тебё-то што? Это 
загатка: река и лук скошэной (отгад- 
ка). пин. Ёр. Долга долгуша, куда по- 
шла? Оцстрижэна жопа, тебё-то 


што? Загатка. Река-то идёт, у бёрега- 
то спрашыват. Берек-от опстрижэн 
ужз, опкошон. ПИН. Нхч. Долга дол- 
гуша, куды пошла? — Стрижэна 
жопа, тебе-то што? ЛЕШ. Блщ. Вжг. 
МЕЗ. Бч. ШЕНК. ВЛ. == В сочет. с го- 
лова. Платьйе тут розоставлено да 
жакетка — отвороты непарны, што 
хош прятай, хож голова, хож жопа. 
Катанец под голову да катанец под 
жопу — и спиш. ПИН. Лвл. Пихалися 
пот кучю, драли мох коровы (коро- 
ве), самолёт летит, голову запехают, 
жопу оставят — боялися. ПРИМ. КГ. 
Сначяла голову надо завязать, потом 
жопу. ШЕНК. Шгв. В посл. А мы, бы- 
вало, как робили, весна-то придет, 
дак и местоф (постели) не знали, 
легем: под голову кулак, а под жопу 
и так. 3 головы косливой, ж жопы 
дресливой, вот така поговорка-то, 
она поговорка исконвёк. МЕЗ. Сфн. 
Ну-ко, тогда голова с плёчь, жопа ф 
печь! Вош на фшэ — это фсё не фшы! 
3 головы до жопы проторёны тропы 
— вош-то скатица да с собакой драца 
кинеца (о сильной зараженности 
вшами). ПИН. Яв. = О головной боли. 
Голова не жопа, заболит — не убе- 
жыт. ШЕНК. ВЛ. От ней голова болит. — 
Голова не жопа, завяжы да лежы. 
ОНЕЖ. Тмц. Што голова, голова не 
жопа, завяжы да лежы. ПРИМ. Ннк. Да 
ладно, голова не жопа. ПИН. Врк. Го- 
лова болит — жопе лёкче. ОНЕЖ. ББ. 
Головы и жопы (голове и жопе) 
парно (одинаково) будет. ПИН. Трф. 
КАРГ. Крч. ЛЕШ. Клч. МЕЗ. Мсв. УСТЬ. 
Брз. // Задняя верхняя часть тела че- 
ловека, спина. Ср. горб в 4 знач., за- 
хребётник. Он пьяный был, я Йево 
на свою жопу подьнял (и понёс). 


ШЕНК. Шгв. Поветерь — когда йёдеш, 
тебё6 в жопу дуйет. ПРИМ. ЛЗ. 
/ЖОПОЙ ПОВЕРНУТЬСЯ (ПО- 
ВЁРТЫВАТЬСЯ). Повернуться к 
кому-н. (чему-н.) спиной. А я жопой 
повернусь, как косу вью. ПИН. Лвл. В 
глаза меня смотрит, я знаю, што 
надо прямо смотреть, а то она (мед- 
ведица) сразу скальп снимет — не 
надо жопой повёртывацца. МЕЗ. Бкв. 
/К ЖОПЕ БРЮХО ПРИТЯНУТЬ. 
Стараться выглядеть стройнее, 
втянув живот. С синон. Притёня 
брюхо г жопы, к спины, фсё утеёня, 
ничего не спросиш. ПИН. Ср. // Задняя 
часть тела животного. Жопа у 
лошади на заду. ВИЛ. Трп. Чяпают, 
стоят (коровы), жопы упруд да и по- 
вернут нарас косьтёр (поленницу), 
фсяко место чёшут. Медвёть-то тожэ 
бойца комороф, у него муди лысы, он 
жопу шоркает, опахиваед жопу дак — 
комары. мЕЗ. Бч. Волк выскочил, коня 
нарвал, он у коня фсю жопу розор- 
вал. оНЕЖ. АБ. А на угоре тройе стоят, 
а конь чють не на жопе сползат с 
угора. Он каг дёрнул плёткой коня по 
жопе, дак так слетели. холм. БН. На 
шЭйе, да и на жопы вокрук выгрызет, 
йей (овце) витаминоф не хватат. 
ЛЕШ. Брз. Курица одна, даг жопа во- 
лочицци, мнё ровесьница. УСТЬ. Брз. 
Она (корова) катит, а телёнок — 
жопа, как столешница, такой четы- 
рёуграной. КАРГ. Лкшм. Незнай, у нас 
ожыреу ли цево ли (поросенок), по- 
жа|уй, туго стайот, он цево-то фсё 
как на жопе посёжыват, задни ноги 
болят. ВИЛ. Пвл. По жопы глажу со- 
баку, до самой жопы дошла — и по- 
нимаю, што волк! МЕЗ. Свп. ПИН. Ёр. 
Нхч. Яв. ПЛЕС. Врш. ПРИМ. ЛЗ. Пшл. 
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ШЕНК. ВЛ. / ЖОПУ ВЫЛЯГИВАТЬ. 
Подскакивать, подбрасывя заднюю 
часть тела. Бежыд-бежыт (корова), 
как начьнёд жопу вылегивать! ШЕНК. 
Шгв. / ТОЛЬКО ИЗ ЖОПЫ. О пар- 
ном молоке. Свеёжэ лицьно, только 
иж жопы, не смотри, што оно пре- 
СнОе. УСТЬ. Брз. / ТОЛЬКО ЖОПА 
ЛЕТАЕТ (ЛЯГАЕТСЯ, ЗАТРЯС- 
ЛАСЬ, СЧЕРНЕЛА). О быстро убе- 
гающем животном, человеке. Ср. 
только жбпка лягается (см. жбпка 
в [ знач.), © тблько задница гово- 
рит (см. задница). На ношках 
низенькой (медведь), а побежыт — 
только жопа летат! ЛЕШ. Шгм. О-о, 
только жопа легаеце. ЛЕШ. Кб. 
Только шыпко мяккой (медведь), по- 
бежал, даг жопа затряслась, такой 
мяккой. В-Т. Кчм. Фурнул (медведь), 
только жопа шьчернёла (мелькнула 
темным пятном), скокнул да и убе- 
жал. ОНЕЖ. АБ. = О животном. 
Задняя часть тела насекомого. Ле- 
тают на окошках, быньцят, большэ 
мухи, только жопа свётла, как 
сблнышко. МЕЗ. Длг. Эти плефки (му- 
хи) вон болыпны, светла жбпа, Эти 
плюют (сажают яички), где ниско 
увидят — и плюют. меЗ. Аз. Вот у 
самки така бочька у жопы, вот с 
этой бочьки, как называют, они и ро- 
жаюца: ой, скажут, кака бочька 
большая у таракана! ПРИМ. Ник. На 
сенокосе паута (овода) поймайош, 
пауку воткнёж да подлетит, паука в 
жопе. Там полная середина, жопа 
выворочена у червякоф. УСТЬ. Брз. В 
одну коросьтину слилася голова, 
фшы носы засунули, а жопы 
выставили. А сечяз в буханке тара- 
канья жопа сидит или ручька от 
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чяшки запечёна! КАРГ. Ар. Онё (кле- 
щи) влипяця — сразу фсё скрасейот, 
спухнёт, жопу вытащиш — голова ос- 
танеца. КАРГ. Ух. МЕЗ. Мсв. // Задне- 
проходное отверстие, анус. Ср. 
жопка в / знач. Чё-то котко заболёл, 
иж жопы загадил чё-то, надо котко 
задавить. Опйилок напилили тупой 
пилой, берёзовы опилки добавляли ф 
хлёп. А потом в уборной крофь, жопу 
оптерёш — крофь, опилок трудно вы- 
ходил. ВИЛ. Три. Дак кашу ййли из ме- 
кины — пойдёш срадь, дак палкой ко- 
выряеш иж жопы, не можош 
высрацэ-то. Дефка высереца — жопу 
вытрет. КАРГ. Клт. 

2. Экспресс. Тело человека, сам 
человек. Пусь им жопы-то намоцит 
(дождь). КАРГ. Крч. Ништо надо гле- 
деть на мою жопу?! КАРГ. Ар. Я-то 
свойёй жопе дозволяю, доверяю-то. 
ШЕНК. Шт. /ЖОПУ ГРЕТЬ (ПО- 
ГРЕТЬ, НАГРЕТЬ). Греться, согре- 
ваться, погреться. На пеци валенки 
сушыш, жопу грёш. ПРИМ. Ник. Ле- 
жанка — на печьке, тожэ жопу грем. 
МЕЗ. Мсв. Один целовек, один сёдеж г 
батарейе погрёдь жопу дак. ПРИМ. 
кг. Я хорошо жопу нагрёла Этими 
дровами! Не сулил бы уш! (обещал 
и не привез) вин. Кнц. 

3. Часть одежды, приходящаяся 
на бедра, ягодицы. Ср. задница + 
жепишка. Иш фанбарки нашыла на 
жопу! ЛЕШ. Ол. Батька, у тебя штаны- 
то розны на жопы, порвато по шву. 
ПИН. Лвл. Жопа фся поцьтй вырва- 
лась (порвалась), надь жопу при- 
шыть. ЛЕШ. Кб. У бабушки на сараи 
ползал да фсю жопу вырвал. МЕЗ. 
Дрг. Штаны смотрю — фся жопа 
пойёхала (порвалась), а зафтра надо 
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ф школу иттй. холм. БН. Вырвед 
жопу у пальта и свою-то вырвет. 
КОТЛ. 36л. Жопа фся цысто вырвана, 
гола. Жопа выйехала, коровашэк. 
ЛЕШ. УК. Дедушка сёл, у Йево су- 
конны штаны, и прилепиуся, и унёс 
тубаретку, у нево жопа бёлая! КОН. 
Хмл. Жопу-то уходила (запачкала). 
ПИН Пки. МЕЗ. Бкв. ШЕНК. ВЛ. 

4. Часть рыболовного (рыболо- 
вецкого) орудия, предназначенная 
для скапливания пойманной рыбы; 
рыбоприемник. = Часть плетеной 
ловушки. Ср. жбпка в 4 знач., мат- 
ница, мотня. Сперва горло-то, к 
Этому горлу дблаецца жопа. вин. 
Мрж. Крылья, усьйо, жопа — часьти 
рюжы. В-Т. Грк. Вяжут, к нему такй 
шэсты рубят, крепко привяжывают, 
жопу г берегу спусьтят, крепят, 
штоп не снесло. Это болышо горло 
укрепят, а там жопу-то, хвос тожэ 
ш5з (шест) загнетёт. МЕЗ. Бч. Захот 
обычьно квадратный  стараюцца 
дблать, фсерётке кольцо, а там ужэ 
сама жопа надевайецца, она тожэ из 
вичьйеф, ис сарги делают. МЕЗ. Цлг. 
У вёршы жопу-то заткнут, а как 
рыба зайдёт, Эту жопу-то сткнут — 
рыба выпадё. ПИН. Врк. Мы называем 
жопой. У меня засмолёно, мы жопу 
открывайем, когда рыба напопадайе. 
ПИН. Ср. Ззади жопа, усьйо долгое, 
там и заходит (рыба). Трясй там 
жопу-то, жопу-то тряси (вытряхи- 
вай) — в жопе рыба! ШЕНК. Ште. В-Т. 
Сгр. ВИН. Кнц. ЛЕН. Лн. ЛЕШ. Клч. МЕЗ. 
Аз. ПИН. Нхч. С синон. А Это от 
матица, жопа, пришыта котбора; Это 
горло. ЛЕШ. УК. = Часть рыболов- 
ной сети, невода. Ср. голова в 20 
знач. Сёможны невода... Хобот, эк 


стресам, стресам, да там утресём в 
жопу (рыбу). МЕЗ. Цлг. Рыбу бродить 
у меня бродёць сошыт. Жопой назы- 
вам. Там верхница, а та-там исподнё 
(нижнее). ЛЕШ. Юр. 

5. Задняя, нижняя или оконечная 
часть чего-н. Ср. жопка в 5 знач., 
зад + жбпочка в 3 знач. == Задняя 
часть дома. Лобан така интерёсна 
деревня: фьсе дома к рекё жопой. 
МЕЗ. Мсв. Лобан-то у нас стоййт на 
реку жопами, а Калино да други — на 
реку глазами (окнами). МЕЗ. Лбн. А 
мы там жыли, к реке жопой. холм. 
БН. Взял да накрасил зат (дома), 
жопу накрасил. Какой-то мужык 
стрбица начял. Мужык становица ко 
мнё лицом (строит новый дом), к чя- 
совне жопой, как убрать мужыка? 
ОНЕЖ. АБ. Только в жопу Ивахнову 
смотрю - ничего не видно, вот скоко 
настройено! ОНЕЖ. ББ. == Задняя 
часть автомобиля. Сыро, Йево ф ко- 
лею жбопу-то зьдёрнуло, так пётался 
взат-фперёт. ВИЛ. Три. <= Задняя 
часть лодки (плота?). С синон. При- 
вяжэш каку-нибуть рукавицу, штоб 
зат, жопу не заносйло в быстряке, на 
порогах. ПИН. Нхч. = Задняя, обо- 
ротная часть фотографии, играль- 
ной карты. Ср. рубашка. / КВЕРХУ 
ЖОПОЙ. В перевернутом положе- 
нии. Квёрху-то жопой фсё тут (фото- 
графии). ПИН. Ср. Так-так, кверху 
жопой наклала (гадальные карты). 
ОНЕЖ. ББ. == Нижняя часть дома. 
Вагима (вагами) только дома-то под- 
нимали. Жопу-то только вагой под- 
нимать — снова сёла. ВИЛ. Три. За ре- 
кой Болото (назв. деревни) йесь, три 
дома, так их и затопит, помочит 
йхни жопы. Бывает, затопит, по- 
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мочит ихни жопы. холм. Сия. = 
Нижняя часть печи. В бане жопа 
печи сёла, головой туда закосйлась, 
дак надо поставить, а роботы уш на- 
мётила, к концу фсё. ВИЛ. Трп. = 
Нижняя часть мешка. Жопа мешка. 
ПИН. Влд. == Часть картофелины. 
Ср. жбпка в 5 знач. На жопе-то нету 
(глазков), на той половине-то кар- 
тошки, так мама отрезала. Мама роз- 
резала картошыну, как на жопе неёт 
роскоф (ростков) — ту на Йеду. В-Т. 
ЧР. = Кончик огурца. Ср. жбпка в 5 
знач. Я посмотре!а, у ней веть одна 
жопа оставлена, фсё згобцено. ВИЛ. 
Пвл. == Задняя сторона посуды. Што 
ш ты глядень не вымыла, жопу-то 


вымыла!  ЛЕШ. Смл. / КВЕРХУ 
ЖОПОЙ. Вверх дном. Кострюля 
квёрху жопой — ранышэ стары-то 


люди говорили фсё. ПРИМ. Ннк. = 
Донце чашки (стакана, банки). Ак 
она (банка) закатилазь жопой сюда. С 
мужыком хотите жыть — надо, штобы 
жопа (чашки) была на блюдечьке. 
Надо, штоб жопа на блюцэ стояла, 
тогда с мужэм не разойдётесь (при- 
мета). ПИН. Нхч. / ЖОПУ ПОКАЗАТЬ 
(ПЕРЕВЕРНУТЬ). Перевернуть опо- 
рожненную чашку (стакан) вверх 
дном в знак нежелания продолжать 
чаепитие. Ср. жбпку показать (см. 
жбпка в 5 знач.) «Покажы жопу!» — 
Она не думат, што чяшку кверьху 
дном. А покажы жопу — ак што? 
ПИН. Ёр. Покажы жопу — Это стакан 
надо извалить, а старуха вышла и 
показала жопу. Пей, пока жопу не 
покажэш. ВИЛ. Три. Да, жопу пока- 
зала. Ак Это на сьмёх тожо, сьмеюца 
да. Пей, пока жопы не покажош! 
ПИН. Квр. Какой-то мальчёнка на по- 
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стояльйе, йему говорят: Пей, пока 
жопу не покажэш. А страшно, надо 
шаровары скидовать! Пока жопу не 
покажэш, сиди да пей! Потом при- 
деця поворотйть. Жопы показаны — 
нать унесьти чяйник. ОНЕЖ. Лмц. Ак 
вод жопу показать — мы так и зовём. 
ПИН. Нхч. У чяшки надо жопу пока- 
зать. КАРГ. Лкшм. Пхёш (пьёшь), 
пхёш, пока жопу не покажош. ЛЕШ. 
Лбс. Нельзя переворачивать, говорят: 
«жопу показать». ОНЕЖ. Тмц. ЛЕШ. 
Рдм. = А чяй если попьйбш — чяшку 
квёрху дном, говорят: «жопу пере- 
вернул». Не переворачивай, таг го- 
ворй, што не хочеш (больше пить 
чай). ПРИМ. 33. / ПОДВЕРХ ЖОПОЙ. 
В перевернутом положении. О пере- 
вернутой вверх дном опорожненной 
чашке. Ср. подвёрх жбпкой (см. 
жопка в 5 знач.). Не хочю (пить чай) — 
опружу (переверну) подверьу жопой. 
ВИН. Зет. В роли гл. члена. Чяшка у ме- 
ня подверу жопой. ВИН. Зет. // Приспо- 
собление для сидения. Ср. сежанка. 
Жопу (табурет) не убрала, робята — 
седуны. МЕЗ. Длг. 

6. Бран. О крупном, крепком, но 
ленивом человеке. Две жопы, одна 
жопа другой толшэ, лежа, на поля не 
ходя! ПИН. Квр. В сочет. с экой, такой. 
А дефка-то — Эка жопа дефка, а не ра- 
ботат! КАРГ. Ар. Теперь такие жопы 
(лентяи) ходят — делать нечево. ПЛЕС. 
Флв. / ТОЛСТАЯ ЖОПА. А хуй с ней, 
толстая жопа, пусь идёт искать (коро- 
ву)! КАРГ. Лкшм. О животном. У-у, за- 
срана жопа (корове), навордбчяла! 
КРАСН. Прм. Шкура худа, жопа (кош- 
ке)! Жопа вредна! Жопа зла, злюка 
(овце)! ПИН. Н»хч. == Прозвище. 
Тайсью Петровну называли Жопа 


Петровна. МЕЗ. Бч. Одного звали 
Олёша Жопа. ПИН. Нхч. Вот наштё-то 
прозвали — Вихторко-Жопа-Горийт, 
вот наштё-то прозвали, и сецяс не 
знаю, Вихторко-Жопа-Горйт. ВИЛ. Пвл. 
ФЗА (чьей-н.) ЖОПОЙ. 1. Позади че- 
го-н., рядом с чем-н. А. самолёт — за 
жопой, воде рядом. Пять рублей -— от 
нас и улетиш. В-Т. УВ. 2. Без (чьего-н.) 
ведома. За маминой жопой уйеблась 
(школьница забеременела). ПИН. Трф. 
ФЗА (чью-н.) ЖОПУ. Под чью-н. за- 
щиту. И убежал оцсюда за мамину 
жопу, фсё-таки Йево докорали, стесь- 
нили. КАРГ. Ар. © ПОД ЖОПОЙ. 1. На 
близком расстоянии, рядом. Ср. 
близко! в /[ знач., возле бок (см. 
возле в / знач.). Как ты себя довела 
донета? Снек ты тайош! Колодец под 
жопой у тебя! УСТЬ. Брз. 2. В очень 
малом количестве. Ср. (©) гулькин 
нос... (см. гулькин), с гулькину 
душу (см. душа), © ни в головё, ни в 
жбпу. Ну как привезли — хорошо, 
много? — Под жопой только и привёс 
(сена). ПРИМ. Ник. © ЖОПА ГОЛАЯ. 
1. О плохо, бедно одетом человеке. 
Дёсять штук настройено (о детях), 
ходят — жопы голыйе, родители 
пьют! МЕЗ. Свп. Не напредёш — дак ы 
жопа-то голая, и ворона-то голая (не 
во что будет одеться). Не пряла и не 
ткала — и жопа гола была. УСТЬ. Брз. 
2. О недостаточном количестве че- 
го-н. Сиёзьдят на вахту и прийёдуд — 
жопа гола, никакого приварку (без 
денег, т. к. работодатели обманыва- 
ют). ПИН. Нхч. Ф ДЕВОЧЬЯ ЖОПА. 
Бран. О женщине, рожающей толь- 
ко девочек. Ср. ворбнья мать (см. 
мать). В сочет. с какой. Только 
(столько) дитей-то нарожала, пядь 


девок, кака дивочья жопа! Кака де- 
вочья жопа, сколько девок наро- 
жала! КАРГ. Лкшм. © НАГАЯ ЖОПА. 
Бран. О бесприданнице. Ср. 9 с гоб- 
лыми ногами (см. голой), нагая 
дыра (см. дыра). Дле осени сибирка 
добрая, дак она фсё из!Адит, дак она 
фсё УШдит (приготовит одежду для 
приданого), а котора (не пригото- 
вит), то ой, скажэт (свекровь): нагая 
дыра, нагая жопа! ВИЛ. —Пвл. 
© СТАРАЯ ЖОПА. О старом чело- 
веке, старухе. Ср. жбнка старая... 
(см. жбнка в / знач.), © из жбпы пе- 
сок сыпется. Хоцеца бы полёекце 
(сделать что-то по дому), а ницё не 
полуцяйеца у старой жопы, фсё на- 
выворот (о себе). Остареж, даг боле 
фсё (силы) утеряйеца. ПИН. Нхч. 
$ ПОД СТАРУЮ ЖОПУ. К старос- 
ти, на старости лет. Поц стару 
жопу — и фсё привезалось (болезни). 
Эти пинки, колоткй ты получиш сам 
пот стару жопу! ПИН. Квр. Онй мне и 
наклали (сделали что-то нехорошее) 
пот стару жопу, вот с ними (внука- 
ми) и сапайсе! ВИЛ. Пвл. © ПОД 
СТАРУЮ ЖОПУ ДА МОЛОДЫЕ 
НОГИ. В старости вести себя, по- 
добно молодым. Пот стару жопу да 
молоды ноги! Скажут: вон у каких- 
то хулиганах были! МЕЗ. Бкв. 
Ф ЖОПА ТЯЖОЛАЯ. 7 рудно делать 
что-н. В сочет. с инф. Я прям зале- 
жала, думала — помру. Жопа тяжола 
ставать-то. ПИН. Квр. $ ХИТРАЯ 
ЖОПА. Бран. О лукавом, хитром че- 
ловеке. Ты хитрая жопа, з девушками- 
то не заикайешся (о заике)! УСТЬ. Сбр. 
$ С ХИТРОЙ ЖОПОЙ (НА ХИТРУЮ 
ЖОПУ). Имея тайные намерения. 
Давно ли германец с нами воевал, с 
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хитрой жопой-то. КАРГ. Крч. Их чи- 
гана опять обманут, молдавана, 
опядь, говорят, на хитру жопу. ПИН. 
Нхч. © ЖОПА ХУДАЯ. Бран. Жопа 
худа! (ребенок описался). Рёва-ко- 
рбва! ПИН. Нхч. «ЖОПА БОЛИТ. 
Жадность одолела, стало жалко че- 
го-н. Ср. © жаба сдавила (см. жаба). 
Оддать-то надо, дак оне, совесь-то 
вот потёряна. Оддавать-то — жопа 
болит. ВИЛ. Пвл. КАК ЖОПА, ЗА- 
МОЛОТЬ. Начать много говорить, 
болтать? Вот племяница моя, каг 
жопа, замелит. КОН. Влц. © (ВСЯ) 
ЖОПА ИЗДРИСТАЛАСЬ. О’ рас- 
стройстве пищеварения, поносе. Ср. 
Фна девятое бревно (пронесёт...)... 
(см. девятой), дристня взяла... (см. 
дристня), Фу старой жбпки... нёту 
скобки (см. жбпка). Ой дитя, стыдно 
мнё и сказывать, фся чисто жопа из- 
дристалась. УСТЬ. Брз. © НА ЖОПУ 
СЕРЫВАТЬСЯ. Испражняться под 
себя, в постели. Двдушко лежал дб- 
вять лет, на жопу не серывалси, а 
бабушка-свекрофка три с половиной. 
УСТЬ. Брз. © ЖОПА СЛИПНЕТСЯ. О 
последствиях неумеренного потребле- 
ния сдобного, сладкого. Ср. 9 жбпа 
хоть с ума сбредёт. Хватит (класть са- 
хар в чай) — жопа слипнеца! ПУй ты с 
маслом — жопа слипнецце! КАРГ. Крч. 
Жопа не шьлипници? УСТЬ. Брз. 
ФЖОПА (ХОТЬ) С УМА СБРЕДЁТ 
(СХОДИ). О последствиях неуме- 
ренного потребления пищи. Ср. 
$ жопа слипнется. Боле хватит 
(есть), надо поманйть (переждать), а 
то жопа с ума зьбредёт. ПИН. Нхч. 
Жопа не шьлипници? Лиж бы в род 
(рот) запехать, а жопа хоть с ума 
сходи! — Нешто и сйёла, чяшку-то 
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чяю дак. УСТЬ. Брз. © ЖОПОЙ ЗАВА- 
ЛИТЬ. Перестать заботиться о 
чем-н., запустить какую-н. работу. 
Посади!а да и жопой завали!а — тра- 
вой фсё зарос10, не бывано на ого- 
роцце-те (давно не посещала ого- 


род). ВИЛ Па ©ЖОПОЙ 
(ЖОПАМИ) КРУТИТЬ (ВЕРТЕТЬ, 
ВЕРНУТЬ, МОЛОТЬ), ЖОПЫ 


ДРЫГАЮТ. 1. То же, что $ жбпой 
трясти... в / знач. Ну и давай сти- 
ляжыть, я стану жопой крутить, а я 
перет тобой ношкой топать. Она пе- 
редо мной жопой крутит, а я ногой. 
УСТЬ. Брз. Сегодьня пятница, пойдут 
на дискотеку, протрясуцца. Жопами 
вертят, кто руками, кто пальцами, 
кто как присяжат. ПИН. Нхч. А там 
люди смотрят фсякие, да бранят: ой, 
старой-то жопой и верьтеть! — не люб- 
лю, не гленеця (не нравится). Те- 
переци выскоцят (на танцах), хто 
жопой вернёт, хто руками лепёшишот. 
А на танци я бы йещё нет, не отпусь- 
тиа бы, йешишо рано жопой-то мооть- 
то. ВИЛ. Пвл. Не могу я утерпеть, што- 
бы жопой не вертёть, моя жопа, сата- 
на, так и крутицца сама (фольк.). ПИН. 
Ёр. Со крутово берешка лягушки в 
воду прыгают, я люблю, каг дефки 
пляшут, только жопы дрыгают 
(фольк.). МЕЗ. Бч. 2. То же, что ® жб- 
пой трясти... в 3 знач. Топёр ну-ко 
жопой крути, жопой верьтиш хоро- 
шо — таг замуш возьму. Ййсь мужу- 
ку сварить не умеют — только жопой 
верьтёть! ПИН. Нхч. ЖОПОЙ 
(ЖОПАМИ) ТРЯСТИ (ПОТРЯСТИ, 
ТРЯХНУТЬ). 1. Плясать, танцевать, 
активно двигая ногами, бедрами. Ср. 
$ жбпой крутить..., © задницей тря- 
сти (см. задница). Жопой-то трясут — 


так танцуют! ПИН. Ёр. Ой, уосподи, 
уш старыма-те жопыма тресут, нихтб 
не ходиу смотрить? А по поцста- 
нофкам ходить-то стали, охота 
старой-то жопой тресьтй, да им не 
гленеца. А уш пора остановлеця-то, 
старой-то жопой тресьти, званья (со- 
всем) небаско. ВИЛ. Пвл. Артисты 
жопами тресуд да. ВЕЛЬ. Длм. Там 
раньшэ было много вдовйц, как вос- 
кресеньйо — гулянка у них, кисе- 
лефски вдовици жопами трясут, 
зыкают. КАРГ. Лдн. «Плешы, потресй 
жопой-то». — «Фсё оттресла». ШЕНК. 
яг. 2. Беспокойно поворачиваться из 
стороны в сторону, вертеться. Ср. 
ёрзать во 2 знач. Не трясй жопой-то 
(внучке)! ПИН. Трф. 3. Вести разгуль- 
ный образ жизни, иметь внебрачные 
связи. Ср. © баловать во 2 знач., 
$ головой (глупой) трястй (см. го- 
лова), гулять в б знач., © жбпой 
крутить во 2 знач. Докуда он будет 
жопой трясти (о загулявшем муже)?! 
ШЕНК. УП. // Однокр. А я жопой не 
тряхнула в молодосьти (ни разу не 
изменила мужу). — ВЕЛЬ. —Длм. 
$ ЖОПОЙ ОТВЕРТЕТЬ. Перестать 
плясать, веселиться. Отходила, от- 
форсила, относйла кимано, толстой 
жопой отвертеёла, она лопнула давно 
(фольк.). ЛЕШ. Кис. © ЖОПОЙ ШЕ- 
ВЕЛИТЬ (ЖОПУ ПОШЕВЕЛИТЬ). 
Активно работать, трудиться. Я с 
учителями фсё спорю, я заспорю да 
фсё скау (скажу) — вам веть лихо 
(лень, не хочется) жопой шэвелить! 
Раньшэ ты не понимаш - учителя к 
тебё домой придут, обйесьнят. Те- 
перь жопу не пошэвелят, нёет, неет! 
ПИН. Квр. Я не знала, не гадала, как 
коровушку кормить. А тепёря дога- 


далась: надо жопой  шэвелить! 
(фольк.) ПИН. Нхч. ФЗА ЖОПУ 
ВЗЯТЬ. То же, что © жбпу (жбпы) 
надрать. Наз за жопу возьмут — бе- 
решым (говорим) много. ВЕЛЬ. Пжм. 
$ (ЕДВА) ЖОПУ ВОЛОЧИТЬ (ПЕ- 
РЕВАЛИВАТЬ). Медленно ходить. 
Ср. %нбги в жбпе. Ходит, йедва 
жопу волочит. МЕЗ. Кд. Ходит, пере- 
валивад жопу. ВИН. Слц. © ЖОПУ ЗА- 
ПРИЖИГАЛО. О беспокойном пове- 
дении, желании что-н. немедленно 
сделать, куда-то идти, бежать. 
Ср. ® огбнь в жбпу горит, © за жбпу 
хватать. Куда уйдёш, чего запри- 
жыгало жопу? ПИН. Нхч. © ВСЮ 
ЖОПУ ИЗВЕРТЁТЬ (на чём). Зани- 
маясь чем-н., слишком активно дви- 
гать нижней частью тела, бедра- 
ми. Хто присвистыват, фсе жопы из- 
вертели на лисапеде. КОН. Хмл. 
Ф ЖОПУ ЛИЗАТЬ. Стараться уго- 
дить кому-н., подлаживаться под 
кого-н. Поругашся — потом не нацэ- 
лушсе. Они виноваты — готовы жопу 
лизать (о мужьях-пьяницах)! ПИН. Ср. 
Не буду я жопу лизать, умру - не зо- 
вите хоронить! Стару жопу никто не 
станет лизать. ВИЛ. Трп. Жопы-ти 
лижэш у начяльсва — с рукой здо- 
ровайеся. ЛЕШ. Шгм. © ЖОПУ МЫТЬ. 
Заботиться о больном, беспомоц- 
ном человеке. Ср. допокаивать. А 
потом жопа-то мыть мнё досталось 
(заботиться о стариках). ШЕНК. ВЛ. 
ФЖОПУ НАМЯТЬ. Подвергнуть 
притеснению. Ср. загнестй, заду- 
шить. Тата, поди ф колхос. — Подите 
ф колхос — так намнуд жопу, узнайе- 
те! ОНЕЖ. Тм. ФЖОПУ (ЖОПЫ) 
НАДРАТЬ. Строго наказать. Ср. 
выволочку дать (см. выволочка), 
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выходку дать (см. выходка в б 
знач.), дать наказ (наказанье) (см. 
дать в 25 знач.), дергонуть в 5 знач., 
дрань дать... (см. дрань в 7 знач.), 
Фза жопу взять. Сетки одберут, а 
жопы надерут (за незаконный лов 
рыбы). пин. Трф. © ЖОПУ НАПО- 
РОТЬ (кому). Нанести полное пора- 
жение. Им пот Сталинградом жопу 
напороли! ПЛЕС. Фдв. 9 (СВОЮ) 
ЖОПУ НАРЯЖАТЬ. Одеваться 
красиво, наряжаться. Жонка только 
свою жопу нарежала. ПИН. Кьр. 
$ЖОПУ  ОТРОСТИТЬ  (ТОЛ- 
СТУЮ). Стать полным, сильно по- 
правиться. Ср. выдобреть во 2 
знач., © набсть желудок (см. желу- 
док), заполнёть. Жопу  толсту 
отросьтила! Насилу до дома дота- 
щили! КАРГ. Кр. Это про дёфку гово- 
рят: жопу отрбсьтила. УСТЬ. Брз. 
$ (ТОЛЬКО) ЖОПУ ПОСОСАТЬ. 
Ничего не получить, остаться ни с 
чем. Ваучер — фу, жопу пососать 
только! УСТЬ. Сбр. © ЖОПУ ПРИ- 
ЖАТЬ. 1. Принять сидячее положе- 
ние, сесть. Ср. жопой... сесть... 
(см. жопа в [ знач.). Я ф кою пору 
(сказала): Прижми жопу-ту! ВЕЛЬ. 
Пжм. == 2. Ограничить себя в дви- 
жении, активной деятельности. 
Поди и спи, прижми жопу. ПИН. Трф. 
Фсяко придеш-то, придёш, не жопу- 
то прижмёш! КАРГ. Ар. Да чегб ска- 
каеш-то? Сиди, прижмй жопу-то! 
ШЕНК. Ктж. Ну-ко ты не сотонйсь, 
прижмй жопу-то! Иной рас крив- 
ляюца, кривляюца (дети). — Не сото- 
нись, прижми жопу-то! ШЕНК. ЯГ. = 
3. Перестать заниматься чем-и. 
Вот и прижмёж жопу, сидиж дома, 
никуда не выходиш. ПИН. Лвл. Сиди, 


ЖОПА 


прижми жопу-ту, нёчево тратить их! 
Нёчево тратить их (содержать) — ну, 
кормить, говорят: натратйла детёй- 
то. ХОЛМ. БН. // Перестать зани- 
маться чем-н., отвлекающим от ра- 
боты, полезной деятельности. Што 
делать? Жопу прижадь да роботать, 
а не пить с мужыками! КАРГ. Лкшм. 
$ЖОПУ ПРИЖАТЬ КРЕПКО 
(КРЕПЧЕ). Много, старательно ра- 
ботать. Ср. $ у жбпы (в жбпе) мок- 
рб. В деревне жыть — надь жопа при- 
жать крепко, так, штоп мокро было! 
Таг говорица, штобы сёесь крёпче и 
роботать — прижадь жопа крепче. 
КАРГ. Лкшм. © ЖОПУ ПРИЖЕГЧИ. 
Запретить делать что-н. Не захо- 
тёла ф школы, а мать и не прижгла 
жопу. А мати-то што смекат? Йей 
волю давала. ЛЕШ. Лбе. © ЖОПУ 
ПРИКРЫТЬ (ЗАКРЫТЬ) (чем). Обза- 
вестись одеждой, одеться. Ср. ® на 
жбпу наволокчи. В фольк. Я ф кол- 
хозе-то роббтала, заплатили мне пя- 
так, пятаком прикрыла жопу, а перёт 
остался так. Я роботала ф колхозе, 
зароботала питак, питаком жопу за- 
крыли... ПИН. Лвл. Ф НА ЖОПУ НА- 
ВОЛОКЧИ. Обзавестись каким-н. 
имуществом. Ср. Фжбпу при- 
крыть... Узольйо, нитки воока с 
Коновалихи-те. Так што не наво|ок!а 
на жопу! Уш Он давау Йей гаст- 
ролей! ВИЛ. Пвл. « ЖОПУ ПРОТИ- 
РАТЬ. Иметь легкую, сидячую рабо- 
ту, не занимаясь тяжелым физиче- 
ским трудом. Ср. ® на жбпе сидёть. 
Йему (председателю) надойёло си- 
деть жопу протирать, стал косить 
вокрук крапиву, проминку дёлал, 
пузо проминал. ОНЕЖ. Тмц. © НА 
ЖОПЕ СИДЕТЬ. То же, что $ жбпу 


протирать. Век не ломалась, лес не 
рубила, сидёла на жопы. ЛЕШ. Кб. Да 
мы не шыпко промёлись, фсё на 
жопе сидим. Нет, не устали — цеб ус- 
тать-то, сижу на жопе, дак чеоб, а 
только незнай, цео быкнуть-то. Ни- 
цео, на жопе сижу, дак не на ногах 
скакать! Она гыт (говорит), я што 
роботаю, што оддыхаю — на жбопе-то 
сидит, б6]озе охбта Йбсь. ВИЛ. Пвл. Я- 
то што? Сижу на жопе щелкаю (бол- 
таю). ПИН. Нх. ФНА ТОНКОЙ 
ЖОПЕ СИДЕТЬ. Ничего не добив- 
шись в жизни, оставаться, бедным, 
худым. Ты, папа, свойм умом — на 
тонкой жопе сидиш, на худых кось- 
тях (дочь, пренебрежительно о рас- 
суждениях отца). В-Т. Сгр. Ф ЖОПУ 
РВАТЬ (ОТОРВАТЬ, ОТОДРАТЬ) 
(от чего). Вставать (встать) с мес- 
та, подниматься (подняться) на но- 
ги. Третий рвал, рвал жопу — не 
можэт оторвать. ШЕНК. вл. Медовуха — 
Это вотка и мёт. Цюсво йесь — а 
жопу отодрать не можэш оц стула — 
вот ы медовуха! КАРГ. Крч. © ЖОПУ 
РОСШИРИТЬ. Встав, загородить 
проход. Жопу рошшырил! ОНЕЖ. ББ. 
$ ЖОПУ ТАИТЬ. То же, что $ жбпу 
чесать. Мне нать пересьтирать, нать 
фсё зьделать, а матка што будет, жопу 
таййть?! ПРИМ. Ннк © ЖОПУ УТЯ- 
ГАТЬ (чью). Убегать. Ср. бёгать в 5 
знач., дирать? в / знач., драть в 17 
знач., дуть в 12 знач. Перекйне на 
сосны (огонь), верхушки только за- 
чиркают — только жопу свою утягай! 
ПИН. Ср. ФЗА ЖОПУ ХВАТАТЬ (ко- 
го). О беспокойном поведении, жела- 
нии что-н. немедленно сделать, ку- 
да-то идти, бежать. Ср. © жбпу за- 
прижигало. Я йейо чють с нок не 


смету. Дак кто тебя за жопу-то хва- 
тайет?! МЕЗ. Сви. © ЖОПУ ЧЕСАТЬ 
(чем). Бездельничать. Ср. % жить 
святым духом (см. жить’), © жбпу 
тайть. Некогда было жопу чесать, 
детей нарожала. ЛЕШ. Брз. На печи 
лежыд Данило, на полатях Харитон, 
жопу чёшо хомутбм (фольк.). ПИН. 
Ёр. ОЖОПУ ЮКНУТЬ (ХЛОП- 
НУТЬ). Быстро принять лежачее 
положение, лечь. Хорошо шла, голо- 
ва не болёла, а пришла, жопу 
юкнула — голова заболела, жопу 
хлопнула. ПИН. Квр. © ПЛЕВАТЬ В 
ЖОПУ (кому). Плохо отзываться о 
ком-н. Старухи плюют в жопу-то те- 
бе! — Она на меня осердилась. Веть и 
старые-ти люди ходят, смотрить-то, ак 
ПЛЮЮТ-Ъ В жопь-ту, гьрят, старая-то 
карга ишшо ходит, цё йей надо?! ВИЛ. 
Пвл. © ЛЮБИТ РЕМНЯ ЖОПА, ФРЕ- 
МЕНЬ (кому) (НАТЬ) НА ЖОПУ! У2- 
роза телесного наказания. Ср. 9с 
жбпы кбжу содрать. Не выломай 
раму, уйди, стронеш, ну — любит 
ремня жопа! ЛЕШ. Рдм. Нельзя те дак, 
ремень тебё на жопу! Нельзя хулю- 
ганить! Ремень нать на жопу! МЕЗ. 
Длг. «С ЖОПЫ КОЖУ СОДРАТЬ. 
То же, что 9 любит ремня жбпа. Ж 
жопы кожу содеру! КАРГ. Крч. 
$ ЖОПА К ЛАВКЕ ПРИРОСЛА. 7я- 
жело подниматься на ноги, трудно 
ходить, можно только сидеть. Ср. 
$ ноги в жбпе, 9 нбги не нбсят (см. 
нога), © (едва) жопу волочить... 
Мы и сами красйвы, только жопа к 
лафке приросла, ноги не носят. мез. 
Лбн. НОГИ В ЖОПЕ (у кого). То 
же, что © жбпа к лавке приросла. 
А самой-то охота помочь-то, а у са- 
мой ноги в жопе. МЕЗ. Аз. РУКИ К 
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ЖОПЕ ПРИВЯЗАНЫ. О неумело, пло- 
хо работающем человеке. У тебя што, 
руки г жопе привязаны?! ВЕЛЬ. Пжм. 
$ ЖОПА К (НА) ЖОПЕ. О слишком 
большом скоплении людей в одном 
месте. Ср. дружка о дружке (см. 
дружка? во 2 знач.), © жбпа в жопу, 
Ф жопу... об... жопу... Бегают, вы- 
лягивают, как кобылы, жопа г жопе. 
ШЕНК. ЯГ. В роли гл. члена. Онй там 
(продавцы) жопа на жопы, а товару 
нёт. ЛЕШ. Ол. © ЖОПУ (ЖОПА) ОБ 
(О) ЖОПУ (ТЕРЕТЬСЯ). То же, что 
4 жбпа к (на) жбпе. А этиу бап на- 
копица (в общественной бане), труца 
жопу об жопу, да только и орут: не- 
много воды-то держыте! ПИН. Яв. 
Хож жопа о жопу, чего хож делай! 
ПИН. Нхч. © ЖОПА В ЖОПУ. В тес- 
ноте. Ср. Фжбпа к (на) жопе, 
жопа с жбпой. Фсе так ютяца ф та- 
ких карандашыках (узких комнатах), 
жопа в жопу! ПИН. Ср. Ф ЖОПА С 
ЖОПОЙ. То же, что %жбпа в 
жбпу. В погов. Жопа ж жопой -— 
дружба врось. КАРГ. Кр. © ЖОПЫ 
ВМЕСТО. О ссоре, раздоре, несогла- 
сии с кем-н. А то пожывуд две недели 
(молодые), да и жопы вместо! КАРГ. 
Ар. Ф(ВСЁ) ЖОПОЙ (ЖОПАМИ) 
ОБЪЁЗЖЕНО (ВЫЕЗЖЕНО). Всё ис- 
хожено, собрано, ничего не осталось. 
О сборе грибов, ягод. Ср. ® на жбпе 
вылизано всё. Я говорю: не ходи, 
ноги-то не мнй, чё уш, фсё жопой 
обйежжэно (нет грибов). ВИЛ. Пвл. 
Ягоды дё возьмёш, фсе ягоды обраны, 
жопами-то выйежжоно. МЕЗ. Сфн. © НА 
ЖОПЕ ВЫЛИЗАНО ВСЁ. То же, 
что © всё жбпой... объёзжено. Так 
што, паре, пришли, дак уш на жопе 
вылизано фсё (все собрано, нет ягод, 
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грибов). УСТЬ. Бр. ©НА ЖОПЕ 
ЕХАТЬ. Совершать половой акт. 
Ср. ерепётить. Меня милый прово- 
жал до куста орёхова, от куста 
орёхова я на жопе йехала (фольк.). 
КАРГ. Крч. Ф ПОД ЖОПУ КОЛЕН- 
КОМ (ПИНКОМ) (ДАТЬ). Выгнать 
кого-н. откуда-н., разорвав отноше- 
ния. А потом пинком под жопу да- 
дут. Горшок з горшком воткнёш — 
соткнуца. Так и люди. А тут фсё ру- 
гайся да лайся! ВИЛ. Трп. В роли гл. 
члена. Кого. Хочецца взамуш, как и 
люди, а выйдеца — да не жывёца, дак 
под жопу колёнком Этих мужыкоф! 
КАРГ. Ар. $ ПОДВОДИТЬ ВОЖЖУ 
ПОД ЖОПУ (кому). Намеренно при- 
водить кого-н. в сильное раздраже- 
ние, сердить, обижать. Ср. ® огиём 
в жопу тыкать, 9 огня под жбпу 
подсунуть, подсатанивать. Можэт, 
йему Миша и поцсатанивал спе- 
цально, подводил вожжу йему под 
жопу. холм. БН. © ВО ВСЮ ЖОПУ 
СИДЕТЬ (СЕСТЬ). Иметь чувство 
собственного достоинства. Ср. 9 во 
всю задницу сидёть (см. задница). 
Во фсю жопу и седеш, и не бойшся. 
Своя-то копейецька — во фсю 
задницю и сидиш, и говорйш смело. 
МЕЗ. Кл. © ХОРОШО, ДА В ЖОПЕ 
УЗКО. О тесной по размеру одеж- 
де, обуви. Туфли подошли? — Фсё 
хорошо, да в жопе уско — шырину 
мало. ШЕНК. яГ. © ХВАТАТЬ РТОМ 
И ЖОПОЙ Используя любые воз- 
можности, делать всё для дости- 
жения цели. Я здесь хватала ртом и 
жопой! ОНЕЖ. ББ. © ЖОПОЙ ДА ЗУ- 
БАМИ ДЕРЖАТЬСЯ (за кого-что). 
Дорожа кем-н., чем-н., прилагать 
все силы для сохранения кого-н., че- 


го-н. Ср. ® держаться зубом и 
ногтем (см. держаться). Тамара ка- 
сёты показала — по-хорошэму Федя 
жывёт. Пузь за ту семью Фёдя жопой 
да зубами держыца! ВИЛ. Три. ©С 
КУРИЧЬЮ ЖОПУ. Очень малого раз- 
мера. Ср. © с кошечью дыру (см. ды- 
ра). У ниво-от чиво йизба? С куричью 
жопу! ВИЛ. Пвл. ©БОГУ ЖОПОЙ 
КЛАНЯТЬСЯ. Нарушая религиозные 
предписания, делать что-н., несовмес- 
тимое с христианскими обычаями. 
Тёщя йегова была, я, говорила, богу 
жопой кланяюсь, — не вёрила богу. Я, 
говорит, богу жопой кланялась. ПИН. 
Ср. КАК У ПОКОЙНИКА ЖОПА. 
Об остывшем, холодном напитке. 
Налей-ко чяю, дак и я пивну. Хо- 
лодной, как у покойника жопа! ВЕЛЬ. 
Пжм. © КАК ЩЕПИЦА В ЖОПЕ (у 
кого). О ведущем себя беспокойно, 
находящемся в постоянном движе- 
нии человеке. Ср. $ шило в жбпе. У 
нейо как шыпица в жопе! ШЕНК. ВЛ. 
$ ШИЛО В ЖОПЕ (7 кого). То же, 
что Фкак шепйца в жбпе. Ой, 
внука-то шустра у меня, у ней шыло 
в жопе! ВЕЛЬ. Пкш. Сами видели кака — 
шыло в жопе! Вертёшка хорбша 
(внучка)! ПИН. Ёр. © НАВЕК ЖОПЫ 
НЕ ХВАТАЕТ. В погов. Нет ничего 
вечного. Навег, горяд (говорят), 
жбпы не хватат. ЛЕШ. Ол. $ ПАРУ В 
ЖОПУ. Пожелание при отъезде. 
Пойежжай — пару в жопу и два 
збоку! ПИН. Нхч. ФВ ЖОПУ ПОВЕ- 
ТЕРЬ! Пожелание благополучия уез- 
жающему. Ср. ® (давай) дорбжку 
скатертью (см. дорожка), 9 в заднее 
мёсто пбветерь (см. задней). Щяс- 
ливого пути, в жопу поветерь! МЕЗ. 
Аз. Я пойбду в Архангельск. — В 


задне место поветерь! Нецэнзурно: в 
жопу поветерь! А другой парень го- 
ворит, ну: «В жопу поветерь!» Я 
пойбёхал. — В жопу поветерь! МЕЗ. 
Мсв. © В ЖОПУ ПЬЯНОЙ. В состоя- 
нии сильного алкогольного опьяне- 
ния. Ср. встёльку, готовой в 5 знач., 
дороднёхонькой во 2 знач., © в дуб 
(пьяной) (см. дуб), © в дымйнушку 
(см. дымйнушка). Ак она на нево 
стит, ак он лежыт в жопу пьяный и 
бес стопки пьйот. ПИН. Нхч. ФУ 
ЖОПЫ (В ЖОПЕ) МОКРО. О ия- 
желой физической работе. Ср. ®в 
заднице мокрб (см. задница), 
$ жбпу прижать крёпко... Надо ко- 
сить, штоб у жопы было мокро! 
КАРГ. Крч. А сидит покуриват, а у наз 
в глазах зелено и в жопы мокро, хож 
бы корову подогнал! Он фстал, стал 
пособлять. пин. Яв. © ХОТЬ ЖОПОЙ 
ЕШЬ (ЕСТЬ, ПЕЙ), ФХОТЬ В 
ЖОПУ ПИХАЙ (чего). Очень много, 
в избытке. О еде, питье. Ходь 
жопой йеш! ПИН. Нхч. У нас ф Казах- 
стане было той колбасы — ходь 
жопой йёсь — так много! КАРГ. Ар. А 
раньшэ чяю не пили, а молока ходь 
жопой пей. ОНЕЖ. АБ. == Тепёрь у 
фсеу зароды Эки — сбно корбвам 
ходь в жопу пихай! Мысы давают, 
пожни Эти, ПИН. Ср. ФХОТЬ ПО 
ЖОПЕ ЧТО. Никакого результата. 
Вот каково выражзньйе: хоть по 
жопы што! Не разрёжыт ножык, таг 
давай тебя по жопы пройдим — не 
разрежэт. КАРГ. Лкшм. $ БЕЗ МЫЛА 
В ЖОПУ ВЛЕЗТЬ (СЛАЗИТЬ). Ле- 
стью, хитростью добиться чего-н., 
войти в доверие к кому-н. Без мыла в 
жопу влезет, разьве мало потхали- 
машкоф?! ПРИМ. Ник. Онё уш хорошо, 


ЖОПА 


та жэ Валеньтина, она без мы в 
жопу Сазит, она сколь не хитра 
(очень хитрая), она прожжоная! ВИЛ. 
Пвл. © ИЗ ЖОПЫ ВЫПОЛЗТИ. Не- 
давно появиться на свет, родиться. 
О ребенке, молодом человеке. Иж жо- 
пы выползут, а ужЗ кричят: «Мама, 
дай!» вин. Кнц. © ИЗ ЖОПЫ ПЕСОК 
СЫПЕТСЯ. О старом человеке. Ср. 
Фстарая жбпа. Иж жопы песок 
сыпеца, ума нету, да ишшо выберут 
(президента на следующий срок)! МЕЗ. 
Бч. « ОТ ЖОПЫ ОТДАЛО. С шумом 
отошли газы. Ср. ® жбопкой поиг- 
рать... (см. жбпка). Од жопы одда- 
ло — лекче-то как станет. Лекце-то 
станет — од жопцы оддало дак. КАРГ. 
Крч. © ЧЕРЕЗ ЖОПУ. Не так, как 
нужно, неудачно. Вот один рас я не 
прийёхала — у меня фсё пошло через 
жопу. ПРИМ. Ник ФУ МЕДВЕДЯ 
ЖОПУ ЦЕЛОВАТЬ. Шутл. Испач- 
кать язык и губы черникой. Язык у 
тебя чёрный. — Я у медвёдя жопу цэ- 
ловала. Придеш из лесу, чернйки 
найёшся: Ой, язык у тя чёрной! — Я у 
медведя жопу цэловала. ШЕНК. ЯГ. © С 
ЛЁГ КИМ ПАРОМ, С МОКРОЙ 
ЖОПОЙ! Шутл. Приветствие после 
бани. С лёкким паром, с мокрой 
жопой! ОНЕЖ. ББ. Бапка выйдет из 
бани, я Йей скажу: С лёхким паром, с 
мокрой жопой! ВЕЛЬ. Пжм. ПИН. Ёр. 
Квр. УСТЬ. Сбр. © НИ В ГОЛОВЕ (НИ 
В УМЕ, НИ В ЗАДНИЦЕ), НИ В 
ЖОПЕ; © У ЖОПЫ НЕ БЫЛО. Ниче- 
го, совсем не приходило (не прихо- 
дит) в голову. Ср. (и) в думе... нё 
было (см. дума в / знач.), 9 не в го- 
ловы не в заднице (см. задница), в 
умё нё было (см. ум). У меня ни в 
голове, ни в жопе — ни жалости, ни- 
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чего нету. ХОЛМ. БН. Теперичя я 
стала грамотна, а тогда ни в умё, ни 
в жопе. Ни в голове, ни в задницы, 
ни в жопе! ВИЛ. Три. == Это у жопы 
неё было, што убояцца. УСТЬ. Брз. 
ФНИ В ГОЛОВЕ, НИ В ЖОПУ. 
Слишком мало, недостаточно. Ср. 
жидко в 7 знач., 9 под жопой во 2 
знач. Наталья говорила, принесла 
два (кг сахара), да шо два — ни в голо- 
вы, ни в жопу. ПИН. Квр. © ЧТО 
ЖОПА, ЧТО РОЖА. Совсем, абсо- 
лютно одинаково. Ср. вравне, © однб 
добро (см. добро’), © всё едино (см. 
едино), заоднб. Хари бестыдные, 
нецево на йеких-то гледить-то, чед, 
штё жопа, штё рожа — ницево не роз- 
бирают! ВИЛ. Пвл. Ф МОРДЕЯ ШИРЕ 
ЖОПЫ. О некрасивом широколицем 
человеке. Ибсли привезут молодицу — 
йбёй привезли, у Йей лицико тако 
маленько (ирония), тоненько: мор- 
дея-та шыре жопы! ПРИМ. КГ. © ДУ- 
ША (ТАК) И УСКОЧИТ В ЖОПУ (у 
кого). Об очень сильном испуге, 
страхе. Ср. $ душа (вся)... выболе- 
ла... (см. душа), 0 вблосы... 
ежбм... (см. ежбм). У меня таг душа 
и ускочид в жопу, неси лешый! 
шЕНК. вл. «НОГИ (МОЙ), УНЕ- 
СИТЕ (МОЮ) ЖОПУ! Призыв бы- 
стрее убежать; унести ноги. По- 
бои-то чясто не получяла, я убегу: 
мой ноги, унесйте мою жбпу! Он 
пьяный, дак я убежу, потом приду, а 
он спит. Ноги, унесите мою жопу! 
Убежу. ПИН. Ср. Пальцы покусаш в 
магазине-то, поглядиш на цэны и 


улепётываш:  ноги-ноги, унесйте 
жопу! ПИН. Ёр. © КАК БАЕННЫЙ 
(БАННЕЙ, БАННОЙ) ЛИСТ 


(БАННЫМ ЛИСТОМ) К ЖОПЕ 


ПРИСТАТЬ (ПРИЛИПНУТЬ). О на- 
зойливом, навязчивом человеке. Вы 
каг баенный лйз г жопе пристали. 
КАРГ. Крч. ОЙ, каг банний лйз г жбне 
пристал. Он мне так опротивел! Жэ- 
ну увёс, а Эта как царица, прилипла 
банным листом г жопе. ВИЛ. Трип. 
ФПЯТАЯ (ТРЕТЬЯ, ЧЕТВЁРТАЯ) 
КОСТЬ ОТ ЖОПЫ. О дальнем родст- 
ве. Ср. © девятая кость от жбпы (см. 
девятой), © десятая кость от жопы 
(см. десятой), © седьмбе жито от хво- 
ста (см. жйто). Тожэ мне роцсво — 
пятая кось од жопы! ПРИМ. Слз. О 
дальней роднё говорят: третья, чет- 
вёрта, косьть од жопы. ПИН. Н»хч. 
$ ОГОНЬ В ЖОПУ ГОРИТ. О беспо- 
койном поведении, желании что-н. 
немедленно сделать, куда-то идти, 
бежать. Ср. ® жопу заприжигало. 
Хороша шутка-то, да огонь в жопу 
горит! КАРГ. Ух. © ОГНЁМ В ЖОПУ 
ТЫКАТЬ, ФОГНЯ ПОД ЖОПУ 
ПОДСУНУТЬ. Намеренно делать 
что-н. неприятное, приводя кого-н. в 
сильное раздражение, сердя, оби- 
жая. Ср. © подводить вожжу под 
жопу. Не ‚хуя уха, да рыбы мало -— в 
жопу огнём не тычют! Зацём тём жэ 
огнём тыкадь в жопу? КАРГ. Крч. А 
случись небольшая беда — куда пой- 
дёш? В люди! А тут огня тебе по- 
цсунут под жопу — улетиш в го- 
рячьке! ОНЕЖ. ББ. © (ПОЙДИ) В 
ЖОПУ (НОСОМ)! Бран. Ср. ®ну 
(кого) в дыру! (см. дыра), © пойди к 
дьяволу (см. дьявол), © ну (кого) в 
жепёнь (см. жепёнь), 9 к чёрту. Наа 
кортофь иттй обрывать — фся кор- 
товь, в жопу, дуткой доросла. ШЕНК. 
вп. Аа, в жопу! Не пойду. Да поди 
ты в жопу! ПИН. Трф. Пой (пойди) в 


жопу носом! Штб, ф Кречетове не 
можэте девок найти, за 
москофскими погналйсе?! КАРГ. Крч. 
ФПУСТЬ В ЖОПУ ЩЕТИНА НЕ 
ПОЙДЁТ (кому)! Пожелание непри- 
ятностей. Пузь в жопу щетина не 
пойдёт Этому человёку! КАРГ. Крч. 
© ГДЕ? В ЖОПЕ НА ТРУБЁ! Риф- 
мованное присловье в ответ на во- 
прос «где?» МЕЗ. Бч. © МАЛО — ЗА- 
ПЕХАЙ В ЖОПУ СКАЛО. Рифмо- 
ванное присловье к слову «мало». О 
завистливом, жадном человеке. 
Мало — натри поттирало, запехай в 
жопу скало — вод будет много. Не 
быдь (будь) завидна, быть шишаслива: 
мало — запехай в жопу скало! ПИН. Трф. 
ФЯ - В ЖОПЕ ХВОЯ. Рифмованное 
присловье в ответ на повторение сло- 
ва «я». Ср. Фу жбшки хвоя (см. 
жбпка). Я, я, я — в жопе хвоя! ПРИМ. 
лз. о РЕМЕНЬ (кому) (НАТЬ) НА ЖО- 
ПУ. См. $ ЛЮБИТ РЕМНЯ ЖОПА. 
ФПО ЖОПЕ ПРОЁХАТЬ. См. 
ПРОЕХАТЬ. © ХОТЬ В ЖОПУ ПИ- 
ХАЙ. См. © ХОТЬ ЖОПОЙ ПЕЙ... 
ФУ ЖОПЫ НЕ БЫЛО. См. ©НИ В 
ГОЛОВЕ... НИ В ЖОПЕ. © ТРЕТЬЯ 
КОСТЬ ОТ ЖОПЫ. См. ПЯТАЯ 
КОСТЬ ОТ ЖОПЫ. © ЧЕТВЁРТАЯ 
КОСТЬ ОТ ЖОПЫ. См ПЯТАЯ 
КОСТЬ ОТ ЖОПЫ. 

ЖОПАН. См. ЖЕПАН. 

ЖОПАЧ. См. ЖЕПАЧ. 

ЖОПЁНКА. См. ЖЕПЁНКА. 

ЖОПЕНКО, -а, ср. Ласк. к жбпа 
в [ знач. Бедра и тазовая часть тела 
человека, ягодицы. Замерзат, жопен- 
ко холоднёхонько. Себдне замёрзы- 
ват бегат. ПРИМ. 33. 

ЖОПЁШКА. См. ЖЕПЁШКА. 
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ЖОПИСТОЙ, -ая, -ое, эксиресс. 
Имеющий широкие бедра, полные яго- 
дицы; грузный, полный. Ср. жбпной. 
Она, как лотка, прийедет, толста да 
больша, эта-то жописта. ЛЕШ. Плщ. 
Йеште чёрной хлёп, жописты будете, 
передисты. МЕЗ. Длг. Рож густа, пере- 
плётиста, милка маленька, толста да 
жописта (фольк.). КАРГ. Крч. В ср. р. в 
знач. сущ. В сочет. с мест. какой. Ка- 
ко жописто идёт, толсто! МЕЗ. Длг. 

ЖОПИХА, -и› ж. Прозвище. 
Валя-то Жопиха там жывёт. ВИЛ. Пвл. 

ЖОПИШКА. См. ЖЕПИШКА. 

ЖОПИЩА (ЖЕПИЩА), -и, ж., 
экспресс. Очень широкие бедра и та- 
зовая часть тела, ягодицы. Обычно в 
сочет. с какой, такой, экой. Сама 
зьдёлалась толстяшша, жопйпипа, как 
трактор. МЕЗ. Длг. Кака жопишша, не- 
хорошо (в брюках), тб ли дёло в юпке! 
ШЕНК. УП. Друга дефка тоненька, пор- 
тяную юпку одёнет под нйс — от такая 
жопища! КАРГ. Крч. Фпетаецца ф шта- 
ны с Экой жопишшой. КОН. Хмл. 

ЖОПКА, -и, ж. 1. Бедра и тазо- 
вая часть тела человека, ягодицы. 
Ср. жбпа в [ знач. Помякче сяду, даг 
жопка не устанет. Жопкой рожалась 
(вперед не головой, а ногами). ПИН. 
Ср. Намойте водицькой гласки дак, 
жопку дак, скорё заспит (заснет). 
ЛЕШ. Блщ. Да жопкой-то в ванночьку- 
то огрус (погрузился). КРАСН. ВУ. 
Жопка мягонька, как кисель, у меня — 
как осколок. КАРГ. Крч. Я как на- 
лыжылась, парня-то родила. Она 
хлоп парня по жопке и говорит: сын, 
сын родился! ЛЕШ. Брз. Ты-то 
мальцик, у тебя вот петушок - и по- 
трепала за жопку. УСТЬ. Стр. У йего 
(мальчика) со фсёх концоф кроф по- 
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шла: из носу, из роту, ис петуха, из 
жопки. ВИН. Брк. Жопка моя, повер- 
тушка моя, я надеюсь на тебя, ты 
прокормиш меня (фольк.). ШЕНК. ЯГ. 
ВЕЛЬ. Длм. КОТЛ. 3бл. ПИН. Втр. Нхч. В 
тв. п. Двигая бедрами во время тан- 
ца. Ну-ко потанцуй-ко, мы по- 
смотрим — как ты жопкой. ПИН. Яв. 
/ТОЛЬКО ЖОПКИ БЕЛЕЁЛИ. Вид- 
нелась нижняя часть тела, не при- 
крытая одеждой. Ср. жбпа (вся) 
гблая... (см. жбпа в [ знач). Бегали, 
кувыркализь дак, только жопки бе- 
лёли. ШЕНК. ЯГ. /ПО ЖОПКЕ 
ХЛОПНУТЬ. Ударить по заду, как 
правило, с целью наказания. Ср. по 
жбпе... дать... (см. жопа в 1 знач.). 
Долго, што ль, по жопке хлопнуть?! 
Ну, где жопа? — Нету! ПИН. Нхя. С му- 
жыками играть — нет-нет, и по жопке 
кто ле хлопнет (в клубе). МЕЗ. Мев. 
/НА ЖОПКЕ ПОЛЗАТЬ. Передви- 
гаться ползком на ягодицах. Ср. на 
жбпе (жопой) ползать (см. жбпа в / 
знач.). Четыре годика, а она на жопке 
ползат по голому полу. ОНЕЖ. Лмц. 
/РОЗВЕРНУТЬ ЖОПКУ. Сидя, сдви- 
нуться с места. Ср. жбпу двинуть... 
(см. жопа в 1 знач.). Розвернй жопку. 
Ты сидиш-то каг задью. Вертёшэчь- 
ку верти, не так верти, ты сидиш не- 
правильно, у тебя жопка не так си- 
дит. «Розверни жопку» — Это ты си- 
диш неправильно. ПРИМ. КГ. В иогов. 
В личике румянец, а в жопке жарок. 
ПРИМ. КГ. // Задняя часть тела жи- 
вотного. Горносталька, случялось, 
сидит на жопке, лапки повеёсил, 
гласками поглядыват. ПИН. Ср. Онй 
(лошади) дюжы таки, корбтенькой 
хвосьтик, токо жопка закрыта, их 
никак не завалить, никаким грузом, 


только постукиват, дороги-то хо- 
рошы. КРАСН. ВУ. Медвежата на ле- 
сину выпруца и жопками так вертят. 
ВИН. Кнц. Мама, мама, посмотри, у 
нейо иж жопки ношки! (корова ро- 
жает) КАРГ. Крч. / ТОЛЬКО ЖОПКА 
ЛЯГАЕТСЯ. О быстро убегающем 
животном. Ср. тблько жбпа летает 
(лягается) (см. жбпа в Г знач.). 
Мишка (медведь) бойкий, идёт, 
только жопка лягаеца. ЛЕШ. Рдм. 
// Задняя часть тела насекомого. Та- 
кая жопка тоустая (у колорадского жу- 
ка). ВЕЛЬ. Лхд. У мушки голофка, 
брюшко, жопка — как настояшша 
бабочька, тонкая работа (об искусст- 
венной наживке для рыбы). ПИН. Квр. 
// Заднепроходное отверстие, анус. 
Ср. жбпа в [ знач. Ватка мяконька, 
жопку вытрем. ВЕЛЬ. Длм. Кошка в бло- 
хах, так керосином помыла... Я и на- 
лила керосину, жопку йей залила, так 
кошка носилась по бане, пока не про- 
мыла йей. ВИЛ. Трип. /В ЖОПКУ РО- 
БОТАТЬ. Случаться в положении сза- 
ди. Они (птицы) веть как-то в жопку 
роботают — их не узнаеш (трудно оп- 
ределить, самец или самка). ВЕЛЬ. Сдр. 

2. Щека. Ср. ягодница. О поце- 
луе в щеку. А «жопка» - Это не в 
губы целуюцца, а вот сюда, на три 
сторонки, вот сюда, не в губы, в 
губы — Это настоящий поцелуй-то, а 
Это вот целуюцца сюда. МЕЗ. Аз. 

3. Кусочек хлеба на вилке (МЕЗ. 
Длг.), косточка с кусочком мяса (МЕЗ. 
Аз.), которые «продаются» гостям 
во время свадьбы за троекратный 
поцелуй в щеку. Ср. жбпочка во 2 
знач. Вот нашли мясо, а там коска-то. 
А мясо идёт одьдёльно, а в мясе 
коска, жопка то Йесь. МЕЗ. Аз. Длг. / С 


ЖОПКАМИ ХОДИТЬ. Во время 
свадьбы предлагать гостям косточ- 
ку с кусочком мяса за троекратный 
поцелуй в щеку. Ср. жбпочку ку- 
пить... (см. жбпочка во 2 знач.). 
Йвзьдим, выступам, гозьбы, свадьбы 
старинны играйем. Вод ж жбопками 
ходили — Это на коске мясо. Вот на 
коске Йесь мясо — он фстал, у меня, 
наверно, йесь это мясо, у меня, на- 
верно, Эта гозьба Йесь, ребята про- 
сили, но я не дала. МЕЗ. Аз. 

4. Часть рыболовного (рыболовец- 
кого) орудия, предназначенная для 
скапливания пойманной рыбы; рыбо- 
приемник. Ср. жбпа в 4 знач. = 
Часть плетеной ловушки. Потом, 
значит, здесь ужэ сама жопа одевайец- 
ца. Жопка делацца тожэ из вичьйеф. 
МЕЗ. Цлг. ЛЕШ. Смл. = Часть рыболов- 
ной сети, невода. Как мешок, шы- 
рокой бродец, опёть как мешоцек при- 
шйуд ззаду — жопка у броцца, а там 
палки привязаны. ЛЕШ. Клч. 

5. Задняя, нижняя или оконечная 
часть чего-н. Ср. жбпа в 5 знач. = 
Часть корнеплода в месте соедине- 
ния со стеблем. Травинку возьму, 
там нету жопки-то (у моркови), кро- 
ты там ходяд в земле. МЕЗ. Мсв. = 
Кончик огурца. Не горько огурёц-то, 
кусайеж жопку? ВЕЛЬ. Пжм. == Ниж- 
няя часть ножки гриба. У йиу 
жопки отрезаны, штобы корни в зем- 
ле (остались). ПРИМ. 33. == Нижняя 
часть цветка с чашелистиком. 
Цветкй-ти когды росцвета, вот Это 
местышко отрежэш, каг жопки они, 
отрезаш. ПИН. Ср. = Чашелистик 
морошки. Ср. куколь, мать, торо- 
жок. От морошки жопки-те, выбрала 
сторошки-те. ВИЛ. Трип. = Часть 


ЖОПКА 


картофелины. Ср. жбпа в 5 знач. 
Ййсь и охота, и верхушку-то срёжэш 
у картошэцьки, ту на семена об- 
росьтиш, а жопку-то сйеш. Мама 
верхушки-то обрёзали, а жопки сва- 
рили, дак Шадили поййсьти, прихо- 
ди|а зацем-то, не знаю, то паося на 
картошку. ВИЛ. Пвл. Жопки, где гла- 
ский, садили. Дак картофь-то и вы- 
ростала. ОНЕЖ. Лмц. = Кончик кол- 
басного батона. А жопку-то не от- 
рёзала. ШЕНК. Ктж. == Тупой конец 
яйца. Жопка и носок. ВИЛ. Пвл. = 
Донце чашки. / ЖОПКУ ПОКАЗАТЬ 
(ПОКАЗЫВАТЬ); ПОДВЕЁРХ ЖОП- 
КОЙ ПЕРЕВЕРНУТЬ. Перевернуть 
опорожненную чашку (стакан) вверх 
дном в знак нежелания продолжать 
чаепитие. Ср. жбпу показать... (см. 
жбпа в 5 знач.), 9 подвёрх жбпой 
(см. жбпа в 5 знач.). Пока жопка не 
покажэт — у нас фсё пйут. А только 
бывало чяшка повернуть кверху 
дном. ОНЕЖ. Тмц. Мужык не дога- 
дался, што «жбопку показать» — стакан 
перевернуть, и вышэл, штаны снял. 
ВИЛ. Трп. Жопку-то показала. ОНЕЖ. 
ББ. А тут уш и стокан опружыла. 
Жопку показываш, хош спать — по- 
лежываш. Нонь так не пружым боле. 
ЛЕШ. Юр. = Цяшка нать подвёрьу 
жопкой перевернуть — надь жопа по- 
казать. ЛЕШ. Рлм. == Прозвище. Васька 
Жопка йесь прозвище. УСТЬ. Сбр. 
$ ЖОПКОЙ ПОИГРАТЬ, 9 ЖОПКА 
МЫШКУ ЗАДАВИЛА. С шумом ис- 
пустить газы; газы вышли. Ср. ® от 
жбпы отдало (см. жбпа), © от жбопци 
отдало (см. жбпца), пёрднуть. 
Пёрнул — не украл, свойей жопкой по- 
играл. Ух, мышку задовйла жопка! 
Пошшупай-ка ф штанах, не тут ли 


ЖОПНИЦА 


бегат? (ребенку после испускания им 
газов). ЛЕШ. Вж. ФУ СТАРОЙ 
ЖОПКИ (СТАРАЯ ЖОПКА) НЕТУ 
СКОБКИ. О расстройстве кишечни- 
ка, поносе. Ср. 9 (вся) жбпа издри- 
сталась (см. жбпа). У старой жопки 
нёту, грят, скопки, ой, худо дю! Ой, 
старая жопка, нету скопки, неможно 
держат-то, не дёржыт. ВИЛ. Пвл. О Я — 
У ЖОПКИ ХВОЯ. Рифмованное при- 
словье в ответ на повторение слова 
«я». Ср. 6 в жопе хвоя (см. жбпа). Де- 
вочьки, не надо што я, я, я — у жопки 
хвоя! ПРИМ. ЛЗ. 
ЖОПНИЦА, -и, ж. Ягодица. 
Вот Эта жопница болит. КОН. Влц. 
ЖОПНОЙ, -ая, -ое. Грузный, 
массивный. Ср. жопистой. О живот- 
ном. Жопна была корова, 0, летит, за- 
пышалась. МЕЗ. Дл. © ЖОПНАЯ 
ПРЯЛКА. Ручная прялка, на которую 
садятся при прядении. Прялка йезь 
жопна. Под задницю, сядут и прядут. 
Одна жопна прялка, а друга колёсна. 
То жопна прялка, сидим на йей, то 
ножна. Я им жбпну прялку показала, 
то-то прялка ножна. Жопна прялка, 
тут рубешкий, конецьки нарисованы. 
Где, скажут, жопна прялка у меня? 
Эта жопна называецце, под жопу, са- 
димся дак. А жопна-то ис корня 
делалась, так та цэльна. МЕЗ. Длг. 
Прялка и ножная, и жопна, та (нож- 
ная) — одной ногой. мез. Мд. 
ЖОПНУТЬ, -ну, -нет, сов., 0д- 
нокр., экспресс. Выпить спиртного. 
Ср. жернуть в / знач., жорнуть во 2 
знач. По стопке жопнем - на работу 
не пойдём! КАРГ. Крч. 
ЖОПОДРАНКА. См. 
ДРАНКА. 


ЖЕПО- 


ЖОПОНЬКА, -и, ж. Ум.-ласк. к 
жбпа в / знач. (Ребенку:) Титки 
хоцёш? Ой, мокра жопонька! УСТЬ. 
Снк. /У ЖОПОНЬКИ. О половых ор- 
ганах. Ср. под жбпой (см. жбпа в 1 
знач.). Я у матушки жыла, коконек не 
йёла, и теперь фсе коконьки по ночям 
у жопоньки (фольк.)". УСТЬ. Бра. 

ЖОПОЧКА, -и, ж. 1. Ум.-ласк. 
к жбпа в [ знач. и жбпка в [ знач. 
Жбпочьку наколет. На сене жопочь- 
ку наколет. ВИН. Книц. / ЖОПОЧКОЙ 
ВЕРТЕТЬ (ТРЯСТИ). В фольк. Ко- 
лыбельная: зайчик косой, не ходи 
полосой, ходи тропочькой, верти 
жопочькой. ШЕНК. ЯГ. Я помню, 
Федя Косой был, фсё ходил просил, 
работать не мок уш. «Федя Косой, 
не ходи полосой, ходи тропоцькой, 
трясй жопоцькой». Полоса — это 
дорога. Он фсё ходил тропками, 
позади. ПИН. Квр. В посл. Деточек 
росьтить — не жопочьку толстить. 
Тяжэло доставалось, дитё йёзь дитё. 
Выносидь да родить тяжэло, а 
росьтить! МЕЗ. Аз. 

2. Ум.-ласк. к жбпка в 3 знач. В 
сочет. ЖОПОЧКУ КУПИТЬ (ПО- 
КУПАТЬ). Во время свадьбы выку- 
пать косточку с кусочком мяса за 
троекратный поцелуй в щеку. Ср. © 
жбпками ходить (см. жбпка в 4 
знач.). Свад да зять-то находит кос- 
ку-то, разны сценарии-то... По- 
тходит: «Вот, мать-то, жопочьку-то 
у меня купиш?» Фсб: «Ха-ха-ха! Таг 
давай!» Он: «Нёт, надо покупать- 
то». Вот на три сторонки, в Эту 
щёчьку, в Эту, да снова в Эту, вот так 
и нать покупать-то. мЕЗ. Аз. 





* > Ра 
Непристойная частушка. Коконька — цыпле- 
нок, петушок, а также куриное яйцо; иету- 
хом называют мужской детородный орган. 


3. Ум.-ласк. к жбпа в 5 знач. и 
жбпка в 5 знач. == Нижняя часть 
ягоды, помещающаяся в чашелистике. 
Морошка-то росьтёт, жопоцька ф 
скорлупы-то. ЛЕШ. Вжг. 

‚ ЖОПЦА, -и, ж ФОТ ЖОПЦИ 
ОТДАЛО. С шумом отошли газы. Ср. 
Фжбпкой поиграть... (см. жбпка). 
Од жопы бддало! Лёкче-то как станет! 
Лекце-то станет — од жопцы оддало 
дак. КАРГ. Крч. 

ЖОР, -а, м. 1. Продукты питания, 
еда, пища. Ср. жбрево в 1 знач. На три 
дьня надо жор бы напасьтй. ПИН. Влт. 
Смотри, можэт, в жоре чиго? Она уж 
дошла: ни могла ни пить ни Ййсь. 
КАРГ. Лкшм. // Пища для животных, 
корм. Ср. жбрево в 1 знач. Онй жэ ле- 
тают по лесу, жора себе ишчут. А 
зьдёсь уш им дохлятинку приго- 
товили. ПИН. Врк. 

2. Желание есть, аппетит. Ср. 
еда в 7 знач. У эЭтой-то такой жор! И 
фсё не сыта. УСТЬ. Стр. Ну, тепёрь 
промнессе, много жору будет. МЕЗ. 
Длг. С синон. Весь апетит, везь жор 
пройдёт с Этой рокорапинкой (по- 
чинкой). УСТЬ. Стр. / О животных. У 
нево (пса) жор-то хорбошый — та- 
релку убери, дырку пролижэт! 
ШЕНК. Шгв. // Сильное желание вы- 
пить спиртного. А вод бывае у йу 
жор такой (у пьяниц). УСТЬ. Стр. 

3. Распитие спиртных напитков. 
Ср. жерба во 2 знач. Вина нёт, фчера 
жор-од был. ПИН. Квр. / НА ЖОР 
ЖАДНОЙ. Пешком побежыт, сколь 
на жор жадные! КОТЛ. 3бл. 

4. Суточный и годичный ритм 
питания рыбы. Ср. жира! в 18 знач., 
жбрка в 3 знач. Жор — это у щюки 
начинают появляцца зубы, и она в 


ЖОРА 


Этот момён жрёт, особено перед ик- 
рометанийем и после икрометания, 
короче говоря, почьтй через десядь 
дней, тогда в основном берут щюку. 
МЕЗ. Цлг. Жор называют — когда щюка 
йес, она жэ рас в месяц йес — по луне. 
Скажэм, мёлка щюка йес, когда луна 
начинайет прибывать — новолунийе. 
ОНЕЖ. Трч. А когда нед жору, то не 
возьмёт (приманку), не хочет. ВЕЛЬ. 
Сдр. Каг жор, так она берёт. УСТЬ. Бет. 
МЕЗ. Аз. Бч. ПИН. Ср. У кого. Жор у 
штюки бывайо каждый месяц, 
длиццы он петь-шэЭзь дней. КАРГ. Печ- 
никово. У щуки жор бывайет рас в 
мёсяц, а так она не пойдёт. ЛЕШ. Клч. 
Йесь-то рыба йбсь, да жору нет у ей: 
да она фся мякка, шкура сваливаеца. 
А когда жор — дак она везьдё пехаеца — 
две-три зари ходит. ОНЕЖ. ББ. Кому. А 
на скакуху (лягушку) жыву насадим 
и опусьтим, щюка, кода жор йей, так 
сразу возьмёт. КАРГ. Лдн. | 

5. Хороший клёв рыбы. ЭЙ, 
Свётка, чё не йёдеш (на рыбалку)? 
Такой жор был! КАРГ. Крч. Жор-то у 
рыбы — когда она ловица. пин. Пиг. 
А што такойе «перекрой»? — Пере- 
жымина между большой луной, ко- 
гда уходить начьнёт, снижаца... там 
самый худой жор. Когда жор — то и 
жор, а как нет, так нёт. ПЛЕС. Врш. 

6. Состояние половой активно- 
сти животных. Ср. гон в 3 знач. У 
кого. Жор у кошэг был, побчереди 
гуляли дак. УСТЬ. Брз. 

ЖОРА, -ы, м. и ж., экспресс. Че- 
ловек, любящий много есть. Ср. 
жбрло! во 2 знач. Ты ничево не при- 
выкла делать-то, а вот выйдёж вза- 
муж-од за жору, дак ы не прокормить. 
Тятя у нас любиу пойсьти, жора на- 


ЖОРАН(ОЙ) 


стояшшой!  Попусьтись-ко  (пере- 
стань), жора, лопнёш веть! ВИЛ. Пвл. 
Жрёт и жрёт! Иш, какой жора! мЕЗ. 
Свп. —= О животном. Голодный (кот), 
жора, што ходиш?! ХОЛМ. Сия. 
ЖОРАН(ОЙ). См. ЖЕРАТЬ. 
ЖОРДКА (ЖЕРДКА), -и, с. 1. 
Тонкий ствол срубленного дерева, 
очищенный от веток, длинная пал- 
ка, используемая для разных хозяй- 
ственных нужд. Ср. жердь в 1 знач. 
+ жбрдочка. Жортку-то рубить-то 
лихо (лень), надо йш како жэрдьйо! 
ЛЕШ. Вжг. А где ышо найдёш ог- 
лобли? Я фсе жортки извелё. леш. 
кб. На пути жортка или колышэк — 
возьми. МЕЗ. Кмж. Вы мнё пособите 
Эту жортку здынуть. ПЛЕС. Приш. За- 
слонку закроют, омажут глиной, 
укупорят да йешчо зьдёлают порку — 
жортку занесут, уткнут в заслонку, и 
утром — прихоййте молотку смот- 
рёть! — вынимают. ЛЕШ. Смл. Тут 
столбик стоййт и тут столбик, на 
столбик положэна жортка — вот и 
варница. ПИН. Квр. Влт. Ср. Чкл. Шрд. 
Штв. ВЕЛЬ. Лхд. КОН. Влц. Клм. МЕЗ. Лбн. 
Сфн. УСТЬ. Снк. ШЕНК. ВП. = Для изго- 
роди. Ср. + жбрдочка, жордышка. 
Раньшэ огороды были, а щяс некому 
городить. Жэртки такийе зьделают и 
городят. КОН. Хмл. Колья тычюд да 
жортки кладут. Каг бутто неможно 
три жортки загородить. ЛЕШ. Вжг. У 
каждого было свойо огородно клей- 
мо, жортки фсё росклейманы. ЛЕШ. 
Тгл. Жортки наделают, перегородят, 
онй так врозь боле стоят. ЛЕШ. Кб. 
Ето перевиця (перевичат, перепле- 
тут) и жортку положа. ПИН. Ср. 
Жортки и горбдят. ПИН. Чкл. Ччи. КОН. 
Влц. ШЕНК. ВП. = Для развешивания 
чего-н. с целью просушки. Ср. + 


жбрдочка. Теперь фсё верёфки вы- 
тягают (протягивают), а раньшэ на 
жортки вешали. В-Т. УВ. Таки 
жортки, платьйо ли висит ли што. 
КАРГ. Лкш. Жортки в байне назы- 
ваюцца грятки. кон. Клм. Накладу да 
завяжу вязоцьками, на жЭртку по- 
весим, вот онй и ветриют. МЕЗ. Кмж. 
Жортки — вешают сетки, бельйо кода 
повесят. ЛЕШ. Рдм. ЖЭртки раньшэ 
были от сьтенки к сьтенке, через них 
нитки перекидали. ПИН. Чкл. Влт. Ёр. 
Квр. Штг. ЛЕШ. Клч. Юр. МЕЗ. Сфн. УСТЬ. 
Снк. ХОЛМ. ПМ. == Для развешивания 
снопов зерновых. Ср. + жбрдочка. 
Колосницьки нетолсты, жыто и фсё 
вешаем, каг (если) жортки тоненьки. 
ЛЕШ. Кнс. А в овинах такие, Это каг 
жортки, колосьникйи назывались, ну 
такийе нетолстые жордочьки. КОН. 
Хмл. У Анны жортки йесь, сено 
ложут. ЛЕШ. Рдм. КОН. Клм. = В каче- 
стве вертикальной опоры, вокруг 
которой укладывается сено. Ср. 
жердь в / знач. + жбрдочка. Вокруг 
жортки сено метают. ПИН. Квр. = 
Для предохранения укладки дров от 
влаги. Ср. + жбрдочка. Жортки по- 
ложыш, шшобы од земли-то (дрова 
не гнили). МЕЗ. Цнг. == В качестве 
рычага для подвесной детской колы- 
бели. Ср. + жбрдочка. Оцеп — жорт- 
ка така, на ней зыпка. ЛЕШ. Рдм. На 
жортку повёшана зыпка. ВИН. Зст. С 
синон. Очеп такой, жортка така тб- 
ненька. ЛЕШ. Блщ. = Для настила. 
Ср. + жбрдочка. Были мосьтики, а 
тепёрь где жзртка, где како дерефцё, 
и переходиш по перехоццям. ЛЕШ. 
Ол. Там не брёвнышко, ништо, двё 
жортки бросят, вот, скажут, переход 
готоф. ПИН. Шлг. Лавйны там на- 
кладены: брошэны жортки церез 


рёцьку. кон. Вли. На Этот остроф по 
жортке переходила. Ране по жортке 
переходили, а тепёрь фсё уш. ПИН. 
Квр. Жортки-то — за морошкой на бо- 
лото пойдём. Две жортки положыш — 
йето и йесь перехода. ЛЕШ. Кнс. КОН. 
Хмл. == Для удобного подъема на 
печь. Ср. приступок + жбрдочка. 
Жортка, лазать по ней, ступать. Дер- 
жузь за жэртку — так и полетела. 
ПИН. Чкл. Жортка — сушыть, лазить 
на пёчь. ПИН. Пкш. Вот Это ступень, 
Это жортка, Это брус у печи. ПИН. 
Шлг. Раньшэ-то тут прикладывали 
жордочьку, на пець залазить, жортка 
и называлось. ПИН. Ёр. Приступок, 
жортка. ПИН. Квр. Влд. == В качестве 
стропил. Поперечьные-то жортки, 
грятки. ПИН. ПГ. = В качестве на- 
стенной полки для просушки посуды в 
вертикальном положении. Ср. блюд- 
ник + жбрдочка. На однй жортки кла- 
дут чяшки. МЕЗ. Кмж. == В ловушке на 
зверей и птиц. Ср. жердйна в / знач. + 
жбрдочка. Жортки, наставят палоцек, 
вороцця зделают, из волосья коньйева 
петли делают. ВЕЛЬ. Лхд. Для реба — ря- 
бок лесной — жортки ставили. Для ре- 
ба жорки ставили: кол, а на верхнем 
конце два суцька, онй нарозно растут, 
а мёжду суцькй — силок ставилось. 
ВЕЛЬ. Пжм. Слопёц да жортка. КОН. Вли. 
=— В качестве насеста для домаш- 
ней птицы. Ср. жердйна в 1 знач. + 
жбрдочка. Куры на жортке-то и си- 
дят. В -Т. УВ. Сидят в опецьках либо 
во дворё, на седалах. Каку ли па- 
лочьку ли жортку положыш — онй 
сидят. МЕЗ. Кмж. 

2. Ветка дерева, куста. Ср. 
вица. Ягот много, так и весьнет она 
на жортках. ПИН. ПГ. Пастуху, с 
отпуском-то, жордоцьки незя сло- 
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мить; ни церници, ни смороды, це- 
рёмха — незя дотронуця; красны 
ягоды можно хоть каки; жЭртку 
сломиш — так снаряди и постафь, каг 
была. КАРГ. Лдн. 

3. Самодельная коса с особо ост- 
рым лезвием. Йениио были жортки, 
ковали сами. Онй матёрыйе, как 
ножык, Ими косили на навинах, они 
фсё обрубали, дажэ вйци. ВЕЛЬ. Пжм. 

ЖОРДОВ. См. ЖОРНОВ. 

ЖОРДОЧКА (ЖЕРДОЧКА), -и, 
ж. Ум.-ласк к жердь в [ знач. и 
жбрдка в / знач. = Тонкий ствол 
срубленного дерева, очищенный от 
веток, длинная палка, используемая 
для разных хозяйственных нужд. 
Ср. жардочка. Зьделают варйло на 
улици, крюки зьдёлают — варить-то 
на улици, крюцьки на жордоцьки. 
ЛЕШ. Блщ. Раньшэ жали жыто, вязали 
и перевозили на дорогах, вот Эти на- 
стояшшы дроги были, одны жор- 
доцьки. ЛЕШ. Смл. Две жэрдоцьки таг 
зьделаны крашэны. ЛЕН. Схд. Четыре 
выйемки, жэрдочьки были, доски 
длинные. ЛЕН. Тхт. Мы оба поплыли 
на жэрдочьке, как (когда) волна. ВИЛ. 
Три. Пвл. В-Т. Кчм. ВЕЛЬ. ПИжм. Уг. КАРГ. Клт. 
Крч. Лдн. Ус. КОН. Клм. КОТЛ. Фдт. КРАСН. 
Тлг. ЛЕШ. Тгл. Шгм. МЕЗ. Дрг. Лмп. Свп. 
ОНЕЖ. Тмц. Трч. ПИН. Влд. Влт. Нхч. Ср. 
Шрд. Яв. ПРИМ. КГ. УСТЬ. Сбр. Снк. ХОЛМ. 
Сия. ШЕНК. ВЛ. ЯГ. С синон. Это не 
палки, Это вардушки, жордочьки та- 
ки. ПИН. Квр. == Для изгороди. За- 
дергиваюцца каг жордочьки такйе — 
заворки. Столбышки так, а жордочь- 
ки так. ЛЕШ. Клч. Штобы изгородь да 
жордочька була гладенькая, скобе- 
лем работают. В-Т. Грк. Колышки, 
жордочьки йеловы, вицьками пере- 
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плетают, вичька ййвова. ПРИМ. Пил. 
Жордоцьки клась на перевйцьки. 
КОН. Влц. Жордочьки задёрнут - вот 
там-то верёльница. ВИН. Брк. Ульяна, 
жордоцьку вытяни, выпусьти короф. 
КАРГ. Крч. Лдн. КОН. Твр. КРАСН. ВУ. 
ОНЕЖ. Трч. УСТЬ. Сбр. ШЕНК. Шгв. = 
Для развешивания чего-н. с целью 
просушки. Жордоцьки или жор- 
динки, а на ниу бельйо вёсим да 
сушым. В-Т. Сфт. Повёесь на 
жордочьку рубаху-то. В-Т. Кчм. На 
чердак подвешу на Эту на жЭрдочь- 
ку, онй и высохнут. ПРИМ. Ник. Такй 
гряточьки, жбордочьки наделаны, 
чисто-то бельйо навешают. ЛЕШ. Брз. 
Жэрдоцьки там ис стены ф сьтену. 
Раздевайся и вйсь (вешай) на 
жордочьку. УСТЬ. Снк. Такйе ж3рдо- 
чьки нафтыкайод в бане, а на Эти 
жЗрдочьки так ы ставиш Этот лён 
бабочькима. В-Т. Врш. КАРГ. Ус. КОН. 
Влц. Клм. Твр. ЛЕН. Рбв. ЛЕШ. Плщ. Смл. 
МЕЗ. Аз. Свп. ОНЕЖ. Кнд. Тмц. ПИН. Врк. 
Нхч. Пкш. Ср. УСТЬ. Брз. Сбр. ХОЛМ. БН. = 
Для развешивания снопов зерновых. 
И дёлают вершала: такая жэрдочька, 
и к Этой жэрдочьке снопы. ЛЕН. Схд. 
Колосьникй, жэрдоцьки вот столь 
высоко кладут, жэрдоцьки-те ставят. 
УСТЬ. Снк. Льну насадиш на жордо- 
цьки. ВЕЛЬ. Пжм. Снопиг за снопиком 
на жордочьки повесиш, оно и вывет- 
рит хорошо. ОНЕЖ. Трч. В овинах ко- 
лосьникй, такий жэрдочьки. КОТЛ. 
Фдт. Там жордочьки таки, на колось- 
никй вешали. ЛЕШ. Клч. Йёто для ко- 
лосьников жордоцьки приколоцены. 
ПИН. Квр. А в овинах такие, Это каг 
жортки, колосьникй назывались, ну 
такийе нетолстые жордочьки. КОН. 
Хмл. Ячьмень на прясло вешали су- 


шыть. Колья наколотим, да жордочь- 
ки приколотим, да вешаем, ветрем. 
МЕЗ. Бч. Свп. ПИН. Нхч. Слц. Ср. ШЕНК. 
Шгв. == В качестве вертикальной 
опоры, вокруг которой укладывается 
сено. Улипят такие жордоцьки и кла- 
дут ф стожьйо. ШЕНК. Шгв. = Для 
переноски сена. Ср. жердина в 1 
знач. У нас носилки фсё зовём, такйе 
жордоцьки зьдёлаем. В-Т. Кчм. В лесу 
две жэрдоцьки — носйуки, на Это на- 
кладут сена и несуд до зорода. ЛЕН. 
Тхт. => Для предохранения укладки 
дров (сена, зерновых) от влаги. 
Опять уш Эти фстали, да перевициш, 
и вот на нийс тожо жордочьки накла- 
дёш, зьделайеш пролёт, а жзрди-те 
длинныйе, шэсьтиметровыйе зьде- 
лаш, дак косьтёр-от (поленницу) вы- 
сокой два метра зьдеёлайеш веть. В-Т. 
УВ. С синон. Высподь жэрдоцьки — 
подмётины называюця, и кладут на 
Эти жЭрди. Не на кустах та копна, 
што рош, а накладут каки-ле под- 
метины ли, жэрдоцьки, кладут вы- 
споть, штоп не проростала (рожь). 
Высподь жэрдоцьки — подмётины 
называюця, и кладут на Эти жЭрди. 
УСТЬ. Снк. = В качестве рычага для 
подвесной детской колыбели. 
Зыбочьки были на оцыпу, на очепы 
повёсят, ребёнка качяют. Очеп — де- 
ревянна жордочька, ф потолок 
кольца ввернут и качяют, очепок-то. 
ВИН. Кнц. Жордочьку сюда весили — 
очеп, на верёвушке зыбочьку по- 
весят, и Этот очеп качяли. ПЛЕС. Фдв. 
«...Я подвёешу Эту люлечьку середй 
избы на жордочьку» (фольк.) — вот та- 
кой очипок, потом такй облучькй — их 
вмёсьте сойединяли. холм. Сия. С 
синон. Закрепляли зыпку и делали 


жэрдинку, таку жордочьку. МЕЗ. Свп. 
=— Для настила. Жэрдоцьки по- 
ложат, сросьтят мосты-то. КОТЛ. 3бл. 
Жоэрдочьки две надо ле сосинки, ба- 
док надо — на Этод бёрек и переско- 
чить, надо крепкому быть, яд- 
рёному. КРАСН. ВУ. Мхами трак-то 
идёт, жордочьки-то перекинут через 
лыву и идут. ОНЕЖ. Врз. С синон. По 
москам где-то ходят, по жордоцькам 
таким. ПИН. Ср. В фольк. Окуратней, 
Феоктистовичь, по жбрдочьке иди, 
из рук тальяночьки не вырони и сам 
не упадй. ШЕНК. ЯГ. Шла по жордо- 
чьке, шла по тоненькой, шла по той, 
по другой, по ИЙеловенькой. А 
жордочька гнёца, не ломица, хорошо 
с милым жывёца, не стошница. 
ХОЛМ. Сия. Нашбол милой жордочьку, 
нашол милой тоненьку... Пере- 
бросил, сам пошол, жордочька сло- 
милася. ПРИМ. Пшл. Жердочка слома- 
лася, шапочка свалилася, тут мой 
милый утонул (запись). ЛЕШ. Блщ. 
В-Т. Врш. ВЕЛЬ. Пкш. = Для удобного 
подъема на печь. Залезали-то по 
жордоцьке на пець. ПИН. Врк. Збоку- 
ту жордочька наступать, каг залезать 
на пець. ПИН. Слц. А ступать-то, на 
печь-то лязать, у меня йешшо и 
жордочьки нёт. ПИН. Шяаг. Раньшэ ре- 
бятни-то много росло, так-то не за- 
лесьти на пецьку, а ж жордочькой 
хорошо. ПИН. Ёр. Прихваток — 
жордочька, у нас прихватог да два 
приступка, трубу открывать, сама пол- 
зёш, так-то на печи не лежыш, не 
ходиш на печь. МЕЗ. Кмж. Ж жордочьки 
залезать. После порогоф идёд жор- 
дочька — на печьку так веть не залёсь. 
МЕЗ. Свп. ЛЕШ. Брз. ПИН. Влд. Нхч. Сл. 
ПРИМ. Ннк. ХОЛМ. Сия. == В качестве 


ЖОРДОЧКА 


перил. Ср. жердь в [ знач. Жордоцьку 
приколоцю, штобы ходить, держаце 
по ступёнькам. ПИН. Ср. Дёржысся, как 
идёш. Жордочьки. МЕЗ. Сфн. = В каче- 
стве подвесной полки. А на жордоць- 
ки кладут полотуху с мукой. ПИН. Нхч. 
Проходим фсё (об уборке), обиходим 
жордочьки, лавочьки. ПЛЕС. Мрк. = В 
ловушке на зверей и итиц. На 
ряпчиков жордочьки ставили. кон. 
Влц. На деревьяу жордочька на ряпчи- 
коф. ХОЛМ. Кзм. Силоцька при- 
вязываецця г жордочьке. КОН. Клм. 
Силья на жордочьках: зьдесь приби- 
ваюд жордочьку таку между йолками, 
зьдесь ставица тако сило. А между 
жордочьками рябина. Он (птица) по 
перекладинке и попадат. Жордочьку 
прибивают высоко, штоп медветь не 
задрал. МЕЗ. Свп. Вод жЭрдочьку де- 
лают, силышко, удафку-то, там рябин- 
ку повесят, онй жэ (птицы) йейо лю- 
бят, вот Это перегородяд зьдёсь, таг жэ 
крылья зьделают — захот, она гуляд- 
гулят, по этому прейдёт, ф прохдт — и 
туда попала. ЛЕШ. Клч. = В качестве 
насеста для домашней птицы. Куры 
сидят на жордочьки. ПИН. ПГ. Ку- 
рятьник — а там во вёсь курятьник та- 
кая жордочька, и онй на йей фсю ночь 
спят. ХОЛМ. Сия. Ф КАК ЖОРДОЧКА. 
О высоком худом человеке. Ср. как 
жердина (см. жердйна во 2 знач.). 
Она тогда каг жэрдочька была. ВИЛ. 
Три. © ПО ЖОРДОЧКЕ. Название пля- 
совой песни по ее началу, а также со- 
провождающая ее плясовая игра. Как 
вот раньшэ плясали «По жордочьке». 
Поплясывайте «По жордочьке»: «Шла 
по жордочьке, да по тоненькой, шла 
по той, по другой да по йеловенькой, 
жордочька гнёцэ, не слбмицо...». 
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ХОЛМ. Сия. Тут ишшо игра была — «По 
жордочьке». Ишшо «По жордочьке» 
было. ХОЛМ. Члм. 

ЖОРДУШКА. См. ЖЕРДУШКА. 

ЖОРДЫШКА, -и, ж. Ум.-ласк. 
к жердь в / знач. и жбрдка в / знач. 
=— Длинная палка, используемая для 
устройства изгороди. Ср. жбрдка в 
Т знач. Такой дедо был. Фсий сво- 
ротит колья — тогды не ограды, а 
колышки, жордышки. ЛЕШ. Вжг. Такй 
столбышки и наколочено 
жордышки. ЛЕ. Клч. 

ЖОРЕВА, -ы, ж. То же, что 
жбрево в / знач. Мыло променяем 
на жореву, картошку ли. ВИН. Кнц. 

ЖОРЕВО, -а, ср. 1. Продукты пи- 
тания, еда, пища. Ср. выть! в 4 знач., 
еда в /[ и 3 знач., жавука, жвань&, же- 
ранйна, жербвина, жор в / знач., 
жбрева, жбрка в / знач., жбрлб! в 1 
знач. жорь, жранйна, жраньё в / 
знач., жратва в 1 знач., жрачка. Нету 
жорева — и фсё, не знаш, как накор- 
мить. ЛЕШ. Лбс. Работа-то тяжола, 
жорево хорошо. ВИН. Брк. Робота тя- 
жолая, а жорива-то нёту. ВИН. Тис. Да 
Этих хаяврикоф отправила, пока на- 
кормила, жорева надавала с собой, 
фсе сковорботки зайебала (испачка- 
ла). На, унеси, у меня много жорева 
осталось. ВЕЛЬ. Пжм. Жорево, варево — 
фсё у них свойд. ВЕЛЬ. Сдр. Жорева- 
то сколько надо! ЛЕШ. Плщ. Жориво- 
то ранешно бы тепёрь! ХОЛМ. Емецк. 
Мы работы не боймся — только 
жорева давай (фольк.)! ВЕЛЬ. Пкш. 
ПИН. Врк. С синон. Жбриво цё ли, йе- 
ду-то везли. ЛЕШ. Рдм. Сьйедобно 
большэ-то крадут (из домов), 
жорево. Нашшот йеды он у меня не 
разбирался, лиж бы жорево у нево 


было. ПИН. Квр. В магазинах нонече 
ничего нет, даг жориво, жратва, 
варево худо. ХОЛМ. Слц. В посл. На 
жореве не пройсссе, как (если) на ви- 
нё не пропьйбссе. ВЕЛЬ. Сдр. / ЖОРЕ- 
ВО ЖЕРАТЬ. РаАньшэ мбх йёли, со- 
лому толкли — и фсё духом не 
падали, не унывали, а сечяс пеньсию 
получяют, такойе жорево жборют, а 
на людей фсё косо смотрят! ПИН. Ёр. 
// Пища для животных, корм. Ср. 
даванье в 4 знач., еда в 1 знач., жор в 
1 знач., жбрка в [ знач., жбрлб! в 1 
знач., жброво, жбрбнье, жраньё в / 
знач., жратва в /[ знач. А жориво ни- 
как не жрут (цыплята). Таг жэ и ско- 
тина: жорево не приходит, надот кор- 
мить. вин. вв. Йей много, свиньй6, 
жорева надо. ЛЕШ. Вжг. Дак куды онй 
с кроликом-те? Ох, скоко им жбрева- 
то надо! пин. Яв. Жрадь захотели, ле- 
тают, жорево ишшут. У меня поспёла 
черёмуха, я ягот не шшыплю. кон. 
Клм. Жорева надавай да силок по- 
стафь, она сама придёт заботайецца 
(птица запутается). Оне на жорево-то 
патки. ВЕЛЬ. Пжм. 

2. Удовлетворение потребно- 
стей в пище, питание. Ср. еда во 2 
знач., жратва во 2 знач. Так про- 
дукты достайоте для жорева-то. Йей 
надо сократать это жбрево (меньше 
есть). ВЕЛЬ. Сдр. / НА ЖОРЕВО. Ср. 
на еду (см. еда в 3 знач.), на (в) 
жратву (см. жратва во 2 знач.). Это 
только так и делают — тебё на 
жорево хлеба дают. ВЕЛЬ. Сдр. Беда, 
беда нонь пьянки-то — на жорево 
денек нет, а на вино найдут! ПИН. Яв. 
На жорево принесьти. КОН. Клм. 

3. Процесс приготовления пищи. 
Ср. варя в 5 знач. До двух чясоф от 


пёчьки не отхожу, фсё ж жоревом. Я 
фсё ж жоревом сижу. Я фсё ж 
жоревом да обёдом. холм. Члм. Им 
пашэт (готовит) жорево. ПИН. Врк. 

4. Кушанье, блюдо. Ср. еда в 4 
знач., жбрлб! во 2 знач., жраньё во 2 
знач., жуда. Жориво фсё готовят. 
ЛЕШ. Кнс. 

5. Экспресс. Спиртное, выпивка. 
Ср. жбрлб! в 3 знач., жратва в 3 знач. 
Много йему надо жорева. ЛЕШ. Лбс. Ты 
не можэж беж жорева жыть! ВЕЛЬ. Слр. 

ЖОРЖИНА, -ы, ж. Прозвище. 
Жоржына — так прозвали по деревне. 
Жоржына — у Йей прозвищё такойо 
деревёнскойо. ПЛЕС. Фдь. 

ЖОРИК, -а, м. Прозвище. Сашка 
такой дебилом ходит, Йево зовуд 
Жориком. Жорик — прозвище: Сашка 
Ильййн. Онй, молодёш-то: Жориг, 
да Малыж, да Долгой. ПИН. Нхч. Со- 
бир. Во мн. Вот Эти жбрики (моло- 
дые мужчины) — они фсё ходят, не 
роботат. ПИН. Нхч. 

ЖОРИХА, -и› ж. Прозвище. 
Ж5ншшына была, век свой звали Ка- 
ташыха, маленька, толстенька, ще- 
ката, мадь звали Жорихой. КАРГ. Лкш. 

ЖОРКА, -и, 0. 1. Продукты пи- 
тания, еда, пища. Ср. жбрево в / знач. 
В магазине у нас ничего нет — жорки 
нет. мгз. Свп. // Пища для животных, 
корм. Ср. жорево в 1 знач. Зимой-то 
зьдёсь их кучи. А зимой там жорки 
нету. МЕЗ. Свп. Только одну жорку 
сьмекат (о кошке). ПИН. Чкл. Пошли 
жорку смекать (кошки). МЕЗ. Пгр. 

2. Прием пищи, трапеза. Ср. жра- 
нь в 3 знач. Довно рада, доусрачьки, 
бежать на жорку. У нас таг зовут «на 
жорку»: на похороны, на поминки 
ли — на жорку, фсё на жорку, приго- 
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товят хорбшэго — и тут. Когда чего, ко- 
гда и ничего — и фсё. ПИН. Трф. /В 
ЖОРКУ ЖИТЬ. Экспресс. Принимать 
пищу; есть, пить. Ср. жрать в 1 знач. 
Ф «Поле чюдес» можно играть, но без 
этой выстафки на стол. В жорку не он 
один жывёт (ведущий телепередачи). 
Посетители Этой передачи фсё у нйх 
йедят. МЕЗ. Свп. 

3. Суточный и годичный ритм 
питания рыбы. Ср. жор в 4 знач. В 
сочет. НА ЖОРКУ УХОДИТЬ. На- 
чинать активно кормиться. С си- 
нон. Она (рыба) на жорку уходит, на 
йеду. МЕЗ. Свп. 

ЖОРКАТЬ, -аю, -ает, несов., 
экспресс. Принимать пищу; есть, 
пить. Ср. жрать в / знач. Обнаглёл, 
жоркает постояно (о ведущем теле- 
передачу)! МЕЗ. Свп. 

ЖОРКО, нареч. Громко? Шар- 
куньчик — тот шарчит не толь жорко. 
В-Т. Фдк. й р 

ЖОРКОЙ (ЖЕРКОЙ), -ая, -ое, 
кратк. ф. жорок м., жорка ж., жорки 
мн., ср. степ. жорчей, экспресс. 1. 
Обладающий хорошим аппетитом, 
ненасытный в еде. Ср. вдкой в 4 
знач., жадной в 3 знач., жрачей, об- 
жбристой, садловатой, солбщёй. 
— О человеке. Коль жоркий ноньче 
нарот, бедово дело! Жорать не так 
наоть, коль жорок! ПИН. Шрд. Придет 
когда, у меня спихтит много, мякат, 
мякат скраю, така жорка! ПИН. Шиг. 
Кто жоркой, даг два раза садилизь за 
стол. КАРГ. Лкшм. Йей не напашошся 
(напасешься), коль она жорка — жо- 
рёд, жорёт, йеды не напашош! пин. 
Ёр. Кабы жыркой был бы нарот, йели 
бы хорошо, так сьйёли бы. КАРГ. Ош. 
Йвсть у нас люди жорки, дак сы- 
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рыми губы-те (грибы) Йедят. ПИН. 
Врк. Иной жоркой целовёк. ПЛЕС. 
Прш. Погляжу — люди-те такийе жор- 
кийе, а я ницёво не хоцю. КАРГ. Клт. 
А дн суб (суп) дойбс, хлеб дойсс, ка- 
кой-то жоркой попался, а тот -— 
нежыть кака, только печенюшки да 
пряничьки выжыда. ПИН. Яв. / С инф. 
Жорка была ийсь. МЕЗ. Длг. С отриц. 
Имеющий плохой аппетит, мало 
едящий. Да така нейеёть (неёдь), не 
жорка. Вот уш не жорка да не жор- 
ка! ПИН. Шрд. Я и так не жоркой 
смолоду была. ПИН. Кшк. Не жорка, 
порато кормить надо, фсё молока 
подлить нать. ПИН. Ср. Я свойб 
выгноила (масло), мы веть не жоркй. 
Он какой-то не жоркой, не вофсе 
йедок. ПИН. Ёр. Опять, худой апетит, 
скажут: не жоркой робёнок. А сёмь 
месяцей родилсе. Малой порато. А 
йещё и не жорок. ПИН. Нхч. Влт. Врк. 
Квр. Лвл. Пкш. В-Т. Тмш. ВЕЛЬ. Лхд. Сдр. 
ВИН. ВВ. КАРГ. Нкл. Оз. Ух. Хтн. КОН. Клм. 
МЕЗ. Длг. Дрг. Кри. Рч. НЯНД. Стп. УСТЬ. 
Снк. == О животном. Вот Это про- 
стая осоть, не молбошная, йейо 
жоркий скот Йбс. ЛЕН. Ир. Онй, как 
тяжолы (беременные кошки), огу- 
ляюца, дак коль онй жорки тут! ПИН. 
Квр. И лошадь жорка, и корова жорка, 
и овецька жорка, и не накормиш. ПИН. 
Врк. Коза не йёс ничего, а козёл — жор- 
чей. МЕЗ. Свп. ВЕЛЬ. Пжм. ВИН. Брк. ВВ. 
КАРГ. Ош. Ух. ЛЕН. Лн. Схд. ОНЕЖ. АБ. 
ПИН. Ёр. УСТЬ. Снк. С синон. Кот такой 
жыркой, харцистый, йёс хорошо. 
КАРГ. Лдн. Дико у наз жорог был, 
очень йеткой поросёнок. В-Т. УВ. До 
чего, на что. Каг жорка до воды-то. 
КАРГ. Оз. А он на йеду дак и жоркой 
был. КОН. Клм. С отриц. Лёнькины 


собаки порато не жоркии. В-Т. Вдг. 
Ни жорка, другой дай только куска! 
ПИН. Влт. У меня йбсь офца-то — не 
жорка, ничего не Йёс. ПИН. Врк. В 
посл. Жорок конь на работе тяглой. 
МЕЗ. Дрг. От чешливой (свиньи) дети 
родяцца не фсе равны, которы жор- 
кийе, которы тожэ чешливы, которы 
в мать, которы ф хряка. ПЛЕС. Ржк. 
Жорка, кроме дровець — фьсё сьйес! 
Это жоркй. ПИН. Нхч. 

2. Имеющий пристрастие к 
спиртным напиткам. Ср. жерючей во 
2 знач. А жоркй, шыпко напьюце. 
КОТЛ. Фдт. В сочет. с коль, кбли, боль- 
но. Он жорок, напьйеця, с ума так Этта 
сходит. Коль онй жорки дак! ПИН. Шрд. 
Коли они жорки, так недёлю пьйб. 
КАРГ. Лкшм. А жорки больно. КОТЛ. Фодт. 
На что. Они жорки на вино-то были 
(соседи). КАРГ. Лкшм. // Вызывающий 
желание быть выпитым. Коль она 
(водка) жорка! пин. Ёр. 

3. Жадный, скупой. Ср. жиловой. 
Кладовшыг жоркой, фсю муку домой 
сносйу. Уйдеш в горот, не будь жор- 
ким, то веть уважать не будут. Нечево 
г жоркому ходить, он ы сьнёга ис-под 
окошка не дас! ВИЛ. Пвл. 

4. Обладающий способностью 
наносить укусы, жалить. О насеко- 
мых. Ср. жгучей во 2 знач., жручей, 
жрушкбй. Часто в сочет. с коль, 
такой. Эти мухи-то, коль проклятые 
жбрки! Утром коль они жбрки (му- 
хи)! ПИН. Квр. Мухи жорки каки! 
пин. Ёр. Оводы-ти — когда жарко, та- 
кй жоркй, чеканут, чеканут, да и 
крофь потекёт ручьйдм. ПИН. Врк. 

ЖОРКЯЩЕЙ. См. ЖЕРКЯЩЕЙ. 

ЖОРЛО!', -а, ср., им. мн. жорла, 
экспресс. 1. Продукты питания, еда, 


пища. Ср. жбрево в 1 знач. Йему надо 
жорла-то много. ПИН. Кшк. Она веть 
цё-то йешо принесла им жорла. МЕЗ. 
Бч. // Пища для животных, корм. Ср. 
жбрево в / знач. Большэ не найдут се- 
бе жорла и погибают (волки). ПИН. Квр. 

2. Кушанье, блюдо. Ср. жбрево в 
4 знач. Не знай, како жорло зго- 
товить сёдне. МЕЗ. Бч. 

3. Спиртное, выпивка. Ср. жбре- 
во в 5 знач. Господи, кака беда, это 
жэрло йм. МЕЗ. Цлг. /НА ЖОРЛО. 
ОЙ, какой завидной на жорлб-то! На 
жорло завидной, на работу — лень 
(посл.?7). ЛЕШ. Ол. 

4. М. и ж. Человек, любящий много 
есть, обжора. Ср. жерлан в Г знач., 
жбра, жрало, садлб. «Жорло» скажэм, 
когда корйм, ненасытны когда. МЕЗ. Бч. 
Ну, говорю, и жэрло жэ ты (женщи- 
не)! В-Т. Грк. Вод жорло-то ты, вот как 
мнёш! ЛЕШ. Вжг. Целовёк — жорло, 
хоть сколько мелёт, неможно напахать 
(запасти)! Хто много жорёт, тод жор- 
ло. ЛЕШ. Ол. Чё ты, жорло-то?! Я жыво 
наберу! ПИН. Квр. Чяю не напашэш. Ну 
и жорла пришли! Не можэт хлеба на- 
пахать. ПИН. Нхч. 

5. Пьяница, алкоголик. Ср. га- 
люза, жерлан во 2 знач. Последню 
бутылку выманиват, жорло! А 
жорло, даг дома сиди жорй! леш. Ол. 
Тако жэрло, пропиват фсё. Те жборла- 
ти нажорализь да не пойдут, фсё 
нать прожрать. Аа, жорла! пьяны 
идут. ПИН. Квр. Вот уж жорла, то ви- 
но много пьют, коль онй жорки! 
Сын-то жорло, придет серётки нбци 
да выгонит. Прожрёт, 6, тбд жорло 
тако дак! ПИН. Шрд. Сын тако жорло 
был, ныньче не стал пить. ПИН. Чкл. 
Жэрло-то тот, нажэрался. ЛЕШ. Вжг. 
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Я не знаю, Эко жэрлб! МЕЗ. Цлг. С си- 
нон. Этот-то жорло — пьйоб фсё, алко- 
голик. ПИН. Квр. 

6. Сильно жалящее насекомое. 
Ср. жгучка во 2 знач. Да мухи, 
жорла, што вы! ПИН. Квр. © ЖЕРАТЬ 
ЖЕРЛОМ. См. ЖЕРАТЬ. ФКАК 
ЖОРЛО ЖЕРАТЬ. См. ЖЕРАТЬ. 

ЖОРЛО>. См. ЖЕРЛО>. 

ЖОРНО, -а, ср. 1. То же, что 
жбрнов в / знач. Они к нам ходили 
на жорнах-то молоть. ОНЕЖ. Врз. 
Жорно возили свойе. ПРИМ. 33. 

2. Глубокое топкое место в боло- 
те. Ср. жорновица во 2 знач. Жорно — 
Это уш пропаще место, мохом затя- 
нуло, а можно провалицца. Жорна — 
Это где провалисся и не выйдеш от- 
туда. В-Т. УВ. 

ЖОРНОВ (ЖЕРНОВ, редко - 
ЖОРДОВ), -а, ир. ед. жорнове 
(жернове) и жернову, им. мн. жернова 
и жорновы, род. мн. жерновов и жер- 
нов, м. 1. Приспособление для ручного 
(или мельничного) размола зерна, со- 
стоящее из двух каменных кругов, на- 
ложенных один на другой. Ср. жер- 
нбвушки, жбрно в / знач., жорнова, 
жбрновка в / знач., жбрново в / знач., 
мёльница + жерновёнко, жерновбк в 
Т знач., жорновца. У нас в Нйжном 
был жорноф, дак у нас сё ф 
солнышы стоял, куда нать, туда и 
унесут. ЛЕШ. Ол. Маленького-то 
жорнова нет. ПЛЕС. Тре. Он вёсь на 
песок взялся (начал рассыпаться), 
прилопался жорноф. КАРГ. Ош. 
Детко, бывало, на жорнове молол, 
рукама. ВЕЛЬ. Лхд. Жыли в войну 
плохо, голодовали, мололи на жэрно- 
ву. КАРГ. Ар. Горенка — где жэрноф 
стойт. ОНЕЖ. Лмц. Жорноф-то боль- 
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шой, дак мы с мамушкой-покойенкой 
вдвойом (его вертели). КАРГ. Лкшм. 
Жэрновом розмёлим да хлёп с мохом 
йели. холм. БН. Мельница — была та- 
ка бутка, и колесо вертёлось, и 
жэрноф. ПРИМ. КГ. На колёсо 
льйоцца вода, жорноф ходит. ПЛЕС. 
Фдв. Врш. КАРГ. Клт. Нкл. Оз. Ус. ЛЕШ. 
Блш. Цнг. УК. Юр. МЕЗ. Аз. Дрг. Кмж. Мсв. 
Свп. Цлг. НЯНД. Мш. ОНЕЖ. Плдп. Прн. 
Трч. УК. ПИН. Нхч. ПРИМ. ЛЗ. Ннк. 
ШЕНК. Из. Чаще во мн. Жорнова-те 
за печькой стояли, когда чего надо, 
так намолотят. МЕЗ. Кри. Жэрнова — 
два камня вверху и внизу, ручька 
йесь. ЛЕШ. Смл. Жорнова — два круга, 
один на другой положыш, а туд 
дужэчька. ВИН. Кнц. Я немного и 
меливала на тёу жорновах. ПИН. Врк. 
Жорновы-то ковают, куют, онй веть 
каменные. УСТЬ. Сбр. Она придёт, 
выпросицца в жорнова-то молоть. 
ПИН. Кшк. Ходили на жэрнова. При- 
дут молодь да скажут: «Спасибо на 
жэрновах!» ПИН. Лвл. Было по- 
ставлено, мельница крутила жорно- 
ва. На жордовах мололи. Жэрдовам. 
МЕЗ. Мсв. Я фсё перенесла, кроме 
жорноф: одни жорнова на спины-то 
не было (о побоях). ЛЕШ. Клч. Сбрый 
кот жыто трёт (загадка; отгадка:) — 
Жоэрнова-то. МЕЗ. Свп. Аз. Бкв. Бч. Длг. Дрг. 
Кмж. Кри. Лбн. Пгр. Сфн. Цлг. В-Т. Вдг. Грк. 
Врш. Сгр. Сфт. УВ. ЧР. ВЕЛЬ. Длм. Лхд. Пжм. 
Пкш. Уг. ВИН. Брк. Зст. УВ. Уй. КАРГ. Ар. Крч. 
Лдн. Оз. Ус. Ух. КОН. Влц. Клм. Твр. Хмл. ЛЕН. 
ЛЕШ. Блщ. Брз. Вжг. Кб. Кнс. Лбс. Плщ. УК. 
Цнг. НЯНД. Лм. Мш. ОНЕЖ. Кнд. Крл. Лмц. 
Трч. ПИН. Вгр. Влт. Врк. Ёр. Квр. Нхч. Слц. Ср. 
Чкл. Шрд. Штв. Шиг. Яв. ПЛЕС. Мрк. ПРИМ. ЛЗ. 
Лиш. Ник. Слз. УСТЬ. Брз. ХОЛМ. БН. Звз. Кзм. 
Лмн. Маг. НК. ПМ. Сия. Хвр. ШЕНК. ВЛ. Ктж. 


УП. Шгв. С синон. А дома были вот та- 
кийе мельници, жорнова. УСТЬ. Стр. 
/РУЧНОЙ ЖОРНОВ (РУЧНЫЕ 
ЖЕРНОВА). У сестры йезь жорноф 
ручьной. КАРГ. Аз. Это русьнбй жбр- 
ноф, крупу молоть. ОНЕЖ. УК. Моло- 
тили молотилыма и потом на ручь- 
ныу жэрновах. Кружайеш, одной ру- 
кой сыплеш, тежэло! ШЕНК. Шгв. Мя- 
кину толкли, зерно перемёлеш, жер- 
нова были ручьныйе. НЯНД. Мш. У 
наз жэрнова ручьныйе были, за 
ручьку вертиш. У нас на повети 
стояли раньшэ. пин. Шрд. Росьтили и 
на трудодни давали (хлеб) — мололи 
на ручьныу жэрновах. МЕЗ. Свп. 
Высохшую рощю на жырновах ручь- 
ных меёлят, вот Эта слаткая мучька и 
йесь солот, ис солода ужз варят пиво. 
В-Г. Стр. СОНЕЖ. Пдп. УСТЬ. Брз. 
/ МЕЛЬНИЧНЫЕ ЖЕРНОВА. Жор- 
нова здоровыйе, мельничьныйе, во- 
дой крутили. ОНЕЖ. Тр. / ЖЕРНОВА 
(ЖОРНОВЫ, ЖОРНОВ) КРУТИТЬ 
(ВЕРТЕТЬ, ВОДИТЬ, ВОРОЧАТЬ, 
ШИРКАТЬ), В ЖОРНОВ СТАТЬ, 
ЧЕРЕЗ ЖЕРНОВА ПРОПУСТИТЬ, 
НА ЖЕРНОВАХ ПЕРЕДЕЛЫВАТЬ. 
Молоть (измолоть) зерно на жерно- 
вах. Нужно было жборноф крутить, 
штоп мука намололась. ОНЕЖ. Трч. 
Лапти плела, жэрнова крутила, 
катанцы катала. Жыто сеяли, а по- 
том переделывали на жэрновах. МЕЗ. 
Свп. Жорнова вертиш, за меёлен 
мелеш. Со фсёй жытьницы до вяски, 
да ф ступе толкёш, через жэрнова 
мати пропусьтит. ПИН. Нхч. Жорновы 
мы водили, к утру тас намолоцю. 
ЛЕШ. Смл. Вод батог-от Этод задёрнут 
там в дырку наверьху, а тут г жэрно- 
вам опеть влёепиш тут, вот ы 


жорноф-от вороцям нут (тот). ПИН. 
Слц. Я стою шыркаю, шыркаю ж3р- 
ноф. КАРГ. Ош. Я в жорноф стану, а 
Мишка конюшыть пошол. МЕЗ. Кмх. 
// Один из двух каменных кругов в 
приспособлении для размола зерна. 
Ср. жернбвой (жбрновой) камень 
(круг) (см. жернбвой), жбрново в / 
знач. + жерновок в 1 знач. Придблан 
насьмерть жорноф — один высподе, 
другой наверху. МЕЗ. Цлг. Потом мо- 
лоли, два жорнова круглые. УСТЬ. 
Сбр. За цэвьйб берёш и водиш по 
фторому жорнову, оно и мелеца. 
ШЕНК. ВЛ. Зашорчит жорноф о 
жорноф. ПИН. Квр. За кромку жорно- 
ва таки зупчики были. А там дере- 
вяный костылёк стоял, куда зерно 
сыпалось, штобы расходилось рав- 
номёрно. вин. Уй. Чепуш — жорноф, 
мёлют на чепушу, фставляеца фто- 
рой жорноф — Это чепуш. Так фсё 
подьделано, жорноф на жборнове, че- 
пушом поднимайеж жорноф ы кру- 
тиш. ЛЕШ. Смл. Мякина — надо зерно 
измельчить, а мельчили два боль- 
шых круга — жэрнова, забросят туда 
ф середину отверстия. ВИН. Брк. А 
раныиэ и мололи сами, горстёнку 
зерна дадут, а ты смёлиш на жэрно- 
вах — один жэрноф мёртвый стойт, а 
другой кружыца. холм. БН. Типа 
стола поставлено, там доски, под- 
вйжымый один жорноф, другой не- 
движымый. МЕЗ. Мсв. Про Этих лю- 
дей говорят: розвернулся, как ниж- 
ник у мельницы, нижник — Это нйж- 
няя чязь жорнова, а верхний верхник 
и Йёзь жорноф, Этта у нево дыра, а 
Это ящик, откуда сыпалозь зерно, 
Это называлось курушка. ПЛЕС. Фдь. 
В-Т. Врш. ВИЛ. Трп. КАРГ. Ар. ПИН. Лвл. 
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Ср. ПРИМ. Сзм. ШЕНК. ВП. / ВЕРХНЕЙ 
(ВЕРХНОЙ) ЖОРНОВ. Верхний, 
подвижный каменный круг в приспо- 
соблении для размола зерна. Ср. 
вёрхник в 3 знач., вёрхнее жбрново 
(см. жбрново в 1 знач.). Два 
жорнова: один вёрхний, а другой 
нижний. Нижний жорноф не 
движэца, а верхний крутили такой 
рукояткой, и в нём ямочька, куда 
зерно сыпали, жафка. ПРИМ. Ннк. 
Фсерётке дырочька на вёрхнем 
жорнове, куют их как камень к 
камню, каг зубилом выкапывают, 
камень о камень будет шоркать, и на 
края выходит. ШЕНК. Шгв. Верхний 
жорноф, нижний жорноф, такой 
ш3сьтиг здёлан. ПИН. Яв. У мелейного 
йесь сухойо колёсо, шоп верхний 
жорноф. КАРГ. Ош. Жорнова, нижной 
и вёрьхной, ковали жорнова, беж жор- 
ноф худо веть. МЕЗ. Мев. Верхней 
жбрноф. ЛЕШ. Ол. / НИЖНЕЙ (НИЖ- 
НОЙ, ИСПОДНЕЙ) ЖОРНОВ. Ниж- 
ний, неподвижный каменный круг в 
приспособлении для размола зерна. Ср. 
нижник. Нижний жорноф стоит на 
месьте. МЕЗ. Аз. Верхний жорноф, 
нижний жорноф, такой шэЭсьтиг 
здёлан. ПИН. Яв. Нижний жорноф 
накрепко стойт, а верхний беёгат. 
ШЕНК. Шгв. А на нижнем-то жэрнову 
ямочьки нету. ЛЕШ. Брз. У нижного 
жорнова Йезь дырочька, пропёхано 
веретно жалезно, вроде гвозьдя. 
ЛЕШ. Блщ. Нижний жорноф неровной 
такой, рубешками. ПРИМ. Кнл. Жур- 
нова — исподний да нижной. ПИН. 
Врк. МЕЗ. Аз. Мсв. ПРИМ. Ннк. // Приси- 
особление для дробления крупы (го- 
роха). У ней, я думаю, и заспу мо- 
лоть йезь жорноф. онеЖ. Трч. А йезь 
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заспаныйе жэрнова. НЯНД. Мш. Жэр- 
нова, мололи ячьмень на крупу да 
горох обдирали. НЯНД. Мш. Дефки, 
ходь бы заспы офсяныйе намололи, 
принесите жэрнова. УСТЬ. Прилуки. 
Горох — тот оммалываюд дома, жор- 
новами. ШЕНК. ВП. ОНЕЖ. УК. ПЛЕС. 
Фдв. / КРУПЯНОЙ (ЗАСПЕННОЙ) 
ЖОРНОВ. Полбжат ф крупянбй 
жэрноф, йи называцца завара. ОНЕЖ. 
ББ. Принесут кашы, принесуд зас- 
пенну, заспенны жорнова и звались. 
ПИН. Лвл. // Приспособление для руч- 
ного размола зерна, состоящее из двух 
деревянных кругов. А Йёсь и жэлёзны, 
а йесь и деревяны жорнова. ЛЕШ. 
Смл. Жэрнова деревяныйе и безмен 
йесь ишо. В-Т. Сфт. Йбсь йешшо жерно- 
ва деревяннойо, круглойо. Это назы- 
вались жернова. Изь дерева зьдёлают 
кружок, воткнут палочьку и крутят. 
И ходит-ходит этот кружок верхом. 
В-Т. Стр. А жэрнова — там ис чюгуна 
набито обломков в дёрево — фсё из бе- 
рёзы. УСТЬ. Стр. Жорнова были и дере- 
вянныйе да камнёныйе. В-Т. Врш. Дере- 
вяными жэрновами молбли раньшэ 
муку, заспу иж жыта-то. ПЛЕС. Кнз. 
Нарвала тут борщю, пучьки -— я-то не 
Йедала, я йела солому, на деревянном 
жорнову смелёш. ОНЕЖ. УК. ПИН. Ср. 
ХОЛМ. Лмн. В приметах. Говорйли, шо 
божэнько мучьку меёлет на жэрновах — 
когда молния-то. ПИН. Нхч. Жэрнова, 
надо, говорят, молоть иголку без 
ушэй — какойе у тебя у мужыка 
будет имя (определять по звуку). Хо- 
зяйка знала, што мы пойдём на по- 
вить молоть. Дикорей так фсё об- 
манывали, ничего не выслушали, ой, 
дикушы, чего, иголка скрипйт и фсё. 
ВИН. Брк. В фольк. В посл. Привыкла 


собака жорноф лизать, так вёк не оц- 
стать (трудно отвыкать от дурных 
привычек). КАРГ. Ух. Повадилась со- 
бака жорнова лизадь дак. МЕЗ. Бч. По- 
вадилась собака жорноф лакать, дак и 
трудно отвыкать. МЕЗ. Аз. // Водяная 
или ветряная мельница. Ф Кучькасе 
была мельница, жэрнова, по Пинеге, 
на ручью. Кучи возят на гумно, садят в 
овин, одбивают кичйгами, вот Этим, 
как од бревна срежут, отколачивают 
солому, потом веют, одделяют от мя- 
кины, мякину разносит, жЭрнова боль- 
шы-ти были — а камень у рекй особой. 
ПИН. Нхч. Жэрновами мололи, нать 
хлебом оддавать за помол. Крупу и 
фсё мололи. ОНЕЖ. Кнд. Мы с сестрой 
придем иш школы, котора перва, пой- 
дём очереть на жорнова занимать. 
ПИН. Ёр. Ф школе йещё очередь зани- 
мали: я сёдня пёрва буду на жэрновах. 
Йещё ф школе учимся и кричим: я 
первая на жэрновах! Жэрнова (дома) 
не у фсёх-то были. холм. БН. Вода 
турбины крутит, жорнова крутит, да 
йепишо обдирка. ХОЛМ. Сия. Мы ипипо 
маленьки были, даг вдвойом мелем, я 
в жорнов зайду. лЕШ. Кнс. 

2. Экспресс. Перен. Во мн. Зубы. 
Очень плохо жэрнова раббтают. 
ПРИМ. КГ. 

3. Экспресс. Полный, толстый че- 
ловек. Ср. жирбба. Жорноф — толстова 
человека так назовут. Жорнов, боров 
да. ПИН. Квр. = Топоним. Назв. озера. 
Ср. Жберново. Куда ходил? — На 
Жорноф. холм. Сия © КУРИНОЙ 
(МЫШИНОЙ) ЖОРНОВ. Неболь- 
шой камень с отверстием’. Ср. мы- 
шиной (куриной) жерновбк (см. 





ы > 
По народным поверьям, такой камень об- 
ладает магической силой. 


жерновбк во 2 знач.). Куриной жор- 
ноф — камень. Раныпэ уйдёш на ка- 
мёшник — пески да камни, жорнова- 
ти мышыны, маленьки-маленьки, а 
посерёлочьки дырочька. Шо куриный, 
шо мышыной — то жэ саменько. пин. 
Нх. ОКАК НИЖНЕЙ (НИЖНОЙ, 
ИСПОДНЕЙ) ЖОРНОВ ХОДИТЬ 
(РОСХОДИТЬСЯ, — ВОРОЧАТЬСЯ, 
ПОВОРАЧИВАТЬСЯ, ВЕРТЕТЬСЯ, 
РОЗВЕРНУТЬСЯ, ШЕВЕЛИТЬСЯ). О 
медлительном, нерасторопном или ле- 
нивом человеке. Ходит-то, как нижной 
жорноф. КАРГ. Ош. Росхожусь — да как 
нйжной жорноф. лееш. л6е. Пословица 
йесь: поворачивайеца, как нижний 
жорноф. Потому што нижний жорноф 
не поворачивайеца, так про ленивых 
говорят. Поворачивайся, как нижний 
жорноф! А он на месьте стойт, он 
никогда не поворачивайецца. КАРГ. 
Ар. Поворачиваешся, как нижний 
жорноф! Шэвёлица, как нижний 
жорноф! ШЕНК. Шгв. Вертишся, как 
нижний жорноф! Нижний жорноф — 
он жэ на месте стойт. Поговорки: ты 
развернулся, как нижний жорноф: 
стойт на мёсте, лясы точит, а работа- 
то нейдёт! Крутицца-то верхней. 
Шэвелиця, как исподний жЭрноф — 
таг говорят про тех людей, которые 
не хотят работать. МЕЗ. Аз. Непово- 
ротливый он, ворочяеца, как нижний 
жороф на мёльнице — вот Йево 
жорноф и зовут. ПИН. Квр. Худо вёр- 
тисся, как нижний жэрноф. Непово- 
ротливый человек, поворачивайеца, 
как исподний жорноф. Жэрнова - не 
шэвелица, как исподний жорноф. Не 
шэвелишся, как исподний жорноф. 
ПИН. Ср. ФИСПОДНЕЙ ЖОРНОВ. 


Ленивый или медлительный человек. 
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Ср. жихбня в 2 знач. Ленивый чело- 
вёк — исподний жорноф. Он вопще не 
крутица, снизу. МЕЗ. Мсв. © КАК 
ЖОРНОВ МЕЛЕТ. О плохом само- 
чувствии (головной боли, головокру- 
жении, постоянном шуме в голове). 
Голова фся вон — как жорноф мелет, 
днём и ночью. КАРГ. Ух. 

ЖОРНОВА (ЖЕРНОВА), -ы, 
ж. То же, что жбрнов в / знач. 
Круглу жорнову-то делают. В испот 
положут — и вёртим. пин. Шрд. 

ЖОРНОВИЦА (ЖЕРНО- 
ВИЦА), -и, ж. 1. Деревянная под- 
ставка для установки жеёрнова. Ср. 
жерновище, стайнб + жбрновка во 
2 знач. Ф прилубе зделают стол, 
жорновица, ф прилубе мололи кру- 
пу, муку, там на жорновице. КАРГ. 
ош. Жорновиця была ф прилуби, 
жорнофка — полка така Йи йесь. 
КАРГ. Лдн. Стол, жорновица — кваш- 
ню ставили, хлёп раскатывали. ПЛЕС. 
Шишкино. Я ходь жорновицю опашу, 
мне большэ мукй достанеце. Стану 
на жорновицу. Под жорновицю была 
поставлена коровушка. Телёночька 
под жорновицю. КАРГ. Ух. Дым хо- 
дил, рудны избы были. Была жорно- 
виця, мы приломали. По одной сто- 
роны жорновица и жорноф, и хо- 
зяйка с робёнком. ПЛЕС. Кнз. Ф синях 
така жорновиця. КАРГ. Оз. Жывотом 
колотиш о жырновицу. КАРГ. Лкш. Во 
мн. В межупецьйо поставя, там жэр- 
новици стой6бли. КАРГ. Лдн. 

2. Глубокое топкое место в боло- 
те. Ср. глаз в 9 знач., жерлб? во 2 
знач., жбрно во 2 знач. Жорновиця — 
така болотина, как яма, непро- 
точьной. Этта был дровенйк в ляги- 
то, жорновиця, летом-то глубока во- 
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да. Жорновица-то просто мёсто та- 
койе в вёрхнем конце, как ляжбина, 
как ляга — сыро мёсто, не высыхат. 
Жорновиця, роднйицьна была вода. 
Кабы не жорновиця — большэ спла- 
стало (сгорело). ПИН. Ёр. Жорновйця 
называйеця канава-то. ПИН. Кшк. = 
Топоним. Назв. болотистого места 
и деревни. Верхний Конец, Нижний 
Конец, Околок, Березьник, Гасьни- 
ково, Закасочьйе, Жорновица. Там 
вить место-то Жорновица, теперь-то 
грёсь одна. Боле фся Жорновица за- 
купилазь грязью. За Жорновицэй 
фсё жывё. ПИН. Ёр. 

ЖОРНОВКА, -и, жж. 1. То же, 
что жбрнов в / знач., или ласк. Свой 
мёльницы были, жорнофки. УСТЬ. Бра. 

2. Ласк. к жбрновйца в 1 знач. 
Жорновиця была ф прилуби, жор- 
нофка — полка така йи Йбсь. 
Жорнофка — полка така. КАРГ. Лдн. 

ЖОРНОВНОЙ. См. ЖЕРНОВ- 
НОЙ. 

ЖОРНОВО (реже - ЖЁРНО- 
ВО), -а, им. мн. жернова, род. мн. 
жернов, ср. 1. В ед. и мн. То же, что 
жбрнов в / знач. Ср. + жерновце. 
Жорново каменно было, но на дере- 
вянной ОСНОВЕ. ХОЛМ. Сия. Дъ домой 
яшшык такой стоял, и туд жорново. 
ПИН. Вгр. А далышэ идёд жорново. Это 
жорново как от меня такойо боль- 
шойо-болышойо. УСТЬ. Стр. Бывало 
жорново, крупу собаке молол. КАРГ. 
Крч. Николай жорново делал. УСТЬ. 
Сбр. Там, где-ко жорново фсё ходит. 
ВИН. Брк. Там валы зделаны, и вот Это 
жорново крутит. ШЕНК. ВЛ. Да ско- 
рейо на повеёть, ф пець да в жорново. 
ШЕНК. УП. Передачя была типа шЭсь- 
терни, а жэрново горизонтально вра- 


щяйецца. Камень на молотьё, два 
камня, Это жэрнова. ВЕЛЬ. Пкш. Смо- 
лоли бы, да жорноф нету. Там нету 
жорнбв, в Олемы. ЛЕШ. Смл. ШЕНК. 
ВП. // Один из двух каменных кругов 
в приспособлении для размола зерна. 
Ср. жбрнов в / знач. Такое жорново, 
на йом фторбе, палка прикрепляеца, 
ф серётку кладут рош, а по бокам-то 
сыпеца мука. ШЕНК. яг. Одно жорно- 
во сьнимают, их там топорбм-то по- 
куют, онб и хорошо молоцца будет. 
ШЕНК. ВЛ. Одно жЭрново внизу, дру- 
гойе наверху. ВИН. Тис. Жорново боль- 
шойе такойе, метра полтора, а на 
нижнем жэлобок такой — туда мука 
збегайет. ВЕЛЬ. Пкш. Шкворень, на 
нево жэрново положым. УСТЬ. Бст. А 
наверху жорново, йево выкуюд за- 
рупками,  наделают на  камнб. 
Жолизина воротит и жорново. кон. 
Твр. Веретно — на котором насажэно 
каменнойе жэрново. ВЕЛЬ. Слр. А одно — 
таг жорново. КОН. Влц. УСТЬ. Сбр. ШЕНК. 
вп. / ВЕРХНЕЕ ЖОРНОВО. Верхний, 
подвижный каменный круг в приспо- 
соблении для размола зерна. Ср. 
вёрхней... жбрнов (см. жбрнов в / 
знач.). А потом верхнее жорново и 
тожэ снизу пробито крошками чюгу- 
на. УСТЬ. Брз. Верхнее жорново. холм. 
Члм. / НИЖНЕЕ ЖОРНОВО. Нижний, 
неподвижный каменный круг в при- 
способлении для размола зерна. Ср. 
нйжной... жборнов (см. жбрнов в / 
знач.). Нижнее жорново. ХОЛМ. Члм. 

2. Перен. Желудок. Ср. желуток. 
Жорново-то худо роботат. ВИН. Тис. = 
Топоним. Назв. озера, болота. Ср. 
Жёрнов. Озёр-то много у нас: 
Жорново, Плешково, Чёрное. Ой, 
много озёр-то: Светлое, Мошное бо- 


лото и У\озеро Жорново. На Старой 
Мельницэ — Мошное, Малоськое 
озеро, Прилучьное йбсь, по названию 
озёр, Жорново бзеро, Дудницы. Потом 
Жерново зьдёсь, прямо у останофки, а 
тут Линьково. На Жорново. Туд даг 
Жорново болото, Мошно болото, там 
у Тесных озёр, озёрок йёзь болота — на 
Тесно ходили. Линьково, Жорново, 
Крестовое. ХОЛМ. Сия. 

ЖОРНОВОЙ. См. ЖЕРНОВОЙ. 

ЖОРНОВЦА (ЖЕРНОВЦИ), 
-ев (-ей?), мн. Ум.-ласк. к жернова 
(см. жбрнов в / знач.). Батожок 
влиплен, а туд жорнофця, весь вецер 
крутиш. ОНЕЖ. Лмц. Жорносьця вот 
таки небольшы. У меня йесь малень- 
ки жорнофци-ти. У меня у Васи- 
листы жорнофци-ти маленьки. ЛЕШ. 
Смл. Шастали ф ступах, оптолкут, 
Эту мекину сьнимут, на жэрнофцях 
перемелет, чиста крупка. ВЕЛЬ. Сдр. 
Жорнофчя — ручьной жорноф. Дос- 
ки положым да жорнофця поло- 
жым. КОН. Влц. Маленькийе жэр- 
нофця такийе, палка такая и камень 
на камень полбожэны, и мёлют. 
ШЕНК. ВЛ. На жэрнофцях маленьких 
измблеш. Ячьмёень на жэрнофцях 
намблеш, простоквашы наболтайеш, 
да на сочьни. ШЕНК. УП. Мололи — 
Эки маленьки жэрнофця. ШЕНК. Трн. 
Жэрнофци были у нас каменыйе. 
В-Т. Грк. ВЕЛЬ. Длм. КОН. Клм. МЕЗ. Кмж. 
УСТЬ. Бст. ШЕНК. Ктж. Шгв. ЯГ. // При- 
способление для ручного размола 
зерна, состоящее из двух деревян- 
ных кругов. Потом под одеяло и онб 
сцернеэт, потом Это высушыть, по- 
том смолоть, на деревяных жэрноф- 
цях. Такой деревянный крук и там 
жэлезны нафколоцены. ШЕНК. Штв. 


ЖОРЬ 


Прип Иа заспы помоть, жэрнофци 
были. ВЕЛЬ. Лхд. Дай, Ульяна, жэр- 
нофци заспы намолоть. ШЕНК. ВП. 

ЖОРНУТЬ, -ну, -нет, сов., 0д- 
нокр., экспресс. 1. Что. Съесть. Ср. 
жамнуть в 3 знач. Полбанки 
жорнули (варенья). ВЕЛЬ. Пжм. 

2. Выпить спиртного. Ср. жбп- 
нуть. Так фчера жорнула бы с нами. 
ПИН. Нхч. 

3. Кого, чем. Нанести удар ко- 
му-н., ударить кого-н. Ср. жогнуть в 
1 знач. А бригадир меня каг жорнет 
вилами-то! ХОЛМ. НК. 

ЖОРОВИНА. См. ЖЕРОВИНА. 

ЖОРОВО, -а (-у), ср. Пища для 
животных, корм. Ср. жбрево в / знач. 
Беда кака болыша собака, йей жорову- 
то не напашэш! Веть людёй-то грызё — 
нацёрта мне Эта собака! Йему нать, 
грит, ведро жорова-та. ПИН. Ёр. 

ЖОРОМ, нареч., экспресс 1. В 
сочет. ЖОРОМ ЖЕРАТЬ. Наносить 
жалящие укусы, кусать, жалить. О 
насекомых. Ср. жигать в 8 знач. Дня 
два-три появились мухи — прямо 
жором жорут. Каг дёрнут — так ис 
памети и выжывут. ПИН. Ёр. 

2. Всё вместе, без разбора. Ср. 
вместо в / знач. Зьделают яму — и 
жором косьйб-то в опшчу могилу. 
ПИН. Врк. 

ЖОРОНЬЕ, -ья, ср. То же, что 
жброво. Йему (петуху) жоронья 
много надо. нянд. Мш. Мало жоронья 
им, столько не йедят, сколько рогами 
ростыцют. ЛЕШ. УК. 

ЖОРУШКА, -и, м. Ум.-ласк. от 
муж. имени Георгий, Егор. Останеца ж 
Жорушкой одна да с тётой. холм. Гбч. 

ЖОРЬ, -и, ж. Продукты питания, 
еда, пища. Ср. жбрево в / знач. ПИН. 


ЖОРЬБА 


ЖОРЬБА. См. ЖЕРЬБА. 

ЖОСТЕНЬКОЙ, -ая, -ое. Ласк. 
к жбсткой в 1 знач. Этод жбостень- 
кой цветик (лютик), он тожо лекарс- 
веный. ХОЛМ. Кпч. 

ЖОСТКО, нареч. 1. Твердо, плот- 
но, немягко. Ср. грубо во 2 знач., 
жестоко в / знач., жостоко в [1 знач. 
Бородовицина? Жобско? А не больно? 
ПРИМ. 33. В роли гл. члена. На бору 
жоско, на рады-то вяско, нету мокра- 
то. ПРИМ. 33. А особено по берегу, по 
дороге-то жоско. ПРИМ. Ник. Сёно у 
нас расьтёт — триста называйеца, я йей 
говорю: «Привет с родины!» Морско, 
жоско — хоть топорбм руби. ОНЕЖ. Лмц. 
// Грубо, негладко на ощупь, шершаво. 
Ср. жостоко в 1 знач. В бане поцстав- 
ляли попу — йесли заденет мякко - хо- 
рошо, а йесли жоско — будеж жыть 
худо. ПИН. Нхч. 

2. Строго, сурово, безжалостно. 
Ср. жостбкб в 4 знач. В со- 
чет. ЖОСТКО ДЕРЖАТЬ. Жбско он 
держал, Сталин, из-за кортошыны 
увозили (в тюрьму) человека, два 
снопа взяла — и увозили! МЕЗ. Бч. 

ЖОСТКОЙ, -ая, -ое, ср. степ. 
жостче. 1. Твердый, плотный, немяг- 
кий. Ср. жестбкой в Г знач. + 
жостенькой. Фтора спашка назы- 
валась. Земли-то жоски. ПРИМ. ЛЗ. 
Жоские голяшки, так высокие вален- 
ки. ПИН. Ср. Керзовы сапоги, такие 
жоские, рабочие. ПИН. Шрд. Из мага- 
зина жоски валенки, а детям — мякки. 
МЕЗ. Бч. Онй жоские, то фпреёмь стоят. 
КОН. Клм. Боуороцька трава, она тожо 
как куксинная, только жоская, она по 
руцьям росьтёт, она о лёс росьтёт. 
ЛЕШ. Ол. Лычяк — така трава жоска, не 
коска, лихоратка. ОНЕЖ. Прн. Жытьни- 


ца — нуто от ячьменя солома, а от ржа- 
ницы — солома ржана, не така, жоска. 
ПИН. Нхч. В ср. р. в знач. сущ. Я на 
жэлеёзных (кроватях) не могу, я з брю- 
шыной была, с Валей (беременная), не 
могла, на жоском спала. ПИН. Квр. 
// Незрелый, неспелый. О фруктах, 
ягодах. Ср. жестбкбй в / знач. Яблоки 
жоски. ОНЕЖ. Прн. Только ф куклях 
ищё, жошка, жошка (незрелая мо- 
рошка). КАРГ. Лкшм. Жоска йешшо 
(морошка). ХОЛМ. Нкл. Клюква-то 
осенью жосткая. КАРГ. Нкл. // Плохо 
поддающийся разжевыванию, плохо 
‘усваиваемый. Ср. жестокой в 1 знач. 
Лучьче обабница бы, а мясо како-то 
жоско. ВИН. Слц. Йего (червяка) са- 
мого-то нёту, а он фсё выходил. И 
фсё (в картофелине) жоскойе- 
жоскойе. МЕЗ. Мсв. На чём. Раньшэ 
поля борониш, и от Этот корень, йе- 
во навыбораниваш, корень навыпо- 
лощёш, он жоский на жэлутке. ПИН. 
Нхч. В ср. р. в знач. сущ. Вот мне уж 
жоско-то ничево не могу йеёсь-то, 
только вот сШаденько. ВИЛ. Пвл. 
// Плохо, с трудом режущий. Надо 
построгать (наточить) хорошо, а то 
раз-два строгнём. Надо не перестро- 
жыть, коса-то мяккая. А кто стро- 
жыт, коса жоская. УСТЬ. Брз. 

2. Плотный на ощупь, шерша- 
вый, грубый. Ср. жестокой во 2 знач. 
Мялка разомнёт так, он жоской 
стойт, а бросалка уж бирёт почище — 
костйца оставаеца. КАРГ. Лкшм. Ар- 
мяк — одежда, жоски, вроде шынёль- 
на. МЕЗ. Аз. Ну, вот Это кунйца 
невыделанная, она ужэ жоская, по- 
пробуй, вам ужз трудно мездрой на- 
верх, она можэт порваца или как. И 
она на изгип вот так попробуйеш — и 


она жоще. ПИН. Слц. Одёжа твердая, 
жоская, а катком прокотайеш, дак 
будет она мяконькая, к телу-ту. В-Т. 
УВ. Ибсли жоска шрсь, она Улом. 
ПРИМ. 33. Можэт, в людях и други 
платки были, а у наз был жоской. А 
йещё называли «пурга» — матерьял 
поверх ваты, наружней матерьял, он 
жоской очень такой, но не болонья, 
он матерьял, такой плотной-плотной 
и жоской; йбсли внизу вата, либо 
мёх, дак, конбшно, тёпла. В баню хо- 
дили ф темноту — стыдно и гово- 
рить, попу покажут в дверь, и йесли 
мяккой рукой — муж будет хорошый, 
а йёсли жоской — муж будет плохой. 
ПИН. Нхч. С синон. Ней принесли 
шорски-ти, так уш которы хужэ 
дают: хруска-то, жэска-то. ЛЕШ. Лбе. 

3. Резкий, колющий, щиплющий. 
Об осадках, морозе, ветре. Как 
выяснит (станет ясно) — таг жоской 
несёт (снег). ВЕЛЬ. Лхд. Йединождый 
рас я выбежала в лютый морос сюда. 
Я ф сугроп и просела. Жоский такой 
моробс и вётер. ПИН. Ср. 

4. Насыщенный известковыми со- 
лями. О воде. Ср. жестокой в 3 знач. 
Йбсли вы хотите, штоб была вода не 
жоска, надо с ручья носйть. УСТЬ. Стр. 

5. Грубый, резкий в обращении с 
кем-н. Ср. жестокой в б знач. У меня 
невеска йесь, тожэ Светлана, за 
братом за родным. Баба твёрда, жоска, 
скажуд боле — руглива, но чЭсна. ПИН. 
Квр. Ты как огрубиш, скажут: коль она 
не жоска (очень груба)! Грубиянка, 
коль она не жоска! Человека огрубиж 
да. ВИН. Брк. // Строгий, суровый. Ср. 
жестокой в б знач. Отцы @сли жоские 
были, так наказывали. Отцы мало 
вотку пили и мало жоские были, мало 


ЖОСТОКО 


наказывали. ВИН. Тис. // Проявляющий 
агрессивность. Ср. жестокой в 7 знач. 
О животных. Он (горностай) малень- 
кий, а оу жоский! Жыл у нас ф по- 
тпольйе, кошки трёпку задал, она с 
мёсяц ф потпольйе не показывалась. И 
кошка-то была здорова такая, мо- 
гутная кошка-то. ШЕНК. ЯГ. // Преду- 
сматривающий суровое наказание. О 
законах. Закон был жоской. Спробуй 
койе-што возьми! УСТЬ. Сбр. $ ВЗЯТЬ 
В ЖОСТКИЕ РУКИ. Потребовать 
строгого повиновения, обойтись с 
кем-н. строго, сурово. Ср. © в ежбвых 
рукавицах держать (см. ежбвой). Со- 
вецкая влась взяла иу в жоские руки. 
ПЛЕС. Фдв. 

ЖОСТКОСТЬ, -и, ж. Сила, твер- 
дость характера. А я шумкой и щяс, 
жоскосьти у меня хватайет, нервы не 
очень, испорчены. ШЕНК. Штв. 

ЖОСТОКО, нареч., часто в роли 
гл. члена. 1. Твердо, плотно, немягко. 
Ср. жбстко в 1 знач. Где жостоко, так 
тежэло черви копать. ОНЕЖ. Прн. На 
мякко место не могли пасть, фсё 
жостоко. Болесьтям жостоко. ВЕЛЬ. 
Лхл. Тонь жостоко ф сапогах. КАРГ. 
Ош. Жостоко-то, ногу досадиш. Веть 
не жостоко. КАРГ. Нкл. Столь жэстоко. 
ВЕЛЬ. Пжм. Как соха ловенька — так 
лекко пахать, а когда жостоко — нать 
поприжать сохой. КАРГ. Ош. ПРИМ. ЛЗ. 
При инф. Кому и без доп. Вам, на- 
верно, девушки, жэстоко спать. 
ОНЕЖ. Врз. Тут нелофко спать (на 
лавке), жэстоко. КАРГ. Оз. При им. и. 
За йей она (собака) как фскоцит мне 
вот сюда на плёеци, асфальт-то жэс- 
Токо. ХОЛМ. Сия. // Грубо, не гладко 
на ощупь, шершаво. Ср. жбстко в / 
знач. У кого толсто напрёедено, жэс- 


ЖОСТОКОЙ 


токо, не мякко, у кого — нёт. ЛЕШ. 
Клч. Сватьйи не оципать, круто пря- 
дёт, жэстоко. ОНЕЖ. Врз. Безл. Тол- 
стб, жэстоко у тебя. Жэстоко у тебя, 
надь бы потоньшэ (о вязаных нос- 
ках). меЕЗ. Дрг. Потом выкатать кат- 
ком их хорошо, а то жэстоко было. 
КАРГ. Хтн. На одном-то одияле (без 
простыни) будёд жостоко. Жостоко 
в моху. КАРГ. Клт. С синон. Жэстоко, 
не продёлано, грубо, худо, не го- 
диця, не мяконько. ПРИМ. Иж. При 
инф. На руках пресь мёкче, на са- 
нопряхе жэстоко. мЕЗ. Дрг. 

2. С ощущением раздражения, 
першения при глотании. Ср. жёстбко 
во 2 знач. Рак, рак у ней, Это бутто 
жэстоко зьдёлалось. КАРГ. Ош. 

3. Морозно, с резким ветром. О 
погодных условиях. Безл. Ой, как се- 
годня жэстоко. ВЕЛЬ. Пкш. Раньшэ 
жэстоко было от снёгу. ВЕЛЬ. Пжм. 

4. Строго, сурово, безжалостно, 
грубо. Ср. жбстко во 2 знач. Пуми- 
ноф - этот Чирок и Йесь, он жэстоко 
относился к свойей супруге. ПЛЕС. Флв. 

ЖОСТОКОЙ. См. ЖЕСТОКОЙ. 

ЖОСТОСТЬ, -и, ж. Что-н. 
твердое, немягкое. Ср. жбсточ. Эда- 
ка жостось, бокоф намнёт, а просто 
любо было спать. МЕЗ. Дрг. 

ЖОСТОЧ, -и, ж. То же, что 
жостость. Така жостоць (у берега). 
ОНЕЖ. Прн. 

ЖОХ, -а, им. мн. жохи и жоха, м. 
1. Надкопытный сустав ноги до- 
машнего животного; одна кость 
такого сустава, служащая для игры 
«в бабки». Ср. бабка? в 7 знач., 
жбошка. Корову зарёжут, там такие 
жохи йесь, кидали, чикались. Деседь 
жохоф — копейка, выиграед другой 


на бутылку. Наставя Этиу жохоф ря- 
доцьками. Большой -— жох, а 
маленькие — шлюхи. Бей жохом в 
жохи. Фсё проиграл жохи. ПИН. Ср. А 
коровьйи жохи звали. Онй жохи-ти 
от телят, от короф. Жох — он не та- 
кой формы. ПИН. Нхч. Быцьйи были 
жохи, дак тё здоровы. Шлюхи-то на- 
ставят, жохами бьют, йешшо в жохе 
дыроцьку зделают, олова нальют. 
Наливают свинцом, штобы жоу был 
тежЭле. «В бапки» школьники иг- 
рали, жохи были налиты оловом. 
Бапки поставят, а жохами бьют. В-Т. 
Тмш. Грк. Сгр. УВ. /В ЖОХИ ИГРАТЬ 
(БИТЬСЯ). Потому што были и в 
жохи, и в бапки. Не в жохи, а в 
бапьки. В-Т. Тмш. Робята опядь в жо- 
хи играли. Они выбивали как-то, на 
Улицы они играли. Были лодышки, 
были жохи, играли в них. ПИН. Нхч. А 
йешшо билися в жохй, каг зарёжуд 
большойе жывотнойе, дак ыз нок вы- 
нимали жохи, тожэ выбивали, кто 
выбьйет — себе забирайет. Ишипо 
билися в жохи: каг зарежут большойе 
жывотнойо, так выташшат из нок-то 
косьти, наставят — ы збивают, кто 
много назбиват, а кто и ни с чём ос- 
танецца. В-Т. Ср. В жохи йешчЭ 
бегают играют. ПИН. Ср. В-Т. УВ. ПРИМ. 
Боброво. С синон. Опедь бились в 
бапки, в жохй по-нашэму. УСТЬ. Снк. 
/О суставах человека. Жох можэд 
быть ф пальцах. Ишию жоха назы- 
ваюца колёни. ПИН. Нхч. / (КАК) НА 
ЖОХАХ БЕГАТЬ. Передвигаться на 
коленях? Ак тожо играли как-то в 
жохи-ти. Скажут: на жохах бегайет. А 
как на жохау бегат. Бегат, скажут, как 
на жохах. ПИН. Нхч. 


2. Экспресс. Обманщик, мошенник, 
плут. Ср. жулик во 2 знач. В сочет. с 
такой, какой. Красивой проклятой, 
жох такой, змеевище! ОНЕЖ. Пдп. А Во- 
лотька такой жох, ангели! ОНЕЖ. Трч. 
Ох ты какой жбх! ЛЕШ. Вжг. /ОХ И 
(НУ И, ОЙ) ЖОХ! Ох и жбх 6н! Он 
кого упутал, омманул — Этого жохом 
назовут. ПЛЕС. Кив. НУ и жбх, ну и хам 
ты! ПИН. ЁЕр. Ой жбх, ну и ждх хитрой! 
Ой сколь на дёньги жадна, натягай, на- 
тягай! Фсякими путями натягат. мез. 
Бч. // Человек, умеющий выйти из лю- 
бого положения, Натька такой жэ жох, 
как я. ВЕЛЬ. Сдр. 

3. Экспресс. Скупой человек. Ср. 
жилаз. Тот-то жох! Жона тожо была 
жохо. ПРИМ. 33. Жох. Славной жоу 
был — Это ужЗз знаш (знаешь, всем 
понятно), што скупяшшой был. Пин. 
Нхч. => Прозвище. Жох по прозви- 
щю, скряга. ПРИМ. Вознесенье. 

ЖОХАТЬ, -аю, -ает, несов., кого. 
Наносить удары кому-н., бить, из- 
бивать кого-н. Ср. жогать во 2 знач. 
Ремень-то взял да как начял меня 
жохать! ОНЕЖ. Трч. 

ЖОХНУТЬ. См. ЖАХНУТЬ. 

ЖОХНУТЬСЯ, -нусь, -нется, 
сов. Дернуться всем телом, передер- 
нуться, вздрогнуть. Ср. дрбогнуть! в 
Т знач. В сочет. с весь. Он так и 
жохнулся весь. ПИН. Влд. 

ЖОХОВАТО, нареч. Холодно, 
зябко. Ср. жбмко в / знач. Я печьку не 
потопила, дак теперя таг жоховато. 
Ц&-то како-то жоховато. ЛЕШ. УК. 

ЖОХОВСКОЙ, -ая, -ое. Принад- 
лежащий (принадлежавший) купцам 
Жоховым. Жохофские дома. ХОЛМ. БН. 

ЖОХОМ, нареч. В голодом со- 
стоянии, не съев ничего, не поев. Ср. 


ЖРАЛО 


не жравши (см. жравши). Небольша 
стафка, только харчевались. Вздумаш 
выпить, таг жохом проходиш. ОНЕЖ. 
Трч. В роли гл. члена. А я сегодня 
целый день жохом. Што это я сегодня 
целый дёнь жохом?! ОНЕЖ. Трч. 

ЖОШКА, -шки, ж. Надкопыт- 
ный сустав ноги домашнего живот- 
ного; одна кость такого сустава, 
служащая для игры «в бабки». Ср. 
жох в / знач. Бапки были, ну там 
шлюшки, жошки, али шлюхи и жо- 
хи. У быков звали жоу да шлюха, а 
шлюшки и жошки — это овечьйи. У 
овеёць бапки, шлюшки и жошки, 
шлюхи и жохи (коровьи), а шлюшки 
и жошки — те овецьйи. В-Т. Тмш. 

ЖРАВАТЬ, -аю, -ает, несов., экс- 
пресс. То же, что жрать в 1 знач. Я ш 
йела, туд жравала. ПРИМ. Ник. 

ЖРАВОЙ, -ая, -ое. Имеющий 
цвет ржавчины, ржавый. Ср. 
ржавой. На сенокосе были, а вода 
жрава, болотна, озерьска. Напилизь 
жравой воды. ПИН. Квр. 

ЖРАВШИ (ЖРАМШИ), нареч. 
С отриц. НЕ ЖРАВШИ. В голодом 
состоянии, не съев ничего, не поев. 
Ср. не 6вши (см. 6вши), жохом. И 
дотепёря не жрафшы ходил. ПИН. 
Кшк. Тот ушол барбос (собака) не 
жрафшы, а другой пришол, я йему 
старьйо дала, хлеба накрошыла. 
ОНЕЖ. Тмц. В роли гл. члена. Ты йещё 
не жрамшы! КАРГ. Ух. 

ЖРАКАТЬ, -аю, -ает, несов., экс- 
пресс. То же, что жрать в 1 знач. Я 
жракать пришол. Пришол к спёху 
пой6сь. МЕЗ. Мсв. 

ЖРАЛО, -а, ср. и ж., экспресс. 
Животное, любящее много есть. Ср. 
жбрлб'! в 4 знач. Она жрало тако! (о 
кошке). ВИЛ. Трип. 


ЖРАМШИ 


ЖРАМШИ. См. ЖРАВШИ. 

ЖРАНИНА, -ы, ж., экспресс. То 
же, что жраньё в / знач. Жранйны- 
то покупат. КАРГ. Хлн. 

ЖРАНЬЕЁ, -ья, ср., экспресс. 1. 
Продукты питания, еда, пища. Ср. 
жбрево в / знач. А годы голодны, 
жранья нету, каг гоорйце, нечего 
ййсь. Сама про себя думаю: какойе 
жраньйо ко мне привяжэца? Голодны- 
то годы были, жарили как ли, тю- 
ленями спасались. ПРИМ. Ннк. Сейгод 
жранья-то нет. Жраньйо-то надо. 
ПРИМ. ЛЗ. У ййу жранья много было. 
ПРИМ. Лпш. Да што вам тако жраньйо- 
то! ХОЛМ. Лмн. // Пища для животных, 
корм. Ср. жбрево в / знач. Им (курам) 
жранья-то много надо. ХОЛМ. Кпч. В 
сочет. с тдлько, однб. О большом ко- 
личестве съеденного. Им (кроликам) 
только жранья! ПРИМ. Слз. Одна гу- 
сыня, два гусака, а чево держат — одно 
жраньйо. А чево два гусака — одно 
жраньйо, одна гусыня посадит одно 
яйцо в день. ПРИМ. Ник. 

2. Кушанье, блюдо. Ср. жбрево в 
4 знач. Я-то здрогнула, жранья-то 
несут. Вон, жранья-то несут! ОНЕЖ. 
Трч. Я приду, кухня намыта, жранья 
себе наготовил. КАРГ. Крч. 

3. Прием пищи, трапеза. Ср. еда 
в 5 знач., жбрка во 2 знач., жрать. 
Одно жраньйо, бесконёчьно жра- 
ньйб! КОН. Клм. 

ЖРАТВА, -ы, вин. ед. жратву, ж., 
экспресс. 1. Продукты питания, еда, 
пища. Ср. жбрево в / знач. Вот уж ж 
жратвой-то плохо. кон. Хмл. На одну 
жратву сколько денек-то скасьти, со- 
зовёш людёй-то. ВИЛ. Пвл. Жратвы 
много было, а она фсё жалёла. ХОЛМ. 
НК. С синон. В магазинах нонече ни- 


чего нет, даг жориво, жратва, варево 
худо. холм. Слц. Ф песьтерях у людёй 
накладено из дома жратвы, пишчи 
дают. УСТЬ. Стр. // Пища для живот- 
ных, корм. Ср. жбрево в / знач. Дру- 
гие (кошки) царапаюд да ревут, жрат- 
вы просят. ПЛЕС. Фдв. Носйли жратву 
скоту. УСТЬ. Стр. 

2. Удовлетворение потребностей 
в пище, питание. Ср. жбрево во 2 
знач. В сочет.НА (В) ЖРАТВУ. Да 
хож бы по сотне оставили, йей бы на 
жратву хватило. ПИН. Яв. А как не по- 
могать — йему в жратву-то (сыну)! 
ПРИМ. Лпш. 

3. Экспресс. Спиртное, выпивка. 
Ср. жбрево в 5 знач. Жратва какая бы- 
ла: спирд да вино. Жратва. УСТЬ. Снк. 

ЖРАТЬ, жру (жерю), жрёт (же- 
рёт), несов. 1. Что, чего и без доп. 
Принимать пищу; есть, пить. Ср. 
дёргать в /6 знач., жерать в / знач., 
жогать в 4 знач., жолвить, жить в 
жбрку (см. жбрка во 2 знач.), 
жбркать, жравать, жракать, жучить 
в [ знач. охминать, хрястать. Ты 
Таню скоро обрасьтёш — она плбхо 
жрёт. ВИН. Брк. Маленькой жрал за 
большово. ВЕЛЬ. Лхд. Приду корма 
просидь для курочёк: «Людям жрать 
нёчего, а ты курам просиш!» (отве- 
чают). ПРИМ. Ннк. Йобн говорит, шо 
жрать хочю. КАРГ. Вле. Мёртво жрать 
охота! УСТЬ. Снк. Нате, жрите, лешой 
с вами, не по правийу дайете! УСТЬ. 
Стр. Морошки — видимо-невидимо, 
пришли — и жрать, только хрусьтят, 
она така незрёла Ййешэ. А я возьму и 
рёпину вырву, жрать-то веть охота. 
ОНЕЖ. Лмц. Трч. В-Т. Сгр. УВ. ЧР. ВЕЛЬ. Пкш. 
Сдр. ВИЛ. Трип. КАРГ. Ар. Клт. Крч. Лкшм. Нкл. 
Ус. Ух. КРАСН. ВУ. ЛЕШ. Ол. Пст. Рдм. МЕЗ. 


Мсв. Свп. Сфн. ПИН. Врк. Лвл. Нхч. Ср. Трф. 
Яв. ПРИМ. ЛЗ. УСТЬ. Исаковская. ХОЛМ. БН. 
Ркл. Сия. ШЕНК. Шшв. ЯГ. В сочет. с 
пить. Йбто не ранешно врёмя, те- 
пёрь фсё пьюд да жрут. ЛЕШ. Лбе. = 
В посл. и поговорках. А сноха отве- 
чят: «Эта невеска фсё трёскат, мёт — 
и тбд жрёт». Жрать-то веть — не 
робить! ПИН. Нхч. У меня свекрофка 
тожо вон йещё не умерла, жывёт: 
пол мойот, пироги пекёт, а я ничеб 
не дблаю дак, только жру да серу. 
КАРГ. Клт. Кушай, кушай -— ну и 
жрадь дак! КАРГ. Крч. Комар дрова 
рубит и рёпу жрёт (комары появля- 
ются весной и живут до осени). 
ПЛЕС. Фдв. => О животных. Што-то 
худо жрут траву-ту. Мычит — жрать 
хочет. холм. Члм. Котко царапат, фсё 
вырвал в двери — прибежал, ревёт, 
жрать хочет, дверь царапат. МЕЗ. Бч. 
Это хряк йешчё, да сёйгот плохо 
жрёт. УСТЬ. Брз. Собака там — жрё ф 
чяшке, вот ы лая. ПИН. Ёр. Лакнёт 
три раза и не жрёт. ХОЛМ. Хвр. Нате, 
ждрите! КАРГ. Змш. Кукушка ныньче, 
сволочь, прилетёла, жрать-то, видно, 
нёчево в лесу-то было. ВЕЛЬ. Пкш. 
Огонь жгёт, а шшука жрёт, вода 
мойет... (заговор от ожога). ШЕНК. 
УП. МЕЗ. Мсв. Свп. ПИН. Нхч. Слц. ПРИМ. 
Ник. С синон. Кошка жрёт, и бн (ко- 
тенок) охминат. ХОЛМ. Сия. // Интен- 
сивно кормиться в определенный пе- 
риод, согласно суточному и годично- 
му ритму питания. О рыбе. Ср. 
жить' в 4 знач. Вот нерест прошол, 
чёрез две недели щюка должна 
жрать недёлю или сколько там, по- 
том опять и зубы у ней выпадают, 
почьти без зубоф, потом опядь зубы 
наростают — и жбр у ней. МЕЗ. Аз. 


ЖРАТЬ 


Жор -— это у щюки начинают появ- 
ляцца зубы, и она в Этот момён 
жрёт, особенно перед икроме- 
танийем и после икрометания, ко- 
роче говоря, почьтй через десять 
дней, тогда в основном берут щюку. 
МЕЗ. Цлг. // Что. Принимать внутрь в 
лечебных целях. О лекарствах. СР. же- 
рать в 1 знач. Феё одно лекарсво 
жрём. ПИН. Трф. Этих таблеток не буду 
жрать. ВЕЛЬ. Длм. ОЙ, тёта, ты не пёй 
цытрамону. А я только йего и жру. 
ПРИМ. Лиш. Йесьйесвеной пион у меня 
расьтё, травйна-та. Это заварю и буду 
жрать. Фсё пережорано, перёпито. 
ПИН. Ёр. //О наркотиках. Йешо мало 
пьют — дак вот йешо какийе-то нар- 
котики-то жрут! ШЕНК. Шгв. 

2. Что, чего и без доп. Иметь 
обыкновение употреблять что-н. в 
пищу, есть. Ср. жерать во 2 знач., 
жиргать. Мы жрали ретьку да ре- 
течьной сок, очень полезной. КАРГ. 
Ар. Вот картошку жрём -— так ты кар- 
товины зимой не увидиш, она фся 
складена в мойо потпольйо, дак не 
увидиш! ОНЕЖ. Лмц. Песку-то у мня 
Серафим жрёт, дак он шыпко много 
дёржыт (тратит). ВИЛ. Пвл. А Этот не 
ждрёт с укропом. КАРГ. Крч. Апетит 
хорошый, пожрать жрём. ПРИМ. Ннк. 
Ждрёт вон как — ночью и днём! 
КАРГ. Нкл. В-Т. УВ. ВЕЛЬ. Лхд. ВИЛ. Пвл. 
Три. КРАСН. Прм. ЛЕШ. Смл. ОНЕЖ. АБ. 
ПИН. Ёр. Квр. Ср. ПЛЕС. Фдв. ХОЛМ. Сия. 
ШЕНК. ЯГ. ХОЛМ. БН. Члм. == О жиод- 
ких продуктах. Молока не жруд, дак 
хрен! КРАСН. Прм. == О животных. 
Поросёног зёлени не жрёт, срам-то! 
УСТЬ. Сбр. Ты, Буска (кошке), имаш 
гдё чиво или только дома жрёш? 
ЛЕН. Схд. Ф поле на задворьйе мед- 


ЖРАТЬ 


веди ходили, овёз жрали. ПиН. Нхч. 
Он (медведь) человека в моу закла- 
дёт, пока человёк не скисьнет, жрать 
не будет, ходид жэрать, фсё выйес, 
вот такой бес! ЛЕШ. Вжг. И вот тожо, 
сколько рас она меня обманывала! 
Мясо жрёт, а фсё ф капканы никак 
попась не можэт. мез. Мев. Выдра 
жрё лёгушэг зимой, то водяной 
зверь. ПИН. Шрд. Крохаль рыбы жрёт 
много. ЛЕШ. Юр. У меня вон кислица 
(красная смородина), я не собираю, 
мнё не надобно, вороны да сороки 
жрут. ВИН. Уй. МЕЗ. Свп. // Быть вы- 
нужденным употреблять в пищу. 
Мох з болота толкли да жрали. ПИН. 
Нхч. А жрать — йёли-то што, ничё, 
хлёп с соломой да фсякое, натолкём, 
натолкут мякины да фсево, да вод 
голодали как. ПРИМ. Ннк. 

3. Что и без доп., экспресс. 
Употреблять спиртное часто или в 
большом количестве. Ср. жерать в 3 
знач., жлобить, жбгать в 5 знач., 
жучить во 2 знач., сопёть. Разьве 
раньышэ таг жрали вино?! Работать 
не хотят, а вино жрать надо! холм. 
Ркл. Отвальная — Это когда вотку 
жрут. В-Т. УВ. Вино ждрёт. Ждрут 
мужыкй-то и одеколон. КАРГ. Нкл. 
Теперь жрут стаканами. МЕЗ. Мд. 
Жрал да жрал да застрелился от 
пьянки. ЛЕШ. Смл. У них вино со сто- 
ла-то не убираеца, у нас тут оппи- 
лизь бы фсё, а там стойт, дак не 
жрут! ОНЕЖ. АБ. Можэт, выжрали 
шампунь, фсё пьют подрят, не завер- 
нёт сволочёй поганых, у колоца-то 
жрали, ссопёли, бутылок навалили, 
птичьку шшыбли! КРАСН. Прм. В-Т. Ври. 
ВЕЛЬ. Лхд. ВИЛ. Пвл. ВИН. Брк. Слц. Уй. КАРГ. 
Ар. Клт. Крч. Ух. ЛЕШ. Блщ. Брз. Вжг. Кнс. Лбс. 


Ол. Рдм. МЕЗ. Бч. Мсв. Свп. Сн. ОНЕЖ. ББ. Лмц. 
Тря. ПИН. Врк. Ёр. Квр. Кшк. Лвл. Нхч. Ср. Трф. 
Чкл. Шрд. ПЛЕС. Вриш. Киз. ПРИМ. КГ. ЛЗ. Ник. 
Пил. УСТЬ. Брз. Снк. ХОЛМ. БН. Звз. Сия. Члм. 
ШЕНК. ВЛ. ЯГ. С синон. Он бы тебе 
вотки не дал, потому не дал, штоб 
большэ не пил. А ты опядь жрать, 
вино глотать! МЕЗ. Свп. В сочет. с 
пить. Он век не жэнатой, вино жрёд 
да и пьйот. ЛЕШ. Лбе. Быват и дома 
нёту, чёрт их не знат, жруд да пйуд да. 
И одеколон пьйбт — фсё жрёт. холм. 
Сия. Пил-пил, жрал-жрал, перепил, 
шыпко уш пьяной. ЛЕШ. Рдм. И не пей, 
не жри! ПИН. Чкл. Пили, жрали вино 
дай божэ, боуаты дак. По молодосьти 
тожэ веть хорошо заряжала, да веть 
сколько можно жрадь да пить! холм. 
Сия. А батько-то было ушол бур- 
лачить. Там пил и жрал, заболел. В-Т. 
УВ. / ПИТЬ-ЖРАТЬ (ЖРАТЬ-ПИТЬ). 
Пьяница беспросыпна, пйод-жрёт, не 
просбхнет. МЕЗ. Бч. Ибсли такой ха- 
рактер жэстокий, нельзя и пидь-жрать. 
пин. Ёр. Онй пьюд-жрут, а потом 
чёкаюца (травятся) — спирт-то нехо- 
рошый. ЛЕШ. Смл. Начел к тётке хо- 
дидь да ходидь да, да научила она 
жрать-пидь да. ПРИМ. КГ. Теперь фсяку 
гадозь жрут-пьют-то. МЕЗ. Мев. Не то 
што выпивал — пил-жрал! ПИН. Врк. Квр. 
ВИН. Кнц. КАРГ. Ар. МЕЗ. Цлг. УСТЬ. Брз. 

4. Что. В сочет. ЖРАТЬ ТАБА- 
ЧИНУ (ПАПИРОСЫ, МАХРУ). Упо- 
треблять табак, курить. Ср. жерать 
в 4 знач., жигать папирбсу (см. жи- 
гать в 3 знач.). Нонь табачину-ту 
жрёт, из роту не выпускает. ПЛЕС. Црк. 
Ребята ревёли: не прогоняй папу! — Не 
надо, на дух не надо! Пьйот вино и та- 
бачину жрёт! ЛЕШ. Ол. Вино пьюд да 
табачину жрут, вот роспущеньйе ка- 


кое! ПРИМ. Ннк. Меньшэ будуд жрать 
папиросы. КАРГ. Ус. Видиш, я сам мах- 
ру жру. ОНЕЖ. Тмц. 

5. Что и без доп. Наносить жа- 
лящие укусы, кусать, жалить. О на- 
секомых. Ср. жигать в 8 знач. 
Шпаряд да жрут комары. ПИН. Врк. 
Ну, у вас и коморбф-то! Дома жрут, 
на улицэ жрут — иу ваз (на почте) 
дойодывают. ОНЕЖ. Трч. Гнуса у нас 
веть очень много, жрут — только да- 
вай! КАРГ. Ус. Ходила на поле, жрали 
фсё глаза (комары). ВИЛ. Сли. Лицо 
да руки жруд, гады! (комары) ПИН. 
Трф. Мухи, дефки, вас не жрут? 
ХОЛМ. Члм. Эти пчёлы наз жрут- 
жрут-жрут. ПЛЕС. Фдь Днём-то 
оводы жрут лошадей — наз, детей, 
ночью боронйть послали, колхозно 
поле. Уш меня порато жрали (кома- 
ры), да не сйбли. ПИН. Нхч. МЕЗ. Мсв. 

6. Кого и без доп. Нападая, за- 
грызать, умерщелять; убивать охо- 
той. О животных. Ср. есть! в 3 
знач. Тигры лошадей и короф у фсёх 
подряд жрут, спасу нет (о телепере- 
даче?). ПИН. Квр. 

7. Что и без доп. Грызя, проедая, 
портить, повреждать. О насеко- 
мых, микроорганизмах. Ср. жерать в 
б знач. == О насекомых. Жук ока- 
зался, кортошку жрёт. пин. Ёр. Разны 
липочьки (бабочки) жрут капусту. 
ХОЛМ. Сия. Букашки чёрненьки про- 
кляты фсё сожрали-то, середину-то 
фсю изьйедают, скоко ни чёхала (оп- 
рыскивала), фсё жрут, гады! холм. 
БН. Листожорка, зелёная тварюга, 
лиз жрёд дак. ПИН. Ср. Блоха тожэ 
жрёт Эти листочьки — йейб и золой 
сыпали. ПЛЕС. Фдв. Онё маленьки 
(колорадские жуки), а листовьйе 


ЖРАТЬ 


ждрут, фсё сождрано, однё окомёелки 
стоят. КАРГ. Ух. Не знаю чего деладь 
большэ, чёрви капусту жрут, кака-то 
муха подйедат. Я золой-то фсю вёсну 
посыпала — ничё не дёйствуйет, фсё 
жрут. ПИН. Нхч. Дровосёки жруд древе- 
сину, каг долго поленица постойт, по- 
лучяица как труха. ВИН. Кнц. КАРГ. Ар. 
ШЕНК. Шгв. С синон. Луг (лук) долго не 
подержыш, черви уж жрут йего, йе- 
дят йегб ужасно. пин. Яв. Картофельну 
траву жрё, лопушку-ту йест. пин. Ёр. 
Жоэлтейет лис, свёклу Йбс кто-то, жрёт, 
муравьйй какй-то на землё подйедают. 
ПИН. Ср. == О микроорганизмах. Гриб 
(грибок) завязался. В землю зарывали 
оклад-от (нижнее бревно фундамента 
дома). Гриб жрал оклат. ПИН. Ёр. // В 
чём. Живя внутри другого организма, 
питаться за его счет; паразитиро- 
вать. О глистах. У крупново рогатово 
скота лямли такийе жрут ф печене, 
они как камбала. УСТЬ. Брз. 

8. Что, чего. Расходовать, ис- 
пользовать для своей работы. Ср. 
есть! в 9 знач. Не успела слова ска- 
зать — клёк, и фсё! Како-то нару- 
шЭнийе ф таксофоне йбсь, то нор- 
мально, то деньги жрёт. ОНЕЖ. Лмиц. 
=— О механизмах, устройствах, ра- 
ботающих на топливе. В бане наа 
печьку с1ожыть, ф сйньцях, йж, жэ- 
леёзная, только дрова жрёт. Дров 
жрёд болышэ, чем воду грийот. 
Шыпко много тод жрёт Этова, бень- 
зину-ту. ВИЛ. Пвл. Бензину меньшэ 
жрёт, а бёгаед быстро, километров 
восемьдесяд бежыт. КАРГ. Ар. Аки 
топливо дорого стало, ак и че- 
тырнацать рублёй литра, он жрёт 
много, «Боран»-от (вездеход «Бу- 
ран»). ПИН. Ёр. Двацать восемь тре- 


ЖРАТЬЁ 


лероф трелевало ф том лесопуньте, 
тонь много солярки жрали! ШЕНК. Шгв. 
=— О растениях. Воды жрёт (цветок), 
дак поливаю, так сухо. ПИН. Ёр. 
Ф ЖРАТЬ В ТРИ ГОРЛА (ДУГИ) (ВО 
ВСЁ ХАЙЛО, ДВУМЯ ЖЕЛОБАМИ, 
КАК ЛОШАДИ, КАК ВОЛК, ЗА КО- 
РОВУ). Есть очень много. Ср. ® же- 
рать в три... горла... (см. жерать). 
Сйёла бы сама, да веть ф три горла не 
будеж жрать! ПИН. Ёр. Ф три дуги жрёт, 
ф три горла-то. КАРГ. Лдн. Жрём во фсё 
хайло — фсё плохо жывём! ВИЛ. Три. 
Вдохнула, дак в дыхательно горло по- 
пало, двумя жэлобами жру, дак не на- 
пашэш йеды-то. ПИН. Чкл. А жорать — 
жрут, как лошади! Как вовг (волк) 
жрёт. ВЕЛЬ. Сдр. Она гдё-то слыхала, 
што молотка жрёд за корову. В розго- 
воре когда много Йес когда — што вод 
«жрёд за корову», сравнёньйе. ПИН. Нхч. 

ЖРАТЬЁ, -ья, ср., экспресс. 
Прием пищи, трапеза. Ср. жраньё в 
3 знач. В сочет. с питьё. У молодё- 
жы сечяс только питьйо да жратьйод. 
МЕЗ. Свп. 

ЖРАТЬСЯ, жрусь, жрётся, несов. 
Употребляться, использоваться в 
качестве еды. Шо жралося — фсё 
жрали. ПИН. Квр. 

ЖРАЧЕЙ, -ая, -ее. Обладающий 
хорошим аппетитом, много едящий, 
прожорливый. Ср. жбркобй в 1 знач. 
На что. В кратк. форме. На еду-то 
он жрач, каков на работу будет? Жо- 
рок конь - на работе тяглой (запись). 
МЕЗ. Дрг. 

ЖРАЧКА, -и, ж., экспресс. Про- 
дукты питания, еда, пища. Ср. жб- 
рево в / знач. На одну жрачьку ухо- 
дило фсё. ЛЕШ. Циг. 


330 


ЖРЕБЕЁК, -йка, м, ум.-ласк. Ос- 
колок, обломок чего-н. Ср. жёребей в 
4 знач. «Лёбеть»-та (коса) лекче 
идёт. У ней остроты ббльшэ, чем у 
«иЗпи». Жребейок у «лебедя» выле- 
тит. ЛЕШ. Клч. 

ЖРЕБЕЙ, -ся, м. Жеребьевка. Ср. 
жёребей во 2 знач. В сочет. ПО ЖРЕ- 
БЕЮ. В соответствии с жеребьев- 
кой, по жеребьевке. Ср. по жёребью 
(см. жёребей во 2 знач.). Там был 
хутор Лычьный, а за хутором Лычь- 
ным — Косо-Криво-Трубйцыно. Йево 
так нарот называл, туда по жребию 
попали, Косой да Трупкой по деревне 
называли. ВЕЛЬ. Пкш. / ПО ЖРЕЁБЕЮ 
ХОДИТЬ. Уходить в солдаты (ар- 
мию) в соответствии с жеребьевкой. 
Ср. по жёрёбью идти... (см. жёребей 
во 2 знач.). По жребию в арьмию хо- 
дили. пин. ит. / БРОСАТЬ ЖРЕБЕЙ. 
Решать что-н. посредством жеребь- 
евки. Ср. жёрёбей... вытягать... (см. 
жеёребей во 2 знач.). А пожня — вот се- 
нокоснойе угодьйе, кажной бригаде 
принадлежали свой пожни. Соберуца, 
разобьюца на групы по пять-сёмь че- 
ловек, кажна група выбирайед групо- 
вода, потом бросали жребий. И 
кажный и косйт. КАРГ. Нкл. 

ЖРЕБЬК, -ья, ср., собир. Тонкие 
стволы срубленных деревьев, очищен- 
ные от веток, длинные палки, исполь- 
зуемые для разных хозяйственных 
нужд, жерди. Ср. жердьё, жильё. 
Огорот-то жребьйом огорожзн, а Это, 
говорят, ограда. В-Т. Пг. 

ЖРОГНУ' ТЬ, -ну, -нет, сов., кому, 
экспресс. Нанести удар кому-н., уда- 
рить. кого-и. Ср. жбгнуть в 1 знач. 
Внучьке да таг жрогнула! МЕЗ. Сн. 


ЖРУН, -а, м. Вещество, актив- 
но поглощающее что-н. Ой, песбг — 
жрун, он фсё сожрёт. Это-то годом, 
а там фсегда (о песчаной почве). Ой, 
песог — жрун, сами знаете. ВЕЛЬ. Сдр. 

ЖРУЧЕЙ, -ая, -ее. Обладающий 
способностью наносить укусы, ку- 
сать, жалить. О насекомых. Ср. 
жбркбй в 4 знач. С пёрышком-то (ово- 
да) — то жручие. ВИН. Тис. 

ЖРУШКОЙ, -4я, -бе. То же, 
что жручей. Оводу нёт дак таково 
жрушково. УСТЬ. Снк. 

ЖУБРИТЬ, -рю, -рит, несов. Раз- 
мельчать, разминать пищу во рту, 
жевать. Ср. жовать. О жвачных жи- 
вотных. Виш, как овёчьки жубрят, сю 
траву выйели. ПРИМ. 33. Она гуляла 
(корова), навёрно, да вынесла. А йей 
мало, она жубрит. ВИН. Слц. 

ЖУВЯКАТЬ, -аю, -ает, несов., 
экспресс. Долго и надоедливо гово- 
рить что-н., ворчать. Ср. жужжать 
во 2 знач. Ты-то ходиш, ноз здымаш — 
не заходиш! Иди давай, не жувякай! 
ЛЕШ. Рдм. 

ЖУГАРА, -ы, ж. Насекомое: жук, 
букашка. Ср. букарашка, букарийца, 
железяга в 3 знач., живуля в [ знач., 
жижляк во 2 знач., жугарина, жу- 
гарка, жужелица, жужельник в / 
знач., жук в 1 знач., жука, жукарка, 
жукорашка, журка?, жухарка, жучёк 
в [ знач., мужгарина. Веком мы такйх 
не видали жугар! В-Т. Сфт. 

ЖУГАРИНА, -ы, ж., единичн. 
То же, что жугара. Узнать, што за 
жывотина такая, жугарина. В-Т. Сфт. 

ЖУГАРКА, -и, ж. То же, что 
жугара, или ум.-ласк. Букашки, жу- 
гарками и зовём. В-Т. Сфт. 


ЖУЖЕЛЬНИК 


ЖУДА, -ы, ж. Кушанье, блюдо. 
Ср. жбрево в 4 знач. УСТЬ. Приводино. 

ЖУЖА, -и, ж. Кличка собаки. А 
та Жулька, Жужа, два имени у нейо. 
ШЕНК. Трн. 

ЖУЖАЛИЦА. См. 
ЛИЦА. 

ЖУЖАЛКА, -и, ж. Громко, 
звонко жужжащее насекомое. Ну и 
жужалка ты, муха! КАРГ. Ух. 

ЖУЖЕЛА, -ы, ж. Ящерица. Ср. 
живорбдка, жижлик, жужелка, жу- 
жельница в / знач., ящера. У нас наз- 
ываюд жужэла — яшшэра, выскочила 
яппипэрица, зашла по рубахе-то, до по- 
тпазухи зашла. ОНЕЖ. Тмц. 

ЖУЖЕЛИЦА (ЖУЖАЛИЦА), 
-и, ж. То же, что жугара. Жужали- 
ца, она такая продолга, худо летает. 
КРАСН. ВУ. Жужелица — то мужго- 
рина, она Йево (жука) тоньшэ, чёрна. 
Она летат и ползат. Жужэлица — то 
майский жук, точьно. ВИЛ. Пвл. 
Жужалицы шаборчят, за обби попа- 
ли. ВИН. Тис. ЛЕН. Схд. / КАК ЖУЖЕ- 
ЛИЦА. О черноволосом или смуглом 
человеке. Ср. ® как (навбзной) жук 
(см. жук). А то дёфка чёрна, нестан- 
дартна, фсё каг жужэлица, — при- 
званьйе такойо. ВИЛ. Пвл. 

ЖУЖЕЛКА, -и, ж. То же, что 
жужела, или ум.-ласк. Яшшэрица 
даг жужэлка. ОНЕЖ. Тмц. Жужэлка — 
маленька такая, на лапках ползат и с 
хвостом. ОНЕЖ. Врз. Жужелки йесь 
какие-то, я не знаю таких. КРАСН. ВУ. 

ЖУЖЕЛЬНИК, -а, м., экспресс. 
1. То же, что жугара. В сочет. КАК 
ЖУЖЕЛЬНИК. О грязном человеке. 
Грязной, каг жужэльник, детка, ты, 
грязной, необиходной. Зарос весь, 
каг жужэльник. ЛЕШ. Кб. 


ЖУЖЕ- 


ЖУЖЕЛЬНИЦА 


2. Черный от грязи, перепачкан- 
ный чем-н. человек. Сажэной из овйна 
уйдёш, уходиссе, скажош — жужэль- 
ник-от! Так Это кого ле ругам, вот ка- 
кой жужэльник! Тракторйсты придут, 
фсё умараюцця, одны глаза видно — то 
и жужэльник. ЛЕШ. Кб. 

ЖУЖЕЛЬНИЦА, -и, ж. 1. Яще- 
рица. Ср. жужела. В сочет. КАК НА 
ЖУЖЕЛЬНИЦЕ. О плохо сидящей, 
свисающей на худом человеке одеж- 
де. На Маринке-то дак хорошо фсё 
сидит, а на Майке-то как на жужэль- 
ницэ. ПРИМ. Пил. // Бран. Ой ты жу- 
жэльниця проклятая! Фсё жужэль- 
ницей звала. ОНЕЖ. Пдп. 

ЖУЖЖАКАНЬЕ, -ья, ср., экс- 
пресс. Разговоры, болтовня. Ср. гово- 
рильня, егботанье. У окошка оста- 
новяца — жужаканья-то шт! КАРГ. Крч. 

ЖУЖЖАНЬЕ, -ья, ср. Моно- 
тонные звуки, гудение. Нат кро- 
ватью полок, шоп комары не кусали, 
не кусали меня, я не люблю это 
жужжаньйе. мЕЗ. Птр. 

ЖУЖЖАТЬ, -жжу, -жжит, несов. 
1. Издавать монотонные звуки, гу- 
деть. Ср. бунчать, жунчать, жур- 
чать в / знач. Нигде никакой трактор 
не жужжыт, фсё у комерсантоф ро- 
ботают в лесу. КАРГ. Ар. Они (жернова) 
равномёрно таг жужжат: ж-ж-ж! МЕЗ. 
Свп. Бабушка у окошка сидит, только 
веретено жужжыт, пряла. ХОЛМ. Сия. А 
тот — только жужжит самолёт-то. лЕШ. 
Блш. Онй жужьджят (комары). ЛЕШ. 
Смл. // Разговаривать, шуметь. Онй 
фсе там как муха (тихие) — не жуж- 
жали, ничево. ВИЛ. Трип. 

2. Экспресс. Долго и надоедливо го- 
ворить что-н., ворчать. Ср. бренчать 
во 2 знач., жувякать. Никто не жуж- 


жыт, не брежжыт, не ругаецця. КАРГ. 
Лдн. // Вести долгий разговор, болтать. 
Ср. гаганить, долдбнить, есачить в / 
знач., молботь. Жужжым да жужжым, 
вот и почту спомнили. оНЕЖ. АБ. 

ЖУЙКА, -и, ж. 1. Пережевывае- 
мая жвачными животными, отрыг- 
нутая из желудка пища; жвачка. Ср. 
жвака в / знач. + жуюшка. Што-то у 
коровы жуйки нет, заболёла. ОНЕЖ. 
Лмц. Тожо жуйка — у овець. У ййу 
жуйка — онй жуйкой гребут. ПРИМ. 33. 

2. Еда, которую можно, держа 
во рту и постепенно разминая, со- 
сать. Ср. жмякалка. Ты, как ко- 
рова, фсё жуйку жуйош. Конфетоф- 
то 6тих наберут, фсё жуйку-то и 
жуют. ОНЕЖ. Прн. 

ЖУК, жука, им. мн. жуки и жука, 
м. 1. Насекомое: жук, букашка. Ср. 
жугара. У меня ф кой-то раз дома 
тожэ ползали жуки. ВИН. Кнц. „Жук по 
полю ходит, фчера видела, шол. Фся- 
ки жуки поют, который не летат — не 
пойот, а который летад, дак пойот. 
ОНЕЖ. Лмц. Того жуком ы звали. Жу- 
ком да фсяко надавам (названий). Жу- 
ка-то Эти заводяциэ, чёрны. ПЛЕС. При. 
— Жучок, вредитель злаковых куль- 
тур. Жук, тожо бойецца, каг жуг за- 
бредёт, весь хлёп пройдёт. КОН. Влц. 
/ ЖУКИ-ПАУКИ. Посёют рётьку но- 
вой рас — бывайет, што такийе йезь 
жукй-паукй. ОНЕЖ. Лмц. == Жук-илаву- 
нец. Жук плывёт по рикё. ПЛЕС. Тре. 
// "Сверчок. Жук неё дал спать фсю 
ночь. ШЕНК. Кг. Жуком зовёт, роспе- 
вают по вецёрам. Жуки баско роспе- 
вают. ШЕНК. Шгв. 

2. Бран. Скупой человек. Ср. 
жила?. Припрёш йего, Экого жука! 
ВИЛ. Трип. Этод — жмот (деревенский 
продавец), жук страшный. ЛЕШ. Смл. 


=— Кличка коня. У Катерины Жук, 
тот кусачькой был, Катерину за 
титку схватил. ОНЕЖ. АБ. Лошать по- 
терялась, Жуг был. ПЛЕС. Фдв. Не- 
больша лошатка, низенька, от и про- 
звали Жук. УСТЬ. Стр. = Кличка со- 
баки. А Жук-то был де-то ф стороне. 
Пёз Жук, кошка Буся, котёнок Муся. 
Жука не тронь! ПРИМ. Ник. © КАЛИ- 
РАЛЬНОЙ Жук. Нов. Колорадский 
жук. Нет у нас калирального жука. 
ВИН. Тис. о ЖУК-НАВОЗНИК, © ЖУК- 
ДОЖДЕВИК. Навозный жук. Жук- 
навозьник ззелена, он на навозе. ПИН. 
Влт. Жукй-дожжэвикй-то называюцца, 
около навозу страдают (добывают пи- 
танье). КРАСН. ВУ. ©ФКАК (НА- 
ВОЗНОЙ) ЖУК. О черноволосом или 
смуглом человеке. Ср. как жужелица 
(см. жужелица). А сама была репсо- 
ватая, чёрная, каг жук. КАРГ. Ух. Йе- 
дакины были — Тимошкины по де- 
ревне, или иногда их называли Жуко- 
вы, чёрныйе фсе были, как навозныйе 
жуки. Они не любили, когда их так на- 
зывали, подроски, мальчишки в драку 
лезли. КАРГ. Ар. 

ЖУКА, -и, ж. Кличка собаки. Она 
волцьйей породы Жука. Не лайка она, 
другомя называеця. Надо Жуку домой 
застать. ЛЕН. Тхт. А Жука ишо пушшэ 
лайет. ПИН. Ср. Жука-то проста, ужэ 
неделю проста ходит (не на привязи). 
ПИН. Ёр. Оддадим кому-нибуть, нам 
Жуки хватит. Гдё-то йесь на фото- 
графияу Жука. ПИН. Нхч. Жука, 
Жучька-то — личьно золофки собака. 
МЕЗ. Свп. Жука бежыт. Вот та, не куд- 
ревата. ПИН. Врк. 

ЖУКА, -й, ж. То же, что жук в 
1 знач. Ой, жука прямо по сьтёнам 
ползает. ПИН. Ср. 


ЖУКОВЛЯНА 


ЖУКАН, -а, м. Пуля для охот- 
ничьего ружья. Ср. жиган? во 2 
знач. Жукан -— круглая пуля, на 
охоту бежать. ЛЕШ. Цнг. 

ЖУКАРКА, -и, ж. То же, что 
жугара. Там жукарка, жыулина ка- 
кая-то попала (в воду). В-Т. Сфт. 

ЖУКАТЬ, -аю, -ает, несов. Вы- 
сказывать свое мнение, возражать. 
Никто не смёл жукать. КАРГ. Лкш. 

ЖУКМАН, -а, м. Длинная зимняя 
верхняя одежда из шерстяной ткани 
домашнего изготовления. Ср. сукман. 
Жукман соткуд до пят. ОНЕЖ. Лмц. 

ЖУКОВ, -а, -о. В сочет. ЖУКОВ 
ДЕНЬ. Праздник (какой?), отмечае- 
мый в д. Жуковская. Сходила ж Жу- 
кова дня фсё. ВИЛ. Пвл. == Прозвище. 
Йедакины были — Тимбшкины по де- 
ревне, или иногда их называли 
Жуковы, чёрныйе фсе были, как на- 
возныйе жуки. Йедакины были Севе- 
рьяновы, Тимошкины или иногда их 
называли Жуковы, — фсе чёрныйе 
были, как навозный жук, онй не лю- 
били, когда их так называли, под- 
роски, мальчишки в драку лезли. Их 
само обидно было назвать Жуковы, 
онй сразу в драку. КАРГ. Ар. 

ЖУКОВАТЬ, -кую, -кует, несов. 
Отмечать праздник в д. Жуковская? 
Много йих там сёдни собираеца жу- 
ковать-то?? ВИЛ. Пвл. 

ЖУКОВЕЦ, -вца, м. Житель 0. 
ЖУковская. Жукофци народ-от. 
ВИЛ. Пвл. 

ЖУКОВКА, -и, ж. Топоним. 
Назв. деревни. А Эта Жукофка, кто к 
иму пристроился, згорбли. Эта де- 
ревня ужэ на третьйем мёсьте, сна- 
чяла на горе — Жукофке. ХОЛМ. БН. 

ЖУКОВЛЯНА (ЖУКОВЛЯНЕ), 
-ян, мн. Жители д. Жуковская. Она 


ЖУКОВЛЯНЕ 


тожо леньтёха, мати-то, жуковляна-те 
сказывъли, кто рёжэт скота-то, ходит, 
хвосты собирайет на хоодёць, у наз 
бросают, а оне собирают. Заозершана, 
савицькийе и савици, заметиньци, 
наожане, жуковляне дак. ВИЛ. Пвл. 

ЖУКОВЛЯНЕ. См. ЖУКОВ- 
ЛЯНА. 

ЖУКОВО, -а, род. мн. жуковей, ср. 
Топоним. Назв. деревни. Ф Красной 
Горке Котлово, Жуково, Боровйнка, 
Кукуй. Жуково ишшо йесь, с Котлово 
рядом. Жуково, Котлово и Боровйнка. 
ШЕНК. ЯГ. Жуково, Петрово — йето де- 
ревни рядышком. МЕЗ. Сфн. Иваново 
Жуково, Жолниносько Жуково — нед 
большэ Жуковей. ВИН. Зст. 

ЖУКОВОЙ, -ая, -0е. Имеющий 
темный цвет, черный. Этот вйш, ка- 
кой здался. А тот цёрной, жуковой, 
так можно шапку сошыть. КАРГ. Ош. 

ЖУКОВСКА, -и› ж. Топоним. 
Назв. деревни. Ср. Жуковская. Из 
ЖуУкоськи племяник ходит, наследит 
ыйо. Петро фсё поминаю, иж Жукось- 
ки. А как цесовой (автобус) — тод в 
Жукоську, тут ыз Жукоськи надо бе- 
жать. Ак онё, навёрно, на афтобусе, 
там по-за реке, Этто, моот, ыж Жукось- 
ки пешком бежали. ВИЛ. Пвл. 

ЖУКОВСКАЯ, -ой, ж. Топоним. 
Назв. деревни. Ср. Жуковска. Салты- 
косська называлась, Якино, Залисьйо, 
ЖуУкосська‚ Шаманиха, Пузырёво — 
фсё Павлофск, ф павлофский сельсо- 
вет фходит. За рекой-то цетыре де- 
ревни там — Шаманоська, Жукоська. 
Шаманиха-от на угоре, против — 
Жукоська. Я выша замуш в Жукоф- 
ску. Ну, она в Жукоськой жьа, зимы 
три, тожо йётих телят корми а. В Жу- 
коськой да Заозерьйо много короф, да 


у петухофцёф — дак ой! Ну дак трупку 
ййш — трупку (печную трубу) не от- 
крыа, дак угор@а, в Жукоськой, забы- 
вать ста]а. ВИЛ. Пвл. 

ЖУКОВСКОЙ, -ая, -ое, прил. 
притяж. Относящийся к д. Жуков- 
ская. КИ привезал, жукосськой му- 
жык. Опеть и дефка тожо со стороны- 
то жукоськой. ВИЛ. Пвл. 

ЖУКОРАШКА, -и, ж. То же, что 
жугара. Фсяки жукорашки. КАРГ. Крч. 

ЖУКУРКА, -и› ж. Короткая 
верхняя одежда (искаж. тужур- 
ка?). Одену жукурку да пойду по 
ягоды. ВЕЛЬ. Пжм. 

ЖУЛАН, -а, м. Птица семейст- 
ва сорокопутовых. Ср. журнал? + 
жуланчик. Он рябенькой, скрасна 
Этод жулан. Жулан летит, не схлопа- 
юца крылья. ВИЛ. Пвл. 

ЖУЛАНЧИК, -аа м. Ум.-ласк. к 
жулан. Жуланьчик —  маленька 
птичька, носик восренькой. Жулань- 
чики — птичьки йешшо йесь, зимой 
жывуТ. ЛЕН. Схд. У меня залетали (на- 
чали летать) дрозьдики да жуланьчи- 
ки, фсё раныпэ меня оберут (о ягодах). 
Залетали дрозьди и жуланьчики — лес- 
ные сороки — и сйёли фсё. ВИЛ. Три. 

ЖУЛЕТКА, -и, ж. 1. Короткая 
верхняя мужская и женская одежда 
без воротника и рукавов. Ср. жи- 
леётка. Да пойду ходь жулётку на себя 
надену. Студено, жулетку-то наклады- 
вали. Жулетку засьтегнула на себя, на- 
тянула, дак посвободнее ходить стало. 
УСТЬ. Брз. Я вышла, у усья сидёла, там 
тепло, вышла и жулетку одела. Я жу- 
леётку ношу купленую, Эта недав- 
ношняя. ВЕЛЬ. Пкш. На жулётку нитку 
не скруциваш. УСТЬ. АП. Носки фсем 
внукам везала, перцятки, жулеётки. 


УСТЬ. Стр. Бапка ходит — рукав долгой, 
ишшо мехову жулёетку наложыд да 
поплафки (трусы). ВЕЛЬ. Пжм. 

2. Верхняя часть женской одеж- 
ды, сарафана? Ср. рукава + жулё- 
точка. Шыли жулетками, жулетка 
на сарафан нашываицца. УСТЬ. Брз. 

ЖУЛЕТОЧКА, -и, ж. Ласк. к 
жулётка во 2 знач. Жулеточьки при- 
шывали к сарафанам. УСТЬ. Брз. 

ЖУЛЕЧКА, -и, м. Ум.-ласк. 
Кличка собаки. Ну-ка, Жулечька, я 
на тебя ступлю дак — хорошый маль- 
чик, только лапочьку надо дать, ту и 
другую. ВЕЛЬ. Пкиш. 

ЖУЛИ, -ей?, мн. Слизистые выде- 
ления из носа, сопли. Ср. дули. Сопли в 
носу кипят, жолты, до носу, ты вывали 
(высморкай) свой жули! ВИЛ. Три. 

ЖУЛИК, -а, м. 1. Вор, бандит, 
разбойник. Ср. живорёз. Я по- 
ложыла ф кармашэк, жулиг зайёхал 
ф карман -— и нет ничево! ВЕЛЬ. Сдр. 
Попробуй открой ворота — сразу 
жуликоф найдёт. ПРИМ. Ннк. Ницего, 
думаю, хож бы жулики никаки не 
пришли. ПИН. Ёр. Лопату унесли, у 
нас йбсь такой жулик. КОН. Влц. С си- 
нон. Вод беда-то — Это жулик идёт, 
вор. Там щяз жулики только ходя, 
зоны стоя, там это потюрёмщики 
(заключенные) жывут. ПИН. Ёр. Фсё 
визьде ворьйо, жулики! ЛЕШ. Кнс. 

2. М. и ж. Обманщик, мошенник, 
плут. Ср. жох во 2 знач., журйна. 
Жулики  роботать-то не хочют 
горбом-то. ВЕЛЬ. Пкш. Лёз жулики 
вырубили. ВЕЛЬ. Пжм. / ЖУЛИК ХО- 
РОШОЙ (ПРЕПОДОБНОЙ, ПЁР- 
ВОЙ). Он тебё будед золотые горы 
ставить, а ты не соглашайся! Он 
жулик хорошый! Верь иу, дуракоф — 


ЖУЛИК 


онй налесьтя-налесьтя, жулики-ти, 
обйебуд дёфку — и фсё! Жулик она 
хорбшой! Она вертёшка та йещё, не 
думайте! Она плут форменной! ПИН. 
Ёр. Нина-то Петровна тожэ не больно, 
жулик-то преподобный, фсёхХ детей 
выкормила за то, што продукты тас- 
кала, тянула у ребят (работала пова- 
ром в детском саду). Нина-то Пет- 
ровна — жулик такой преподобный! 
ХОЛМ. БН. ПИН. Квр. В фольк. В моло- 
дово жыгана была влюблена, любил 
жулик ложно, фсё верила Я... ЛЕШ. 
Кне. Што ты, дрола, губы дуйеш, на 
весёлую меня, ты в дерёвне — первый 
жулик, я и то люблю тебя. вин. Уй. 
// О хитром существе, старающемся 
сделать что-н. тайно, незаметно. 
Ср. шпиён. А добры они шпибны! Ой, 
каки жулики онй дак! ПИН. Нхч. / КАК 
ЖУЛИК. Ну ты и партизан на- 
стояшшый, каг жулик (соседка неза- 
метно крадется огородами)! Каг 
жулики, корбвы-ти. Дочего онй хйт- 
ры -— момент ишшут, куда удрать. 
ПИН. Ёр. // Экспресс. О молодом чело- 
веке, парне, мальчике. Ср. мазурик. 
Эти два жулика, Этот в армии, а Этот 
йещё нет (о внуках). КОН. Влц. Иж жу- 
лики, смотряд друг друшке в глаза, 
кто кого переглядйт. МЕЗ. Свп. Во мн. О 
детях. Ср. вбля? в б знач. Дак они, жу- 
лики, прибежали — и грёца. ХОЛМ. Члм. 

3. М. и ж. Бран. Ср. арестант. 
Вон жулик пошол, на Бычьйем жы- 
вёт (о пьянице). МЕЗ. Бч. Зачём по- 
крофчян, жуликоф Этих! ОНЕЖ. Тмц. 
Вод жулик-то тожо! УСТЬ. Снк. 
ЖуУлик, жулик чистой! ВЕЛЬ. Сдр. == 
О животном. Не ревй, жулик, йли 
учюял (о коте)? В-Т. УВ. С синон. Эк 
ворина-то выглядывайе (про коро- 


ЖУЛИТЬ 


ву), жулик, арестант! Фсё злом 
пышэт, хитра такая! ПИН. Ёр. = 
Прозвище. У меня дядюшка был, 
Йевгёний Ивановичь Тучин, у нево 
прозвище было Жулик. Мой родной 
дядя, ныне погипшый, большой был 
враль. Ножы финские дёлал. А но- 
сйли такие ножы уголовные эле- 
менты. Вот йево и прозвали Жули- 
ком. У моево дядюшки, у Жулика, 
была собачька, звали Йейо Пуля. 
ШЕНК. Трн. = Кличка коня. Он по- 
нятный, крикнеш: Жулик! Жулик! — 
он подойдёт. вин. Кнц. = Кличка со- 
баки. А маленькой, Жуликом назвали, 
такой вертоголовой был. ВИН. Уй. Ко- 
мары грызут, вот и бегат собака, 
Жулик-то. У наз Жучька в лёс ходид 
задорно, а Жулик овёць пасё. ПРИМ. 33. 
Жулик, дед дал имя Жуликом. ШЕНК. 
вл. Жулик-то он и йёзь Жулик, отве- 
залась опять, ведьма, вон капусьтину 
сломала, отвезался туд да удрал, дак я 
росстрбилась, набила, налупйла йово. 
ХОЛМ. БН. И Жулика обижайет Этод 
балбес-от (кот). ВЕЛЬ. Пкш. 

ЖУЛИТЬ, лю, -лит, несов., экс- 
пресс. 1. Ударами проталкивать 
что-н. через что-н.? Ср. выбивать в 1 
знач., выпихивать в 3 знач., выши- 
бать во 2 знач., долбать в 1 знач. 
Пёць (печную трубу) проциссяли 
помелом, так и стойш (на крыше) 
жулиш. ВИЛ. Гришинская. 

2. Ругать, бранить. Ср. журйть 
в [ знач. Мотя уж глаткой (порядоч- 
ный) целовёк — полно жулидь да 
страмить. ПРИМ. 33. 

ЖУЛЬБА, -ы, ж. Кличка собаки. 
Жульбу застрёлил, а Лыско тракто- 
ром замял. В-Т. Грк. 


ЖУЛЬЕ, -ья, ср., собир. Банди- 
ты, разбойники, воры. Ср. гопь&. 
Жульйо милицйонероф ымали. ЛЕШ. 
Плщ. И тогда фсякого жулья не хо- 
дило. оНЕЖ. ББ. Таг было недавно, мо- 
гут и притти, жульйо-то. Ты веранды 
запри. Иево ходя жульйб, жульйд-то 
по дороге ходя. пин. Ёр. Жульйо-то ка- 
кийе бегают. ПИН. Нхч. С синон. Воров, 
жульйоф называли «демократы» — Это 
заключёныйе так называли, они ф 
карты играли. ОНЕЖ. Трч. 

ЖУЛЬКА, -И, жк. и м. Кличка со- 
баки. У нас Йезь Жулька — не лайет. 
ПРИМ. Ннк. Жулька ходит, дак такой на- 
дойёдной. КАРГ. Лкшм. А та Жулька, 
Жужа, два имени у нейо. ШЕНК. Трн. 
Вофка собачьку Жульку любил... МЕЗ. 
Бя. == Прозвище. Вофка собачьку 
Жульку любил, фсё ласкался к ней, йе- 
во и зовут Вофка Жулька. МЕЗ. Бч. 

ЖУЛЬКАТЬ, -аю, -ает, несов. 1. 
Издавать чавкающие, хлюпающие 
звуки (при ходьбе по чему-н. жидкому, 
грязи; или о воде в обуви). Мы со ско- 
том обряжались в лаптях, только грёзь 
жулькат (под ногами). КРАСН. Брз. Безл. 
Да уш выливала я, да фсё жулькает (о 
воде в сапоге). УСТЬ. Снк. Я иду, запи- 
наюсь, жулькайит (в мокрых сапогах) — 
как легушы варкают. ВИЛ. Три. 

2. Экспресс. Заниматься ручной 
стиркой, стирать. Ср. ботаться в / 
знач., жамкать во 2 знач., замы- 
вать, стираться. Принесу сюда тас 
и буду зьдёзь жулькать, а Это после в 
избе пошваркаю (помою). ВИЛ. Трн. 

ЖУЛЬНИЧАТЬ, -аю, -ает, несов. 
Намеренно вводить кого-н. в заблу- 
ждение, обманывать. Ср. ® глаза за- 
мазывать (см. глаз), дурйть в 8 
знач. Этод Горбачёв влазь здал, вот 
так ы жульницят. МЕЗ. Бч. 


ЖУЛЬНУТЬ, -ну, -нёт, сов., чем., 
экспресс. Резким ударом, толчком 
сбить кого-н., что-н. Безл. Тожо трак- 
тором жульнуло. КРАСН. ВУ. 

ЖУЛЯ, -и, ж. им. Кличка собаки. 
Собаки две — Жуля, Жучька, а фто- 
рая — Цаца. ПИН. Ср. А собаку у наз 
Жулей звать. ПИН. Нхч. А Жуля ко мнё 
стал ходить спать в дровёник, а потом 
охотник уловил ф капкан дак. ВИН. Уй. 
Собаки Марик, Жуля, Барон, Топ там 
здоровый водолас. ПРИМ. Ннк. 

ЖУМАК. Игра в «жмурки». Ср. 
жмак?. В тв. п. ЖУМАКОМ. Ср. 
жмаком (см. жмак?). Сецяс-то жмур- 
ки, ау наз жумаком называлось. ПИН. 
Яв. / ЖУМАКОМ ИГРАТЬ. Ср. жмё- 
ком играть (см. жмак?). Прятались 
тожэ, прятанками играли. Жумаком 
играли, з завязаными глазами. ПИН. Ср. 

ЖУМРЕТЬ, -ею, -еет, несов. Раз- 
мельчать, разминать пищу во рту, 
жевать. Ср. жбвать. Цего ходиж да 
жумреш? ЛЕШ. Блщ. 

ЖУНУТЬ, -ну, -нет, сов. Пой- 
мать? Спугнуть? Кабы жунули, дак 
не жунули. КАРГ. Ош. 

ЖУНЧАТЬ, -чу, -чит, несов. Из- 
давать монотонные звуки, гудеть. 
Ср. жужжать в / знач. Ты выгребнёш — 
пчёлы летают, жуньчят. ВИЛ. Три. 

ЖУНЯ, -и, ж. Кличка коровы, 
ум. от Рыжуня. Белуха, Жуня, Жу- 
ня. ВИН. Слц. 

ЖУПИК, -&, м. Прозвище. Филя 
Гуря был. Вы и Гурю пишэте? Жу- 
пиг был. ПЛЕС. Прш. В фольк. Бай да 
побай, да на Вершыниной мамай, на 
Бору Решэтан, а в Лахты Клепик, а 
на усьйи Жупик. Жупик в госьти бе- 
жыт, Клепик кукйшки становйт. Жу- 
пик в госьти бежыт, клепик бабёшки 
становит. ПЛЕС. При. 


ЖУРАВ 


ЖУПИКОВ, -а_ м. Фамилия. У 
Вали-то Жупиковой муш-то. КАРГ. Крч. 

ЖУПИТЬСЯ, -ПЛЮСЬ, -ПИТСЯ, Не- 
сов., экспресс. Избегать расходовать 
что-н., проявлять жадность; ску- 
питься. Ср. жйлиться?. На трицать 
рублей чего туд жупиця?! КРАСН. ВУ. 

ЖУПОНИТЬ, -ню, -нит, несов., 
кого, экспресс. Притеснять, угне- 
тать кого-н. Ср. жать? в 8 знач., за- 
жимать. Нас поцём зря жупонили. А 
нас эт поцём зря жупбнили — робили, а 
ничёго не заробили. В-Т. Вдг. 

ЖУРАБЕЛЬ (ЖУРАБЛЬ?), -бля, 
м. То же, что журав в 1 знач. А нонь 
и журабля не слышно, умер. ПИН. 

ЖУРАВ, -&, им. мн. журавы (редко 
журава), м. 1. Птица журавль. Ср. 
Ф гусь жаравбй (см. гусь), жарав в / 
знач., журабёль, журавёль в / знач., 
журавль в / знач., журавь в / знач., 
журка' + журавонька, журлавонька, 
журавушка, журавушко, журавчик. 
Журавы налётя, голофки подынут, 
стадом налетают. ПИН. Шрд. Журавы — 
тё таг большы, а жаворонок — птйчька- 
то маленька. Журавы наверно, онй мо- 
рошку Йедят там. МЕЗ. Длг. А потом 
прилетяд журовы, а потом гуси. ВИН. 
Слц. Раньшэ-то были журовы, а нонь 
не слыхать. Их стадо сидит, стадо, жу- 
равы. КАРГ. Лкшм. Кажный год журав 
выводит там (птенцов). ПРИМ. Ннк. Жу- 
ровли или жураф — фсё равно. ШЕНК. 
яг. Жураф йёзь доугоносой. ВИЛ. Пвл. 
Раньшэ журавы ревя, а ныньце не 
ревя. КАРГ. Ош. У нас не журавль 
был, а журава, йбли они клюкву, 
поЭтому и клюкву зовём жаравицей. 
КАРГ. Ух. ЛЕШ. Лбс. В посл. Как у жу- 
рава — фсё пёсьня одна (говорит од- 
но и то же). КАРГ. Оз. 


ЖУРАВЁЛЬ 


2. Длинный шест, служащий ры- 
чагом для подъема воды из колодца. 
Ср. жаравёц в [ знач., жердь в 1 
знач., журавёль во 2 знач., журавёц 
в [ знач., журавко, журавль во 2 
знач. журавь во 2 знач., бчеп. Бадья 
деревянна и жураф. Жураф такой 
высокой, он почьтй сам вытягат. У 
нас черпуга, черпугу чепнёй звали, 
жураф поддержывали. ВИЛ. Три. Ко- 
лодец нагадала бапка, ж журавом. 
УСТЬ. Брз. Воду-то черпадь журав был. 
ВЕЛЬ. Нестеровская. Столп стойт, про- 
пехнута палка, там-то жураф. Журавы 
называюца, журавлём. ПИН. Ср. Дак 
йейо и подымали Этим журавом. КАРГ. 
Ус. Ф серётку штырь, а на зарупке ка- 
чяица жураф. Сам столб бабой назы- 
ваица, а жураф качяица. ПИН. Нхч. 

3. Колодец с длинным шестом, 
служащим рычагом для подъема во- 
ды. Ср. жаравёц во 2 знач., жура- 
вёль в 3 знач., журавёц во 2 знач., 
журавль в 3 знач., журавь в 3 знач. 
Такие колоцы раньшэ были, колодец 
жураф. КАРГ. Крч. С синон. А раньшэ 
жураф ыли журавец звали, столп 
стойт, на столб делали брус, и на 
один конец баток с ведром — щяс, 
наверное, нет ни у кого. В-Т. Сгр. 

ЖУРАВЕЁЛЬ, -вля, м. 1. То же, 
что журав в / знач. Журавёль птица 
Й6сь. ПИН. Ср. ОНЕЖ. Кнд. 

2. То же, что журав во 2 знач. 
Журавель — два столба и цепь. Очип 
называйеца. Цэпь с ведром к очипу 
предёлана. ХОЛМ. Сия. Воду черпали 
ис трубы, у него журавёль, баба, жара- 
вец. ПИН. Сосновка. Журавеёль — Это жэ 
черпало подвешывали, подымали, Эту 
бадью волком и подымали. Жура- 
вель — у наз здесь их не было. КАРГ. Ус. 
У наз был журавель — он как по голо- 


вы стуканёт! ПИН. Нхч. Баба — столп, 
што журавёль там прилиплён, он — на 
одном концЗ ведро, а на другом 
чюрка, штоп прилепило. В-Т. УВ. 

3. То же, что журав в 3 знач. Ко- 
лодец журавель устанбвлен воду 
черпать. Колоцы у нас фсё — черпайем 
через верёфку или черес коловорот, а 
журавёль один только. ШЕНК. ВЛ. Ко- 
лодец у наз журавёль. ПИН. Ёр. Ныньче 
только вертушки, вертёлки-то, а жу- 
равли фсё нарушыли. ПИН. Нхч. 

4. Высокий худой человек. Ср. 
жердь во 2 знач., журавь в 4 знач., 
козёл долгоногой (см. козёл). С си- 
нон. То вавило, или журавёль, или 
козёл долгоногий. ПРИМ. Ник. 

ЖУРАВЕНЬ, -вня, м. В сочет. БУ- 
ШЕВСКИЕ ЖУРАВНИ. Куриные око- 
рочка’. Нов. И бушэфскийе журавни с 
кажным днём дорожают. холм. БН. 

ЖУРАВЕЦ, -вца, м. 1. То же, 
что журав во 2 знач. А в Нижном 
баба поставлена (опорный столб), 
журафцём чёрпали. ПИН. Врк. По- 
северному туд журавец стоял — 
столп, метроф пять. Только жураф- 
цём церпали воду. ПИН. Квр. А у наз 
журафцом черпают, а Йёсь йещё 
клюшка. вин. Брк. Журовёц — жу- 
равль. То, што стойт, — баба. ПИН. Ср. 
А дедушка смекал — журавец опте- 
сал. Бабу-ту стару оставили, а жура- 
вец менядь будут. ПИН. Квр. ПИН. Слц. 





* Фразеологизм, возможно, связан с телевизи- 
онным рекламным роликом, в котором ре- 
кламируемые куриные окорочка (бушевские 
окорочка и ножки буша) «летели» по небу 
журавлиным клином. Бушевские — по имени 
президента США Дж. Буша, во время прези- 
дентского правления которого (2001-2009) 
усилилась торговля между Россией и США. 


2. То же, что журав в 3 знач. У 
наз журавець фсё звали, батогом туда 
ведро спускали, и оно запнёця. На тот 
конёць привязывали тягось, а на Этот 
конёц ведро деревянойо. В-Т. Сгр. По- 
том появилизь журафцы. У нас-то жу- 
равец стойт. КРАСН. Погост. Сразу-то 
на улицы, йим фсё Валя Шыряйева 
пособила этод журавец. ПИН. Яв. 
Раньшэ были колоцци... — жаравьйй? 
Уш и не знай как, обожди, щяз 
здумаю, фсё забыла... журавёць! Жу- 
ровець — ныне упала спиця, нать коле- 
со зьдёлать. ПИН. Ср. 

ЖУРАВИХА, -и, ж. Самка журав- 
ля. Ср. жарбвка в / знач. ОНЕЖ. Кнд. 

ЖУРАВИХА, -и, ж. То же, что 
журавица. А осенью ходили по жу- 
равиху. ЛЕН. Яр. 

ЖУРАВИЦА (ЖУРОВИЦА), 
-и, ж. Ягода клюква. Ср. жаровйца, 
журавйха, журавлица. Журавйца, 
подём за журавицэй. Журовйца — это 
клюква, раньшэ звали. По болоту хо- 
дили журавли, вот и назвали журо- 
вица. ШЕНК. вл. Старики говорили: 
пойдём за журавицэй, это клюква. 
Журавли клевали, вот и журавица, 
йм весной-то гожа. ПЛЕС. Фдв. Жура- 
вица звали фсё клюкву. ПЛЕС. Црк. 
Журовица клюкву у наз звали. ВИН. 
Брк. Клюква и журавиця тожэ так на- 
зываюд дак. ХОЛМ. Звз. 

ЖУРАВКО, -а, ср. То же, что жу- 
рав во 2 знач., или ум.-ласк. Журавь 
был, воду чёрпали — журафко, чепёнку 
привяжуд деревянную. ВИН. Кнц. 

ЖУРАВЛЁВСКАЯ, -ой, ож. То- 
поним. Назв. деревни. Журавлёфская 
щитайеца, а по-старому Жымулйха. 
ВИН. Тис. Д. Журавлевская — Усть- 
Ледь, неофициально Кукуй (из запи- 
си) ШЕНК. Шгв. 


ЖУРАВЛИХА 


ЖУРАВЛИК, -а, м. 1. То же, 
что журавль в 1 знач., или ум.-ласк. 
Молока линули, фсё равно не пьйод 
журавлик. КАРГ. Лкшм. 

2. То же, что журавль во 2 
знач., или ласк. У нас очеп называ- 
ют, ау другиу — журавлик, доставать 
воду ис колоцца. УСТЬ. Сбр. 

3. То же, что журавль в 3 знач., 
или ласк. Журавлик, знаю, колодец 
йесь. ПИН. Ср. == Прозвище. Лена, 
5то Журавлик идёт. ПРИМ. Ник. 

ЖУРАВЛИНКА, -и, ж. Травя- 
нистое растение (какое?). Тайож- 
ная трафка — журавлинка, на болоте 
расьтёт, тоненькая, полосочьками, 
она по свойей силе приравнена г 
жэньшэню. УСТЬ. Сбр. 

ЖУРАВЛИННИК, -а, м. Травя- 
нистое растение герань луговая. — 
Сегатит ргшепзе Г. Ср. девятико- 
лёнчатая трава (см. девятико- 
лёнчатой). Ишо йево зовут как-то 
журавлинник — из-за йбтих (соцве- 
тий), Ибсли я не путаю. Я не сильна 
ф цветочьках. ПИН. Нхч. 

ЖУРАВЛИНОЙ, -ая, -ое. В со- 
чет. ЖУРАВЛИНАЯ ЯГОДА. Тра- 
вянистое растение вороний глаз? 
Толокиянка обыкновенная? Ср. жа- 
ровйха! во 2 знач. Волчьйи ягоды, 
журавлины (ягоды) не берём — при- 
мяты такй. ПИН. Квр. 

ЖУРАВЛИХА, -и, ж. Топоним. 
Назв. деревни. Кокуй да йешо де- 
рёвня Журавлиха была. Там вод гдб- 
то в Журавлихе назывались. Ж Жу- 
равлихи до Косьтиной дошол. ШЕНК. 
вл. Звали Журавлиха, когда ишо 
мама была жыва, ф старые годы. 
Журавлиха: фся, фся (разорена, вы- 
мерла). И фсё жывут старушки по- 
одинку. ВЕЛЬ. Сдр. 


ЖУРАВЛИЦА 


ЖУРАВЛИЦА, -и, ж. То же, 
что журавица. Журавлица — Это по- 
ранешному клюква, потому што на 
болотах она расьтёт, а там журавли 
водяца. ВЕЛЬ. Длм. 

ЖУРАВЛЬ, -я, м. 1. Птица жу- 
равль. Ср. журав в / знач. + журав- 
лик в /[ знач. У наз говорят: «Курлы- 
каюд журавли». КРАСН. ВУ. Журавли 
гугукают. КОН. Твр. А почему жаро- 
вйца звали — потому што Это первая 
ягода журавля. вин. Кнц. Журавли на 
одной ягоде жыть не могут. КАРГ. Ус. 
Кулик — тот покорпусьняйе журавля, 
около голубёнка (размером), пой- 
майеш. ВИЛ. Пвл. Буде когда журавли 
летят, так переклики ведут. УСТЬ. Снк. 
Журавли летяд долголапыйе. КАРГ. 
Лкш. Когда кто как нарёдица: кто цы- 
ганкой, журавлём дак, фсё мужыки. 
ШЕНК. ЯГ. ВЕЛЬ. Длм. ЛЕШ. Смл. МЕЗ. 
Длг. ПИН. Нхч. ПЛЕС. Кнв. ПРИМ. 33. ЛЗ. 

2. Длинный шест, служащий рыча- 
гом для подъема воды из колодца. Ср. 
журав во 2 знач. + журавлик во 2 
знач. Где я раньшэ жыла, там ж журав- 
лём колоцца не быват, у нас фсё с 
цэпью. ВЕЛЬ. Сдр. Воду ис колоца жу- 
равлём достают. ПРИМ. ЛЗ. У нас Этта 
йезь журавлём, им лекко. ВИЛ. Пвл. Ко- 
лодец-то ж журавлём Йёсь. ВЕЛЬ. Пжм. 
Жъэраф — колодец, на колё, таг журав- 
лём такйм. холм. Сия. ЖЗрть — Это жу- 
равль и называецца. НЯНД. Мш. Жу- 
равль, баба — Это столп, к которому 
прикрепляйеца журавль. ПИН. Ср. Вот 
Это журавль звали у колоцца, ко- 
лодезьный журавль. На палке подни- 
маж, да грузом помогайеция. Фсё вод з 
журавлями были колоцы. ПИН. Нхч. Вод 
здёсь у нас под окошком журавлём 
чёрпали. УСТЬ. Стр. ЛЕН. Рбв. МЕЗ. Бч. 
ПИН. Ёр. ПЛЕС. Фдв. ПРИМ. Ннк. ШЕНК. ВЛ. 


3. Колодец с длинным шестом, слу- 
жащим рычагом для подъема воды. 
Ср. журав в 3 знач. + журавлик в 3 
знач. Валенки на Сбвере «катанцы» 
называли, а колодец — «журавлём». 
ОНЕЖ. АБ. Раньшэ называли «жораф», 
а теперь — «журавль». КАРГ. Ош. Жу- 
равль — колодец, зьдесь ведро, за ве- 
рёфку тянеш, и ведро поднимаеца. 
ШЕНК. Шгв. Журавлей гдё старых 
увидиш тут? Убирают фсё. ПИН. Квр. У 
наз журавлей нёт, там вертушки йбсь. 
ПРИМ. ЛЗ. Ныньче только вертушки, 
вертелки-то, а журавли фсе нару- 
шыли. ПИН. Нхч. На шэсьтй-то (шесте) 
ведро, на палке-то привязана чюрка, 
тенеш — и ведро вытягайеш в журавле- 
то. В-Т. УВ. Хай да махай — ф серётку 
пихай, ци да маци — на край волоци 
(загадка). Это колодец, журавли, знаш, 
чёрпают когда (отгадка). ПИН. Ср. 
ПРИМ. Ннк. == Прозвище. Журавлей-то 
забыли. То их не Журавлями прозы- 
вают: Гуси, Витя Гусь. ВИН. Брк. = 
Прозвище жителей 9. Ширухино. 
Прозвище тех людей, которыйе ф 
Шырухино, — «журавли», потому што 


затапливало, каждыйе вёсны они 
жыли на воде. — ШЕНК. — Шв. 
/ ПОЛЬЧЕНЬГСКИЕ ЖУРАВЛИ. 


Прозвище жителей д. Польченьга. На 
Дуброво так ругали «рогали», йели- 
зарофски — «Йелизарофски заморахи». 
«Польцински журавли». Ой вы, 
польценские журавлй! КАРГ. Крч. 

ЖУРАВОВ, -а, м. Фамилия. Жу- 
равова Мария Ивановна (запись). 
КАРГ. Ух. 

ЖУРАВОНЬКА, -и, 0. (м.?), 
ласк. То же, что журав в / знач. 
Да за птичькою за журавонькою 
(фольк.). МЕЗ. Длг. 


ЖУРАВУШКА, -и, м. иж. ласк. 
1. М. То же, что журав в Г знач. 
Был у наз журавушка пойман. Был у 
наз журавушка, как пойдёт, вы- 
тягивает. ЛЕШ. Кнс. 

2. Ж. Обращ. к женщине. Под- 
винься давай, журавушка (жене). 
УСТЬ. Брз. 

ЖУРАВУШКО, -а, м., ласк. То 
же, что журав в 1 знач. Молока ли- 
нули, фсё равно не пйод журавлик. 
Ну дак што, журавушко? КАРГ. Лкшм. 

ЖУРАВЧИК, -а_ м. Ум.-ласк. к 
журав в / знач. Журавли. Журафчики 
маленьки. Они на болотах. ВЕЛЬ. Сдр. 

ЖУРАВЬ, -я?, м. 1. Птица жу- 
равль. Ср. журав в 1 знач. Журови ос- 
таваца у тальцы-то. ЛЕШ. Кнс. А так, 
каг журафь, носок такой (о ряженых в 
святки). Ходил целовек — што пусь- 
тйте снаряжоных. ШЕНК. ВЛ. 

2. Длинный шест, служащий рыча- 
гом для подъема воды из колодца. Ср. 
журав во 2 знач. Журавь был, воду 
чёрпали — журафко, чепёнку привя- 
жуд деревянную. ВИН. Кни. Журафь, 
так тяжэло (вытаскивать воду). ХОЛМ. 
Сия. Это колодец, то журафь, Это он 
там дозорит колодец. ПИН. Шрд. 

3. Колодец с длинным шестом, 
служащим рычагом для подъема 
воды. Ср. журав в 3 знач. Раньшэ 
колодедз был, журафь назывался. 
ХОЛМ. Сия. У меня у сестры на за- 
дворкау журафь стоял. ПРИМ. лз. Жу- 
рафь у меня. ВЕЛЬ. Пжм. 

4. Высокий худой человек. Ср. 
журавёль в 4 знач. Такой журафь 
идёт. ОНЕЖ. АБ. 

ЖУРИН, -а, м. Фамилия. Жури- 
на Елизавета Васильевна (запись). 
КАРГ. Ух. 


ЖУРИТЬ 


ЖУРИНА, -ы, м., бран. Обман- 
щик, мошенник, плут. Ср. жулик во 
2 знач. С синон. Ворйна, журина, 
вралина! ПИН. Ёр. 

ЖУРИТЬ, -рю, -рит, несов. 1. Ко- 
го-что и без доп. Ругать, бранить. 
Ср. бранивать, брезжать во 2 знач., 
брюзжать, глодать во 2 знач., греть 
в 5 знач., грубливать, грызть в 5 
знач., дерзить, дручить, жалить? в 3 
знач., жулить во 2 знач., корить. Она 
сё журит йЙево, сё времё, заругат за- 
ходит. Мама, как тебе не совесно, 
фсё ты папу журиш! ПРИМ. 33. Онй 
йейо журить хотёли, а она от них 
убежала. ПИН. Влт. Мало тибя жу- 
рить, пороть нать! ЛЕН. Рбв. Внуку 
свою опристала журйть. ОНЕЖ. Прн. 
Да ты им не сказывай, а то онй по- 
том мужыка и журят. ПИН. Квр. Он 
сам сказал, дак йего не журили. МЕЗ. 
Длг. Муш йейо туд журил, журил. 
ШЕНК. Штв. Она сйела мужыка: фсё 
журит, журйт. УСТЬ. Брз. Сё журйла, 
журила сани-то. В-Т. Тмш. ВЕЛЬ. Слр. 
КАРГ. Ар. КОН. Влц. КРАСН. ВУ. ОНЕЖ. 
Пди. ПИН. Врк. Ёр. Ср. ШЕНК. УП. С си- 
нон. Отець-от матерь-то журит, ру- 
гат. ПИН. Ёр. Меня никто не журил, 
меня никто не бранйл. МЕЗ. Сн. В 
фольк. Не журй, родной батюшко, 
не жури ты меня, матушка, не жури- 
ко, чюжой батюшко... ВЕЛЬ. Сдр. 
...Не щиплите, сбры гуси, не жу- 
рите, чюжы люди, не сама зашла- 
зайехала, завезли меня добры кони, 
заправили извощики — родимы-то 
брателки... МЕЗ. Цлг. Не жури-ка ме- 
ня середь белого дня. КОН. Твр. В со- 
чет. с бранить. Меня дома журят и 
бранят, да не за дёло бить хотят, не 
за дело, за вину, за злодёйскую гуль- 


ЖУРИТЬСЯ 


бу. УСТЬ. Брз. Начяли меня журить- 
бранить. Пришли снохи — журяд, 
бранят. ОНЕЖ. Пдп. Чюжа дальна сто- 
ронушка без ветра сушыт-крушыт, 
меня командирушко без вины жу- 
рит-бранйт. МЕЗ. Аз. ...не брани-ко, 
чужой батюшко, не жури меня, чу- 
жая матушка, не сама я к вам во 
двор зашла, завезли меня добры ко- 
ни... (фольк. зап.). ВЕЛЬ. Пкш. Скука 
и разлука, чужедальна сторона. Чу- 
жая сторонка без ветру сушит кру- 
шит, зла лиха свекрова без вины жу- 
рит бранит (фольк. зап.) ЛЕШ. Блщ. 

2. Кого-что, чего и без доп. Вы- 
сказывая недовольство, укорять ко- 
го-н. в чём-н. Ср. журйться во 2 
знач. Я тебя не ругаю, только журю. 
Говорит, говорит — Это и «журит». 
ПИН. Врк. Меня иногда дедушка жу- 
рит: раньшэ жЭншшыны фсё успе- 
вали! ВЕЛЬ. Лхд. Марту-то не по- 
нравилось, января-то и журит, што 
слап. Судит января: я бы таково мо- 
розу дал, быку рога бы шшып 
(фольк.)! ШЕНК. УП. 

3. Подвергать наказанию. Ср. 
давать в 17 знач., жать в 8 знач., ка- 
рать. Н6 было бы правды, столько 
не журили бы ф тюрьмёб. ШЕНК. ВЛ. 

4. Много и долго заучивать, зуб- 
рить. Хорошо учяцца, много читают 
и журяд день и ночь. ОНЕЖ. Прн. 

ЖУРИТЬСЯ, -рюсь, -рится, не- 
сов. 1. Браниться, ругаться. Ср. 
грызться в 3 знач. Кто в эти дни ро- 
дился, тот будет несчастным, люди 
которые журятся в эти дни не будут 
жить на мести и не будет прибытка 
во всю свою жизнь... (фольк. за- 
пись). КАРГ. Крч. 


2. То же, что журить во 2 знач. 
Пойедим, штобы дома не журйлись, 
говорили так: пойедим, штобы дома 
спокойно было. ПИН. Чкл. 

ЖУРКА!, -и, ж. Птица журавль. 
Ср. журав в / знач. Оу, журки зале- 
тали, Журавли, журка и йеёсь. ПИН. Ёр. 
=— Аличка собаки. Я помню Журку, 
Жучьку, Софку, Карася. ВЕЛЬ. Пжм. 

ЖУРКА>, -и, ж. Насекомое: 
жук, букашка. Ср. жугара. Чёрные 
ходили журки, а не чёрви, червей ф 
шэхорде нету (в трубчатом слое под 
шляпкой гриба). ЛЕН. Схд. 

ЖУРКАТЬ, -аю, -ает, несов. Из- 
давать рокочущие звуки. Ср. жур- 
чать в / знач. Машына-то кака жур- 
кат. ВИЛ. Трип. 

ЖУРЛАВОНЬКА, -и, ж. (м.?), 
ласк. Птица журавль. Ср. журав в / 
знач. За птицею за журлавонькою 
(фольк.). ЛЕШ. Тгл. 

ЖУРМОВАТЬ, -мую, -мует, не- 
сов. Бодрствовать, не спать. Ср. 
жить' в 3 знач. С синон. Чяй, не 
спит, жывёт. Мужык тожэ журмует. 
ЛЕШ. Шгм. 

ЖУРНАЛ, -а, м. Регулярные за- 
писи. Не вели журнал рот-то (род, 
родословную) писать. холм. Сия. 

ЖУРНАЛ?, -а, м. Птица семей- 
ства сорокопутовых. Ср. жулан. 
Знайош Этто, конешно, не знайош, 
вот ы сороку опеёть, Экая Йбсь-от, 
ыш, сорока-то лесная, называеця — 
ак она та, это иш, суетая, только у 
йей по]оски йесь, а она как сёрая. То 
лесная сорока, Йейо йешшо и 
надвойе зовут, сорока и журнау, ка- 
кой-од журнау вот. ВИЛ. Пвл. 


ЖУРНАЛА, -ы, ж., нов. Книга с 
иллюстрациями. По йей тожэ не 
скоро узнаеш, по журнале, што там 
(об определителе растений?). ВИН. ВВ. 

ЖУРНАЛИСТ, -а, м. Прозвище. 
Не переиначили, так и умер Журна- 
листом, сам себя так прозвал, шыпко 
умный был. У меня уш муш сильно 
пил вино, но не умёл бутылки откры- 
вать, на зуп не открывал, зятя Журна- 
листа открывадь звал. ВИЛ. Трп. У меня 
у сына дак Журналист. ВЕЛЬ. Пжм. 

ЖУРНАЛИСТИХА, -и, ж. Про- 
звище женщины (по мужу Журнали- 
сту). Меня вот Нинка-Журналисти- 
ха фпроход звали. Так и прильнуло. 
А ейо каг звать-то? Нина-Журнали- 
стиха по-теперешнему. Мы с Нин- 
кой-Журналйстихой выпили, заку- 
сили и пошли к Любе, там пёли ма- 
тюкальны песьни. ВИЛ. Трип. 

ЖУРНАЛИСТОВ, -а, м. Про- 
звищная фамилия (по мужу Журна- 
листу). С Ниной прийехали Журна- 
листовой. ВИЛ. Трип. 

ЖУРОВЕЦ. См. ЖУРАВЕЦ. 

ЖУРОВИЦА. См. ЖУРАВИЦА. 

ЖУРЧАНЬЕ, -ья, ср. Свободно 
льющийся голос. О пении. Ср. руче- 
ёк. Ты от позвоночьника не ори, я не 
вижу журчянья, ручейка. ПРИМ. ЛЗ. 

ЖУРЧАТЬ, -чу, -чит, несов. 1. 
Издавать монотонные звуки: жуж- 
жать, рокотать, булькать, урчать. 
Ср. гуркать во 2 знач., жужжать в / 
знач., журкать, уркать. Утро как 
стало, и почяли летадь журчять (му- 
хи). МЕЗ. Длг. Оват, медовик — самый 
большой потолшэ, летает, журчит. 
ПРИМ. Ннк. Онй (тетерева) каг журчят, 
такйе длинные трёли. ПИН. Нхч. Вы 
поттенйте (спину), штоп ручейёг жур- 
чял тут (о голосе, пении). ПРИМ. ЛЗ. У 


343 


ЖУТКИ 


меня тожэ, как на переборе, журчит (в 
животе). Перебор — это в ручьйе, где 
мёлко да камешкоф побольшэ. УСТЬ. 
Сбр. Пила йешишо не журчит, аты уш у 
дроф. кон. Твр. В сочет. с только. У 
меня только грабли журчят, я огре- 
баю. НЯНД. Ст. Онй (самолеты) ле- 
тают, только журчят. холм. Сия. 

2. Из (из-под) чего. Вытекать, из- 
давая булькающие звуки. Вода журчит 
из леса. ШЕНК. Шв. У нас тожэ ис- 
точьник йесь, вода журчит из земли. 
Журчит вода ис-под земли. ПРИМ. ЛЗ. 

3. Экспресс. Вести разговор, разго- 
варивать, беседовать. Ср. бесёдовать 
в 1 знач., говаривать в 4 знач. + жу- 
сторить. Журчят молодёш ныньче, 
дак и водяной убежыт! МЕЗ. Кри. 

ЖУСТКО, нареч. В высшей сте- 
пени, очень. Ср. жутко в 4 знач. Онй 
(тюлени) машуцца хвостом, новой рас 
(иногда хлестнет) — таг жустко 
больно. Жустко больно! ПРИМ. 33. 

ЖУСТОРИТЬ, -рю, -рит, не- 
сов., что, экспресс. Говорить, рас- 
сказывать. Ср. говаривать в 1 
знач., журчать в 3 знач. Жусторят 
штб-то. КАРГ. Ух. 

ЖУСТРИТЬ, -рю, -рит, несов. 
Размельчать, разминать пищу во 
рту, жевать. Ср. жбвать. О жвач- 
ных животных. Берегём для телицы 
(сено), йей туда покидаем, она и 
будед жустрить. ОНЕЖ. Трч. 

ЖУТКИ, -ок, мн. Страх, ужас. 
Ср. жуть'. В сочет. ЖУТКИ ВОЗЬ- 
МУТ. Охватит сильный испуг, страх. 
Ср. © душа вышла (выпала) (см. ду- 
ша), жуть берёт... (см. жуть'). Мне 
кажо, што кажный день дорожает. Тут 
тожо жутки-то возьмут, вод где горё- 
то! ВИН. Брк. 


ЖУТКО 


ЖУТКО, нареч., экспресс. 1. 
Очень страшно. Ср. ббязко. Жутко 
по тому месту итьтй. ПИН. Нхч. Было 
как-то кино шло, было жутко смот- 
реть. Страшно, ой шчо там народу 
гибло! ПИН. Яв. Колхос нарушыли, по- 
ля нарушыли — смотредь жутко! ПИН. 
Нхч. В роли гл. члена. Кому-чему, чего и 
без доп. Пойдём сходим до Велйкой 
Рады, мне одной жутко, далеко веть. 
ОНЕЖ. ББ. Я незамогла, мне жутко. 
ХОЛМ. Сия. НУ когда вот Это самолёт 
подымаеца, тожо сёрцу-то жутко. 
Жутко было, война-то длилась коль 
долго. Вот сечяс ы жутко: хож бы вой- 
ны не было и голот не был. Да жутко 
было, мороз-од был, оченно. Да, педь- 
десят-то градусоф, дак што-то жутко. 
Таг бы привыцьны, а фсё ровно, 
жутко жэ мороза. ПИН. Яв. Как спасаца, 
а штормйна такая, што качяйет кораль 
и бросайет на такую высоту, жутко 
прямо. На море веть плавать фсегда 
опасно. ПРИМ. Лпш. Ранышэ было 
жутко, жызь была така, теперь не на- 
казывают. ПИН. Квр. Это жутко што 
было, ф то время такой был тежолый 
гот. МЕЗ. Аз. Ой, жутко дажэ, жутко в 
жызьни. ПРИМ. Ннк. Вецерет, сова каг 
затянет! Ревёт у угла, каг затянет, таг 
жутко! ПРИМ. 33. ВЕЛЬ. Лхд. С синон. 
Страшно, жутко стало. ЛЕШ. Клч. Тут я 
скорёйе в гон (в бега) — таково жутко 
стало, бойеско! ЛЕШ. Блщ. 

2. Очень трудно, тяжело. Ср. 
битва в / знач., бойко в 4 знач., 
ГРУЗНО! во 2 знач., дёло в 1 знач., 
досадно в 4 знач., Сено-то возйдь 
жутко (в мороз). ПИН. Нхч. А как рас- 
татся жутко (со скотом). Несколько 
годов держу коз (запись). ВЕЛЬ. Пкш. 


3. Очень много. Ср. ® до жихоря 
(см. жихорь), жуть”. В роли гл. чле- 
на. Безл. Там красных ягод было 
жутко, брусники. А там столько 
ягод было, жутко! ПИН. Лвл. Жутко, 
сколь зародов было. ПИН. Квр. 

4. В высшей степени, очень. Ср. 
дюжо в / знач., жустко, страшно. 
Шэрсьтянки росли на проталинах, ко- 
решки, они и теперь ростут, а корешог 
бёленький такой, тако зелёнойе рас- 
тёние, жутко слаткийе были. ПРИМ. ЛЗ. 
С синон. Значит, он (мухомор) страш- 
но ядовитый, жутко. ХОЛМ. Сия. 

ЖУТКОВАТО, нареч. Немного 
страшно, страшновато. Жутковато 
вроде. холм. Ркл. 

ЖУТКОЙ, -ая, -ое. © ЖУТКОЕ 
ДЕЛО. В знач. междом. Восклица- 
ние при сильном удивлении. Стали 
рыбу выбирать, невот вытенули на 
берек и рыбу из нево выбирают. Он 
выбирайет, да клюнул головой в 
рыбу. Он умер, издыхнул говорят, 
таг жутко дёло! ЛЕШ. Кнс. Жутко 
дело, дядя Паша! — в Наволоке один 
мужык таг говорил. Он, когда удив- 
лялся, фсё таг говорил. Поговорка 
така, йесли он чём-нибуть удивлён 
ли што, в опщем, слово удивлёния. 
ПРИМ. ЛЗ. Жутко дело! мгез. Мев. 

ЖУТУРКО, -а, ср.? Мужской 
головной убор? Короткий вязаный 
жилет? Да ф пуховом жутурке, не 
оцстыл. ВЕЛЬ. Пжм. 

ЖУТЬ,, -и, ж. Страх, ужас. Ср. 
жутки. В сочет. ЖУТЬ БЕРЁТ (БРА- 
ЛА). Охватывает (охватил) сильный 
испуг, страх. Ср. жутки возьмут 
(см. жутки). Там страшная вышына- 
то. В другой рас идёш, жудь берёт — 
обождёш. ШЕНК. УП. Я замётила, меня 


дажэ как-то жудь берёт. ЛЕШ. Цнг. Прб- 
сто жудь брала! кон. Клм. © ЖУТЬ ОД- 
НА. В знач. междом. Выражение рез- 
кого неодобрения. С одна стоянка 
(надо стоять в очереди), жуть одна, 
мясо когда привезут! ПИН. Влт. 

ЖУТЬ?, нареч., экспресс. Очень 
много. Ср. жутко в 3 знач. В роли гл. 
члена. Безл. В сочет. с что, сколько. 
Медвёдя жуть чё! ПЛЕС. Прш. Здёсь-то 
мало, а ведь в городах жуть сколько 
народу! мЕЗ. Мев. 

ЖУХАРИТЬ, -рю, -рит, несов., 
экспресс. Бодрствовать, не спать. 
Ср. жить! в 3 знач. Жухариха, жу- 
харит. Буду жухарить, корову до- 
ить. ЛЕШ. Шгм. 

ЖУХАРИХА, -и, ж. Мало сия- 
щий, долго бодрствующий человек. 
Ср. живуля в 4 знач. Я говорю йей: 
Чё, жухариха ты! ЧЁй не спит, жы- 
вёт! Жухариха, жухарйт. ЛЕШ. Шгм. 

ЖУХАРКА, -и, им. мн. жухёрки и 
жухарка, ж. Насекомое: жук, букаш- 
ка. Ср. жугара + жухарочка. Жу- 
харки — бывад большы, быват сухи, 
иногды на руку кака забредё. А там 
жухарка цёрна. Сухй-те жухарки ис- 
пот шпалер (обоев) вылезают. КАРГ. 
Ош. Жухарки йесь, цёрт иу знат какйе. 
КАРГ. Низ. Ой как фспомнит, фсякиу 
жухарок! Жухарка, загожйа вош 
(клещ), такая маленька, пузастая. А 
маму стала какая-то жухарка ись. Ч, 
не жухарка ли? КАРГ. Лкшм. Жухарка 
кака, под вит мухи. КАРГ. Ус. Жухарка- 
то не литают, быват ы литают. КАРГ. 
Клт. Ух. С синон. А жухарка, букарка 
такая бродит, а чёрные такйе, блесь- 
тящие. Кто букаркой назовёт, кто жу- 
харка. КАРГ. Лкшм. 
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ЖУХАРОЧКА, -и, ж. Ум.-ласк. 
к жухарка. Какая-то бежыт, бредёд 
жухарочька. Бредёт такая длинная 
мохнатая жухарочька. КАРГ. Ус. 

ЖУХЛОЙ, -ая, -ое. 1. Утратив- 
ший свежесть, вялый, усохший. На 
чистом мёсьти маленькие жухлые 
(ягоды). ПРИМ. Ник. 

2. Знач.? Раньшэ фсё равно лучьшэ 
народ был, жухлейе. ПРИМ. Ннк. 

ЖУХНУТЬ, -ну, -нет, сов., од- 
нокр., экспресс. 1. Упасть, свалить- 
ся, провалиться куда-н. Ср. шарах- 
нуться. С синон. Он (колодец) теперь 
весь урос, зароз дак. Так не знаш, дак 
и жухнеш, шарахнешся туда. ПИН. Ср. 

2. На кого. Сделать маховое дви- 
жение рукой, махнуть. Жухнет на 
нейо, она улетит. ЛЕН. Лн. // Быстрым, 
резким движением вылить, плеснуть. 
Ср. жахнуть' во 2 знач. Наберу лит- 
ровой кофш и жухну. ПИН. Врк. 

3. Осмелиться высказать свое 
мнение, решиться сказать что-н. 
Ср. вякнуть во 2 знач., гунуть'. У 
Шурушки фсё перерыл, та не смет и 
жухнуть! ПЛЕС. Црк. 

ЖУЧАРА, -ы, м., эксиресс. О 
самке собаки, суке. Ср. жучка. Жу- 
чяра! Хозяйку не пускайет, штоп ло- 
пух не скрали! ПИН. Нхч. 

ЖУЧЁК, -чка, им мн. жучки и 
жучка, м. 1. Насекомое: жук, букаш- 
ка. Ср. жугара. Капшак — молюски та- 
кийе, к рыбе присасываюца, фсё сйе- 
дают, жучькй таки маленькие. ПРИМ. 
лз. Жучёк, щаз дам тебе сахаринку. 
УСТЬ. Брз. Дак он на жуцьков да на па- 
уцькоф уциця, на йекойо-то (на биоло- 
га). ВИЛ. Пвл. Жучька царапаюца, за- 
бралйзь за-пот панеру. ВИН. ВВ. 


ЖУЧЕНЬКА 


2. Нов.? Ручной фонарик, издаю- 
щий монотонное гудение. Рабочих 
осуждёных вызывали с фонариками, 
шли эти жучьки: жжж, жжж! ЛЕШ. Кнс. 

ЖУЧЕНЬКА, -и, ж., ласк. Клич- 
ка собаки. Жученька, поворотйся. 
Она постаныват. ВИН. Слц. 

ЖУЧИТЬ, -чу, -чит, несов., экс- 
пресс. 1. Что и без доп. Поглощать 
жидкость, пить. Ср. дулить в 1 знач., 
жрать в / знач., жучкать. Чяй, Па- 
раня, не надо бы на ночь пить, а она 
фсё жучит и жучит. ЛЕШ. Тел. Давай 
супу налью, а то фсё цяй жуциш. Ис 
кисельци, красной смороды, ведро на- 
варила, потом им цёлу зиму морс ва- 
рила — жуцят. В-Т. ЧР. Клей резиновый 
в воду спусьтят, батогом ботают, онй 
воду и жучят. КОН. Хмл. Мясо не 
йеште, а бульйон жуцьте. КРАСН. Брз. Я 
дак сеонни только жучю один чяй. Где 
понос не будет! Он одну воду жучит! 
ВИЛ. Пвл. Жарко, роботали бес пере- 
кура, только воду жучиш — выпи!а 
цео ведро воды, каецце. ВЕЛЬ. Лхд. Од- 
ну воду жучим, Йесь ничё неохота. 
ВИН. Тис. Хватит холодну-ту воду 
жучить! МЕЗ. Цлг. КРАСН. Прм. ПИН. Квр. 

2. Что. Употреблять спиртное 
часто или в большом количестве. Ср. 
жрать в 3 знач. Другой фсё перегово- 
рит с сестрой-то, а Этот только жэнь- 
шэньку жучит. ПИН. Яв. С синон. Ва- 
рили пива, ф каждой бригаде, соби- 
рались стар и мал, пировали. Пиво 
жучили — пили. ВЕЛЬ. Пкш. 

3. ЖУЧИТЬ. Кого. Наносить жа- 
лящие укусы, кусать, жалить. О насе- 
комых. Ср. жигать в 8 знач. Оводоу-то 
много в лисе, корбу жучят. КОН. Клм. 

4. Делать что-н. быстро, энер- 
гично. Ср. жарить в 9 знач. На 


вехоть накладёш песку, вот ы 
жучиш (натираешь пол). И начьнёж 
жучить Этим вёхтем. КАРГ. Ух. // Во 
что. Играть во что-н. ОЙ, фсё ф 
карты жучили. ШЕНК. УП. 

ЖУЧКА, -и, ж. Кличка собаки. У 
наз Жучька в лес ходид задорно, а 
Жулик овёць пасё. ПРИМ. 33. Собаки 
две — Жуля, Жучька, а фторая — Цаца. 
ПИН. Ср. У наз была долго жыла 
рыжэнька маленька собачька Жучька. 
Потом от Этой Жучьки был сын — нет, 
внук взят, Кузя. ПИН. Нхч. Жука, 
Жучька-то — личьно золофки собака. 
Наша-то Жучька придёт — морда ф кро- 
вй, я фся приругалась. МЕЗ. Сви. 
Жучька, чего ряфкайеш?! В-Т. Ври. 
ВЕЛЬ. Пжм. ВИН. Слц. /О самке собаки, 
суке. Последнюю-то жучьку машыной 
разьйехали. ПИН. Ср. == Во мн. Прозви- 
ще жителей д. Скобели. У скобелей- 
то йесь кличька — «жучьки». ВИН. Брк. 

ЖУЧКАТЬ, -аю, -ает, несов., экс- 
пресс., что. То же, что жучить в 1 
знач. Ну жучькай чяй-то ис самовара, 
нажучькалась ужЗ? КРАСН. Аксиньинская. 

ЖУЧКО, -и, м. и ср. Кличка со- 
баки. Хорошый был Жучько пёс, хо- 
рошо на белку ходил, таг застре- 
лили. ВИН. Тис. 

ЖУШКАТЬ, -аю, -ает, несов., 
что. Размельчать, разминать пищу 
во рту, жевать. Ср. жевать. Вот я 
жушкую, шушкую лук-от. КАРГ. Лкш. 

ЖУЮШКА, -и, ж. Ласк. к жуйка 
в [ знач. Как лесной заюшко жуюшку 
жуйот не перестайот. ПЛЕС. Тре. 

ЖУЯНОВ, -о, -а. Топоним. В 
назв. заболоченного места в лесу. 
Жуянова рада за Олёмой. ЛЕШ. Ол. 


жив 
живан(ой) 
живанье 
живать 
живаться 
живё 
живенец 
живенье 
живенько 
живенько 
живенькой 
живёт 
живёха 
живёхонько 
живёхонькой 
живёхочко 
живёц 
живечком 
живёшенько 
живина 
живинка 
живистой 
живИтЬ' 
живить? 
ЖиИВИТЬСЯ 
живица' 
живйца? 
живичка! 
живйчка? 
ЖИВИЧноЙ 
живка 
живкой 
живком 
живлёной 
живленье 
живлять 
живмя 
живна 
жЖивник 
живница 
ЖИВНОЙ 
живность 
ЖИВНЯ 


живо 

живо! 

живо? 
живоварком 
живоварок 
живоварочек 
живоватой 
живовать 
Живогляд 
живоглядка 
живоглядово 
живогреметь 
живо-два 
живодёрня 
живодир 
живое 
живоед 
Живой 


живокровенькой 


живокровной 
живокровой 
живокровца 
живоноска 
живоносной 
живописка 
живореёз 
живорёнок 
живоровать 
живородка 
живоронята 
живорыба 
живорыбное 
живорыбня 
живорята 
живорятко 
живоряточек 
живость 
живот! 
живот? 
живота 
животан 
животанка 
животворящей 
животейко 
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животец 
животеюшко 
животик! 
животик? 
животина! 
животина? 
животйнина 
животинка 
животинка 
животиночка 
животинушка 
животинушко 
животистой 
жЖивотить 
животка 
животная 
животник 
животников 
животница 
животничек 
животновода 


Животноводство 


животное 
животной! 
животной? 
животной? 
животок 
животьё 
животяга 
животящей 
живочка 
жЖИвочком 
живулина 
живулька 
живуля 
живунчик 
живуткой 
живуха 
живуче 
живучей 
живученькой 
живучи 
живучинка 


живучись 
живучка 
живучкой 
живушка 
живушка 
живушко 
живущая 
живущее 
живущей! 
живущей? 
живца 
живцёй 
живцём 
жЖивчик 
ЖиИвчикомМ 
жившой 
живывать 
живьё 
живьём 
ЖиИВЬЯ 
живяк 
живящей 
жиг 

жига 
жигайло 
жигалка 
жигалка 
жигало 
жигалов 
жигаловка 
жигальница 
жигальце 
жиган! 
жиган? 
жигануть 
жиганчик 
жигарник 
жигарь 
жигать 
жигаться 
жигачёво 
жигнуть 
жигонуловка 


Словник 


жигонуть 
жигориха 
жигорь 
жигулёво 
жигулёвской 
жигулёкой 
жигулёночек 
жигулиться 
жигуль 
жигуля 
жигучее 
жигучей 
жид 

жида 
жидать 
жидель' 
жидель? 
жидеёнечко 
жидень 
жиденько 
жиденько 
жиденькой 
жиденькой 
жидера 
жидеть 
жидёхонько 
жидёхонькой 
жидёшенько 
жЖИдик 
ЖИДИТЬСЯ 
жидкастой 
жидко 
жидковато 
жидковатой 
жидкой 
жидконогой 
Жидкость 
жиднее 
жидней 
жиднема 
жидник 
жидничек 
жидное 
ЖИДНОЙ 
жидняк 
жидова 
жидовик 
жидовка 
жидовузник 


жидомор 
жидоморд 
жидоморина 
жидость 
жидоузник 
жидун 
жиды 

жидь' 

жидь? 

жижа 
жижеборник 
жижевик 
жижень 
жижечка 
жижица 
жижка 
жижлик 
жижлуха 
жижляк 
жижмора 
жижник 
жижнуть 
ЖИЗлиК 
жизляк 
жизнен(н)о 
жизненное 
жизнен(н)ой 
жизненность 
жизнерадостное 
жизнуть 
жизнь 
жизнюха 
жизнюшка 
жЖизня 

жик 

жикать 
жикнуть 
жила! 

жила? 

жила? 
жилать 
жилгать 
жиленной 
жилет 
жилетка 
жилеточка 
жилец 
жилимой 
жилина 
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Жилино 
ЖИЛИНОЙ 
жилинская 
ЖИЛИНЬСКОЙ 
жилисто! 
жилисто? 
жилистой 
жилиться! 
ЖИлиИТЬся? 
жилиха 
жилица 
жиличка 
жиличко 
жилища 
жилище! 
жилище? 
жилка! 
жилка? 
жилковщина 
жилмутник 
жило! 
жило? 
жилоз 
жило“ 

жило 
жиловатой 
жиловать 
жЖиловоЙ 
жиловой 
жилое! 
жилое? 
жилой 
жиломочина 
жиломучина 
жиломучной 
жилочка 
Жиль 

жилье 
Жильё! 
жильё? 
жильё3 
жильеватой 
ЖилЬмМЯ 
жильней 
жильница 
ЖИЛЬНОЙ 
жильца 
жильцёв 
жильче 


жильчевой 
ЖИЛЯТЬСЯ 
жим 

жима 
жимак 
жимануть 
жимать 
жиматься 
жимило 
жимка 
жимкать 
жимолодь 
жимолость 
жимолоха 
жимулиха 
ЖИМы 
жина 
жинать 
жинка 
Жинкин 
жиновать 
жиночка 
жипун 
жир' 

жир? 

жир 

жира' 
жира” 
жира? 
жирав 
жиравиной 
жиранка 
жирать 
жиргать 
жирда 
жирено 
жиренькой 
жиреть 
жиреёться 
жирёха 
жирзавод 
жирика 
жирина 
жиринка 
жириночка 
жиристо 
жиристой 
жириться' 


жириться? 
жириться 
жирка 
жиркануть 
жирко' 
жирко? 
жиркой 
жирком 
жирненько 
жирненькой 
жирнёшенькой 
жирно' 
жирно? 
жирновать 
жирноваться 
жирное 
жирной 
жирность 
жирнота 
жирнушка 
жирнючей 
жирнюшной 
жирнющей 
жирня 
жирнячка 
жирнящей 
жиро 
жироба 
жирова 
жирован(ой) 
жированьеце 
жировать 
жироваться 
жировая 
жировёчной 
жировйк! 
жировик? 
жировило 
жировить 
жировиха 
жировица 
жировка 
жировной! 
жировной? 
жировое 
жировой! 
жировой? 
жировой? 


жировской 
жировье 
жирой 
жирок 
жиромер 
жиросборник 
жирочка 
жируха' 
жируха? 
жирушка 
жирька 
жирьмя 
жиря 
жиряга 
жистега 
жистина 
жисть 
жистя 
жистянка 
житвина 
житвинка 
ЖИтво 
житевей 
житейной 
житёйски 
житейско 
житейское 
житейской 
жителеньской 
жителец 
житель! 
житель? 
жителька 
жительки 
жительник' 
жительник? 
жительница 
жительной 
жительское 
житёльской 
жительство 
жительствовать 
жительяна 
жителяна 
жителяне 
житенёк 
житенка 
житенной 
житёной 
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житень 
житенье 
житеньки 
житенько 
житёха 
житецкой 
житечко 
житик 
житина 
житинка 
житйха 
житйшечко 
житишко 
житище 
ЖИтТки 
житко 
житневой 
житнее 
житней 
житненой 
житненькой 
ЖиИтТник 
житнйк 
житников 
житниковая 
житниково 
житница! 
житница? 
ЖИТнНиИЦкоЙ 
житничек 
ЖИТНИЧНОЙ 
житнишек 
житно 
житное 
жЖиИтной 
жЖитность 
житнуха 
житнушка 
жито 
житов 
житовой 
житовской 
жит(ой) 
житость 
житочно 
житуха! 
житуха? 
житушко 
житца 


Словник 


житце 
жить! 

жить? 
житьба 
житье 
житьё! 
житьё? 
житьйце 
ЖитТьйшШко 
ЖитЬской 
ЖИТЬСЯ 
ЖИТЬЯ 
житяной 
жиулина 
жиулька 
жиуля 
жихарёнок 
жихарить 
жихариха 
жихарка 
жихарко 
жихарной 
жихарь 
жихарь 
жихарько 
жихать 
жихнуть 
жихо 
жиховатой 
жихоль 
жихом 
жихонюшка 
жихонюшко 
жихоня 
жихоревская 
жихорёвской 
жихорёнок 
жихорить 
жихориха 
жихорица 
жихоричка 
жихорко 
жихорной 
жихорь 
жихорько 
жихровать 
жихроваться 
жица 
жицина 


Словник 


жицинка 
жицка 
жичаной 
жиченка 
жичина 
жичинка 
жичка 
жлобинка 
жлобить 
жмак' 
жмак? 
жмакнуть 
жмануть 
жмарить 
жмать 
жмахнуть 
жмень 
жменя 
жмея 
жмило 
жмиха 
жмогальница 
жмод 
жмодарь 
жмодина 
жмона 
жмот 
жмотина 
жмотить 
жмул 
жмурить 
жмурки 
жмурочка 
жмуха 
жмучей 
жмушка 
жмыга 
жмык 
жмыриться 
жмых 
жмыха 
жмякалка 
жмякнуть 
жнать 
жнатьё 
жнейка 
жнец 
жнеюшка 
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жнея жолость 
жнива жолоч 
жнивать желуч 
жнивина жолочевой 
жниво жолочной 
жнивушка жолощ 
жнивьё жолс 
жникать жолтенькая 
жнилка жолтенько 
жнило жолтенькое 
жнитва жолтенькой! 
жнитвина жолтенькой? 
жнитво жолтеть 
жнитвуха жолтик! 
жнитина жолтик? 
жнитнина жолтина 
жнить жолтить 
жнитьё жолтиться 
жниха жолто 
жница жолтое 
жния жолтой! 
жнотка жолтой? 
жнять жолток 
жо жолто-коричневой 
жовалка жолтость 
жованка жолто-тёмной 
жовать жолтуш 
жовка жолтушко 
жовнуть жолтыш 
жЖоОвЬя жолтышек 
жог жолтышко 
жога жолуб 
жогать жолубь 
жогаться жолуч 
жоглой жолучевой 
жогнуть жолч 
жогонуть жолчевой 
жогчи жолчее 
жокнуть жолчей 
жолвак жолченой 
жолвей жолчина 
жолви жолчной' 
ЖОлвИть жолчной? 
жолоб жолыш 
жолобина жом 
жолобить жомки 
жолобов жомко 
жолобь жомничать 


жомолодь 
жомы 
жона 
жонен(ой) 
жоненось 
жонечей 
жонин 
жонка 
жонкин 
жонов 
жонон 
жононоси 
жононось 
жоночей 
жоночка 
жоночкин 
жоночной 
жонской 
жонушка 
жонын 
жопа 
жопан 
жопач 
жопёнка 
жопенко 
жопёшка 
жопистой 
жопиха 
жопишка 
жопища 
жопка 
жопница 
жопной 
жопнуть 
жоподранка 
жопонька 
жопочка 
жопца 
жор 

жора 
жоран(ой) 
жордка 
жордов 
жордочка 
жордушка 
жордышка 
жорева 
жорево 


жоржина 
жорик 
жориха 
жорка 
жоркать 
жорко 
жоркой 
жоркящей 
жорло! 
жорло? 
жорно 
жорнов 
жорнова 
жорновица 
жорновка 
жорновной 
жорново 
жорновой 
жорновца 
жорнуть 
жоровина 
жорово 
жором 
жоронье 
жорушка 
жорь 
жорьба 
жостенькой 
жостко 
жосткой 
жосткость 
жостоко 
жостокой 
жостость 
жосточ 
жох 
жохать 
жохнуть 
жохнуться 
жоховато 
жОховской 
жохом 
жошка 
жравать 
жравой 
жравши 
жракать 
жрало 


жрамши 
жранина 
жраньё 
жратва 
жрать 
жратьё 
жраться 
жрачей 
жрачка 
жребеёк 
жребей 
жребьё 
жрогнуть 
жрун 
жручей 
жрушкой 
жубрить 
жувякать 
жугара 
жугарина 
жугарка 
жуда 
жужа 
жужалица 
жужалка 
жужела 
жужелица 
жужелка 
жужельник 
жужельница 
жужжаканье 
жужжанье 
жужжать 
жуйка 
жук 

жука 

жука 
жукан 
жукарка 
жукать 
жукман 
жуков 
жуковать 
жуковец 
жуковка 
жуковляна 
жуковляне 
жуково 
жуковой 
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жуковска 
жуковская 
жуковской 
жукорашка 
жукурка 
жулан 
жуланчик 
жулетка 
жулеточка 
жулечка 
жули 
жулик 
жулить 
жульба 
жульё 
жулька 
жулькать 
жульничать 
жульнуть 
жуля 
жумак 
жумреть 
жунуть 
жунчать 
жуня 
жупйк 
жупиков 
жупиться 
жупонить 
журабель 
журав 
журавёль 
журавёнь 
журавёц 
журавиха 
журавиха 
журавица 
журавко 
журавлёвская 
журавлик 
журавлинка 
журавлинник 
журавлиной 
журавлиха 
журавлица 
журавль 
журавов 
журавонька 


Словник 


журавушка 
журавушко 
журавчик 
журавь 
журин 
журина 
журить 
журйться 
журка' 
журка? 
журкать 
журлавонька 
журмовать 
журнал! 
журнал? 
журнала 
журналист 
журналистиха 
журналистов 
журовёц 
журовица 
журчанье 
журчать 
жустко 
жусторить 
жустрить 
жутки 
жутко 
жутковато 
жуткой 
жутурко 
жуть! 
жуть? 
жухарить 
жухариха 
жухарка 
жухарочка 
жухлой 
жухнуть 
жучара 
жучёк 
жученька 
жучить 
жучка 
жучкать 
жучко 
жушкать 
жуюшка 
жуянов 
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ПРИНЯТЫЕ СОКРАЩЕНИЯ 
Список районов и населенных пунктов 
Архангельской области, в которых производились 


записи диалектной речи для АОС 


ВЕРХНЕ-ТОЕМСКИЙ 


Аверин Починок 
Вадюга 
Вершина 
Горка 
Корнилово 
Качем 
Ларионовская 
Нижняя Тойма 
Пучуга 
Тимошино 
Тинева 

Согра 

Сефтра 
Усть-Выя 
Федьковская 
Черный Ручей 
Ягрыш 
ВЕЛЬСКИЙ 


Березники 
Верхопуя 
Долматово 
Леново 
Лиходеево 
Павловское 
Пежма 
Пакшеньга 
Судрома 
Угреньга 


ВИЛЕГОДСКИЙ 
Городок 
Ивновская 
Павловск 
Селяна 
Тырпасовская 


ВИНОГРАДОВСКИЙ 
Борок 

Верхняя Ваеньга 
Заостровье 
Конецгорье 


Мрж 
НВ 
Слц 
Тис 
УВ 
Уй 
Шдр 
КАРГ 
Ар 
Влс 
Грк 
Дмн 
Клт 
Крч 
Лдн 
Лкш 
Лкшм 
Нкл 
Оз 
Ош 
Трф 
Ус 
Ух 
Хтн 
кон 
Влц 
Клм 
Кнш 
Твр 
Хмл 
КОТЛ 
Збл 
Фдт 
КРАСН 
БН 
ВУ 
Кзм 
Клг 
Нвш 
Прм 


Моржегорское 
Нижняя Ваеньга 
Сельцо 

Топса 
Усть-Ваеньга 
Уйта 

Шидрово 


КАРГОПОЛЬСКИЙ 


Архангело 
Волосово 
Горка 
Думино 
Калитинка 
Кречетово 
Лядины 
Лёкшмозеро 
Лёкшма 
Нокола 
Озёрко 
Ошевенское 
Труфаново 
Усачёво 
Ухта 
Хотеново 
КОНОШСКИЙ 
Вельцы 
Климовская 
Коноша 
Тавреньга 
Хмельники 


КОТЛАССКИЙ 


Заболотье 
Федотовская 
КРАСНОБОРСКИЙ 
Берёзонаволок 
Верхняя Уфтюга 
Кузьминская 
Кулига 

Новошино 
Пермогорье 


Телегово 
Черевково 
Шадрово 
ЛЕНСКИЙ 
Ирта 

Лена 
Паста 
Рябово 
Суходол 
Тохта 
ЛЕШУКОНСКИЙ 


Белащелья 
Большая Нисогора 
Березник 
Вожгора 
Верхнее 
Едома 
Засулье 

Кеба 
Кельчемгора 
Койнас 
Кысса 
Лебское 
Лешуконское 
Олема 
Пылема 
Палащелья 
Родома 
Смоленец 
Тиглява 
Усть-Кыма 
Чучепала 
Ценогора 
Шегмас 
Юрома 
МЕЗЕНСКИЙ 


Азаполье 
Баковская 
Бычье 
Долгощелье 
Дорогорское 


Езевец 
Ёлкино 
Койда 
Кимжа 
Карьеполье 
Лобан 
Лампожня 
Майда 
Мосеево 
Погорелец 
Ручьи 
Совполье 
Селище 
Сояна 
Сафоново 
Тимощелье 
Целегора 


НЯНДОМСКИЙ 


Вадьезерская 
Верола 

Лимь 

Моша 
Ступино 


ОНЕЖСКИЙ 


Анциферовский Бор 


Большой Бор 
Ворзогоры 
Клещёво 
Кянда 
Корельское 
Лямца 
Подпорожье 
Порог 
Пурнема 
Тамица 
Турчасово 
Усть-Кожа 
Хачела 


ПИНЕЖСКИЙ 


Березник 
Веегора 
Валдокурье 
Вальтево 
Веркола 
Ёркино 
Заозерье 
Кеврола 
Киглохта 


Кулой 
Кулогора 
Карпогоры 
Кушкопала 
Лавела 
Летопала 
Немнега 
Нюхча 
Петрова Гора 
Покшеньга 
Пиренемь 
Соела 
Сульца 
Сура 
Труфаново 
Чакола 
Чучепала 
Чушела 
Шардонемь 
Шотово 
Шотогорка 
Явзора 


ПЛЕСЕЦКИЙ 


Вершинино 
Емца 
Конёво 
Кенозеро 
Коровина 
Маркомусы 
Поромское 
Першлахта 
Рыжково 
Тарасовская 
Федово 
Церковное 


ПРИМОРСКИЙ 


Зимняя Золотица 


Ижма 

Красная Гора 
Кондратьевская 
Куя 

Лодьма 


Летняя Золотица 


Лопшеньга 
Нёнокса 
Пушлахта 
Сюзьма 
Солза 


Чсв 
УСТЬ 
АП 
Брз 
Бст 
Ед 
Плдг 
Сбр 
Снк 
Стр 
Флн 
Шнг 
холм 
БН 
Брз 
Ввч 
ВП 
Гбч 
Ем 
Звз 
Кзм 
Кпч 
Кр 
Лмн 
Мтг 
НК 
Нкл 
НИ 
ПМ 
Прл 
Ркл 
Сбн 
Сия 
Слц 
Хвр 
Хрб 
Члм 
ШЕНК 


Блд 
ВЛ 
ВП 
Ктж 
Ос 
Птш 
Трн 
УП 
Шгв 
яГ 


Часовенская 
УСТЬЯНСКИЙ 


Аникин Починок 
Березник 
Бестужево 
Едьма 
Подгорное 
Сабуровская 
Синики 
Строевская 
Филинская 
Шангалы 


ХОЛМОГОРСКИЙ 


Брин-Наволок 
Берёзы 

Вавчуга 

Верхняя Паленьга 
Гбач 

Емецк 

Звоз 

Кузомень 
Копачёво 

Курья 
Ломоносово 
Матигоры 
Нижнее Койдокурье 
Ныкола 

Нижняя Паленьга 
Плёсо-Мякурье 
Прилуки 

Ракула 

Собины 

Сия 

Сельцо 
Хаврогоры 
Хоробрица 
Чёлмохта 
ШЕНКУРСКИЙ 


Блудково 
Верхоледка 
Верхопаденьга 
Котажка 
Осташево 
Поташевка 
Тарня 
Усть-Паденьга 
Шеговары 
Ямская Гора 


